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ਡਾ. ਓਮ ਪ੍ਰਕਾਂਸ਼ ਵਸਿਸ਼ਟ ਦੀ ਨਵੀ” ਪੁਸਤਕ 'ਕੋਸ਼- 
ਵਿਗਿਆਨ ਅਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ' ਨੂੰ ਵੇਖ ਕੇ ਮੈਨੂੰ ਪੰਜਾਬੀ 
ਕੌਰਕਾਰੀ ਦੀ ਲੰਮੇ ਅਤਸੇ ਤੋਂ ਖੜੀ ਚਲੀ ਆ ਰਹੀ ਲੌੜ ਦੇ 
ਪ੍ਰਰਾ ਹੋਣ ਦਾ ਇਹਸਾਸ ਹੋ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਪੰਜਾਬੀ ਕੋਸ਼ਕ'ਰੀ 
ਆਪਣੇ ਆਰੰਭ ਲਈ ਔਰਰੇਜ਼ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਦੀ ਰਿਣੀ ਹੈ। ਦਿਹ 
ਹੁਣ ਤਕ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇਪਾਏ ਪ੍ਰਤਨਿਆਂ ਤੇ ਹੀ ਆਪਣਾ ਮਹਿਲ 
ਉਸਰਦੀ ਆਈ ਹੈ। ਕਿਸੇ ਵੀ ਕੋਸ਼ਕਾਰ ਨੇ ਇਸ ਦੇ ਸਿਧਾਂਤਕ 
ਪੱਖ ਨੂੰ ਸਮਝਣ ਤੇ ਬੁੱਝਣ ਦੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਨਹੀ ਕੀਤੀ । ਆਪਣਾ 
ਕੌਮ ਉਨ੍ਹਾਂ ਛਪੇ ਕੱਸ਼ਾਂ ਦੀਆਂ ਭ੍ਰਮਿਕਾਵਾਂ ਪੜ੍ਹ ਕੇ ਹੀ ਸਾਰਿਆ ਹੈ । 
ਉਧਰ ਕੋਸ਼ਕਾਰੀ ਨੇ ਅਨੇਕ ਨਵੇ" ਪਸਾਰ ਤੋ ਕਰ ਕੇ ਹੁਣ ਇਕ 
ਜਟਿਲ ਅਨੁਸ਼ਾਸਨ ਦਾ ਜ੍ਰਪ ਧਾਰ ਲਿਆ ਹੈ, ਜਿਸ ਤੋ" ਲਈ 
ਰੋਸ਼ਨੀ ਬਗੈਰ ਕੋਸ਼ਕਾਰੀ ਵਿਚ ਪੌਣ ਅੰਨ੍ਹੇਰੇ ਵਿਚ ਲੱਤਾਂ ਮਾਰਨ 
ਦੇ ਤੁੱਲ ਹੈ । ਖ਼ੁਸ਼ੀ ਹੈ ਕਿ ਚਿਰ ਤੋ ਮਹਿਸ਼੍ਹਸ ਹੋ ਰਹੀ ਕੋਸ਼ਕਾਰੀ 
ਦੇ ਸਿਧਾਂਤੀਕਰਣ ਦੀ ਇਸ ਅਤਿ ਜ਼ਰ੍ਹਨੀ ਲੌੜ ਨੂੰ ਡਾ. ਓਮ 
ਪ੍ਰਕ ਸ਼ ਵਸਿਸ਼ਟ ਨੇ ਆਪਣੀ ਉਪਰੋਕਤ ਪੁਸਤਕ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਿਤ ਕਰ ਕੇ 
ਪ੍ਰਰਾ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ । 
ਡਾ. ਵਸਿਸ਼ਟ ਆਪਣੇ ਅਕਾਦਮਿਕ ਜੀਵਨ ਦੇ ਆਰੰਭ ਤੋ” 
ਹੀ ਕੋਸ਼ਕ'ਰੀ ਨਾਲ ਜੁੜੇ ਰਹੇਂ ਹਨ । ਉਨ੍ਹਾਂ 'ਪੰਜਾਬੀ ਸ਼ਬਦ-ਜੋੜ 
ਕੋਸ਼', 'ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ ਪੰਜਾਬੀ ਕੋਸ਼', 'ਹਰਿਆਣਵੀ-ਪੰਜਾਬੀ-ਹਿੰਦੀ ਕੋਸ਼” 
ਅਤੇ 'ਪੰਜਾਬੀ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਸ਼ਬਦਕੋਸ਼' ਦੇ ਸੰਕਲਨ ਅਤੇ ਸੋਸ਼ੋਧਨ 
ਵਿਚ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਹਿੱਸਾ ਪਾਇਆ ਹੈ । 
ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ ਦੇ ਇਸ ਅਮਲੀ ਤਜਰਬੇ ਨਾਲ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਭਾਸ਼ਾ 
ਵਿਗਿਆਨ-ਆਧੁਨਿਕ ਤੇ ਪਰੰਪਰਾਗਤ-ਦੋਹਾਂ ਦੀ ਚੋਖੀ ਜਾਣਕਾਰੀ 
ਹਾਸਲ ਹੈ । ਸਿੱਟਾ ਇਹ ਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਇਹ ਪੁਸਤਕ ਆਪਣੇ 
ਆਪ ਵਿਚ ਇਕ ਅਦੁੱਤੀ ਪ੍ਰਾਪਤੀ ਹੋ ਨਿਬੜੀ ਹੈ । ਇਸ ਵਿਚ ਉਨ੍ਹਾਂ 
ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ ਦੀਆਂ ਧਾਰਣਾਵਾਂ ਤੇ ਬਾਰੀਕੀਆਂ ਨੂੰ ਜਿਸ ਸਹਿਲ ਢੰਗ 
ਨਾਲ, ਪੰਜ'ਬੀ ਵਿਚੋ' ਹੀ ਉਦਾਹਰਣ ਲੈ ਕੇ ਸਮਝਾਇਆ ਹੈ, ਉਹ 
ਬੜਾ ਪ੍ਰਸੰਸਾਯੋਗ ਹੈ। ਇਹ ਤਾਂ ਨਹੀ" ਕਿਹਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਕਿ 
ਆਪਣੇ ਇਸ ਸਿਲਸਲੇ ਦੀ ਇਹ ਕੋਈ ਆਖਰੀ ਕ੍ਰਿਤ ਹੈ, ਪਰੰਤ੍ 
ਹੁਣ ਦੇ ਪ੍ਰਸੰਗ ਵਿਚ ਇਕ ਮੀਲ-ਪੱਥਰ ਜ਼ਰ੍ਹਰ ਹੈ । 
ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ ਤੋ" ਬਿਨਾਂ ਇਹ ਪੁਸਤਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਦੀਆਂ 
ਅਨੇਕ ਕੰਮ ਆਉਣ ਯੋਗ ਅੰਤਰ-ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀਆਂ ਵੀ ਅੱਖਾਂ ਸਾਹਮਣੇ 
ਲਿਆਉਂਦੀ ਹੈ । ਇਸ ਪੱਖ ਤੋ ਇਹ ਕ੍ਰਿਤੀ ਹੌਰ ਵੀ ਮੁੱਲਵਾਨ 
ਸਾਬਤ ਹੋ ਰਹੀ ਹੈ । 
ਪਿਆਰ ਸਿੰਘ 
ਪ੍ਰੋਫੈਸਰ ਤੇ ਹੈਡ (ਰਿਟਾਇਰਡ) 
ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ, ਸਾਹਿਤ ਅਤੇ ਸਭਿਆਚਾਰ ਵਿਭਾਗ, 
ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ, ਅਮ੍ਰਿਤਸਰ 
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ਭੂਮਿਕਾ 


ਸੰਸਾਰ ਦੇ ਦਾਰਸ਼ਨਿਕ ਨੇ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਿਕ ਅਤੇ ਸਾਂਸਕ੍ਰਿਤਿਕ ਵਰਤ'ਰਿਆਂ ਦਾ। 
ਵਿਆਖਿਆ ਆਦਰਸ਼ਵਾਦੀ ਅਤੇ ਯਥਾਰਥਵਾਦੀ ਦ੍੍‌ਸ਼ਟੀਕੋਣ ਤੋ" ਕੀਤੀ ਹੈ। ਇਉ" ਹੀ 
ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਨੇ ਅਰਥ ਸੰਚਾਰ ਦੇ ਮਨੌਰਥ ਤੇ" ਸ਼ਬਦ/ਸ਼ਬਦ-ਚਿੰਨ੍ਹ ਦੇ ਸੈਕਲਪ 
ਦੀ ਵਿਆਖਿਆ ਵੱਖ ਵੱਖ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀਕੋਣਾਂ ਤੋ" ਕ)ਤ) ਹੈ । ਪਰੈੜੂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਾਰੇ ਚਿੰਤਕ 
ਅਤੇ ਵਿਚਾਰਧਾਰਕਾਂ ਵਿਚ ਇਕ ਪ੍ਰਤੱਖ ਸਾਂਝ ਦ੍੍‌੍‌ਸ਼ਟੀਗੋਚਰ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਕਿ ਉਹ ਸ਼ਬਦ ਨੂੰ 
ਸਾਰੇ ਗਿਆਨ-ਵਿਗਿਆਨਾਂ ਦਾ ਆਧਾਰ ਮੰਨਦੇ ਹਨ । ਫਲਸਰੂਪ, ਸ਼ਬਦ ਕੌਸ਼-ਵਿਗਿਆਨ 
ਅਤੇ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਦਾ ਮੂਲ ਆਧਾਰ ਹੈ । ਆਧਣੇ ਇਸ ਮੂਲ-ਆਧਾਰੀ ਗੁਣ-ਲੱਛਣ 
ਕਰਕੇ ਹੀ ਇਹ ਗਿਆਨ-ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਸਾਰੇ ਵਿਸ਼ਿਆਂ ਦੀ ਮਾਲਾ ਵਿਚ ਇਕ ਸੂਤਰ 
ਦਾ ਕਾਰਜ ਨਿਭਾਉ'ਦਾ ਹੈ । ਜੇ ਇਹ ਕਹਿ ਲਿਆ ਜਾਏ ਕਿ ਸ਼ਬਦ ਸੈਸਾਰ ਦੇ ਸਾਰੇ 
ਵਰਤਾਰਿਆਂ ਦਾ ਕੇ'ਦਰ-ਬਿੰਦੂ ਹੈ, ਤਾਂ ਇਹ ਅਤਿਕਥਨੀ ਨਹੀ' ਹੋਵੇਗੀ । ਸਿੱਟੇ ਵਜੋ', 
ਕੌਸ਼ਕਾਰ, ਕੌਸ਼=ਵਿਗਿਆਨ, ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਅਤੇ ਗਿਆਨ-ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਸਾਰੇ 
ਅਨੁਸ਼ਾਸਨ ਸ਼ਬਦ ਤੇ ਆਧਾਰਿਤ ਅਤੇ ਇਸ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ ਹੌਣ ਕਰਕੇ ਪਰਸਪਰ 
ਸੰਬੰਧਿਤ ਹਨ । ਸ਼ਬਦ-ਸੌਪਤੀ ਨੂੰ ਸੁਰੱਖਿਅਤ ਰੱਖਣ, ਇਸ ਦੇ ਅਰਥਾਂ, ਅਰਥ-ਭੇਦਾਂ, 
ਉਪ-ਅਰਥਾਂ ਆਦਿ ਨੂੰ ਰਿਕਾਰਡ ਕਰਨ ਲਈ ਕੌਸ਼-ਵਿਗਿਆਨ ਅਤੇ ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ ਦੀ 
ਸਾਰਥਕਤਾ ਅਤੇ ਮਹੱਤਵ ਨੂੰ ਅੱਖ' ਓਹਲੇ ਨਹੀ" ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ । ਇੰਜ, ਵਿਸ਼ਵ 
ਦੇ ਆਧੁਨਿਕ ਸੈਦਰਭ ਵਿਚ ਇਹ ਅਨ੍ਸ਼ਾਸਨ ਅਤਿਅਧਿਕ ਮਹੱਤਵ ਧਾਰਣ ਕਰ ਗਿਆ 
ਹੈ। ਕਿਸੇ ਵੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਵਿਕਸਿਤ/ਅਵਿਕਸਿਤ ਹੋਣ ਦਾ ਅਨੁਮਾਨ ਉਸ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਕੌਸ਼ 
ਸਰਮਾਏ ਤੌ ਲਗਾਇਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ । ਇਹੀ ਕਾਰਣ ਹੈ ਕਿ ਕੋਸ਼-ਵਿਗਿਆਨ ਨੇ 
ਭਾਸ਼ਾ=ਵਿਗਿਆਨਕ ਚੌਖਟੇ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਰਹਿੰਦਿਆਂ ਅੰਤਰਰਾਸ਼ਟਰੀ ਪਾਸਾਰ ਗ੍ਰਹਿਣ ਕਰ 
ਲਿਆ ਹੈ। ਵਿਸ਼ਵ ਦੇ ਵੱਖ ਵੱਖ ਖਿੱਤਿਆਂ ਵਿਚ ਕੌਸ਼=ਵਿਗਿਆਨਕ ਚਰਚਾ ਦੇ ਮੂਲ 
ਵਿਚ ਇਹ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ ਕਾਰਜਸ਼ੀਲ ਹੈ । ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ, ਜਾਪਾਨੀ, ਰੂਸੀ, ਫ੍ਰਾਂਸੀਸੀ ਆਦਿ ਸੋਸਾਰ 
ਦੀਆਂ ਪ੍ਰਮੁੱਖ ਅਤੇ ਵਿਕਸਿਤ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਇਹ ਵਿਸ਼ਾ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਆਕਰਸ਼ਣ ਦਾ ਕੇ'ਦਰ=- 
ਬਿੰਦੂ ਬਣ ਕੇ ਅੰਤਰਰਾਸ਼ਟਰੀ ਮਹੱਤਵ ਧਾਰਣ ਕਰ ਗਿਆ ਹੈ । 

ਅੰਗੇਜ਼ੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਭਾਵੇ” ਕੋਸ਼-ਵਿਗਿਆਨ, ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ, ਕੌਸ਼ ਨਿਰਮਾਣ ਵਿਧੀ, 
ਕੌਸ਼ ਦੇ ਸੈਪਾਦਨ ਤੇ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਨ ਆਦਿ ਨਾਲ ਸੰਬੋਧਿਤ ਸੈਕਲਪਾਂ ਬਾਰੇ ਕੌਸ਼ਾਂ ਦੀਆਂ 
ਭੂਮਿਕਾਵਾਂ, ਕੌਸ਼=ਵਿਗਿਆਨ ਤੇ ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ ਦੇ ਵਿਸ਼ੇ ਤੇ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਿਤ ਵਿਭਿੰਨ ਪੁਸਤਕਾਂ 
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ਅਤੇ ਖੌਜ-ਪੱਤਰਾਂ ਵਿਚ ਵਿਸਤ੍ਰਿਤ ਵਿਚਾਰ ਉਪਲਬਧ ਹੈ, ਪਰਤੁ ਭਾਰਤ ਦੇ ਸੰਦਰਭ 
ਵਿਚ ਇਸ ਵਿਸ਼ੇ ਤੇ ਸਿਧਾਂਤਕ ਚਰਚਾ ਸੱਠਵਿਆਂ ਵਿਚ ਆਰੰਭ ਹੁਦੀ ਹੈ। ਇਸ ਦੌਰਾਨ 
ਕੁਝ ਵਿਚਾਰ-ਗੋਸ਼ਟੀਆਂ ਦਾ ਆਯੋਜਨ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਅਤੇ ਕੌਸ਼ਕਾਰ) ਦੇ ਵਿਸ਼ੇ ਤੇ ਪੁਸਤਕਾਂ 
ਸੈਪਾਦਿਤ ਕਰਨ ਦਾ ਕਾਰਜ ਆਰੋਭ ਹੋਇਆ । ਲੌਕਸੀ (1੬8160278100631 ੧੦6161% 
01 1101) ਨੇ ਕੁਝ ਸਫਲ ਗਸ਼ਟੀਆਂ ਅਤੇ ਵਰਕਸ਼ਾਪਾਂ ਆਯੋਜਿਤ ਕਰ ਕੇ ਦੇਸ਼ ਦੇ ਵੱਖ 
ਵੱਖ ਖਿੱਤਿਆਂ ਵਿਚ ਕਾਰਜਸ਼ੀਲ ਕੌਸ਼ਕਾਰਾਂ ਨੂੰ ਇਕ ਸਾਂਝਾ ਮੰਚ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕੀਤਾ ਅਤੇ 
ਕੌਸ਼-ਵਿਗਿਆਨਕ ਸੈਕਲਪਾਂ ਤੇ ਕੌਸ਼ ਨਿਰਮਾਣ ਵਿਧੀ ਦੀ ਵਿਵਹਾਰਕ ਸਿਖਲਾਈ 
ਪ੍ਰਦਾਨ ਕੀਤ) । ਕੁਝ ਖੌਜ-ਵਿਦਿਆਰਥੀਆਂ ਨੇ ਪੀ-ਐਚ.ਡੀ. ਅਤੇ ਔਮ.ਫਿਲ. ਲਈ 
ਪ੍ਰਸਤਤ ਖੋਜ-ਪ੍ਰਬਧਾਂ ਅਤੇ ਖੋਜ-ਨਿਬੋਧਾਂ ਵਿਚ ਇਸ ਵਿਸ਼ੇ ਦਾ ਗੈਭੀਰਤਾਪੂਰਵਕ 
ਅਧਿਐਨ-ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਕਰਨ ਦਾ ਯਤਨ ਕੀਤਾ। ਇਸ ਉੱਦਮ ਦੇ ਚੰਗੇ ਤੇ ਠੌਸ ਸਿੱਟੇ 
ਨਿਕਲੇ ਹਨ। ਇਕ ਤਾਂ ਇਹ ਕਿ ਕੌਸ਼-ਵਿਗਿਆਨ ਅਤੇ ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ ਦੇ ਵਿਸ਼ੇ ਤੇ ਚੰਗੀਆਂ 
ਪੁਸਤਕਾਂ ਅਤੇ ਖੌਜ-ਪੱਤਰ ਉਪਲਬਧ ਹੋਏ ਹਨ ਅਤੇ ਦੂਜਾ ਇਹ ਕਿ ਕੌਸ਼-ਵਿਗਿਆਨ 
ਨੂੰ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨਕ ਚੌਖਟੇ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਵਿਵਹਾਰਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਦਾ ਇਕ 
ਅੰਗ ਹੋਣ ਦਾ ਦਰਜਾ ਹਾਸਿਲ ਹੋਇਆ ਹੈ । ਕੋਸ਼ ਨਿਰਮਾਣ ਕਾਰਜ ਵਿਚ ਵਿਅਸਤ 
ਖੋਜ-ਕਰਮੀਆਂ ਦੀ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਕੌਸ਼ ਤਿਆਰ ਕਰਨ ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ ਇਸ ਵਿਸ਼ੇ ਦੀਆਂ ਵੱਖ 
ਵੱਖ ਪਰਤਾਂ ਅਤੇ ਪਾਸਾਰਾਂ ਦੇ ਅਧਿਐਨ/ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਤੇ ਵੀ ਕੇ'ਦ੍ਰਿਤ ਹੋਈ ਹੈ । 


ਕੌਸ਼ਕਾਰ) ਦੇ ਵਿਸ਼ੇ ਤੇ ਲੌਡੀਸਲੰਵ ਜ਼ਗੂਸਤਾ ਦੀ ਪੁਸਤਕ 'ਮੌਨੁਅਲ ਆਫ 
ਲੰਕਸਿਕੌਗ੍ਰਾਫੀ' (1971) ਕੋਸ਼-ਵਿਗਿਆਨਕ ਖੌਜ ਵਿਚ ਇਕ ਮੀਲ-ਪੱਥਰ ਹੈ । ਇਹ 
ਪੁਸਤਕ ਜ਼ਗੂਸਤਾ ਦੀਆਂ ਸਿਧਾਂਤਕ ਅਤੇ ਵਿਵਹਾਰਕ ਪਹੁੰਚ-ਵਿਧੀਆਂ ਦੇ ਸੈਤੁਲਨ ਦਾ 
ਉਤਕ੍ਰਿਸ਼ਟ ਪ੍ਰਮਾਣ ਹੈ । ਕੌਸ਼-ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਕਾਰਜਸ਼ੀਲ ਕਿਸੇ ਵੀ 
ਖੋਜਾਰਥੀ ਲਏ) ਇਸ ਪੁਸਤਕ ਦੀ ਅਵਹੋਲਨਾ ਕਰਨਾ ਸੰਭਵ ਨਹੀ'ਹੈ। ਕਹਿਣ ਦਾ 
ਭਾਵ ਇਹ ਕਿ ਜ਼ਗ੍ਰਸਤਾ ਵਲੋਂ ਪ੍ਰਸਤੁਤ ਕੌਸ਼-ਵਿਗਿਆਨਕ ਮਾਡਲ ਨੂੰ ਭਾਵੀ ਕੇਸ਼- 
ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਨੇ ਆਪਣੇ ਆਪਣੇ ਢੈਗ ਨਾਲ ਆਧਾਰ ਬਣਾਇਆ ਅਤੇ ਵਿਕਸਿਤ 
ਕੀਤਾ ਹੈ। ਭਾਰਤ ਦੇ ਪ੍ਰਸੰਗ ਵਿਚ ਜ਼ਗ੍ੂਸਤਾ ਦੀ ਕੋਸ਼-ਵਿਗਿਆਨਕ ਖੋਜ ਦੇ ਮਾਡਲ 
ਨੂੰ ਆਧਾਰ ਬਣਾ ਕੇ ਡਾ. ਰਾਮ ਆਧਾਰ ਸਿੰਘ ਦੀ ਪੁਸਤਕ 'ਔਨ ਇੰਟਰੇਡਕਸ਼ਨ ਟੂ 
ਲੰਕਸਿਕੌਗ੍ਰਾਫੀ' ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਰੂਪ ਵਿਚ ਵਰਣਨਯੋਗ ਹੈ । ਡਾ. ਸਿੰਘ ਨੇ ਆਪਣੀ ਪੁਸਤਕ 
ਵਿਚ ਗੈਭੀਰ ਅਤੇ ਜਟਿਲ ਕੌਸ਼-ਵਿਗਿਆਨਕ ਸੰਕਲਪਾਂ ਨੂੰ ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ ਅਤੇ ਭਾਰਤ ਦੀਆਂ 
ਵੱਖ ਵੱਖ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਅਤੇ ਉਪਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀਆਂ ਉਦਾਹਰਣਾਂ ਦੀ ਸਹਾਇਤਾ ਨਾਲ ਸਮਝਾਉਣ 
ਦਾ ਸਫਲ ਪ੍ਰਯਾਸ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਇਉ ਇਹ ਦੋਵੇ ਪੁਸਤਕਾਂ ਕੌਸ਼ਕਾਰ) ਦੇ ਵਿਸ਼ੇ ਤੇ 
ਲਿਖੀਆਂ ਮੁਕੰਮਲ ਪੁਸਤਕਾਂ ਆਖੀਆਂ ਜਾ ਸਕਦੀਆਂ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਕੋਸ਼ਕਾਰੀ ਦੇ ਹ 
ਸਾਰੇ ਪੱਖਾਂ ਨੂੰ ਅਧਿਐਨ ਦਾ ਵਿਸ਼ਾ ਬਣਾਇਆ ਗਿਆ ਹੈ। ਇਸ ਦਾ ਵਿਹ ਭਾਵ 
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ਕਦਾਚਿਤ ਨਹੀਓ ਲੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਕਿ ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ ਦੇ ਵਿਸ਼ੇ ਤੇ ਕੌਈ 
ਹੌਰ' ਪੁੰਸਤਕ' ਉਪਲਬਧ ਨਹੀ" ਹੈ, ਬਲਕਿ ਇਹ ਗੱਲ ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਰੂਪ ਵਿਚ ਆਖੀ ਜਾ 
ਸਕਦੀ ਹੈ ਕਿ ਕੌਸਕਾਰੀ ਦੇ ਸਾਰੇ ਪੱਖਾਂ ਦਾ ਜਿੰਨਾ ਗਹਿਰ-ਗੌਭੀਰ, ਸੰਗਠਿਤ ਅਤੇ 
ਸੁਨਿਸ਼ਚਿਤ ਅਧਿਐਨ ਉਪਰੋਕਤ ਦੋਹਾਂ ਪੁਸਤਕਾਂ ਵਿਚ ਉਪਲਬਧ ਹੈ, ਉਸ ਪ੍ਰਕਾਰ ਅਤੇ 
ਪੱਧਰ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਕਿਸੇ ਹੌਰ ਕੌਸ਼ਤਾਰ ਜਾਂ ਕੌਸ਼=ਵਿਗਿਆਨੀ ਵਲੋ” ਕੀਤਾ ਹੋਇਆ 
ਨਹੀ" ਮਿਲੰਦਾ । ਮੈ “ ਹਥਲੀ ਪੁਸਤਕ 'ਕੋਸ਼-ਵਿਗਿਆਨ ਅਤੇ ਪੰਜਾਬ) ਕੋਸ਼ਕਾਰੀ' ਦੀ ਰੂਪ- 
ਰੇਖਾ ਤਿਆਂਰੋ ' ਕਰਨ ਵਿਚ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੋਹਾਂ ਪੁਸਤਕਾਂ ਨੂੰ ਆਪਣੀ ਪੁਸਤਕ ਦੇ ਮਾਡਲ ਵਜੋ 
ਵਰਤਿਆ ੈ। ਇਸ ਦੇ ਇਲਾਵਾ, ਇਸ ਵਿਸ਼ੇ ਤੇ ਹੁਣ ਤਕ ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ, ਹਿੰਦੀ ਅਤੇ 
ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ' ਵਿਚਾਂ ਉਪਲਬਧ ਸਾਮੱਗਰ ਦਾ ਭਰਪੂਰ ਪ੍ਰਯੋਗ ਕੀਤਾ ਹੈ । 


ਪੰਜਾਬੀ ਕੌਸਕਾਰੀ ਦੇ ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਵਿਭਿੰਨ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੇ ਕੌਸ਼ ਤਾਂ ਉਪਲਬਧ ਹਨ, 
ਪਰੰਤੂ ਕੌਸ਼-ਵਿਗਿਆਨੈਕ ਖੋਜ ਫ਼ ਦਿਸ਼ਾ ਵਿਚ ਸਾਡੀ ਅਜੇ ਕੌਈ ਠੁਂਸ ਪ੍ਰਾਪਤ) ਨਹੀ" ਹੈ । 
ਵੱਖ ਵੱਖ ੌਸ਼ਾਂ ਦੇ ਉਦੇਸ਼, ਕੌਸ਼ ਨਿਰਮਾਣ ਵਿਧੀ ਬਾਰੇ ਮੁਢਲੇ ਯਤਨਾਂ ਦੇ ਪ੍ਰਮਾਣ ਵਜੋ” 
ਜਿਹੜੀ ਥੋੜ੍ਹੀ- -ਬਹੁਤੀ ਸਾਮੱਗਰੀ ਉਪਲਬਧ ਹੁੰਦੀ ਹੈ, ਉਹ ਕੇਵਲ ਵੱਖ ਵੱਖ ਕੌਸ਼ਾਂ ਦੀਆਂ. 
ਭੁਮਿਕਾਵਾਂ ਹੀ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋਂ" ਵੀ ਕੇਵਲ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਭਾਗ, ਪੰਜਾਬ ਵਲੋਂ' ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਿਤ 
'ਪੰਜਾਬੀ ਕੋਸ਼' ਦੀ ਵਿਸਤ੍ਰਿਤ ਭੂਮਿਕਾ ਨੂੰ ਹੀ ਇਸ ਪ੍ਰਸੰਗ' ਵਿਚ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਪ੍ਰਾਪਤੀ ਆਖਿਆ 
ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਦੇ ਇਲਾਵਾ, ਸਚੇਤ ਪੱਧਰ ਤੇ ਇਸ ਉਪੋਖਿਅਤ ਖੇਤਰ ਵਲ ਧਿਆਨ 
ਸਭ ਤੋਂ' ਪਹਿਲਾਂ ਡਾ. ਅਜਮੇਰ ਸਿੰਘ, ਪੰਜਾਬੀ ਕੋਸ਼ਕਾਰੀ ਵਿਭਾਗ, ਪੰਜਾਬ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ, 
ਚੰਡੀਗੜ੍ਹ ਨੇ ਦਿੱਤਾ ਜਿਸ ਨੇ ਕੋਸ਼-ਵਿਗਿਆਨ ਤੇ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ ਵਿਸ਼ੇ ਤੇ 
ਆਪਣੇ ਖੌਜ-ਪ੍ਰਬਧ ਅਤੇ ਵਿਭਿੰਨ ਖੋਜ-ਪਤ੍ਰਿਕਾਵਾਂ ਵਿਚ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਿਤ ਮੁਖ਼ਤ ਲਿਫ਼ ਖੌਜ-ਪੱਤਰਾਂ 
ਰਾਹੀ" ਇਸ ਵਿਸ਼ੇ ਤੇ ਆਪਣੀ ਸਿਧਾਂਤਕ ੩ ਵਿਵਹਾਰਕ ਪਕੜ ਦਾ ਠੌੌਂਸ ਸਬੂਤ ਦਿੱਤਾ ਹੈ । 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਯਤਨਾਂ ਤੋਂ' ਬਿਨਾਂ, ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ, ਅਮ੍ਰਿਤਸਰ ਅਤੇ ਪੰਜਾਬੀ 
ਯੂਨ)ਵਰਸਿਟੀ, ਪਟਿਆਲ' ਦੇ ਖੋਜ-ਵਿਦਿਆਰਥੀਆਂ ਵਲੋਂ” ਕੋਸ਼-ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਵੱਖ 
ਵੱਖ ਪਹਿਲੂਆਂ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ ਐਮ.ਫਿਲ. ਡਿਗਰੀ ਲਈ ਪ੍ਰਸਤ੍ਹਤ ਖੌਜ-ਨਿਬੋਧ ਇਸ 
ਦਿਸ਼ਾ ਵਿਚ ਵਰਣਨਯੋਗ ਸਾਰਥਕ ਉੱਦਮ ਹਨ । ਕਰ ਝ ਖੋਜਾਰਥੀ ਅਜੇ ਆਪਣੇ ਖੌਜ- 
ਕਾਰਜ ਵਿਚ ਕਾਰਜਸ਼ੀਲ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਯਤਨਾਂ ਨਾਲ ਐਨੀ ਕੁ ਢਾਰਸ ਅਵੱਸ਼ ਬੱਝਦੀ 
ਹੈ ਕਿ ਵਿਭਿੰਨ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀਆਂ ਵਿਚ ਕਾਰਜਸ਼ੀਲ ਕੋਸ਼ਕਾਰਾਂ, ਕੋਸ਼-ਵਿਗਿਆਨ)ਆਂ 
ਅਤੇ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਨੇ ਕੋਸ਼-ਵਿਗਿਆਨ ਤੇ ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਅਧਿਐਨ ਅਤੇ 
ਖੋਜ ਦਾ ਵਿਸ਼ਾ ਬਣਾਇਆ ਹੈ । ਪੰਜਾਬ) ਕੋਸ਼ਕਾਰੀ ਦੇ ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਕੌਸ਼-ਵਿਗਿਆਨਕ 
ਖੌਜ ਦੀ ਵਿਸਤ੍ਰਿਤ ਜਾਣਕਾਰੀ ਮੈ! ਇਸ ਪੁਸਤਕ ਦੇ ਅੰਤਲੇ ਅਧਿਆਇ ਵਿਚ ਪ੍ਰਸਤੁਤ 
ਕੀਤੀ ਹੈ । ਵਿ ਰ 

ਇਥੇ ਡਾ. ਜਗਜੀਤ ਸਿੰਘ ਕੌਮਲ, ਅਕਾਲ ਕਾਲਿਜ, ਮਸਤ੍ਰਆਣਾ (ਸੈਗਰੂਰ) ਦੀ 
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ਇਸ ਵਿਸ਼ੇ ਤੇ ਲਿਖੀ ਪੁਸਤਕ 'ਸ਼ਬਦ-ਵਿਗਿਆਨ ਅਤੇ ਕੌਸ਼ਕਾਰ)' (1990) ਦਾ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ 
ਰੂਪ ਵਿਚ ਉਲੋਖ ਅਤੇ ਸੁਆਗਤ ਕਰਨਾ ਬਣਦ' ਹੈ, ਕਿਊ'ਕਿ ਇਸ ਵਿਸ਼ੇ ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ 
ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਿਤ ਇਹ ਇਕੋ ਇਕ ਪੁਸਤਕ ਉਪਲਬਧ ਹੈ । ਇਹ ਪੁਸਤਕ ਜਿਥੇ 
ਕੌਮਲ ਦੇ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਗਹਿਰ-ਗੈਭੀਰ ਅਧਿਐਨ ਅਤੇ ਗਿਆਨ 
ਦੀ ਸੂਚਕ ਹੈ, ਉਥੇ ਇਸ ਪਸਤਕ ਵਿਚ ਉਸ ਨੇ ਕੌਸ਼-ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਸਿਧਾਂਤਕ ਪੱਖਾਂ 
ਜਿਵੇ" ਸ਼ਬਦ-ਸੈਗਤ, ਸਮਅਰਥਤਾ, ਬਹੁਅਰਥਤਾ, ਸਮਾਵੇਸ਼ਅਰਥਤਾ, ਵਿਖਰੀਤਅਰਥਤ। 
ਆਦਿ ਦਾ ਅਧਿਐਨ-ਵਿਸ਼ਲੋਸ਼ਣ ਪੋਸ਼ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਇਸ ਦੇ ਨਾਲ ਹੀ 'ਕੌਸ਼ਕਾਗੀ' ਵਾਲੇ 
ਖੰਡ ਵਿਚ ਸ਼ਬਦਕੋਸ਼ਾਂ ਦੇ ਰੂਪ, ਵਰਗੀਕਰਣ, ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾਵਾਂ ਆਦਿ ਦਾ ਉਲੇਖ ਕਰਦਿਆਂ 
ਉਸ ਨੇ ਯੂਰਪ ਦੀ ਕੋਸ਼ਕਾਰੀ, ਸੋਸਕ੍ਰਿਤ ਕੋਸ਼ਕਾਰ) ਅਤੇ ਪੰਜਾਬ) ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ ਦਾ ਸਰਵੇਖਣ 
ਤੇ ਮੁੱਲਾਂਕਣ ਪੈਸ਼ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਪਰੇੜ੍ਰ ਇਸ ਪੁਸਤਕ ਤੋ' ਕੋਸ਼-ਵਿਗਿਆਨ ਅਤੇ ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ 
ਦੇ ਵਿਸ਼ੇ ਤੇ ਲਿਖੀ ਇਕ ਸਾਲਮ ਪੁਸਤਕ ਦਾ ਬੱਝਵਾਂ ਤੇ ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਪ੍ਰਭਾਵ ਨਹੀ ਪੈਦਾ । 
ਫਿਰ ਵੀ ਇਹ ਬਹੁਤ ਹੀ ਪ੍ਰਸੈਸਾਯੋਗ ਉੱਦਮ ਹੈ । ਬੱਸ, ਪੰਜਾਬੀ ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ ਦੀ ਇਹੀ 
ਕੌਸ਼-ਵਿਗਿਆਨਕ ਸੌਪਤੀ ਹੈ। ਇਸ ਨੀ'ਹ ਤੇ ਮੈ" ਆਪਣਾ 'ਕੌਸ਼=ਵਿਗਿਆਨ ਅਤੇ 
ਪੰਜਾਬੀ ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ' ਦਾ ਆਲ੍ਹਣਾ ਉਸਾਰਨ ਦਾ ਨਿਮਾਣਾ ਜਿਹ' ਯਤਨ ਕੀਤਾ ਹੈ । 


ਉਪਰੋਕਤ ਚਰਚਾ ਤੋਂ ਇਕ ਤੱਥ ਉਘੜ ਕੇ ਅਵੱਸ਼ ਸਾਮੂਣੇ ਆਉਦਾ ਹੈ ਕਿ 
ਪੰਜਾਬ) ਕੋਸ਼ ਨਿਰਮਾਣ ਪਰੋਪਰਾ ਵਿਚ ਜਿਥੇ ਵੱਖ ਵੱਖ ਵਿਵਹਾਰਕ ਪ੍ਰਮਾਣਕ ਕੋਲਸ਼ਾਂ ਦੇ 
ਸੰਕਲਨ ਦੀ ਘਾਟ ਦਾ ਆਭਾਸ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਉਥੇ ਕੌਸ਼-ਵਿਗਿਆਨ ਅਤੇ ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ ਦੇ ਖੇਤਰ 
ਵਿਚ ਸਿਧਾਂਤਕ ਵਿਚਾਰ ਦੀ) ਗ੍ਰੰਜਾਇਸ਼ ਵੀ ਬਰਾਬਰ ਖਟਕਦੀ ਹੈ । ਪੰਜਾਬੀ ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ 
ਦੀ ਇਸ ਸੈਕਟਗ੍ਰਸਤ ਸਥਿਤੀ ਦੇ ਪ੍ਰਸੈਗ ਵਿਚ ਕਿਸੇ ਪ੍ਰਮਾਣਕ ਸਿਧਾਂਤਕ ਪ੍ਰਸਤਕ ਦੀ 
ਘਾਟ ਨੇ ਮੈਨੂੰ ਇਸ ਅਣਛੋਹੇ ਅਤੇ ਉਪੇਖਿਅਤ ਵਿਸ਼ੇ ਤੇ ਹਥਲੀ ਪੁਸਤਕ ਲਿਖਣ ਦੀ 
ਪ੍ਰੋਰਣਾ ਦਿੱਤੀ । ਇਸ ਦੇ ਨਾਲ ਹੀ ਵਰ੍ਹਿਆਂ-ਬੱਧੀ ਇਸ ਖੋਤਰ ਵਿਚ ਵਿਚਰਨ ਅਤੇ 
ਭਾਰਜਸ਼ੀਲ ਰਹਿਣ ਕਰਕੇ ਇਸ ਕਿੱਤੇ ਤੋ ਪ੍ਰਾਪਤ ਅਨ੍ਭਵ ਨੂੰ ਸੂਤਰਬੱਧ ਕਰਨ ਦੀ 
ਤਾਂਘ ਵੀ ਸੰਨੂੰ ਲੰਮੇ ਅਰਸੇ ਤੋ" ਬੇਚੈਨ ਕਰ ਰਹੀ ਸੀ । 

ਹਥਲੀ ਪੁਸਤਕ 'ਕੌਸ਼-ਵਿਗਿਆਨ ਅਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਕੇਸ਼ਕਾਰੀ' ਉਪਰੋਕਤ ਸਥਿਤੀ 
ਦਾ ਹੀ ਤਾਰਕਿਕ ਸਿੱਟਾ ਹੈ । ਮੈ' ਇਸ ਪੁਸਤਕ ਨੂੰ ਦੌ ਭਾਗਾਂ ਵਿਚ ਵੰਡਿਆ ਹੈ। 
ਪਹਿਲਾ ਭਾਗ 'ਕੇਸ਼-ਵਿਗਿਆਨ' ਕੋਸ਼-ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਸਿਧਾਂਤਕ ਤੇ ਵਿਵਹਾਰਕ ਪਰਿਪੇਖ 
ਜਿਵੇ' ਕੇਸ਼=ਵਿਗਿਆਨਕ ਸੋਕਲਪਾਂ ਦੀ ਵਿਸਤ੍ਰਿਤ ਵਿਆਖਿਆ, ਕੋਸ਼ ਦੀਆਂ ਵਿਭਿੰਨ 
ਕਿਸਮਾਂ ਦਾ ਸਪਸ਼ਟੀਕਰਣ, ਕੌਸ਼ੀ ਅਰਥ ਦੇ ਵਿਭਿੰਨ ਪਹਿਲੂਆਂ ਜਿਵੇ` ਬਹੁਅਰਥਕਤਾ, 
ਸਮਾਨਾਰਥਕਤਾ, ਸਮਨਾਮਤਾ, ਉਪਨਾਮਤ' ਦੀ ਵਿਸਤ੍ਰਿਤ ਜਾਣਕਾਰ, ਕੇਸ਼ ਨਿਰਮਾਣ 
ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਆ ਦੀਆਂ ਵੱਖ ਵੱਖ ਸਟੇਜਾਂ ਜਿਵੇ" ਕੇਸ਼ ਦੀ ਯੋਜਨਾ, ਸਾਮੱਗਰੀ ਸੈਕਲਨ, ਸੋਪਾਦਨ, 
ਪ੍ਰੈਸ ਕਾਪੀ ਦੀ ਤਿਆਰੀ ਤੇ ਕੌਸ਼ ਦੇ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਨ ਦੇ ਨਿੱਕੇ ਨਿੱਕੇ ਵੇਰਵੇ, ਕੌਸ਼ ਨੂੰ ਅੰਤਿਮ 
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ਰੂਪ ਪ੍ਰਦਾਨ ਭਰਨ ਦੀਆਂ ਤਕਨੀਕੀ ਜੁਗਤਾਂ ਆਦਿ ਨਾਲ ਸੰਬੋਧਿਤ ਹੈ । ਇਸ ਚੌਖਟੇ 
ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਹ) ਕੱਚੀ ਸਾਮੱਗਰੀ ਤੋਂ' ਸ਼ਮਭਾਸ਼ੀ ਤੇ ਦੁਭਾਸ਼ੀ ਕੌਸ਼ ਦੇ ਸੈਕਲਨ-ਸੋਪਾਦਨ 
ਦੀਆਂ ਵਿਵਹਾਰਕ ਸਮੱਸਿਆਵਾਂ ਅਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਕੋਸ਼ਾਂ ਦੇ ਨਿਰਮਾਣ ਦੀ ਜੁਗਤ ਤੇ ਵਿਸ/ਤ੍ਰਤ 
ਚਰਚਾ ਕਤ ਗਈ ਹੈ । ਇਸ ਪੁਸਤਕ ਦੇ ਦੂਜੇ ਭਾਗ 'ਪੰਜਾਬੀ ਕੌਸ਼ਕਾਰ)` ਵਿਚ ਪੰਜਾਬੀ 
ਕੌਸ਼ ਪਰੈਪਰ' ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਸਮਭਾਸ਼ੀ ਕੌਸ਼ਾਂ, ਦ੍ਭਾਸ਼ੀ ਕੌਸ਼ਾਂ ਅਤੇ ਬਹੁਭਾਸ਼ੀ ਕੌਸ਼ਾਂ ਦਾ 
ਕੇਵਲ ਇਸ ਮਨੌਰਥ ਤੌ" ਸਰਵੇਖਣ-ਮਾਤਰ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ ਕਿ ਇਕੱਤਰ ਕਤ 
ਦਿਹ ਸਾਮੱਗਰੀ ਭਾਵੀ ਕੌਸ਼-ਵਿਗਿਆਨਕ ਖੋਜ ਲਈ ਆਧਾਰ ਬਣ ਸਕੇ। ਇਸ ਦਾ 
ਮੁੱਲਾਂਕਣ ਕਰਨ ਦਾ ਯਤਨ ਨਹੀ ਕੀਤਾ ਗਿਆ। ਇਸ ਦੇ ਆਸ਼ਿਕ ਮੁੱਲਾਂਕਣ ਲਈ 
ਜਗਜੀਤ ਸਿੰਘ ਕੌਮਲ ਦੀ ਉਪਰੋਕਤ ਪੁਸਤਕ ਜਾਂ ਕੁਝ ਕੁ ਔਮ. ਫਿਲ. ਲਈ ਪੇਸ਼ ਖੰਜ- 
ਨਿਬੈਧ ਵੇਖੇ ਜਾਂ ਸਕਦੇ ਹਨ । ਮੈ' ਇਸ ਪੁਸਤਕ ਵਿਚ ਸਿਧਾਂਤਕ ਜਾਣਕਾਰ) ਪ੍ਰਦਾਨ 
ਕਰਨ ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ ਇਸ ਦੀ ਵਿਵਹਾਰਕ ਉਪਯੋਗਤਾ ਨੂੰ ਵੀ ਮੁੱਖ ਰੱਖਿਆ ਹੈ । 
ਜੇ ਮੇਰਾ ਇਹ ਨਿਮਾਣਾ ਜਿਹਾ ਯਤਨ ਇਸ ਕਿੱਤੇ ਵਿਚ ਕਾਰਜਸ਼ੀਲ ਤੇ ਰੁਚੀਵਾਨ 
ਖੋਜਾਰਥੀਆਂ ਅਤੇ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਦੇ ਮਨਾਂ ਵਿਚ ਵਿਚਾਰ-ਤਰੋਗਾਂ ਨੂੰ ਗਤੀਸ਼ੀਲਤਾ ਪ੍ਰਦਾਨ 
ਕਰ ਸਕੇ, ਤਾਂ ਮੈ" ਇਸ ਨੂੰ ਸਕਾਰਥਾ ਯਤਨ ਸਮਝਾਂਗਾ । ਇਸ ਪੁਸਤਕ ਬਾਰੇ ਸਾਰਥਕ 
ਸੁਝਾਵਾਂ ਦਾ ਵੀ ਖੁਲ੍ਹ ਮਨ ਨਾਲ ਖਿੜੇ ਮੱਥੇ ਸੁਆਗਤ ਕੀਤਾ ਜ'ਏਗਾ । 

ਸ਼ਬਦਾਂ ਨਾਲ ਕਲੋਲਾਂ ਕਰਨ ਦ ਚੇਟਕ ਗੌਰਮਿੰਟ ਕਾਲਿਜ, ਲੁਧਿਆਣਾ ਵਿਚ 
ਪੜ੍ਦਿਆਂ ਆਪਣੇ ਗਿਆਨਯੋਗੀ-ਅਧਿਆਪਕ ਪ੍ਰੋਫਸਰ ਗੁਲਵੰਤ ਸਿੰਘ ਤੋ" ਲੱਗੀ । ਇਸੇ 
ਦੌਰਾਨ ਡਾ. ਰਵਿੰਦਰ ਸਿੰਘ ਰਵ) ਨਾਲ ਹੋਏ ਵਿਚਾਰ-ਵਟਾਂਦਰੇ ਨੇ ਮੇਰੀ ਇਸ ਜਿਗਗਿਆਸਾ 
ਨੂੰ ਪ੍ਰਚੋਡਤਾ ਤੇ ਪ੍ਰਖਰਤਾ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕੀਤੀ । ਥੌੜ੍ਰੋ ਜਿਹੇ ਅਰਸੇ ਪਿਛੋ ਕਸ਼ਕਾਰ) ਦੇ ਖੇਤਰ 
ਵਿਚ ਪ੍ਰਵੇਸ਼ ਕਰਨ ਨਾਲ ਆਪਣੇ ਕਰਮਯੋਗੀ-ਅਧਿਆਪਕ ਪ੍ਰੋਫੈਸਰ ਪਿਆਰ ਸਿੰਘ ਦੀ 
ਸਰਪਰਸਤੀ ਅਧੀਨ ਸ਼ਬਦ-ਰੂਪ ਅਤੇ ਸ਼ਬਦ-ਅਰਥ ਬਾਰੇ ਗਭੀਰਤਾ ਅਤੇ ਇਕਾਗਰਤ' 
ਨਾਲ ਸੋਚਣ ਦਾ ਅਵਸਰ ਮਿਲਿਆ। ਪਰ ਇਸ ਪਾਸੇ ਸਿਧਾਂਤਕ ਸੇਧ ਦੀ ਘਾਟ ਸਦਾ 
ਖਟਕਦੀ ਰਹੀ । ਇਸ ਭਾਸ਼ਾਈ ਖਿੰਡਾਅ ਅਤੇ ਖ਼ਿਲਾਅ ਨੂੰ ਸ਼ਿਧਾਂਤਕ ਸੂਤਰ ਵਿਚ ਪਰੋਣ 
ਦੀ ਪ੍ਰੇਰਣਾ ਵਿਵਹਾਰਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ) ਪ੍ਰੋਫੋਸਰ ਹਰਜਤ ਸਿੰਘ ਗਿੱਲ ਦੇ ਪੰਜਾਬ 
ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ, ਪਟਿਆਲਾ ਵਿਚ ਪ੍ਰਵੇਸ਼ ਤੋ ਮਿਲ) । ਪਰ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀਆਂ ਵਿਭਿੰਨ ਪਰਤਾਂ 
ਅਤੇ ਪਾਸਾਰਾਂ ਦੇ ਵਾਸਤਵਿਕ ਚਿੰਤਨ ਦਾ ਅਵਸਰ ਪ੍ਰੈਫੋਸਰ ਅਤਰ ਸਿੰਘ ਨਾਲ ਪੰਜਾਬੀ 
ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ ਵਿਭਾਗ, ਪੰਜਾਬ ਯੂਨ)ਵਰਸਿਟੀ, ਚੰਡੀਗੜ੍ਹ ਵਿਚ ਕੌਮ ਕਰਨ ਸਮੇ' ਪ੍ਰਾਪਤ 
ਹੋਇਆ । ਕੌਸ਼-ਵਿਗਿਆਨਕ ਸੰਕਲਪਾਂ ਦਾ ਅਰਥ-ਬੌਧ ਅਤੇ ਸਪਸ਼ਟਤਾ, ਪ੍ਰੰਡਤਾ ਤੇ 
ਪਰਖ਼ਤਗ) ਵੀ ਇਸੇ ਸਸੇ' ਪ੍ਰਾਪਤ ਕੀਤੀ ਜਿਸ ਦੇ ਫਲਸਰੂਪ ਇਸ ਪੁਸਤਕ ਦੀ ਰਚਨਾ 
ਸੰਭਵ ਹੋ ਸਕੀ ਹੈ। ਮੈ' ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਦਵਾਨ ਪ੍ਰੌਫੇਸਰ ਸਾਹਿਬਾਨ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਮਰਹੂਮ 
ਦੌਸਤ ਡਾ. ਰਵਿੰਦਰ ਸਿੰਘ ਰਵੀ) ਦਾ ਹਾਰਦਿਕ ਆਭਾਰੀ ਹਾਂ ਜਿਨਾਂ ਤੋ' ਮੈ" ਪ੍ਰਤੱਖ ਅਤੇ 
ਪਰੋਖ ਰੂਪ ਵਿਚ ਵਿਵਹਾਰਕ ਪ੍ਰੋਰਣਾ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕੀਤੀ ਹੈ । ਰ੍ 
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ਡਾ. ਅਜਮੇਰ ਸਿੰਘ ਮੇਰੇ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਧਨਵਾਦ ਦੇ ਪਾਤਰ ਹਨ । ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਇਸ 
ਪੁਸਤਕ ਦਾ ਇਕ ਇਕ ਅੱਖਰ ਪੜ੍ਹਿਆ, ਵਾਚਿਆ ਅਤੇ ਅਨੇਕਾਂ ਥਾਵਾਂ ਤੇ ਵਡਮੁੱਲੋ 
ਸੁਝਾਅ ਦਿੱਤੇ ਹਨ । ਇਸ ਕਿਤਾਬ ਦੀ ਰੂਪ-ਰੇਖਾ ਤਿਆਰ ਕਰਨ ਵਿਚ ਵੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਨਿੱਕੇ 
ਨਿੱਕੇ ਵੇਰਵਿਆਂ ਦਾ ਖ਼ਾਸ ਖ਼ਿਆਲ ਰੱਖਿਆ ਹੈ । ਇੰਜ, ਡਾ. ਸਾਹਿਬ ਦੇ ਭਾਸ਼ਾ- 
ਵਿਗਿਆਨਕ ਗਿਆਨ ਦਾ ਮੈ" ਪੂਰਾ ਫ਼ਾਇਦਾ ਉਠ'ਇਆ ਹੈ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਇਸ ਸਹਿਯੋਗ 
ਲਈ) ਮੈ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਸਦਾ ਰਿਣ ਰਹਾਂਗਾ । 
ਡਾ. ਸੁਰਿੰਦਰ ਕੁਮਾਰ ਦਵੇਸ਼ਵਰ ਮੋਰਾਂ ਵਿਦਿਆਰਥੀ ਵੀ ਹੈ ਅਤੇ ਢੌਸਤ ਵੀ। 
ਉਸ ਦੇ ਤਾਰਕਿਕ ਅਤੇ ਪ੍ਰੋਰਕ ਢੋਗ ਨਾਲ ਮੰਨੂੰ ਇਸ ਅਕਾਦਮਿਕ ਲੌੜ ਦਾ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ 
ਅਹਿਸਾਸ ਕਰਵਾਉਣ ਸਦਕਾ ਹੀ ਇਸ ਪੁਸਤਕ ਦਾ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਨ ਸਭਵ ਹੋ ਸਕਿਆ ਹੈ। 
ਇਉ! ਹੀ, ਪ੍ਰੋਫੈਸਰ ਟੀ.ਆਰ. ਵਿਨੋਦ, ਡਾ. ਸੁਰਜੀਤ ਸਿੰਘ ਭੁੱਟੀ ਅਤੇ ਹੋਰ ਪਰਮ ਮਿੱਤਰ 
ਤੇ ਸਨੇਹੀ ਵੀ ਮੰਨੂੰ ਸਮੇ' ਸਮੋ“ ਸਿਰ ਹਲਾਸ਼ੋਰੀ ਦਿੰਦੇ ਰਹੇ ਹਨ । ਮੈ' ਇਨ੍ਹਾਂ ਮਿੱਤਰਾਂ ਵਲੋ” 
ਦਿੱਤੀ ਪ੍ਰੋਰਣਾ ਲਈ ਦਿਲੋਂ ਧੈਨਵਾਦੀ ਹਾਂ । 
_ਇਸ ਪੁਸਤਕ ਦੇ ਲਿਖਣ ਲਈ ਨਿਰੰਤਰ ਪ੍ਰਰਣਾ ਲਈ ਆਪਣੀ ਪਤਨੀ ਪ੍ਰ ਕਾਂਤਾ 
੧ ਵਸਿਸ਼ਟ ਪ੍ਰਤਿ ਜੇ ਆਭਾਰ ਪ੍ਰਗਟ ਨਾ `ਕਰਾਂ ਤਾਂ ਮੈ' ਬੜੀ ਵੱਡੀ ਕੁਤਾਹੀ ਕਰ ਰਿਹ' 
ਹੋਵਾਂਗਾ । ਉਪਰੋਕਤ ਸਾਰੀਆਂ ਪ੍ਰੋਰਣਾਵਾਂ ਅਤੇ ਹਲਾਸ਼ੋਰੀਆਂ ਅਧੂਰੀਆਂ ਤੇ ਨਿਰਰਥਕ 
_ਰਹਿ ਜਾਂਦੀਆਂ ਜੇ ਉਹ ਪੁਸਤਕ ਲਿਖਣ ਸਮੈ” ਮੈਨੂੰ ਮੇਰੇ ਪਰਿਵਾਰਕ ਅਤੇ ਦੁਨਿਆਵੀ 
ਬੋਧਨਾਂ ਤੋਂ' ਮੁਕਤ ਕਰਾ ਕੇ ਕੌਮ ਕਰਨ ਲਈ ਸੁਖਾਵਾਂ ਅਤੇ ਸੁਖਦਾਈ ਮਾਹੌਲ ਪ੍ਰਦਾਨ ਨਾ 
ਕਰਦੇ । ਇਸ ਕਾਰਜ ਵਿਚ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਬੰਧਿਕ ਸਹਿਲਗ ਵੀ ਸਦਾ ਮੇਰੇ ਅੰਗ ਸੋਗ ਰਿਹਾ' 
ਹੈ। ਸਾਲ ਡੇਢ ਸਾਲ ਦੇ ਇਸ ਅਰਸੇ ਵਿਚ ਮੈ' ਆਪਣੇ ਬੱਚਿਆਂ ਆਸ਼ਿਮਾ ਅਤੇ ਅੰਕੁਰ 
ਦੀਆਂ ਨਿੱਕੀਆਂ ਵੱਡੀਆਂ ਲੌੜਾਂ ਤੱ" ਵੀ ਅਵੇਸਲਾ ਰਿਹਾ ਹਾਂ। ਇਸ ਅਭੁੱਲ ਸਹਿਯੋਗ ਲਈ 
ਮੈ ਆਪਣੀ ਪਤਨ) ਅਤੇ ਬੱਚਿਆਂ ਦਾ ਹਾਰਦਿਕ ਆਭਾਰੀ ਹਾਂ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਮੋਰੀ ਇਸ 
ਲਾਪਰਵਾਹੀ ਅਤੇ ਅਵੇਸਲੇਪਣ ਦੇ ਸੌਤਾਪ ਨੂੰ ਲੰਮੇ ਅਰਸੇ ਤਕ ਭੋਗਿਆ ਹੈ । 
ਅੰਤ ਵਿਚ ਮੈ" ਉਨ੍ਹਾਂ ਸਾਰੇ ਲੇਖਕਾਂ ਅਤੇ ਸੰਪਾਦਕਾਂ ਦਾ ਧੈਨਵਾਦੀ ਹਾਂ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ 
ਰਚਨਾਵਾਂ ਦੀ ਮੈ' ਆਪਣੇ ਵਿਚਾਰਾਂ ਦੀ ਪ੍ਰੋੜਤਾ ਲਈ ਭਰਪੂਰ ਵਰਤੇ" ਕੀਤੀ ਹੈ । _ 


289, ਸੈਕਟਰ 15-ਏ, ____ ਓਮ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਵਸਿਸ਼ਟ 
ਚੰਡੀਗੜ੍ਹ । ਦਾ 
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ਪਹਿਲਾ ਅਧਿਆਇ 


ਕੋਸ਼-ਵਿਗਿਆਨ ਅਤੇ ਕੋਸ਼ਕਾਰੀ 
( 1,੬8166102% 830 1€8160213171₹ ) 


1.0 ਕੋਸ਼-ਨਿਰਮਾਣ ਦਾ ਕਾਰਜ ਭਾਵੇ' ਵਿਗਿਆਨਕ ਆਧਾਰ ਤੇ ਉਨ੍ਹੀਵੀ' ਸਦੀ 
ਵਿਚ ਆਰੋਭ ਹੋਇਆ, ਪਰੋਤੂ ਸਮੇ" ਸਮੋ ਉਤਪੰਨ ਵਿਵਹਾਰਕ ਲੋੜਾਂ ਦੀ ਪੂਰਤੀ ਲਈ 
ਸਮਭਾਸ਼ੀ ਅਤੇ ਦੁਭਾਸ਼ੀ ਕੋਸ਼ਾਂ ਦੇ ਸੈਕਲਨ ਦੀ ਭਾਰਤ ਅਤੇ ਪੱਛਮ ਵਿਚ ਕਾਫ਼ੀ ਲੌਮੀ 
ਪਰੈਪਰਾ ਉਪਲਬਧ ਹੈ । ਜੁਬਾਨੀ ਯਾਦ ਰੱਖਣ ਦੀ ਸ੍ਰਵਿਧਾ ਨੂੰ ਮੁੱਖ ਰਖਦਿਆਂ ਬਹੁਤ 
ਸਾਰੇ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਕੋਸ਼ਾਂ ਦਾ ਸੈਕਲਨ ਕਵਿਤਾ ਵਿਚ ਕ)ਤਾ ਗਿਆ ਸੀ । ਫਲਸਰੂਪ, ਪਰਿਆਇ 
ਕੋਸ਼, ਪੰਦਿਆਂ ਤੇ ਰੋਗਾਂ ਆਦਿ ਦੇ ਕੇਸ਼ਾਂ ਦਾ ਸੈਕਲਨ ਹੋਇਆ। ਸਕੂਲੀ ਵਿਦਿਆਰਥੀਆਂ 
ਦੀਆਂ ਵਿਦਿਅਕ ਲੌੜਾਂ ਦੀ ਪੂਰਤੀ ਲਈ ਦ੍ਭਾਸ਼ੀ ਸ਼ਬਦ-ਸੂਚੈਆਂ (ਗਲਾਸਰੀਆਂ) 
ਤਿਆਰ ਕੀਤੀਆਂ ਗਈਆਂ । ਇੰਜ ਕੌਸ਼ ਸਾਡੀਆਂ ਵਾਸਤਵਿਕ ਅਤੇ ਵਿਵਹਾਰਕ ਲੋੜਾਂ ਦੇ 


ਪ੍ਰਤਉੱਤਰ ਵਜੋ“ ਹ'ਦ ਵਿਚ ਆਏ । 


ਪਹਿਲਾਂ ਪਹਿਲ ਕੋਸ਼ ਕੇਵਲ ਇਕ ਸ਼ਬਦ-ਸੂਚੀ ਮਾਤਰ ਹੀ ਸੀ । ਕੋਸ਼ ਵਿਚ ਕੇਵਲ 
ਅਜਿਹੇ ਸ਼ਬਦ ਸੈਮਿਲਿਤ ਕੀਤੇ ਜਾਂਦੇ ਸਨ ਜਿਹੜੇ ਕੇਵਲ ਬੁੱਧੀਜੀਵੀਆਂ ਅਤੇ ਵਿਦਵਾਨਾ 
ਦੀ ਪੂੰਜੀ ਮਨੇ ਜਾਂਦੇ ਸਨ । ਕਹਿਣ ਦਾ ਭਾਵ ਇਹ ਕਿ ਕੋਸ਼ ਜਨਸਾਧਾਰਣ ਦੇ ਪ੍ਰਯੋਗ ਦੀ 
ਵਸਤ ਨਹੀ'ਸੀ, ਸਗੋ' ਇਸ ਉਪਰ ਵਿਸ਼ਿਸ਼ਟ ਵਰਗ ਦਾ ਅਧਿਕਾਰ ਸੀ । ਕੋਸ਼-ਵਿਗਿਆਨ 
ਦੇ ਸਿਧਾਂਤਾਂ ਦੀ ਅਸਪਸ਼ਟਤਾ ਕਾਰਣ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਚੋਣ ਦਾ ਆਧਾਰ ਸਪਸ਼ਟ ਨਹੀ" ਸੀ । 
ਕੌਸ਼ ਦਾ ਖੇਤਰ ਸੀਮਿਤ ਸੀ ਅਤੇ ਅੰਦਰਾਜਾਂ ਦਾ ਕ੍ਰਮ ਵੀ ਅੱਖਰ-ਰ੍ਰਮ ਅਨੁਸਾਰ ਨਹੀ' ਸੀ, 
ਕਿਉਕਿ ਕੋਸ਼ ਯਾਦ ਕਰਨ ਦਾ ਗ੍ਰੰਥ ਮੰਨਿਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ ਅਤੇ ਅੱਜ ਕੱਲ੍ਹ ਦੇ ਕੋਸ਼ਾਂ ਵਾਂਗ 
ਸੰਦਰਭ ਗ੍ਰੰਥ ਨਹੀ” ਸੀ । ਪਰੋਤੂ ਹੁਣ ਕੌਸ਼-ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਵਿਕਸਿਤ ਹੋਣ ਅਤੇ ਸੁਤਤਰ 
ਅਸਤਿੱਤਵ ਗ੍ਰਹਿਣ ਕਰਨ ਨਾਲ ਇਸ ਨੇ ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ ਲਈ ਮੂਲ ਸਿਧਾਂਤ ਨਿਰਧਾਰਿਤ 
ਕਰ ਦਿੱਤੇ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਆਧਾਰ ਬਣਾ ਕੇ ਕੋਸ਼-ਨਿਰਮਾਣ ਦਾ ਕਾਰਜ ਵਿੱਢਿਆ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਕੇਸ਼=ਵਿਗਿਆਨਕ ਸਿਧਾਂਤਾਂ ਦਾ ਉਲੇਖ ਇਸ ਪੁਸਤਕ ਦੇ ਅਗਲੇ ਅਧਿਆਵਾਂ 
ਵਿਚ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇਗਾ। ਪਹਿਲੇ ਕੌਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਿਧਾਂਤਾਂ ਨੂੰ ਆਧਾਰ ਨਹੀ“ ਬਣਾਇਆ 
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ਗਿਆ ਸੀ। ਵਿਗਿਆਨਕ ਅਤੇ ਬਾਹਰਮੁਖੀ ਸਿਧਾਂਤਾਂ ਨੂੰ ਆਧਾਰ ਬਣਾਉਣ ਦਾ ਇਕ 
ਕਾਰਣ ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ ਦਾ ਵਿਵਹਾਰਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਦਾ ਅਟੁੱਟ ਅੰਗ ਹਣਾ ਹੈ । ਭਾਸ਼ਾ- 
ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਸਿਧਾਂਤਕ ਵਿਕਾਸ ਦਾ ਪ੍ਰਭਾਵ ਕੋਸ਼ਕਾਰੀ ਨੇ ਨਿਰਸੰਦੇਹ ਗ੍ਰਹਿਣ ਕੀਤਾ 
ਹੈ। ਡਰਕ ਜੀਰੇਟਸ (120 6618੬(5) ਲਿਖਦਾ ਹੈ ਕਿ “ਉਨ੍ਹੀਵੀ" ਸਦੀ ਦੇ ਮਹਾਨ 
ਇਤਿਹਾਸਕ ਕੋਸ਼ ਉਨ੍ਹੀਵੀ" ਸਦੀ ਦੇ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਵਿਚ ਇਤਿਹਾਸਕ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀਆਂ 
ਦੇ ਪ੍ਰਭਾਵੀ ਹੋਣ ਦਾ ਸਿੱਟਾ ਹਨ । ਸੇਰਚਨਾਵਾਦ ਨੇ ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ ਵਿਚ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਤਰਜੀਹਾਂ 
ਅਤੇ ਨਵੀਨਤਾਵਾਂ ਨੂੰ ਪ੍ਰਤਸਾਹਿਤ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਇਸ ਦੇ ਫਲਸਰੂਪ ਯੁਗ-ਕਸ਼, ਵਿਚਾਰ 
ਕੋਸ਼ ਹੋਂਦ ਵਿਚ ਆਏ । ਇਥੇ ਵਿਚਾਰਨ ਵਾਲਾ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਨੁਕਤਾ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਕੋਸ਼= 
ਕਾਰੀ ਦੀਆਂ ਅਨੇਕਾਂ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾਵਾਂ ਅਤੇ ਵਿਧੀਆਂ ਦਾ ਕੋਈ ਸਪਸ਼ਟ ਆਧਾਰ ਨਹ)' ਹੈ ॥ 
ਅਤੇ ਨਾ ਹ। ਕੋਈ ਵਿਆਪਕ ਜਾਂ ਵਿਸਤ੍ਰਿਤ ਸਿਧਾਂਤ ਅਜਿਹਾ ਹੈ ਜਿਹੜਾ ਕੌਸ਼-ਨਿਰਮਾਣ ਰ 
ਪਰੈਪਰ ਦੀ ਵਿਵਿਧਤਾ ਨੂੰ ਇਕ ਸਿਧਾਂਤਕ ਸੰਭਵ ਢਾਂਚੇ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਸਮੇਟ ਸਕੇ ।'' 





ਜਿਵੇ" ਕਿ ਉਪਰ ਸੌਕੇਤ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ, ਕੋਸ਼-ਨਿਰਮਾਣ ਦਾ ਕਾਰਜ ਤਾਂ ਭਾਵੇ” 
ਕਈ ਸਦੀਆਂ ਤੇ" ਚਲਿਆ ਆ ਰਿਹਾ ਹੈ, ਪਰੈੜੂ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈ, ਕੋਸ਼, ਕੋਸ਼-ਵਿਗਿਆਨ 
ਦੇ ਸਿਧਾਂਤਕ ਅਤੇ ਵਿਵਹਾਰਕ ਪੱਖਾਂ ਤੇ ਪਿਛਲੇ ਚਾਰ ਪੰਜ ਦਹਾਕਿਆਂ ਤੋਂ' ਪੱਛਮ ਵਿਚ 
ਅਤੇ ਦੋ ਤਿੰਨ ਦਹਾਕਿਆਂ ਤੋਂ ਭਾਰਤ ਵਿਚ ਨਿੱਠ ਕੇ ਅਤੇ ਵਿਵਸਥਿਤ ਰੂਪ ਵਿਚ ਚਰਚਾ 
ਆਰੋਭ ਹੋਈ ਹੈ । ਹੁਣ ਕੋਸ਼ਕਾਰੀ ਨੂੰ ਇਕ ਅਵਿਵਸਥਿਤ ਕਾਰਜ ਨਾਂ ਮੰਨ ਕੇ ਸਿਧਾਂਤਕ, 
ਵਿਵਸਥਿਤ ਅਤੇ ਨਿਯਮਬੱਧ ਕਾਰਜ ਸਮਝਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਫਲਸਰੂਪ, ਕੋਸ਼-ਵਿਗਿਆਨ 
ਦੇ ਵਿਭਿੰਨ ਪਹਿਲੂ ਦ੍੍‌ਸ਼ਟੀਗੋਚਰ ਹੋਏ ਹਨ । ਕੌਸ਼-ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਸਿਧਾਂਤਕ ਅਤੇ 
ਵਿਵਹਾਰਕ ਪੱਖਾਂ ਤੇ ਵਿਚਾਰ ਕਰਨ ਤੋ' ਪਹਿਲਾਂ ਕੋਸ਼ ਦੇ ਸੈਕਲਪ ਬਾਰੇ ਭਾਰਤ) ਅਤੇ 
ਪੱਛਮੀ ਕੋਸ਼=ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਦੇ ਵਿਚਾਰਾਂ ਦਾ ਜਾਇਜ਼ਾ ਲੰਣਾ ਅਨੁਚਿਤ ਨਹੀ' ਹੋਵੇਗਾ । 





1.1 ਕੋਸ਼ ਦੀ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ : 'ਇਨਸਾਈਕਲੌਪੀਡੀਆ ਬਿ੍‌ਟੌਨਿਕਾ' ਵਿਚ ਕਸ਼ ਦੀ 

ਪਰਭਾਸ਼ਾ ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ ਕ)ਤੀ ਗਈ ਹੈ : ''ਕੌਸ਼ ਕਿਸੇ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਅੱਖਰ-ਕ੍ਰਮ ਅਨ੍ਸਾਰ 

ਤਿਆਰ ਠੀਤੀ ਸ਼ਬਦ-ਸੂਚੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਜਿਸ ਵਿਚ ਉਸ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਉਸ ਜਾਂ ਕਿਸੇ 

ਹੋਰ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਅਰਥ ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਨਾਲ ਹੀ ਉਸ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਉਚਾਰਣ, 
ਰ ਨਿਰੁਕਤੀ ਅਤੇ ਪ੍ਰਯੋਗ ਬਾਰੇ ਸੂਚਨਾ ਦਰਜ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ।”” 


'ਚੋਂ'ਬਰਜ਼ ਇਨਸਾਈਕਲੌਪੀਡੀਆ' ਜਿਚ “'ਕੋਸ਼ ਨੂੰ ਇਕ ਅਜਿਹੀ ਪੁਸਤਕ 
ਗਰਦਾਨਿਆ ਗਿਆ ਹੈ ਜਿਸ ਵਿਚ ਕਿਸੇ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ ਅੱਖਰ-ਕ੍ਰਮ ਵਿਚ ਦਰਜ 
ਕਰਨ ਤੋਂ' ਬਿਨਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਦੀ ਪਰਿਭਾਸ਼' ਦਿੱਤੀ ਗਏ) ਹੁੰਦੀ ਹੈ । ਉਸ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ 
ਸਾਹਿਤ ਅਤੇ ਬੋਲੀ) ਵਿਚੋਂ' ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਪ੍ਰਯੋਗ ਦੀਆਂ ਮਿਸਾਲਾਂ ਦਿੱਤੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ । 
ਨਿਰੁਕਤ) ਵੀ ਦਿੱਤ) ਜਾਂਦੀ ਹੈ ।” 


ਨੂ 
ਨੂ 


. ੨1158(9001300 51011।€.009) ॥੧31101315103/60 91181.0) 


































'ਆਕਸਫੋਰਡ ਇੰਗਲਿਸ਼ ਡਿਕਸ਼ਨਰੀ' ਅਨੁਸਾਰ ਕੇਸ਼ “ਇਕ ਅਜਿਹਾ ਗ੍ਰੰਥ ਹੈ 
ਜਿਸ ਵਿਚ ਕਿਸੇ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਇਕੱਲੇ ਇਕੱਲੇ ਸ਼ਬਦਾਂ (ਜਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਕੁਝ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਵਚਗਾਂ) 
ਬਾਰੇਂ ਜਾਣਕਾਰੀ ਦਿੱਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਇਸ ਵਿਚ ਇਨਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਸ਼ਬਦ-ਜੋੜਾਂ, ਉਚਾਰਣ, 
ਅਰਥਾਂ ਅਤੇ ਅਰਥਾਂ ਦੇ ਪ੍ਰਯੋਗ, ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਪਰਰਿਆਇਆਂ, ਨਿਰਕਤੀ ਅਤੇ ਇਤਿਹਾਸ, ਜਾਂ 
ਘੁੱਟੋ ਘੱਟ ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੇ" ਕੁਝ ਕ੍‌ ਤੱਥਾਂ ਨੂੰ ਦਰਜ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਸ਼ਬਦ ਲੱਭਣ ਦ) 
ਸਵਿਧਾ ਲਈ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ ਅੱਖਰ-ਕਰਮ ਅਨ੍ਸਾਜ ਤਰਤੀਬ ਦਿੱਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ।...ਜੇ ਹੋੜ 
ਵਿਸਤਾਰ ਨਾਲ ਕਹਿਣਾ ਹੋਂਵੇ ਤਾਂ ਕੌਸ਼ ਕਿਸੇ ਵਿਸ਼ੇ ਜਾਂ ਗਿਆਨ ਦੀ ਕਿਸੇ ਸ਼ਾਖ਼ਾ ਬਾਰੇ 
ਸੁਚਨਾ ਜਾਂ ਸੈਦਰਭ ਗ੍ਰੰਥ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਜਿਸ ਦੀਆਂ ਮੱਦਾਂ ਨੂੰ ਅੱਖਰ-ਕਰਮ ਅਨੁਸਾਰ ਤਰਤੀਬ 
ਦਿੱਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ।”” 


'ਪੰਜਾਬੀ ਕੋਸ਼ਕਾਰੀ' ਵਿਚ ਦਰਜ ਸਰਚਨਾ ਅਨੁਸਾਰ ''ਸ਼ਬਦ-ਕੌਸ਼ ਵਿਚ ਕਿਸੇ ਭਾਸ਼ਾ 
ਦੇ ਆਮ ਸ਼ਬਦ ਲਦੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਵਿਅਕਤੀਆਂ, ਸ਼ਹਿਰਾਂ ਆਦਿ ਦੇ ਖ਼ਾਸ ਨਾਂ ਛੱਡ ਦਿੱਤੇ 
ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਪਰ ਗਿਆਨ ਕੌਸ਼ ਵਿਚ ਆਮ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਥਾਂ ਖ਼ਾਸ ਸ਼ਬਦ ਲਏ ਜਾਂਦੇ ਹਨ 
ਅਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਵਿਸਤ੍ਰਿਤ ਵਿਆਖਿਆ ਹੁੰਦੀ ਹੈ।'' 


ਰਾਜ ਗੌਪਾਲਨ ਅਨੁਸਾਰ ਸ਼ਬਦ-ਕੋਸ਼ ਨੂੰ ਇਕ ਸ਼ਬਦ ਬਾਰੇ ਤਿੰਨ ਤਰਾਂ ਦੀ ਸੁਚਨਾ 
ਦੇਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ । ਇਸ ਨੂੰ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਵਰਣਨ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾਹੈ, ਇਸ ਦਾ ਇਤਿਹਾਸ 
ਦਰਸਾਉਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਦੀ ਉਸੇ ਜਾਂ ਹੋਰ ਉਪ-ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਸਮਰੂਪ ਜਾਂ 
ਸਮਅਰਥਕ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨਾਲ ਤੁਲਨਾ ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ। ਸ਼ਬਦ-ਕੋਸ਼ ਨੂੰ ਕਿਸੇ ਸ਼ਬਦ ਦੀ 
ਧੁਨੀਰੂਪਾਤਮਕ ਅਤੇ ਰੂਪਾਤਮਕ ਸੋਰਚਨਾ, ਇਸ ਦੇ ਵਿਆਕਰਣਕ ਪਰੀਵਰਤਨ ਅਤੇ 
ਇਸ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਦੀ ਵਿਆਖਿਆ ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ। ਅਰਥਾਂ ਦੀ ਵਿਆਖਿਆ ਕਰਨ ਦੇ 
ਕਈ ਢੌਗ ਹਨ : (1) ਸਮਅਰਥਕ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਕੇ, (0) ਸ਼ਬਦ ਵਲੋ" ਪ੍ਰਗਟਾਏ ਸੈਕਲਪ ਦੀ 
ਪ੍ਰੀਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਕੇ, (1) ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਵਿਉਤਪੱਤੀ ਦੇ ਕੇ, (੮) ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਪਰਯੋਗ 
ਦੇ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟਾਂਤ ਦੇ ਕੇ--ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਅਰਥ ਦੀ ਵਿਆਖਿਆ ਕੀਤੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ ।” 


ਸੀ.ਜੀ. ਬਰਗ ਲਿਖਦਾ ਹੈ, ''ਕੇਸ਼ ਸਮਾਜੀਕ੍ਰਿਤ ਭਾਸ਼ਾਈ ਰੂਪਾਂ ਦੀ ਸੂਵਿਵਸਥਿਤ 
ਢੈਗ ਨਾਲ ਤਰਤੀਬੀ ਸੂਚੀ ਹੈ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ ਸੰਬੋਧਿਤ ਭਾਸ਼ਾ-ਸਮੂਦਾਇ ਦੇ ਭਾਸ਼ਾਈ 
ਵਿਵਹਾਰ ਵਿਚੋ ਸੈਕਲਿਤ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਕੋਸ਼ਕਾਰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਉਤੇ ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ 
ਟਿੱਪਣੀ ਕਰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਸਯੋਗ ਪਾਠਕ ਹਰੇਕ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅਰਥ ਸਮਝ ਲੌ'ਦਾ ਹੈ...ਅਤੇ 
ਇੰਜ ਉਸ ਨੂੰ ਉਸ ਸਮਾਜ ਵਿਚ ਉਸ ਦੇ ਸ਼ਬਦ-ਰੂਪਾਂ ਦੇ ਪ੍ਰਕਾਰਜ ਨਾਲ ਸੰਬੈਧਿਤ ਸਾਰੇ 
ਸਾਰਥਕ ਤੱਥਾਂ ਦੀ ਜਾਣਕਾਰੀ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ।'' 


ਸਰੋਜਿਨੀ ਸ਼ਰਮਾ ਨੇ ਕੋਸ਼ ਦੀ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਪ੍ਰਸਤੁਤ ਕਰਨ ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ ਕੋਸ਼ੀ 
ਇਕਾਈ ਅਤੇ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ ਅੰਤਰ ਵੀ ਸਪਸ਼ਟ ਕੀਤ' ਹੈ : ''ਕੋਸ਼ੀ ਇਕਾਈ ਦਾ ਖੋਤਰ 
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ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਖੇਤਰ ਤੋ' ਅਤਿਅੰਤ ਵਿਆਪਕ ਹੈ । ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈ ਵਿਚ ਸ਼ਬਦਾਂਸ਼, ਪ੍ਰਤੈ ਤੋ” 
ਲੈ ਕੇ ਸ਼ਬਦ, ਪਦਬੰਧ, ਵਾਕ ਅਤੇ ਉਕਤੀ ਤਕ ਦਾ ਖੋਤਰ ਸਮਾਵਿਸ਼ਟ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 
ਇਸੇ ਲਈ ਕੌਸ਼ ਦਾ ਉਹ ਅਰਥ ਬਹੁਤ ਪਿਛੋ ਰਹਿ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜਿਸ ਵਿਚ ਕੇਵਲ ਸ਼ਬਦ 
ਸੰਗ੍ਰਹਿ ਨੂੰ ਪ੍ਰਧਾਨਤਾ ਦਿੱਤੀ ਗਈ ਹੈ । ਅੱਜ ਕੋਸ਼ ਵਿਚ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਵਿਵਸਥਿਤ ਅਨੂਕੂਮ 
ਤਾਂ ਹੁੰਦਾ ਹੀ ਹੈ, ਇਸ ਵਿਚ ਅਰਥ ਸੰਗ੍ਰਹਿ ਦੀ ਸੋਪੂਰਣ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਆ ਵਿਵਸਥਿਤ ਅਤੇ ਤਰਕ- 
ਪੁਰਣ ਵਿਗਿਆਨਕਤਾ ਅਤੇ ਨਿਯਮ ਅਨੁਸਾਰ ਦਿੱਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਅੱਜ ਕੌਸ਼ ਸਸ਼ਕਤ ਅਤੇ 
ਉਪਯੋਗੀ ਸੰਦਰਭ ਗ੍ਰੰਥ ਹੈ । ਕੋਸ-ਵਿਗਿਆਨ ਸੁਤੌਤਰ ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿਚ 
ਸਥਾਪਿਤ ਹੋ ਚੁੱਕਿਆ ਹੈ।'੩ 


ਐਨ. ਬਾਸਵਰਾਧਯ ਅਨ੍ਸਾਂਰ ''ਕੌਸ਼ ਅਜਿਹੀ ਪੁਸਤਕ ਹੈ ਜਿਹੜੀ ਸਾਨੂੰ ਇਕੋ ਥਾਂ, 
ਹਵਾਲੇ ਲਟ) ਤਿਆਰ, ਕਿਸੇ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਪਰਆਇ ਜਾਂ ਵਿਭਿੰਨ ਅਰਥ ਜਾਂ 
ਵਿਸਤ੍ਰਿਤ ਅਰਥ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਦੀ ਹੈ । ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ ਸਮਝਣ ਲਈ) ਕੌਸ਼ ਇਕ ਬੇਹੱਦ ਜ਼ਰੂਰੀ 
ਲੋੜ ਹੈ ।''? 


ਗੈਲਬ (619) ਅਨੁਸਾਰ "ਕੋਸ਼ ਵਿਚਾਰ-ਜਗਤ ਨਹੀ ਬਲਕਿ ਸ਼ਬਦ- 
ਭੰਡਾਰ ਹੈ ।'? 


ਹਿੰਦੀ ਦੇ ਪ੍ਰਸਿੱਧ ਕੋਸ਼-ਵਿਗਿਆਨੀ ਡਾ. ਭੋਲਾ ਨਾਥ ਤਿਵਾਰੀ ਨੇ ਕੌਸ਼ ਦੀ ਵਿਭਿੰਨ 
ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਵਿਉਤਪੱਤੀਮੂਲਕ ਵਿਆਖਿਆ ਕਰਦਿਆਂ ਕੋਸ਼ ਦੀ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਪ੍ਰਸਤੁਤ 
ਕੀਤੀ ਹੈ । ਉਹ ਲਿਖਦਾ ਹੈ, ''ਕੋਸ਼ ਸ਼ਬਦ ਦੀਆਂ ਮੁੱਖ ਤੌਰ ਤੇ ਦੋ ਨਿਰੁਕਤੀਆਂ ਦਿੱਤੀਆਂ 
ਗਈਆਂ ਹਨ । ਕ੍ਰਝ ਲੌਕਾਂ ਨੇ ਇਸ ਨੂੰ 'ਗ੍ਰਹ੍' ਧਾਤੂ ਨਾਲ ਜੌੜਿਆ ਹੈ ਅਤੇ ਕੁਝ ਨੇ 'ਕੁ 
ਨਾਲ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਧਾਤੂਆਂ ਦਾ ਅਰਥ 'ਘੇਰਨਾ', 'ਢਕਣਾ', 'ਆਪਣੇ ਵਿਚ ਰੱਖਣਾ ਆਦਿ 
ਹੈ । ਕੌਸ਼ ਦੇ ਪੁਰਾਣੇ ਅਰਥ 'ਪੀਪਾ', 'ਬੱਦਲ', 'ਬਾਲਟੀ', 'ਕਟੋਰਾ', 'ਮਿਆਨ , “ਢੱਕਣ , 
'ਖੋਲ', 'ਸੈਦੂਕ', ਬੈਲੀ' ਆਦਿ ਹਨ । ਲਗਦਾ ਹੈ ਕਿ ਮੂਲ ਰੂਪ ਵਿਚ ਉਨ੍ਹਾਂ ਚੀਜ਼ਾਂ ਨੂੰ 
ਕੌਸ਼ ਕਹਿੰਦੇ ਸਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਕੁਝ ਰੱਖਿਆ ਜਾਵੇ । ਇਥੇ" ਵਿਕਸਿਤ ਹੋ ਕੇ ਇਹ ਸ਼ਬਦ 
'ਖ਼ਜ਼ਾਨਾ' ਦਾ ਵਾਚਕ ਹੋਂ ਗਿਆ ਜਿਸ ਵਿਚ ਰੁਪਏ ਰੱਖੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ।...ਇਸਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ 
ਉਨ੍ਹਾਂ ਪੁਸਤਕਾਂ ਨੂੰ ਵੀ ਕੋਸ਼ ਕਹਿਣ ਲੱਗੇ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ 'ਸ਼ਬਦ' ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ 'ਅਰਥ' ਹੁੰਦੇ 
ਹਨ ।...ਇਸ ਪ੍ਰਸੰਗ ਵਿਚ ਅੰਗੇਜ਼ੀ ਸ਼ਬਦ 'ਡਿਕਸ਼ਨਰੀ' ਵ ਵੇਖਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ । 
ਮੂਲ ਰੂਪ ਵਿਚ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਲਾਤੀਨੀ ਦਾ 08666 ਹੈ ਜਿਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ 'ਕਹਿਣਾ' ਜਾਂ 
'ਬੋਲਣਾ' । ਇਸ ਤੋਂ' 36008 ਸ਼ਬਦ ਬਣਿਆ ਜਿਸ ਦਾ ਮੂਲ ਅਰਥ ਹੈ 'ਜੋ ਬੋਲਿਆ 
ਜਾਂ ਕਿਹਾ ਜਾਏ' ਜਾਂ ਸ਼ਬਦ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਸਮ੍ਹ ਡਿਕਸ਼ਨਰੀ ਹੈ । ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ ਵਿਚ 
ਕੌਸ਼ ਨੂੰ 188(6੦॥ ਵੀ ਆਖਦੇ ਹਨ ਜਿਸ ਦਾ ਮੂਲ ਸੋਬੋਧ ਯੂਨਾਨੀ ਧਾੜ੍ਹ 12810 ਨਾਲ 
ਹੈ। ਇਸ ਧਾੜਤ੍ਹ ਦਾ ਮੂਲ ਅਰਥ 'ਕਹਿਣਾ' ਜਾਂ 'ਬੋਲਣਾ' ਹੈ । ਇਸ ਤੋ' ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ 
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1੬੩15 ਬਣਿਆ ਹੈ ਜਿਸ ਦਾ ਅਰਥ 'ਸ਼ਬਦ' ਹੈ । ਇਹੀ ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ 1੬81 01 
ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ। 

ਅਰਬੀ, ਫ਼ਾਰਸੀ ਅਤੇ ਉਰਦੂ ਵਿਚ ਸ਼ਬਦਕੌਸ਼ ਨੂੰ 'ਲੁਗਾਤ' ਆਖਦੇ ਹਨ । ਇਹ 
ਸ਼ਬਦ ਮੂਲ ਰੂਪ ਵਿਚ ਅਰਬੀ ਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਦਾ 'ਮਾਦਾ' (ਧਾੜ੍ੂ) ਹੈ 'ਲਾਮ-ਗ਼ੈਨ- 
ਤੇ' ਜਿਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ 'ਬੋਲਣਾ' । ਇਸੇ ਆਧਾਰ ਤੇ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਅਰਬੀ ਵਿਚ 'ਲੁਗਾਤ' ਦਾ 
ਪ੍ਰਯੋਗ 'ਸ਼ਬਦ' ਲਈ ਹੋਇਆ, ਅਤੇ ਫ਼ਿਰ 'ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਸੰਗ੍ਰੰਹ' ਨੂੰ ਵੀ 'ਲੁਗਾਤ' ਆਖਣ 
ਲੱਗ ਪਏ ।''” 

ਕੌਸ਼ ਦੇ ਵਿਉਤਪੱਤੀਮੂਲਕ ਅਰਥ ਦੇਣ ਉਪਰੌਤ ਉਸ ਨੇ ਕੌਸ਼ ਨੂੰ ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ 


ਪਰਿਭਾਸ਼ਿਤ ਕੀਤਾ ਹੈ, 'ਕੌਸ਼ ਅਜਿਹੇ ਸੰਦਰਭ ਗ੍ਰੰਥ ਨੂੰ ਆਖਦੇ ਹਨ ਜਿਸ ਵਿਚ ਭਾਸਾ- 
ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਆਦਿ ਦਾ ਸੰਗ੍ਰਹਿ ਹੋਵੇ, ਜਾਂ ਸੰਗ੍ਰਹਿ ਦੇ ਨਾਲ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਉਸੇ ਜਾਂ ਦੂਜੀ 
ਜਾਂ ਦੌਹਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਅਰਥ, ਪਰਿਆਇ, ਪ੍ਰਯੋਗ ਜਾਂ ਵਿਪਰਿਆਇ ਹੌਣ; ਜਾਂ 
ਵਿਸ਼ਿਸ਼ਟ ਅਥਵਾ ਵਿਭਿੰਨ ਵਿਸ਼ਿਆਂ ਦੀਆਂ ਪ੍ਰਵਿਸ਼ਟੀਆਂ ਦੀ ਵਿਆਖਿਆ, ਨਾਵਾਂ 
(ਸਥਾਨ, ਵਿਅਕਤੀ ਆਦਿ) ਦਾ ਪਰਿਚੰ, ਜਾਂ ਕਥਨਾਂ ਆਦਿ ਦਾ ਸੈਕਲਨ ਕ੍ਰਮਬੱਧ ਰੂਪ 


ਵਿਚ ਹੋਵੇ ।”? 


ਇਕ ਹੌਰ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਅਨੁਸਾਰ "ਜਿਸ ਪੁਸਤਕ ਵਿਚ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਚੋਣ, ਜਿਹੜੀ 
ਆਮ ਕਰਕੇ ਅੱਖਰ-ਕ੍ਰਮ ਅਨੁਸਾਰ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਅਰਥ ਅਤੇ ਹੋਰ ਸਬਧਿਤ 
ਜਾਣਕਾਰੀ ਦਿੱਤੀ ਹੋਵੇ, ਉਸੇ ਜਾਂ ਕਿਸੇ ਹੋਰ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਵਿਆਖਿਆ ਕੀਤੀ ਹੋਵੇ, ਉਸ 
ਨੂੰ ਕੋਸ਼ ਆਖਦੇ ਹਨ ।'? 
ਐਚ. ਬੇਂਜੂਆਂ (ਤਮ. ੧1610) ਅਨੁਸਾਰ ''ਕੌਸ਼ ਕਿਸੋਂ ਨਿੱਜੀ 'ਬੋਲੀ' ਦਾ ਨਹੀ" 
ਬਲਕਿ ਸਮੁੱਚੀ 'ਭਾਸ਼ਾ' ਦਾ ਰਿਕਾਰਡ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਨੂੰ ਕਸ਼ ਦੇ ਅਨੇਕਾਂ ਪੱਖਾਂ ਵਿਚ 
ਵੇਖਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ : 


1. ਕੌਸ਼ ਵਿਚ ਕਿਸੇ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਰਚਨਾ ਜਾਂ ਰਚਨਾਵਾਂ ਦੀ ਸਮੁੱਚੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਸ਼ਾਮਿਲ 
ਨਹੀ” ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ । ਇਸ ਵਿਚ ਕਿਸੇ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਦੀ ਲਗਭਗ 
ਵਿਸਤ੍ਰਿਤ ਤਸਵੀਰ ਪੇਸ਼ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਇਹ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਪਰੈਪਰਾ ਦੁਆਰਾ 
ਪ੍ਰਵਾਨਿਤ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਹਰੇਕ ਕੌਸ਼ਕਾਰ ਆਪਣੇ ਕੌਸ਼ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਅਤੇ ਸਾਧਨਾਂ 
ਰਾਹੀ“ ਇਸ ਨੂੰ ਘਟਾਉ“ਦਾ-ਵਧਾਊ”ਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ । ਇਹ ਉਸ ਭਾਸ਼ਾਂ ਦੇ ਪ੍ਰਯੋਗ- 
ਕਰਤਿਆਂ ਦੀਆਂ ਭਾਵਨਾਵਾਂ ਦੀ ਉਪਜ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ, ਕੱਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਕਈ 
ਵਾਰੀ ਸੰਭਵ ਪਰ ਅਪ੍ਰਮਾਣਿਤ ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਾਮਿਲ ਕਰ ਲਏ ਜਾਂਦੇ ਹਨ (ਜਿਵੇ'-- 
8016 ਸਮਾਸ) ਅਤੇ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਪਰ 'ਵਿਦੇਸ਼ੀ' ਸ਼ਬਦ ਛੱਡ ਦਿੱਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ 
(ਜਿਵੇ ਫ੍ਰਾਂਸੀਸੀ ਵਿਚ 964056) । 
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2. ਸ਼ਬਦਿਮਾਂ (16੩03) ਨੂੰ ਕੌਸ਼ ਵਿਚ ਉਸ ਸਮੇ' ਅੰਦਰਾਜ ਵਜੋ" ਲਿਆ ਜਾਂਦਾ 
ਹੈ ਜਦੋ" ਇਹ ਸਮਾਜ ਵਲੌੋ' ਅਪਣਾ ਲਏ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਅਰਥਾਤ ਜਦੋਂ” ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ 


੪ ਲਾ 








ਬਹੁਤੇ ਲੌਕਾਂ ਵਲੋ“ ਬੋਲਿਆ ਜਾਣ ਲਗਦਾ ਹੈ। ਪਰ ਫਿਰ ਵੀ ਕ੍ਰਝ ਕੁ ਅਪਵਾਦ 
ਹਨ ਅਰਥਾਤ ਦੁਰਲੱਭ ਸ਼ਬਦ (781: ੧੦105) ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਸ਼ਾਮਿਲ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ 
ਹੈ ਅਤੇ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਸ਼ਬਦ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਕਿਸੇ ਨਾ ਕਿਸੇ ਕਾਰਣ ਵਸ ਤਿਆਗ ਦਿੱਤਾ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 
3. ਹਰੇਕ ਅੰਦਰਾਜ ਲਈ ਦਿੱਤੀਆਂ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਸਿਧਾਂਤਕ ਤੌਰ ਤੇ ਘੱਟੋ ਘੱਟ ਉਨ੍ਹਾਂ 
ਸਭ ਪ੍ਰਸੰਗਾਂ ਲਈ ਪ੍ਰਮਾਣਕ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋ” 
ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । 
4. ਉਚਾਰਣ ਧੁਨੀਗ੍ਰਾਮਿਕ (]100€06) ਵਰਣਮਾਲਾ ਰਾਹੀ" ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, 
ਨਾ ਕਿ ਧੁਨੀਆਤਮਕ ਵਰਣਮਾਲ' ਰਾਹ । 
ਉਪਰ-ਵਰਣਿਤ ਜਟਿਲ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਆ ਦੁਆਰਾ ਸੋਕਲਿਤ ਕੌਸ਼ ਨੂੰ ਆਰ. ਆਰ. ਕੇ. 
ਹਾਰਟਮੈਨ ਨੇ “ਇਕ ਸੰਦਰਭ ਗ੍ਰੰਥ ਜਾਂ ਸ਼ਬਦ-ਸੂਚੀ (ਆਮ ਕਰ ਕੇ ਅੱਖਰ-ਕ੍ਰਮ ਅਨੁਸਾਰ) 
ਵਜੋ' ਪਰਿਭਾਸ਼ਿਤ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਇਸ ਦੇ ਨਾਲ ਇਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਅਰਥਾਂ, ਉਚਾਰਣ, 
ਸ਼ਬਦ-ਜੋੜ ਜਾਂ ਦੂਜੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਸਮਤੁੱਲ ਸ਼ਬਦਾਂ (੪੧0੧₹੩1੬015) ਦੀ ਕੁੰਜੀ 
ਵੀ ਦਿੱਤ) ਜਾਂਦੀ ਹੈ ।” 
| ਕੌਸ਼ ਦੀਆਂ ਉਪਰੋਕਤ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਆਧ'ਰ ਤੇ ਕੌਸ਼ ਦੇ ਹੇਠ ਲਿਖੋ ਤੱਤ ਉਭਰ 
ਕੇ ਸਮ੍ਰਣ ਆਏ ਹਨ ੪ [ 
1. ਕੌਸ਼ ਦਾ ਇਸ ਦੇ ਆਕਾਰ ਅਤੇ ਪ੍ਰਕਾਰ ਅਨ੍ਸਾਰ ਸਾਹਿਤ ਜਾਂ ਬਲਚਾਲ ਵਿਚ" 
ਕੌਸ਼ੀ ਮੱਦਾਂ (ਸ਼ਬਦਾਂਸ਼, ਪ੍ਰਤੈ, ਸ਼ਬਦ, ਮੁਹਾਵਰੇ ਅਤੇ ਹੌਰ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਉਕਤੀਆਂ 
ਆਦਿ) ਦਾ ਸੋਕਲਨ; 
2. ਅੰਦਰਾਜਾਂ ਦੀ ਅੱਖਰ-ਕ੍ਰਮ ਅਨ੍ਸਾਰ ਤਰਤਬ; ਹ 
3. ਸ਼ਬਦ-ਜੋੜਾਂ ਦਾ ਮਿਆਰੀਕਰਣ; 
4. ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਉਚਾਰਣ, । 
5. ਵਿਆਕਰਣਕ ਕੋਟੀਆਂ; ਹ 
6. ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਅਰਥ ਜਾਂ ਵਿਆਖਿਆ--ਉਸੇ ਜਾਂ ਕਿਸੇ ਹੋਰ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ; | 
7. ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਅਰਥਾਂ ਲਈ ਸੂਚਕਾਂ (18615) ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ; 
8. ਦ੍ਰਿਸ਼ਟਾਂਤੀ ਉਦਾਹਰਣ) 
9. ਟੂਕਾਂ ਅਤੇ ਟੂਕਾਂ ਦੀ ਤਰਤੀਬ) 
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10. ਨਿਰੁਕਤ; 
11. ਪਰਿਅਆਇ ਅਤੇ ਵਿਪਰਰਿਆਇ । 
ਸਮੇ ਦੇ ਬੀਤਣ ਨਾਲ ਕੌਸ਼-ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਸਿਧਾਂਤਕ ਅਤੇ ਵਿਵਹਾਰਕ ਪੁੱਖਾਂ ਵਿਚ 

ਨਿਖਾਰ ਅਤੇ ਸਪਸ਼ਟਤਾ ਆਉ'ਦੀ ਗਈ) ਅਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਪੱਖਾਂ ਨੇ ਅੱਗੋ" ਲੌੜੀ'ਦਾ ਵਿਸਤਾਰ 
ਗ੍ਰਹਿਣ ਕੀਤਾ । ਇਸ ਦਿਸ਼' ਵਿਚ ਪਹਿਲਾ ਵਿਸਤਾਰ ਤਾਂ ਇਹ ਹੋਇਆ ਕਿ ਕੋਸ਼ ਦਾ 
ਵਿਸ਼ੇ-ਖੋਤਰ ਵਿਕਸਿਤ ਕੀਤਾ ਗਿਆ । ਗਿਆਨ ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਸਾਰੇ ਵਿਸ਼ਿਆਂ ਵਿਚੋ" 
ਮੂਲ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਚਣ ਕੀਤੀ ਗਈ । ਕੇਸ਼ ਦੇ ਪਾਠਕਾਂ ਦਾ ਦਾਇਰਾ ਵੀ ਵਸੀਹ ਹੋਇਆ । 
ਦੂਜਾ ਵਿਸਤਾਰ ਇਹ ਹੋਇਆ ਕਿ ਕੌਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਕੇਵਲ ਪਰਿਆਇ ਦੇਣ ਦੀ 
ਥਾਂ ਅਰਥਾਂ ਦੀ ਪਰਿਭਾਸ਼' ਦੇਣ ਦਾ ਪ੍ਰਚਲਨ ਹੋਇਆ । ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ ਅੱਖਰ-ਰ੍ਰਮ ਵਿਚ 
ਰੱਖਿਆ ਗਿਆ ਅਤੇ ਅਰਥ-ਬੋਧ ਲਈ ਸ਼ਬਦਾਂ ਸਾਮਣੇ ਇਕ ਜਾਂ ਅਨੇਕ ਲੌੜੀ'ਦੇ ਵਾਕਾਂ 
ਵਿਚ ਵਿਆਖਿਆ ਦਿੱਤੀ ਜਾਣ ਲੱਗੀ ਅਤੇ ਪੁਸ਼ਟੀ ਲਈ ਉਪਯੁਕਤ ਟ੍ਰਕਾਂ ਦਿੱਤੀਆਂ ਜਾਣ 
ਲੱਗੀਆਂ। ਤੀਜਾ ਵਿਸਤਾਰ ਇਹ ਕਿ ਅਰਥ-ਵਿਆਖਿਆ ਅਥਵਾ ਟੂਕਾਂ/ਉੱਧਰਣਾਂ 
ਨੂੰ ਕਾਲਕ੍ਰਮਿਕ ਰੂਪ ਵਿਚ ਰੱਖਿਆ ਗਿਆ! ਅਤੇ ਅਰਥ ਵਿਕਾਸ ਨੂੰ ਇਤਿਹਾਸਕ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ 
ਤੋਂ ਸਮਝਾਇਆ ਗਿਆ । ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ ਕੋਸ਼ ਦੀ ਕਸਵੱਟੀ ਇਹ ਮੰਨੀ ਗਈ ਜੋ ਇਹ 
ਦਰਸਏ ਕਿ ਸੋਬਧਿਤ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਕਿਵੇ' ਕਰਨਾ ਹੈ । ਪਾਠਕ ਦੀ ਸੂਵਿਧਾ ਅਤੇ 
ਅਰਥ ਦੀ ਸਪਸ਼ਟਤਾ ਕੌਸ਼ ਦੇ ਦੋ ਮੁੱਖ ਆਧਾਰ ਬਣ ਗਏ। 


1.2 ਕੋਸ਼ ਦਾ ਉਦੇਸ਼ : ਕੌਸ਼ ਦ' ਉਦੇਸ਼ ਸੰਬੋਧਿਤ ਪਾਠਕ-ਵਰਗ ਦੀਆਂ ਵਿਵਹਾਰਕ 
ਲੌੜਾਂ ਦੀ ਪੂਰਤ) ਕਰਨ' ਹੈ। ਇਹੀ ਕਾਰਣ ਹੈ ਕਿ ਕੌਸ਼ ਸਾਡੀਆਂ ਵਿਵਹਾਰਕ ਲੌੜਾਂ 
ਦੇ ਪ੍ਰਤਿਉੱਤਰ ਵਜੋ' ਹੋ'ਦ ਵਿਚ ਆਏ । ਕੋਈ ਵੀ ਪਾਠਕ ਕੇਸ਼ਦਾ ਪਾਠ ਨਹੀ' ਕਰਦਾ। 
ਉਹ ਇਸ ਨੂੰ ਕਿਸੇ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਜਾਂ ਹੋਰ ਵੱਖ ਵੱਖ ਕਿਸਮ ਦੀ ਸੂਚਨਾ 
(ਜਿਵੇ' ਉਚਾਰਣ, ਨਿਰੁਕਤੀ, ਪ੍ਰਯੋਗ ਆਦਿ) ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਨ ਦੀ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਤੋ' ਸੈਦਰਭ- 
ਗ੍ਰੰਥ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਵਾਚਦਾ ਹੈ । ਇਸ ਨੂੰ ਕੌਸ਼ ਦਾ ਭੰਡਾਰ ਪ੍ਰਕਾਰਜ ਆਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 
ਇਸ ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ ਅਸੀ' ਚੰਗੇ ਅਤੇ ਉਚਿਤ ਪ੍ਰਯੋਗ ਨੂੰ ਬੁਰੇ ਅਤੇ ਗ਼ਲਤ ਪ੍ਰਯੋਗ ਤੋ” 
ਨਿਖੇੜਨ ਲਈ ਕੋਸ਼ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਕਰਦੇ ਹਾਂ । ਇਸ ਨੂੰ ਕੋਸ਼ ਦਾ ਨਿਆਇਕ ਪ੍ਰਕਾਰਜ ਮੋਨਿਆ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਕਿਉ'ਕਿ ਕੋਸ਼ ਨੇ ਪ੍ਰਯੋਗਕਰਤਾ ਨੂੰ ਕੋਸ਼ੀ ਇਕਾਈ ਬਾਰੇ ਸਹੀ ਅਤੇ ਉਪਯੂਕਤ 
ਜਾਣਕਾਰੀ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਨ) ਹੈ, ਇਸ ਲਈ ਹਰੇਕ ਅੰਦਰਾਜ ਹਰ ਪੱਖੋ" ਮੁਕੌਮਲ ਹੋਣਾ 
ਆਵੱਸ਼ਕ ਹੈ । ਕੌਸ਼ਕਾਰ ਨੂੰ ਇਹ ਨਹੀ" ਸੋਚਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਕਿ ਪ੍ਰਯੋਗਕਰਤਾ ਅੰਦਰਾਜ 
ਵੇਖਣ ਤੋਂ' ਪਹਿਲਾਂ ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ ਦੀਆਂ ਸਾਧਾਰਣ ਸਮੱਸਿਆਵਾਂ ਤੇ ਅਤਿਅਧਿਕ ਵਿਚਾਰ 
ਕਰਗਾ । ਇਸੇ ਕਰਕੇ ਕੌਸ਼ ਪ੍ਰਯੋਗਕਰਤਾ ਦੀ ਸੁਵਿਧਾ ਅਤੇ ਅਰਥ ਦੀ ਸਪਸ਼ਟਤਾ ਪਾੱਖੋ' 
ਮੁਕੰਮਲ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ । ਇਸ ਉਦੇਸ਼ ਦੀ ਪੂਰਤੀ ਲਈ ਸ਼ਬਦ ਬਾਰੇ ਜਾਣਕਾਰ 
ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਨ ਦੀਆਂ ਤਿੰਨ ਵਿਧੀਆਂ ਹਨ : (1) ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਵਿਆਖਿਆ ਕਰਨਾ; 
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(2) ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਇਤਿਹਾਸ ਉਲੀਕਣਾ; ਅਤੇ (3) ਉਸ ਜਾਂ ਹੋਰਨਾਂ ਉਪਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ 
ਉਪਲਬਧ ਦੂਜੀਆਂ ਸਮਾਨ ਮੱਦਾਂ ਨਾਲ ਇਸ ਦ) ਤੁਲਨਾ ਕਰਨ' । ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ ਕੌਸ਼ ਦਾ 
ਪ੍ਰਕਾਰਜ ਇਹ ਮਿਥਿਆ ਗਿਆ ਕਿ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਦੀਆਂ ਧੁਨੀਗ੍ਰਾਮਿਕ ਅਤੇ ਰੂਪਗ੍ਰਮਿਕ 
ਬਣਤਰਾਂ, ਇਸ ਦੇ ਵਿਆਕਰਣਕ ਪਰਿਵਰਤਨਾਂ ਅਤੇ ਇਸ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਦੀ ਵਿਆਖਿਆ 
ਕਰੇ । ਅਰਥਾਂ ਦੀ ਵਿਆਖਿਆ ਦੇ ਵੀ ਕਈ ਢੇਗ ਹਨ: (1) ਪਰਿਆਇਆਂ ਜਾਂ 
ਸਮਤੁੱਲ ਸ਼ਬਦਾਂ ਰਾਹੀ; (2) ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੁਆਰਾ ਵਿਅਕਤ ਸੌਕਲਪ ਦੀ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ 
ਰਾਹ; (3) ਨਿਰੁਕਤੀ ਰਾਹੀ? ਅਤੇ (4) ਪ੍ਰਯੋਗ ਰਾਹੀ" । 

ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ ਕੌਸ਼ ਦਾ ਉਦੇਸ਼ ਪ੍ਰਯਗਕਰਤ' ਦੀ ਸੂਵਿਧਾ ਅਤੇ ਅਰਥ ਦੀ ਸਪਸ਼ਟਤਾ 
ਨੂੰ ਮੁੱਖ ਰਖਦਿਆਂ ਕੌਸ਼ ਵਿਚ ਸੰਮਿਲਿਤ ਕੌਸ਼ੀ ਮੱਦਾਂ ਬਾਰੇ ਭਰਪੂਰ, ਵਿਸਤ੍ਰਿਤ ਅਤੇ ਮੁਕੰਮਲ 
ਜਾਣਕਾਰੀ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਨਾ ਹੈ । 
1.3 ਕੋਸ਼ ਦੀ ਉਪਯੋਗਤਾ : ਕੌਸ਼ ਪਾਠਕਾਂ ਲਈ ਕਈ ਪੱਖਾਂ ਤੋ" ਉਪਯੋਗੀ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । 
ਡਾ. ਭੌਲ ਨਾਥ ਤਿਵਾਰੀ ਕੌਸ਼ ਦੀ ਉਪਯੌਗਤਾ ਤੇ ਚਰਚਾ ਕਰਦਿਆਂ ਲਿਖਦਾ ਹੈਕਿ 
ਉਪਯੋਗਤ' ਦਾ ਪ੍ਰਸ਼ਨ 'ਕੌਸ਼ ਦੇ ਆਕਾਰ ਨਾਲ ਜੁੜਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਮਟੇ ਤੌਰ ਤੇ 
ਕਿਹਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਕਿ ਨਿਰੁਕਤ), ਮਿਆਰੀ ਸ਼ਬਦ-ਜੌੜ, ਵਿਆਕਰਣਕ ਕੇਟੀਆਂ, 
ਮਿਆਰੀ ਉਚਾਰਣ, ਮਿਆਰੀ ਪ੍ਰਯੋਗ, ਸਮਤ੍ਰੱਲ ਸ਼ਬਦ, ਪਰਿਅਇ, ਬਹੁਅਰਥਕਤਾ ਅਤੇ 
ਇਕ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਦੂਜੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਸਮਤੁੱਲ ਸ਼ਬਦ ਆਦਿ ਦੀ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ 
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ਤੋ" ਕੋਸ਼ ਦਾ ਉਪਯੋਗ 'ਅਗਿਆਤ' ਨੂੰ 'ਗਿਆਤ' ਬਣਾਉਣ ਲਈ, 'ਅਰਧ-ਗਿਆਤ' ਨੂੰ 
'ਪੁਰਣ-ਗਿਆਤ' ਬਣਾਉਣ ਲਈ ਅਤੇ ਸ਼ਕਿਆਂ ਦੇ ਸਮਾਧਾਨ ਲਈ ਕਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 
ਵਿਭਿੰਨ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੇ ਕੌਸ਼ਾਂ ਦੇ ਉਪਯੌਗ ਵ) ਅਲਗ ਅਲਗ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਸ਼ਬਦ-ਕੋਸ਼ ਦਾ 
ਇਕ ਉਪਯੋਗ ਹੈ, ਤਾਂ ਵਿਸ਼ਵਕੇਸ਼, ਵਿਸ਼ ਕੌਸ਼, ਵਿਚਾਰ ਕੌਸ਼ ਆਦਿ ਦਾ ਦੂਜਾ, ਅਤੇ 
ਪ੍ਰਯੋਗ ਕੌਸ਼ ਦਾ ਤੀਜਾ । ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪਰਿਭਾਸ਼ਿਕ ਕੌਸ਼, ਪਰਿਆਇ ਕੌਸ਼, ਉੱਧਰਣ ਕੱਸ਼, 
ਵਿਉਤਪੱਤੀ ਕੌਸ਼ ਅਤੇ ਉਚਾਰਣ ਕੌਸ਼ ਦਾ ਵੀ ਅਲਗ ਅਲਗ ਉਪਯੋਗ ਹੈ । 


ਇਸ ਦੇ ਇਲਾਵਾ, ਮਾਂ-ਬੌਲੀ ਦਾ ਗਿਆਨ ਵਿਕਸਿਤ ਕਰਨ, ਵਿਦੇਸ਼ੀ ਭਾਸ਼ਾ 
ਸਿੱਖਣ, ਅਨੁਵਾਦ ਕਰਨ, ਵਿਦੇਸ਼ੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਸਾਹਿਤ ਨੂੰ ਪੜਨ ਅਤੇ ਸਮਝਣ ਲਈ ਕੋਸ਼ 
ਦੇ ਉਪਯੋਗੀ ਹੋਣ ਨੂੰ ਕਿਸੇ ਪ੍ਰਮਾਣ ਦੀ ਆਵੱਸ਼ਕਤਾ ਨਹੀ” ਹੈ । ਕੋਸ਼ ਦੇ ਮਾਧਿਅਮ ਰਾਹੀ" 
ਹੀ ਇਕ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਸਭਿਆਚਾਰ ਨੂੰ ਦੂਜੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਸਭਿਆਚਾਰ ਨਾਲ ਪਰਿਚਿਤ 
ਕਰਵਾਇਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਅੰਤਰਰਾਸ਼ਟਰ ਸੋਚਾਰ ਵਿਵਸਥਾ ਪ੍ਰਫੁੱਲਤ ਹੋਣ ਕਰਕੇ 
ਦੂਜੇ ਦੇਸ਼ਾਂ ਨਾਲ ਵਿਚਾਰ-ਵਟਾਂਦਰਾ ਅਤੇ ਵਿਚਾਰਾਂ ਦੇ ਆਦਾਨ-ਪ੍ਰਦ'ਨ ਲਈ ਕੋਸ਼ਾਂ ਦ 
ਅਹਿਮੀਅਤ ਨੂੰ ਅੱਖ” ਓਹਲੇ ਨਹੀ" ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ । ਇਕ ਸਮਾਜ ਦੇ ਸਭਿਆਚਾਰਕ 
ਵਰਤਾਰਿਆਂ ਦੀ ਭਿੰਨ ਸਭਿਆਚਾਰਕ ਜਗਤ ਨਾਲ ਵਾਕਫ਼ੀਅਤ ਕਰਵਾਉਣ ਲਈ ਕੋਸ਼ 
ਬਹੁਤ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਰੋਲ ਅਦਾ ਕਰਦੇ ਹਨ । ਉਦਾਹਰਣ ਲਈ, ਅੰਗੇਜ਼ੀ-ਪੰਜਾਬ) 


(3॥੧0੧੩£॥00 91੧31.0।।_. 


ਤਾ 


11 


ਕੌਸ਼ ਦੇ ਸੈਕਲਨ ਰਾਹੀ" ਅਸੀ" ਔਗੇਜ਼ੀ ਸਭਿਆਚਾਰਕ ਵਰਤਾਰਿਆਂ ਅਤੇ ਸੋਕਲਪੀ 
ਜੁਗਤਾਂ ਨੂੰ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਸਭਿਆਚਾਰਕ ਜਗਤ ਨਾਲ ਪਰਿਚਿਤ ਕਰਵਾ ਸਕਦੇ ਹਾਂ। 
ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਇਕਸਾਰਤਾ ਲਿਆਉਣ ਲਈ ਕੱਸ਼ ਅਹਿਮ ਰੌਲ ਅਦਾ ਕਰਦੇ ਹਨ। 


ਕੌਸ਼ ਦੀ ਸਹਾਇਤਾ ਨਾਲ ਕਿਸੇ ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ ਸਹੀ ਅਤੇ ਸ਼੍ਰੱਧ ਰੂਪ ਵਿਚ ਬੱਲਿਆ ਅਤੇ 


ਲਿਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਭੇਡਾਰ ਸਮਿਿਧ ਕਰਨ ਦਾ ਮੁੱਖ ਸਾਧਨ ਹਨ । 

1.4 ਕੋਸ਼-ਨਿਰਮਾਣ ਕਾਰਜ : ਸੁਖ ਕਿ ਸੇਤਾਪ : ਭਾਵੇ' ਕੌਸ਼-ਨਿਰਮਾਣ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਆ ਵਿਚ 
ਅਨੇਕਾਂ ਸਮੱਸਿਆਵਾਂ ਦਾ ਸਾਮੂਣਾ ਕਰਨ ਕਰਕੇ ਇਹ ਕਾਰਜ ਬਹੁਤ ਹੀ ਕਠਿਨ, 
ਪਰਿਸ਼੍ਮ-ਆਧਾਰਿਤ ਅਤੇ ਖੰਡੇ ਦੀ ਧਰ ਤੇ ਚੱਲਣ ਤੁੱਲ ਹੈ, ਪਰ ਫਿਰ ਵੀ ਅਨਭਵੀ 
ਕੌਸ਼ਕਾਰਾਂ ਨੇ ਕੌਸ਼ ਕਾਰਜ ਦੇ ਆਪਣੇ ਵਿਅਕਤੀਗਤ ਅਨੁਭਵਾਂ ਦੇ ਆਧਾਰ ਤੇ ਇਸ ਨੂੰ 
ਸੁਖਦਾਈ ਅਤੇ ਕਸ਼ਟਕਾਰ) ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਆ ਗਰਦਾਨਿਆ ਹੈ। ਇਤਾਲਵੀ ਕੱਸ਼ਕਾਰ ਜੇ. 
ਸਕੌਲੀਜਰ ਨੋ ਇਸ ਪ੍ਰਾਂਕੂਆ ਨੂੰ ਸੌਤਾਪ ਕਿਹਾ ਹੈ। ਆਪਣੇ ਵਿਚਾਰ ਦੀ ਪੁਸ਼ਟ! ਅਤੇ 
ਸਪਸ਼ਟਤਾ ਲਈ ਉਹ ਇਕ ਮਿਸਾਲ ਦਿੰਦਿਆਂ ਕਹਿੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਵੱਡੇ ਤੋ ਵੱਡੇ ਮੁਜਰਮ 
ਨੂੰ ਨਾਂ ਫਾਂਸੀ ਦੀ ਸਜ਼ਾ ਦੇਣ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਕੌਦ ਬਾ-ਮੁਸ਼ੱਕਤ । ਉਸ ਨੂੰ ਕੱਸ 
ਬਣਾਉਣ ਲਗਾ ਦਿਓ । ਇਸ ਕਾਰਜ ਵਿਚ ਹੀ ਸਭ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੇ ਤਸੀਹੇ ਆ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। 
ਇੰਜ ਉਸ ਨੇ ਕੌਸ਼-ਨਿਰਮਾਣ ਕਾਰਜ ਨੂੰ ਦਰੰਭਰ ਅਤੇ ਦਰਸ਼ਵਾਰ ਕਾਰਜ ਆਖਿਆ ਹੈ। 


ਐਚ. ਏ. ਗਲੀਸਨ ਨੇ ਕੋਸ਼-ਨਿਰਮਾਣ ਨੂੰ ਬਹੁਤ ਹੀ ਮੁਸ਼ਕਿਲ, ਥਕ'ਉ, ਨਰਸ 
ਅਤੇ ਦੀਰਘ ਕਾਰਜ” ਆਖਿਆ ਹੈ । 


ਇੰਜ ਹੈ ਅਜਮੇਰ ਸਿੰਘ ਨੇ ਆਪਣੇ ਇਕ ਨਿਬੰਧ 'ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ : ਸੁਖ ਜਾਂ ਸੇਤਾਪ' 
(ਪੰਜਾਬੀ ਟ੍ਰਿਥਿਊਨ, 17 ਫਰਵਰੀ, 1991) ਵਿਚ ਸਕੌਲਜਰ ਦੇ ਮਤ ਦਾ ਅਨੁਸਰਣ 
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ਕਰਦਿਆਂ ਇਸ ਕੇਮ ਨੂੰ 'ਅਕਾਉ, ਨੀਰਸ ਤੇ ਸਮਾਂ-ਖਪਾਊ'' ਕਿਹਾ ਹੈ । 


ਡਾ. ਜੌਨਸਨ ਨੇ ਮੱਧ ਮਾਰਗ ਅਪਣਾਇਆ ਹੈ। ਉੱਸ ਨੇ ਕੌਸ਼ਕਾਰ ਨੂੰ ਜਿਥੇ 
“ਅਹਾਨੀਕਾਰਕ ਅਥੱਕ ਪਰਿਸ਼੍ਮੀ'” ਕਿਹਾ ਹੈ, ਉਥੇ ਕੋਸ਼-ਨਿਰਮਾਣ ਨੂੰ ਬਹੁਤ ਹੀ ਆਨੰਦ- 
ਮਈ ਅਕਾਦਮਿਕ ਕਾਰਜ ਆਖਿਆ ਹੈ । 

ਪਰੈਤੂ ਜੇ. ਔਲ. ਹਰਬਰਟ ਨੇ ਉਪਰੋਕਤ ਕੋਸ਼ਕਾਰਾਂ ਦੇ ਵਿਚਾਰਾਂ ਨਾਲ 
ਅਸਹਿਮਤੀ ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਦਿਆਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਉਲਟ ਮਤ ਪ੍ਰਸਤੁਤ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਉਹ ਕਹਿੰਦਾ 
ਹੈ, "ਕੌਸ਼-ਨਿਰਮਾਣ ਦੇ ਕਾਰਜ ਨਾਲੋ" ਵੱਧ ਮਨੋਰੋਜਕ ਕਾਰਜ ਮੈਨੂੰ ਕੋਈ ਹੋਰ ਨਹੀ' 
ਜਾਪਦਾ । ਦੂਜੇ ਖੋਜ-ਕਾਰਜ ਦੇ ਵਿਪਰੀਤ, ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ ਕੌਸ਼ਕਾਰ ਨੂੰ ਭੇਬਲਭ੍ਹਸਿਆਂ ਵਿਚ 
ਨਹੀ" ਪਾਉ'ਦੀ । ਵਿਅਕਤੀ ਨੂੰ ਪਰਿਕਲਪਿਤ ਤੱਥਾਂ ਨੂੰ ਟੈਸਟ ਕਗੱਦਆਂ ਮਹੀਨਿਆਂ 


ਜਾਂ ਸਾਲਾਂ ਬੱਧੀ ਉਡੀਕਣਾ ਨਹੀ" ਪੱਦਾ ਕਿ ਇਹ ਸਹੀ ਹੈ ਜਾਂ ਗ਼ਲਤ; ਨਾ ਹੀ ਊਸ ਨੂੰ 
ਆਪਣੇ ਸਿਧਾਂਤ ਨੂੰ ਸਿੱਧ ਕਰਨ ਲਈ ਅਜਿਹਾ ਪ੍ਰਮਾਣ ਇਕੱਤਰ ਕਰਨਾ ਪੈਦਾ ਹੈ ਕਿ 
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ਅਖੀਰ ਵਿਚ ਉਸ ਨੂੰ ਇਹ ਮਾਯੂਸੀ ਹੋਵੇ ਕਿ ਇਹ ਸਾਬਤ ਕਰਨ ਲਈ ਉਸ ਕੌਲ 
ਉਚਿਤ ਤੱਥ ਨਹੀ“ ਹਨ । ਇਹ ਕੌਮ ਵਿਅਕਤ ਦੇ ਜੀਵਨ ਨੂੰ ਬੇਚੈਨ ਨਹੀ' ਬਣਾਉ'ਦਾ, | 
ਅਤੇ ਨਾਂ ਹੀ ਉਹ ਅਜਿਹੇ ਕਿਲੇ ਉਸਾਰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਕਿਸੇ ਦਿਨ ਸਭ ਕੁਝ ਹੀ ਢਹਿ-ਢੇਰੀ ਹੋ 
ਜਾਵੇ । ਕੋਸ਼ਕਾਰ ਨੂੰ ਹਰ ਰੋਜ਼ ਨਵੀ'ਆਂ ਸਮੱਸਿਆਵਾਂ ਦਾ ਸਾਮ੍ਣਾ ਕਰਨਾ ਪੈਦਾ ਹੈ । 
ਭਾਵੇ" ਇਹ ਸਮੱਸਿਆਵਾਂ ਛੋਟੀਆਂ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ, ਪਰ ਦਿਲਚਸਪ ਅਵੱਸ਼ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ । 
ਦਿਨ ਖ਼ਤਮ ਹੋਣ ਤੇ ਉਹ ਸਰੀਰਕ ਤੌਰ ਤੇ ਥੱਗਿਆ-ਟੁੱਦਿਆ ਮਹਿਸੂਸ ਕਰਦਾ ਹੈ, 
ਪਰੈਤੂ ਉਸ ਨੂੰ ਐਨੀ ਕੁ ਤਸੱਲੀ ਜ਼ਰੂਰ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਕਿ ਉਸ ਨੇ ਕੁਝ ਨਾ ਕੁਝ ਤਾਂ ਪ੍ਰਾਪਤ 
ਕੀਤਾ ਹੀ ਹੈ ਅਤੇ ਉਹ ਇਸ ਕੰਮ ਨੂੰ ਪੂਰਣਤਾ ਵਲ ਲਿਜਾ ਰਿਹਾਹੈ।'? 

ਇੰਜ _ਕੌਸ਼ਕਾਰਾਂ ਵਲੋ" ਕੌਸ਼-ਨਿਰਮਾਣ ਕਾਰਜ ਬਾਰੇ ਰਲਵੇ-ਮਿਲਵੇ' ੍ 
ਪ੍ਰਤਿਕਰਮ ਉਪਲਬਧ ਹੋਏ ਹਨ । ਭਾਰਤ ਵਿਚ ਇਸ ਕੌਮ ਨੂੰ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀਆਂ ਜਾਂ ਹੌਰ 
ਸੋਸਥਾਵਾਂ ਵਲੋਂ“ ਉਚਿਤ ਮਾਨਤਾ ਪ੍ਰਾਪਤ ਨਾ ਹੌਣ ਅਤੇ ਕੋਸ਼ ਦੀ ਅਹਿਮੀਅਤ ਬਾਕੇ 
ਸਪਸ਼ਟ ਸੌਝੀ ਨਾ ਹੋਣ ਦੀ ਸੂਰਤ ਵਿਚ ਅਧਿਆਪਨ ਕਾਰਜ ਦੇ ਮੁਕਾਬਲੇ ਤੇ ਦੂਜੈਲਾ ਜਾਂ 
ਘਟੀਆ ਕਾਰਜ ਮੰਨਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਕੌਸ਼ ਦੀ ਪ੍ਰਸ਼ੰਸਾ ਕਤ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਕੱਸ਼ਕਾਰਾਂ 
ਦੀ ਨਿੰਦਾ । ਮੋਰੀ ਜਾਚੇ ਕੋਸ਼ਕਾਰੀ ਦਾ ਕਮ ਬਹੁਤ ਹੀ ਦਿਲਚਸਪ, ਆਨੰਦਦਾਇਕ ਅਤੇ 
ਅਕਾਦਮਿਕ ਤੌਰ ਤੇ ਸਵਸਥ ਕਾਰਜ ਹੈ। ਇਕ ਪਾਸੇ ਤਾਂ ਕਸ਼ਕਾਰ ਨਵੇਂ' ਸ਼ਬਦਾਂ ਅਤੇ 
ਅਰਥਾਂ ਦੀ ਜਾਣਕਾਰੀ ਨਾਲ ਆਪਣੀ ਗਿਆਨ ਜਿਗਿਆਸਾ ਦੀ ਤ੍ਰਿਪਤੀ ਕਰਦ! ਹੈ, 
ਦੂਜੇ ਪਾਸੇ ਉਹ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਦੇ ਪ੍ਰਯੋਗਕਰਤਿਆਂ ਦੀ ਇੱਛਾ-ਪੁਰਤ। ਦਾ ਸਾਧਨ ਵੀ 
ਬਣਦਾ ਹੈ। ਬਹ੍ਭਾਸ਼ਾਈ ਦੇਸ਼ ਵਿਚ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਸੰਚਾਰ ਕਾਰਜ ਦੀ ਪੂਰਤੀ ਕਰਦਾ 
ਹੈ। ਇੰਜ, ਕੌਸ਼ ਨੂੰ ਲੌਕਾਂ ਸਾਮ੍ਹਣੇ ਲਿਖਤੀ ਰੂਪ ਵਿਚ ਪ੍ਰਸਤੁਤ ਕਰਦਿਆਂ ਉਸ ਨੂੰ 
ਅਤਿਅੰਤ ਖੁਸ਼ੀ ਅਤੇ ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਦਾ ਅਨੁਭਵ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਉਸ ਵਲੋ ਤਿਆਰ ਕੀਤ' ਕੋਸ 
ਵਿਦਿਆਰਥੀਆਂ, ਅਧਿਆਪਕਾਂ, ਵਿਦਵਾਨ, ਸੰਸਥਾਵਾਂ ਆਦਿ ਦੀਆਂ ਲਾਇਬ੍ਰੇਰੀਆਂ 
ਦਾ ਸ਼ਿੰਗਾਰ ਬਣਦਾ ਹੈ । ਪਰੰਤੂ ਕੋਸ਼ਕਾਰ ਨੂੰ ਪਰਿਸ਼੍ਰਮੀ, ਧੀਰਜਵਾਨ ਅਤੇ ਲਗਨ ਵਾਲਾ 
ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ । ਉਸ ਨੂੰ ਇਸ ਕਾਰਜ ਵਿਚ 'ਨਿਰਤਰ ਵਿਅਸਤ ਰਹਿਣ ਅਤੇ ਪ੍ਰਸ਼ੈਸਾ 
ਦੀ ਤਵੱਕੋ ਨਾ ਕਰਨ' ਦੇ ਅਸੂਲ ਦਾ ਧਾਰਣੀ ਹੌਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ । 


1.5 ਕੋਸ਼-ਵਿਗਿਆਨ ਅਤੇ ਕੋਸ਼ਕਾਰੀ : ਕੌਸ਼-ਵਿਗਿਆਨ ਅਤੇ ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ ਅੰਤਰ-ਸੰਬਧਿਤ 
ਸੈਕਲਪ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਸੈਕਲਪਾਂ ਤੇ ਵਿਸਤ੍ਰਿਤ ਚਰਚਾ ਕਰਨ ਤੋਂ' ਪਹਿਲਾਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ 
ਦੇ ਸਹੀ ਅਰਥ-ਬੱਧ ਲਈ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਵਿਊਤਪੱਤੀਮੂਲਕ ਅਧਿਐਨ ਕਰਨਾ ਸਾਰਥਕ ਹੈ 
ਹੋਵੇਗਾ । 1.€8160108% ਅਤੇ 1.£8160409 ਦੌਹਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਮੂਲ ਯੂਨਾਨ) 
ਰ ਸ਼ਬਦ 10800 ਹੈ । ਇਹ ਸ਼ਬਦ 1੬੩੧੪ ਦਾ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਣ ਰੂਪ ਹੈ ਜਿਸ਼ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ 'ਬੌਲ' 
ਜਾਂ 'ਬੋਲਣ ਦਾ ਢੇਗ' ਜਾਂ 'ਸ਼ਬਦ' । ਦੌਹਾਂ ਦਾ ਸਾਂਝਾ ਸੋਬਧ ਸ਼ਬਦ ਜਾਂ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਕਸ਼ੀ 
ਇਕਾਈ ਨਾਲ ਹੈ । 1੬860168% ਦੀ ਵਿਊਤਪੱਤੀ 18160 'ਸ਼ਬਦ' ਅਤੇ 102੦5 
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'ਵਿਦਿਆਂ ਜਾਂ ਵਿਗਿਆਨ” ਦੇ ਮੇਲ ਡੋ' ਹੋਈ ਹੈ ਅਰਥਾਤ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਵਿਗਿਆਨ । 
108126218]209 ਦੀ ਵਿਉਤਪੱਤ 18੦ 'ਸ਼ਬਦ' ਅਤੇ ਟੂ! 'ਲੋਖਣ' ਦੇ ਮੇਲ 
ਤੱ' ਹੋਈ ਹੈ ਜਿਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਲੇਖਣ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਵਿਉਤਪੱਤੀ- 
ਮੁਲਕ ਅਰਥ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਦੀਆਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਾਖ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਵਿਸ਼ੇ-ਖੋਤਰ ਵਲ ਸੈਕੇਤ 
ਕਰਦਾ ਹੈ। ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਦੋਹਾਂ ਨੂੰ ਕ੍ਰਮਵਾਰ ਕੌਸ਼-ਵਿਗਿਆਨ (182016£9) 
ਅਤੇ ਕੰਸ਼ਕਾਰੀ (18160218019) ਆਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਫਲਸਰੂਪ, ਵਿਉਤਪੱਤ) 
ਅਨੁਸਾਰ ਕੌਸ਼-ਵਿਗਿਆਨ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਅਧਿਐਨ ਦਾ ਵਿਗਿਆਨ ਹੈ ਅਤੇ ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ ਸ਼ਬਦ 
ਨੂੰ ਸਥੂਲ ਰੂਪ ਵਿਚ ਲਿਖਣ ਅਰਥਾਤ ਕੌਸ਼ ਦੇ ਰ੍ਰਪ ਵਿਚ ਲਿਖਣ ਦੀ ਕਲਾ ਹੈ। ਇੰਜ 
ਕੌਸ਼=ਵਿਗਿਆਨ ਅਤੇ ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ ਪਰਸਪਰ ਸੰਬੰਧਿਤ ਸੈਕਲਪ ਹਨ । ਜੇ ਇਹ ਕਿਹਾ 
ਜਾਵੇ ਕਿ ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ ਪ੍ਰਤੱਖ ਤੌਰ ਤੇ ਕੌਸ਼-ਵਿਗਿਆਨ ਤੇ ਨਿਰਭਰ ਹੈ ਤਾਂ ਅਤਿਕਥਨੀ) 
ਨਹੀ" ਹੋਵੇਗੀ । ਕਸ਼ਕਾਰੀ ਨੂੰ ਵਿਵਹਾਰਕ ਕੋਸ਼-ਵਿਗਿਆਨ ਆਖਣਾ ਵਧੇਰੇ ਉਚਿਤ ਹੈ । 
ਦਿੰਜ ਹੀ ਕੌਸ-ਵਿਗਿਆਨ ਵਿਵਹਾਰਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਦਾ ਇਕ ਅਭਿੰਨ ਅੰਗ ਹੈ । 
ਵਿਵਹਾਰਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਪਿਛਲੇ ਕ੍ਰਝ ਕੁ ਦਹਾਕਿਆਂ ਤੋ ਅਧਿਕ ਵਿਕਸਿਤ ਹੌਣ 
ਕਾਰਣ ਕੌਸ਼-ਵਿਗਿਆਨ ਅਤੇ ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ ਅੱਜ ਅੰਤਰਰਾਸ਼ਟਰੀ ਅਨੁਸ਼ਾਸਨ ਦਾ ਰੂਪ 
ਧਾਰਣ ਕਰ ਗਏ ਹਨ । ਭਾਵੇ' ਕੌਸ਼ਕਾਰ ਵਿਸ਼ਵ ਦੇ ਵੱਖ ਵੱਖ ਖਿੱਤਿਆਂ ਵਿਚ ਵਿਭਿੰਨ 
ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਕੋਸ਼-ਨਿਰਮਾਣ ਕਾਰਜ ਵਿਚ ਵਿਅਸਤ ਹਨ, ਤਾਂ ਵੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਸਾਂਝੇ ਮੰਚ ਤੇ 
ਆ ਕੇ ਆਪਣੀਆਂ ਸਮੱਸਿਆਵਾਂ ਦਾ ਸਮਾਧਾਨ ਕਰਨ ਅਤੇ ਵਿਚਾਰ-ਵਟਾਂਦਰਾ ਕਰਨ ਦਾ 
ਅਵਸਰ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ । ਕੌਸ਼-ਵਿਗਿਆਨ ਨੇ ਵਿਗਿਆਨ ਦਾ ਦਰਜਾ ਪਿਛਲੇ 
ਦੋ ਤਿੰਨ ਦਹਾਕਿਆਂ ਤੋ' ਹੀ ਗ੍ਰਹਿਣ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਭਾਰਤ ਅਤੇ ਹੌਰਨਾਂ ਵਿਕਾਸਸ਼ੀਲ ਦੇਸ਼ਾਂ 
ਵਿਚ ਭਾਵੇ" ਇਸ ਸੋਥੋਧੀ ਅਧਿਕ ਸਿਧਾਂਤਕ ਚਰਚਾ ਉਪਲਬਧ ਨਹੀ” ਹੈ, ਪਰੋਤ੍ਹ ਕੌਸ਼ਕਾਰ] 
ਦੇ ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਕੀਤਾ ਕੌਮ ਅਵੱਸ਼ ਉਪਲਬਧ ਹੋਇਆ ਹੈ। “ਭਾਰਤ ਵਿਚ ਕੌਸ਼- 
ਵਿਗਿਆਨ ਦਾ ਪ੍ਰਾਰੰਭਿਕ ਸਰੂਪ ਕ੍ਰਝ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਰੂਪਾਂ ਅਤੇ ਕਥਨਾਂ ਦੀਆਂ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ 
ਟਿੱਪਣੀਆਂ (ਅਭਿਵਿਅਕਤੀਆਂ) ਦੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਸੀ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਅਤੇ ਕਥਨਾਂ ਨੂੰ 
ਸਪਸ਼ਟ ਕਰਨ ਲਈ ਅਰਥ ਜਾਂ ਵਿਆਖਿਆ ਦੀ ਲੌੜ ਹੁੰਦੀ ਸੀ ਕਿਉ'ਕਿ ਇਹ ਸ਼ਬਦ 
ਅਪ੍ਰਚਲਿਤ ਸਨ ਅਤੇ ਸਾਧਾਰਣ ਜੀਵਨ-ਵਿਹਾਰ ਵਿਚ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਨਹੀ” ਸਨ । ਇੰਜ, 
ਭਾਰਤ ਵਿਚ, ਜਿਥੋਂ ਤਕ ਵੰਦਿਕ ਸਾਹਿਤ ਦਾ ਸੰਬੋਧ ਹੈ, 'ਨਿਘੰਟੂ' ਵੰਦਿਕ ਪਰੈਪਰਾ 
ਦੀ ਸਹਾਇਕ ਸ਼ਾਖ਼ਾ 'ਵੇਦਾਂਗ' ਦੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਸੈਕਲਿਤ ਕੀਤੇ ਗਏ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋ“ ਕੁਝ 
ਮੁੱਖ ਵਿਚਾਰ-ਖੇਤਰਾਂ ਤੇ ਆਧਾਰਿਤ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀਆਂ ਸਨ । ਉਦਾਹਰਣ ਲਈ), ਪ੍ਰਿਥਵੀ 
ਲਈ 21, ਜਲ ਲਈ 101, ਵਾਯੂ ਲਈ 16 ਨਾਮ ਅਤੇ ਗਮ ਧਾੜੂ ਲਈ 122 
ਕ੍ਰਿਆਵਾਂ ਸਨ। ਇਹ ਪਾਠ ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਮੌਖਿਕ ਪਰੈਪਰਾ ਦੁਆਰਾ ਨਿਯਮਿਤ ਰੂਪ ਵਿਚ 
ਵੈਦਿਕ ਸ਼ਾਖ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਅੱਗੇ ਵਧਦੇ ਰਹੇ ਅਤੇ ਯਾਸਕ ਦੇ ਨਿਰੁਕਤ ਦਾ ਆਧਾਰ ਬਣੇ । 
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ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ ਕੌਸ਼=ਵਿਗਿਆਨ ਨੇ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਲਦ ਸਾਮੱਗਰੀ ਪ੍ਰਸਤੁਤ ਕੀਤੀ 
ਜਿਸ ਤੇ ਆਧਾਰਿਤ ਬਾਅਦ ਵਿਚ ਵਿਊਤਪੱਤ)-ਸ਼ਾਸਤਰ ਵਿਕਸਿਤ ਹੋਇਆ ।”” 
ਉਪਰੋਕਤ ਵਿਚਾਰ ਤੇ ਸਪਸ਼ਟ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ ਕਿ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ, ਕੌਸ਼- 
ਵਿਗਿਆਨ ਅਤੇ ਕੋਸ਼ਕਾਰੀ ਅਤਿ ਪਰਸਪਰ ਆਧਾਰਿਤ ਅਤੇ ਅੰਤਰ-ਸੈਬੈਧਿਤ ਅਨ੍ਸ਼ਾਸਨ । 
ਹਨ ਕਿਉਕਿ ਇਨ੍ਹਾਂ ਤਿੰਨਾਂ ਅਨੁਸ਼ਾਸਨਾਂ ਦਾ ਮੂਲ ਆਧਾਰ ਸ਼ੱਤਦ/ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ । ਸਮਾਜਕ, ਰ੍ 
ਸਭਿਆਚਾਰਕ, ਆਰਥਿਕ, ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਪਰਿਪੇਖ ਵਿਚ ਸਥਿਤ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਵਿਅਕਤਿੱਤਵ 
ਨਾਲ ਸੈਬੈਧਿਤ ਸਮੁੱਚਾ ਅਧਿਐਨ ਇਨ੍ਹਾਂ ਤਿੰਨਾਂ ਅਨੁ ਸ਼ਾਸਨਾਂ ਦੇ ਵਿਸ਼ੇ-ਖੋਤਰ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ 
ਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਕੌਸ਼-ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਨੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਤਿੰਨਾਂ ਅਨ੍ਸ਼ਾਸਨਾਂ ਬਾਰੇ ਸਮੇ' ਸਮੇ” 
ਅਨੁਸਾਰ ਆਪਣੀ ਪ੍ਰਤਿਕ੍ਰਿਆ ਵਿਅਕਤ ਕੀਤੀ ਹੈ। ਹੁਣ ਅਸੀ' ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਲੋ" ਪ੍ਰਸਤੁਤ 
ਪਰਿਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਆਦਿ ਦਾ ਸੇਖੋਪ ਵਿਚ ਉਲੇਖ ਕਰਾਂਗੇ । 
1.5.1 ਕੋਸ਼-ਵਿਗਿਆਨ : ਕੌਸ਼ ਤਿਆਰ ਕਰਨ ਦੇ ਵਿਗਿਆਨ ਨੂੰ ਕੇਸ਼-ਵਿਗਿਆਨ 
ਆਖਦੇ ਹਨ । ਇਹ ਕੌਸ਼-ਵਿਗਿਆਨ ਦੀ ਸਰਲਤਮ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਹੈ। ਇਸ ਵਿਚ ਕੇਸ਼ ਰ 
ਤਿਆਰ ਕਰਨ ਦੇ ਵਿਭਿੰਨ ਸਿਧਾਂਤਕ ਪੱਖਾਂ ਅਤੇ ਆਧਾਰਾਂ ਦਾ ਨਿਰਣਾ ਲਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ 
ਜਿਵੇ" ਕੌਸ਼-ਨਿਰਮਾਣ ਲਈ ਸਾਮੱਗਰ) ਦਾ ਸੈਕਲਨ ਕਿਵੇ" ਕਰੀਟੇ, ਸੈਕਲਿਤ ਸਾਮੱਗਰ) 
ਵਿਚੋਂ" ਕਿਹੜੇ ਅੰਦਰਾਜਾਂ ਦੀ ਚੋਣ ਕਰੀਏ, ਅੰਦਰਾਜਾਂ ਵਿਚੋਂ ਕਿਸ ਨੂੰ ਮੁੱਖ ਅੰਦਰਾਜ 
ਮੰਨੀਏ, ਕਿਹੜੇ ਅੰਦਰਾਜ ਨੂੰ ਉਪ-ਅੰਦਰਾਜ ਮੰਨ ਕੇ ਮੁੱਖ ਅੰਦਰਾਜ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ 
ਦੇਈਏ, ਕਿਸ ਪੱਧਰ ਦੇ ਕੌਸ਼ ਵਿਚ ਉਚਾਰਣ ਅਤੇ ਨਿਰੁਕਤੀ ਦੇਈਏ, ਜੇ ਨਿਰੁਕਤ ਦੇਣੀ ਰ 
ਹੋਵੇ ਤਾਂ ਕਿਵੇ" ਦਿੱਤੀ ਜਾਵੇ, ਵਿਆਕਰਣਕ ਕੌਟੀਆਂ ਦੀ ਸੂਚਨਾ ਕਿੰਨ) ਅਤੇ ਕਿਵੇ' 
ਦੇਈਏ, ਅਰਥ ਦੇਣ ਸਮੇ" ਪਰਿਆਇ/ਵਿਆਧਿਆ ਦੇਈਏ ਜਾਂ ਦੋਹਾਂ ਦੀ ਸਹਾਇਤਾ ਹ 
ਲਈਏ, ਕਿਥੇ ਵਿਪਰਿਆਇ ਦੇਈਏ ? ਇਸ ਦੇ ਇਲਾਵ', ਵਰਣਨਾਤਮਕ ਕੌਸ਼ (ਸਮਕਾਲਕ) 
ਅਤੇ ਇਤਿਹਾਸਕ ਕੋਸ਼ ਵਿਚ ਅਰਥ/ਵਿਆਖਿਆ ਦੀ ਤਰਤੀਬ ਕੀ ਹੋਵੇ ? ਕੌਸ਼ ਵਿਚ 
ਚਿੱਤਰਾਂ, ਦ੍ਰਿਸ਼ਟਾਂਤਕ ਉਦਾਹਰਣਾਂ, ਵਾਕ-ਪ੍ਰਯੋਗਾ ਅਤੇ ਟੂਕਾਂ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਕਿਥੇ ਅਤੇ ਕਿਵੇ" 
ਕੀਤਾ ਜਾਵੇ, ਆਦਿ ? ਕੌਸ਼-ਨਿਰਮਾਣ ਬਾਰੇ ਉਪਰੋਕਤ ਸਿਧਾਂਤਕ ਸੋਧ ਕੋਸ਼-ਵਿਗਿਆਨ 
ਦਿੰਦਾ ਹੈ । ਭੋਲਾ ਨਾਥ ਤਿਵਾਰੀ” ਅਨੁਸਾਰ ਕੋਸ਼ ਬਾਰੇ ਉਪਰੋਕਤ ਅਧਿਐਨ ਕਰਨ ਲਈ 
ਕਬ-ਵਿਗਿਆਨ ਦੀਆਂ ਮੁੱਖ ਸ਼ਾਖਾਵਾਂ ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ ਹਨ : (1) ਕੌਸ਼ ਸਾਮੱਗਰੀ ਸੈਕਲਨ 
ਵਿਗਿਆਨ; _ (2) ਪ੍ਰਵਵਿਸ਼ਟੀ ਚੋਣ ਵਿਗਿਆਨ; _ (3) ਸ਼ਬਦਜੋੜ ਵਿਗਿਆਨ; 
(4) ਵਿਊਤਪੱਤੀ ਵਿਗਿਆਨ; (5) ਉੱਚਾਰਣ ਵਿਗਿਆਨ; (6) ਕੌਸ਼-ਅਰਥ ਵਿਗਿਆਨ; 
ਰ (7) ਨਵ-ਸ਼ਬਦ ਨਿਰਮਾਣ ਵਿਗਿਆਨ (ਦ੍ਭਾਸ਼ੀ ਕੌਸ਼ਾਂ ਅਤੇ ਪਰਿਭਾਸ਼ਿਕ ਕੌਸ਼ਾਂ ਵਿਚ) । 








ਤੇ '. ਤਦ ੨੨ 
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ਜਗਜੀਤ ਸਿੰਘ ਕੌਮਲ ਨੇ ਕੋਸ਼=ਵਿਗਿਆਨ ਅਤੇ ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ ਵਿਚ ਕੋਈ ਨਿਖੋੜਾ 
ਨਹੀ ਕ)ਤਾ । ਉਹ ਦੌਹਾਂ ਨੂੰ ਇਕਸਮਾਨ ਮੰਨਦਾ ਹੋਇਆ ਲਿਖਦਾ ਹੈ ਕਿ "ਕੌਸ਼= 
ਵਿਗਿਆਨ ਜਾਂ ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ ਵਿਵਹਾਰਕ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਦਾ ਹ ਇੱਕ ਖੇਤਰ ਹੈ ਕਿਉ'= 


ਹ 
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ਜੋ ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ ਵਧੇਰੇ ਕਰਕੇ ਧੁਨੀ-ਵਿਗਿਆਨ, ਸਾਰਥਕ ਧੁਨੀ-ਵਿਗਿਆਨ, ਰੂਪ-ਵਿਗਿਆਨ, 
ਵਾਕ-ਵਿਗਿਆਨ, _ਅਰਥ-ਵਿਗਿਆਨ ਅਤੇ ਪ੍ਰਕਰਣ-ਵਿਗਿਆਨ ਵਰਗੀਆਂ 
ਵਰਣਨਾਤਮਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਦੀਆਂ ਸ਼ਾਖ਼ਾਵਾਂ ਅਤੇ ਸਮਾਜੀ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ, 
ਨਸਲੀ ਭਾਸ਼ਾ=ਵਿਗਿਆਨ, ਮਨੋਭਾਸ਼ਾ=ਵਿਗਿਆਨ ਅਤੇ ਇਤਿਹਾਸਕ ਭਾਸ਼=ਵਿਗਿਆਨ 
ਦੀਆਂ ਖੋਜਾਂ ਅਤੇ ਲੱਭਤਾਂ ਤੇ ਨਿਰਭਰ ਹੈ । ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਇਸ ਵੱਖਰੇ ਵੱਖਰੇ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀਕੇਣ ਤ' 
ਕੀਤੇ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨਕ ਅਧਿਐਨ ਨੂੰ ਹੀ ਅਸੀ' ਸ਼ਬਦ-ਵਿਗਿਆਨ ਆਖਿਆ ਹੈ ।''” 
ਇੰਜ ਉਸ ਨੇ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਅਤੇ ਕੌਸ਼-ਵਿਗਿਆਨ ਦਾ ਅਤਿ ਗੂੜ੍ਹਾ ਸੈਬੋਧ ਦਰਸਾ- 
ਉੱ'ਦਿਆਂ ਕੌਸ਼-ਵਿਗਿਆਨ ਨੂੰ ਸ਼ਬਦ-ਵਿਗਿਆਨ ਦਾ ਨਾਂ ਦਿੱਤਾ ਹੈ । 


ਅਜਮੇਰ ਸਿੰਘ ਨੇ ਪੰਜਾਬ] ਕੇਸ਼ਕਾਰੀ ਦੇ ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਵਿਵਹਾਰਕ ਕਾਰਜ ਕਰਦਿਆਂ 
ਪਹਿਲੀ ਵਾਰ ਇਸ ਦਾ ਗੈਭੀਰਤਾਪੂਰਵਕ ਅਧਿ#ਨ ਅਤੇ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਕੀਤ' ਹੈ । ਉਸ ਨੇ 
ਵੀ ਕੌਸ਼-ਵਿਗਿਆਨ ਅਤੇ ਕੌਸ਼ਕ'ਰੀ ਦੇ ਸੈਕਲਪਾਂ ਨੂੰ ਸਪਸ਼ਟ ਕਰਨ ਦਾ ਯਤਨ ਕੀਤਾ 
ਹੈ। ਉਸ ਅਨੁਸਾਰ 'ਸ਼ਬਦ ਕੋਸ਼ ਦਾ ਸੋਬੋਧ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਵਿਹਾਰਕ ਅਵਸ਼ਕਤਾ ਨਾਲ ਹੈ। 
ਅਧੁਨਿਕ ਕੋਸ਼ ਵਿਗਿਆਨ ਇਕ ਵਿਵਸਥਿਤ ਵਿਗਿਆਨ ਹੈ ਅਤੇ ਕੋਸ਼ ਨਿਰਮਾਣ ਦੀ 
ਨਵੀਨ ਦਰਿਸ਼ਟੀ ਦਾ ਪਰਰਿਚ'ਇਕ । ਕੋਸ਼-ਵਿਰਿਆਨ ਦੇ ਕਲੋਵਰ ਵਿਚ ਸ਼ਬਦਾਰਥ- 
ਵਿਗਿਆਨ (1810162੮) ਅਤੇ ਕੋਸ਼-ਨਨਿਰਮਾਣ (1681200131019) ਦਾ ਕੌਮ ਆਉ'ਦਾ 
8। ਸ਼ਬਦਾਰਥ ਵਿਗਿਆਨ ਕੌਸ਼ ਰਚਨਾ ਦਾ ਸਿੱਧਾਂਤਕ ਪੱਖ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਦਾ ਉਦੇ 
ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਨਿਯਮਤ ਅਤੇ ਵਿਵਸੋਥਿਤ ਵਿਟਲੋ£ਣ ਤੋ` ਬਹੁਤ ਚਿਰ ਪਹਿਲਾਂ 
ਹੋ ਗਿਆ ਸੀ। ਵਾਸਤਵ ਵਿਚ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਦੇ ਅਨੇਕ ਪਹਿਲੂਆਂ ਵੱਲ ਸਭ ਤੋ” 
ਪਹਿਲਾਂ ਕੌਸ਼-ਵਿਗਿਆਨ ਨੇ ਹੀ ਸੈਕੇਤ ਕੀਤਾ ਸੀ ਜੋ ਬਾਅਦ ਵਿਚ ਭਾਸ਼ਾ=ਵਿਗਿਆਨ 
ਦੇ ਅੰਗ ਬਣੇ । ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨੀ ਲਈ ਲੌੜੀ'ਦੀ ਸੂਚਨਾ ਇਕੱਤਰ ਕਰਨ ਦੇ ਉਪ- 
ਯੁਕਤ ਸਾਧਨ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਨ ਲਈ ਕੌਸ਼-ਵਿਗਿਆਨ ਹੀ ਆਧਾਰ ਬਣਦਾ ਹੈ ।'” ਇਸ 
ਪ੍ਰਕਾਰ ਅਜਮੇਰ ਸਿੰਘ ਨੇ ਕੋਸ਼=ਵਿਗਿਆਨ ਦੀ ਪਰਭਾਸ਼ਾ ਦਿੰਦਿਆਂ ਇਸ ਦੇ ਭਾਸ਼ਾ- 
ਵਿਗਿਆਨ ਨਾਲ ਅਟੁੱਟ ਸੋਬਧ ਦਾ ਉਲੋਖ ਵੀ ਕੀਤਾ ਹੈ । 


ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕੌਸ਼-ਵਿਗਿਆਨ ਦੀਆਂ ਹੋਰ ਕੋਸ਼-ਵਗਿਆਨੀਆਂ ਨੇ ਵ) ਪਰਿਭਾਸ਼ਾਵਾਂ 
ਪ੍ਰਸਤੁਤ ਕੀਤੀਆਂ ਹਨ । 


''ਕੋਸ਼-ਵਿਗਿਆਨ ਕਿਸੇ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਸ਼ਬਦ-ਸੈਗ੍ਰਹਿ ਦੀ ਪੜ੍ਹਾਈ ਦਾ ਵਿਗਿ- 
ਆਨ ਹੈ।'” 


'ਕੋਸ਼-ਵਿਗਿਆਨ ਅਜਿਹਾ ਵਿਗਿਆਨ ਹੈ ਜਿਸ ਵਿਚ ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਅਧਿਐਨ 
ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਕਿ ਸਭ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੇ ਕੌਸ਼ ਕਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਅਤੇ ਰਿਨ੍ਹਾਂ ਸਿਧਾਂਤਾਂ ਦੇ ਆਧਾਰ 
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16 
ਤੇ ਬਣਾਏ ਜਾਣ । ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਕਿਹੜੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਦਾ ਕਿਸ ਢੋਗ ਨਾਲ ਵਿਵੇਚਨ ਜਾਂ 
ਹੱਲ ਹੋਵੇ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਪ੍ਰਕਾਰ ਰੂਪ ਕਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਹੋਣ ।'? 





ਅੰਬਾ ਪ੍ਰਸਾਦ ਸੁਮਨ ਨੇ ਕੌਸ਼-ਵਿਗਗਿਆਨ ਦੀ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਪ੍ਰਸਤੁਤ ਕਰਦਿਆਂ ਕਿਹਾ 
ਹੈ ਕਿ “ਕੋਸ਼ ਵਿਗਿਆਨ ਉਹ ਵਿਗਿਆਨ ਹੈ ਜਿਸ ਵਿਚ ਕਿਸੇ ਕਾਰਜ ਕਾਰਣ ਸੇਬੋਧਾਂ 
ਸਹਿਤ ਕੌਸ਼ ਬਣਾਉਣ ਵਾਲੇ ਸਿਧਾਂਤਾਂ ਦਾ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ।'2 “ਕੋਸ਼- 
ਸੇ ਵਿਗਿਆਨ ਕਿਸੇ ਇਕ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਸ਼ਤਦਾਵਲੀ ਦੀ ਸਮੁੱਚੀ ਬਣਤਰ ਅਤੇ ਇਤਿਹਾਸ ਦੀ 


ਪੜ੍ਹਾਈ ਹੈ ।'2 


ਵਿਤਲਦ ਦਰੋਜ਼ੇਅਸਕ) (੧1੧੦016 120:052੧501) ਨੇ ਕੌਸ਼-ਵਿਗਿਆਨ ਦੀ 
ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਇੰਜ ਪ੍ਰਸਤੁਤ ਕ)ਤੀ ਹੈ : 

'(;) ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਨਾਲ ਸੰਬੋਧਤ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਦੀ ਸ਼ਾਖ਼ ; () ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ 
ਨਾਲ ਸੈਬਧਿਤ ਭਾਸ਼-ਵਿਗਿਆਨ ਦਾ ਵਿਭਾਗ; (11) ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਰੂਪ, ਇਤਿਹਾਸ ਅਤੇ 
ਅਰਥਾਂ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਕਰਨ ਵਾਲੀ ਗਿਆਨ-ਸ਼ਾਖ਼ਾ, (1੮) ਸਬਦਾਂ ਦੀ ਨਿਰੁਕਤ) ਅਤੇ 
ਅਰਥਾਂ ਦਾ ਵਿਗਿਆਨ, (੮) ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਦੀ ਉਹ ਸ਼ਾਖਾ ਜਿਹੜੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ 
ਨਿਰੁਕਤੀ, ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਵਰਤੋ" ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਕਰਦੀ ਹੈ।'” 





ਸਰੋਜਿਨੀ ਸ਼ਰਮਾ ਨੇ ਸੁਮਿਤ੍ਰ ਮੰਗੇਸ਼ ਕਤ੍ਰ ਦੀ ਪੁਸਤਕ ਦੇ ਅਨੁਵਾਦਕ ਵਜੋ” 
'ਦੋ ਸ਼ਬਦ' ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਲਿਖਿਆ ਹੈ : ''ਅੱਜ ਕੋਸ਼-ਵਿਗਿਆਨ ਇਕ ਵਿਵਸੋਥਿਤ 
ਵਿਗਿਆਨ ਹੈ ।.....,ਇਹ ਕੌਸ਼-ਰਚਨਾ ਲਈ ਪ੍ਰਿਸ਼ਠਰੂਮੀ ਦਾ ਨਿਰਮਾਣ ਕਰਦਾ ਹੈ। 
ਕੋਸ-ਰਚਨਾ ਵਿਗਿਆਨ (16028) ਇਸ ਦਾ ਅਨੁਪ੍ਰਯੁਕਤ ਪੱਖ ਹੈ ਜੋ ਸਾਪੇਖ 
ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਤੋ' ਸ਼ਬਦਾਰਥ-ਵਿਗਿਆਨ ਵਲੋਂ' ਪ੍ਰਸਤੁਤ ਸਿਧਾਂਤਾਂ ਦਾ ਉਪਯੋਗ ਕਰ ਕੇ ਕੇਸ਼- 
ਰਚਨਾ ਵਿਚ ਉਨ੍ਹਾਂ ਤੋ' ਲਾਭ ਉਠਾਉ'ਦਾ ਹੈ। ਇਸੇ ਲਈ ''ਇਕ ਕੋਸ਼ ਵਿਗਿਆਨੀ ਨੂੰ 
ਉਹ ਸਭ ਕੁਝ ਆਉਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਜੋ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਸੱਤਾ ਨਾਲ ਸੈਬੇਧਿਤ ਹੈ'' ਕਥਨ 
ਵਿਚ ਕੌਸ਼-ਨਿਰਮਾਣ ਦੇ ਸਾਰੇ ਪੱਖ ਅਥੱਕ ਪਰਿਸ਼ਮ, ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਵਿਗਿਆਨਕ ਵਿਸ਼ਲੋਸ਼ਣ 
ਅਤੇ ਕੌਸ਼ ਆ ਜਾਂਦੇ ਹਨ।?5 





ਹ ਡਾ. ਰਾਮ ਆਧਾਰ ਸਿੰਘ! ਨੇ ਕੌਸ਼-ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਸੈਕਲਪ ਨੂੰ ਬਹੁਤ ਹੀ ਸੂਖਮਤਾ 
ਅਤੇ ਵਿਸਤਾਰ ਨਾਲ ਸਪਸ਼ਟ ਕੀਤਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਦੀਆਂ ਵਿਭਿੰਨ ਕਿਸਮਾਂ ਦਾ ਵਰਣਨ 
[ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਜਿਵੇ" ਕਿ ਉਪਰ ਸਪਸ਼ਟ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ, ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਆਪਣੀ ਕੋਈ ਸੁਤੋਤਰ 
ਹਸਤੀ ਨਹੀ' ਹੁੰਦੀ । ਦੂਜੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨਾਲ ਮਿਲ ਕੇ ਹੀ ਇਹ ਅਰਥ ਦਾ ਸੰਚਾਰ ਕਰਦਾ ਹੈ। 
ਕੌਸ਼-ਵਿਗਿਆਨ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਇਸ ਦੀਆਂ ਸੋਯੋਜਨ-ਸੋਭਾਵਨਵ' ਸਹਿਤ ਕਰਦਾ 
ਹੈ । ਇੰਜ ਕੌਸ਼=ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਵਿਸ਼ੇ-ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਵਾਕਾਂਸੀ ਇਕਾਈਆਂ, ਸੰਟ ਸੰਯੋਜਨ 
ਆਦਿ ਸੋਮਿਲਿਤ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਫਲਸਰੂਪ, ਕੋਸ਼-ਵਿਗਿਆਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਸਾਰੇ ਪੱਖਾਂ ਦਾ 


੨੨੩੩ ਅਅਜਕਰਕਰਕ ਰਤ ਸਲਕਗਰਆਬਜਦਰਰਰਰਰਲ--ਤਅਲਲ਼ਅਅਲਰਦਪਲਮ=ਤਤਕਰਲਤਕਰਨ>=“ ਪਅਰਟਰਕਅਤਲ਼ਲ 'ਖਆਦ 


---%੫ 


ਹ 
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ਅਧਿਐਨ ਕਰਦਾ ਹੈ ਜੋ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਸੱਤਾ ਅਤੇ ਸਥਿਤੀ ਨਾਲ ਸਬੰਧਿਤ ਹਨ । 

ਇਸ ਤੋ" ਪਿਛੋ" ਉਸ ਨੇ ਕੋਸ਼-ਵਿਗਿਆਨ ਦੀਆਂ ਕਈ ਕਿਸਮਾਂ ਦਾ ਉਲੋਖ ਕੀਤਾ 
ਹੈ। ਇਤਿਹਾਸਕ ਕੋਸ਼-ਵਿਗਿਆਨ ਕਿਸੇ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈ ਦੀ ਵਿਉਤਪੱਤ, 
ਰੂਪ ਅਤੇ ਅਰਥ ਦੇ ਵਿਕਾਸ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਵਰਣਨਾਤਮਕ ਕੋਸ਼-ਵਿਗਿਆਨ 
ਕਿਸੇ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਕਿਸੇ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਸਮੇ' ਤੈ ਸਿਸਟਮ ਵਜੋ' ਅਧਿਅੰਨ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਨੂੰ 
ਕੁਮਵਾਰ ਦੁਕਾਲਕ ਕੌਸ਼-ਵਿਗਿਆਨ ਅਤੇ ਸਮਕਾਲਕ ਕੌਸ਼-ਵਿਗਿਆਨ ਵੀ ਆਖਿਆ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਪਰ ਕੁਝ ਖੇਤਰਾਂ ਵਿਚ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੌਹਾਂ ਦੇ ਸੁਮੋਲ ਦੀ ਲੋੜ ਪੌ'ਦੀ ਹੈ । ਸਾਧਾਰਣ 
ਕੌਸ਼-ਵਿਗਿਆਣ ਸਭ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਲਈ ਸਾਂਝੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਸਾਧਾਰਣ ਲੱਛਣਾਂ ਨਾਲ ਸੰਬੋਧਿਤ 
ਹੈ ਅਤੇ ਇਹ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਸਰਵਵਿਆਪੀ ਤੱਤਾਂ ਦਾ ਅਧਿਔਨ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਦੂਜੇ ਪਾਸੇ 
ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਕੋਸ਼=ਵਿਗਿਆਨ ਕਿਸੇ ਭਾਸ਼ਾ=ਵਿਸ਼ਸ਼ ਦੇ ਸੋਦਰਭ ਵਿਚ ਸਬਦਾਂ ਦਾ ਅਧਿਐਨ 
ਕਰਦਾ ਹੈ । ਤੁਲਨਾਤਮਕ (੦10]187411੯੮) ਅਤੇ ਭਿੰਨਤਾ-ਸੂਚਕ (600114511ਟ) 
ਕੌਸ਼=ਵਿਗਿਆਨਕ ਅਧਿਐਨ ਦੋ ਭ'ਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਕੌਸ਼ੀ ਪ੍ਰਬਧਾਂ ਦਾ ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਅਧਿਐਨ 
ਕਰਦ! ਹੈ । 


ਇਸ ਦੇ ਇਲਾਵਾ ਕੌਸ਼-ਵਿਗਿਆਨ ਵਿਵਹਾਰਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਦੀਆਂ 
ਵਿਭਿੰਨ ਸ਼ਾਖ਼ਾਵਾਂ ਦੀਆਂ ਲੋੜਾਂ ਦੀ ਪੂਰਤੀ ਕਰਦਾ ਹੈ ਜਿਵੇ" ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ, ਸ਼ੋਲ-ਵਿਗਿਆਨ, 
ਭਾਸ਼ਾ=ਅਧਿਆਪਨ ਆਦਿ । 


ਕੌਸ਼-ਵਿਗਿਆਨ ਅਤੇ ਧੁਨੀ-ਵਿਗਿਆਨ ਦਾ ਸੰਥੈਧ ਵੀ ਬਹੁਤ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਹੈ । 
ਸ਼ਬਦ ਧ੍ਨੀਗ੍ਰਾਮਾਂ ਤੋਂ ਮਿਲ ਕੇ ਬਣਦੇ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਸੁਤੈਤਰ ਰੂਪ ਵਿਚ ਭਾਵੇ" ਕੋਈ 
ਅਰਥ ਨਹੀ' ਹ੍ਰੰਦਾ, ਪਰ ਇਹ ਰੁਪਗ੍ਰਾਮ ਨਾਲ ਮਿਲ ਕੇ ਅਰਥ ਗ੍ਰਹਿਣ ਕਰਦੇ ਹਨ । 
ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਇਹ ਅਰਥਾਂ ਵਿਚ ਨਿਖੜਾ ਕਰਨ ਦਾ ਕੌਮ ਸਾਰਦੇ ਹਨ । ਨਾਲੋ ਧੂਨੀਗ੍ਰਾਮਕ 
ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਲਈ ਅਰਥ ਖ਼ੁਦ ਵੀ ਅਨਿਵਾਰੀ ਹੈ। ਇਤਿਹਾਸਕ ਧੁਨੀ-ਵਿਗਿਆਨ 
ਬਹੁਅਰਥਕਤਾ, ਸਮਨਾਮਤਾ ਅਤੇ ਸਮਅਰਥਕਤ' ਦੇ ਅਧਿਅੰਨ ਵਿਚ ਸਹਾਇਤਾ 
ਕਰਦਾ ਹੈ । 

ਕੌਸ਼-ਵਿਗਿਆਂਨ ਅਤੇ ਸਮਾਜ-ਵਿਗਿਆਨ ਵਿਚ ਵੀ ਗੂੜ੍ਹ ਸੋਬੰਧ ਹੈ । ਭਾਸ਼ਾ ਇਕ 
ਸਮਾਜਕ ਵਰਤਾਰਾ ਹੈ। ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਅਧਿਐਨ ਨੂੰ ਸਮਾਜਕ ਵਿਵਸਥਾ ਅਤੇ ਸਮਾਜ ਦੇ 
ਵਿਕਾਸ ਦੇ ਅਧਿਐਨ ਨ'ਲੌ' ਨਿਖੋੜਿਆ ਨਹੀ' ਜਾ ਸਕਦਾ । ਸਮਾਜਕ, ਰਾਜਨੀਤਿਕ 
ਅਤੇ ਟੈਕਨਾਲੌਜੀਕਲ ਪ੍ਰਬੋਧਾਂ ਵੇ ਵਿਕਾਸ ਅਤੇ ਉੱਨਤੀ ਦਾ ਪ੍ਰਗਟਾਅ ਸੋਬਤ ਸਮਾਜਕ 
ਵਿਵਸਥਾ ਦੇ ਭਾਸ਼ਾ-ਪ੍ਰਬੋਧ ਵਿਚ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀਗੌਚਰ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਨਵੇ" ਸ਼ਬਦ ਅਪਣਾਏ ਜਾਦੇ 
ਹਨ ਅਤੇ ਪੁਰਾਣੇ ਸ਼ਬਦ ਖ਼ਤਮ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਸ਼ਬਦ ਨਵੋ' ਅਰਥ ਗ੍ਰਹਣ ਕਰਦੇ ਹਨ 
ਅਤੇ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਅਰਥਾਂ ਦਾ ਤਿਆਗ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ, ਕੋਸ਼-ਵਿਗਿਆਨ ਕਿਸੇ 
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ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਦਾ ਸਮਾਜ-ਵਿਗਿਆਨਕ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਤੋ" ਵੀ ਅਧਿਐਨ ਕਰਦਾਂ ਹੈ । 


ਹੁਣ ਅਸ)' ਕੋਸ਼ਕਾਰੀ ਸੋਬੋਧੀ ਪ੍ਰਸਤੁਤ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ ਉਲੇਖ ਕਰਾਂਗੇ । ਲੇ 
1.5.2 ਕੋਸ਼ਕਾਰੀ : ਕੌਸ਼-ਵਿਗਿਆਨ ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ ਲਈ ਸਿਧਾਂਤਕ ਆਧਾਰ ਪ੍ਰਦਾਨ 
ਕਰਦਾ ਹੈ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਿਧਾਂਤਾਂ ਦੇ ਅਮਲੀ) ਪ੍ਰਯੋਗ ਰਾਹੀ" ਕੌਸ਼ ਬਣਾਉਣ ਦੀ ਕਲਾ ਨੂੰ 
ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ ਜਾਂ ਕੌਸ਼=ਕਲਾ ਆਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਜੇ ਕੋਸ਼=ਵਿਗਿਆਨ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ 
ਦਾ ਇਕ ਵਿਵਹਾਰਕ ਰੂਪ ਹੈ ਤਾਂ ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ ਨੂੰ ਕੌਸ਼-ਵਿਗਿਆਨ ਦਾ ਵਿਵਹਾਰਕ ਰੂਪ 
ਕਿਹਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ । 'ਕੌਸ਼ਕਾਰ ਵਿਚ ਕੌਸ਼=ਵਿਗਿਆਨ ਦੁਆਰਾ ਪ੍ਰਸਤ੍ਤ ਸਿਧਾਂਤਾਂ 
ਦੇ ਆਧਾਰ ਤੇ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਦੇ ਕੌਸ਼ ਬਣਾਉਣ ਲਈ ਸਾਮੱਗਰੀ ਸੋਕਲਨ ਕਰਨਾ, ਕੋਸ਼ 
ਦੇ ਭਾਵੀ ਪ੍ਰਯੋਗਕਰਤਾ ਨੂੰ ਦ੍੍‌ਿਸ਼ਟੀ ਵਿਚ ਰਖਦਿਆਂ ਸੈਕਲਿਤ ਸਾਮੱਗਰ) ਵਿਚੋਂ 
ਅੰਦਰਾਜਾਂ ਦੀ ਚੋਣ ਕਰਨਾ, ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋਂ' ਮੁੱਖ ਅਤੇ ਗੌਣ ਅੰਦਰਾਜਾਂ ਨੂੰ ਵਖਰਿਆਉਣਾ, 
ਮੁੱਖ ਅੰਦਰਾਜਾਂ ਨੂੰ ਤਰਤੀਬ ਦੇਣਾ, ਹਰੇਕ ਅੰਦਰਾਜ ਨਾਲ ਭਾਵੀ ਪ੍ਰਯੋਗਕਰਤਾ ਦੀ 
ਲੋੜ ਅਨ੍ਸਾਰ ਉੱਚਾਰਣ, ਵਿਉਤਪੱਤੀ ਅਤੇ ਵਿਆਕਰਣ ਵਿਚੋ ਇਕ, ਦੋ ਜਾਂ ਤਿੰਨਾਂ 
ਨੂੰ ਲੋੜ ਅਨ੍ਸਾਰ ਸੌਖੇਪ ਜਾਂ ਵਿਸਤਾਰ ਵਿਚ ਦੇਣਾ, ਅੰਦਰਾਜ ਦੇ ਅਰਥ ਲਿਖਣਾ 
(ਪਰਿਆਇ ਦੁਆਰਾ, ਵਿਆਖਿਆ ਰਾਹੀ" ਜਾਂ ਦੋਹਾਂ ਰਾਹੀ“), ਅਰਥਾਂ ਨੂੰ ਕਰਮ ਦੇਣਾ... 
ਚਿੱਤਰ, ਪ੍ਰਯੋਗ ਅਤੇ ਟੂਕਾਂ ਦੇਣਾ ਆਦਿ ਗੱਲਾਂ ਆ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ ।'% 





ਹਾਰਟਮੈਨ?£ ਨੇ ਕੋਸ਼ਕਾਰੀ ਦੇ ਪੰਜ ਸਾਧਾਰਣ ਆਧਾਰ-ਤੱਤ ਮੰਨੇ ਹਨ : 
(1) ਕੋਸ਼ਕਾਰੀ ਇਕ ਭਾਸ਼' ਦੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਜਾਂ ਭਾਸ਼' ਦੇ ਪ੍ਰਕਾਰ-ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਦੇ ਵਰਣਨ 
ਅਤੇ ਵਿਆਖਿਆ ਨਾਲ ਸੋਬਧਿਤ ਹੈ; (2) ਕੋਸ਼-ਨਿਰਮਾਣ ਦੀ ਮੂਲ ਇਕਾਈ 'ਸ਼ਬਦਿਮ' 
ਹੈ ਜਿਸ ਨੂੰ ਰੂਪ ਅਤੇ ਅਰਥ ਦਾ ਨਿਕਟੀ ਸੁਮੇਲ ਆਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ; (3) ਕੋਸ਼ ਕਿਸੇ ਰ 
ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਸਮੁੱਚੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਦਾ ਵਰਣਨ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ ਜਾਂ ਇਸ ਢੇ ਇਕ ਜਾਂ ਵੱਧ 
ਪੱਖਾਂ ਤੇ ਧਿਆਨ ਕੇ'ਦ੍ਰਿਤ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ; (4) ਸੂਚਨਾ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਨ ਲਈ ਕੋਸ਼- 
ਨਿਰਮਾਣ ਨੂੰ ਆਪਣੀ 'ਪਰਾਭਾਸ਼ਾ ਵਿਕਸਿਤ ਕਰਨੀ ਪੰ'ਦੀ ਹੈ, ਅਤੇ (5) ਸਭ ਕੇਸ਼ ਰ 
ਭਾਸ਼' ਦੇ ਪਰਯੋਗਕਰਤਿਆਂ ਦੀਆਂ ਕੋਸੀ ਲੌੜਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ਰਚੇ ਅਤੇ ਜਾਚੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ 
ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਲਈ ਇਹ ਤਿਆਰ ਕੀਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ, ਕੋਸ਼ਕਾਰੀ ਦਾ ਉਦੇਸ਼ 
ਕੌਸ਼ ਦਾ ਨਿਰਮਾਣ ਕਰਨ ਹੈ ਅਤੇ ਕੋਸ਼ਾਂ ਦਾ ਸੋਬੋਧ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਨਿਰੈਤਰ ਪਰਿਵਰਤਨ- 
ਸ਼ੀਲ ਅਰਥਾਂ ਨਾਲ ਹੈ । ਹ 








ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ, ਕੋਸ਼ਕਾਗੀ (ਅਤੇ ਕੋਸ਼ਕਾਰ) ਇਕ ਜਾਂ ਅਧਿਕ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਕੁਝ ੍ 
ਜਾਂ ਸਾਰੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਲੱਛਣਾਂ, ਖ਼ਾਸ ਕਰਕੇ ਅਰਥ ਸਹਿਤ ਵਰਣਨ ਕਰਨ 
ਦੇ ਕਾਰਜ ਨਾਲ ਸੰਬੋਧਿਤ ਹੈ, । ''ਕੇਸ਼ਕਾਰ ਦਾ ਇਹ ਕੌਮ ਕਦਾਚਿਤ ਨਹੀ" ਕਿ ਉਹ 
ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਚੰਗੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਹੀ ਚੋਣ ਕਰੇ। ਜੇ,ਉਹ ਸ਼ਬਦ ਚੌਣ ਦੇ ਇਸ ਕੂਚੱਕਰ ਵਿਚ 
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ਪੈ ਗਿਆ ਤਾਂ ਉਹ ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ ਦੇ ਆਪਣੇ ਮੂਲ ਮਨੌਰਥ ਤੋ" ਭਟਕ ਜਾਏਗਾ । ਉਸ ਦਾ 
ਕੌਮ ਚੌਗੇ ਜਾਂ ਭੌੜੇ ਸਾਰੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਚੋਣ ਅਤੇ ਕੁਮਬੱਧ ਕਰਨ ਦਾ ਹੈ ਜਿਹੜੇ ਉਸ 
ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਲਿਖਣਹਾਰੇ ਜਾਂ ਬੋਲਣਹਾਰੇ ਵਰਤੋ" ਵਿਚ ਲਿਆਉ'ਦੇ ਹਨ। ਉਹ ਇਸ ਦਾ 
ਇਤਿਹਾਸਕਾਰ ਹੈ, ਆਲੋਚਕ ਨਹ” ।''? ਕੋਸ਼ਕਾਰੀ ਇੰਜ ਵਰਣਨਾਤਮਕ ਕ੍ਰਿਆ ਹੈ 
ਜੋ ਵਰਤਮਾਨ ਪ੍ਰਯੋਗ ਨੂੰ ਰਿਕਾਰਡ ਕਰਦੀ ਹੈ । ਇਹ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਪ੍ਰਯੋਗ ਬਾਰੇ ਨਿਰ- 
ਦੇਸ਼ਾਤਮਕ (0065611]90੧€) ਜਾਂ ਮਾਨਕੀ (॥੦11036੯ਫ) ਨਿਯਮ ਨਿਰਧਾਰਿਤ 
ਨਹੀ ਕਰਦੀ; ਨਾ ਹੀ ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਨਿਰਣਾ ਕਰਦੀ ਹੈ ਕਿ ਕਿਹੜੇ ਸ਼ਬਦਾਂ 
ਦਾ ਤਿਆਗ ਕਰਨਾ ਹੈ। ਕੇਸ਼ਕਾਰ ਇਕ ਅਜਿਹੀ ਸੋਕਟਪੂਰਣ ਸਥਿਤੀ ਵਿਚ ਫਸ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜਿਥੇ ਉਸ ਨੂੰ ਕੋਸ਼ ਦੀ ਪ੍ਰਕਿਰਤੀ, ਇਸ ਦੇ ਆਕਾਰ ਤੇ ਪ੍ਰਕਾਰ ਅਨ੍ਸਾਰ 
ਇਹ ਨਿਰਣਾ ਲੈਣਾ ਪੈ'ਦਾ ਹੈ ਕਿ ਫਲਾਣਾ ਸ਼ਬਦ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਹੈ ਜਾਂ ਅਪ੍ਰਚਲਿਤ, 
ਉਚਿਤ ਹੈ ਜਾਂ ਅਨੁਚਿਤ, ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਹੈ ਜਾਂ ਅੱਸਾਧਾਰਣ । ਇਸ ਦੇ ਵਿਪਰੀਤ ਕੋਸ਼ਕਾਰ 
ਇਹ ਫਤਵਾ ਨਹੀ" ਦੇ ਸਕਦਾ ਕਿ ਕਿਹੜਾ ਸ਼ਬਦ ਚੰਗਾ ਹੈ ਜਾਂ ਬੁਰਾ, ਕਿਹੜਾ ਸ਼ਬਦ 
ਲੌਣ' ਹੈ ਅਤੇ ਕਿਹੜਾ ਨਹੀ" ਲੈਣਾ । ਇੰਜ ਕਰਨ ਲੱਗਿਆਂ ਉਹ ਆਪਣੇ ਸਹੀ ਰਸਤੇ 
ਤੌ" ਭਟਕ ਜਾਵੇਗਾ। 


ਵਿਤੋਲਦ ਦਰੋਜ਼ੇਅਸਕੀ (੧1618 12070520੧500) ਨੇ _ਕੋਸ਼ਕਾਰੀ ਨੂੰ 
ਪਰਿਭਾਸ਼ਿਤ ਕਰਦਿਆਂ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ "ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ (1) ਸ਼ਬਦ-ਕੋਸ਼ ਬਣਾਉਣ 
ਦੀ ਤਕਨੀਕ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ ਨਾਲ ਸੈਬਧਿਤ ਵਿਗਿਆਨ ਹੈ; (2) ਕੋਸ਼ ਬਣਾਉਣ ਦਾ 
ਸਿਧਾਂਤ ਤੇ ਅਮਲ ਹੈ; (3) ਕੋਸ਼ ਲਿਖਣਾ ਜਾਂ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਇਕੱਤਰ ਕਰਨਾ, ਕੋਸ਼ 
ਲਿਖਣ ਦੀ ਕਲਾ; (4) ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਇਕੱਤਰ ਕਰਨ ਦਾ ਵਿਗਿਆਨ; ਅਤੇ (5) ਕੌਸ਼ਾਂ 
ਦੇ ਨਿਰਮਾਣ ਦਾ, ਕੌਸ਼ ਨਿਰਮਾਣ ਦੀਆਂ ਵਿਧੀਆਂ ਦਾ, ਵਿਗਿਆਨ ।”' ਇੰਜ 
ਉਸ ਨੇ ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ ਦਾ ਸੈਬੋਧ ਕੇਸ਼-ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਵਿਵਹਾਰਕ ਜਾਂ ਅਮਲੀ ਪੱਖ ਨਾਲ 
ਜੌੜਿਆ ਹੈ। 


ਜ਼ਗੁਸਤਾ ਅਨੁਸਾਰ ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ ਕੋਸ਼-ਨਿਰਮਾਣ ਦੀ ਅਜਿਹੀ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਆ ਹੈ ਜਿਸ ਵਿਚ 
ਸੰਬਧਿਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਭਾਸ਼ਾ-ਪ੍ਰਬੋਧ ਨੂੰ ਹੀ ਸਨਮੁਖ ਨਹੀ" ਰੱਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਸਗੋ" ਉਸ ਸਮਾਜ 
ਦੇ ਸਭਿਆਚਾਰ ਅਤੇ ਪਰੋਪਰਾ ਦੇ ਸਾਰੇ ਪਹਿਲੂਆਂ ਨੂੰ ਧਿਆਨ ਵਿਚ ਰੱਖਣਾ ਪੈ'ਦਾ ਹੈ । 
ਉਹ ਲਿਖਦਾ ਹੈ, ''ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ ਇਕ ਅਜਿਹੀ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਆ ਹੈ ਜਿਸ ਵਿਚ ਪਰੈਪਰਾ ਅਹਿਮ 
ਰੋਲ ਅਦਾ ਕਰਦੀ ਹੈ। ਇਹ ਕੋਈ ਅਦਭੁਤ ਘਟਨਾ ਨਹ ਜਦੋ" ਕਿਸੇ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ 
ਵੱਡ-ਅਕਾਰੀ ਅਕਾਦਮਿਕ ਕਸ਼ ਨੂੰ ਬਣਾਉਣ ਵਿਚ ਅੱਧੀ ਸਦੀ ਦਾ ਸਮਾਂ ਲੱਗ ਜਾਂਦਾ 
ਹੈ। ਦਰਮਿਆਨੇ ਕੋਸ਼ ਜਾਂ ਪ੍ਰਾਜੈਕਟ ਲਈ। ਦਸ ਕੁ ਸਾਲ ਦਾ ਸਮਾਂ ਤਾਂ ਸਾਧਾਰਣ ਗੱਲ ਹੈ। 
ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਿਤ ਹੌਣ ਉਪਰੈਤ ਇਸ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਕਿੰਨੇ ਵਰ੍ਹੇ ਹੁੰਦੀ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਸੈਸ਼ੋਧਿਤ 
ਸੈਸਕਰਣ ਇਸ ਦੇ ਸੈਕਲਪੀ ਆਧਾਰ ਵਿਚ ਕੋਈ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਪਰਿਵਰਤਨ ਨਹੀ” ਕਰਦੇ ।... 
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ਕੌਸ਼ਕਾਰ ਨੂੰ ਕੇਵਲ ਵਿਚਾਰ-ਅਧੀਨ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਸਮੁੱਚੀ ਸੈਰਚਨਾ' ਨੂੰ ਹੀ ਵਿਚਾਰਗੋਚਰਾਂ 

ਨਹੀਂ” ਕਰਨਾ ਪੈਦਾ ਸਗ“ ਸੈਬਧਿਤ ਭਾਸ਼ਾਈ ਸਮੂਹ ਦੇ ਸਭਿਆਚਾਰ ਦੇ ਸਾਰੇ ਪੁੱਖਾਂ ਨੂੰ 
ਧਿਆਨ ਵਿਚ ਰੱਖਣਾ ਪੈਂ'ਦਾ ਹੈ। ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ ਦਾ ਸਿਧਾਂਤ ਭਾਸ਼ਾਈ ਪ੍ਰਬੋਧ ਦਾ ਅਧਿਅੰਨ 

ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਸਾਰੇ ਅਨੁਸ਼ਾਸਨਾਂ (ਅਰਥ-ਵਿਗਿਆਨ, ਕੱਸ਼-ਵਿਗਿਆਨ, ਵਿਆਕਟਣ, 

ਸ਼ੈਲੀ-ਵਿਗਿਆਨ) ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ ਹੈ ।''? ਕੌਸ਼ਕਾਰ ਕੱਸ਼ ਦੀ ਵਰਤੋ ਕਰਨ ਵਾਲਿਆਂ ਦੀਆਂ 

ਵਿਵਹਾਰਕ ਲੌੜਾਂ ਦੁਆਰਾ ਨਿਰਦੇਸ਼ਿਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਭਾਸ਼ਾਈ ਸਿਧਾਂਤ ਕੱਸ਼ਕਾਰ ਲਈ ਅਤਿ 

ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਹਨ, ਪਰੋੜ੍ਹ ਉਸ ਲਈ ਬੁਨਿਆਦੀ ਮਹੱਤਵ ਦੀ ਵਸਤ੍ਹ ਵਿਵਹਾਰਕ 

ਉਪਯੋਗਤਾ ਹ੍ਹੋਦੀ ਹੈ। ਕੁਝ ਕੌਸ਼-ਵਿਗਿਆਨੀ ਇਸ ਮਤ ਦੇ ਹਨ ਕਿ ਕੌਸ਼ਕਾਰ ਵਧੇਰੇ 

ਕਰਕੇ ਨਕਲ ਮਾਰਦੇ ਹਨ, ਆਪਣਾ ਨਵਾਂ ਕੰਮ ਨਹੀ ਛੋੱ'ਹਦੇ। 375 ਸਾਲਾਂਦਾ 

ਅੰਗੇਜ਼ੀ ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ ਦਾ ਇਤਿਹਾਸ ਇਸ ਦਾ ਪ੍ਰਤੱਖ ਪ੍ਰਮਾਣ ਹੈ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਅਸਲੀ ਮੱਲ ਘੱਟ ੯ 

ਹੀ ਮਾਰੀ ਹੈ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਮਹਾਂਰਥੀਆੰ ਦਾ ਇਹ ਵਿਚਾਰ ਨਿਰਮੂਲ ਅਤੇ ਬੋਬ੍ਨਿਆਦ ਪ੍ਰਤੀਤ 

ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਕਿਸੇ ਵੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ ਪਰੰਪਰਾ ਨੂੰ ਲੌ ਲਵੰ, ਇਕ ਕੌਸ਼ ਆਪਣੇਂ 

ਉਦੇਸ਼ ਅਤੇ ਪ੍ਰਯੋਗਕਰਤਿਆਂ ਦੇ ਦਿ੍‌ਸ਼ਟੀਕਣ ਤੋਂ” ਦੂਜੇ ਨਾਲੋਂ" ਅਵੱਸ਼ ਭਿੰਨ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । 





ਰਾਮ ਆਧਾਰ ਸਿੰਘ ਨੇ ਵੀ ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ ਦੇ ਸੈਕਲਪ ਤੇ ਵਿਸਤ੍ਰਿਤ ਵਿਚਾਰ 
੍ ਕੀਤੀ ਹੈ । ਉਹ ਲਿਖਦਾ ਹੈ, ''ਕੋਸ਼ਕਾਰੀ ਕੋਸ਼ ਬਣਾਉਣ ਦਾ ਵਿਗਿਆਨ ਅਤੇ ਕਲਾ 
ਹੈ ।...ਕੌਸ਼ ਲੱਕਾਂ ਦੀਆਂ ਵਿਭਿੰਨ ਅਮਲੀ ਲੌੜਾਂ ਦੀ ਪੂਰਤੀ ਲਈ ਬਣਾਏ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । 
ਪ੍ਰਯੌਗਕਰਤਾ ਕੌਸ਼ ਨੂੰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦ੍੍‌੍‌ਸ਼ਟੀਕੌਣਾਂ ਤੋ" ਵਾਚਦ' ਹੈ : (1) ਸ਼ਬਦਾਂ ਬਾਰੇ ਵਿਭਿੰਨ 
ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੀ ਸੂਚਨਾ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਨ ਲਈ ਸੰਦਰਭ ਪੁਸਤਕ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਅਰਥਾਤ 
ਉਚਾਰਣ, ਨਿਰੁਕਤੀ, ਪ੍ਰਯੋਗ ਆਦਿ । ਇਸ ਕਾਰਜ ਨੂੰ ਕੌਸ਼ ਦਾ ਭੰਡਾਰ ਕਰਨ ਦਾ 
ਕਾਰਜ ਆਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ; (2) ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਚੰਗੇ ਜਾਂ ਸਹੀ ਪ੍ਰਯੋਗ ਨੂੰ ਘਟੀਆ ਜਾਂ 
ਗ਼ਲਤ ਪ੍ਰਯੋਗ ਤੋ' ਨਿਖੋੜਨ ਲਈ ਇਕ ਸੰਦਰਭ ਬਿੰਦੂ ਵਜੋ"। ਕੋਸ਼ ਦੇ ਇਸ ਕਾਰਜ ਨੂੰ 
ਕੌਸ਼ ਦਾ ਨਿਆਇਕ ਕਾਰਜ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ।...ਇਨ੍ਹਾਂ ਤੋਂ' ਬਿਨਾਂ ਕੌਸ਼ ਸੂਚਨਾ ਦਾ 
ਭੁਗਤਾਨ ਕਾਰਜ ਵੀ ਨਿਭਾਉ'ਦਾਂ ਹੈ। ਇਹ ਯਕੀਨੀ ਬਣਾਉਣ ਲਈ ਕਿ ਇਹ ਕਾਰਜ 
ਉਪਯੁਕਤ ਢੇਗ ਨਾਲ ਨਿਭਾਏ ਜਾਣ, ਕੌਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਸੂਚਨਾ ਨੂੰ ਵੱਧ ਤੋ' ਵੱਧ ਸ੍ਰੋਤਾਂ ਤੇ" 
ਇਕੱਤਰ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ । ਇਹ ਸੂਚਨਾ ਪ੍ਰਮਾਣਕ ਹੋਵੇ ਅਤੇ ਨਾਲ ਹੀ ਆਸਾਨੀ 
ਨਾਲ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਨ ਯੋਗ ਵ ਹੋਵੇ । ਇਸ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਤੋਂ' ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ ਵਿਵਹਾਰਕ ਵਿਗਿ- 
ਆਨ ਹੈ।% 
। ਮੌਲਕੀਲ (੧141%16)) ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ ਬਾਰੇ ਚਰਚਾ ਕਰਦਾ ਹੋਇਆ ਕੌਸ਼ ਉਤਪਾਦਨ 
ਹ ਦੇ ਵਿਵਸਾਇਕ ਪਹਿਲੂ ਬਾਰੇ ਵੀ ਗੱਲ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਉਹ ਲਿਖਦਾ ਹੈ, "ਕੋਸ਼ਕਾਰ) 
ਵਿਵਹਾਰਕ ਵਿਗਿਆਨ ਹੈ ਜਿਸ ਦਾ ਕਾਰਜ ਸੈਦਰਭ ਗ੍ਰੰਥਾਂ ਅਰਥਾਤ ਕੌਸ਼ਾਂ ਦਾ 
ਸੈਕਲਨ ਹੈ। ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ ਅੱਖਰ-ਕ੍ਰਮ ਵਿਚ ਰੱਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ ਦੇ 
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ਉਤਾਰ-ਚੜ੍ਹਾਅ ਦੀਆਂ ਜੜਾਂ ਨਾਂ ਕੇਵਲ ਬੌਧਿਕ ਇਤਿਹਾਸ ਵਿਚ ਹਨ ਸਗੋ' ਵਿਸ਼ਾਲ 
ਰੂਪ ਵਿਚ ਸਮਾਜ ਦੇ ਤੇਜ਼ੀ ਨਾਲ ਬਦਲਦੇ ਰੌ'ਅ ਵਿਚ ਹਨ। ਹੁਣ ਕੰਸ਼-ਨਿਰਮਾਣ 
ਕੇਵਲ ਅਕਾਦਮਿਕ ਜ਼ਿੰਮੇਵਾਰੀ ਹੀ ਨਹੀ" ਰਹਿ ਗਿਆ ਬਲਕਿ ਇਹ ਬਹੁਤੇ ਦੇਸ਼ਾਂ ਵਿਚ 
ਪ੍ਰਾਈਵੇਟ ਅਦਾਰਿਆਂ ਨੇ ਵਪਾਰ ਵਜੋ ਆਪਣੇ ਹੱਥ ਵਿਚ ਲੈ ਲਿਆ ਹੈ ਜਿਹੜੇ ਮੰਗ ਅਤੇ 
ਪੂਰਤੀ ਦੇ ਹਿਸਾਬ ਨਾਲ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਉਤਪਾਦਨ ਕਰਦੇ ਹਨ ।'% 

ਉਪਰੋਕਤ ਪਰਿਭ'ਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਅਤਿਰਿਕਤ ਕ੍ਰਝ ਹੌਰ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵੀ ਉਪਲਬਧ 
ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਸਾਰ-ਤੱਤ ਉਪਰ-ਵਰਤਿਤ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਸਾਰ-ਤੱਤ ਨਾਲ ਲਗਭਗ 
ਮੇਲ ਖਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਕ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਅਨ੍ਸਾਰ “ਕੋਸ਼ ਲਿਖਣ ਜਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਸੰਗ੍ਰਹਿ ਕਰਨ 
ਨੂੰ ਕੋਸ਼ਕਾਰੀ ਆਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। % ਹਿੰਦੀ ਦੇ ਕੋਸ਼-ਵਿਗਿਆਨ ਰਾਮ ਚੰਦਰ 
ਵਰਮਾ ਅਨ੍ਰਸਾਰ ''ਸ਼ਬਦਕੋਸ਼ ਬਣਾਉਣ ਦਾ ਕਾਰਜ ਕੇਸ਼ਕਾਰੀ ਅਖਵਾਊ”ਦਾ ਹੈ । 
ਇਸ ਵਿਚ ਸਭ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੇ ਕੌਜ਼, ਸ਼ਬਦਾਵਲੀਆਂ ਆਦਿ ਤਿਆਰ ਕਰਨ ਦਾ ਕੌਮਸੋਮਿਲਿਤ 
ਹੈ । 5 ਅੰਬਾ ਪ੍ਰਸਾਦ ਸੁਮਨ ਅਨੁਸਾਰ “ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ ਉਹ ਕਲਾ ਹੈ ਜਿਸ ਵਿਚ ਕਸ਼ ਰਚਨਾ 
ਦੇ ਸਿਧਾਂਤਾਂ ਨੂੰ ਪ੍ਰਯੋਗਿਕ ਰੂਪ ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ।'7 ਇਕ ਹੌਰ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਅਨ੍ਹਸਾਰ 
'ਕਿਸੇ ਖਾਸ ਪਾਰਿਭਾਸ਼ਿਕ ਸ਼ਬਦਾਵਲ) ਜਾਂ ਇਕ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਵੱਖ ਵੱਖ ਅਰਥਾਂ 
ਦੇ ਵਰਣਨ ਜਾਂ ਬਿਆਨ ਕਰਨ ਨੂੰ ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ ਆਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ।''?$ 
1.5.3 ਕਸ਼ਕਾਰੀ ਅਤੇ ਕੌਸ਼-ਵਿਗਿਆਨ ਦੀਆਂ ਉਪਰੋਕਤ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਤੋ ਇਹ ਗੱਲ 
ਉਭਰ ਕੇ ਸਾਮਣੇ ਆਉਦੀ ਹੈ ਕਿ ਇਹ ਦੋਵੇ" ਅੰਤਰਸੰਬੰਧਿਤ ਅਨੁਸ਼ਾਸਨ ਹਨ । ਕੌਸ਼- 
ਵਿਗਿਆਨ ਸਮੁੱਚੇ ਭਾਸ਼ਾ-ਪ੍ਰਬੋਧ ਨੂੰ ਦਿ੍‌ਸ਼ਟੀ ਵਿਚ ਰੱਖ ਕੇ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ ਦੀ ਸੱਤਾ, 
ਸਥਿਤੀ ਅਤੇ ਪ੍ਰਕਾਰਜ ਬਾਰੇ ਸਿਧਾਂਤ ਪ੍ਰਸਤੁਤ ਕਰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਿਧਾਂਤਾਂ 
ਦਾ ਸੁਹਿਰਦਤਾਪੂਰਵਕ ਅਨੁਸਰਣ ਕਰਦਿਆਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਵਿਵਹਾਰਕ ਪ੍ਰਯੋਗ ਕਰਦੀ 
ਹੈ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੋਹਾਂ ਅਨੁਸ਼ਾਸਨਾਂ ਵਿਚ ਨਿਖੋੜਾ ਕਰਦਾ ਜ਼ਗੁਸਤਾ ਲਿਖਦਾ ਹੈ ਕਿ ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ 
ਵੀ ਕੌਸ਼-ਵਿਗਿਆਨ ਵਾਂਗ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਕਰਦੀ ਹੈ, ਪਰੋਤ੍ਹ ਜਿਥੇ ਕੌਸ਼- 
ਵਿਗਿਆਨ ਵਧੇਰੇ ਵਿਵਸਥਿਤ ਸਾਧਾਰਣ ਗੁਣਾਂ ਅਤੇ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾਵਾਂ ਤੇ ਧਿਆਨ ਕੇ'ਦ੍ਰਿਤ 
ਕਰਦਾ ਹੈ, ਉਥੇ ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ ਆਪਣੇ ਧਿਆਨ ਦਾ ਕੇਦਰ ਇਕੱਲੀ ਇਕੱਲੀ ਕੋਸ਼ੀ ਇਕਾਈ 
ਨੂੰ ਬਣਾਉ"ਦੀ ਹੈ ।£ ਕੌਸ਼-ਵਿਗਿਆਨ ਵਿਚ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਭਾਸ਼ਾ-ਪ੍ਰਬਧ ਦੇ 
ਅੰਗ ਵਜੋ" ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ ਵਿਚ ਇਸ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਅਰਥ ਅਡੇ 
ਪ੍ਰਯੋਗ ਦੇ ਸੰਬੈਧ ਵਿਚ ਨਿਜੀ ਇਕਾਈ ਵਜੋ" ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾਂ ਹੈ ਤਾਂ ਕਿ ਪ੍ਰਯੋਗਕਰਤਾ 
ਵਿਵਹਾਰਕ ਦਿ੍‌ਸ਼ਟੀ ਤੱ” ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਅਰਥ ਅਤੇ ਪ੍ਰਯੋਗ ਵੇਖ ਸਕਣ, ਭਾਸ਼ਾ ਸਿੱਖ ਸਕਣ, 
ਇਸ ਦੇ ਪਾਠ ਦਾ ਬੋਧ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰ ਸਕਣ ਜਾਂ ਕਿਸੇ ਹੋਰ ਮਨੌਰਥ ਤੋਂ" ਕੌ ਸ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ 
ਕਰ ਸਕਣ, ਜਿਵੇ' ਸ਼ੁੱਧ ਸ਼ਬਦ-ਜੌੜ, ਉਚਾਰਣ, ਨਿਰੁਕਤ) ਆਦਿ। ਇਕ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਵਿਭਿੰਨ 
ਪਸਾਰ ਅਤੇ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾਵਾਂ ਹੋ ਸਕਦੀਆਂ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਕੋਸ਼ਕਾਰ ਨੂੰ ਲੋੜ ਨਹੀ/ ਹੁੰਦੀ । 
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ਉਸ ਦੇ ਕਾਰਜ ਨੂੰ ਦਿਸ਼ਾ ਕੋਸ਼ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਅਤੇ ਪ੍ਰਯੋਗਕਰਤਾ ਵਰਗ ਦੀ ਕਿਸਮ ਤੋ' ਹ 
ਪ੍ਰਾਪਤ ਹ੍ਰੰਦੀ ਹੈ। ਉਹ ਭਾਸ਼ਾ-ਪ੍ਰਬੋਧ ਦੀਆਂ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ ਨੂੰ ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ ਪ੍ਰਸਤੁਤ ਚ 
ਕਰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਉਹ ਇਸ ਨੂੰ ਵਾਸਤਵਿਕ ਜੀਵਨ ਦੀ ਸਥਿਤੀ ਅਰਥਾਤ ਵਾਸਤਵਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਹ 
ਵਿਚ ਵਿਵਹਾਰਕ ਤੌਰ ਤੇ ਵਰਤੌ'ਯੋਗ ਬਣਾ ਸਕੇ । ਉਦਾਹਰਣ ਵਜੌ', ਕੌਸ਼=ਵਿਗਿਆਨ 
ਬਹੁਅਰਥਕ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਵਿਭਿੰਨ ਅਰਬਾਂ ਦੀ ਸੂਚੀ ਤਿਆਰ ਕਰਨ ਲਈ ਸਿਧਾਂਤਕ 
ਆਧਾਰ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਪਰੋੜ੍ਹ ਇਨ੍ਹਾਂ ਅਰਥਾਂ ਨੂੰ ਕਿਹੜੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਅਤੇ ਕਿਸ ਰੂਪ 
ਵਿਚ ਪ੍ਰਸਤੁਤ ਕਰਨ' ਹੈ, ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਨਿਰਣਾ ਵਿਭਿੰਨ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੇ ਪ੍ਰਯੋਗਕਰਤਿਆਂ 
ਲਈ ਕੋਸ਼ ਦੀ ਉਪਯੋਗਤਾ' ਦੀਆਂ ਵਿਵਹਾਰਕ ਸਮੱਸਿਆਵਾਂ ਤੇ ਨਿਰਭਰ ਹੈ । ਕੌਸ਼- 
ਹ ਵਿਗਿਆਨ ਦਾ ਉਦੇਸ਼ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਦ। ਇਕ ਪ੍ਰਬਧ ਵਜੋ" ਅਧਿਐਨ ਕਰਨਾ ੫ 
ਹੈ । ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਵੱਖ ਵੱਖ ਇਕਾਈਆਂ ਦਾ ਉਲੇਖ ਮੁਕਮਲ ਨਹੀ ਹੋ ਸਕਦਾ ਕਿਉ"ਕ 
ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ ਅਣਗਿਣਤ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ । ਇਸ ਦਾ ਲਕਸ਼ ਸਮੁੱਚੇ ਤੌਰ ਤੇ ਅਧਿਐਨ 
ਦਾ ਸਿਸਟਮੀਕਰਣ ਹੈ, ਪਰੈੜ੍ਹ ਨਿਜੀ ਇਕਾਈਆਂ ਦੇ ਅਧਿਐਨ ਦੀ ਸੈਪੂਰਣਤਾ ਨਹੀ" । 
ਕੌਸ਼ਕਾਰ। ਦਾ ਲਕਸ਼ ਨਿਜੀ ਇਕਾਈਆਂ ਦਾ ਲਗਭਗ ਮੁਕੰਮਲ ਵਰਣਨ ਕਰਨਾ ਹੈ । ਇਥੇ ਰ 
ਹਰੇਕ ਅੰਦਰਾਜ ਨੂੰ ਇਕ ਸੁਤੌਤਰ ਸਮੱਸਿਆ ਵਜੋ" ਲਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਕੌਸ਼-ਵਿਗਿਆਨੀ ਰ 
ਆਪਣੇ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀਕੋਣ ਤੋਂ ਆਪਣੀ ਸਾਮੱਗਰੀ ਨੂੰ ਤਰਤੀਬ ਦਿੰਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਕੇਸ਼ਕਾਰ ਹ 
ਸਾਮੱਗਰੀਂ ਦੇ ਪੁਨਰਗ੍ਰਹਿਣ ਵਿਚ ਸੁਵਿਧਾ ਦੇ ਸਿਧਾਂਤ ਨੂੰ ਮੁੱਖ ਰਖਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਸ਼ਬਦਾਂ 
ਨੂੰ ਆਮ ਕਰਕੇ ਅੱਖਰ-ਕਰਮ ਅਨੁਸਾਰ ਤਰਤੀਬ ਦਿੱਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਇਸ ਦੇ ਇਲਾਵਾ, 
ਕੌਸ਼-ਵਿਗਿਆਨੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਅਤੇ ਅਰਥਾਂ ਬਾਰੇ ਫ਼ੋਸਲਾ ਕਰੰਨ ਸਮੇ' ਬਾਹੇਰਮੁਖੀ ਹੁੰਦਾ 
ਹੈ ਅਤੇ ਅਰਥ-ਵਿਗਿਆਨ ਅੰਤੇ ਸ਼ਬਦ-ਨਿਰਮ'ਣ ਦੇ ਸਿਧਾਂਤਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ਕਾਰਜ ਕਰਦਾ 
ਹੈ । ਪਰੰਤੂ ਇਸ ਦੇ ਉਲਟ, ਕੌਸ਼ਕਾਰ ਸ਼ਬਦਾਂ ਅਤੇ ਅਰਥਾਂ ਬਾਰੇ ਫੈਸਲਾ ਲੈਣ ਸਮੇ' 
ਅੰਤਰਮੁਖੀ ਅਤੇ ਪੱਖਪਾਤੀ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਬਹੁਤ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਕਰਨ ਦੇ ਬਾਵਜੂਦ ਵੀ ਉਸ 
ਦ' ਨਿੱਜ ਉਸ ਦੀ ਰਚਨ ਵਿਚ ਪ੍ਰਵੇਸ਼ ਕਰ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 
ਕੌਸ਼ਕਾਰ) ਅਤੇ ਕੌਸ-ਵਿਗਿਆਨ ਦਾ ਇਕ ਹੋਰ ਅੰਤਰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਕੂੁਮਵਾਰ 
ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਹੋਣਾ ਅਤੇ ਭਾਸਾ-ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਨਾ ਹੋਣਾ ਹੈ। ਸਾਧਾਰਣ ਕੌਸ਼-ਵਿਗਿਆਨ 
ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਸਰਵਵਿਆਪੀ ਲੱਛਣਾਂ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਦੇ 
ਉਲਟ, ਆਪਣੇ ਸਰਵਵਿਆਪੀ ਸਿਧਾਂਤਕ ਪਿਛੋਕੜ ਦੇ ਬਾਵਜੂਦ ਵੀ ਕੋਸ਼ਕਾਰੀ ਲਗ- 
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ਭਗ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਤਕ ਸੀਮਿਤ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ । ਇਸ ਦੇ ਸਿਧਾਂਤਾਂ ਦੀ ਕੋਸ਼ ਦਾ ਸਕਲਨ 
ਹ ਕਰਨ ਸਮੇ” ਵਿਵਹਾਰਕ ਪ੍ਰਯੋਗ ਕਰਨ ਤੋ" ਬਿਨਾਂ ਕਈ ਪ੍ਰਮਾਣਕਤਾ ਅਤੇ ਸਾਰਥਕਤਾ 
ਨਹੀ" ਹੁੰਦੀ । 





ਜਿਵੇ' ਉਪਰ ਸੈਕੇਤ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ ਕਿ ਜਿਥੇ ਕੌਸ਼-ਵਿਗਿਆਨ ਵਧੇਰੇ ਕਰਕੇ 
ਸਿਧਾਂਤ-ਊਨਮੁਖ ਹੈ, ਉਥੇ ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ ਵਧੇਰੇ ਕਰਕੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਿਧਾਂਤਾਂ ਦੇ ਸਥੂਲ ਪ੍ਰਯੋਗ 
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(ਅਥਵਾ ਸਿੱ ਟਿਆਂ) ਨਾਲ ਸੰਬੋਧਿਤ ਹੈ। ਇਸੇ ਲਈ “ਇਨ੍ਹਾਂ ਅਰਥਾਂ ਵਿਚ ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ ਨੂੰ 
ਕੋਸ਼-ਵਿਗਿਆਨ ਨਾਲੋਂ' ਸ੍ਰੇਸ਼ਟ ਅਨੁਸ਼ਾਸਨ ਮੰਨਿਆ ਗਿਆ ਹੈ ਕਿਉ'ਕਿ ਸਿੱਟੇ ਹੀ ਉਦੇਸ਼ 
ਤੋਂ' ਅਧਿਕ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤਕ ਨਿਯਮਾਂ ਦੇ ਮੁੱਲ ਦਾ ਮੁੱਲਾਂਕਣ 
ਸਿੱਟਿਆਂ ਅਨ੍ਸਾਰ ਹੀ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ।'% 

ਕਾਸਿਮੀ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇਹਾਂ ਅਨੁਸ਼ਾਸਨਾਂ ਵਿਚ ਅੰਤਰ ਦਰਸਾਉ'ਦਿਆਂ ਕਹਿੰਦਾ ਹੈ ਕਿ 
''ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨਕ ਸ਼ਬਦਾਵਲ) ਵਿਚ ਵ) ਕੇਸ਼-ਵਿਗਿਆਨ ਅਤੇ ਕੇਂਸ਼ਕਾਰੀ ਵਿਚ 
ਨਿਖੇੜਾ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਕੋਸ਼-ਵਿਗਿਆਨ ਰਾਹੀ" ਕਿਸੇ ਇਕ ਭਾਸ਼ਾ ਜਾਂ ਭਾਸ਼ਾ-ਸਮੂਹ 
ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਅਤੇ ਉਨਾਂ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਕੇਸ਼ਕਾਰੀ ਕੇਵਲ ਕੌਸ਼ 
ਬਣਾਉਣ ਨਾਲ ਹੀ ਸੰਬੋਧਿਤ ਹੈ। ਮੂਲ ਰੂਪ ਵਿਚ ਕੌਸ਼=ਵਿਗਿਆਨ ਦਾ ਸੰਬੋਧ ਭਾਸ਼ਾ 
ਦ) ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਵਸਥਾ ਨਾਲ ਹੈ ਜਿਵੇ ਕਿ ਅਰਥ, ਵਾਕ, ਅਰਥ-ਭੇਦ, ਮੁਹਾਵਰੇ, 
ਸਮਅਰਥਕਤਾ, ਬਹੁਅਰਥਕਤਾ ਅਤੇ ਕੌਸ਼ੀ ਤੱਤ ਆਦਿ । ਜਿਥੋ' ਤਕ ਕੌਸ਼ਕਾਰ) ਦਾ' 
ਸੈਬੋਧ ਹੈ, ਇਸ ਦੀਆਂ ਪੰਜ ਮੁੱਖ ਸਟੇਜਾਂ ਹਨ : ਸਾਮੱਗਰੀ ਇਕੱਤਰ ਕਰਨਾ, ਕੋਸ਼ੀ ਮੱਦਾਂ 
ਦੀ ਚੋਣ ਕਰਨਾ, ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਤਰਤੀਬ ਅਨਸਾਰ ਅੰਦਰਾਜ ਸੰੱਟ ਕਰਨੇ, ਅੰਦਰਾਜ ਲਿਖਣੇ 
ਅਤੇ ਅੰਤ ਵਿਚ ਇਸ ਦੀ ਛਪਾਈ । ਤਿਆਰ ਵਸਤੂ ਨੂੰ ਕੌਸ਼ ਆਖਦੇ ਹਨ। ਇੰਜ, 
ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ ਅਤੇ ਕਸ਼-ਵਿਗਿਆਨ ਇਕ ਨਹੀ" ਹਨ ਸਗੋ' ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ ਕੋਸ਼-ਵਿਗਿਆਨ ਤੇ 
ਨਿਰਭਰ ਹੈ ।'$ 

ਜ਼ਗੁਸਤਾ ਕੌਸ਼-ਵਿਗਿਆਨ ਅਤੇ ਕੋਸ਼ਕਾਰੀ ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਕਰਦਿਆਂ ਲਿਖਦਾ ਹੈ, 
''..ਇਸ (ਕੌਸ਼-ਵਿਗਿਆਨ) ਰਾਹੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਰੂਪਾਂ ਅਤੇ ਅਰਥਾਂ (ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਕਰਕੇ 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਵਿਉਤਪੰਨ ਸ਼ਬਦਾਂ), ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀਆਂ ਵਿਭਿੰਨ ਪਰਤਾਂ, ਇਸ ਦੇ ਆਵਰਤੀ 
ਪੋਟਰਨਾਂ, ਅਰਥ ਅਤੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਸਮਾਨਤਾ ਅਤੇ ਵਿਰੋਧ ਦੇ ਸੰਬੰਧਾਂ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਕੀਤਾ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਕੋਸ਼=ਵਿਗਿਆਨ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਕ੍ਰਮਬੱਧ ਅਧਿਐਨ ਹੈ, ਜਦੋਂ“ ਕਿ ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ ਦਾ 
ਸੋਬਧ ਅਧਿਕਤਰ ਵੱਖ ਵੱਖ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ ਨਾਲ ਹੈ । ਪਰੰਤੂ ਦਹ ਗੱਲ ਵਧੇਰੇ 
ਉਪਯੋਗੀ ਹੋਵੇਗੀ ਜੇ ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ ਦਾ ਅਮਲੀ ਕੌਮ ਸਮ੍ਰਿਧ ਕੌਸ਼=-ਵਿਗਿਆਨਕ ਖੌਜ ਤੇ 


ਕਕ ੫ 


ਆਧਾਰਿਤ ਹੋਵੇ ।''?੧ 

1.6 ਕੋਸ਼-ਵਿਗਿਆਨ, ਕੋਸ਼ਕਾਰੀ ਅਤੇ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ! ਪਹਿਲਾਂ ਵੀ ਸੈਕੇਤ ਕੀਤਾ 
ਗਿਆ ਹੈ ਕਿ ਕੋਸ਼-ਵਿਗਿਆਨ, ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ ਅਤੇ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਨਿਰਸੈਦੇਹ ਅੰਤਰ- 
ਸੰਬੋਧਿਤ ਅਨੁਸ਼ਾਸਨ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਮੂਲ ਆਧਾਰ ਸ਼ਬਦ, ਸ਼ਬਦ-ਸਮੂਹ ਅਥਵਾ ਭਾਸ਼ਾ 
ਹੈ । ਸ਼ਬਦ ਧੁਨ-ਬਿੰਥ ਅਤੇ ਅਰਥ/ਸੈਕਲਪ ਦ। ਸਥਿਰ ਸੰਬੈਧ ਹੈ । ਇਸ ਸੰਬੰਧ ਦੇ ਸਥਿਰ 
ਅਤੇ ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਹੌਣ ਦੇ ਬਾਵਜੂਦ ਵੀ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਅਭਿਵਿਅਕਤੀ ਵਿਚ ਪਰਿਵਰਤਨ 
ਆਉਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ । ਇਸ ਪਰਿਵਰਤਨਜ਼ੀਲ ਅਭਿਵਿਅਕਤੀ ਦਾ! ਅਧਿਐਨ ਹੀ ਕੌਸ਼- 
ਵਿਗਿਆਨ ਹੈ। ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਤਿੰਨ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੇ ਪਰਿਵਰਤਨਾਂ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਕਰਦਾ 
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ਹੈ: ਸਾਰਥਕ ਧੁਨੀਅਆਤਮਕ ਪਰਿਵਰਤਨ, ਵਿਆਕਰਣਕ ਪਰਿਵਰਤਨ ਅਤੇ ਅਰਥ= 
ਵਿਗਿਆਨਕ ਪਰਰਵਰਤਨ । ਹਰੇਕ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਭਾਵੇ' ਸੁਤੇਤਰ ਹ'ਦ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਪਰੇੜੂਹ ਇਹ 
ਸਹਿਚਾਰੀ ਅਤੇ ਵਿਨਿਆਸਕ੍ਰਮਕੀ (61208116) ਸੰਬੋਧਾਂ ਨਾਲ ਜੁੜ ਕੇ ਹੀ ਅਰਥ 
ਦਾ ਸੰਚਾਰ ਕਰਦਾ ਹੈ। "ਸ਼ਬਦ ਦ' ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਅਰਥ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਇਸ ਦ' ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਧੂਨੀ- 
ਸਮੂਹ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਹ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਵਿਆਕਰਣਕ ਕਾਰਜ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਇੰਜ ਸ਼ਬਦ 
ਅਰਥਗਤ, ਪੁਨੀਆਤਮਕ ਅਤੇ ਵਿਆਕਰਣਕ ਇਕਾਈ ਦਾ ਰੂਪ ਧਾਰਣ ਕਰ ਲੈ'ਦਾ ਹੈ। 
ਕੌਸ਼-ਵਿਗਿਆਨ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਾਰੇ ਪੱਖਾਂ ਤੇ' ਅਧਿਐਨ ਕਰਦਾ ਹੈ ਅਰਥਾਤ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ 
ਅਰਥਗਤ ਸੈਬੈਧਾਂ ਦੇ ਪੈਟਰਨ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਧੁਨੀ-ਵਿਗਿਆਨਕ, ਰੂਪ-ਵਿਗਿਆਨਕ 
ਅਤੇ ਸੈਦਰਭੀ ਵਿਵਹਾਰ ਦਾ ਅਧਿਐੰਨ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ ਰੂਪ ਅਤੇ ਅਰਥ 
ਪੱਤੋ" ਪਰਵਰਤਨ ਆਰ੍ਹੇ'ਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਕੌਸ਼-ਵਵਿਗਿਆਨ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ 
ਦ' ਦਿਸ ਦੇ ਉਦਭਵ, ਵਿਕਾਸ ਅਤੇ ਵਰਤਮਾਨ ਪ੍ਰਯੋਗ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਅਧਿਐਨ ਕਰਦਾ 
ਹੈ । ਕੋਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ ਦੇ ਅੰਤਰਸੋਬੋਧ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਨਿਹਿਤ ਵਿਰੋਧਾਂ 
ਅਤੇ ਸਮਾਨਤਾਵਾਂ ਦੇ ਆਧਾਰ ਤੇ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ।'? ਇੰਜ ਕੋਸ਼-ਵਿਗਿਆਨ ਅਤੇ 
ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਦਾ ਗਹਿਰਾ ਸੋਬੋਧ ਹੈ। ਇਹ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਇਕ ਰੂਪ 
ਵਿਵਹਾਰਕ ਭਾਸ਼ਾ=ਵਿਗਿਆਨ ਦੀ ਅਤਿ-ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਸ਼ਾਖ਼ਾ ਹੈ ਅਤੇ ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ ਕੌਸ਼- 
ਵਿਗਿਆਨ ਦਾ ਵਿਵਹਾਰਕ ਰੂਪ ਹੈ । ਇਸ ਦਾ ਧੁਨੀ-ਵਿਗਿਆਨ, ਰੂਪ-ਵਿਗਿਆਨ, 
ਵ'ਕ-ਵਿਗਿਮ'ਨ, ਅਰਥ-ਵਿਗਿਆਨ, ਸਮਾਜ-ਵਿਗਿਆਨ, ਸ਼ੈਲੀ-ਵਿਗਿਆਨ, ਇਤਿ= 
ਹਾਸਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਅਤੇ ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਨਾਲ ਡੂੰਘਾ ਸੈਬੋਧ 
ਹੈ। ਜੇ ਇਹ ਕਹਿ ਦੇਈਏ ਕਿ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਗਿਆਨ ਅਤੇ ਸਹਾਇਤਾ ਬਿਨਾਂ 
ਕੌਸ਼-ਨਿਰਮਾਣ ਦੀ ਕਲਪਨਾ ਵੀ ਨਹੀ ਕੀਤੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ਤਾਂ ਅਤਿਕਥਨੀ ਨਹੀ" 
ਹੋਵੇਗੀ । ਕੌਸ਼=ਵਿਗਿਆਨ ਅੱਜ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀਆਂ, ਅਕਾਦਮੀਆਂ, ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਭਾਗਾਂ 
ਅਤੇ ਵਿਦਿਅਕ ਸੋਸਥਾਵਾਂ ਵਿਚ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਰੂਪ ਵਿਚ ਚਰਚਿਤ ਅਕਾਦਮਿਕ ਅਨ੍ਹਸ਼ਾਸਨ ਹੈ । 





ਕਿਊ'ਕਿ ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ ਨੂੰ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਦਾ ਵਿਵਹਾਰਕ ਅਨ੍ਸ਼ਾਸਨ ਮੰਨਿਆਂ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਇਸ ਲਈ ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ ਦੀਆਂ ਵਿਵਹਾਰਕ ਸਮੱਸਿਆਵਾਂ ਦਾ ਸਮਾਧਾਨ ਭਾਸ਼ਾ= 
ਵਿਗਿਆਨ ਦੀ ਸਹਾਇਤਾ ਨਾਲ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਕੱਸ਼ਕਾਰ ਆਪਣੇ ਸਮੁੱਚੇ ਕਾਰਜ 
ਅਰਥ'ਤ ਅੰਦਰਾਜ ਇਕੱਤਰ ਕਰਨ, ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਚੋਣ ਕਰਨ, ਮੂਲ ਅੰਦਰਾਜ ਨਿਸ਼ਚਿਤ 
ਕਰਨ, ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਦੇਣ ਅਤੇ ਅੰਦਰਾਜਾਂ ਦੀ ਤਰਤੀਬ ਦੇਣ ਵਿਚ ਭਾਸ਼ਾ= 
ਵਿਗਿਆਨ ਦੀਆਂ ਵਿਭਿੰਨ ਸ਼ਾਖ਼ਾਵਾਂ ਤੋਂ" ਸਹਾਇਤਾ ਲੈ'ਦਾ ਹੈ । ਰਾਮ ਆਧਾਰ ਸਿੰਘ ਰ 
ਨੇ ਕੋਸ਼ਕਾਰੀ ਦੇ ਦੌਨਿਕ ਕਾਰਜ ਵਿਚ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਅਹਿਮ ਰੌਲ ਬਾਰੇ ਵਿਸ- [ 
ਤ੍ਰਿਤ ਜਾਣਕਾਰ) ਦਿੱਤੀ ਹੈ । ਅੰਦਰਾਜ ਦੀ ਚੋਣ ਲਈ ਸਭ ਤੋਂ" ਵੱਧ ਪ੍ਰਮਾਣਿਤ ਕਸਵੱਟ 
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ਕਰਦਾ ਹੈ । ਮੁੱਖ ਸ਼ਬਦ ਨਿਰਧਾਰਿਤ ਕਰਨ ਲਈ ਕੌਸ਼ਕਾਰ ਸਾਧਾਰਣ ਤੌਰ ਤੇ ਸ਼ਬਦ 
ਦਾ ਪ੍ਰਮਾਣਕ ਰੂਪ ਅਰਥਾਤ ਅਤਿ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਰੂਪ ਚੁਣਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਕੇਮ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ 
ਵਿਆਕਰਣਕ ਅਧਿਐਨ ਰਾਹ" ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਲਿਖਿਤ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਜਾਂ ਸਥਾਪਿਤ 
ਵਿਆਕਰਣਕ ਪਰੇਪਰਾ ਵਾਲੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਮੁੱਖ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਚੌਣ ਦੀ ਸਮੱਸਿਆ 
ਐਨੀ ਗੌਭੀਰ ਨਹੀ" ਹੁੰਦੀ ਜਿੰਨੀ ਅਲਿਖਿਤ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀ ਸੂਰਤ ਵਿਚ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। 
ਇਥੇ ਕੌਸ਼ਕਾਰ ਨੂੰ ਖੁਦ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ) ਬਣ ਕੇ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਭਾਸ਼ਾਈ ਵਿਸ਼ਲੋਸ਼ਣ ਕਰਨਾ 
ਪੈ'ਦਾ ਹੈ । ਸਾਮੱਗਰ) ਸੈਕਲਨ ਵਿਚ ਉਹ ਖੋਤਰੀ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਅਤੇ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਣ 
ਲਈ ਵਰਣਨਾਤਮਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਦੀ ਸਹਾਇਤਾ ਲੈਦਾ ਹੈ । ਬਨਸਪਤੀ, ਜੀਵਾਂ ਅਤੇ 
ਹੌਰ ਸਭਿਆਚਾਰਕ ਮੱਦਾਂ ਦੀ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਦੇਣ ਲਈ ਕੋਸ਼ਕਾਰ ਵਿਸ਼ਵਕੌਸ਼ੀ ਸੂਚਨਾ ਪ੍ਰਦਾਨ 
ਕਰਦਾ ਹੈ । ਇਸ ਕਾਰਜ ਲਈ ਉਸ ਨੂੰ ਨਸਲੀ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਦੀ ਲੌੜ ਪੈ'ਦ ਹੈ । 
ਕੌਸ਼ ਵਿਚ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਸ਼ਬਦ-ਜੋੜ ਅਤੇ ਉਚਾਰਣ ਦੇਣ ਲਈ ਧੁਨੀ-ਵਿਗਿਆਨ ਕੋਸ਼ਕਾਰ 
ਦੀ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਵਿਆਕਰਣਕ ਸੂਚਨਾ ਲਈ ਉਸ ਨੂੰ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਰੂਪ- 
ਵਿਗਿਆਨਕ ਵਿਸ਼ਲੋਸ਼ਣ ਤੇ ਨਿਰਭਰ ਹੋਣਾ ਪੈਦਾ ਹੈ । 


ਪਰੈਤੂ ਇਸ ਦੇ ਵਿਪਰੀਤ ਵਿਵਹਾਰਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ ਦੀ ਸੋਹਾ- 
ਇਤਾ ਵੀ ਲੰ'ਦਾ ਹੈ। ਭ'ਸ਼ਾ ਦੇ ਅਧਿਆਪਨ ਜਾਂ ਭਾਸ਼ਾ ਸਿੱਖਣ, ਸਿਰਜਣਾਤਮਕ ਜਾਂ 
ਰਚਨਾਤਮਕ ਰਚਨਾ ਕਰਨ, ਆਨਵ'ਦ ਕਰਨ ਆਦਿ ਲਈ ਕੋਸ਼ ਦੀ ਸਹਾਇਤਾ ਲੈਣੀ 
ਪੈਦੀ ਹੈ । ਇਸੇ ਕਰਕੇ ਵਿਵਹਾਰਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨੀ ਕੌਸ਼ਕਾਰ ਦਾ ਸਤਿਕਾਰ ਕਰਦਾ 
ਹੈ।£ ਸੋ, ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ। ਲਈ ਲੌੜੀ'ਦੀ ਸੂਚਨਾ ਇਕੱਤਰ ਕਰਨ ਵਾਸਤੇ ਲੌੜੀ“ਦੇ 
ਸਾਧਨ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਨ ਲਈ ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ ਹੀ ਆਧਾਰ ਬਣਦੀ ਹੈ। 

ਰਾਮ ਆਧਾਰ ਸਿੰਘ ਦੋਹਾਂ ਅਨੁਸ਼ਾਸਨਾਂ ਦੇ ਸਬੋਧ ਤੇ ਚਰਚਾ ਨੂੰ ਅੱਗੇ ਤਰਦਾ ਲਿਖਦਾ 
ਹੈ ਕਿ ਬਹੁਅਰਥਕ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਕੇ'ਦਰੀ ਅਰਥ ਨੂੰ ਨਿਰਧਾਰਤ ਕਰਨ ਲਈ ਕੋਸ਼ਕਾਰ 
ਦੀ ਸਹਾਇਤਾ ਇਤਿਹਾਸਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਨਿਰੁਕਤੀ ਮੂਲ ਅਰਥ ਦਾ 
ਨਿਰਣਾ ਕਰਨ ਲਈ ਉਸ ਨੂੰ ਸੈਕੇਤ ਦਿੰਦੀ ਹੈ । ਵਿਭਿੰਨ ਅਰਥ ਅਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਅੰਤਰ- 
ਸੰਬੋਧ ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਕਰਨ ਲਈ ਕੌਸ਼ਕਾਰ ਨੂੰ ਸ਼ਬਦ-ਸੋਗਤ (66110080101), ਸੈਯੋਜਨ- 
ਸਮਰਥ (੪੨17) ਅਤੇ ਚੋਣਾਤਮਕ ਬਤੇਜਾਂ (6818601% 150120012) ਦੀਆਂ 
ਭਾਸ਼ਾਈ ਵਿਧੀਅ' ਦੀ ਸਹਾਇਤਾ ਲੌਣੀ ਪੈੰ'ਦੀ ਹੈ । ਇਤਿਹਾਸਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ 
ਇਤਿਹਾਸਕ ਕੋਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਰੂਪ ਅਤੇ ਅਰਥ ਦੇ ਉਦਭਵ ਅਤੇ ਵਿਕਾਸ ਨੂੰ ਉਲ]- 
ਕਣ ਵਿਚ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਵਰਣਨਾਤਮਕ ਕੌਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਪ੍ਰਾਚੀਨ, ਅਪ੍ਰਚਲਿਤ 
ਆਦਿ ਸੂਚਕ' (ਲਬਲਾ), ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਤ' ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਕਾਲਵਾਚੀ ਰੂਪ ਦਾ ਪਤਾ ਲਗਦਾ ਹੈ, 
ਦਾ ਨਿਰਣ' ਇਤਿਹਾਸਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਦੁਆਰਾ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਤਿਹਾਸਕ 
ਭਾਸ਼ਾ=ਵਿਗਿਆਨ, ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਕਰਕੇ ਨਿਰੁਕਤੀਮੂਲਕ ਅਧਿਐਨ ਸਮਨਾਮਤਾ ਅਤੇ ਬਹੁ- 
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ਅਰਥਕਤਾ ਵਿਚ ਨਿਖੋੜਾ ਕਰਨ ਵਿਚ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਮਨੋਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ 
ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਦੇ ਵਿਕਾਸ ਲਈ ਸਾਮੱਗਰੀ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਨ ਵਿਚ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਦ ਹੈ ਜਿਸ 
ਦੀ ਵਰਤ" ਸ਼੍ਰੋਣੀਕ੍ਰਿਤ (੬8620) ਕੌਸ਼ ਬਣਾਉਣ ਲਈ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । 


ਕੌਸ਼ ਵਿਚ ਅਪਭਾਸ਼ਾ, ਵਿਅਕਤੀ-ਭਾਸ਼ਾ, ਵਰਜਿਤ ਸ਼ਬਦ, ਲੱਖਣ'ਰਥ, ਦਿਹਾਤੀ 
ਪ੍ਰਯੋਗ ਆਦਿ ਦੇ ਵਰਤੋ'-ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਦੇ ਸੂਚਕ (6805 18015) ਦਿੱਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਬਦ-ਸੂਚਗਾਂ ਦਾ ਨਿਰਣਾ ਸਮਾਜਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਅਤੇ ਸ਼ੈਲੀਗਤ ਅਧਿਐਨ 
ਦੁਆਰਾ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਉਪਭਾਸ਼ਾਈ ਕੌਸ਼ਾਂ ਲਈ ਉਪਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਲੌੜੀ"ਦੀ 
ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਦਾ ਹੈ । ਦਭਾਸ਼ੀ ਕੌਸ਼ਾ ਦੀ ਬੁਨਿਆਦੀ ਸ਼ਰਤ ਦੋ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਭਾਸ਼ਾਈ 
ਪ੍ਰਬੇਧਾਂ ਦਾ ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਪ੍ਰਸਤੁਤ ਕਰਨਾ ਹੈ। ਇਹ ਅਧਿਐਨ ਤੁਲਨਾਤਮਕ 
ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਦੁਆਰ' ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 

ਉਪਰੋਕਤ ਵਿਚਾਰ ਤੋ" ਸਪਸ਼ਟ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ ਕਿ ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ ਬਹ੍‌ਤ ਹੱਦ ਤਕ 
ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਦੀਆਂ ਵਿਭਿੰਨ ਸ਼ਾਖਾਵਾਂ ਦੀਆਂ ਪ੍ਰਾਪਤੀਆਂ ਤੇ ਨਿਰਭਰ ਹੈ। ਪਰਤ 
ਅਨੇਕਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਕੋਸ਼-ਨਿਰਮਾਣ ਕਾਰਜ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨਕ ਅਨੁਸ਼ਾਸਨ ਦੇ 
ਅਸਤਿੱਤਵ ਗ੍ਰਹਿਣ ਕਰਨ ਤੋ' ਪਹਿਲਾਂ ਹੀ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋ ਚੁਕਾ ਸੀ । ਇਸ ਲਈ ਕੇਵਲ ਭਾਸ਼ਾ- 
ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਹੋਈਆਂ ਉਪਲਬਧੀਆਂ ਹੀ ਕੇਸ਼ਕਾਰੀ ਦੀਆਂ ਸਮੱਸਿਆਵਾਂ ਦੇ 
ਸਮਾਧਾਨ ਵਿਚ ਸਹਾਇਤਾ ਨਹੀ” ਕਰਦੀਆਂ ਸਗੋ” ਕੋਸ਼ਕਰੀ ਦੇ ਖਤਰ ਵਿਚ ਹੋਈ ਖੋਜ 
ਵ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨੀ ਵਿਭਿੰਨ ਮਨੋਰਥਾਂ ਲਈ ਪ੍ਰਯੋਗ ਵਿਚ ਲਿਆਉਂਦਾ ਹੈ, ਜਿਵੇ" 
ਆਪਣੀਆਂ ਮਾਨਤਾਵਾਂ ਦਾ ਪ੍ਰਮਾਣੀਕਰਣ, ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ ਮਿਆਰੀਕਰਣ, ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਕਰਕੇ 
ਤਕਨੀਕੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀਆਂ ਦੇ ਖੇਤਰ ਵਿਚ । 

ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ ਦੀਆਂ ਸਮੱਸਿਆਵਾਂ ਵਿਵਹਾਰਕ ਹਨ, ਲੋੜ ਤੇ ਆਧਾਰਿਤ ਹਨ ਰ 
ਅਤੇ ਤੁਰਤ ਸਮਾਧਾਨ ਦੀ ਮੰਗ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ । ਕੌਸ਼ਕਾਰ ਆਪਣੀਆਂ ਸਮੱਸਿਆਵਾਂ 
ਦੇ ਸਮਾਧਾਨ ਲਈ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਜਾਂ ਹੋਰ ਵਿਸ਼ਿਆਂ ਵਿਚ ਉਪਲਬਧੀਆਂ ਦੀ 
ਇੰਤਜ਼ਾਰ ਨਹੀ“ ਕਰ ਸਕਦਾ । ਕੇਵਲ ਇਥੇ ਹੀ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਕੌਸ਼ਕਾਰ ਦੀ ਸਹਾ- 
ਇਤਾ ਕਰਨ ਦੇ ਅਸਮਰੱਥ ਪ੍ਰਤੀਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਨਾਲੇ, ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਖੋਜ- 
ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਆ ਅਜੇ ਆਰੋਭ ਹੀ ਨਹੀ" ਹੋਈ, ਜਿਸ ਕਰਕੇ ਕੌਸ਼ਕਾਰ ਨੇ ਆਪਣਾ ਰਸਤਾ ਆਪ 
ਅਖ਼ਤਿਆਰ ਕਰਨਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਉਸ ਦੇ ਕਾਰਜ ਨੂੰ ਪ੍ਰਯੋਗਕਰਤਿਆਂ ਦੀਆਂ ਵਿਵਹਾਰਕ 
ਲੌੜਾਂ ਸੇਧ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ । ਉਰਦਾਂਗ (6402) ਇਸ ਗੱਲ ਦੀ ਪੁਸ਼ਟੀ 
ਕਰਦਾ ਲਿਖਦਾ ਹੈ, ''ਕੋਸ਼ਕਾਰੀ, ਵਿਵਹਾਰ ਵਿਚ, ਵਿਵਹਾਰਕ ਭਾਸ਼ਾ=ਵਿਗਿਆਨ ਦਾ 
ਰੂਪ ਹੈ ਅਤੇ ਹੋਰ ਸਿਧਾਂਤਕਾਰਾਂ ਦਾ ਇਸ ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਸੁਆਗਤ ਹੈ, ਪਰ ਇਕ ਗੱਲ ਉਨ੍ਹਾਂ 
ਨੂੰ ਚੇਤੇ ਰੱਖਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ ਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸਿਧਾਂਤਾਂ ਦੀ ਵਿਆਖਿਆ ਵਿਵਹਾਰਕਤਾ ਦੇ 
ਰੂਪ ਵਿਚ ਅਵੱਸ਼ ਹੋਣ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ ।'% 
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ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ, ਕੋਸ਼ਕਾਰੀ ਅਤੇ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਦੋਹਾਂ ਦਾ ਭਾਸ਼ਾ ਤੇ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ 
ਸੋਰਚਨਾ ਨਾਲ ਅਟੁੱਟ ਸੈਬੈਧ ਹੈ । ਪਰੈਤੂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਮਨੌਰਬ ਅਤੇ ਵਿਸ਼ਲੋਸ਼ਣ-ਵਿਧੀ 
ਵਿਚ ਅੰਤਰ ਹੈ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਅੰਤਰਾਂ ਦੇ ਬਾਵਜੂਦ ਵੀ ਇਹ ਅੰਤਰ-ਸੰਬੈਧਿਤ ਹਨ । ''ਭਾਸ਼ਾ- 
ਵਿਗਿਆਨ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਸੈਰਚਨਾ ਅਤੇ ਵਿਵਸਥਾ ਸੰਬੰਧੀ ਨਿਯਮ ਸਥਾਪਿਤ ਕਰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ 
ਕੌਸ਼ਕਾਰ। ਕਿਸੇ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਭਾਸ਼ਾ, ਪ੍ਰਦੇਸ਼ ਜਾਂ ਵਿਅਕਤੀ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਕ੍ਰਮਬੱਧ ਸੂਚੀ ਜਾਂ 
ਸਮੂਹ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ।...ਇਹ ਆਮ ਧਾਰਣਾ ਸੀ ਕਿ ਭਾਸ਼ਾ ਸ਼ਬਦ-ਸਮੂਹ ਤੋ" ਬਿਨਾਂ ਹੌਰ ਕੁਝ 
ਵੀ ਨਹੀ ਹੈ। ਇਸ ਦੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਨਾਮ-ਰੂਪ (66616061605), ਕ੍ਰਿਆ-ਰੂਪ 
(6008801685) ਹਨ ਅਤੇ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਪ੍ਰਸੈਗ ਵਿਚ ਇਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਪ੍ਰਯੋਗ ਕਿਸੇ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ 
ਨਿਯੋਤ੍ਰਣ ਅਧੀਨ ਹਨ । ਪਰੋਤੂ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਇਸ ਧਾਰਣਾ ਨੂੰ ਨਹੀ” 
ਮੰਨਦਾ । ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਦੀ ਇਕ ਮੱਦ ਅਤੇ ਭਾਸ਼ਾ-ਸੈਰਚਨਾ ਵਿਚ 
ਨਿਖੋੜਾ ਕਰਦਾ ਹੈ ਜਿਸ ਵਿਚ ਇਹ ਮੱਦ ਫਿਟ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ।' 

ਉਪਰੌਕਤ ਵਿਚਾਰ ਉਪਰੈਤ ਅਸੀ” ਇਸ ਸਿੱਟੇ ਤੇ ਪੁਜਦੇ ਹਾਂ ਕਿ ਸ਼ਬਦ, ਭਾਸ਼ਾ, 
ਭਾਸ਼ਾ-ਪ੍ਰਬਧ ਨਾਲ ਗਹਿਰਾ ਸੈਬਧ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ, ਕੌਸ਼-ਵਿਗਿਆਨ ਅਤੇ ਭਾਸ਼ਾ 
ਵਿਗਿਆਨ ਅੰਤਰਸੈਬੈਧਿਤ ਅਨ ਸ਼ਾਸਨ ਹਨ । 


1.7 ਕੋਸ਼ ਅਤੇ ਵਿਆਕਰਣ : ਕੌਸ਼-ਨਿਰਮਾਣ ਸਮੇ" ਵਿਆਕਰਣਕ ਕੌਟੀਆਂ ਦਾ ਆਮ 
ਪ੍ਰਯੋਗ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜਿਸ ਕਰਕੇ ਕੌਸ਼ ਅਤੇ ਵਿਆਕਰਣ ਦਾ ਬਹੁਤ ਨਜ਼ਦੀਕੀ 
ਰਿਸ਼ਤਾ ਹੈ । ਹਰੇਕ ਕੋਸ਼ੀ ਇਕਾਈ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਵਿਆਕਰਣਕ ਪ੍ਬੈਧ ਨਾਲ ਸੋਬੋਧ ਰਖਦੀ 
ਹੈ ਅਤੇ ਉਸ ਦਾ ਕੋਈ ਨਾ ਕੌਈ ਸ਼ਬਦ-ਭੇਦ ਅਵੱਸ਼ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਬਲ੍ਹਮਫੀਲਡ ਵਿਆ- 
ਕਰਣ ਅਤੇ ਕੋਸ਼ ਨੂੰ ਭਾਸ਼ਾਈ ਵਿਵਰਣ ਦੇ ਦੇ ਭਾਗ ਮੰਨਦਿਆਂ ਕਹਿੰਦਾ ਹੈ : "ਕੋਸ਼ 
ਵਿਆਕਰਣ ਦੀ ਅਨੁਕ੍ਰਮਣਿਕਾ ਹੈ, ਮੂਲ ਅਨਿਯਮਿਤਤਾਵਾਂ ਦੀ ਸੂਚ) ਹੈ ।'“ ਉਸ ਦਾ 
ਕਥਨ ਇਸ ਤੱਥ ਤੋਂ' ਪ੍ਰਭਾਵਿਤ ਹੈ ਕਿ ਵਿਆਕਰਣ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਸਾਰੇ ਨਿਯਮਿਤ 
ਅਤੇ ਸੰਭਾਵੀ ਰੂਪਾਂ ਨੂੰ ਵਿਚਾਰ-ਐਧੀਨ ਲਿਆਉ'ਦੀ ਹੈ ਜਦੋ" ਕਿ ਕੌਸ਼ ਵਿਚ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ 
ਸਾਰੇ ਅਨਿਯਮਿਤ ਅਤੇ ਅਸੰਭਾਵੀ ਰੂਪਾਂ ਅਤੇ ਅਨਿਯਮਿਤ ਤੇ ਅਸੋਭਾਵੀ ਅਰਥਾਂ ਵਾਲ 
ਰੂਪਾਂ ਨੂੰ ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਦੂਜੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ ਕਿਹਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਦਾ ਸੈਬੋਧ 
ਨਿਜੀ ਵਿਲੱਖਣਤਾਵਾਂ ਨਾਲ ਹੈ । ਕੌਸ਼ ਅਨਿਯਮਿਤ ਬਹੁਵਚਨ, ਕ੍ਰਿਆਵਾਂ ਦੇ ਅਨਿਯੋ- 
ਮਿਤ ਰੂਪ ਅਤੇ ਕੋਸ਼ੀ ਇਕਾਈ ਦੀ ਰੂਪਾਵਲੀ ਦੇ ਹੌਰ ਅਸੈਭਾਵੀ ਰੂਪ ਦਰਜ ਕਰਦਾ 
ਹੈ । ਕੌਜ਼ ਨਿਯਮਿਤ ਵਿਅਕਤੀ-ਰੂਪ ਸੋਮਿਲਿਤ ਨਹੀ" ਕਰਦਾ ਪਰਤ੍ਰ ਵਿਉਤਪੱਤ)ਮੂਲਕ 


ਰਪ ਦਿੰਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ ਨੂੰ ਸ਼ਾਮਿਲ ਕਰਦਾ 
ਹੈ ਕਿਉ'ਕਿ ਰੂਪ ਅਤੇ ਅਰਥ ਦਾ ਸੋਬੋਧ ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਅਤੇ ਅਨੁਮਾਨਯੋਗ ਨਹੀਂ' ਹੁੰਦਾ । 
ਇਹ ਸੰਬੈਧ ਆਪਹੁਦਰਾਂ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਅਰਥ ਵਿਚ ਹੀ ਬਲ੍ਹਮਫੀਲਡ ਕੋਸ਼ ਨੂੰ 


ਵਿਆਕਰਣ ਦੀ ਅਨੁਰ੍ਰਮਣਿਕਾ ਅਤੇ ਮੂਲ ਅਨਿਯਮਿਤਤਾਵਾਂ ਦੀ ਸੂਚੀ ਗਰਦਾਨਦਾ ਹੈ । 
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ਗਲੀਸਨ%£ ਦਾ ਵਿਚਾਰ ਹੈ ਕਿ ਕੌਸ਼ ਅਤੇ ਵਿਆਕਰਣ ਵਿਚ ਪਦਾਂ ਦਾ ਕੋਈ) 
ਕਠੌਰ ਵਖਰੇਵਾਂ ਨਹੀ” ਹੋ ਸਕਦਾ ਕਿ ਕੋਸ਼ ਕੇਵਲ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨਾਲ ਸੈਬਧਿਤ ਹੈ, ਜਾਂ 
ਵਿਆਕਰਣ ਕੇਵਲ ਰੂਪ ਨਾਲ ਸੋਬੋਧ ਰਖਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਕੌਸ਼ ਅਰਥਾਂ ਨਾਲ। ਵਾਸਤਵ 
ਵਿਚ, ਵਿਆਕਰਣਕ ਨਿਯਮ ਵੀ ਸ਼ਬਦ-ਬਣਤਰਾਂ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਨੂੰ ਵਿਚਾਰਗੌਚਰੇ ਕਰਦੇ 
ਹਨ । ਕੋਸ਼ ਕੌਸ਼ੀ ਅੰਦਰਾਜ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਅਤੇ ਪ੍ਰਯੋਗ ਸਹਿਤ ਵਿਭਿੰਨ ਵਿਆਕਰਣਕ 
ਕੌਟੀਆਂ ਦਾ ਉਲੇਖ ਕਰਦਾ ਹੈ। 


ਲਚ£! ਕੋਸ਼ ਅਤੇ ਵਿਆਕਰਣ ਵਿਚ ਬਨਿਆਦੀ ਅੰਤਰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਕੁਮਵਾਰ ਪ੍ਰਵੇਸ਼ੀ 
(੦6॥-੯॥066) ਅਤੇ ਅਪ੍ਰਵੇਸ਼ੀ (21656-066) ਗੁਣ ਦੇ ਧਾਰਣੀ ਹੋਣ ਨੂੰ ਮੰਨਦਾ 
ਹੈ। ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਨਿਯਮਾਂ ਨੂੰ ਵਿਅਕਤ ਪੰਜ ਜਾਂ ਛੇ ਸਾਲ ਦੀ ਉਮਰ ਵਿਚ ਆਤਮਸਾਤ 
ਕਰ ਲੰ'ਦਾ ਹੈ। ਬਾਅਦ ਵਿਚ ਇਸ ਵਿਆਕਰਣਕ ਸੰਰਚਨਾ ਵਿਚ ਵਿਵਹਾਰਕ ਤੌਰ 
ਤੇ ਬਹੁਤ ਘੱਟ ਪਰਿਵਰਤਨ ਆਉਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਦੇ ਵਿਪਰੀਤ, ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਗ੍ਰਹਣ 
ਕਰਨ ਦਾ ਕਾਰਜ ਇਕ ਨਿਰੈਤਰ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਆ ਹੈ ਅਤੇ ਇਹ ਕੇਵਲ ਮਿਰੜ੍ਹ ਉਪਰੋਤ ਹੀ 
ਰੁਕਦੀ ਹੈ । ਹਰ ਰੋਜ਼ ਕੋਈ ਨਵਾਂ ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਬਦਾਵਲ) ਵਿਚ ਜੁੜ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਇਸੇ ਲਈ 
ਕੋਸ਼ ਦੀ ਪ੍ਰਕਿਰਤ। ਨਿਰੈਤਰ ਪਰਿਵਰਤਨਸ਼ੀਲਤਾ ਦੀ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ । ਨਵੇ' ਸ਼ਬਦ ਅਪਣਾਏ 
ਜਾਂਦੇ ਹਨ, ਕ੍ਰਝ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਸ਼ਬਦ ਕੱਢ ਦਿੱਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਕੁਝ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਅਰਥ ਬਦਲ 
ਜਾਂਦੇ ਹਨ। 


ਗਲੀਸਨ$' ਵਿਆਕਰਣ ਅਤੇ ਕੌਸ਼ ਦੇ ਸੰਬੈਧ ਨੂੰ ਵਰਗ ਅਤੇ ਮੰ'ਬਰ ਦੇ ਸੰਬਧ 
ਨਾਲ ਤੁਲਨਾ ਦਿੰਦਾ ਹੈ । ਵਿਆਕਰਣ ਵਰਗ ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਕਰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸੰਬਧ 
ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਕਰਦਾ ਹੈ । ਕੌਸ਼ ਦ ਸੰਬੋਧ ਵੱਖ ਵੱਖ ਮੰਦਾਂ, ਸ਼ਬਦਾਂ ਅਤੇ ਰੂਪਗ੍ਰਾਮਾਂ ਨਾਲ 
ਹੈ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਮੈਂਬਰ ਆਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਕੋਸ਼ ਉਸ ਵਰਗ ਦੀ ਪਛਾਣ ਕਰਦਾ ਹੈ ਜਿਸ 
ਨਾਲ ਇਹ ਮੈ'ਬਰ ਸੋਬੋਧਿਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । 


ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ, ਵਿਆਕਰਣ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਪ੍ਰਯੋਗ ਦੇ ਸਾਧਾਰਣ ਨਿਯਮਾਂ ਨੂੰ ਪ੍ਰਸਤੁਤ 
ਕਰਦਾ ਹੈ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਬੁਲਾਰੇ ਸੁਤੇਸਿਧ ਹੀ ਕਰਦੇ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ । 
ਵਿਆਕਰਣਕਾਰ ਭਾਸ਼ਾ-ਪ੍ਰਯੋਗ ਲਈ ਕੌਈ ਨਵੇ' ਨਿਯਮ ਨਹੀ" ਬਣਾਉ'ਦਾ ਪਰੌਤ੍ਹ 
ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨਿਯਮਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ਭਾਸ਼' ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਹੋ ਰਿਹਾ ਹੂੰਦਾ ਹੈ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਕੇਵਲ ਸੂਚੀ- 
ਬੱਧ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਮੂਲ ਸਾਮੱਗਰ]--ਸ਼ਬਦਾਂ-- ਦਾ ਸਹੀ ਪਰਿਚੈ ਦੇਣ 
ਦੇ ਅਸਮਰੱਥ ਹੈ । ਇਸ ਦਾ ਗਿਆਨ ਕਸ਼ ਤ' ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਸੋ, ਕੋਸ਼ ਦਾ । 
ਸੈਬੋਧ ਨਿਜੀ ਕੋਸ਼ੀ ਮੱਦਾਂ ਨਾਲ ਹੈ, ਇਨ੍ਹਾਂ ਮੱਦਾਂ ਦੇ ਵਰਗਾਂ ਨੂੰ ਪ੍ਰਭਾਵਿਤ ਕਰਨ ਵਾਲੇ 
ਸਾਧਾਰਣ ਨਿਯਮਾਂ ਨਾਲ ਨਹੀ" ਹੈ। ਵਧੇਰੇ ਉਪਯੂੁਕਤ ਰੂਪ ਵਿਚ ਕਿਹਾ ਜਾ ਸਕਦਾ 
ਹੈ ਕਿ ਵਿਆਕਰਣ ਮੱਢਾਂ ਦੇ ਵਰਗਾਂ ਦੀ ਵਾਕ-ਰਚਨਾਵੀ ਤਰਤੀਬ ਦਾ ਵਰਣਨ ਕਰਦਾ 
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ਹੈ : ਇਹ ਵਿਆਕਰਣਕ 'ਅਰਥਾਂ' (ਜਿਵੇ' ਬਹੁਵਚਨਤਾ, ਕਾਲ) ਦੀਆਂ ਕਿਸਮਾਂ ਦਾਂ 
ਵਜਣਨ ਕਰਦਾ ਹੈ ਜਿਹੜੇ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚੋਂ! ਉਪਲਬਧ ਹੁੰਦੇ ਹਨ, ਅਤੇ ਰੂਪਗਤ ਸਾਧਨ 
(ਜਿਵੇ' ਵਿਭਕਤ) ਪ੍ਰਤੈ) ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਰਾਹੀ" ਉਹ ਅਰਥ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕੀਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਕੌਸ਼ ਦਾ 
ਉਦੇਸ਼ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀਆਂ ਕੌਸ਼ੀ ਮੱਦਾਂ (ਸ਼ਬਦ, ਮੁਹਾਵਰੇ, ਹੌਰ ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਉਕਤੀਆਂ) ਨੂੰ 
ਸੂਚੀਬੱਧ ਕਰਨਾ ਹੈ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਅਰਥ ਅਤੇ ਪ੍ਰਯੋਗ ਨੂੰ ਅੰਕਿਤ ਕਰਨਾ ਹੈ । ਪ੍ਰਯੋਗ 
ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਉਹ ਭਾਗ ਆਉਦਾ ਹੈ ਜਿਹੜਾ ਇਕ ਕੌਸ਼ੀ ਮੱਦ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਵਿਆਕਰਣਕ 
ਪ੍ਰਬੰਧ ਵਿਚ ਅਦਾ ਕਰਦੀ ਹੈ। ਫਲਸਰੂਪ ਕੌਸ਼ ਅਤੇ ਵਿਆਕਰਣ ਦਾ ਬਹੁਤ ਗੂੜ੍ਹਾ 
ਸੈਬੋਧ ਹੈ । 

1. ਕੌਸ਼-ਵਿਗਿਆਨ ਅਤੇ ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ ਬਾਰੇ ਉਪਰੋਕਤ ਵਿਚਾਰ ਨੂੰ ਸਸੇਟਦਿਆਂ ਕਿਹਾ ਜਾ 
ਜਕਦਾ ਕਿ ਕੌਸ਼-ਵਿਗਿਆਨ ਕਿਸੇ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਕੌਸ਼ ਬਣਾਉਣ ਲਈ ਸਿਧਾਂਤਕ ਆਧਾਰ 
ਪ੍ਰਸਤੁਤ ਕਰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ ਇਸ ਸਿਧਾਂਤਕ ਆਧਾਰ ਤੇ ਕੌਸ਼-ਨਿਰਮਾਣ ਦੇ 
ਵਾਸਤਵਿਕ ਕਾਰਜ ਦੀ ਪੂਰਤੀ ਵਿਚ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਦੀ ਹੈ ਅਰਥਾਤ ਕੌਸ਼-ਵਿਗਿਆਨਕ 
ਸਿਧਾਂਤ ਦਾ ਵਿਵਹਾਰਕ ਪ੍ਰਯੋਗ ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਆਉਦਾ ਹੈ । ਇਹ ਦੋਵੇ" 
ਅਨੁਸ਼ਾਸਨ ਪਰਸਪਰ ਸੰਬੋਧਿਤ ਹੀ ਨਹੀ ਪਰਸਪਰ ਨਿਰਭਰ ਵੀ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੋਹਾਂ 
ਅਨੁਸ਼ਾਸਨਾਂ ਦਾ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਅਤੇ ਵਿਆਕਰਣ ਨਾਲ ਗੂੜ੍ਹਾ ਸੰਬਧ ਹੌਣ ਬਾਰੇ ਕਿਸੇ 
ਪ੍ਰਮਾਣ ਦੀ ਆਵੱਸ਼ਕਤਾ ਨਹੀ! ਹੈ । 
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ਦੂਜਾ ਅਧਿਆਇ 


ਕੋਸ਼ਾਂ ਦਾ ਵਰਗੀਕਰਣ 


2.0 ਪਹਿਲੇ ਅਧਿਆਇ ਵਿਚ ਕੌਸ਼ ਦੀਆਂ ਵਿਭਿੰਨ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਪ੍ਰਸਤੁਤ ਕਰਦਿਆਂ 
ਇਹ ਸਪਸ਼ਟ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ ਕਿ ਕੌਸ਼ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਦੀਆਂ ਵੱਖ ਵੱਖ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ 
ਦੀ ਅੱਖਰ-ਕਰਮ ਅਨੁਸਾਰ ਕ੍ਰਮਬੱਧ ਸੂਚੀ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਜਿਸ ਵਿਚ ਕੇਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ ਦੇ 
ਸ਼ਬਦ-ਜੌੜ, ਉਚਾਰਣ, ਵਿਆਕਰਣਕ ਕੌਟੀ, ਅਰਥ, ਪ੍ਰਯੋਗ, ਪਰਰਿਆਇ, ਵਿਪਰਿਆਇ, 
ਵਿਉਤਪੱਤੀ ਅਤੇ ਇਤਿਹਾਸ ਆਦਿ ਦਾ ਉਲੇਖ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਕਹਿਣ ਦਾ ਭਾਵ 
ਇਹ ਕਿ ਇਕ ਪ੍ਰਯੋਗਕਰਤਾ ਕੌਸ਼ ਵਿਚੋਂ” ਘੱਟੋ ਘੱਟ ਹੇਠ ਲਿਖੀ ਜਾਣਕਾਰੀ ਦੀ ਮੰਗ 
ਕਰਦਾ ਹੈ : ''() ਸ਼ਬਦਾਂ ਅਤੇ ਸੈਖੇਪ ਸ਼ਬਦਾਂ (80016₹181161:5) ਦੇ ਅਰਥ; 
(1) ਵਿਕਲਪ ਅਰਥ ਜਾਂ ਸ਼ਬਦ-ਪ੍ਰਯੋਗ ; _(1) ਪਰਿਸ਼ੁੱਧਤਾ (10€151000 ; 
(1੧) (ਪਹਿਲਾਂ ਸਿੱਖੋ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ) ਪੁਨਰ-ਪ੍ਰਯੋਗ ਅਤੇ ਦੁਹਰਾਉ ; (੮) ਸ਼ਬਦ-ਜੋੜ ; 
(੮1) ਉਚਾਰਣ, ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਕਰਕੇ ਬਲਾਘਾਤ (00੬6) ਦੀ ਸਥਿਤੀ ," 

ਕੋਸ਼ ਦੀਆਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਅੱਖਰ-ਕਰਮ ਅਨੁਸਾਰ ਤਰਤੀਬ 
ਨੇ ਕੋਸ਼ ਦੇ ਵਿਸ਼ੇ-ਖੇਤਰ ਨੂੰ ਅਤਿਅਧਿਕ ਵਿਸ਼ਾਲਤ' ਪ੍ਰਦਾਨ ਕੀਤੀ ਹੈ । ਫਲਸਰੂਪ, ਇਸ 
ਦੇ ਦਾਇਰੇ ਵਿਚ ਉਹ ਸਾਰੀਆਂ ਸੋਦਰਭ ਪੁਸਤਕਾਂ ਆ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ ਜਿਹੜੀਆਂ ਵੱਖ 
। ਵੱਖ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੀ ਸੂਚਨਾ ਅੱਖਰ=ਕਰਮ ਅਨੁਸਾਰ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ ਜਿਵੇ" ਪਰਿਭਾਸ਼ਿਕ 
॥ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ, ਸ਼ਬਦ-ਅਨ੍ਰ੍ਰਮਣਿਕਾ, ਸ਼ਬਦ-ਸੂਚੀ, ਗਜ਼ਟੀਅਰ, _ਪਰਿਆਇ ਕੋਸ਼, 
ਵਿਸ਼ਵਕੌਸ਼, ਭਾਸ਼ਾਈ ਔਟਲਸ, ਨਾਵਾਂ ਥਾਵਾਂ ਦਾ ਕੋਸ਼, ਟੈਲੀਫੋਨ ਡਾਇਰੈਕਟਰੀ ਆਦਿ । 
ਕੌਸ਼ਾਂ ਦੇ ਪ੍ਰਕਾਰ ਅਤੇ ਸੰਬੰਧਿਤ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਕੌਸ਼ਾਂ ਦੇ ਵਰਗੀਕਰਣ ਦੇ 
ਅੰਤਰਗਤ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਵਾ 
2.1 ਕੋਸ਼-ਵਰਗੀਕਰਣ ਦੇ ਆਧਾਰ : ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਅਤੇ ਕੋਸ਼-ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ 
ਗੀ, ਨੇ ਕੌਸ਼ਾਂ ਦੇ ਵਰਗੀਕਰਣ ਲਈ ਕੁਝ ਆਧਾਰ ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਕੀਤੇ ਹਨ ਜਿਹੜੇ ਕੋਸ-ਨਿਰਮਾਣ 
ਦੇ ਸਮੁੱਚੇ ਕਾਰਜ ਨੂੰ ਦਿਸ਼ਾ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਦੇ ਹਨ । ਕੌਸ਼ ਦੀ ਕਲਪਨਾ ਅਰਥਾਤ ਯੋਜਨਾ 
॥[ ਤੋਂ ਲੈ ਕੇ ਪ੍ਰੰਸ ਕਾਪੀ ਤਿਆਰ ਕਰਨ ਦੇ ਵਿਭਿੰਨ ਪੜਾਅ ਜਿਵੇ ਸਾਮੱਗਰੀ ਸੈਕਲਨ, 
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ਅੰਦਰਾਜਾਂ ਦੀ ਚੋਣ ਅਤੇ ਵਿਨਿਆਸ (੧੬008), ਅੰਦਰਾਜਾਂ ਦੀ ਤਰਤ।ਬ ਅਤੇ ਅਰਥ 
ਦੀ ਨਿਰਭਰਤਾ ਮੁੱਖ ਤੌਰ ਤੇ ਕੋਸ਼ਾਂ ਦੇ ਵਰਗੀਕਰਣ ਤੇ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਇੰਜ ਕੋਸ਼- 
ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਨੇ ਕੌਸ਼-ਵਰਗੀਕਰਣ ਦਾ ਆਧਾਰ ਕੌਸ਼ ਦੇ ਅੰਦਰਾਜ ਦੀ ਪ੍ਰਕਿਰਤ) ਤੋਂ' 
ਲੈ ਕੇ ਕੌਸ਼ ਦੇ ਭਾਵੀ ਪ੍ਰਯੋਗਕਰਤਾ ਨੂੰ ਬਣਾਇਆ ਹੈ । 
ਡਾ. ਭੋਲਾ ਨਾਥ ਤਿਵਾਰੀ? ਨੇ ਕੋਸ਼ਾਂ ਦੇ ਵਰਗੀਕਰਣ ਦੇ ਮੁੱਖ ਆਧਾਰਾਂ ਤੇ 
ਚਰਚਾ ਕਰਦਿਆਂ ਕੋਸ਼ ਦੇ ਹੇਠ ਲਿਖੋ ਮੁੱਖ ਆਧਾਰ ਮੰਨੇ ਹਨ : (1) ਉਦੇਸ਼; (2) ਭਾਸ਼ਾ; 
(3) ਪ੍ਰਵਿਸ਼ਟੀ ਅਥਵਾ ਮੁੱਖ ਅੰਦਰਾਜ, (4) ਕਾਲ; (5) ਅਰਥ; (6) ਪ੍ਰਵਿਸ਼ਟੀ 
ਕਰਮ; ਅਤੇ (7) ਵਿਸ਼ਿਸ਼ਟ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀਕੋਣ । ਇਸ ਆਧਾਰ ਤੇ ਉਸ ਨੇ ਕੌਸ਼ਾਂ ਦਾ ਵਰਗੀ- 
ਕਰਣ ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ ਕੀਤਾ ਹੈ : (1) ਸ਼ਬਦ ਕੋਸ਼; (2) ਵਿਸ਼ੇ ਕੋਸ਼, ਅਤੇ (3) ਹੋਰ ਕੋਸ਼ 
ਜਿਵੇ" ਉਚਾਰਣ ਕੋਸ਼, ਵਿਉਤਪੱਤੀ ਕੌਸ਼, ਪਰਿਆਇ ਕੌਸ਼, ਵਿਪਰਿਆਇ ਕੋਸ਼, ਸੈਖੋਪ 
ਕੋਸ਼, ਅਨੇਕਾਰਥੀ ਕੋਸ਼, ਪ੍ਰਯੋਗ ਕੌਸ਼, ਦੁਭਾਸ਼ੀ ਕੱਸ਼, ਅਨ੍ਰ੍ਰਮਣਿਕਾ ਅਥਵਾ ਸ਼ਬਦ- 
ਸੁਚੀ, ਪਰਿਭਾਸ਼ਿਕ ਕੋਸ਼, ਸ਼ਬਦ ਪਰਿਵਾਰ ਕੋਸ਼, ਧਾਤੂ ਕੌਸ਼, ਤੁਕ ਕੋਸ਼ ਆਦਿ । 
ਅਲ-ਕਸਿਮੀ$ ਕਹਿੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਕੌਸ਼ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਅਤੇ ਪ੍ਰਯੋਗਕਰਤਾ ਵਰਗ 
ਦੀਆਂ ਲੋੜਾਂ ਬਾਰੇ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਦਾ ਅੱਜ ਵੀ ਉਹੀ ਮਤ ਹੈ ਜੋ ਕ੍ਰਝੁ 
ਸਮਾਂ ਪਹਿਲਾਂ ਸੀ । ਇਸ ਮਤ ਵਿਚ ਕੌਈ ਬੁਨਿਆਦੀ ਪਰਿਵਰਤਨ ਨਹੀ" ਆਇਆ । 
ਰੀਡ ਨੇ ਹਾਲ ਹੀ ਵਿਚ ਕਿਹਾ ਹੈ ਕਿ "(ਕੋਸ਼ ਦੇ) ਚੌਗੇ ਸੰਪਾਦਕ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਕੌਸ਼ ਨੂੰ 
ਵਿਸ਼ੈਸ ਉਦੇਸ਼ ਪ੍ਰਤਿ ਰੁਚਿਤ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ ਕੌਸ਼ ਦੀ 
ਨਿਰਭਰਤਾ ਕੋਸ਼ ਦੇ ਪੁਯੋਗਕਰਤਿਆਂ ਤੇ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । 2 
ਉਦੇਸ਼ ਨੂੰ ਕੋਸ਼ ਦਾ ਨਿਰਧਾਰਿਤ ਤੱਤ ਮੰਨਦਿਆਂ ਜ਼ਗੂਸਤ 'ਿਖਦਾ ਹੈ ਕਿ ਕੁਝ 
ਕਿਸਮ ਦੇ ਕੌਸ਼ ਆਪਣੇ ਉਦੇਸ਼ ਦੇ ਕਠੋਰ ਬੋਧਨ ਕਰਕੇ ਹੀ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋਂ" ਸਭ ਤੋ" ਅਧਿਕ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਕੋਸ਼ ਸਿਖਿਆ ਕੋਸ਼ (੧੬08੬੦8631 
012610081165) ਹਨ । ਇਹ ਕੌਸ਼ ਆਮ ਕਰਕੇ ਅੰਦਰਾਜਾਂ ਦੀ ਸੋਖਿਆ ਅਤੇ ਸ਼ਬਦਾਂ 
ਦੇ ਇਕਹਿਰੇ ਅਰਥ ਤਕ ਸੀਮਿਤ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ, ਜਾਂ ਫਿਰ ਸ਼ਬਦ-ਰਚਨਾ ਦੇ ਸੰਕੇਤ ਪ੍ਰਦਾਨ 
ਕਰਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਉਹੀ ਕ੍ਝ ਸ਼ਾਮਿਲ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜੋ ਕ੍ਰਝ ਭਾਸ਼ਾ ਸਿੱਖ 
ਰਹੇ ਵਿਅਕਤੀ ਕੌਲ" ਬੋਲਣ, ਲਿਖਣ ਅਤੇ ਪੜ੍ਹਨ ਦੀ ਆਸ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । 
ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੇ ਕੌਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਅਧਿਕਤਰ ਵਿਆਖਿਆ, ਅਨੁਵਾਦ, ਭਾਸ਼ਾ-ਅੰਸ਼ (81055) 
ਆਦਿ ਸੈਮਿਲਿਤ ਹੁੰਦੇ ਹਨ, ਪਰ ਸਾਧਾਰਣ ਸ਼ਬਦ ਘੱਟ ਹੀ ਸ਼ਾਮਿਲ ਕੀਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । 
ਹਾਰਟਮੈਨ! ਕੌਸ਼ਾਂ ਦਾ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਖੇਤਰ, ਪਰਿਪੇਖ, ਉਦੇਸ਼ ਅਤੇ ਪੇਸ਼ਕਾਰ] ਅਨ੍ਸਾਰ 
ਵੱਖ ਵੱਖ ਢੰਗਾਂ ਨਾਲ ਵਰਗੀਕਰਣ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਕਿਸੇ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਦੀ ਕੌਸ਼ ਵਿਚ 
ਸੈਮਿਲਿਤ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਦੇ ਆਧਾਰ ਤੇ ਕੌਸ਼ਾਂ ਨੂੰ ਸਾਧਾਰਣ ਅਤੇ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਕੌਸ਼ਾਂ ਵਿਚ 
ਵੰਡਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ । ਸਾਧਾਰਣ ਕੌਸ਼ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਦ) ਸਮੁੱਚੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਨੂੰ 
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ਆਪਣੇ ਵਿਚ ਸਮੋ ਲੌ'ਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਕੋਸ਼ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਦੇ ਇਕ ਅੰਸ਼ ਨਾਲ ਸੰਬੋਧਿਤ 
[ ਹ੍ਰੰਦਾ ਹੈ ਜਿਵੇ" ਚਿਕਿਤਸਾ ਕੋਸ਼, ਰਸਾਇਣ ਕਸ਼, ਦਰਸ਼ਨ ਕੌਸ਼ ਆਦਿ। ਕੌਲ਼ਾਂ ਦੇ 
ਵਰਗੀਕਰਣ ਲਈ ਹੋਰ ਵ) ਕਈ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੀਆਂ ਕਸੌਟੀਆਂ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਕ)ਤਾ ਜਾਂਦਾ 
ਹੈ। ਉਦਾਹਰਣ ਵਜੋ”, ਕੀ ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਵਿਸ਼ਵਕੌਸ਼ੀ ਸੂਚਨਾ ਸ਼ਾਮਿਲ ਹੈ (ਭਾਸ਼ਾਈ 
ਬਨਾਮ ਵਿਸ਼ਵਕੋਸ਼), ਕੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਪ੍ਰਯੋਗ ਬਾਰੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਰੂਚ) ਨਿਰਦੇਸ਼ਾਤਮਕ 

([ਨ੬561101੪€) ਹੈ ਜਾਂ ਵਰਣਨਾਤਮਕ (ਮਾਨਕੀ/ਉਪਦੇਸ਼ਾਤਮਕ (01031) ਬੰਨ'ਮ 

ਵਰਣਨਾਤਮਕ ਕੋਸ਼), ਕ) ਇਹ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਪਰਿਵਰਤਨਾਂ ਦਾ ਉਚਿਤ ਖ਼ਿਆਲ ਰਖਦੇ 

ਹਨ (ਇਤਿਹਾਸਕ-ਨਿਰੁਕਤ ਕੌਸ਼ ਬਨਾਮ ਸਮਕਾਲਕ ਪ੍ਰਯੋਗ ਕੌਸ਼), ਜਾਂ ਕ) ਇਹ ਭਾਸ਼ਾ 

ਦ) ਕਿਸੇ ਵੰਨਗੀ ਦਾ ਰਿਕਾਰਡ ਜਾਂ ਵਰਣਨ ਕਰਦੇ ਹਨ (ਸਾਹਿਤਕ ਕੋਸ਼ ਬਨਾਮ 

ਅਲਿਖਿਤ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਕੌਸ਼) । ਕੌਸ਼ ਦੀਆਂ ਕ੍ਰਝ ਕਿਸਮਾਂ ਅਜ੍ਰਿਹਿਆਂ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦ 

ਸੰਬਧ ਅਧਿਕਤਰ ਅੰਤਰ-ਭਾਸ਼ਾਈ ਕੌਸ਼ਾਂ ਨਾਲ ਹੈ । ਇਥੇ ਮੁੱਖ ਤੌਰ ਤੇ ਤਿੰਨ ਕਿਸਮਾਂ ਦਾ 

ਉਲੇਖ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ( 1) ਮਸ਼ੀਨ ਅਨੁਵਾਦ ਲਈ ਕੋਸ਼; (2) ਵਿਸ਼ੇਸ਼ 
ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਦੇ ਡੈਟਾ-ਬੈ'ਕਾਂ ਲਈ ਕੌਸ਼ ਅਤੇ (3) ਮਾਨਵ ਪ੍ਰਯੋਗਕਰਤਾ ਲਈ ਕੇਸ਼ । 
ਦੁਭਾਸ਼ੀ ਕੌਸ਼ਾਂ ਦੇ ਆਧਾਰ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਕਰਦਿਆਂ ਹਾਰਟਮੰਨ” ਲਿਖਦਾ ਹੈ ਕਿ 

ਬਹੁਤੇ ਵਰਤਮਾਨ ਕਸ਼ਾਂ ਦੀ ਇਕ ਮੁੱਖ ਸਮੁੱਸਿਆ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਇਰ ਇਕੋ ਸਮੇ' ਸ੍ਰੋਤ . 

ਭਾਸ਼ਾ ਅਤੇ ਟੀਚਾ ਭਾਸ਼ਾ ਦੌਹਾਂ ਦੇ ਬੁਲਾਰਿਆਂ ਦੀਆਂ ਲੌੜਾਂ ਦੀ ਪੂਰਤੀ ਕ੍ਰੁਦੇ ਹਨ । 

ਦੋਹਾਂ ਪ੍ਰਯੋਗਕਰਤਿਆਂ ਦੀਆਂ ਲੌੜਾਂ ਕਿਉ'ਕਿ ਭਿੰਨ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ, ਇਸ ਲਈ ਇਕੋ ਕੌਸ਼ 
ਵਿਚ ਦੋਹਾਂ ਵਲ ਬਰਾਬਰ ਧਿਆਨ ਦੇਣਾ ਅਸਭਵ ਹੈ । ਸ੍ਰੋਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਬੁਲਾਰਿਆਂ ਲਈ) 
ਤਿਅ!ਰ ਕੀਤਾ ਕੌਸ਼ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਵਿਚ ਟੀਚਾ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਬੁਲਾਰਿਆਂ ਲਈ 
ਤਿਆਰ ਕੀਤੇ ਕੌਸ਼ ਤੋਂ" ਭਿੰਨ ਹੌਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਜਿਵੇ“ ਨਿਰਦੇਸ਼ਾਂ/ਸੈਕੇਤਾਂ ਵਿਚ ਵੁਰਤ! 
ਭਾਸ਼ਾ, ਸ਼ਬਦਾਵਲ) ਦੀ ਚੋਣ, ਜਾਂ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕੀਤੀ ਜਾਣ ਵਾਲੀ ਸਭਿਆਚਾਰਕ ਸੂਚਨਾ 
ਦੀ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ ਆਦਿ । ਕੁਝ ਕੇਸ਼ ਲੌੜ ਅਨੁਸਾਰ ਉਦਾਹਰਣਾਂ ਨੂੰ ਦੌਹਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ 
' ਦਿੰਦੇ ਹਨ, ਪਰ ਇਹ ਵਿਧੀ ਕੌਸ਼ ਨੂੰ ਮੁਸ਼ਕਿਲ, ਵੱਡ-ਆਕਾਰੀ ਅਤੇ ਮਹਿੰਗਾ ਬਣ੍ਹਾ 
ਦਿੰਦੀ ਹੈ । 
`_ਮੈਲਕੀਲ (00418181) ਨੇ ਕੌਸ਼ਾਂ ਦੇ ਵਰ੍ਗੀਕਰਣੁ ਲਈ ਮ੍ਰੱਖ ਤੌਰ ਤੇ ਹੇਠ ਲਿਖੀ 
ਕਸੌਟੀ ਅਪਣਾਏ) ਹੈ : 

(1) ਅੰਦਰਾਜਾਂ ਦੀ ਸੇਖਿਆ : ਕੀ ਸ਼ਬਦ-ਸੂਚੀ ਸਾਧਾਰਣ ਹੈ ਜਾਂ ਬਪੇਜ 
€601611੪€) ਜਾਂ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ 7 ਕੀ ਇਸ ਵਿਚ ਪ੍ਰਾਦੇਸ਼ਿਕ ਅਤੇ ਸਮਾਜਕ ਉਪ੫= 
ਭ'ਸ਼ਾਵਾਂ, ਵਰਗ-ਬਲੀ (18200) ਅਤੇ ਅਪਭਾਸ਼ਾਂ (51412) ਅੰਤੇ ਪ੍ਰਾਚੀਨ 
ਸ਼ਬਦ ਵੀ ਸ਼ਾਮਿਲ ਹਨ । ਰ੍ ਫਾਡ 

(2) ਸੰਬੋਧਿਤ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀ ਗਿਣਤੀ : ਸਮਭਾਸ਼ੀ, ਦੁਭਾਸ਼ੀ, ਬਹੁਭਾਸ਼ੀ ਕੋਸ਼ ਆਦਿ । 
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(3) ਅੰਦਰਾਜਾਂ ਦੀ ਪ੍ਰਕਿਰਤੀ : ਕੀ ਅੰਦਰਾਜ ਕੇਵਲ ਕੋਸ਼ੀ ਹਨ ਜਾਂ ਵਿਸ਼ਵਕੋਸ਼ੀ ਵੀ 
ਹਨ 7 ਕੌਸ਼ੀ ਸਾਮੱਗਰੀ ਤੇ ਕੇ'ਦਰੀਕਰਣ ਦੀ ਮਾਤਰਾ । 

(4) ਸਮਾਂ-ਆਧਾਰ : ਕੀ ਕੌਸ਼ ਸਮਕਾਲਕ ਹੈ ਜਾਂ ਦੁਕਾਲਕ ? 

(5) ਅੰਦਰਾਜਾਂ ਦੀ ਤਰਤੀਬ : _ਅੱਖਰ-ਕ੍ਰਮ ਅਨ੍ਹਸਾਰ ਜਾਂ ਅਰਥਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ਜਾਂ 
ਅਨਿਯਮਿਤ (85031) 1 

(6) ਉਦੇਸ਼ : ਕੀ ਕੋਸ਼ ਮਾਨਕੀ (0੦70080₹੬) ਹੈ ਜਾਂ ਸੈਦਰਭ ਕੋਸ਼ । 

(7) ਭਾਵੀ ਪ੍ਰਯੋਗਕਰਤਾ ; _ਕੀ ਕੌਸ਼ ਸਾਧਾਰਣ ਭਾਸ਼ਾਈ ਸੂਚਨਾ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਨ ਲਈ 
ਤਿਆਰ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ ਜਾਂ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈ) ਦੇ ਕਿਸੇਂ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਪਹਿਲ ਜਿਵੇ 
ਨਿਰੂਕਤੀ, ਉਚਾਰਣ ਆਦਿ ਬਾਰੇ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਜਾਣਕਾਰੀ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਨ ਲਈ) ਵਿਸ਼ੇਸ਼ 
ਪ੍ਰਯੋਗਕਰਤਾ-ਵਰਗ ਲਈ ਤਿਆਰ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ ? ਕੀ ਇਹ ਸਾਧਾਰਣ ਭਾਸ਼ਾ 
ਦ' ਕੌਸ਼ ਹੈ ਜਾਂ ਸਾਹਿਤਕ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ; ਜੇ ਸਾਹਿਤਕ ਭਾਸ਼ਾਦਾ ਕੱਸ਼ ਹੈਤਾਂਕੀ 
ਇਹ ਕਿਸੇ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਲੇਖਕ ਜਾਂ ਉਸ ਦੀ ਕਿਸੇ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਰਚਨਾ ਨਾਲ ਸੰਬੋਧਿਤ ਹੈ ? 
ਇਸੇ ਪ੍ਰਸੈਗ ਵਿਚ ਰੂਸੀ ਕੋਸ਼-ਵਿਗਿਆਨੀ ਸਚੇਰਬ”! ਨੇ ਕੋਸ਼-ਵਰਗੀਕਰਣ ਦੇ 

ਤਿੰਨ ਆਧਾਰ ਸਵੀਕਾਰ ਕੀਤੇ ਹਨ : (1) ਉਦੇਸ਼ ; (2) ਪ੍ਰਯੋਗਕਰਤਾ ; ਅਤੇ 

(3) ਰਚਨਾ-ਪ੍ਰਣਾਲ) (00₹06001686₹) । 
ਕੋਸ਼ ਨਿਰਮਾਣ ਸਮੇ ਕੌਸ਼ ਵਰਗੀਕਰਣ ਦੇ ਉਪਰ-ਵਰਣਿਤ ਆਧਾਰਾਂ ਨੂੰ ਕਈ 

ਵਾਰੀ ਕਠੋਰਤਾਪੂਰਵਕ ਨਹੀ“ ਅਪਣਾਇਆ ਜਾ ਸਕਦਾ, ਬਲਕਿ ਇਕ ਦੂਜੇ ਨਾਲ 
ਮਿਲਾ ਕੇ ਅਪਣਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਮਿਸਾਲ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ, ਜਦੋ' ਅਸੀ” 'ਸੋਸਕ੍ਰਿਤ ਕੌਸ਼' 
(ਪੂਨਾ) ਦੀ ਗੱਲ ਕਰਦੇ ਹਾਂ ਤਾਂ ਇਹ ਦ੍੍‌ਿਸ਼ਟੀਗੱਚਰ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਭਾਵੇ' ਇਸ ਕਸ਼ ਦਾ 
ਮੁੱਖ ਮੰਤਵ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਇਤਿਹਾਸ ਪ੍ਰਸਤੁਤ ਕਰਨਾ ਹੈ, ਪਰ ਇਹ ਦੇ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਨਾਲ ਸੋਬਧਿਤ 
ਹੈ ਅਤੇ ਅੱਖਰ-ਕਰਮ ਅਨੁਸਾਰ ਤਰਤੀਬ-ਬੱਧ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ। ਮਲਿਆਲਮ 
ਲੌਕਸੀਕਾਨ' ਅਤੇ 'ਤਮਿਲ ਲੌਕਸੀਕਾਨ' ਨੇ ਵੀ ਕੁਝ ਨਿਯਮਾਂ ਨੂੰ ਮਿਲਾ ਕੇ ਅਪਣਾਇਆ 
ਹੈ । ਕਹਿਣ ਦਾ ਭਾਵ ਇਹ ਕਿ ਵਿਭਿੰਨ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੇ ਕੱਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਇਹ ਲੱਛਣ ਪਰਸਪਰ- 
ਵਿਆਪੀ (06€114]0008) ਹਨ । 

2.2 ਕੌਸ਼ਾਂ ਦ' ਵਰਗੀਕਰਣ : ਉਪਰ-ਵਰਰਿਤ ਵਿਭਿੰਨ ਕਸੌਟੀਆਂ ਦੇ ਆਧਾਰ ਤੇ ਹੁਣ 

ਅਸੀ” ਕੌਸ਼-ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਵਲੋਂ' ਪ੍ਰਸਤੁਤ ਕੋਸ਼ ਦੀਆਂ ਵਿਭਿੰਨ ਕਿਸਮਾਂ ਦਾ ਵਰਣਨ 

ਕਰ ਸਕਦੇ ਹਾਂ । ਕੌਸ਼ਾਂ ਦਾ ਵਰਗੀਕਰਣ ਕਰਦਾ ਸਚੇਰਬ£ ਲਿਖਦਾਂ ਹੈ ਕਿ ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ 
ਦੀਆਂ ਸਮੱਸਿਆਵਾਂ ਵਿਚੋਂ" ਮੂਲ ਸਮੱਸਿਆ ਕੌਸ਼ਾਂ ਦੇ ਵਿਭਿੰਨ ਪ੍ਰਕਾਰਾਂ ਦੀ ਸਮੱਸਿਆ 
ਹੈ। ਇਸ ਦਾ ਸਿੱਧਾ ਵਿਵਹਾਰਕ ਮਹੱਤਵ ਹੈ ਅਤੇ ਕਿਸੇ ਨਾ ਕਿਸੇ ਕਾਰਣ ਇਸ 
ਸਮੱਸਿਆ ਦਾ ਹੱਲ ਸਦਾ ਅਨੁਭਵ=ਆਧਾਰ) ਢੈਗ ਨਾਲ਼ ਕਤਾ ਗਿਆ ਹੈ । ਕੁਲ ਮਿਲਾਂ 
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ਕੇ ਸਚੇਰਬਾ ਕੌਸ਼ਾਂ ਦੀਆਂ ਨੰ' ਵਿਭਿੰਨ ਕਿਸਮਾਂ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਕਰਦਾ ਹੈ: (1) ਸੋਦਰਭ 

ਕੌਸ਼ ; (2) ਅਕਾਦਮਿਕ ਕੌਸ਼ ; (3) ਵਿਸ਼ਵਕੌਸ਼ ; (4) ਪਰਿਆਇ ਕੋਸ਼ ; (5) £ 
ਵਿਆਖਿਆ ਕੌਸ਼ ; (6) ਦੁਭਾਸ਼ੀ ਕਸ਼ ; (7) ਵਿਚਾਰ ਕੋਸ਼ ; (8) ਸਮਕਾਲਕ ਕੇਸ਼ ; 

ਅਤੇ (9) ਦੁਕਾਲਕ ਕੌਸ਼। ਇਨ੍ਹਾਂ ਕਿਸਮਾਂ ਦਾ ਦੁਵਰਗੀਕਰਣ ਸਚੇਰਬਾ ਨੇ ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ 

ਕੀਤ' ਹੈ 


(1) ਮਾਨਕੀ (00॥0180₹€) ਕੌਸ਼ ਜਿਹੜਾ ਪ੍ਰਤਿਮਾਨਾਂ ਦਾ ਉਲੇਖ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਜਿਵੇ” 
ਫਰਾਂਸੀਸੀ, ਰੂਸੀ, ਸਪੇਨਿਸ਼ ਅਕਾਦਮੀ ਕੋਸ਼) ਬਨਾਮ ਸੈਦਰਭ ਕੋਸ਼ ਜਿਹੜਾ 
ਵਰਣਨਾਤਮਕ ਪਹੁੰਚ=-ਵਿਧੀ ਅਪਣਾਉ”ਦਾ ਹੈ । 

(2) ਵਿਸ਼ਵਕੋਸ਼ ਬਨਾਮ ਕੌਸ਼ : ਇਹ ਤੁਲਨਾ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਖ਼ਾਸ ਨਾਵਾਂ ਦੇ ਪ੍ਰਕਾਰਜ 
ਤੇ ਆਧਾਰਿਤ ਹੈ। ਸਚੇਰਬਾ ਦਾ ਵਿਚਾਰ ਹੈ ।ਕ ਖ਼ਾਸ ਨਾਮ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਦਾ 
ਅੱਗ ਹਨ ਅਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਕੋਸ਼ ਤੋ" ਬਾਹਰ ਨਹੀ" ਰੱਖਣਾ ਚਾਹੀਦਾ । "ਇਥੇ 
ਸਮੱਸਿਆਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਨੂੰ ਵਿਸ਼ਵਕਸ਼ ਵਿਚ ਦਰਜ ਅਰਥਾਂ ਤੋ' ਨਿਖੇੜ ਕੇ 
ਪੇਸ਼ ਕਰਨ ਦੀ ਹੈ ।'' 


(3) ਸਾਧਾਰਣ ਕੌਸ਼ (ਜਿਵੇ ਕਿ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਕੋਸ਼ ਜਾਂ ਅਨੁਵਾਦ ਕੋਸ਼) ਬਨਾਮ ਸਾਧਾਰਣ 
ਸ਼ਬਦ-ਅਨਕ੍ਰਮਣਿਕਾ ਜਿਸ ਵਿਚ ਸਾਰੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ ਸੂਚੀਬੱਧ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ 
ਨਾਲ ਹੀ ਪੁਸਤਕਾਂ ਵਿਚੋ ਲੱਭ ਕੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਪ੍ਰਯੋਗ ਦੀਆਂ ਟੂਕਾਂ ਦਿੱਤੀਆਂ 
ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ । 


(4) ਸਾਧਾਰਣ ਕੌਸ਼ (ਜਿਵੇ' ਕਿ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਕੇਸ਼ ਜਾਂ ਅਨੁਵਾਦ ਕੋਸ਼) ਬਨਾਮ ਵਿਚਾਰ 
ਕੌਸ਼ ਜਿਹੜਾ ਵਿਚਾਰਾਂ ਜਾਂ ਵਿਸ਼ਿਆਂ ਅਨੁਸਾਰ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ ਸੂਚੀਬੱਧ ਕਰਦਾ ਹੈ, 
ਜਿਵੇ" ਰੋਜਿਟ ਦਾ 'ਥਿਸਾਰਸ', ਪਿਆਰਾ ਸਿੰਘ ਪਦਮ ਦਾ 'ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਵਿਚਾਰ ਰ 
ਕੌਸ਼ । 
(5) ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਕੌਸ਼ (ਜਿਵੇ' ਸਮਭਾਸ਼ੀ ਕੋਸ਼) ਬਨਾਮ ਅਨੁਵਾਦ ਕੌਸ਼ (ਜਿਵੇ' ਕਿ 
ਦੁਭਾਸ਼ੀ ਕੌਸ਼) । 
(6) ਇਤਿਹਾਸਕ ਕੌਸ਼ ਬਨਾਮ ਅਣ-ਇਤਿਹਾਸਕ ਕੋਸ਼ : ਸਚੇਰਬਾ ਦਾ ਵਿਚਾਰ ਹੈ ਕਿ 
ਇਤਿਹਾਸਕ ਕੌਸ਼ ਦਾ ਉਦੇਸ਼ ਕਿਸੇ ਵਿਕਸਿਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਵਿਕਾਸ ਦੌਰਾਨ ਸਾਰੇ 
ਸ਼ਬਦ! ਅਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸਾਰੇ ਅਰਥਾਂ ਨੂੰ ਦਰਜ ਕਰਨਾ ਹੈ। ਉਹੀ ਕੌਸ਼ ਸਹੀ ੯ 
ਮਾਅਨਿਆਂ' ਵਿਚ ਇਤਿਹਾਸਕ ਕੋਸ਼ ਹੋਵੇਗਾ ਜੇ ਇਹ ਕਿਸੇ ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਕਾਲ 
ਦੌਰਾਨ ਸਾਂਰੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਇਤਿਹਾਸ ਦਾ ਉਲੋਖ ਕਰੇ ।... ਜਿਹੜਾ ਕੇਵਲ ਨਵੇ” 
ਸ਼ਬਦਾਂ ਅਤੇ"ਨੰਵੇ' ਅਰਥਾਂ ਦੀ ਉਤਪੱਤੀ ਹੀ ਨਾ ਦਰਸਾਵੇ ਬਲਕਿ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਹੌਲ) 
ਹੌਲੀ ਲੋਪ ਹੋਣ ਅਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਪਰਿਵਰਤਨ ਦਾ ਉਲੇਖ ਵੀ ਕਰੇ।' ਸਚੇਰਬਾ 


ਵਾ 7੧ 
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ਕਹਿੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਜਿਥੋ“ ਤਕ ਉਸ ਦੀ ਜਾਣਕਾਰੀ ਹੈ, ਇਹੋ ਜਿਹਾ ਕੋਈ ਕੋਸ਼ ਅਜੇ 
ਹੋ'ਦ ਵਿਚ ਨਹੀ" ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਨੇ ਅਜੇ ਸਥਾਪਿਤ ਹੋਣਾ ਹੈ । 
ਏ, ਆਰ. ਕੇਲਕਰ”! ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਰਤੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਸੇਦਰਭ ਵਿਚ ਕੌਸ਼ਾਂ ਦਾ 
ਵਰਗੀਕਰਣ ਇੰਜ ਕਰਦਾ ਹੈ : 
(1) ਸੇਬੋਧਿਤ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਆਧਾਰ ਤੇ 
,ਉ) ਸਮਭਾਸ਼ੀ; (ਅ) ਦੂਭਾਸ਼ੀ; (ਏ) ਬਹੁਭਾਸ਼ੀ । 
(2) ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕੀਤੇ ਦਰਜੇ ਦੇ ਆਧਾਰ ਤੇ 
(ਉ) ਅੰਗੇਜ਼ੀ ਦ। ਅਨ੍ਸੂਚੀ ਵਿਚ ਮਿਆਰੀ ਜਾਂ ਸਾਹਿਤਕ ਭਾਸ਼ਾ, (ਅ) ਗੈਰ- 
ਮਿਆਰੀ ਉਪਭਾਸ਼ਾ ਜਾਂ ਮਿਆਰੀ ਭਾਸ਼' ਨਾਲ ਸੋਬੋਧਿਤ ਭਾਸ਼ਾਂ; (ਦ) ਅਨ੍ਹਸੂਚਿਤ 
ਕਬੀਲਿਆਂ ਦੀਆਂ ਭੁ'ਸ਼ਾਵਾਂ ਜਾਂ ਉਪਭਾਸ਼ਾਵਾਂ । 
(3) ਸਮਾਵੇਸ਼ਤਾ (2੦੯੯14&੦) ਦੇ ਸਕੋਪ ਦੇ ਆਧਾਰ ਤੇ 
(ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਕਰਕੇ ਅੰਗੇਜ਼ੀ ਦੀ ਅਨੁਸੂਚੀ ਵਿਚ ਮਿਆਰੀ ਜਾਂ ਸਾਹਿਤਕ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ 
ਦੀ ਹਾਲਤ ਵਿਚ) 
(ਉ) ਸਮਕਾਲੀ ਪੜਾਵਾਂ ਸਹਿਤ ਵਿਭਿੰਨ ਇਤਿਹਾਸਕ ਪੜਾਵਾਂ ਦੀ ਵਿਸਤ੍ਰਿਤ 
ਸਮਾਵੇਸ਼ਤਾ; (ਅ) ਮੁੱਖ ਤੌਰ ਤੇ ਸਮਕਾਲੀ ਪੜਾਉ ਦੀ ਸਮਾਵੇਸ਼ਤਾ; (ਏ) ਵਿਸ਼ੇ- 
ਵਸਤ੍ਹ ਆਦਿ ਅਨੁਸਾਰ ਸੀਮਿਤ ਸ਼ਬਦਾਵਲ) ਦੇ ਕੁਝ ਹਿੱਸੇ ਦ) ਸਮਾਵੇਸ਼ਤਾ । 
ਗੈਲਬ ਕੋਸ਼ ਦਾ ਵਰਗੀਕਰਣ ਕੋਸ਼ਕਾਰਾਂ ਦੇ ਦਿ੍‌ਿਸ਼ਟੀਕੌਣ ਅਨਸਾਰ ਕਰਦਾ ਹੈ । 
ਉਹ ਕਹਿੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ''ਅਸੀ' ਭਾਸ਼ਾ-ਸ਼ਾਸਤਰੀਆਂ ਵਲੋ” ਬਣਾਏ ਭਾਸ਼ਾ-ਸ਼ਾਸਤਰ) ਕ਼ਾਂ, 
ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨਆਂ ਅਤੇ ਮਾਨ ਵ-ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਵਲੋ” ਤਿਆਰ ਕੀਤੇ ਭਾਸ਼ਾਈ ਕੋਸ਼ਾਂ 
-- ਅਤੈ ਵਪਾਰਕ ਅਦਾਰਿਆਂ ਵਲੋ" ਬਣਾਏ 'ਸਾਧਾਰਣ-ਉਦੇਸ਼ੀ' ਕੌਸ਼ਾਂ ਵਿਚਕਾਰ ਨਿਖੜਾ 
ਕਰ ਸਕਦੇ ਹਾਂ ।''੧ 
ਯੇਲ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ ਦਾ ਕੌਰਨਿਨ (€0809॥) ਕੌਸ਼ਾਂ ਦੀਆਂ ਕੇਵਲ ਤਿੰਨ ਕਿਸਮਾਂ 
ਵਿਚ ਹੀ ਨਿਖੇੜਾ ਕਰਦਾ ਹੈ : ''ਵਿਸ਼ਵਕੌਸ਼ (ਸਭਿਆਚਾਰਕ ਪ੍ਰਸੰਗਾਂ ਦੇ ਸਾਰੇ ਪਹਿਲੂਆਂ 
ਨੂੰ ਦਰਜ ਕਰਨਾ); ਪ੍ਰਯੋਗ ਕੌਸ਼ (ਰੂਪਾਤਮਕ ਅਤੇ ਵਾਕ-ਰਚਨਾਵੀ ਲੱਛਣ! ਨੂੰ ਪ੍ਰਦਰਸ਼ਿਤ 
ਕਰਨਾ); ਅਤੇ ਪਰਿਭਾਸ਼ਿਕ ਸਬਦਾਵਲ) (ਘੱਟ ਤੋਂ ਘੱਟ ਸੂਚਨਾ ਵਾਲੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ 
ਸੂਚੀ) ।” 
ਡਰਕ ਜੀਰੇਟਸ'' ਨੇ ਕੋਸ਼ ਦੀਆਂ ਕਿਸਮਾਂ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਕਰਦਿਆਂ ਵੱਡ-ਆਕਾਰੀ 
ਆਦਿ-ਜੂਪ ((ਰ੦੧੦੬੧॥੧28)) ਕੌਸ਼ਾਂ ਅਤੇ ਔਸਤ-ਆਕਾਰ ਰੂੜ੍ਹਬੱਧ (606760081631) 
ਕੌਸ਼ਾਂ ਵਿਚਕਾਰ ਨਿਖੇੜਾ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੋਹਾਂ ਕਿਸਮਾਂ ਦੇ ਸੀਮਾਂਤਵਰਤੀ ਖੋਤਰ 
ਵਿਚ ਆਕਾਰ ਦਾ ਕਾਫ਼ੀ ਅੰਤਰ ਹੈ । ਕੌਸ਼ ਵਿਚ ਦਿੱਤੇ ਅਰਥ' ਦੀ ਮਾਤਰਾ ਅਤੇ ਕਿਸਮ 
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ਅਨੁਸਾਰ, ਕੌਸ਼ ਕੁਝ ਹੱਦ ਤਕ ਆਦਿ-ਰੂਪੀ ਹੋ ਸਕਦੈ ਹਨ ਅਤੇ ਕ੍ਝ ਹੱਦ ਤਕ 
ਰੂੜ੍ਹੈਬੱਧ । ਅੰਸਤ-ਆਕਾਰ ਦੇ ਕੌਸ਼ ਵੀ ਆਪਣੇ ਉਦੇਸ਼ ਦੇ ਆਧਾਰ ਤੇ ਛੋਟੇ ਵੱਡੇ ਹੋ ਸਕਦੇ 
ਹਨ । ਮਾਤਰਾ ਦੀ ਦ੍੍‌੍‌ਸ਼ਟੀ ਤੋ ਜੇਬੀ ਕੌਸ਼ ਅਤੇ ਵੀਹ-ਸੰ'ਚੀਆਂ ਦੇ ਵੱਡੇ ਇਤਿਹਾਸਕ 
ਅੰਗੌਜ਼ੀ ਕੌਸ਼ ਵਿਚਾਲੇ ਅਣਗਿਣਤ ਕਿਸਮ ਦੇ ਕੇਸ਼ ਉਪਲਬਧ ਹਨ । ਇਥੇ ਇਹ ਗੱਲ 
ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਹੈ ਕਿ ਇਹ ਭਿੰਨਤਾ ਕੇਵਲ ਮਾਤਰਾਤਮਕ ਹੀ ਨਹੀ' ਹੈ; ਇਹ ਦਰਅਸਲ 
ਕੌਸ਼ ਦੇ ਕਲੋਵਰ ਵਿਚ ਦਿੱਤੇ ਜਾਣ ਵਾਲੇ ਅਰਥਾਂ ਦੀ ਗੁਣਾਤਮਕ ਚੌਣ ਦਾ ਵੀ ਮਸਲਾ 
ਹੈ । ਕਹਿਣ ਦਾ ਭਾਵ ਇਹ ਕਿ ਆਕਾਰ ਛੋਟਾ ਹੋਣ ਦਾ ਅਰਥ ਕੌਈ ਤਤਕਾਲੀ ਫ਼ੈਸਲਾ 
ਨਹੀ" ਹੁੰਦਾ, ਪਰੋਤੂ ਇਹ ਤਾਂ ਚੌਣ ਦਾ ਮਸਲਾ ਹੈ ਕਿ ਬੰਧੇਜੀ ਲੋਬਲ ਵਾਲੇ ਕਿਹੜੇ 
ਅਰਥਾਂ ਨੂੰ ਕੌਸ਼ ਤੋ' ਬਾਹਰ ਰੱਖਣਾ ਹੈ; ਇੰਜ ਹੀ ਇਲਾਕਾਈ।, ਸ਼ੈਲੀਗਤ, ਸਮਾਜਕ- 
ਭਾਸ਼ਾਈ ਆਦਿ ਅਰਥਾਂ ਬਾਰੇ ਨਿਰਣਾ ਕਰਨਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ ਕਿਹੜੇ ਸ਼ਬਦ 
ਕੋਸ਼ ਵਿਚ ਲੰਣੇ ਹਨ ਅਤੇ ਕਿਹੜੇ ਬਾਹਰ ਰੱਖਣੇ ਹਨ, ਇਸ ਗੱਲ ਦਾਂ ਨਿਰਣਾ 
ਹ ਵਿਵਹਾਰਕ ਅਤੇ ਕੌਸ਼-ਵਿਗਿਆਨਕ ਨਿਯਮਾਂ ਦੇ ਆਧਾਰ ਤੇ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 
ਅਜਿਹਾ ਕਰਦਿਆਂ ਕਲਪਿਤ ਕੋਸ਼ ਦੇ ਆਕਾਰ ਅਤੇ ਪ੍ਰਕਾਰ ਨੂੰ ਜ਼ਿਹਨ ਵਿਚ ਰੱਖਿਆ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਰ 
'ਝਇਨਸਾਈਕਲੌਪੀਡੀਆ ਬਿ੍‌ਟੈਨਿਕਾ' ਅਨੁਸਾਰ ਕੌਸ਼ਾਂ ਦੀਆਂ ਹੇਠ ਲਿਖੀਆਂ 
ਕਿਸਮਾਂ ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਕੀਤੀਆਂ ਗਈਆਂ ਹਨ : (1) ਇਤਿਹਾਸਕ ਕੋਸ਼; (2) ਉਚਾਰਣ 
ਕੌਸ਼; (3) ਤਕਨੀਕੀ ਕੋਸ਼; ਅਤੇ (4) ਸਾਧਾਰਣ ਕੌਸ਼ । 


ਦਲ <<: --1 3 << == 


ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਭਾਗ ਪਟਿਆਲਾ ਵਲੋਂ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਿਤ 'ਪੰਜਾਬੀ ਕੇਸ਼' ਵਿਚ 'ਕੱਸ਼ਾਂ ਦੀ ਵੰਡ 
ਇੰਜ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ : (1) ਸ਼ਬਦ ਕੌਜ਼, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਮੁਖ਼ਤਸਿਰ ਅਰਥ ਹਣ। ੍ 
(2) ਗਿਆਨ ਕੌਸ਼, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਖ਼ਾਸ ਖ਼ਾਸ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਵਿਸਤ੍ਰਿਤ ਵਿਆਖਿਆ ਹੁੰਦੀ 
ਹੈ , (3) ਉਪਯੋਤੀ ਕੌਸ਼ ; (4) ਤਕਨੀਕੀ ਕੋਸ਼; ਅਤੇ (5) ਮੁਹਾਵਰਿਆਂ ਅਤੇ ਅਖੌਤਾਂ ਦੇ 


੧ 


ਕੰਜ਼ । 


ਲ)ਚ” ਨੇ ਕੌਸ਼ਾਂ ਦਾ ਵਰਗੀਕਰਣ ਵਿਵਹਾਰਕ ਕੋਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤਕ (ਰਚਨਾਤਮਕ) 
ਕੌਸ਼ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਵਿਵਹਾਰਕ ਕੋਸ਼ ਅਸਲ ਵਿਚ ਮੂਲ ਅਤੇ ਸਾਧਾਰਣ ਕੱਸ 
ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਜਿਸ ਨੂੰ ਪਾਠਕ ਵੱਖ ਵੱਖ ਮਨੌਰਥਾਂ ਲਈ ਵਾਚਦੇ ਹਨ । ਸਿਧਾਂਤਕ ਕੋਸ਼ ਸੈਬਧਿਤ 
ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਕਿਸੇ ਵਿਅਕਤੀ ਦੀ ਸਮੁੱਚੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਦਾ ਕੌਸ਼ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਵਿਅਕਤੀ 
ਦੀ ਅਰਥ-ਸਮਰਥਾ' ਨੂੰ ਪ੍ਰਦਰਸ਼ਿਤ ਕਰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਵਿਚ ਵਿਅਕਤੀ ਵਲੋ" ਆਪਣੇਂ 
ਜੀਵਨ ਵਿਚ ਪ੍ਰਾਪਤ ਸਮੁੱਚੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲ) ਸੋਮਿਲਿਤ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । ਇਕ ਬੁਲਾਰੇ ਕੋਲ ਇਹ 
ਕੌਸ਼ ਇਕ ਉਪਕਰਣ ਵਾਂਗ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਜਿਹੜਾ ਉਸ ਨੂੰ ਵੱਖ ਵੱਖ ਸੋਰਚਨਾਵਾਂ ਅਤੇ ਪ੍ਰਸੰਗਾਂ 
ਵਿਚ ਉਪਯੁਕਤ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਚੌਣ ਅਤੇ ਵਰਤੋ' ਦੇ ਯੋਗ ਬਣਾਉ'ਦਾ ਹੈ। ਸਿਧਾਂਤਕ ਕਸ਼ 
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ਜਾਂ ਵਿਅਕਤੀ ਦਾ ਨਿਜੀ ਕੌਸ਼ ਨਿਰੰਤਰ ਪਰਿਵਰਤਨਸ਼ੀਲ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਇਸ ਵਿਚ ਕੁਝ 
ਸ਼ਬਦ ਮਿਲਾ ਲਏ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਜਾਂ ਕ੍ਰਝ ਸ਼ਬਦ ਛੱਡ ਦਿੱਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਜਾਂ ਸੈਚਾਰ ਦੀ) ਲੌੜ 
ਨੂੰ ਮੁੱਖ ਰਖਦਿਆਂ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ ਨਵੇ" ਅਰਥ ਜੋੜ ਲਏ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਇਸ 
ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਤੋ" ਕੌਸ਼ ਨੂੰ ਪ੍ਰਵੇਸ਼ੀ ਸੰੱਟ (੦0॥-੬86€0 50) ਆਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 

ਵਿਵਹਾਰਕ ਕੋਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤਕ ਕੌਸ਼ ਵਿਚ ਇਕ ਹੌਰ ਅੰਤਰ ਕੌਸ਼ੀ ਅੰਦਰਾਜਾਂ 
ਦੀ ਤਰਤੀਬ ਦਾ ਹੈਂ। ਜਿਥੇ ਵਿਵਹਾਰਕ ਕੌਸ਼ ਵਿਚ ਅੰਦਰਾਜਾਂ ਦੀ ਤਰਤੀਬ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ 
ਕਰਮਬੱਧ ਰੂਪ ਵਿਚ ਹੁੰਦੀ ਹੈ, ਉਥੇ ਸਿਧਾਂਤਕ ਕੌਸ਼ ਵਿਚ ਇਹ ਤਰਤੀਬ ਕ੍ਰਮਬੱਧ ਰੂਪ ਵਿਚ 
ਨਹੀ" ਹੁੰਦੀ 


ਸਿਧਾਂਤਕ ਕੌਸ਼ ਵਿਚ ਹਰੇਕ ਕੌਸ਼ੀ ਅੰਦਰਾਜ ਨੂੰ : ਇਸ ਦੇ ਰੂਪਾਤਮਕ (0010- 
1੦31), ਵਾਕ-ਰਚਨਾਵੀ (6$004206) ਅਤੇ ਅਰਥਗਤ ਤਿੰਨ ਲੱਛਣਾਂ ਦੇ ਆਧਾਰ 
ਤੇ ਵਾਸਤਵਿਕ ਬੋਲਚਾਲ ਵਿਚ੍ਹ' ਅਮਲੀ ਰੂਪ ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਰੂਪਾਤਮਕ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾਵਾਂ 
ਅੰਦਰਾਜ ਦੇ ਵਿਭਿੰਨ ਰੁਪਾਤਮਕ ਤੱਤਾਂ ਜਿਵੇ" ਧਾਤੂ ਅਤੇ ਪਤ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਅੰਦਰਾਜ ਦੇ 
ਵਿਘਟਨ (61੪੩੬ ਧ) ਨੂੰ ਦਰਸਾਉ'ਦੀਆਂ ਹਨ । ਪ੍ਰਤੇ ਵਿਭਕਤੀ-ਮੂਲਕ ਅਤੇ 
ਵਿਉਤਪੱਤੀ-ਮ਼ੂਲਕ ਦੌਹਾਂ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਰੂਪਾਤਮੁਕ ਵਿਘਟਨ ਅੰਦਰਾਜ ਦੇ 
ਉਚਾਰਣ ਅਤੇ ਸ਼ਬਦ-ਜੌੜ ਨੂੰ ਦਰਸਾਉ”ਦਾ ਹੈ । 


ਵਾਕ-ਰਚਨਾਵੀ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾਵਾਂ ਨੂੰ ਵਾਕ ਜਿੱਡੀਆਂ ਵੱਡੀਆਂ ਬਣਤਰਾਂ ਵਿਚ ਸ਼ਬਦ 
ਦੀਆਂ ਸ਼ਬਦ-ਸੈਗਤ (601106806031) ਅਤੇ _ਸੈਯੋਜਨ (66109918110031) 
ਸੰਭਾਵਨਾਵਾਂ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਵਰਣਨ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਲੱਛਣਾਂ ਨੂੰ ਨਾਂਵ, 
ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਣ ਜਿਹੇ ਸ਼ਬਦ-ਭੇਂਦਾਂ (੩118 6! 51੯੯8) ਜਾਂ ਫਿਰ ਸਕਰਮਕ ਤੇ ਅਕਰਮਕ 
ਕ੍ਰਿਆਵਾਂ, ਗਣਨਾ ਆਦਿ ਦੁਜੈਲੀਆਂ ਵਿਆਕਰਣਕ ਕੌਟੀਆਂ ਨਲ ਅੰਕਿਤ ਕੀਤਾ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 


ਅਰਥਗਤ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾਵਾਂ ਆਪਣੇ ਵਿਪਰੀਤਾਰਥਕ ਅਤੇ ਭਿੰਨਤਾ-ਸੂਚਕ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ 
ਰੂਪ ਵਿਚ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈ ਦੇ ਸਮੂਹ ਅਰਥਗਤ ਲੱਛਣਾਂ ਨਾਲ ਸਬੰਧਿਤ ਹਨ । 


ਕੌਸ਼ੀ ਅੰਦਰਾਜ ਦੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਵਰਣਾਂ (30€6110530005) ਦੇ ਆਧਾਰ ਤੇ, ਬੁਲਾਰ” 
ਕੌਸ਼ੀ ਨਿਯਮਾਂ ਦੀ ਸਹਾਇਤਾ ਨਾਲ ਨਵੇਂ" ਸ਼ਬਦ ਸਿਰਜਣ ਜਾਂ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਸ਼ਬਦਾਂ ਤੋ' ਨਵੇ“ 
ਅਰਥ ਲੌਣ ਦੇ ਯੋਗ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਕੋਸ਼ੀ ਨਿਯਮ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀਆਂ ਵਿਭਿੰਨ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ 
ਵਿਚਕਾਰ ਸੋਬਧ ਦੀ ਵਿਆਖਿਆ ਵੀ ਕਰਦੇ ਹਨ । 

ਨਵੇ" ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਨਿਰਮਾਣ ਲਈ ਕੌਸ਼ੀ ਨਿਯਮ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਸਵੀਕਾਰ ਕਰਨ ਜਾਂ 
ਸਵੀਕਾਰ ਨਾ ਕਰਨ ਦੀ ਸੈਭਾਵਨਾ ਦਾ ਆਧਾਰ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਇਹ ਸਵੀਕਾਰਯੋਗਤਾ ਤਿੰਨ 
ਕਿਸਮ ਦੀ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈ : 
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1. ਵਾਸਤਵਿਕ ਸਵੀਕਾਰਯੋਗਤਾ--ਜਿਸ ਨੂੰ ਸ਼ਬਦ ਨਿਰਮਾਣ ਦੇ ਨਿਯਮਾਂ ਅਨੁਸਾਰ 
ਸਰਵਵਿਆਪਕ ਤੌਰ ਤੇ ਠੀਕ ਤਰ੍ਹਾਂ ਘੜਿਆ ਸਵੀਕਾਰ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਸ਼ਬਦ ਨੂੰ 
ਸਮਾਜਕ ਤੌਰ ਤੇ ਪ੍ਰਵਾਨ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 

2. ਸੋਭਾਵੀ ਸਵੀਕਾਰਯੋਗਤਾ - ਜਿਹੜੀ ਸ਼ਬਦ ਨਿਰਮਾਣ ਦੇ ਨਿਯਮਾਂ ਅਨ੍ਹਸਾਰ ਪੈਦਾ 
ਕੀਤੀ ਜਾਂ ਸਕਦੀ ਹੈ, ਪਰੋਤ੍ਹ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਸਮਾਜ ਵਿਚ ਸਥਾਪਿਤ ਨਹੀ" ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ । 
3. ਪੂਰਣ ਅਸਵੀਕਾਰਯੋਗਤ'--ਅਜਿਹੀ ਸ਼ਬਦ-ਘਾੜਤ ਨਾ ਤਾਂ ਸ਼ਬਦ-ਨਿਰਮਾਣ ਦੇ 
ਨਿਯਮਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ਉਚਿਤ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਸਮਾਜ ਵਲੋਂ' ਪ੍ਰਵਾਨ ਕੀਤਾ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 


ਕੋਸ਼ੀ ਨਿਯਮ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ ਦੀ ਵਾਸਤਵਿਕ ਸਵੀਕਾਰਯੋਗਤਾ ਲਈ ਸੋਕੇਤ ਦੇ 
ਕੇ ਆਧਾਰ-ਭੂਤ ਸੂਚਨਾ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਦੇ ਹਨ । ਵਾਸਤਵਿਕ ਰੂਪ ਵਿਚ ਸਵੀਕ੍ਰਿਤ ਕੋਸ਼ੀ 
ਇਕਾਈਆਂ ਵਿਚ ਵੀ ਸਵੀਕਾਰਯੋਗਤਾ ਦੀ ਮਾਤਰਾ ਭਿੰਨ ਭਿੰਨ ਹੁੰਦ) ਹੈ । ਕੁਝ ਇਕਾ- 
ਈਆਂ ਅਕਸਰ ਸਵੀਕਾਰ ਕਰ ਲਈਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ ਜਦੋਂ' ਕਿ ਦੂਜੀਆਂ ਘੱਟ ।ਵਿਵਹਾਰਕ 
ਕੌਸ਼ ਅਧਿਕ ਸਵੀਕ੍ਰਿਤ ਇਕਾਈਆਂ ਨੂੰ ਪ੍ਰਵਾਨ ਕਰਦਾ ਹੈ । ਘੱਟ ਸਵੀਕ੍ਰਿਤ ਇਕਾਈਆਂ 
ਨੂੰ ਜਾਂ ਤਾਂ ਦਰਜ ਹੀ ਨਹੀ” ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ, ਜਾਂ ਫਿਰ ਕੁਝ ਬੈਧੇਜੀ ਸ਼ਬਦ-ਸ੍ਰਚਕਾਂ (ਲੇਬਲਾਂ) 
ਸਹਿਤ ਦਰਜ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 


ਕੋਸ਼ੀ ਨਿਯਮ ਵਿਭਿੰਨ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੇ ਹਨ ਜਿਵੇ” ਰੂਪਾਤਮਕ ਵਿਉਤਪੱਤ) ਦੇ ਨਿਯਮ, 
ਪਰਿਵਰਤਨ ਦੇ ਨਿਯਮ, ਅਰਥ ਪਰਿਵਰਤਨ ਦੇ ਨਿਯਮ ਆਦਿ । ਰੂਪਾਤਮਕ ਵਿਉਤਪੱਤ। 
ਦੇ ਨਿਯਮ ਧਾਤ੍ੂਆਂ ਨਾਲ ਪ੍ਰਤੋ ਜਾਂ ਪਿਛੇਤਰ ਲਗਾ ਕੇ ਜਾਂ ਸਮਾਸੀ ਵਿਧੀ ਰਾਹੀ“ ਰੂਪਾਤਮਕ 
ਸੈਰਚਨਾ ਵਿਚ ਪਰਿਵਰਤਨ ਨਾਲ ਸੈਬਧਿਤ ਹਨ ਜਿਵੇ" ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਕਲਾ ਤੋ" ਕਲਾ- 
ਕਾਰ, ਤਾਂਗੇ ਤੋ ਤਾਂਗੇਵਾਲਾ ਆਦਿ । 


ਪਰਿਵਰਤਨ ਦੇ ਨਿਯਮ ਰੂਪਾਤਮਕ ਸੈਰਚਨਾ ਨੂੰ ਛੌਹੇ ਬਿਨਾਂ ਵਾਕ ਦੇ ਪ੍ਰਕਾਰਜ 
ਵਿਚ ਪਰਿਵਰਤਨ ਨਾਲ ਸੈਬੈਧਿਤ ਹਨ ਜਿਵੇ” ਮੰਗਣ' (ਕ੍ਰਿਆ) : ਮੰਗਣਾ (ਨਾਂਵ); 
ਪ੍ਰੇਰਨਾ (ਕ੍ਰਿਆ) : ਪ੍ਰੇਰਨਾ (ਨਾਂਵ) । ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ ਵਿਚ 0੬ (੯੬10) : 608 (॥੦੪॥); 
0€€] (੯੯70) : 066] (300) ਆਦਿ । 


ਅਰਥ ਪਰਿਵਰਤਨ ਦੇ ਨਿਯਮ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਅਰਥ-ਸੈਰਚਨਾ ਵਿਚ ਪਰਿਵਰਤਨ 
ਨਾਲ ਸੈਬੈਧਿਤ ਹਨ । ਲਾਖਣਿਕ ਵਿਸਤਾਰ (00400181 €8(€5101:5), 
ਸ਼ਬਦ-ਆਦੇਸ਼ (006(00੧719) ਅਤੇ ਅਰਥ ਪਰਿਵਰਤਨ ਦੇ ਦਰਜੇ ਰੂਪ ਇਸ ਨਿਯਮ ਦੇ 
ਅੰਤਰਗਤ ਆਉਦੇ ਹਨ । ਇਹ ਨਿਯਮ ਕੋਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ ਦੇ ਲੱਖਣਾਰਥ) ਅਤੇ ਸ਼ੈਲੀਗਤ 
ਅਰਥਾਂ ਦਾ ਕਾਰਣ ਬਣਦੇ ਹਨ ਜਿਹੜੇ ਸਮਾਂ ਪਾ ਕੇ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਨਿਯਮਿਤ ਢੋਗ ਨਾਲ 


113110181510)6 0੧੩1.੦0।। 
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ਸਥਾਪਿਤ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਚ 
ਜਿਵੇ' ਕਿ ਉਪਰ ਦਰਸ'ਇਆਂ ਗਿਆ ਹੈ, ਕੋਸ਼) ਨਿਯਮ ਵਿਭਿੰਨ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੇ ਹਨ । 

ਇਕ ਕੌਸੀ ਇਕਾਈ ਤੇ ਕਈ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੇ ਕੇਸ਼ੀ ਨਿਯਮ ਵਰਤੇ ਜਾਂ ਸਕਦੇ ਹਨ ਜਿਵੇ 
ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਕਲਾ, ਕਲਾਤਮਕ, ਕਲਾਤਮਕਤਾ ਜਾਂ ਅੰਗ੍ਰੰ ਜ਼ੀ ਵਿਚ 9੦), 66915), 
009100ਹ ਅਆਦਿ। ਇਹੀ ਨਿਯਮ ਵਿਭਿੰਨ ਸ਼ਬਦਾਂ ਲਈ ਪ੍ਰਯੋਗ ਕੀਤੇ ਜਾ ਸਕਦੇ 
ਹਨ ਜਿਵੇ" ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਕਲਾਤਮਕ, ਰਚਨਾਤਮਕ, ਸਿਰਜਣਾਤਮਕ, ਰੂਪਾਤਮਕ ਜਾਂ 
ਅੰਗੋਜ਼ੀ ਵਿਚ 90066, £018006, ॥18101006, _੧੦॥੩੩00॥੦੦6 ਅਦਿ । 
ਵਿਭਿੰਨ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ ਵਿਚਕਾਰ ਸੈਬੈਧ ਦੀ ਵਿਆਖਿਆ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਕੌਸ਼ੀ ਨਿਯਮ 
ਬਹੁਅਰਥਕਤਾ, _ਸਮਾਨਾਰਥਕਤਾ, _ਉਪਨਾਮਤਾ _(1੧੧੦॥੧॥॥੧) ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ 
ਆਉਦੇ ਹਨ । 

2.3 ਉਪਰੋਕਤ ਵਰਗੀਕਰਣ ਦੇ ਆਧਾਰ ਤੇ ਹੁਣ ਅਸ' ਕੌਸ਼ਾਂ ਦੀ ਵਾਸਤਵਿਕ ਅਤੇ 
ਵਿਸਤ੍ਰਿਤ ਵੈਡ ਕਰਨ ਦੇ ਸਮਰੱਥ ਹਾਂ । ਕਿਉਕਿ ਕੌਸ਼ਾਂ ਦੇ ਵਿਭਿੰਨ ਵਰਗ ਪਰਸਪਰ- 
ਵਿਆਪੀ ਹਨ, ਇਸ ਲਈ ਅਸੀ" ਸੁਵਿਧਾ ਲਈ ਕੋਸ਼ਾਂ ਦਾ ਵਰਗੀਕਰਣ ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ 
ਕਰ ਸਕਦੇ ਹਾਂ ; 
ਵਿਸ਼ਵਕੌਸ਼ ਅਤੇ ਸਾਧਾਰਣ ਕੋਸ਼ ; 
ਇਤਿਹਾਸਕ ਕੌਸ਼ ਅਤੇ ਸਮਕਾਲਕ ਕੌਸ਼) 

ਸਮਭਾਸ਼ੀ ਕੌਸ਼ ਅਤੇ ਦੁਭਾਸ਼ੀ/ਬਹੁਭਾਸ਼ੀ ਕੋਸ਼ ; 

ਸਾਧਾਰਣ ਕੌਸ਼ ਅਤੇ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਕੌਸ਼ । 


ਕੰ: .%%. ਉੱਠ ਤਾ 


ਹੁਣ ਅਸੀ' ਉਪਰੋਕਤ ਵਰਗੀਕਰਣ ਤੇ ਵਿਸਤਾਰ ਵਵਿਚ ਚਰਚ' ਕਰਾਂਗੇ। 

1. ਵਿਸ਼ਵਕੋਸ਼ ਅਤੇ ਸਾਧਾਰਣ ਕੋਸ਼ : ਕੌਸ਼ਕਾਰ ਕੌਸ਼ ਰਚਨਾ ਸਮੇ' ਆਪਣੇ ਕੌਸ਼ ਵਿਚ 
ਦੋ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੀ ਸੂਚਨਾ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਦਾ ਹੈ : ਕੋਸ਼ੀ (ਜਾਂ ਭਾਸ਼ਾਈ) ਅਤੇ ਅ-ਕੌਸ਼ੀ (ਜਾਂ 
ਵਿਫ਼ਵਕੋਸ਼ੀ) । ਇਸ ਸੂਚਨਾ ਦੇ ਆਧਾਰ ਤੇ ਦੋ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੇ ਕੌਸ਼ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁਦੇ ਹਨ : 
ਸਧਾਰਣ ਕੋਸ਼ ਅਤੇ ਵਿਸ਼ਵਕੋਸ਼ । "ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਕੌਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਚਿੰਨ੍ਹਕ ਅਤੇ ਚਿੰਨ੍ਹਿਤ ਦੇ ਕਠੋਰ ਸੋਬਧ 
ਦੇ ਆਧਾਰ ਤੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਚੋਣ ਕੀਤ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਵਿਸ਼ਵਕੋਸ਼ ਜਾਂ ਗਿਆਨ ਕੋਸ਼ 
ਆਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਕੋਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਚੋਣ ਕਰਦਿਆਂ ਚਿੰਨ੍ਹਕ ਅਤੇ ਚਿੰਨ੍ਹਿਤ ਦੇ 
ਸੇਬਧ ਨੂੰ ਤਰਲ ਅਤੇ ਅਸਥਾਈ ਮੰਨਿਆ ਜਾਂਦਾਂ ਹੈ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਸਾਧਾਰਣ ਕੋਸ਼ 
ਆਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ।'“ 


ਰਾਮ ਆਧਾਰ ਸਿੰਘ'$ ਦਾ ਵਿਚਾਰ ਹੈ ਕਿ ਕੋਸ਼ੀ ਜਾਂ ਭਾਸ਼ਾਈ ਜਾਣਕਾਰੀ ਕੋਸ਼ੀ 
ਇਕਾਈ ਦੇ ਭਾਸ਼ਾਈ ਲੱਛਣਾਂ ਨਾਲ ਸੈਬੋਧ ਰਖਦੀ ਹੈ ਜਿਵੇ' ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਉਚਾਰਣ, 
ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ, ਨਿਰੁਕਤੀ, ਵਿਮਾਕਰਣਕ ਕੌਟੀਆਂ ਆਦਿ । ਵਿਸ਼ਵਕੋਸ਼ ਦੇ ਹੇਠ ਦਿੱਤੇ 
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ਲੱਛਣ ਹਨ : (6) ਵਿਅਕਤੀਆਂ, ਥਾਵਾਂ ਅਤੇ ਸਾਹਿਤਕ ਰਚਨਾਵਾਂ ਦੇ ਨਾਂ ਸਾਮਿਲ 
ਕਰਨਾ; (ਅ) ਗਿਆਨ-ਵਿਗਿਆਨ ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਸ਼ਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀ ਸਮਾਵੇਸ਼ਤਾ 
(੦੦੯੬13£2) ਅੰਤੇ (ਦ) ਤੱਥਾਂ ਦਾ ਵਿਸਤ੍ਰਿਤ ਵਰਣਨ । ਪਹਿਲੀ ਕਿਸਮ ਦੀ ਸੂਚਨਾ 
ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਕੌਸ਼ਾਂ ਨੂੰ ਭਾਸ਼ਾਈ ਜਾਂ ਸਾਧਾਰਣ ਕੋਸ਼ ਅਤੇ ਦਰਜੀ ਕਿਸਮ ਦੀ 
ਸੂਚਨਾ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਨ ਵਾਲੋ ਕੌਸ਼ਾਂ ਨੂੰ ਵਿਸ਼ਵਕੋਸ਼ (ਜਾਂ ਵਿਸ਼ਵਕੌਸ਼ੀ ਕੌਸ਼) ਆਖਿਆ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਜ਼ਗੁਸਤਾਂ!” ਅਨੁਸਾਰ ਭਾਸ਼ਾਈ ਅਥਵਾ ਸਾਧਾਰਣ ਕੌਸ਼ਾਂ ਦਾ ਸੈਬੋਧ ਮੁੱਖ 
ਤੌਰ ਤੇ ਭਾਸ਼ਾ ਅਰਥਾਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀਆਂ ਕੋਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ ਅਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਭਾਸ਼ਾਈ ਲੱਛਣਾਂ 
ਨਾਲ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਦੇ ਵਿਪਰੀਤ, ਵਿਸ਼ਵਕੋਸ਼ਾਂ (ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋ' ਸਭ ਤੋ ਵੱਡਿਆਂ ਅਤੇ 
ਅਧਿਕ ਸਾਧਾਰਣ ਨੂੰ ਕੇਵਲ ਵਿਸ਼ਵਕੋਸ਼ੀ ਕੌਸ਼ - ੬06$61686616 0160081% -- 
ਹੀ ਕਹਿ ਦਿੱਭਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ) ਦਾ ਸੰਬੈਧ ਮੁੱਖ ਰੂਪ ਵਿਚ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ (ਸ਼ਬਦਾਂ) 
ਦੇ ਵਾਚਾਰਥਾਂ ਨਾਲ ਹੂੰਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਭੌਤਿਕ ਅਤੇ ਅਭੌਤਿਕ ਜਗਤ ਦੇ ਭਾਸ਼ਾ-ਬਾਹਰੇ 
ਜਗਤ ਬਾਰੇ ਸ੍ਰਚਨਾ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਦੇ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਤਰਤੀਬ ਸ਼ਬਦਾਂ (ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾ- 
ਈਆਂ) ਦੇ ਅੱਖਰ-ਕ੍ਰਮ ਅਨੁਸਾਰ ਦਿੱਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਇਹੀ ਕ੍ਰਮ ਵਿਸ਼ਵਕੋਸ਼ 
ਨੂੰ ਸਮਭਾਸ਼ੀ ਕੋਸ਼ ਨਾਲ ਸਮਾਨਤਾ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਕਹਿਣ ਦਾ ਭਾਵ ਇਹ ਕਿ 
ਵਿਸ਼ਵਕੱਸ਼ ਵਿਚ ਕੇਵਲ ਵਾਚਾਰਥ ਭਾਂਤ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਅਤੇ ਖ਼ਾਸ ਨਾਮ ਹੀ ਸੋਮਿਲਿਤ ਕੀਤੇ 
ਜਾਂਦੇ ਹਨ । 


ਸਾਧਾਰਣ ਕੌਸ਼ ਅਤੇ ਵਿਸ਼ਵਕੋਸ਼ ਦਾ ਵਰਣਨ ਕਰਦਿਆਂ ਉਪਰ ਵਿਸ਼ਵਕੇਸ਼ੀ ਕੋਸ਼ 
(੬16੧6101286616 016600081₹) ਦਾ ਵੀ ਜ਼ਿਕਰ ਆਇਆ ਹੈ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਕੌਸ਼ਾਂ ਤੇ 
ਵਿਸਤਾਰ ਵਿਚ ਚਰਚਾ ਕਰਨ ਤੋ” ਪਹਿਲਾਂ ਵਿਸ਼ਵਕੋਸ਼ ਅਤੇ ਵਿਸ਼ਵਕੌਸ਼ੀ ਜਾਂ ਵਿਸ਼ਵਕੇਸ਼- 
ਸਮਾਨ ਕੇਸ਼ ਵਿਚ ਨਿਖੋੜਾ ਕਰਨਾ ਅਤਿ ਆਵੱਸ਼ਕ ਹੈ। ਵਿਸ਼ਵਕੋਸ਼ ਦਾ ਸੈਬਧ ਅਧਿਕਤਰ 
ਭਾਸ਼ਾ=ਬਾਹਰੇ ਜਗਤ ਦੇ ਸੈਕਲਪਾਂ ਅਤੇ ਪਦਾਰਥਾਂ ਅਰਥਾਤ ਵਸਤਾਂ ਨਾਲ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। 
ਜਿਵੇ" ਕਿ ਜ਼ਗੂਸਤਾ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਦਿੰਦਿਆਂ ਉਪਰ ਦੱਸਿਆ ਗਿਆ ਹੈ, ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਪ੍ਰਦਾਨ 
ਕੀਤੀ ਸੂਚਨਾ ਸਾਧਾਰਣ ਵਿਸ਼ਿਆਂ ਅਧੀਨ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਮੰਤਵ ਗਿਆਨ-ਵਿਗਿਆਨ 
ਦੇ ਸਾਰੇ ਪੱਖਾਂ ਬਾਰੇ ਸੂਚਨਾ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਨਾ ਹੈ । ਇਸ ਵਿਚ ਸੰਮਿਲਿਤ ਮੱਦਾਂ ਜ਼ਿਆਦਾਤਰ 
ਵਾਚਾਰਬੀ ਲੱਛਣਾਂ ਵਾਲੀਆਂ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ, ਜਿਵੇ“ ਪੌਦਿਆਂ, ਪਸ਼ੂਆਂ, ਰੋਗਾਂ ਆਦਿ ਦੇ 
ਨਾਂ, ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਇਤਿਹਾਸਕ ਘਟਨਾਵਾਂ, ਭੂਗੋਲਕ ਲੱਛਣਾਂ, ਮਸਹੂਰ ਸ਼ਖ਼ਸੀਅਤਾਂ ਦੇ 
ਜੀਵਨ-ਚਰਿੱਤਰ ਅਦਿ ਦਾ ਉਲੇਖ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਭਾਸ਼ਾਈ ਜਾਂ ਸਾਧਾਰਣ ਕੋਸ਼ ਵਿਚ 
ਦਿੱਤੀਆਂ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆਂ ਮੱਦਾਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਸ਼ਾਮਿਲ ਨਹੀ" ਕੀਤੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ, ਜਿਵੇ" 
ਪ੍ਰਕਾਰਜੀ ਸ਼ਬਦ, ਕ੍ਰਿਆ-ਰੂਪ ਅਤੇ ਇੰਜ ਹੀ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਹੋਰ ਸ਼ਬਦ ਜਿਵੇ' ਇਹ, ਉਹ, 
ਜਾਣਾ, ਖਾਣਾ, ਜੇ, ਪਿਤਾ ਮਾਤਾ, ਆਦਿ । ਇਸ ਵਿਚ ਦਿੱਤੀ ਜਾਣਕਾਰ) ਵਿਸਤ੍ਰਿਤ 
ਹੂੰਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਮੱਦ ਦੇ ਇਤਿਹਾਸ ਅਤੇ ਵਰਣਨ ਨਾਲ ਸੋਬੈਧ ਰਖਦ) ਹੈ। ਵਿਸ਼ਵਕੋਸ਼ੀ ਕੇਸ਼ 





੧3101500)6% 011.0।) 








43 


ਵਿਸ਼ਵਕੋਸ਼ ਅਤੇ ਸਾਧਾਰਣ/ਭਾਸ਼ਾਈ ਕੋਸ਼ ਦਾ ਸੁਮੇਲ ਹ੍ਰੰਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਵਿਚ ਭਾਸ਼ਾਈ ਕੌਸ਼ 
ਦੀਆਂ ਮੱਦਾਂ ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ ਵਿਸ਼ਵਕੋਸ਼ ਵਿਚ ਸ਼ਾਮਿਲ ਕੀਤੀਆਂ ਜਾਣ ਵਾਲ]ਆਂ ਮੱਦਾਂ 
ਵੀ ਸਾਮਿਲ ਕੀਤੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ । ਆਪਣੀ ਪੋਸ਼ਕਾਰੀ ਦੀ ਵਿਧੀ ਅਤੇ ਸੂਚਨਾ ਦੀ 
ਮਾਤਰਾ ਪੱਖੋ" ਵੀ ਇਸ ਵਿਚ ਦੌਹਾਂ ਦੇ ਲੱਛਣਾਂ ਦਾ ਸੰਯੋਜਨ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਦਰਅਸਲ 
ਭ'ਸ਼ਾਈ/ਸਾਧਾਰਣ ਕੋਸ਼ ਅਤੇ ਗੈਰ-ਭਾਸ਼ਾਈ/ਵਿਸ਼ਵਕੇਸ਼ੀ ਕੌਸ਼ ਵਿਚ ਨਿਖੋੜਾ ਕਰਨ' ਕਈ 
ਵਾਰੀ ਮੁਸ਼ਕਿਲ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਕਿਉਕਿ ਕਿਸੇ ਕੌਸ਼ ਵਿਚ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੰਹਾਂ ਦੇ ਲੱਛਣ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ- 
ਗੋਚਰ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹਨ ਜਿਵੇ` 'ਮਹਾਨ ਕੌਸ਼' (ਪੰਜਾਬੀ), 'ਸ਼ਬਦ ਸਾਗਰ`' (ਹਿੰਦੀ), 'ਦ 
ਅਕਸਫੌਰਡ ਇੰਗਲਿਸ਼ ਡਿਕਸ਼ਨਰੀ' (ਅੰਗ੍ਰ ਜ਼ੀ),ਮਲਿਆਲਮ ਲੰਕਸੀਕਾਨ (ਮਲਿਆਲਮ), 
'ਤਮਿਲ ਲੈਕਸੀਕਾਨ' (ਤਮਿਲ) ਵਰਗੇ ਵੱਡ-ਆਕਾਰੀ ਕੌਸ਼ ਵਿਸ਼ਵਕੇਸ਼ ਹੋਣ ਦੇ ਨਾਲ 
ਨਾਲ਼ ਭਾਸ਼ਾਈ/ਸਾਧਾਰਣ ਕੌਸ਼ ਵੀ ਹਨ। 

ਖ਼ਾਸ ਨਾਂਵ ਅਤੇ ਸਭਿਆਚਾਰਕ ਮੱਦਾਂ ਦੀ ਵਿਆਖਿਆ ਬਾਰੇ ਤਾਂ ਛੋਟੇ ਅਤੇ ਸੈਖੋਪ 
ਕੌਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਵੀ ਵਿਸ਼ਵਕੌਸ਼ੀ ਸੂਚਨ' ਸ਼ਾਮਿਲ ਹੁੰਦੀ ਹੈ, ਭਾਵੇ" ਇਹ ਮੰਨਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਕਿ 
ਜੇ ਨਿਰੌਲ ਭਾਸ਼ਾਈ ਕੌਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਖ਼ਾਸ ਨਾਂਵ ਸ਼ਾਮਿਲ ਕਰ ਲਏ ਜਾਣ ਤਾਂ ਇਸ ਨਾਲ ਕੌਸ਼ 
ਵਿਸ਼ਵਕਸ਼ੀ ਕੋਸ਼ ਬਣ ਸਕਦਾ ਹੈ ।% ਸੌ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਕੋਸ਼ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਕੌਸ਼ ਦੇ ਮੁੱਖ ਕਲੇਵਰ 
ਵਿਚ ਸ਼ਾਮਿਲ ਨਹੀ” ਕਰਦੇ, ਪਰਤ ਅੰਤਿਕਾਵਾਂ ਵਿਚ ਦੇ ਦਿੰਦੇ ਹਨ । ਸਾਧਾਰਣ ਕੱਸ 
ਵਿਚ ਇਨਾਂ ਨੰ ਤਾਂ ਹੀ ਦਰਜ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜੇ ਇਹ ਆਮ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਦਰਜਾ ਗ੍ਰਹਿਣ 
ਕਰ ਲੈਂਦੇ ਹਨ । ਇਸੇ ਆਧਾਰ ਤੇ 'ਪੰਜਾਬੀ ਕੋਸ਼' ਵਿਚ 'ਰਾਂਝਾ', 'ਮਜਨੂੰ', 'ਹੀਰ' ਆਦਿ 
ਅੰਦਰਾਜ ਕੀਤੇ ਗਏ ਹਨ । 

ਭਾਸ਼ਾਈ ਕੋਸ਼ ਵਿਸ਼ਵਕੌਸ਼ ਦਾ ਦਰਜਾ ਕਈ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਗ੍ਰਹਿਣ ਕਰ ਲੌ'ਦਾ ਹੈ : 
(ਉ) ਜਦੋਂ' ਭਾਸ਼ਾਈ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਕੌਸ਼ੀ ਮੱਦ ਦਾ ਵਰਣਨ ਕਰਨ ਦੇ ਅਸਮਰੱਥ ਹੁੰਦੀ ਹੈ, 
ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਕਰਕੇ ਜਦੁ' ਇਹ ਸੌਸਕ੍ਰਿਤੀ-ਵਿਸ਼ਸ਼ ਦਾਂ ਸ਼ਬਦ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਤਾਂ ਕਸ਼ਕਾਰ ਨੂੰ ਵਿਸ਼ਵ- 
ਕੌਸ਼ੀ ਸੂਚਨਾ ਸ਼ਾਮਿਲ ਕਰਨੀ ਪੰ'ਦੀ ਹੈ ਜਿਵੇ' ਪੰਜਾਬੀ 'ਨਾਨਕਸ਼ਾਹੀ (ਨਾਂਵ): ਸਨ 1765 
ਵਿੱਚ ਸਰਦਾਰ ਜੱਸਾ ਸਿੰਘ ਆਦਿਕ ਮੁਖੀਏ ਸਿੰਘਾਂ ਦਾ ਅਮ੍ਰਿਤਸਰ ਦੀ ਟਕਸਾਲ ਵਿੱਚ 
ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਦੇ ਨਾਮ ਪੁਰ ਚਲਾਇਆ ਰੁਪਯਾ` ਜਾਂ ਹਿੰਦੀ ਬਾਘਨਾਖ, ਬਾਘਨਾਖਾ 
(ਮੈਗਿਆ) : 'ਏਕ ਆਭੂਸ਼ਣ ਜਿਸ ਮੈ' ਬਾਘ ਕੇ ਨਾਖੂਨ ਚਾਂਦੀ ਯ' ਸੋਨੇ ਮੈ' ਮੜ੍ਹੇ ਹਤੇ 
ਹੈ ਆਦਿ । 
(ਅ) ਕਝ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਵਿਸ਼ਵਕੌਸ਼ੀ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਨਿਹਿਤ ਸੈਕਲਪ ਨੂੰ 
ਨਿਰਧਾਰਿਤ ਕਰਦੀ ਹੈ ਜਿਵੇ' 'ਮਹਾਨ ਕੌਸ਼' ਵਿਚ 'ਸੂਲ' (ਰੋਗ), 'ਹਿਚਕੀ', 'ਵਰਸ` 
ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ ਦੀ ਵਿਅਖਿਆ । 
(ਦ) ਜਦੋ" ਅਸੀ" ਬਹੁਅਰਥਕ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਵਿਭਿੰਨ ਅਰਥ ਦਿੰਦੇ ਹਾਂ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਸੂਚਕ 
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(ਲੇਬਲਾਂ) ਨਾਲ ਵਖਰਿਆਉ'ਦੇ ਹਾਂ, ਤਾਂ ਅਸੀ" ਇਹ ਸੰਕੇਤ ਕਰਦੇ ਹਾਂ ਕਿ ਅਰਥ 
ਗਿਆਨ-ਵਿਗਿਆਨ ਦੀ ਕਿਸੇ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਸ਼ਾਖ਼ਾ ਨਾਲ ਸੰਬੈਧ ਰਖਦਾ ਹੈ ਜਿਵੇ' ਬਨਸਪਤ- 
ਵਿਗਿਆਨ, ਰਸਾਇਣ-ਵਿਗਿਆਨ, ਚਿਕਿਤਸਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਆਦਿ, ਜਿਸ ਵਿਚ ਵਿਸ਼ਵ- 
ਕੌਸ਼ੀ ਸੂਚਨਾ ਨਿਹਿਤ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । ਇਹ ਹਾਲ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟਾਂਤ ਉਦਾਹਰਣਾਂ ਵਿਚ ਦਿੱਤੀਆਂ 
ਟੂਕਾਂ ਦਾ ਹੈ । ਇਸ ਦੇ ਇਲਾਵਾ, ਜਦੋ" ਅਸੀ' ਕਿਸੇ ਰਚਨਾ ਵਲ ਕਿਸੇ ਵੀ ਕਿਸਮ ਦੀ 
ਸਭਿਆਚਾਰਕ ਸੂਚਨਾ ਦੇ ਹੌਰ ਵਿਸਤਾਰ ਲਈ ਸੰਕੇਤ ਕਰਦੇ ਹਾਂ ਤਾਂ ਅਸੀ" ਅਪ੍ਰਤੱਖ ਤੌਰ 
ਤੇ ਵਿਸ਼ਵਕਸ਼ੀ ਸਰਚਨਾ ਦਿੰਦੇ ਹਾਂ ।” 


2. ਇਤਿਹਾਸਕ ਕੋਸ਼ ਅਤੇ ਸਮਕਾਲਕ ਕੋਸ਼ : ਸਮਾਂ ਤੱਤ ਨੂੰ ਆਧਾਰ ਬਣਾ ਕੇ ਕੌਸ਼ਾਂ ਦਾ 
ਵਰਗੀਕਰਣ ਇਤਿਹਾਸਕ/ਕਾਲਕ੍ਰਮਿਕ/ਦੁਕਾਲਕ ਅਤੇ ਸਮਕਾਲਕ ਰ੍ਰਪ ਵਿਚ ਕੀਤਾ 
ਗਿਆ ਹੈ। ਵਰਤਮਾਨ ਨੂੰ ਅਤੀਤ ਦੇ ਗਿਆਨ ਤੋ" ਬਿਨਾਂ ਸਮਝਿਆ ਨਹੀ"ਜਾ ਸਕਦਾ 
ਰ ਅਤੇ ਇਸ ਦੀ ਵਿਆਖਿਆ ਕੇਵਲ ਇਤਿਹਾਸਕ ਅਤੇ ਉਤਪੱਤੀਮੂਲਕ ਢੋਗ ਨਾਲ ਹੀ 
ਕੀਤੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ। ਇਤਿਹਾਸਕ ਅਧਿਐਨ ਦਾ ਅਰਥ ਉਦਾਹਰਣ ਇਕੱਤਰ ਕਰਨ' 
ਨਹੀ" ਬਲਕਿ ਇਹ ਆਪਣੇ ਪਰਿਵੇਸ਼ ਦਾ ਸਹੀ ਬੋਧ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਨ ਦਾ ਇਕੋ ਇਕ ਢੇਗ 
ਹੈ। ਇਸ ਪ੍ਰਸੰਗ ਵਿਚ ਆਰ. ਮਰਕਿਨ£ (੩. ੧10) ਇਤਿਹਾਸਕ ਕੌਸ਼ਾਂ ਵਿਚ 
[ ਨਿਹਿਤ ਸੂਚਨਾ ਅਤੇ ਇਸ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ਾਂ ਬਾਰੇ ਵਿਸਤ੍ਰਿਤ ਵਿਚਾਰ ਕਰਦਾ ਹੋਇਆ ਲਿਖਦਾ 
ਹ ਹੈ ਕਿ ਇਤਿਹਾਸਕ ਕੌਸ਼ ਦਾ ਮੰਤਵ ਹਰੇਕ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਇਸ ਦੇ ਪਹਿਲੋ ਅਰਥ ਤੋਂ' ਲੈ ਕੇ 
ਹੁਣ ਤਕ ਦਾ ਵਿਕਾਸ ਉਲੀਕਣਾ' ਹੈ । ਅਜਿਹਾ ਕਰਨ ਲਈ ਸਮੰਹਤਕ ਅਤੇ ਅਸ'ਹਿਤਕ 
ਸ੍ਰੋਤਾਂ ਤੋਂ ਲਈਆਂ ਟੂਕਾਂ ਅਤੇ ਸੰਦਰਭਾਂ ਦੀ ਸਹਾਇਤਾ ਲਈ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਫਿਰ ਇਨ੍ਹਾਂ 
ਟੂਕਾਂ ਨੂੰ ਅਰਥ ਦਾ ਵਿਕਾਸ ਦਿਖਾਉਣ ਲਈ ਕਾਲਕ੍ਰਿਮਕ ਤਰਤੀਬ ਵਿਚ ਰੱਖਿਆ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਤੋ" ਨਿਮਨਲਿਖਿਤ ਸੂਚਨਾ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ; 
1. ਭਿੰਨ ਕਾਲਾਂ, ਥਾਵਾਂ ਅਤੇ ਵਿਧਾਵਾਂ ਵਿਚ ਹਰੇਕ ਸ਼ਬਦ ਦ) ਹੋ'ਦ; 
2. ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਅਰਥ, ਪ੍ਰਯੋਗ, ਰੂਪ ਅਤੇ ਸ਼ਬਦ-ਜੌੜਾਂ ਵਿਚ ਪਰਿਵਰਤਨ; 
3. ਇਸ ਦੇ ਮੁਹਾਵਰੇਦਾਰ ਵਾਕਾਂਸ਼ ਅਤੇ ਸਾਧਾਰਣ ਸ਼ਬਦ-ਸੰਗਤ; 
4. ਇਸ ਦੀ ਬਾਹਰੀ ਜਾਂ ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਨਿਰੁਕਤੀ ਅਤੇ ਇਸ ਦੀ ਆੱਤਰਿਕ 
ਵਿਉਤਪੱਤੀ; 
5. _ ਇਸ ਦੇ ਰੂਪਾਤਮਕ ਅਤੇ ਵਾਕ-ਰਚਨਾਵੀ ਲੱਛਣ; 
6. _ ਇਸ ਦੇ ਸ਼ੈਲੀਗਤ ਅਤੇ ਸਾਂਖਿਅਕੀ ਲੱਛਣ । 
ਸਰ ਜੋਮਜ਼ ਮਰੇ ਇਸ ਕੌਸ਼ ਦਾ ਮੰਤਵ ਇਹ ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ : ਰ੍ 





1. ਹਰੇਕ ਸ਼ਬਦ ਕਦ, ਕਿਵੇ, ਕਿਸ ਰੂਪ ਵਿਚ ਅਤੇ ਕਿਹੜੇ ਅਰਥ ਸਹਿਤ 
ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਅੰਗ ਬਣਿਆ ਹੈ; ਇਸ ਦੇ ਰੂਪ ਅਤੇ ਅਰਥ ਵਿਚ ਕ) ਪਰਿਵਰਤਨ 
ਆਏ ਹਨ ? ਸਮਾਂ ਪਾ ਕੇ ਕਿਹੜੇ ਪ੍ਰਯੋਗ ਅਪ੍ਰਚਲਿਤ ਬਣ ਗਏ ਹਨ ਅਤੇ ਕਿਹੜੇ 
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ਅਜੇ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਹਨ; ਕਿਹੜੇ ਨਵੇ' ਪ੍ਰਯੋਗਾਂ ਦੀ ਇਸ ਵਿਚ ਵ੍ਰਿਧੀ ਹੋਈ ਅਤੇ 
ਕਦੋ" ? 

2. ਉਪਰ-ਵਰਿਤ ਤੱਥਾਂ ਦੇ ਟੂਕਾਂ ਦੇ ਕਰਮ ਨਾਲ ਆਰੰਭ ਤੇ" ਲੰਕੇ ਹੁਣ ਤਕ 
ਉਦਾਹਰਣ ਦੇਣੇ ਜਿਸ ਤੋ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਆਪਣਾ ਇਤਿਹਾਸ ਅਤੇ ਅਰਥ ਸਪਸ਼ਟ 
ਹੋ ਜਾਵੇ। 

3. ਹਰੇਕ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਨਿਰੁਕਤੀ ਦੇਣੀ ।2 

ਰੀ ਜ਼ਗੁਸਤ£% ਅਨ੍ਸਾਰ ਕਾਲਕ੍ਰਮਿਕ (60070162%3)) ਕੋਸ਼ ਮੁੱਖ ਤੌਰ ਤੇ 
ਨ ੯੨ ਰੂਪ ਅਤੇ ਅਰਥ ਪੱਖੋ" ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਇਤਿਹਾਸ ਅਤੇ ਵਿਕਾਸ ਨਾਲ ਸੈਬਧਿਤ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । 
ਰ੍ -.. ਕਾਲਕ੍ਰਮਿਕ ਕੋਸ਼ਾਂ ਨੂੰ ਵੀ ਅਸੀ" ਅੱਗੋ' ਦੋ ਕਿਸਮਾਂ ਵਿਚ ਵੇਡ ਸਕਦੇ ਹਾਂ : ਇਤਿਹਾਸਕ 
ਕੋਸ਼ ਅਤੇ ਨਿਰੁਕਤ ਕੋਸ਼ । ਇਤਿਹਾਸਕ ਕੋਸ਼ ਕਿਸੇ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਕਾਲ-ਖੰਡ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ 
ਸ਼ਬਦ (ਕੋਸ਼ੀ ਇਕਾਈ) ਦੇ ਰਰਪ ਅਤੇ ਅਰਥ ਵਿਚ ਆਏ ਪਰਿਵਰਤਨ ਤੇ ਧਿਆਨ 
ਕੇ'ਢ੍ਰਿਤ ਕਰਦੇ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਬਾਰੇ ਇਤਿਹਾਸਕ (ਆਮ ਕਰਕੇ ਪਾਠ ਦਾ) ਪ੍ਰਮਾਣ ਉਪ- 
ਲਬਧ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਨਿਰੁਕਤ ਕੇਸ਼ ਸ਼ਬਦਾਂ (ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ) ਦੀ ਵਿਉਤਪੱਤੀ ਤੇ ਧਿਆਨ 
ਕੇ'ਦ੍ਰਿਤ ਕਰਦੇ ਹਨ । ਜਿਵੇ' ਕਿ ਅਕਸਰ ਵੇਖਣ ਵਿਚ ਆਇਆ ਹੈ, ਕਿਸੇ ਵੀ ਭਾਸ਼ਾ 
ਦੀ ਅੱਜ ਪ੍ਰਾਪਤ ਬਹੁਤੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲ) ਲਿਖਤੀ ਪਰੋਪਰਾ ਦੇ ਆਰੋਭ ਹੋਣ ਤੋ" ਪਹਿਲਾਂ 
ਹੋਂਦ ਵਿਚ ਆਈ, ਜਿਸ ਦੇ ਫਲਸਰੂਪ ਨਿਰੁਕਤ ਕੌਸ਼ ਨੂੰ ਮੁੱਖ ਰੂਪ ਵਿਚ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ 
ਪੁਰਵ-ਇਤਿਹਾਸ ਨਾਲ ਸਬੰਧਿਤ ਮੰਨਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਪਰੋਤੂ ਹਾਲ ਹੀ ਵਿਚ ਉਤਪੰਨ 
ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਵਿਉਤਪੱਤੀ ਵੀ ਨਿਰੁਕਤ ਕੌਸ਼ ਲਈ ਉਪਯੁਕਤ ਵਿਸ਼ਾ ਹੈ । 


ਉਪਰੋਕਤ ਵਿਚਾਰ ਤੋ' ਸਪਸ਼ਟ ਹੈ ਕਿ ਕਾਲਕ੍ਰਮਿਕ ਅਥਵਾ ਦੁਕਾਲਕ ਕਸ਼ਾਂ ਦਾ 
ਕਾਰਜ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਵਿਕਾਸ ਨਾਲ ਸੋਬਧਿਤ ਹੈ ਅਤੇ ਸਮਕਾਲਕ ਕੌਸ਼ਾਂ ਦਾ ਉਦੇਸ਼ ਭਾਸ਼ਾ 
ਦੇ ਵਿਕਾਸ ਦੀ ਇਕ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਸਟੇਜ ਜਾਂ ਕਾਲ-ਬਿੰਦੂ ਤੋਂ ਪ੍ਰਾਪਤ ਭਾਸ਼ਾਈ ਸਮੁੱਚ ਨਾਲ 
ਸੰਬਧਿਤ ਹੈ । ਸੋ ਸਾਧਾਰਣ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਤੋ" ਵੇਖਿਆੰਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੋਹਾਂ ਕੌਸ਼ਾਂ ਦਾ ਨਿਖੇੜਾ 
ਸਪਸ਼ਟ ਹੈ । 

ਰਾਮ ਆਧਾਰ ਸਿੰਘ ਨੇ ਸਮਕਾਲਕ ਕੌਸ਼ ਅਤੇ ਕਾਲਕ੍ਰਮਿਕ/ਦੁਕਾਲਕ/ਇਤਿ- 
ਹਾਸਕ ਕੌਸ਼ ਤੇ ਵਿਸਤ੍ਰਿਤ ਚਰਚਾ ਕਤ) ਹੈ । ਉਹ ਕਹਿੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਇਨ੍ਹਾਂ ਕੌਸ਼ਾਂ ਵਿਚ- 
ਕਾਰ ਸਪਸ਼ਟ ਲਕੀਰ ਖਿੱਚਣੀ ਬਹੁਤ ਔਖੀ ਹੈ। ਸਮਕਾਲਕ/ਵਰਣਨਾਤਮਕ ਭਾਂਤ ਦੇ 
ਵੱਡੇ ਕੋਸ਼ਾਂ ਵਿਚ, ਇਥੋ" ਤਕ ਕਿ ਛੋਟੇ ਕੌਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਵੀ, ਘੱਟੋ ਘੱਟ ਥੋੜੀ ਬਹੁਤੀ ਇਤਿ- 
ਹਸਕ ਸੂਚਨਾ ਸ਼ਾਮਿਲ ਕਰਨੀ ਪੈ'ਦੀ ਹੈ । ਜਦੋ” ਕੌਸ਼ ਕਿਸੇ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਮੂਲ ਦੇ ਰੂਪ 
ਵਿਚ ਵਿਉਤਪੱਤੀ ਸ੍ਰੋਤ ਦਿੰਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਵਿਚ ਨਿਰੂਕਤੀ ਦੇਣ ਦਾ ਯਤਨ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ 
ਹੈ । ਨਿਰੂਕਤੀ ਸਮਨਾਮਤਾ ਅਤੇ ਬਹੁਅਰਥਕਤਾ ਦਾ ਨਿਰਣਾ ਕਰਨ ਵਿਚ ਸਹਾਇਤਾ 
ਕਰਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਨਾਲ ਹੀ ਮੌਲਿਕ ਜਾਂ ਬੁਨਿਆਦੀ ਅਰਥ ਦੇ ਕੇ ਬਹੁਅਰਥਕ ਸ਼ਬਦਾਂ 
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ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਨੂੰ ਕੁਮਬੱਧ ਕਰਨ ਵਿਚ ਮਦਦ ਕਰਦੀ ਹੈ। ਨਿਰੁਕਤੀ ਕ੍ਰਝ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾ- 
ਈਆਂ ਦੇ ਅਸਪਸ਼ਟ ਅਰਥਾਂ ਦੀ ਸਮੱਸਿਆ ਨੂੰ ਹੱਲ ਕਰਨ ਵਿਚ ਵੀ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਦ) 
ਹੈ । ਇੰਜ ਕੋਸ਼ ਕਾਲਕ੍ਰਮਿਕ ਭਾਂਤ ਦੇ ਤੱਤ ਪ੍ਰਸਤੁਤ ਕਰਦਾ ਹੈ । ਕੌਸ਼ਕਾਰ ਨੂੰ ਕੋਸ਼ 
ਇਕਾਈ ਦੇ ਵਿਭਿੰਨ ਅਰਥਾਂ ਦੇ ਵਿਭਿੰਨ ਪ੍ਰਯੇਗਾਂ ਨੂੰ ਕਿਸੇ ਕਾਲਕ੍ਰਮਿਕ ਤਰਤੀਬ ਵਿਚ 
ਵਿਵਸਥਿਤ ਕਰਨਾ ਪੰ'ਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇੰਜ ਵਰਣਨਾਤਮਕ ਕੌਸ਼ ਇਤਿਹਾਸਕ ਰੇਗਣ 
ਅਖ਼ਤਿਆਰ ਕਰ ਲੰ'ਦਾ ਹੈ । ਸਬਦ-ਸਾਮੱਗਰੀ ਵਿਚੋਂ ਸ਼ਬਦ ਚੋਣ ਕਰਦਿਆਂ ਉਸ ਦੇ 
ਸਾਮਣੇ ਕੁਝ ਸ਼ਬਦ ਅਜਿਹੇ ਆਉਦੇ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਹੌਲੀ ਹੌਲੀ ਖ਼ਤਮ ਹੋਂ 
ਰਿਹਾ ਹੈ, ਤਾਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਵਰਣਨ ਕਰਨ ਲਈ ਉਸ ਨੂੰ ਕੁਝ ਸ਼ਬਦ-ਸੂਚਕਾਂ 
(ਲੋਬਲਾਂ) ਦੀ ਵਰਤੋਂ“ ਕਰਨੀ ਪੈਦੀ ਹੈ ਜਿਵੇ” ਪ੍ਰਾਚੀਨ, ਅਪ੍ਰਚਲਿਤ, ਅਪਭਾਸ਼ਾ, 
ਅਸ਼ਿਸ਼ਟ ਆਦਿ । ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ ਉਹ ਕੋਸ਼ ਨੂੰ ਕਾਲਕ੍ਰਮਿਕ ਕੋਸ਼ ਦੇ ਖੇਤਰ ਵਿਚਲੇ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 

ਜਿਵੇ' ਕਿ ਉਪਰ ਵਰਣਨ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ, ਕਾਲਕ੍ਰਮਿਕ ਜਾਂ ਇਤਿਹਾਸਕ ਕੌਸ਼ 
ਦੀ ਇਕ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਕਿਸਮ ਨਿਰੁਕਤ ਕੌਸ਼ ਹੈ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੋਹਾਂ ਵਿਚ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਸਾਂਝ ਤੇ ਸਮਾਨਤਾ 
ਹੌਣ ਦੇ ਬਾਵਜੂਦ ਨਿਰੁਕਤ ਕੋਸ਼ ਦੇ ਰੂਪ ਤੇ ਉਦੇਸ਼ ਦੀ ਭਿੰਨਤਾ, ਪਾਠਕ-ਵਰਗ ਦੀ 
ਸੀਮਿਤਤਾ, ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਦੀ ਅਲਪਤਾ ਕਰਕੇ ਇਹ ਇਤਿਹਾਸਕ ਕੋਸ਼ ਤੇ" ਭਿੰਨ 
ਹੁੰਦਾ ਹੈ । 

ਇਤਿਹਾਸਕ ਕੌਸ਼ ਅਤੇ ਨਿਰੁਕਤ ਕੌਸ਼ ਦੋਹਾਂ ਦਾ ਮੁੱਖ ਕਾਰਜ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈ ਦਾ 
ਇਤਿਹਾਸ ਪ੍ਰਸਤ੍ਰਤ ਕਰਨਾ ਹੂੰਦਾ ਹੈ । ਇਤਿਹਾਸਕ ਕੌਸ਼ ਕਿਸੇ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈ ਦੇ ਰੂਪ 
ਅਤੇ ਅਰਥ ਦਾ ਵਿਕਾਸਰਿਕਾਰਡ ਕਰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਨਿਰੁਕਤ ਕੋਸ਼ ਸ਼ਤਦਾਂ ਦੇ ਵਰਤਮਾਨ 
ਰੂਪ ਤੋ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਰੂਪ ਦਾ ਪਤਾ ਲਗਾ ਕੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਮੂਲ ਰੂਪ ਪ੍ਰਸਤੁਤ 
ਕਰਦਾ ਹੈ । 








ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ ਇਤਿਹਾਸਕ ਕੌਸ਼ ਕੋਸ਼ੀ ਇਕਾਈ ਦੇ ਪੰਰਵਰਤਨਾਂ ਦੇ ਕੁਮਬੱਧ ਅਧਿਐਨ, 
ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਸੈਰਚਨਾ ਅਤੇ ਅਰਥਾਂ ਦੇ ਪ੍ਰਸਤੁਤੀਕਰਣ ਲਈ ਵਿਭਿੰਨ ਪ੍ਰਸੰਗਾਂ ਵਿਚ 
ਪ੍ਰਾਚੀਨਤਮ ਪ੍ਰਯੋਗਾਂ ਦੀ ਪ੍ਰਾਪਤੀ, ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਪਰਸਪਰ ਤੁਲਨਾ, ਵਿਭਿੰਨ ਅਰਥਾਂ ਅਤੇ 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਅਰਥਾਂ ਤੇ ਸੂਖਮ ਅਰਥ-ਭੇਦਾਂ ਨੂੰ ਲੱਭਣ, ਅਰਥਾਂ ਅਤੇ ਉਪ-ਅਰਥਾਂ ਨੂੰ ਕਾਲਕ੍ਰਮਿਕ 
ਤਰਤੀਬ ਵਿਚ ਕ੍ਰਮੱਧ ਕਰਨ, ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ ਦੇ ਰੂਪਾਂ ਨੂੰ ਕਾਲਕ੍ਰਮਿਕ ਰੂਪ ਵਿਧੀ 
ਅਨੁਸਾਰ ਰਿਕਾਰਡ ਕਰਨ ਨਾਲ ਸੋਬੋਧਿਤ ਹੈ। ਪਰ ਇਹ ਕਾਰਜ ਐਨਾ ਸੌਖਾ ਨਹੀ' 
ਹੈ। ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਵਚ ਪਰਿਵਰਤਨ ਆਪਹੁਦਰਾ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਇਸਦਾ 
ਸਾਧਾਰਣੀਕਰਣ ਕਰਨਾ ਅਸੋਭਵ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਦੁੱਭਰ ਕਾਰਜ ਨੂੰ ਨੇਪਰੇ ਚਾੜ੍ਹਨ 
ਲਈ ਉਸ ਨੂੰ ਕੋਸ਼ ਦੀ ਆਧਾਰ-ਸਾਮੱਗਰੀ ਨਿਰਧਾਰਿਤ ਕਰਨ ਸਮੇ' ਕਿਸੇ ਵਿਵਹਾਰਕ ਵਿਧ) 
ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਕਰਨਾ ਪੈਂਦਾ ਹੈ। ਕੌਸ਼ਕਾਰ ਦਾ ਯਤਨ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਹਰੇਕ ਕਾਲ-ਖੰਡ, 














_ ੨1 2300/01300(50011। ੬ 13110181510/6% 0131.0।।।_ 88 











47 


ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਸਾਹਿਤਕ ਧਾਰਾ, ਵਿਸ਼ੋਸ਼ ਸਾਹਿਤਕ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ, ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਅਤੇ ਪ੍ਰਮੁੱਖ ਲੇਖਕਾਂ 
ਦੀਆਂ ਪ੍ਰਤਿਨਿਧ ਰਚਨਾਵ', ਗਿਆਨ ਸਾਹਿਤ ਦੀਆਂ ਪ੍ਰਮੁੱਖ ਅਤੇ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਸ਼ਾਖ਼ਾਵਾਂ 
ਨੂੰ ਕੋਸ਼ ਸਾਮੱਗਰੀ ਦਾ ਆਧਾਰ ਬਣਾਉਣ ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ ਪ੍ਰਦੇਸ਼, ਸ਼ੋਲੀ ਅਤੇ ਵਿਸ਼ੇ- 
ਵਸਤੂ ਦੀ ਭਿੰਨਤਾ ਨੂੰ ਕੋਸ਼ ਵਿਚ ਧਿਆਨਪੂਰਵਕ ਅੰਕਿਤ ਅਤੇ ਸੋਮਿਲਿਤ ਕੀਤਾ 
ਜਾਵੇ । ਉਪਲਬਧ ਸੂਚਨਾ ਦੇ ਆਧਾਰ ਤੇ ਆਖਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਕਿ 'ਸੋਸਕ੍ਰਿਤ 
ਡਿਕਸ਼ਨਰੀ' (ਪੂਨਾ) ਨੇ ਸ੍ਰੋਤ ਸਾਮੱਗਰੀ ਵਜੋ" 1500 ਪੁਸਤਕਾਂ, 'ਮਲਿਆਲਮ ਲੰਕਸੀ- 
ਕਾਨ' ਨੇ ਹੱਥਲਿਖਤਾਂ ਦੇ ਇਲਾਵਾ 7000 ਰਚਨਾਵਾਂ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਕੀਤਾ ਹੈ । 'ਕੱਨੜ 
ਤਿਕਸ਼ਨਗੀ' (ਬੈਗਲੌਰ) ਨੇ ਸਾਰੀ ਉਪਲਬਧ ਹੱਥਲਿਖਤ ਸਾਮੱਗਰ) ਅਤੇ 2000 
ਪੁਸਤਕਾਂ ਨੂੰ ਕੌਸ਼-ਸਾਮੱਗਰ) ਦਾ ਆਧਾਰ ਬਣਾਇਆ ਹੈ । ਇਸ ਦੇ ਇਲਾਵਾ, ਸੰਬੋਧਿਤ 
ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਿਤ ਉਪਲਬਧ ਕੋਸ਼ਾਂ ਦਾ ਵੀ ਉਚਿਤ ਉਪਯੋਗ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। 
ਇਤਿਹਾਸਕ ਕੌਸ਼ ਅਤੇ ਨਿਰੁਕਤ ਕੌਸ਼ ਦੇ ਕੇ'ਦਰ-ਬਿੰਦੂ ਭਾਵੇ" ਭਿੰਨ ਹਨ, ਪਰ 
ਇਹ ਕੋਸ਼ ਪਰਸਪਰ ਵਿਰੋਧੀ ਨਹੀ" ਹਨ । ਅਸਲੀਅਤ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਇਹ ਕੋਸ਼ ਅੰਤਰ- 
ਸੰਬੋਧਿਤ ਅਤੇ ਪਰਸਪਰ ਨਿਰਭਰ ਹਨ । 
3. ਸਮਭਾਸ਼ੀ ਕੋਸ਼ ਅਤੇ ਦੁਭਾਸ਼ੀ ਕੋਸ਼ : ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਆਧਾਰ ਤੇ ਕੌਸ਼ਾਂ ਦਾ ਵਰਗੀਕਰਣ 
ਸਮਭਾਸ਼ੀ ਕੌਸ਼ ਅਤੇ ਦ੍ਭਾਸ਼ੀ ਅਥਵਾ ਬਹੁਭਾਸ਼ੀ ਕੌਸ਼ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 
ਸਮਭਾਸ਼ ਕੌਸ਼ ਵਿਚ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਜਾਂ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀ ਤਫ਼ਸੀਲ 
ਉਸੇ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਦਿੱਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਦੁਭਾਸ਼ੀ/ਬਹੁਭਾਸ਼ੀ ਕੌਸ਼ ਵਿਚ ਕਿਸੇ ਇਕ 
ਭਾਸ਼ਾ ਦੀਆਂ ਕੋਸੀ ਇਕਾਈਆਂ ਦਾ ਅਨ੍ਵਾਦ ਜਾਂ ਵਿਆਖਿਆ ਕਿਸੇ ਦੂਜੀ/ਦੂਜੀਆਂ 
ਭਾਸ਼ਾ/ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਕਰਕੇ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਸਮਭਾਸ਼ੀ ਕੌਸ਼ ਵਿਚ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ 
ਅਰਥ ਦੇਣ ਸਮੇ" ਇਹ ਪੁਰਵ-ਧਾਰਣਾ ਬਣੀ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ ਕਿ ਕੋਸ਼ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗਕਰਤ' 
ਉਸ ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ ਉਚਿਤ ਮਾਤਰਾ ਵਿਚ ਜਾਣਦਾ ਹੈ। ਪਰੋਤੂ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਸ਼ਬਦ ਅਜਿਹੇ 
ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਅਰਥ ਪ੍ਰਯੋਗ, ਵਿਉਤਪੱਤ), ਉਚਾਰਣ, ਸ਼ਬਦ-ਜੋੜਾਂ ਆਦਿ ਲਏ 
ਉਸ ਨੂੰ ਕੌਸ਼ ਵੇਖਣ ਦੀ ਲੌੜ ਪੰ'ਦੀ ਹੈ । ਅੱਜ ਕੱਲ੍ਹ ਪ੍ਰਯੋਗਕਰਤਾ ਸਮਭਾਸ਼ੀ ਕੋਸ਼ ਵਿਚੋ" 
ਆਮ ਕਰਕੇ ਹੇਠ ਲਿਖੀ ਸੂਚਨਾ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਨ ਦੀ ਆਸ ਕਰਦੇ ਹਨ ; ਸ਼ਬਦ-ਜੌੜ, 
ਅੱਖਰੀ ਵੰਡ, ਉਚਾਰਣ, ਵਿਆਕਰਣਕ ਕੌਟੀ, ਪਦ-ਰਚਨਾ, ਖੇਤਰ, ਪ੍ਰਯੋਗ, ਵਿਉਤਪੱਤੀ, 
ਅਰਥ/ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ/ਵਿਆਖਿਆ,, ਦ੍ਰਿਸ਼ਟਾਂਤੀ ਉਦਾਹਰਣ ਅਤੇ ਟੂਕ! ਪਰਿਆਇ/ਵਿਪਰਿ- 
ਆਇ । ਇਸ ਦੇ ਇਲਾਵਾ, ਵਿਅਕਤੀਆਂ, ਥਾਵਾਂ, ਪੁਸਤਕਾਂ, ਵਿਦੇਸ਼ੀ ਸ਼ਬਦ ਅਤੇ 
ਮੁਹਾਵਰ, ਚਿੰਨ੍ਹ, ਸੈਕੇਤ ਅਤੇ ਸ਼ਬਦ-ਸੰਖਪਾਂ ਆਦਿ ਬਾਰੇ ਸ਼ੂਚਨਾ ਦੀ ਵੀ ਆਸ ਕੀਤੀ 
ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਦੁਭਾਸ਼ੀ ਕੋਸ਼ ਆਮ ਲੌਕਾਂ ਦੀਆਂ ਲੌੜਾਂ ਦੀ ਪੂਰਤੀ ਕਰਦੇ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ 
ਇਕ ਭਾਸ਼ਾ (ਸ੍ਰੋਤ ਭਾਸ਼ਾ) ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਅਰਥ ਦੂਜੀ ਭਾਸ਼ਾ (ਟੀਚਾ ਭਾਸ਼ਾ) ਵਿਚ ਦਿੱਤੇ ਜਾਂਦੇ 
ਹਨ । ਇਹ ਅਰਥ ਇਕ ਤਰਾਂ ਨਾਲ ਉਸ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ ਜਾਂ ਵਿਆਖਿਆ ਹੁੰਦੇ 
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ਹਨ । ਦ੍ਭਾਸ਼ੀ ਕੌਜ਼ ਨੂੰ ਜੇ ਅਨੁਵਾਦ=ਪੁਸਤਕ ਕਹਿ ਲਿਆ ਜਾਵੇ ਤਾਂ ਅਤਿਕਥਨੀ ਨਹੀ 
ਹੋਵੇਗੀ। ਉਦਹਰਣ ਲਈ), ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ-ਪੰਜਾਬੀ ਕੋਸ਼ ਵਿਚ ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ ਸ੍ਰੋਤ ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ ਅਤੇ ਪੰਜਾਬ) 
ਟੀਚਾ ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ। ਸ਼ਬਦ ਮੁੱਖ ਅੰਦਰਾਜ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ ਵਿਚ ਦਿੱਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ 
ਅਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਾਮੂਣੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਅਨੁਵਾਦ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਦਿੱਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਸਮਤੁੱਲ ਸ਼ਬਦ ਹੁੰਦੇ 
ਹਨ । ਦੁਭਾਸ਼ੀ ਕੌਸ਼ਾਂ ਦਾ ਉਦੇਸ਼ ਵਿਦੇਸ਼ੀ ਬੁਲਾਰੋ ਨੂੰ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਬੋਧ ਕਰਵਾਉਣਾ 
ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਜਦੋ" ਕਿ ਸਮਭਾਸ਼ੀ ਕੋਸ਼ਾਂ ਦਾ ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਟੀਚਾ ਦੇਸੀ ਬੁਲਾਰਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । 


ਦੁਭਾਸ਼ੀ ਕੌਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਦ੍੍‌ਿਸ਼ਟਾਂਤੀ ਉਦਾਹਰਣਾਂ ਅਤੇ ਚਿੱਤਰਾਤਮਕ ਉਦਾਹਰਣਾਂ ਦੇ 
ਰੂਪ ਵਿਚ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕੀਤੀ ਸੂਚਨਾ ਉਨ੍ਹਾਂ ਬੁਲਾਰਿਆਂ ਦੇ ਸਭਿਆਚਾਰਕ ਪਿਛੋਕੜ ਵਲ 
ਰੁਚਿਤ ਹੌਣ) ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਲਈ ਕੌਸ਼ ਤਿਆਰ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਉਦਾਹਰਣ 
ਲਈ), ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ-ਅਰਬੀ ਕੋਸ਼, ਜਿਹੜਾ ਅਰਬਾਂ ਲਈ ਤਿਆਰ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੋਵੇ, ਵਿਚ 
ਉਠ ਦੀ ਤਸਵੀਰ ਦੀ ਲੌੜ ਨਹੀ ਹੈ, ਪਰਤ ਚਰਚ ਦਾ ਚਿੱਤਰ ਦੇਣਾ ਉਪਯੁਕਤ 
ਹਵੇਗਾ । 





ਸਮਭਾਸ਼) ਕੌਸ਼ ਅਤੇ ਦੁਭਾਸ਼ੀ ਕੌਸ਼ ਬਾਰੇ ਇਥੇ ਸੈਖੋਪ ਜਿਹੀ ਚਰਚਾ ਕਤੀ ਗਈ 
ਹੈ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਤੇ ਵਿਸਤ੍ਰਿਤ ਵਿਚਾਰ ਅਗਲੇ ਅਧਿਆਵਾਂ ਵਿਚ ਕੀਤੀ ਜਾਵੇਗੀ । 
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4. ਸਾਧਾਰਣ ਕੋਸ਼ ਅਤੇ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਕੋਸ਼ : ਸਮਭਾਸ਼ੀ ਕੌਸ਼ਾਂ ਨੂੰ ਮੋਟੇ ਤੋਰ ਤੇ ਦੇ ਵਰਗਾਂ ਵਿਚ 
ਵੰਡਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ: ਸਾਧਾਰਣ ਕੌਸ਼ ਅਤੇ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਕੌਸ਼। ਸਾਧਾਰਣ ਕੋਸ਼ ਬਾਰੇ ਵਿਚਾਰ ਕਰਦਿਆਂ 
ਅਸੀ' ਸਪਸ਼ਟ ਕਰ ਚੂਕੇ ਹਾਂ ਕ ਇਸ ਵਿਚ ਆਮ ਵਰਤ” ਦੇਸ਼ਬਦ ਲਏ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਜਿਹੜੇ 
ਉਸ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਬੁਲਾਰਿਆਂ ਦੇ ਜੀਵਨ ਦੇ ਵਿਭਿੰਨ ਖੇਤਰਾਂ ਨਾਲ ਸੈਬੋਧ ਰਖਦੇ ਹਨ ਅਤੇ 
ਸਾਧਾਰਣ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਤਸਵੀਰ ਪੇਸ਼ ਕਰਦੇ ਹਨ । ਇਹ ਕੌਸ਼ ਭਾਸ਼' ਦੇ ਸਾਧਾਰਣ ਪ੍ਰਯੋਗ- 
ਕਰਤਾ ਲਈ ਤਿਆਰ ਕੀਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਇਹ ਦਰੁਸਤ ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਕਸ਼ ਵਿਚ ਸਮਸਤ 
ਸਭਿਆਚ'ਰਕ ਵਰਤਾਰਿਆਂ ਨਾਲ ਸੈਥੋਧਿਤ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਸੰਮਿਲਿਤ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, 
ਪਰੋਤੂ ਇਸ ਦਾ ਇਹ ਭਾਵ ਕਦਾਚਿਤ ਨਹੀ" ਲੌਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਕਿ ਇਸ ਵਿਚ ਸੰਬੋਧਿਤ ਭਾਸ਼ਾ 
ਦੀ ਸਮੁੱਚੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲ) ਸ਼ਾਮਿਲ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਕੋਸ਼ ਵਿਚ ਮੁੱਖ ਰੂਪ ਵਿਚ ਸੰਬੰਧਿਤ 
ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਦਾ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਭਾਗ ਸੈਮਿਲਿਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਜਾਂ ਫਿਰ ਇਹ ਕੌਸ਼ ਕਿਸੇ 
ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਮਨੌਰਥ ਨੂੰ ਮੁੱਖ ਰੱਖ ਕੇ ਤਿਆਰ ਕ)ਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਕਈ ਵਾਰ ਸਾਧਾਰਣ ਕੌਸ਼ 
ਅਤੇ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਕੌਸ਼ ਦੋਹਾਂ ਵਿਚ ਸਾਧਾਰਣ ਸ਼ਬਦ=-ਸੂਚੀ ਸ਼ਾਮਿਲ ਹੁੰਦੀ ਹੈ, ਪਰੌਤੂ ਉਨ੍ਹਾਂ 
ਦਾ ਕੇ'ਦਰ-ਬਿੰਦੂ ਭਿੰਨ ਅਤੇ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਉਦੇਸ਼ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਉਦਾਹਰਣ ਵਜੋ, ਉਚਾ- 
ਰਣ ਕੌਸ਼, ਸ਼ਬਦ-ਜੋੜ ਕੌਸ਼ ਆਦਿ ਦਾ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਮੰਤਵ ਹ੍ਰੈਦਾ ਹੈ, ਪਰੈਤੂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦ) 
ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਸਾਧਾਰਣ ਹੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । 
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ਸਾਧਾਰਣ ਕੋਸ਼ ਦੇ ਕਿਸਮ ਦੇ ਹਨ (ਉ) ਅਕਾਦਮਿਕ ਜਾਂ ਮਾਨਕੀ ਕੌਸ਼; 
(ਅ) ਸੈਦਰਭੀ ਜਾਂ ਵਰਣਨਾਤਮਕ ਕੋਸ਼ ਅਕਾਦਮਿਕ ਕੋਸ਼ ਵਿਚ ਮਿਆਰੀ 
ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਕੌਸ਼ੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਦਿੱਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਇਸ ਕੋਸ਼ ਦਾ ਉਦੇਸ਼ ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ ਉਸ 
ਤਰ੍ਹਾਂ ਪੇਸ਼ ਕਰਨਾ ਹੈ ਜਿਵੇ" ਇਸ ਕੌਲ“ ਹੋਣ ਦੀ ਆਸ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਇਸ ਦੀ 
ਅੱਖ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਭਾਵੀ ਪ੍ਰਯੋਗ ਤੇ ਹੂੰਦੀ ਹੈ । ਅੰਦਰਾਜਾਂ ਦੀ ਚੋਣ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਅਤੇ ਸਮਕਾਲ] 
ਸਿਰਜਣਾਤਮਕ ਲੇਖਕਾਂ ਦੀਆਂ ਰਚਨਾਵਾਂ ਵਿਚੋ" ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਇਹ ਰਚਨਾਵਾਂ 
ਵਿਗਿਆਨ, ਕਲਾਵਾਂ ਆਦਿ ਦੇ ਸਾਹਿਤ, ਅਖ਼ਬਾਰਾਂ, ਮੈਗਜ਼ੀਨ ਅਤੇ ਹੋਰ ਸ'ਮੱਗਰੀ ਨਾਲ 
ਸੋਬੋਹਿਤ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਮਿਆਰੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀਆਂ ਪ੍ਰਤਿਨਿਧ ਰਚਨਾਵਾਂ ਮੰਨਿਆ ਜਾਂਦਾ 
ਹੈ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਕੌਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ ਦਾ ਕੇਵਲ ਮਿਆਰੀ ਰੂਪ ਹੀ ਅਪਣਾਇਆ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਸਥਾਨਿਕ ਜਾਂ ਇਲਾਕਾਈ ਭਿੰਨਤਾ ਵਾਲੇ ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਾਮਿਲ ਨਹੀ' ਕੀਤੇ ਜਾਂਦੇ । 
ਉਪਭਾਸ਼ਾਂਵਾਂ ਜਾਂ ਵਿਭਿੰਨ ਇਲਾਕਿਆਂ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ ਤਾਂ ਹੈ ਲਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜੇ ਇਨ੍ਹਾਂ 
ਨੂੰ ਕੁਝ ਲੇਖਕਾਂ ਨੇ ਪ੍ਰਯੋਗ ਕੀਤਾ ਹੋਵੇ ਅਤੇ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਮਿਆਰੀ ਰੂਪ ਅਖ਼ਤਿਆਰ 
ਕਰ ਲਿਆ ਹੋਵੇ । ਸਿਰਜਣਾਤਮਕ ਲੇਖਕਾਂ ਵਲੋਂ ਪ੍ਰਯੋਗ ਕੀਤੇ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਅਤੇ ਅਪ੍ਰਚੀਲਤ 
ਸ਼ਬਦ-ਸੂਚਕਾਂ (ਲੋਬਲਾਂ! ਵਾਲੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ ਵੀ ਸ਼ਾਮਿਲ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਕੋਸ਼ ਵਿਚ 
ਪੇਸ਼ ਕੀਤੀ ਸਮੁੱਚੀ ਸਾਮੱਗਰੀ ਇਕ ਵਿਵਸਥਿਤ, ਮੁਕੇਮਲ ਅਤੇ ਸਜਾਤ ਸਿਸਟਮ ਦ੍੍‌੍‌ਸ਼ਟੀ- 
ਗੌਚਰ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । ਅਜਿਹੇ ਕੋਸ਼ਾਂ ਦਾ ਮੁੱਖ ਲੱਛਣ ਟੂਕਾਂ ਸਹਿਤ ਜਾਂ ਟੂਕਾਂ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ਭ'ਸ਼ਾਂ- 
ਸਾਮੱਗਰੀ ਵਿਚੋ” ਅਤਿਅਧਿਕ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟਾਂਤ ਉਦਾਹਰਣ ਪੇਸ਼ ਕਰਨਾ ਹੈ । ਵਿਭਿੰਨ ਪ੍ਰਕਾਰ 
ਦੇ ਕੋਸ਼ ਜਿਵੇ" ਤਕਨੀਕੀ ਪਦਾਂ ਦੇ ਕੌਸ਼, ਵਿਆਕਰਣ ਕੌਸ਼, ਸ਼ਬਦ-ਜੋੜ ਕੋਸ਼ ਆਦਿ ਇਸ 
ਸਮੂਹ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਆਉਦੇ ਹਨ । ਸੇਦਰਭੀ ਜਾਂ ਵਰਣਨਾਤਮਕ ਕੋਸ਼ ਦਾ ਕੋਈ ਮਾਨਕੀ 
(00110811੯੬) ਉਂਦੇਸ਼ ਨਹ" ਹੁੰਦਾ । ਇਸ ਕੌਸ਼ ਦੀ ਸ਼ਬਦ-ਸਮੱਗਰ) ਨੂੰ ਵਿਭਿੰਨ 
ਵਿਜਾਤੀ ਬੌਲੀ-ਸਮੂਹਾਂ ਤੋ" ਇਕੱਤਰ ਕ)ਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਇਸ ਸਾਮੱਗਰੀ ਵਿਚ ਲਿਖਤ! 
ਅਤੇ ਮੌਖਿਕ ਸਾਹਿਤ ਦੌਵੇ' ਸ਼ਾਮਿਲ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਇਸ ਵਿਚ ਇਲਾਕਾਈ, ਸਮਾਜਕ ਅਤੇ 
ਸ਼ੈਲੀਗਤ ਭਿੰਨਤਾ ਵਾਲੇ ਸ਼ਬਦ ਸੈਮਿਲਿਤ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਸਚੇਰਬਾ ਮੈਦਰਭੀ ਕੱਸ਼ ਨੂੰ 
ਪਰਿਭਾਸ਼ਿਤ ਕਰਦਾ ਲਿਖਦ' ਹੈ ਕਿ ਇਹ ਅਜਿਹਾ ਕੌਸ਼ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਜਿਸ ਪਿਛੇ ਏਕੀ/ਕੂਤ 
ਭਾਸ਼ਾ ਚੇਤਨਾ ਦਾ ਅਭਾਵ ਹੈਦਾ ਹੈ । ਸੈਕਲਿਤ ਸਾਮੱਗਰੀ ਵਿਭਿੰਨ ਕਾਲਾਂ ਦੇ ਵਿਜਾਤੀ 
ਬੋਲੀ-ਸਮੂਹਾਂ ਦੀ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈ ਜਿਹੜੇ ਘੱਟੋ ਘੱਟ ਕੌਈ ਸਿਸਟਮ ਸਿਰਜਣ ਦੇ ਅਸਮਰੱਥ 
ਹੁੰਦੇ ਹਨ ।'? 
ਰਾਮ ਆਧਾਰ ਸਿੰਘ ਨੇ ਕੌਸ਼-ਵਿਗਿਆਨਕ ਸਿਧਾਂਤਾਂ ਦਾ ਬੜਾ ਗੱਭਰਤਾਪੂਰਵਕ 
ਅਧਿਐਨ ਕੀਤਾ ਹੈ ਅਤੇ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਕੋਸ਼ਾਂ£ ਨੂੰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਸ਼ਬਦ-ਸੁੂਚੀ ਦੀ ਪ੍ਰਕਿਰਤੀ ਦੇ 
ਆਧਾਰ ਤੇ ਹੋਠ ਲਿਖੋ ਪੰਜ ਸਮੂਹਾਂ ਵਿਚ ਵੰਡਿਆ ਹੈ : 
/. _ ਵਿਸ਼ੋਜ਼ ਭੂਗੋਲਕ ਖਿੱਤਿਆਂ, ਸਮਾਜਕ ਉਪਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਜਾਂ ਮਨੁੱਖੀ ਕ੍ਰਿਆ ਦੇ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ 
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ਖੋਤਰਾਂ ਨਾਲ ਸੋਬੈਧਿਤ ਕੇਸ਼; 

2. ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ ਦੇ ਰੁਪਗਤ (01031) ਪੱਖ ਤੇ ਆਧਾਰਿਤ ਕੌਸ਼; 

3. ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ ਦੇ ਅਰਥਗਤ ਪੱਖ ਅਤੇ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਕੌਸ਼ੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਵਿਚ 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸੈਬਧਕ। (:61800881) ਮੁੱਲ ਤੇ ਆਧ'ਰਿਤ ਕੌਸ਼; 

4. `ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ ਦੇ ਸ਼ਬਦ-ਸੋਗਤੀ (6੦!164(16081) ਮੁੱਲ ਤੇ ਅਧਾਰਿਤ 
ਕੋਸ਼; 

5. ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਭਾਸ਼ਾ ਇਕਾਈਆਂ ਦੇ ਕੌਸ਼। 


ਹੁਣ ਅਸੀ" ਇਨ੍ਹਾਂ ਆਧਾਰਾਂ ਦਾ ਅਨੁਸਰਣ ਕਰਦਿਆਂ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਕੌਸ਼ਾਂ ਦਾ ਵਿਸ- 
ਤ੍ਰਿਤ ਅਧਿਐਨ ਕਰਾਂਗੇ । 
1. ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਭੁਗੋਲਕ ਖਿੱਤਿਆਂ, ਸਮਾਜਕ ਉਪਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਜਾਂ ਮਨੁੱਖੀ ਕ੍ਰਿਆ ਦੇ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ 
ਖੇਤਰਾਂ ਨਾਲ ਸੋਕੋਧਿਤ ਕੋਸ਼ : ਇਸ ਸਮੂਹ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਕੌਸ਼ ਆਉਦੇ ਹਨ ; 


(ਉ) ਉਪਭਾਸ਼ਾਈ ਕੌਸ਼ : ਕੋਸ਼ਕਾਰੀ ਦੀ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਤੋ" ਇਕ ਇਕਾਈ ਵਜੋ” ਚੁਣਿਆ 
ਉਪਭਾਸ਼ਾਈ ਖੇਤਰ ਇਕ 'ਘਰ' ਤੋ" ਲੈ ਕੇ ਪ੍ਰਦੇਸ਼ ਤਕ ਵਿਆਪਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਪਰ 
ਇਸ ਸੈਦਰਭ ਵਿਚ ਨਿਰਣਾਕਾਰੀ ਤੱਤ ਬੋਲੀਆਂ ਦੀ ਵਿਵਿਧਤਾ, ਇਲਾਕੇ ਦੀ ਰੂਪ-ਰੇਖਾ, 
ਰਾਜਨੀਤਕ ਨਿਸ਼ਠਾ ਦਾ ਪੈਟਰਨ ਅਤੇ ਖੇਤਰੀ ਸਹਾਇਕਾਂ ਅਤੇ ਸੂਚਕਾਂ ਦੀ ਉਪਲਬਧ) 
ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਇਹ ਉਪਭਾਸ਼ਾਈ ਕੋਸ਼ ਮੌਖਿਕ ਸਾਮੱਗਰੀ ਨੂੰ ਆਪਣਾ ਆਧਾਰ ਬਣਾਉ'ਦੇ 
ਹਨ ਜਾਂ ਫਿਰ ਭਿੰਨ ਭਿੰਨ ਪ੍ਰਸ਼ਨਾਵਲੀਆਂ ਤੇ ਆਧਾਰਿਤ ਸੈਕਲਿਤ ਸਾਮੰਗਰ! ਦਾ 
ਆਸਰਾ ਲੰ'ਦੇ ਹਨ। ਇਸ ਦੇ ਇਲਾਵਾ, ਜੇ ਉਸ ਉਪਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਲਿਖਤੀ ਸ'ਹਿਤ 
ਉਪਲਬਧ ਹੋਵੇ ਤਾਂ ਉਸ ਨੂੰ ਵੀ ਆਧਾਰ ਬਣਾ ਲਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 


ਉਪਭਾਸ਼ਾਈ ਕੌਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ ਦਾ ਵਰਣਨ ਵੀ ਉਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕੀਤਾ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸਾਧਾਰਣ ਕੌਸ਼ ਵਿਚ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਪਰੋਤ੍ਹ ਇਨ੍ਹਾਂ ਕੋਸ਼ ਇਕ'ਈਆਂ 
ਦਾ ਸੋਬੋਧ ਮਿਆਰੀ ਭਾਸ਼ਾ ਨਾਲ ਨਹੀ" ਹੁੰਦਾ ਬਲਕਿ ਕਿਸੇ ਭੂਗੋਲਕ ਖਿੱਤੇ ਜਾਂ ਸਮਾਜਕ 
ਸਮੂਹ ਦੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਨਾਲ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਕੋਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਉਹ ਸ਼ਬਦ ਲਏ ਜਾਂਦੇ ਹਨ 
ਜਿਹੜੇ ਮਿਆਰੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਉਪਲਬਧ ਨਹੀ' ਹੁੰਦੇ ਜਾਂ ਜਿਹੜੇ ਮਿਆਰੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ 
ਵਿਕ੍ਰਿਤ ਰੂਪ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਜਾਂ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਅਰਥ ਕਿਸੇ ਖੇਤਰ ਜਾਂ ਸਮਾਜਕ ਸਮੂਹ ਤਕ 
ਸੀਮਿਤ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਉਪਭਾਸ਼ਾਈ ਸਰਵੇਖਣਾਂ ਨਾਲ ਇਸ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਸੋਕਲਨ ਕੀਤਾ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ ਵਿਸਤ੍ਰਿਤ ਖੇਤਰੀ ਕਾਰਜ, ਭਾਸ਼ਾ=ਔਟਲਸਾਂ, ਕੋਸੀ 
ਇਕਾਈਆਂ ਦੀਆਂ ਇਲਾਕਾਈ ਭਿੰਨਤਾਵਾਂ ਦੀ ਰਿਕਾਰਡਿੰਗ ਦੇ ਆਧਾਰ ਤੇ ਸੈਕਲਿਤ 
ਸਾਮੱਗਰੀ ਵਿਚੋਂ" ਅੰਦਰਾਜਾਂ ਦੀ ਚੌਣ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । 
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ਉਪਭ'ਸ਼ਾਟ ਕੌਸ਼ ਵਿਚ ਅੰਦਰਾਜਜਾਂ ਨੂੰ ਪ੍ਰਸਤੁਤ ਕਰਨ ਦੇ ਕਈ) ਢੇਗ ਹਨ । ਕਈ 
ਵਾਰੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਰੂਪ-ਭੇਦਾਂ (੯41140੧5) ਦੇ ਮਿਆਰ, ਆਵਰਤਤਾ ਅਤੇ ਵਿਆਪਕਤਾ 
ਦੇ ਆਧਾਰ ਤੇ ਇਕ ਰੂਪ-ਭੇਦ ਨੂੰ ਮੁੱਖ ਸ਼ਬਦ ਵਜੋ' ਚੁਣ ਲਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਦ੍ਰਜੇ 
ਸਾਰੇ ਰੂਪ-ਭੇਦ ਉਸ ਅੰਦਰਾਜ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਦਿੱਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਇਲਾਕਾਏ 
ਜਾਂ ਸਮਾਜਕ ਰੂਪ-ਭੇਦਾਂ ਨੂੰ ਉਚਿਤ ਰੂਪ ਵਿਚ ਸੂਚਕ-ਬੱਧ (1891186) ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ 
ਹੈ। ਹੌਰ ਸੂਚਨਾ ਵਿਆਕਰਣਕ ਕੋਟੀ, ਅਰਥ ਅਤੇ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ ਦਾ ਪ੍ਰਯੰਗ 
ਦਰਸਾਉਣ ਲਈ ਉਦਾਹਰਣਾਂ ਆਦਿ ਬਾਰੇ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕੀਤ) ਜਾਂਦੀ ਹੈ । 

ਕੁਝ ਕੌਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਸਭ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ ਨੂੰ ਮੁੱਖ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਜੋ ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ 
ਅਤੇ ਵਿਭਿੰਨ ਪ੍ਰਦੇਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਵੈਡ ਨੂੰ ਦਰਸਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਉਦਾਹਰਣ ਵੀ 

ਰ੍ ਇਨ੍ਹਾਂ ਪ੍ਰਦੇਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਹੀ ਦਿੱਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । 

ਉਪਭਾਸ਼ਾਈ। ਕੌਸ਼ ਜਾਂ ਤਾਂ ਕੇਵਲ ਇਕ ਉਪਭਾਸ਼ਾ ਨਾਲ ਸੋਬੋਧਿਤ ਹੂੰਦਾ ਹੈ ਜਾਂ 
ਫਿਰ ਇਸ ਵਿਚ ਵਿਭਿੰਨ ਉਪਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਰੂਪ-ਭੇਦ ਸੈਮਿਲਿਤ ਕੀਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । 
(ਅ) ਤਕਨੀਕੀ ਪਦ --ਪਰਿਭਾਸ਼ਿਕ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀਆਂ : _ਤਕਨੀਕ) ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਕਿਸੇ 
ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਦਾ ਮੁੱਖ ਅਤੇ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਅੰਗ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । ਤਕਨੀਕੀ 
(ਪਰਿਭ'ਸ਼ਿਕ) ਸ਼ਬਦਾਵਲ ਦਾ ਕੌਸ਼ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਤਕਨੀਕੀ ਪਦਾਂ ਨਾਲ ਸੈਥੈਧ ਰਖਦਾ ਹੈ । 
ਅਜਿਹੇ ਕੌਸ਼ ਆਮ ਕਰਕੇ ਇਸ ਮੰਤਵ ਲਈ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਰੂਪ ਵਿਚ ਸਥਾਪਿਤ ਸੰਸਥਾਵਾਂ, 
ਆਯੋਗਾਂ ਆਦਿ ਦੁਆਰਾ ਬਣਾਏ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀਆਂ ਵਿਚ ਜਾਂ ਤਾੱ 
ਕਿਸੋ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਵਿਸ਼ੇ-ਖੋਤਰ ਦੇ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਪਦ ਸ਼ਮਿਲ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਜਾਂ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਖੇਤਰਾਂ ਲਈ 
ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਅਰਥਾਂ ਵਾਲ ਸਾਧਾਰਣ ਸ਼ਬਦ ਸੈਮਿਲਿਤ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । 


ਸਪਸ਼ਟਤਾ, ਸਾਦਗੀ ਅਤੇ ਸੇਖੇਪਤਾ ਤਕਨਕੀ ਕੌਸ਼ਾਂ ਦੇ ਉਹ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਲੱਛਣ 
ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਪ੍ਰਯੋਗਕਰਤਾ ਕਦਰ ਕਰਦੇ ਹਨ । 


ਤਕਨ]ਕੀ ਕਸ਼ਾਂ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਬਾਰੇ ਕੇ. ਓਪਿਜ਼ (%. 012) ਦੇ ਵਿਚਾਰ 
ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਹਨ, "ਵਿਸ਼ੇ ਦੇ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ੀਕਰਣ ਦੇ ਇਲਾਵਾ, ਤਕਨੀਕ) ਕੌਸ਼ ਹੌਰ ਵੀ 
ਪ੍ਰਯੋਗਕਰਤ'-ਤੇ' ਦ੍ਰਿਤ (0੪-67੧੬॥%੦6) ਉਦੇਸ਼ਾਂ ਦੀ ਪੂਰਤੀ ਕਰਦੇ ਹਨ ਜਿਵੇ 
ਮੰਨੇ-ਪਰਮੈਨੇ ਮਾਹਰਾਂ ਦੀ ਥਾਂ ਇੰਜੀਨੀਅਰਿੰਗ ਦੇ ਵਿਦਿਆਰਥੀ ਦੀ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਨਾ, 
ਵਿਵਸਾਇਕ ਅਨੁਵਾਦਕ ਦੀ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਨਾ ਜਾਂ ਗਿਆਨ ਦੇ ਖੋਤਰ ਦਾ ਸਪਸ਼ਟ 
ਵਿਸ਼ਵਕੌਸ਼ੀ ਬੋਧ ਪ੍ਰਸਤੁਤ ਕਰਨਾ । ਪ੍ਰਕਾਰਜਾਂ ਦੀ ਇਹ ਬਹੁਲਤਾ ਹੀ ਤਕਨੀਕੀ 
ਮਨੌਰਥਾਂ ਲਈ ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ ਵਿਚ ਵਿਭਿੰਨ ਸ਼ੈਲੀਆਂ ਅਤੇ ਪਹੁੰਚ-ਵਿਧੀਆਂ ਦਾ ਕਾਰਣ 
ਬਣਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਦ' ਹਰੇਕ ਉਦਾਹਰਣ ਸੈਕਲਨਕਰਤਾ ਲਈ ਇਕ ਨਵੀ' ਵੰਗਾਰ 
ਹ੍ਰੰਦੀ ਹੈ ।% 
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੍ ਭਾਰਤ ਵਿਚ ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਅਤੇ ਰਾਜ ਪੱਧਰ ਤੇ ਵਿਭਿੰਨ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀਆਂ ਪਰਿਭਾਸ਼ਿਕ 
ਸ਼ਬਦਾਵਲ।ਆਂ ਤਿਆਰ ਕਰਨ ਲਈ ਵੱਖ ਵੱਖ ਆਯੋਗ, ਸੰਸਥਾਵਾਂ ਅਤੇ ਅਦਾਰੇ 
1 ਕਾਰਜਸ਼ੀਲ ਹਨ ਅਤੇ ਇਸ ਖੋਤਰ ਵਿਚ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਕਾਫ਼ੀ ਸ਼ਲਾਘਾਯੋਗ ਯੋਗਦਾਨ 
ਦਿੱਤਾ ਹੈ । 

(ਦ) ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਕਿੱਤਿਆਂ, ਕਲਾਵਾਂ, ਸ਼ਿਲਪਾਂ ਆਦਿ ਦੇ ਕੋਸ਼ ; _ਤਕਨੀਕੀ ਸ਼ਬਦਾਂ- 
ਵਲੀਆਂ ਨਾਲ ਬਹੁਤ ਨੋੜਿਓ' ਸੋਥੰਧਿਤ ਵਿਭਿੰਨ ਕਿੱਤਿਆਂ, ਵਪਾਰਾਂ, ਜ਼ਿਲਪਾਂ, ਖੇਡਾਂ 
ਆਦਿ ਦੇ ਕੌਸ਼ ਹਨ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਕੋਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਕਿਸੇ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਵਿਵਸਾਇ ਨਾਲ ਸੰਬੋਧਿਤ 
ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਲਈ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਭਾਰਤ ਵਿਚ ਖੇਤੀਬਾੜੀ ਦੇ ਪਦਾਂ ਨਾਲ ਸਬੇਧਿਤ 
ਅਨੇਕਾਂ ਕੋਸ਼ ਤਿਆਰ ਕੀਤੇ ਗਏ ਹਨ । ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਦਾ 'ਬਿਹਾਰ ਪੰਜੋਟ ਲਾਈਫ 
ਵਿਵਸਾਇ ਕੋਸ਼ ਦੀ ਉੱਤਮ ਉਦਾਹਰਣ ਹੈ । ਇਉ” ਹੀ ਪੰਜਾਬ ਖੇਤੀਬਾੜੀ ਯੂਨ- 
ਵਰਸਿਟ। ਵਲੋ" ਖੇਤੀਬਾੜੀ ਦੇ ਪਦਾਂ ਦੀਆਂ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀਆਂ ਤਿਆਰ ਕਰਵਾਈਆਂ 
ਗਈਆਂ ਹਨ । 

(ਸ) ਅਪਭਾਸ਼ਾ, ਵਰਗ-ਬੋਲੀ, ਗੁਪਤ-ਭਾਸ਼ਾ ਆਦਿ ਦੇ ਕੋਸ਼ : ਇਨ੍ਹਾਂ ਕੌਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਲੌਕਾਂ ਦੇ 
ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਸਮੂਹਾਂ ਵਲੋਂ' ਪ੍ਰਯੋਗ ਕਤ) ਜਾਂਦੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲ ਲਈ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਇਹ ਸ਼ਬਦ 
ਜਾਂ ਤਾਂ ਅਸਲੋਂ ਹੀ ਨਵੇ“ ਘੜੇ ਸ਼ਬਦ ਹੁੰਦੇ ਹਨ, ਜਾਂ ਫਿਰ ਅਜਿਹੇ ਸ਼ਬਦ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ 
ਨੂੰ ਕੋਈ ਨਵੇ', ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਅਤੇ ਗ੍ਰਪਤ ਅਰਥ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕੀਤੇ ਹੁੰਦੇ ਹਨ, ਜਿਵੇ" ਨਿਹੈਗ ਸਿੰਘਾਂ 
ਦੇ 'ਬੋਲੇ' ਆਦਿ । ਦੌਹਾਂ ਹਾਲਤਾਂ ਵਿਚ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਗੁਪਤ-ਅਰਥਤਾ ਦਾ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਧਿਆਨ 
ਰੱਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਨੂੰ ਸਮਹਕ ਏਕਤਾ ਦਾ ਚਿੰਨ ਮੰਨਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 
ਪ੍ਰਤਿਮਾਨ ਦੀ ਕੋਈ ਵੀ ਉਪੋਂਖਿਆ ਕਰਨ ਦਾ ਸਿੱਟਾ ਉਸ ਵਿਅਕਤੀ ਨੂੰ ਸਮੂਹ ਵਿਚੋਂ" 
ਛੇਕਣਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । 

2. ਕੋਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ ਦੇ ਰੁਪਗਤ ਪੱਖ ਤੇ ਆਧਾਰਿਤ ਕੋਸ਼ : ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ ਦੇ 
ਰੂਪਗਤ ਪੱਖ ਦੇ ਆਧਾਰ ਤੇ ਵਰਗੀਕ੍ਰਿਤ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਕੋਸ਼ ਹੇਠ ਲਿਖੀਆਂ ਕਿਸਮਾਂ ਦੇ 
ਹੋਦੇ ਹਨ : 

(ਉ) ਸ਼ਬਦ-ਜੋੜ ਕੌਸ਼ : ਇਨ੍ਹਾਂ ਕੇਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਸਹੀ ਅਤੇ ਸ਼ੁੱਧ ਸ਼ਬਦ-ਜੌੜ ਅਤੇ 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਧੂਨੀਆਤਮਕ ਰੂਪ-ਭੇਦ ਜਾਂ ਰੂਪਾਂਤਰ ਦਿੱਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਲੌੜ ਅਨੁਸਾਰ ਤਾਨ 
(1006), ਬਲ'ਘਾਤ (50035) ਅਤੇ ਆਘਾਤ (8੦੦0) ਵੀ ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਕੋਸ਼ਾਂ ਤੋਂ ਇਹ ਪਤਾ ਚਲਦਾ ਹੈ ਕਿ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ ਇਕੱਠੇ ਕਰ ਕੇ ਲਿਖਣਾ ਚਾਹੀਦਾ 
ਹੈ ਜਾਂ ਅਲਗ ਅਲਗ ਕਰ ਕੇ । ਇਹ ਕੇਸ਼ ਮਾਨਕੀ (0੦10180₹€) ਭਾਂਤ ਦੇ ਹੂੰਦੇ ਹਨ 
ਅਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ, ਵਿਸ਼ੋਸ਼ ਕਰਕੇ ਵਿਦੇਸ਼ੀਆਂ ਵਲੋ', ਸਹੀ ਸ਼ਬਦ-ਜੋੜਾਂ ਲਈ 
ਸੰਦਰਭ ਗ੍ਰੰਥ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਕੀਤ' ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਸ਼ਬਦ-ਜੋੜ ਕੌਸ਼ ਸਾਧਾਰਣ ਕੌਸ਼ ਨਾਲੋ 
ਇਸ ਕਰਕੇ ਭਿੰਨ ਹਨ ਕਿ ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਸ਼ਬਦ-ਜੌੜਾਂ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ਕੋਈ ਹੌਰ ਸੂਚਨਾ ਦਰਜ 
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ਨਹੀ" ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ । ਪੰਜਾਬੀ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ, ਪਟਿਆਲਾ ਦੁਆਰਾ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਿਤ 'ਪੰਜਾਬੀ 
ਸ਼ਬਦ-ਰੂਪ ਦੇ ਸ਼ਬਦ-ਜੌੜ ਕੋਸ਼' ਇਸ ਵਰਗ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਆਉਦਾ ਹੈ। 

(ਅ) ਉਚਾਰਣ ਕੋਸ਼ : ਇਸ ਕੰਸ ਵਿਚ ਸੰਬੋਧਿਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਸਮਕਾਲੀ 
ਉਚਾਰਣ ਰਿਕਾਰਡ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਵੀ ਮਾਨਕੀ ਕਸ਼ ਹਨ ਅਤੇ ਸਹੀ ਉਚਾ- 
ਰਣ ਵੇਖਣ ਲਈ ਵਰਤੋ' ਵਿਚ ਆਉ'ਦੇ ਹਨ। ਇਹ ਕੇਸ਼ ਸਾਧਾਰਣ ਕੌਸ਼ਾਂ ਨਾਲੋ" ਟਿਸ 
ਕਰਕੇ ਵੱਖਰੇ ਹਨ ਕਿ ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਉਚਾਰਣ ਤੋਂ' ਬਿਨਾਂ ਕੋਈ ਹੋਰ ਸੂਚਨਾ ਪ੍ਰਦਾਨ ਨਹੀ 
ਕ)ਤ) ਜਾਂਦੀ। ਇਨਾਂ ਵਿਚ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਵਿਭੰਨ ਉਚਾਰਣ ਅਤੇ ਵਿਆਕਰਣਕ ਰੂਪਾਂ ਦਾ 
ਉਚਾਰਣ ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਡੇਨੀਅਲ ਜੋਨਜ਼ ਦੀ 'ਇੰਗਲਿਸ਼ ਪ੍ਰੋਨਾਉ'ਸਿੰਗ ਡਿਕਸ਼ਨਰੀ' 
ਇਸ ਵਰਗ ਦਾ ਸਰਬੌਤਮ ਉਦਾਹਰਣ ਹੈ । 

(ਏ) ਸ਼ਬਦ-ਰਚਨਾ ਕੋਸ਼ (ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਧਾਤੂਆਂ, ਕ੍ਰਿਆਵਾਂ ਆਦਿ ਦੇ ਕੋਸ਼ ਸ਼ਾਮਿਲ ਹਨ) : 
ਸ਼ਬਦ-ਰਚਨਾ ਅਤੇ ਵਿਉਤਪੱਤੀ ਕੌਸ਼ ਵਿਚ ਸ਼ਬਦ-ਰਚਨਾ ਦੇ ਵਿਭਿੰਨ ਤੱਤਾਂ ਨੂੰ ਦਰਜ 
ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜਿਵੇ' ਅਗੇਤਰ, ਪਿਛੋਤਰ, ਪ੍ਰਤੌ ਆਦਿ। ਕੁਝ ਸਿਖਿਆਰਥੀ ਕੇਸ਼ 
ਸ਼ਬਦ-ਰਚਨਾ ਕੋਸ਼ਾਂ ਦਾ ਦਰਜਾ ਉਸ ਸਮੇ' ਅਖ਼ਤਿਆਰ ਕਰ ਲੈਦੇ ਹਨ ਜਦੋ' ਇਹ 
ਅਗੇਤਰਾਂ, ਪਿਫ਼ੇਤਰਾਂ, ਪ੍ਰਤਆਂ ਆਦਿਦ ਦੀ ਸੂਚਨਾ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਦੇ ਹਨ । ਇਸ ਵਰਗ 
ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਧਾਤੁਆਂ, ਕ੍ਰਿਆਵਾਂ ਆਦਿ ਦੇ ਕੋਸ਼ ਆਉਦੇ ਹਨ । ਸੌਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਕ੍ਰਿਆ 
ਧਾੜੂਆਂ ਦਾ ਵਿਟਨੇ ਦਾ ਕੌਸ਼ ਇਸ ਵਰਗ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਆਉਦਾ ਹੈ । ਪਾਣਿਨੀ ਦਾ 
'ਧਾਤੂਹ ਪਾਠ' ਵੀ ਅਜਿਹਾ ਹੀ ਕੇਸ਼ ਹੈ। 

(ਸ) ਸਮਨਾਮ ਕੋਸ਼ : ਅਜਿਹੇ ਕੌਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਸੋਬੋਧਿਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਸਮਨਾਮਾਂ ਨੂੰ ਦਿੱਤਾ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਕੁਝ ਕੁ ਕੌਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਦ੍੍‌ਿਸ਼ਟਾਂਤੀ ਉਦਾਹਰਣ ਵੀ ਦਿੱਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । 


(ਹ) ਸਮ-ਧਾਂਤੂ (1੩7੦॥%॥0) ਕੌਸ਼ : ਇਨ੍ਹਾਂ ਕੌਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਸਮ-ਧਾਤਵੀ 
ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਉਲੇਖ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 


(ਕ) ਵਿਆਕਰਣ ਕੋਸ਼ : ਵਿਆਕਰਣ ਕੌਸ਼ਾਂ ਨੂੰ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ (ਸ਼ੁੱਧ) ਵਿਆਕਰਣਕ 
ਪ੍ਰਬੋਧ ਦਾ ਬੋਧ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਨ ਲਈ ਕੁੰਜੀ ਜਾਂ ਸਹਾਇਕ ਪੁਸਤਕ ਵਜੋ' ਤਿਆਰ ਕੀਤਾ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਇਹ ਕੌਸ਼ ਹੌਰ ਵੀ ਸਹਾਇਕ ਤੇ ਉਪਯੋਗੀ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਜਦੋ" ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ 
ਵਿਆਕਰਣਕ ਪ੍ਰਬੋਧ ਅਤਿ ਜਟਿਲ ਅਤੇ ਮੁਸ਼ਕਿਲ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਵਿਆਕਰਣ ਕੌਸ਼ਾਂ ਵਿਚ 
ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਸਮੁੱਚੀ ਵਿਆਕਰਣਕ ਸੌਰਚਨਾ ਨੂੰ ਭੂਮਿਕਾ ਵਿਚ ਦੇ ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾਂ ਹੈ । 
ਵਿਭਿੰਨ ਵਿਆਕਰਣਕ ਕੌਟੀਆਂ ਅਤੇ ਰੂਪਾਵਲੀਆਂ ਨੂੰ ਸੈਖਿਆਂਜਿਤ ਕ)ਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 
ਇਹ ਅੰਕ ਮੂਲ ਸ਼ਬਦ ਤੇ ਲਗਾਏ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਇੰਜ ਇਕ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਲਿੰਗ, ਸੰਗਿਆ 
ਰੂਪਾਂ ਆਦਿ ਦੇ ਭਿੰਨ ਭਿੰਨ ਅੰਕ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹਨ । ਇਹ ਕੋਸ਼ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਅਧਿਆਪਕਾਂ 
ਲਈ ਬਹੁਤ ਊਪਯੌਗੀ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । 
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(ਖ) _ਉਲਟ ਅੱਖਰ-ਕ੍ਰਮੀ (੪੯੬15) ਕੋਸ਼ : ਇਨ੍ਹਾਂ ਕੌਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਮੁੱਖ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ 
ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਆੰਤਿਮ ਅੱਖਰ ਅਨੁਸਾਰ ਅੱਖਰ-ਕਰਮ ਵਿਚ ਵਿਵਸਥਿਤ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਪ੍ਰਤਿਵਰਤ) ਕੋਸ਼ ਵੀ ਆਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਮੁਢਲੇ ਰੂਪ ਤੁਕਾਂਤ ਕੌਸ 
ਨ 016110031185) ਦੇ ਹਨ ਜਿਹੜੇ ਕਾਵਿ ਰਚਨਾ ਲਈ ਕਵੀਆਂ ਦੀ ਸਹਾ- 
ਇਤਾ ਵਜੋ' ਤਿਆਰ ਕੀਤੇ ਗਏ ਸਨ, ਕਿਉ'ਕਿ ਉਸ ਮੰਤਵ ਲਈ ਤੁਕਾਂਤ ਬਹੁਤ 
ਮਹੱਤਵਪੁਰਣ ਸੀ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਕੌਸ਼ਾਂ ਦਾ ਵਿਸ਼ੇ-ਖੇਤਰ ਅੱਜ ਕੱਲ੍ਹ ਵਿਸਤ੍ਰਿਤ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ । 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਕੌਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਸਮਾਨ-ਅੱਤਕ ਸ਼ਬਦ ਇਕੌ ਥਾਂ ਤੇ ਦਿੱਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਜਿਹੜੇ ਇਕ 
ਕਿਸਮ ਦਾ ਵਿਆਕਰਣਕ ਵੋਰਵ' ਦਿੰਦੇ ਹਨ। ਸਮਾਨ ਸ਼ਬਦ-ਰਚਨਾਵੀ ਪਿਛੇਤਰ ਅਤੇ 
ਸਮਾਨ ਸਮਾਸ-ਰਚਨਾਵੀ ਤੱਤਾਂ ਨੂੰ ਇਕ ਥਾਂ ਰੱਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਇਹ ਅਧਿਆਪਨ 
ਸਾਮੱਗਰੀ ਅਤੇ ਨੇਮਾਵਲੀਆਂ ਤਿਆਰ ਕਰਨ ਵਿਚ ਬਹੁਤ ਉਪਯੋਗੀ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । 

(ਗ) ਸ਼ਬਦ-ਸੇਖੇਪਾਂ, ਪਰਿਵਰਣੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਆਦਿ ਦੇ ਕੋਸ਼ : ਇਨ੍ਹਾਂ ਕੌਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ 
ਆਮ ਪ੍ਰਯੋਗ ਕੀਤੇ ਜਾਂਦੇ ਸ਼ਬਦ-ਸੋਖੋਪਾਂ (੩੦00੪੮14105) ਅੰਤੇ ਪਰਰਵਰਣੀ ਸ਼ਬਦਾਂ 
(327009105) ਨੂੰ ਦਰਜ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਕੌਸ਼ਾਂ ਦੀਆਂ ਅੰਤਿਕਾਵਾਂ ਵਿਚ 
ਆਮ ਸ਼ਥਦ-ਸੌਖੋਧਾਂ ਦੀ ਸਚੀ ਦਿੱਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । 


3. ਕੋਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ ਦੇ ਅਰਥਗਤ ਪੱਖ ਅਤੇ ਸੋਬੈਧਕ) ਮੁੱਲ ਤੇ ਆਧਾਰਿਤ ਕੋਸ਼ : ਸ਼ਬਦਾਂ 
ਦੇ ਅਰਥਗਤ ਪਹਿਲੂ ਅਤੇ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਕੋਸ਼ੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲ) ਵਿਚ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸੈਬੋਧਕੀ ਮੁੱਲ 
ਦੇ ਆਧਾਰ ਤੇ ਕੌਸ਼ਾਂ ਦਾ ਵਰਗੀਕਰਣ ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 


(ਉ) ਪਰਿਆਇ ਕੋਸ਼ : ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਪੁਰਣ ਪਰਿਆਇਆਂ ਦੀ 
ਅਣਹੋ'ਦ ਬਾਰੇ ਇਕਮਤ ਹਨ । ਉਹ ਪਰਿਆਇ ਨੂੰ ਮਕੋਮਲ ਪਰਿਆਇ ਦੀ ਥਾਂ 


ਲਗਭਗ-ਪਰਿਆਇ ਕਹਣਾ ਵਧੇਰੇ ਉਚਿਤ ਸਮਝਦੇ ਹਨ । ਪਰਿਆਇ ਕੋਸ਼ ਵਿਚ 
ਪਰਿਆਇਆਂ ਦੀ ਸੂਚੀ ਦਿੱਤ) ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਕਈ ਵਾਰ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਕੌਸ਼ੀ ਮੱਦਾਂ ਦੇ ਵਿਭਿੰਨ 
ਪਰਿਆਇਆਂ ਦਾ ਮਹਿਜ਼ ਵਰਣਨ ਹੀ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਕਈ ਵਾਰ ਪਰਿਆਇਆਂ 
ਦੇ ਪ੍ਰਯੋਗ ਦੀਆਂ ਦ੍੍‌ਿਸ਼ਟਾਂਤੀ ਉਦਾਹਰਣਾਂ ਦਿੱਤ)ਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ । ਦੂਜੀ ਪਹੁੰਚ- 
ਵਿਧੀ ਉਪਯੋਗੀ ਹੈ। ਇਹ ਕੌਸ਼ ਵਿਸ਼ੋਸ਼ ਕੌਸ਼ੀ ਮੱਦ ਦੇ ਸਮੂਹ ਦੇ ਦੂਜੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨਾਲ ਇਸ 
ਦੇ ਸੰਬਧ ਅਤੇ ਅਰਥਾਂ ਦੇ ਸੂਖਮ ਅਰਥ-ਭੇਦਾਂ ਨੂੰ ਲੱਭਣ ਵਿਚ ਮਦਦ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਇਹ 
ਲੇਖਕ ਦੀ ਰਚਨਾ ਕਰਨ ਸਮੋ ਉਪਯੁਕਤ ਸ਼ਬਦ ਦ੍ਰੌਤਣ ਵਿਚ ਬਹੁਤ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਦੇ 
ਹਨ । ਇਹ ਕੌਸ਼ ਸਿਖਿਆਰਥੀਆਂ ਲਈ ਵੀ ਉਪਯੋਗੀ ਹਨ ਕਿਉ'ਕਿ ਇਹ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ 
ਸੰਬੰਧ ਬਾਰੇ ਜਾਣਕਾਰੀ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਦੇ ਹਨ । 'ਵੈਬਸਟਰਜ਼ ਡਿਕਸ਼ਨਰੀ ਆਫ ਸਿਨੋਨਿਮਜ਼' 
ਇਸ ਵਰਗ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਆਉਦੀ ਹੈ । 


ਭਾਰਤ) ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਪਰਿਆਇ ਕੌਸ਼ਾਂ ਢੀ ਪਰੈਪਰਾ ਕਾਫ਼ੀ ਸਮ੍ਰਿਧ ਹੈ । 


1੧3।੧0815॥0੧॥6 9181.0।। 
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'ਨਿਘੰਟੂਆਂ' ਤੋ' ਸ਼੍ਰੂ ਕਰਕੇ 'ਅਮਰ ਕੋਸ਼', 'ਹਲਾਯੁਧ' ਅਤੇ ਹੇਮਚੈਦਰ ਤੋਂ' ਹੁੰਦੇ ਹੋਏ ਅੱਜ 
ਤਕ ਇਨ੍ਹਾਂ ਕੌਸ਼ਾਂ ਦੇ ਸੈਕਲਨ ਦਾ ਕਾਫ਼ੀ ਲੰਮਾ ਇਤਿਹਾਸ ਹੈ। ਭਾਰਤ ਦੀਆਂ ਕਝ 
ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਤਾਂ ਅਜਿਹੇ ਅਨੇਕਾਂ ਕੋਸ਼ ਉਪਲਬਧ ਹਨ । ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਗਿਆਨ) 
ਕਿਰਪਾਲ ਸਿੰਘ ਦਾ 'ਸਮ-ਅਰਥ ਕੌਸ਼' ਅਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ ਪਟਿਆਲਾ ਵਲ਼ਂ' 
ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਿਤ 'ਪਰਿਆਇ ਅਤੇ ਵਿਪਰਿਆਇ ਕੌਸ਼' ਇਸ ਦੇ ਉੱਤਮ ਉਦਾਹਰਣ ਹਨ । 
(ਅ) ਵਿਪਰਿਆਇ ਕੋਸ਼ : ਇਨ੍ਹਾਂ ਕੌਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਵਿਪਰੀਤਾਰਥਕ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ 
ਉਲੇਖ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਕੌਸ਼ ਬਹੁਅਰਥੀ ਅਤੇ ਸਮਾਨਾਰਥਕ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਸੁਖਮ 
ਅਰਥ-ਭੇਦਾ' ਨੂੰ ਲੱਭਣ ਵਿਚ ਉਪਯੋਗੀ ਹ ਸਕਦੇ ਹਨ । 


(ਏ) ਵਿਚਾਰ ਕੋਸ਼ : ਇਨ੍ਹਾਂ ਕੌਲਾਂ ਨੂੰ ਵਿਵਸਥਿਤ (596੧20:406) ਕੌਸ਼ ਵੀ ਆਖਦੇ 
ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਉਹ ਸ਼ਬਦ ਲਏ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਜਿਹੜੇ ਅਰਥ ਦੀ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਤੋ' ਸੰਬਧਿਤ 
ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਸੈਕਲਪ ਸ਼ਬਦਾਂ ਜਾਂ ਪੂਰਣ-ਅਰਥ ਸ਼ਬਦਾਂ (26106 ੧੦165) 
ਅਨਸਾਰ ਵੀ ਵਰਗੀਕਰਣ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । "ਵਿਚਾਰ ਕੌਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਕੇਸ਼ੀ ਮੱਦਾਂ ਨੂੰ 
ਸ਼ਤਦ-ਪਰਿਵਾਰਾਂ ਵਿਚ ਵਰਗੀਕ੍ਰਿਤ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜਿਥੇ ਹਰੇਕ ਸ਼ਬਦ ਕਿਸੇ ਇਕ 
ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਮਨੋਵਿਗਿਆਨਕ ਪੱਖ ਦਾ ਬਦਲ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ।' ਪਰਿਆਇ ਕੋਸ਼ ਇਕ ਅਰਥ 
ਵਿਚ ਵਿਚਾਰ ਕੋਸ਼ ਦੀਆਂ ਉਪ-ਕਿਸਮਾਂ ਹਨ । 

(ਸ) ਆਵਿਤੀ ਗਣਕਾਂ (੯੦001) ਦੇ ਕੋਸ਼ : ਇਹ ਕੌਸ਼ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾ- 
ਦੀਆਂ ਦੀ ਆਵਿ੍‌ਤੀ ਪ੍ਰਸਤੁਤ ਕਰਦੇ ਹਨ । ਇਹ ਆਮ ਕਰਕੇ ਪਠਨ-ਸਾਮੱਗਰੀ ਦੇ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ 
ਸੰਗਹ ਨੂੰ ਦਰਸਾਉ'ਦੇ ਹਨ । ਇਹ ਕੌਸ਼ ਬਾਲ ਕੌਸ਼, ਸਿਖਿਆਰਥੀ ਕੌਸ਼, ਅਧਿਆਪਨ 
ਸਾਮੱਗਰੀ ਆਦਿ ਦੀ ਤਿਆਰੀ ਲਈ ਉਪਯੋਗੀ ਹਨ । 

4. ਕੋਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ ਦੇ ਸ਼ਬਦ-ਸੈਗਤ (6੦116816081) ਮੁੱਲ ਤੇ ਆਧਾਰਿਤ ਕੋਸ਼ : 
ਆਪਣੇ ਸ਼ਬਦ-ਸਗਤ ਮੁੱਲ ਦੇ ਆਧਾਰ ਤੇ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਕੌਸ਼ਾਂ ਦਾ ਹੇਠ ਦਿੱਤੇ ਅਨੁਸਾਰ 
ਵਰਗੀਕਰਣ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾਂ ਹੈ ; 

(ਉ) ਸ਼ਬਦ-ਸਗਤ ਦੇ ਕੋਸ਼: ਇਹ ਕੋਸ਼ ਕੋਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ ਦੀ ਸਾਧਾਰਣ ਸ਼ਬਦ- 
ਸੋਗਤ ਪ੍ਰਸਤੁਤ ਕਰਦੇ ਹਨ । ਇਹ ਕੋਸ਼ ਉਨ੍ਹਾਂ ਸਾਰੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਸੂਚੀ ਦਿੰਦੇ ਹਨ ਜਿਹੜੇ 
ਮੁੱਖ ਸ਼ਬਦ ਨਾਲ ਸ਼ਬਦ-ਸੰਗਤਬੱਧ ਕੀਤੇ ਜਾ ਸਕਦੇ ਹਨ । ਪਰ ਅਜਿਹੇ ਕੌਸ਼ ਆਪਣੇ 
ਵਿਸ਼ੇ-ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਆਮ ਕਰਕੇ ਸੀਮਿਤ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਕੇਵਲ ਕੁਝ ਕੂ ਵਿਆਕਰਣਕ 
ਕੋਟੀਆੰ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ ਹੀ ਪੇਸ਼ ਕਰਦੇ ਹਨ ਜਿਵੇ” ਨਾਂਵ, ਕ੍ਰਿਆਵਾਂ, ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਣ ਆਦਿ । 
ਦਹ ਕੋਸ਼ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਅਧਿਐਨ ਲਈ ਉਪਯੋਗੀ ਹਨ । 

(ਅ) ਪ੍ਰਯੋਗ ਕੋਸ਼ : ਪ੍ਰਯੋਗ ਕੌਸ਼ ਦਾ ਉਦੇਸ਼ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਸਹੀ ਅਤੇ ਮਿਆਰ] ਪ੍ਰਯੋਗ 
ਲਈ ਸੋਧ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਨਾ ਹੈ । ਇਹ ਕੌਸ਼ ਮਾਨਕੀ ਭਾਂਤ ਦੇ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਅਰਥਾਂ 
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ਦੀ ਸਪਸ਼ਟਤਾ ਲਈ ਵਿਵਹਾਰਕ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚੋਂ ਆਮਫ/ਹ) ਪ੍ਰਯੋਗ ਦੈ ਦ੍੍‌ਿਸ਼ਟਾਂਤੀ 
ਉਦਾਹਰਣ ਲਏ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । 


5. ਵਿਸ਼ੋਸ਼ ਭਾਸ਼ਾ ਇਕਾਈਆਂ ਦੇ ਕੋਸ਼: ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਕੋਸੀ ਇਕਾਈਆਂ ਦੇ ਕੌਸ਼ ਆਮ ਕਰਕੇ 
ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਹਨ : 

(ਉ) ਵਾਕਾਂਸ਼ ਕੋਸ਼: ਇਹ ਕੌਸ਼ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀਆਂ ਵਾਕਾਂਸ਼ ਇਕਈਆਂ (011356- 
6'੦ਡ1681 00105) ਪ੍ਰਸਤੁਤ ਕਰਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਆਮ ਕਰਕੇ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟਾਂਤ 
ਉਦਾਹਰਣਾਂ ਸਹਿਤ ਦਰਸਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 


. (ਅ) ਮੁਹਾਵਰੇ ਅਤੇ ਅਖਾਣ ਕੋਸ਼ ਕਿਸੇ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਮੁਹਾਵਰੇ ਅਤੇ ਅਖਾਣਾਂ ਉਸ ਦੇ 


ਬੁਲਾਰਿਆਂ ਦੀ ਮਾਨਸਿਕ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ, ਜੀਵਨ 'ਦ੍੍‌ਸ਼ਟੀਕਣ, ਪਰਸਪਰ ਚੱਜ-ਆਚਾਰ 
ਤੇ ਰਹਿਣੀ-ਬਹਿਣੀ ਦੇ ਲਖਾਇਕ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਇਨ੍ਾਂ ਕੋਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਮੁਹਾਵਰਿਆਂ 
ਅਤੇ ਅਖਾਣਾਂ ਨੂੰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਪ੍ਰਯੋਗ ਸਹਿਤ ਦਰਜ ਕੀਤ' ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 

(ਦ। ਨਵਸ਼ਬਦ-ਨਿਰਮਾਣ (0੦!੦8/50) ਕੌਸ਼ : _ਇਹ ਕੰਸ਼ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਪ੍ਰਯੋਗ ਕੀਤੇ 
ਨਵੇ' ਸ਼ਬਦਾਂ ਅਤੇ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਲੋ“ ਗਹਹਿਣ ਕੀਤੇ ਨਵੇ' ਅਰਥਾਂ ਨੂੰ ਪ੍ਰਸਤੁਤ ਕਰਦੇ 
ਹਕ। ਇਹ ਕੌਸ਼ ਕੌਸ਼ਾਂ ਦੀ ਸੁਧਾਈ ਲਈ ਉਚਿਤ ਸਾਮੱਗਰ) ਪ੍ਰਦਾਨ ਠਰਦੇ ਹਨ । ਕੁਝ 
ਕੇਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਅੰਤਿਕਾ ਵਿਚ ਦਿੱਤੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੇ ਕੋਸ ਦੇ ਅਤਿਅਧਿਕ 
ਨੇੜ ਹੁੰਦ) ਹੈ । 


(ਸ) ਮੰਗਵੇਂ/ਉਂਧਾਰ ਲਏ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਕੋਸ਼ : ਇਨ੍ਹਾਂ ਕੋਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਉਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ 
ਸੈਕਲਨ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਸਮੇ ਸਮੇ" ਅਨੁਸਾਰ ਭਾਸ਼ਾ ਅਪਣਾਉ'ਦੀ ਰਹਿੰਦ 
ਹੈ । ਸੀਮਿਤ ਅਰਥਾਂ ਵਿਚ ਇਹ ਕੌਸ਼ ਨਿਰੁਕਤ ਕੋਸ਼ਾਂ ਦੇ ਵਰਗ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਆਉ'ਦੇ 
ਹਨ । 

ਉਪਨਾਮ ਕੌਸ਼, ਨਾਵਾਂ ਥਾਵਾਂ ਦਾ ਕੌਸ਼ ਆਦ ਵੀ ਇਸੇ ਵਰਗ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ 
ਆਉਦੇ ਹਨ । 

ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਕੋਸ਼ ਦੀਆਂ ਕ੍ਰਝ ਹੋਰ ਮੁੱਖ ਕਿਸਮਾਂ ਇਹ ਹਨ : 
1. ਭਾਸ਼, ਟੀਕੇ ਜਾਂ ਸ਼ਬਦਾਰਥ : ਇਹ ਕੋਸ਼ ਕਿਸੇ ਇਕ ਲੇਖਕ ਜਾਂ ਅਨੇਕ ਲੇਖਕਾਂ 
ਦੀਆਂ ਰਚਨਾਵਾਂ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਤਿਆਰ ਕਰਨ ਲਈ ਵਿੱਭੰਨ 
ਵਿਧੀਆਂ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਇਸ ਕਿਸਮ ਦੇ ਕੋਸ਼ ਵਿਚ ਕਿਸੇ ਲੇਖਕ ਦੀ 
ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਰਚਨਾ ਦੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਹੁੰਦ ਹੈ ਜਿਵੇ' ਜਾਯਸੀ ਦਾ 'ਪਦਮਾਵਤ ਕੋਸ਼, 'ਮਾਨਸ 
ਕੌਸ਼', 'ਡਿਕਸ਼ਨਰੀ ਆਫ ਦ ਆਟੋਬਾਇਓਗ੍ਰਾਫੀ ਆਫ ਗੌਰਕੀ' ਆਦਿ । ਅਜਿਹੇ ਕੋਸ਼ਾਂ ਵਿਚ 
ਕਿਸੇ ਲੇਖਕ ਦੀਆਂ ਸਮੁੱਚੀਆਂ ਰਚਨਾਵਾਂ ਦੀ ਸਮੁੱਚੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲ) ਵੀ ਲਈ ਜਾ ਸਕਦ) 
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ਹੈ ਜਿਵੇ' 'ਡਿਕਸ਼ਨਰੀ ਆਫ ਸ਼ੇਕਸਪੀਅਰ', 'ਤੁਲਸੀ ਕੌਸ਼', 'ਦ ਡਿਕਸ਼ਨਰੀ ਆਫ 
ਪੁਸ਼ਕਿਨ' ਆਦਿ । 


ਇਸ ਕੌਸ਼ ਵਿਚ ਰਚਨਾ/ਰਚਨਾਵਾਂ ਵਿਚ ਉਪਲਬਧ ਸਾਰੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਸੌਮਿ- 
ਲਿਤ ਹ੍ੈਦੀ ਹੈ । ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈ ਦੇ ਸਾਰੇ ਅਰਥਾਂ ਨੂੰ ਉਦਾਹਰਣਾਂ ਅਤੇ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਟੂਕਾਂ 
ਸਹਿਤ ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਕਈ ਵਾਰ ਕੋਸ਼ੀ ਇਕਾਈ ਦੀ ਆਵਿਤੀ ਨੂੰ ਦਰਸਾਉਣ ਲਈ 
ਕੋਸ਼ੀ ਇਕਾਈ ਆਵਿ੍‌ਤੀ ਦੀ ਕੁਲ ਗਿਣਤੀ ਨੂੰ ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਕੁਝ ਕੌਸ਼ਾਂ ਵਿਚ 
ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਪਹਿਲੀ ਅਤੇ ਆਖ਼ਰੀ ਆਵਿਤੀ ਨੂੰ ਨੋਟ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਕੌਸ਼ ਕੇਵਲ 
ਕਸ਼ੀ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਹੈ ਨਹੀ' ਦਿੰਦੇ, ਬਲਕਿ ਵਿਸ਼ਵਕੋਸ਼ੀ ਸੂਚਨਾ ਵੀ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਦੇ 
ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਖ਼ਾਸ ਨਾਮ ਵੀ ਸ਼ਾਮਿਲ ਕੀਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਇਹ ਕੋਸ਼ ਵਿਭਿੰਨ ਲੇਖਕਾਂ 
ਦੁਆਰਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਕੀਤੀਆਂ ਕੋਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ ਦੇ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਪ੍ਰਯੋਗਾਂ ਦਾ ਬੌਧ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਨ 
ਵਿਚ ਅਗਵਾਈ ਦਿੰਦੇ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਤੇਂ' ਲੇਖਕਾਂ ਵਲੋ" ਵਰਤੇ ਨਵੇ" ਸ਼ਬਦਾਂ ਅਤੇ ਪ੍ਰਚਲਿਤ 
ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕੀਤੇ ਨਵੇ" ਅਰਥਾਂ ਦਾ ਬੋਧ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਨ ਵਿਚ ਸਹਾਇਤਾ ਮਿਲਦੀ 
ਹੈ । ਕਿਸੇ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਇਤਿਹਾਸਕ ਕੋਸ਼ ਬਣਾਉਣ ਲਈ ਇਹ ਕੌਸ਼ ਕਾਫ਼ੀ ਉਪਯੌਗੀ 
ਹਨ । 
2. ਸ਼ਬਦ-ਅਨੁਕਰਮਣਿਕਾਵਾਂ : ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈ ਦੇ ਸਾਰੇ ਪ੍ਰਯੋਗਾਂ ਨੂੰ 
ਕੁਮੰਬੱਧ ਢੋਗ ਨਾਲ ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਨਾਲ ਹੀ ਪ੍ਰਯੋਗ ਦੀ ਵਾਸਤਵਿਕ ਥਾਂ (ਪੰਨਾ, 
ਸਤਰ) ਨੂੰ ਵੀ ਉੱਧਰਿਤ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 
3. ਸਿਖਿਆਰਥੀ ਕੋਸ਼ : ਅੱਜ ਦਾ ਯੂਗ ਸਿਧਾਂਤਕ ਗਿਆਨ ਨੂੰ ਵਿਵਹਾਰਕਤਾ ਵਿਚ 
ਪਰਿਵਰਤਿਤ ਕਰਨ ਦਾ ਹੈ। ਇਹੀ ਕਾਰਣ ਹੈ ਕਿ ਵਿਵਹਾਰਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ, 
ਵਿਵਹਾਰਕ ਕੌਸ਼-ਵਵਿਗਿਆਨ, ਵਿਵਹਾਰਕ ਰਸਾਇਣ-ਵਿਗਿਆਨ ਆਦਿ ਅਨ੍ਸ਼ਾਸਨ ਹੱਦ 
ਵਿਚ ਆ ਗਏ ਹਨ। ਇਹ ਸੋਕਲਪ ਲੌਕਾਂ ਦੀਆਂ ਵਿਵਹਾਰਕ ਲੌੜਾਂ ਦੀ ਪੂਰਤ) ਹਿਤ 
ਹੋ'ਦ ਵਿਚ ਆਏ ਹਨ । ਇਉ ਹੀ ਸਿਖਿਆਰਥੀ ਕੌਸ਼ ਵੀ ਵਿਸ਼ਵ ਪੱਧਰ ਤੋਂ ਧਿਆਨ 
ਖਿੱਚ ਰਹੇ ਹਨ। ਜੇ ਇਸ ਦੀ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਦੇਣੀ ਹੋਵੇ ਤਾਂ ਕਿਹਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈਕਿ 
ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਨੂੰ ਸਿੱਖਣ ਵਾਲਿਆਂ ਦੀਆਂ ਵਿਵਹਾਰਕ ਲੌੜਾਂ ਨੂੰ ਧਿਆਨ ਵਿਚ ਰੱਖ 


€$ 


ਕੇ ਸੈਕਲਿਤ ਕੀਤੇ ਕਸ਼ਾਂ ਨੂੰ 'ਸਿਖਿਆਰਥੀ ਕੌਸ਼' ਆਖਦੇ ਹਨ । ਸਿਖਿਆਰਥੀਆਂ ਦੇ 
ਬੌਧਿਕ ਪੁੱਧਰ ਵੀ ਭਿੰਨ ਭਿੰਨ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਜਿਸਦੇ ਫਲਸਰੂਪ ਵਿਭਿੰਨ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੇ ਸ੍ਰਣੀਕ੍ਰਿਤ 
ਜਸਿਖਿਆਰਥੀ ਕੋਸ਼ ਉਪਲਬਧ ਹੁੰਦੇ ਹਨ। ਇਹ ਕੌਸ਼ ਆਮ ਕਰਕੇ ਸਿਖਿਆਰਥੀਆਂ 
ਦੀਆਂ ਤਿੰਨ ਪੱਧਰਾਂ ਦੇ ਆਧਾਰ ਤੇ ਤਿਆਰ ਕੀਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ : ਪ੍ਰਥਮਿਕ, ਦਰਮਿਆਨੇ 
ਅਤੇ ਉੱਚ-ਪੱਧਰੇ । ''ਇਨ੍ਹਾਂ ਪੱਧਰਾਂ ਨੂੰ ਧਿਆਨ ਵਿਚ ਰੱਖ ਕੇ ਸ਼ਬਦ-ਸੈਕਲਨ ਅਤੇ 
ਸ਼ਬਦ-ਚੌਣ ਵਿਚ ਵਿਸ਼ਿਸ਼ਟਤਾ ਵਰਤਦੇ ਹੋਏ ਸ਼ਬਦਾਰਥ, ਸ਼ਬਦ-ਪ੍ਰਯੋਗ, ਸ਼ਬਦ-ਰਚਨਾ, 
ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਵਿਆਕਰਣ ਅਦਿ ਦੀ ਵਿਵਸਥਾ ਵਿਚ ਸ।07-ਨਿਰਧਾਰਣ ਕਤਨਾਪੰਦਾ 
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ਹੈ। ਪ੍ਰਾਥਮਿਕ, ਦਰਮਿਆਨੇ ਜਾਂ ਉੱਚ-ਪੱਧਰੇ ਸਿਖਿਆਰਥੀ ਕਿਨੇ ਸ਼ਬਦ, ਕਿੰਨੇ ਅਰਥ, 
ਕਿੰਨੇ ਪ੍ਰਯੋਗ ਜਾਂ ਵਿਆਕਰਣ ਦੀ ਮੰਗ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਇਹ ਕਹਿਣਾ ਅਸੈਭਵ ਨਹੀ" ਤਾਂ 
ਕਠਿਨ ਅਵੱਸ਼ ਹੈ। ਇਹ ਵੱਡੇ ਕਾਰਜ ਲਈ ਵਿਆਪਕ ਖੌਜ ਕਾਰਜ ਕਰਨ ਦੀ 
ਆਂਵੱਸ਼ਕਤਾ ਹੈ ।2 


ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ ਸਿਖਿਆਰਥੀ ਕੌਸ਼ ਸਿਖਿਆਰਥੀਆਂ ਦੀਆਂ ਸਿਖਿਆ ਸੈਬੈਧੀ ਵਿਵ- 
ਹਾਰਕ ਲੌੜਾਂ ਦੀ ਪੂਰਤੀ ਲਈ ਤਿਆਰ ਕੀਤੇ ਉਦੇਸ਼ਮੂਲਕ ਕੋਸ਼ ਹਨ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ 
ਕੇ“ਦਰ ਕੋਈ ਨਾ ਕੋਈ ਟੀਚਾ ਪ੍ਰਾਪਤੀ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਸੈਕਲਨ ਸ਼੍ਰਣੀ(ਕ੍ਰਤ 
(28060) ਰੂਪ ਵਿਚ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਕੇਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਭਾਸ਼ਾਈ ਵਿਵਹ'ਰ ਦੀ 
ਸਮਰਥਾ ਜਾਂ ਭਾਸ਼ਾਈ ਰਚਨਾਤਮਕ ਸ਼ਕਤੀ ਦੇ ਵਿਕਾਸ ਦੀਆਂ ਸੈਭਾਵਨਾਵਾਂ ਨਿਹਿਤ 
ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ । 


ਕੋਸ਼ ਦੇ ਪ੍ਰਯੋਗਕਰਤਾ ਲਈ ਆਮ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਅਰਥ ਲਈ ਤਾਂ ਸਾਧਾਰਣ ਕੋਸ ਹੀ 
ਉਪਯੋਗੀ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਪਰੋੜ੍ਹ ਕੇਵਲ ਅਰਥ-ਮਾਤਰ ਦੀ ਜਾਣਕਾਰੀ ਕਈ ਵਾਰੀ ਕਾਫ਼ੀ 
ਨਹੀ" ਹੁੰਦੀ । ਸਾਧਾਰਣ ਕੋਸ਼ ਤਾਂ ਕੇਵਲ ਅਰਥ ਦ ਕੇਹੀ ਚ੍ਰੱਪਰੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਪਰੋਤ੍ਹ 
ਸਿਖਿਆਰਥੀ ਕੋਸ਼ ਉਸ ਅਰਥ ਨੂੰ ਸਪਸ਼ਟ ਕਰਨ ਲਈ ਦ੍੍‌ਸ਼ਟਾਂਤੀ ਉਦਾਹਰਣਾਂ ਜਾਂ ਟੂਕਾਂ 
ਰਾਹੀ“ ਇਸ ਦਾ ਸਹੀ ਪ੍ਰਯੋਗ ਵੀ ਦਸਦਾ ਹੈ । ਮਾਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਸਿਖਿਆਰਥੀ ਦਾ ਸਾਧਾ- 
ਰਣ ਕੋਸ਼ ਨਾਲ ਕਮ ਚਲ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਕਿਉਕਿ ਜਿਸ ਵਿਆਕਰਣਕ ਸੋਰਚਨ' ਦੋ 
ਅੰਤਰਗਤ ਉਹ ਉਸ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਪ੍ਰਯੋਗ ਨੂੰ ਸਮਝਣ ਦੀ ਸਮਰਥਾ ਰਖਦਾ ਹੈ, ਉਸ 
ਸੈਰਚਨਾ (ਭਾਸ਼ਿਕ ਸੰਦਰਭ) ਤੋਂ ਉਹ ਭਲੀ-ਭਾਂਤ ਪਰਿਚਿਤ ਹੋਂਦਾ ਹੈ। ਪਰਤ੍ਰ ਵਿਦੇਸ਼ੀ 
ਜਾਂ ਦੂਜੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਕਿਸੇ ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ ਸਿੱਖਣ ਲਈ ਸਿਖਿਆਰਥੀ ਕੋਸ਼ ਅਤਿਅੰਤ 
ਉਪਯੋਗੀ ਹੀ ਨਹੀ" ਬਲਕਿ ਅਤਿ ਆਵੱਸ਼ਕ ਵੀ ਹਨ । ਸਿਖਿਆਰਥੀ ਇਨ੍ਹਾ ਕੌਸ਼ਾਂ ਤੋ” 
ਹੇਠ ਲਿਖੀ ਸੂਚਨਾ ਦੀ ਆਸ ਰਖਦੇ.ਹਨ : (1) ਮੁੱਖ ਅੰਦਰਾਜ; (2) ਵਿਅਕਰਣਕ 
ਕੋਟੀ; (3) ਸਮਾਜਕ/ਸ਼ੈਲੀਗਤ ਸ਼ਬਦ-ਸੂਚਕ (ਲੇਬਲ); (4) ਪ੍ਰਯੋਗ ਸੰਕੇਤ; 
(5) ਅਰਥ; (6) ਚਿੱਤਰ; (7) ਮੁਹਾਵਰੇ; ਅਤੇ (8) ਵਿਪਰਿਆਇ । 

ਜਿਖਿਆਰਥੀ ਕੋਸ਼ ਦੇਸੀ ਅਤੇ ਵਿਦੇਸ਼ੀ ਦੋਹਾਂ ਬੁਲਾਰਿਆਂ ਦੀਆਂ ਵਿਵਹਾਰਕ 
ਲੋੜਾਂ ਦੀ ਪੂਰਤੀ ਲਈ ਤਿਆਰ ਕੀਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ: (1) ਵਿਦੇਸ਼ੀ ਸਿਖਿਆਰਥੀਆਂ ਲਈ 
ਕੌਸ਼; ਅਤੇ (?) ਦੇਸੀ ਸਿਖਿਆਰਥੀਆਂ ਲਈ ਕੋਸ਼ । ਪਰ ਅਧਿਕਤਰ ਇਹ ਨਾਂ ਵਿਦੇਸ਼ੀ 
ਜਿਖਿਆਰਥੀਆਂ ਲਈ ਹੀ ਪ੍ਰਯੋਗ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਫਲਸਰੂਪ, ਸਿਖਿਆਰਥੀ ਕੌਸ਼ ਦੇ 
ਦੋ ਕਿਸਮ ਦੇ ਪ੍ਰਯੋਗਕਰਤਾ ਹਨ ॥ 


1. ਦੇਸੀ ਬੁਲਾਰਿਆਂ ਦਾ ਭਾਸ਼ਾ ਤੇ ਤਾਂ ਭਾਵੇ“ ਆਬੁਰ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਭਾਸ਼ਾ ਯੋਗਤਾ 


ਉਪਯੂਕਤ ਹੁੰਦੀ ਹੈ, ਪਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਵਿਭਿੰਨ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਸ਼ੁੱਧ ਪ੍ਰਯੋਗ ਬਾਰੇ ਅਗਵਾਈ ਤੇ 
ਸਹਾਇੜ' ਦੀ ਲੌੜ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । 
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2. ਦੂਜੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਬੁਲਾਰੇ ਦੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲ) ਸੀਮਿਤ ਅਤੇ ਭਾਸ਼ਾ-ਯੌਗਤਾ ਬਹੁਤ ਕਮ- 
ਜ਼ੌਤ ਹੰਦੀ ਹੈ । ਉਸ ਨੂੰ ਬਹੁਤ ਹੀ ਆਮਫ਼ਹਿਮ ਅਤੇ ਸਾਧਾਰਣ ਸ਼ਬਦ ਔਖੇ ਪ੍ਰਤੀਤ 
ਹੋ ਸਕਦੇ ਹਨ । ਦੌਨਿਕ ਜੀਵਨ ਵਿਚ ਪ੍ਰਯੋਗ ਕੀਤੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆਂ 
ਸਾਧਾਰਣ ਵਸਤਾਂ ਦੇ ਅਨੇਕਾਂ ਸ਼ਬਦ ਵਦੇਸ਼ੀ ਸਿਖਿਆਰਥੀਆਂ ਨੂੰ ਸਮਝ ਨਹੀ" ਆਉਦੇ । 
ਅਜੇਹੀ ਹਾਲਤ ਵਿਚ ਕੋਸ਼ ਤਿਆਰ ਕਰਦਿਆਂ ਦੇਸੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਦਖ਼ਲ ਨੂੰ ਧਿਆਨ ਵਿਚ 
ਰੱਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ।?3 


ਇਨ੍ਹਾਂ ਕੌਸ਼ਾਂ ਦੇ ਵਰਗੀਕਰਣ ਦਾ ਇਕ ਢੰਗ ਤਾਂ ਉਪਰ-ਵਰਣਿਤ ਵਿਧ) ਅਨੁਸਾਰ 
ਸਿਖਿਆਰਥੀਆਂ ਦੀ ਬੌਧਿਕ ਪੱਧਰ ਅਤੇ ਵਿਵਹਾਰਕ ਲੌੜਾਂ ਨੂੰ ਆਧਾਰ ਬਣਾਉਣਾ ਹੈ । 
ਇਸ ਵਿਧੀ ਦਾ ਅਨੁਸਰਣ ਕਰਦਿਆਂ ਵਿਭਿੰਨ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੀਆਂ ਪੱਧਰਾਂ ਦੇ ਸਿਖਿਆਰਥੀ 
ਕੌਸ਼ ਉਪਲਬਧ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਪਰੈਤ੍ਹ ਕੋਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਸੰਮਿਲਿਤ ਸ਼ਬਦ-ਸੂਚੀ ਦੇ ਵਿਸ਼ੇ-ਖੇਤਰ 
ਅਤੇ ਹਰੇਕ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈ ਵਿਚ ਦਿੱਤੀ ਸੂਚਨਾ ਦੀ ਪ੍ਰਕਿਰਤੀ ਅਨੁਸਾਰ ਇਹ ਕੋਸ਼ ਵੀ 
ਵਿਭਿੰਨ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੇ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹਨ ; ਸਾਧਾਰਣ ਅਤੋਂ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ । ਸਾਧਾਰਣ ਕੌਸ਼ ਵਿਚ 
ਸੰਬੰਧਿਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਸਿਖਿਆਰਥੀ ਵਲੋਂ" ਪ੍ਰਯੋਗ ਕ)ਤੇ ਜਾਣ ਵਾਲੋ ਸਾਰੇ ਸਾਧਾਰਣ ਸ਼ਬਦ 
ਸੈਮਿਲਿਤ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਜਿਵੇ" ਹਾਰਨਬੀ ਦੀ 'ਆਕਸਫਰਡ ਅਡਵਾਂਸਡ ਲਰਨਰਜ਼ ਡਿਕ- 
ਸਨਰੀ ਆਫ ਕਰੈਟ ਇੰਗਲਿਸ਼' । ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਕੋਸ਼ ਵਿਚ ਸਾਧਾਰਣ ਕੌਸ਼ ਵਾਂਗ ਸਾਰੀ 
ਸ਼ਬਦਾਵਲ) ਨਹੀ" ਲਈ ਜਾਂਦੀ ਬਲਕਿ ਉਸ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਦਾ ਇਕ ਅੰਸ਼ ਅਰਥਾਤ 
ਚੌਣਵੀਆਂ ਕੌਸ਼ੀ ਮੱਦਾਂ ਸ਼ਾਮਿਲ ਕੀਤੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ ਜਿਵੇ" ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਣਾਂ, ਕ੍ਰਿਆਵਾਂ, 
ਨਾਵਾਂ ਆਦਿ ਦਾ ਕੌਸ਼। 

ਪ੍ਰਦਾਨ ਕੀਤੀ ਜਾਣ ਵਾਲੀ ਸੂਚਨਾ ਦੇ ਆਧਾਰ ਤੇ ਇਹ ਕੌਸ਼ ਅਰਥਗਤ ਜਾਂ ਵਾਕ- 
ਰਚਨਾਵੀ ਜਾਂ ਵਿਆਕਰਣਕ ਸੁਚਨਾ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਅਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਪੱਖਾਂ ਵਿਚੋ” 
ਕਿਸੇ ਇਕ ਤੇ ਬਲ ਦੇਣ ਵਾਲੇ ਕੇਸ਼ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਕੋਸ਼ਾਂ ਵਿਚੋਂ ਸਭ ਤੋ 
ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਕੌਸ਼ ਕਿਸੇ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਸ਼ਬਦ-ਸੰਗਤ ਕੌਸ਼ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹਨ । 

ਜਿਵੇ' ਕਿ ਉਪਰ ਸਪਸ਼ਟ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ, ਸਿਖਿਆਰਥੀ ਕੋਸ਼ ਸਿਖਿਆਰਥੀਆਂ 
ਦੀਆਂ ਵਿਵਹਾਰਕ ਲੋੜਾਂ ਦੀ ਪੂਰਤੀ ਦੇ ਪ੍ਰਤਿਉੱਤਰ ਵਜੋ" ਹਾਂਦ ਵਿਚ ਆਉਦੇ ਹਨ । 
ਇਸੇ ਕਰਕੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਪ੍ਰਚੱਲਿਤ ਅਤੇ ਆਮ ਪ੍ਰਯੋਗ ਕੀਤੇ ਜਾਂਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ,ਨਾਲ ਸੋਬੈਧ 
ਹੁਂਦਾ ਹੈ । 'ਅਪ੍ਰਚਲਿਤ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਅਤੇ ਉਪਭਾਸਾਈ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ ਸ਼ਾਮਿਲ ਨਹੀ ਕੀਤਾ 


6੧ 


ਜਾਂਦਾ । ਇਹ ਕੱਸ ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿਉਤਪੰਨ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ ਵੀ ਸ਼ਾਮਿਲ ਨਹੀ' ਕਰਦੇ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ 
ਸੁਗਮਤਾਪੂਰਵਕ ਕਲਪਿਤ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਕਾਫ਼ੀ ਹੱਦ ਤਕ ਸ਼ਬਦ-ਜੋੜਾਂ ਅਤੇ 
ਉਚਾਰਣ ਦੀ ਭਿੰਨਤਾ ਨੂੰ ਵੀ ਤਿਆਗ ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਅੰਦਰਾਜਾਂ ਦੀ ਚੋਣ ਆਵਿ੍‌ਤੀ 
ਤੇ ਆਧਾਰਿਤ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । ਅਰਥਾਂ ਦਾ ਕ੍ਰਮ ਵੀ ਵਿਵਹਾਰਕ ਅਥਵਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਦੇ ਆਧਾਰ 


ਤੇ ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਮੁੱਖ ਅਰਥ ਪਹਿਲਾਂ ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਗੌਣ ਅਰਥ 
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ਬਾਅਦ ਵਿਚ । ਅਰਥਾਂ ਦੀ ਸਖਿਆ ਕੇਵਲ ਅਤਿ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਅਰਥਾਂ ਤਕ ਹੀ ਸੀਮਿਤ 
ਰੱਖੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ; ਸਾਰੇ ਸੈਭਵ ਅਰਥ ਨਹੀ" ਦਿੱਤੇ ਜਾਂਦੇ । ਅਧਿਕ ਬਲ ਪ੍ਰਯੋਗ ਅਤੇ 
ਸ਼ਬਦ-ਸੋਗਤ ਤੇ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ ਬਹੁਤ ਸਰਲ ਰੱਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 
ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ ਪਰਭਾਸ਼ਿਤ ਕਰਨ ਲਈ ਆਮ ਅਤੇ ਵਧੇਰੇ ਪਰਿਚਿਤ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ 
ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਸਿਖਿਆਰਥੀ ਕੌਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਸਭ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੀ ਸ਼ਬਦ-ਸੈਗਤ ਲਈ 
ਦਿ੍‌ਿਸ਼ਟਾਂਤੀ ਉਦਾਹਰਣ ਦਿੱਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਕਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਦ੍੍‌ਿਸ਼ਟਾਂਤੀ ਚਿੱਤਰਾਂ ਦੀ 
ਅਹਿਕਤਾ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ।'ਤ 

ਸਿਖਿਆਰਥੀ ਕੌਸ਼ਾਂ ਤੇ ਉਪਰੋਕਤ ਵਿਸਤ੍ਰਿਤ ਚਰਚਾ ਉਪਰੈਤ ਅਸੀ' ਇਸ ਦਾ 
ਸਾਧਾਰਣ ਕੌਸ਼ ਨਾਲੇ ਨਿਖੋੜਾ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹਾਂ : 
(1) ਸਾਧਾਰਣ ਕੋਸ਼ ਵਿਚ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ ਦੀ ਸੋਖਿਆ ਅਧਿਕ ਹੁੰਦੀ ਹੈ, ਪਰੈਤੂ 
ਜਿਖਿਆਰਥੀ ਕੌਸ਼ ਵਿਚ ਕੇਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ ਦੀ ਗਿਣਤ) ਸ)ਮਿਤ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਸ਼ਬਦ 
ਚੋਣ ਵਿਭਿੰਨ ਵਿਗਿਆਨਕ ਸਿਧਾਂਤਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ਬਹੁਤ ਹੀ ਧਿਆਨਪੂਰਵਕ ਕਤ) ਜਾਂਦੀ 
ਹੈ। ਅਪ੍ਰਚਲਿਤ ਸ਼ਬਦਾਂ ਅਤੇ ਅਰਥਾਂ ਨੂੰ ਛੱਡ ਦੇਣ ਦੀ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। 


(2) ਸਿਖਿਆਰਥੀ ਕੌਸ਼ ਵਿਚ ਵਿਆਕਰਣਕ ਕੌਟੀਆਂ ਨੂੰ ਮੋਟ ਜਿਹੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਦੇਣ 
ਨਾਲ ਗੁਜ਼ਾਰਾ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਪਰੋਤ੍ਰ ਸਾਧਾਰਣ ਕੌਸ਼ ਵਿਚ ਇਸ ਨੂੰ ਜ਼ਰਾ ਵਿਸਤਾਰ ਵਿਚ 
ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਨਾਲ ਹੀ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਸਮਾਜਕ/ਸ਼ੋਲੀਗਤ ਵਿਵਹਾਰ ਦੀ ਸ਼੍ਚਨਾ ਦੇਣ) 
ਵੀ ਆਵੱਸ਼ਕ ਹੈ । 


(3) ਸਾਧਾਰਣ ਕੋਸ਼ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈ ਦੇ ਅਨੇਕ ਅਰਥ ਦਿੰਦਾ ਹੈ, ਪਰੈਤ੍ਰ ਸਿਖਿਆਰਥ 
ਕੌਸ਼ ਕੋਸ਼ੀ ਇਕਾਈ ਦੇ ਸਾਰੇ ਸੰਭਵ ਅਰਥ ਦੇਣ ਤੋਂ ਸੈਕੋਚ ਕਰਦਾ ਹੈ । ਸਿਖਿਆਰਥ) 
ਕੌਸ਼ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਅਰਥ ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਕਾਰਜ ਅਤੇ ਪ੍ਰਯੋਗ ਤੇ 
ਅਧਿਕ ਬਲ ਦਿੰਦਾ ਹੈ । 


(4) ਸਿਖਿਆਰਥੀ ਕੋਸ਼ ਵਿਚ ਵਿਪਰਿਆਇ ਦੇਣ ਨਾਲ ਅੰਦਰਾਜ ਦਾ ਅਰਥ ਸਪਸ਼ਟ 
ਹੋਣ ਵਿਚ ਸਹਾਇਤਾ ਮਿਲਦੀ ਹੈ । ਇਹ ਸਭ ਸਾਧਾਰਣ ਕੋਸ਼ ਦੀ ਲੋੜ ਨਹੀ" ਹੈ । 
(5) ਸਾਧਾਰਣ ਕੋਸ਼ ਵਿਚ ਚਿੱਤਰਾਂ ਅਤੇ ਰੇਖਾਚਿੱਤਰਾਂ ਦਾ ਘੱਟ ਪ੍ਰਯੋਗ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, 
ਪਰੈਤੂ ਸਿਖਿਆਰਥੀ ਕੌਸ਼ ਤਾਂ ਮਹਿਜ਼ ਚਿੱਤਰ ਕੋਸ਼ ਹੈ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਵਿਚ ਚਿੱਤਰਾਂ 
ਦਾ ਭਰਪੂਰ ਪ੍ਰਯੋਗ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 

ਸਿਖਿਆਰਥੀ ਕੋਸ਼ ਵਿਚ ਅਰਥ ਗ੍ਰਹਿਣ ਵਿਚ ਇਕ ਕ੍ਰਮ ਹੁਦਾ ਹੈ--ਅਸਪਸ਼ਟਤਾ 
ਤੋ" ਸਪਸ਼ਟਤਾ ਵਲ । ਸਿਖਿਆਰਥੀ ਕੌਸ਼ ਵਿਚ ਹਰੇਕ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟਮਾਨ ਵਸਤੂ ਦਾ ਚਿੱਤਰ ਦੇਣਾ 
ਨਾ ਮੈਭਵ ਹੈ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਆਵੱਸ਼ਕ । ਕੇਵਲ ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਸਤਾਂ ਦਾ ਚਿੱਤਰ ਦੇਣਾ ਆਵੱਸ਼ਕ ਹੈ 
ਜਿਨਾਂ ਦੀ ਵਿਆਖਿਆ ਕੋਰ ਦੇਣ ਤੇ ਵੀ ਕੌਸ਼ਕਾਰ ਨੂੰ ਯਕੀਨ ਨਹੀ' ਹੁੰਦਾ ਕਿ ਵਸੜ੍ਹ 
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ਜਾਂ ਕ੍ਰਿਆ ਦਾ ਬਿੰਥ ਸਿਖਿਆਰਥੀ ਦੇ ਮਨ ਵਿਚ ਉਤਰ ਰਿਆ ਹੈ ਜਾਂ ਨਹੀ”। ਅਨੁਭਵ 
ਜਗਤ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਸਿਖਿਆਰਥੀ ਦੇ ਭੂਗੋਲ ਦੇ ਗਿਆਨ ਤੇ ਨਿਰਭਰ ਕਰਦੇ ਹਨ। 
ਸਾਧਾਰਣ ਦਭਾਸ਼ੀ ਕੌਸ਼ਾਂ ਵਾਂਗ ਹੀ ਦੁਭਾਸ਼ੀ ਸਿਖਿਆਰਥੀ ਕੋਸ਼ ਵੀ ਹੋ'ਦ ਵਿਚ 

ਆ ਗਏ ਹਨ। ਵਿਨਾਂ ਕੌਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਕੁਝ ਅਜਿਹੀਆਂ ਸਥਿਤੀਆਂ ਆਉ'ਦੀਆਂ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ 
ਵਿਚ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਮੁਸ਼ਕਿਲਾਂ ਦਾ ਸਾਮ੍ਰਣਾ ਕਰਨਾ ਪੈਦਾ ਹੈ 

(ਉ) ਕਈ ਕੋਸੀ ਇਕਾਈਆਂ ਗਸ੍ਰੋਤ ਭਾਸ਼ਾ ਅਤੇ ਟੀਚਾ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਸਮਾਨ ਰੂਪ ਵਿਚ 
ਅਰਥ ਦੀ ਇਕਾਈ ਨਹੀ! ਹੁੰਦੀਆਂ; 

(ਅ) ਕਈ ਵਾਰੀ ਕੋਸ਼ੀ ਇਕਾਈ ਦੋਹਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਉਪਲਬਧ ਹੁੰਦੀ ਹੈ, ਪਰੋੜ੍ਹ ਉਹ 
ਸਮ-ਮੁੱਲ ਨਹੀ' ਹੁੰਦੀ । 

(ਏ) ਤੀਜੀ ਕਠਿਨਾਈ ਸੋਸਕ੍ਰਿਤੀ-ਸਾਪੇਖ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਹੈ । ਸਾਲੀ, ਵਿਧਵਾ, ਪੁਜਾਰੀ, 
ਆਦਿ ਸ਼ਬਦਾਂ ਲਈ ਅ-ਸਜਾਤ) (168-66੬286) ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਸਮ-ਮੁੱਲ ਸ਼ਬਦ ਦੇਣਾ 
ਕਠਿਨ ਹੈ । 

(ਸ) ਚੌਥੀ ਕਹਿਨਾਈ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਸਮਤੁੱਲ ਸ਼ਬਦ ਨਾਂ ਮਿਲਣ ਕਰਕੇ ਲੰਬੀ ਵਿਆਖਿਆ 
ਦੀ ਹੈ 2 

4. ਚਿੱਤਰ ਕੌਸ਼ : ਕੌਸ਼ਾਂ ਦਾ ਇਕ ਰੋਚਕ ਵਰਗ, ਜਿਹੜਾ ਵਾਚਾਰਥੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਤਕ ਹੀ 
ਸੀਮਿਤ ਹੈ ਅਤੇ ਜਿਸ ਦੇ ਵਾਚਾਰਥੀ ਸ਼ਬਦ ਭਾਸ਼ਾ-ਬਾਂਹਰੇ ਭੌਤਿਕ ਜਗਤ ਨਾਲ ਸੋਬੋਧਿਤ 
ਹਨ, ਚਿੱਤਰ ਕੌਸ਼ਾਂ ਦਾ ਹੈ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਆਮ ਕਰਕੇ ਨਾਮ ਅਧਿਐਨ ਸਿਧਾਂਤ ਦੇ ਆਧਾਰ 
ਤੇ ਸੈਗਠਿਤ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਉਦਾਹਰਣ ਵਜੋ, ਮਨੁੱਖੀ ਸਰੀਰ, ਜਹਾਜ਼, ਕਿਸੇ 
ਸੀਨਰ, ਵਿਭਿੰਨ ਪੰਦਿਆਂ, ਜਾਨਵਰਾਂ, ਬਰਤਨਾਂ ਆਦਿ ਦੇ ਚਿੱਤਰ ਦਿੱਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਅਤੇ 
ਫਿਰ ਉਹ ਉਕਤੀ ਜਿਸ ਨਾਲ ਇਹ ਵਸਤਾਂ ਦਰਸਾਈਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ ਜਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂਦ 
ਭਾਗਾਂ/ਅੰਗਾਂ ਨੂੰ ਤੀਰਾਂ ਦੇ ਨਿਸ਼ਾਨ ਨਾਲ ਦਰਸਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਕੌਸ਼ ਵਿਚ ਦਰਜ 
ਉਕਤੀਆਂ ਦੀ ਅੱਖਰ-ਕਰਮ ਅਨੁਸਾਰ ਬਣਾਈ ਸੂਚੀ ਦੀ ਵਰਤੋ ਉਸ ਥਾਂ ਨੂੰ ਲੱਭਣ ਲਈ 
ਕ)ਤੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ ਜਿਥੇ ਉਹ ਉਕਤੀ ਆਪਣੇ ਵਾਚਾਰਥ ਦੀ ਤਸਵੀਰ ਤੇ ਲਾਗੂ 
ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਜਦੋ" ਪ੍ਰਯੋਗਕਰਤਾ ''ਸ਼ਬਦ ਤੌ ਉਸ ਵਸਤ੍ਰ ਵਲ'' ਚਲਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਚਿੱਤਰ 
ਕੋਸ਼ ਮੁੱਖ ਤੌਰ ਤੇ ਵਾਚਾਰਥ ਦੇ ਸੋਬੈਧ ਵਿਚ ਹੀ ਉਪਯੋਗ ਹੂੰਦੇ ਹਨ ਜਿਸ ਦੀ ਆਮ 
ਕਰਕੇ ਜਾਣਕਾਰੀ ਨਹੀ' ਹੁੰਦੀ । 

5. ਸੈਯੋਜਨ-ਸਮਰਥ' (੧੫1੮੧) ਵਾਲੇ ਕੋਸ਼” : ਸੋਯੋਜਨ-ਸਮਰਥ' ਵਾਲੇ ਕੋਸ਼ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ 
ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੇ ਕੌਸ਼ਾਂ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਆਉਦੇ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਮੁੱਖ ਉਦੇਸ਼ ਕੋਸ਼ ਵਿਚ ਸ਼ਾਮਿਲ 
ਕੀਤੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਕੇਵਲ ਵਾਕ-ਰਚਨਾਵੀ ਲੱਛਣ ਦੇ ਵਿਸਤ੍ਰਿਤ ਅਤੇ ਪਰਿਸ਼ੁੱਧ ਵਰਣਨ 
ਤੇ ਬਲ ਦੇਣਾ ਹੈ ਅਰਥਾਤ ਸ਼ਬਦ ਦੀਆਂ ਸੌਯੋਜਨ-ਸੰਭਾਵਨਾਵਾਂ ਨੂੰ ਉਜਾਗਰ ਕਰਨਾ 
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ਹੈ । ਸੈਯੋਜਨ-ਸਮਰਥਾ ਨਾਲ ਕੌਸ਼ ਮੁੱਖ ਤੌਰ ਤੇ ਵਿਦੇਸ਼ੀ ਪ੍ਰਯੋਗਕਰਤਿਆਂ ਲਈ 
ਤਿਆਰ ਕੀਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਰਚਨ'ਤਮਕ ਕੋਸ਼ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਸ਼ਬਦ- 
ਸੈਗਤ ਕੋਸ਼ ਇਸ ਵਰਗ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਆਉ'ਦੇ ਹਨ । 


6. ਖੰਡੀ ਕੌਸ਼ (6210੬1081 121003115)% : ਇਹ ਕੌਸ਼ ਵੀ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਕੌਸ਼ਾਂ ਦੇ 
ਵਰਗ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਹ) ਆਉਦੇ ਹਨ। ਇਹ ਸਮਭਾਸ਼ ਜਾਂ ਬਹਭਾਸ਼ੀ ਦੋਹਾਂ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ 
ਹੁੰਦੇ ਹਨ, ਪਰ ਇਨ੍ਾਂ ਦ) ਸਾਧਾਰਣ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਕੇਸ਼ ਨਾਲ ਘੱਟ ਹੀ ਸਾਂਝ ਹੂੰਦੀ ਹੈ । 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਕੌਸ਼ਾਂ ਨੂੰ 'ਖੰਡੀ' ਕੋਸ਼ ਇਸ ਕਰਕ ਆਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਕਿ ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਭਾਸ਼ਾ- 
ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਦੇ ਕਿਸੇ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਭਾਗ ਜਾਂ ਖੰਡ ਨਾਲ ਸੇਥੋਧਿਤ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਸੋੰਮਿਲਿਤ ਕੀਤੀ 





ਹ 

ਹ 
[ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । 

ਕੁਝ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਕੌਸ਼ ਖੰਡੀ ਨਹੀ" ਹੁੰਦੇ ਜਿਵੇ" ਲਯ ਕੇਸ਼, ਪਰਿਆਇ ਕੋਸ਼, ਵਿਪਰਿ- 

ਆਇ ਕੌਸ਼, ਸੂਕਤੀ/ਉੱੱਧਰਣ ਕੌਸ਼, ਆਦਿ । ਇਹ ਇਕ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਤਕਨ]ਕੀ ਕੌਸ਼ 

ਹੈਦੇ ਹਨ ਕਿਉ'ਕਿ ਇਹ ਇਕ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਆ ਵਿਚ ਯੋਗਦਾਨ ਦਿੰਦ ਹਨ, ਪਰੰਤ੍ਹ ਇਨ੍ਹਾਂ 

ਦਾ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ੀਕਰਣ ਰਜਿਸਟਰ ਦੀ ਕਸੌਟੀ ਤੇ ਪੂਰਾ ਨਹ)" ਉਤਰਦਾ ਜਿਵੇ' ਮੁਕੌਮਲ 

ਸ਼ਬਦ-ਸਾਮੱਗਰੀ ਦੇ ਸੈਬੇਧ ਵਿਚ ਸਕੋਪ ਜਾਂ ਪਰਿਪੇਖ । ਸਸੰਰਤ (੯੦861) 

। ਰਜਿਸਟਰਾਂ ਦੀ ਬਜਾਇ ਇਹ ਕੌਸ਼ ਅਬੋਧੇਜੀ (016511010) ਸਮੁੱਚੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਤੋ” 

ਅਗਾਂਹ ਨਿਕਲ ਕੇ ਕੇਵਲ ਸ਼ਬਦ-ਸੂਚ)ਆਂ ਇਕੱਤਰ ਕਰਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਸ੍ਰਚੀਬੱਧ ਮੱਦਾਂ ਦੀ 

ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਕੌਸ਼ੀ ਸੂਚਨਾ ਨਾਲ ਅਸੰਬੈਧਿਤ ਕੇਵਲ ਇਕੱਲੀ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਤੇ ਧਿਆਨ ਕੇ'ਦ੍ਰਿਤ 
ਕਰਦੇ ਹਨ । 








ਖੰਡੀ ਕੌਸ਼ ਨੂੰ ਮਹਿਜ਼ 'ਤਕਨੀਕੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀਆਂ' ਜਾਂ 'ਨਮਾਵਲਆਂ' ਨਾਲ 

ਖਲਤ-ਮਲਤ ਨਹੀ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ । ਇਹ ਮੁੱਖ ਤੌਰ ਤੇ ਸਖਤ ਅਰਥ ਵਿਚ ਪਦਾਂ ੯ 
][ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ ਹਨ । ਸਾਡੇ ਭਾਸ਼ਾ ਮਾਡਲ ਵਿਚ ਇਹ ਖੰਡਾਂ ਦੇ ਬਹਤ ਘੱਟ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ੀਕ੍ਰਿਤ 
ਰਜਿਸਟਰ ਵਾਲੇ ਸਜੀਵ ਭਾਗ ਨੂੰ ਦਰਸਾਉ'ਦੇ ਹਨ ਜੋ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਘਰੇ ਦੇ ਨੇੜੇ ਹੁੰਦੇ ਹਨ 
ਅਤੇ ਬਾਕੀ ਦੇ ਕੋਸ਼ ਦੇ ਪ੍ਰਵਾਹ ਅਤੇ ਪਰਿਵਰਤਨ ਤੋ' ਦੂਰ ਰੱਖ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਸਿਧਾਂਤਕ 
[ ਤੌਰ ਤੇ ਇਕ ਵਾਰ ਜੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਉਚਿਤ ਘੇਰੇ ਤੇ ਰੱਖਿਆ ਜਾਵੇਂ, ਇਹ ਬਿਲਕੁਲ ਹੀ 
। ਗਤੀਹੀਣਤਾ ਦੀ ਅਵਸਥਾ ਵਿਚ ਵਿਚਰਦੇ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਪਦਾਂ ਨੂੰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਇਕੱਲਤਾ 
ਠ ਅਤੇ ਖੜੌਤ ਅਵਸਥ' ਵਿਚੇ ਕੱਢਣ ਦਾ ਇਕੋ ਇਕ ਤਰੀਕਾ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਲੌਕ ਇਸ ਦਾ 
ਫੱਧ ਤੋ' ਵੱਧ ਪ੍ਰਯੋਗ ਕਰਨ' ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਦੇਣ । ਇਹ ਤਾਂ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਜੇ ਜਨਸਾਧਾਰਣ ਕਿਸੇ 
ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਪਰੰਤੂ ਬਹੁਤ ਘੱਟ ਸਮਝਗੋਚਰੇ ਤਕਨ)ਕ) ਪਦ ਵਿਚ ਦਿਲਚਸਪੀ ਲੌਣ ਲੱਗ ਪਵੇ, 
ਅਤੇ ਆਮ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਸਾਧਾਰਣ ਸ਼ਬਦ ਵਾਂਗ ਇਸ ਦੀ ਵਰਤੋ“ ਕਰਨ) ਆਰੋਭ ਕਰ ਦੇਵੇ 
ਅਤੇ ਇਸ ਪ੍ਰਕਰਾਆ ਵਿਚ ਇਸ ਦੇ ਅਰਥ ਅਤੇ ਕਟ) ਵਾਰ ਰੂਪ ਨੂੰ ਨਵੀ ਨੁਹਾਰ ਪ੍ਰਦਾਨ 
ਕਰ ਦੇਵੇ । 
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ਸਾਧਾਰਣ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਕਈ ਵਾਰੀ ਸਮਾਸ ਅਤੇ ਸ਼ਬਦ-ਸੋਗਤ ਅਥਵਾ ਦੇ 
ਸਤਤਰ ਅਰਥ ਦੇਣ ਵਾਲੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ ਮਿਲਾ ਕੇ ਪਦ ਘੜਨ ਦੀ ਆਮ ਪਰਿਪਾਟੀ 
ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀਗੋਚਰ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । ਖੰਡੀ ਕੇਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਇਸ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ) ਦੇ ਆਮ ਦਰਸ਼ਨ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । 
ਅਜਿਹੀ ਹਾਲਤ ਵਿਚ ਇਕ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅਰਥ--ਜਿਸ ਨੂੰ ਅਸੀ' ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਣ ਅਨਦੇ ਹਾਂ, 
ਦੂਜੇ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਵਾਚਾਰਥ) ਖੇਤਰ ਸੀਮਿਤ ਕਰ ਦਿੰਦਾ ਹੈ: (6) ਜਦ' ਸਾਨੂੰ ਲਾਜਮ 
ਤੌਰ ਤੇ ਉਸ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਸਮਾਸ ਦੀ ਇਸ ਦੇ ਨਵੇ" ਅਰਥਾਂ ਵਿਚ ਪ੍ਰਯੋਗ ਕਰਨ ਦੀ ਲੋੜ 
ਪੈਦੀ ਹੈ ; ਜਾਂ (ਅ) ਬੁਲਾਰੇ ਅਤੇ/ਜਾਂ ਪ੍ਰਸੋਗ ਦੁਆਰਾ ਨਿਰਧਮੌਰਤ ਅਸ਼ਤਿਆਰੀ 
(6[16881) ਆਧਾਰ ਤੇ । ਅਨਿਵਾਰ ਸਮਾਸ' ਵਿਚ ਤਕਨੀਕੀ ਪਦਾਂ ਦੇ ਸਾਰੇ ਲੱਛਣ 
ਮੌਜੂਦ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਇਕ ਇਕਾਈ ਮੰਨ ਲੰਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, ਭਾਵੇ” (ਇਨ੍ਹਾਂ 
ਨੂੰ ਸੁਚੀਬੱਧ ਅਤੇ ਸ਼ਬਦਬੱਧ ਕਰਨ ਦੀਆਂ ਤਕਨੀਕਾਂ ਕਾਫ਼ੀ ਜਟਿਲ ਹ ਸਕਦੀਆਂ ਹਨ । 
ਇੰਜ, 'ਭੌਤਿਕ ਵਿਗਿਆਨ' ਉਕਤ ਇਸੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਖੰਡੀ ਕੌਸ਼ ਵਿਚ ਦਰਜ ਠ)ਤ) 
ਜਾਵੇਗੀ। ਕੋਸ਼ ਵਿਚ ਇਸ ਦੀ ਤਰਤੀਬ ਇਸ ਦੇ ਅੱਖਰ-ਕ੍ਰਮ ਅਨ੍ਸਾਰ ਹੋਵੇਗੀ ਅਤੇ 
ਇਸ ਦਾ ਅੰਦਰਾਜ 'ਭੇਤਿਕ' ਸ਼ਬਦ ਤੋ" ਬਾਅਦ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇਗਾਂ । 


ਉਪਰੌਕਤ ਵਿਚਾਰ ਦੇ ਆਧਾਰ ਤੇ ਅਸੀ" ਕਹਿ ਸਕਦੇ ਹਾਂ ਕਿ ਖੰਡੀ ਕੌਸ਼ ਮੁੱਖ 
ਤੌਰ ਤੇ ਕੌਸ਼ੀ ਆਧਾਰ ਤੇ ਦੂਜੇ ਕੱਸ਼ਾਂ ਨਾਲੋ” ਭਿੰਨ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਮੁੱਖ ਸ਼ਬਦ-ਸਾਮੰਗਰ) 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ੀਕਰਣ ਦੇ ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਪ੍ਰਯੋਗ ਕੀਤੇ ਪਦ ਹਨ । ਸਾਧਾਰਣ ਭਾਸ਼ ਦੀ 
ਸ਼ਬਦ-ਸਾਮੱਗਰੀ ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਕੇਵਲ ਤਾਂ ਹੀ ਸੈਮਿਲਿਤ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਜੇ ਇਹ ਇਨ੍ਹਾਂ 
ਵਿਸ਼ੇਕੀਕ੍ਰਿਤ ਰਜਿਸਟਰਾਂ ਵਿਚ ਨਿਰੋਲ ਵਾਚਾਰਥ ਦੀਆਂ ਲੌੜਾਂ ਦੀ ਪਰਤ) ਵਿਚ ਸਹਾਏ। 
ਹੁੰਦੀ ਹੈ । ਇੰਜ, ਖੰਡੀ ਕੌਸ਼ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਅਬੋਧੇਜੀ (00€5016160) ਆੱਤਰਿਕ ਖੇਤਰ ਤੇ 
ਬਹੁਅਰਥਕਤਾ ਦੇ ਭ੍ਰਾਂਤੀਕਾਰੀ ਪ੍ਰਭਾਵਾਂ ਨੂੰ ਘਟਾਉਣ ਵਿਚ ਮਾਨਕੀ ਅਤੇ ਵਿਭਾਜਕ ਰੌਲ 
ਅਦਾ ਕਰਦੇ ਹਨ । ਵਿਵੇਕ ਸ਼ਕਤੀ ਤੇ ਮੂਲ ਰੂਪ ਵਿਚ ਨਿਰਭਰ ਕ੍ਰਿਆਵਾਂ ਨਾਲ ਸੈਬੋਧਿਤ 
ਹੌਣ ਕਰਕੇ ਇਹ ਕੋਸ਼ ਮੱਦਾਂ ਦੇ ਉਸ ਉੱਚ ਅਨ੍ਪਾਤ ਨਾਲ ਸੋਬੋਧ ਰਖਦੇ ਹਨ ਜਿਹੜਾ 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਬਦਿਮਾਂ (8੩੬0੦) ਨੂੰ ਸੈਕੁਚਿਤ ਅਤੇ ਸੀਮਿਤ ਕਰਨ ਨਾਲ ਸੈਬਧਿਤ ਹੈ 
ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਪਦਾਂ ਦੀ ਸੁਨਿਸ਼ਚਿਤਤਾ ਦਾ ਅਭਾਵ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਇਸੇ ਕਰਕੇ ਖੰਡੀ ਕੋਸ਼ਾਂ ਵਿਚ 
ਸਮਾਸਾਂ ਦੀ ਅਧਿਕਤਾ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਉਦੇਸ਼ ਅਨੁਸਾਰ ਉਚਿਤ ਢੇਗ 
ਨਾਲ ਸੂਚੀਬੱਧ ਕਰਨ ਦੀ ਲੋੜ ਪੈਦੀ ਹੈ । ਇਹ ਢੋਗ ਸਾਧਾਰਣ ਕੇਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਪ੍ਰਯੂਕਤ 
ਪ੍ਰਵਰਗੀਕਰਣ (68੬8£01058000) ਅਤੇ ਪਛਾਣ ਦੀਆਂ ਵਿਧੀਆਂ ਦੇ ਸਮਾਨ ਨਹੀ" 


($ 


ਹੁੰਦਾ । ਖੰਡੀ ਕੌਸ਼ਾਂ ਦੀ ਕ੍ਰਿਆ ਦੇ ਕਿਸੇ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਖੇਤਰ ਵਲ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ ਇਨ੍ਹਾਂ ਕੌਲ਼ਾਂ ਨੂੰ 
ਭਾਸ਼ਾਈ ਅਤੇ ਤਕਨੀਕੀ ਸਰੋਕਾਰਾਂ ਦੇ ਵਿਚਾਲੇ ਲਿਆ ਖੜਾ ਕਰਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਤੱਥ 
ਨੂੰ ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਕਰਦੀ ਹੈ ਕਿ ਇਹ ਕੌਸ਼ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨੀ-ਕੌਸ਼ਕਾਰ ਅਤੇ ਮਾਹਿਰ 


ਤਕਨੀਸ਼ਨ ਦੇ ਸਾਂਝੇ ਯਤਨਾਂ ਦਾ ਉਚਿਤ ਖੇਤਰ ਹਨ । 
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2.4. ਕੋਸ਼ ਦਾ ਆਕਾਰ ; ਉਪਰੌਕਤ ਕੌਸ਼-ਵਰਗੀਕਰਣ, ਪ੍ਰਯੌਗਕਰਤਾ-ਵਰਗ, ਅਰਥਾਂ 
ਅਤੇ ਕੌਜ਼ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਅਨੁਸਾਰ ਕੌਸ਼ ਦਾ ਆਕਾਰ ਭਿੰਨ ਭਿੰਨ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ । ਕੋਸ਼ ਦੀਆਂ 
ਜਿੰਨੀਆਂ ਵੀ ਕਿਸਮਾਂ ਦਾ ਉਪਰ ਉਲੇਖ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ, ਉਨਾਂ ਵਿਚੋਂ" ਹਰੇਕ ਦਾ 
ਆਕਾਰ ਉਪਰ-ਵਰਣਿਤ ਆਧਾਰਾਂ ਤੇ ਅਲਗ ਅਲਗ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਮੁੱਖ ਤੌਰ ਤੇ ਕਸ਼ 
ਵੱਡ-ਆਕਾਰੀ, ਦਰਮਿਆਨੇ ਆਡਾਰ ਦੇ ਅਤੇ ਮੈਖੋਪ/ਛੋਟੇ ਆਕਾਰ ਦੇ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹਨ । 
ਵੱਡਾ ਕੌਸ਼, ਜਿਹੜਾ ਅਤਿਅਧਿਕ ਵਿਸਤ੍ਰਿਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਆਮ ਕਰਕੇ ਸਾਧਾਟਣ ਕੋਸ਼ ਹੀ 
ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਜਿਸ ਦੇ ਕਲੇਵਰ ਵਿਚ ਸੰਬੋਧਿਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਸਮੁੱਚੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲ) ਸਮਾਉਣ ਦੀ 
ਸੰਭਾਵਨਾ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । ਇਸ ਕੌਸ਼ ਵਿਚ ਮਹਿਜ਼ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ ਨੂੰ ਹੀ ਸ਼ਾਮਿਲ ਨਹੀ 
ਕਾਂਤ ਜਾਂਦਾ ਬਲਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ ਸਾਰੇਂ ਪ੍ਰਯੋਗਾਂ ਜਾਂ ਘੱਟੋ ਘੱਟ ਅਤਿ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਪ੍ਰਯੋਗਾਂ 
ਦਾ ਉਲੌਖ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਨਾਲ ਹੀ ਉਚਿਤ ਪ੍ਰਸੈਗ ਵਿਚੋਂ' ਉਪਯੁਕਤ ਅਤੇ 
ਪ੍ਰਸਿੱਧ ਸਾਹਿਤਕਾਰਾਂ ਦੀਆਂ ਟੂਕਾਂ ਪ੍ਰਸਤੁਤ ਕੀਤੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ । ਦਰਮਿਆਨੇ 
ਆਕਾਰ ਦਾ ਕੋਸ਼ ਆਮ ਕਰਕੇ ਅਧਿਕ ਮਿਆਰੀ-ਵਰਣਨਾਤਮਕ ਭਾਂਤ ਦਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, 
ਕਿਉ'ਕਿ ਇਹ ਅਪ੍ਰਚਲਿਤ ਅਤੇ ਉਪਭਾਸ਼ਾਈ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ ਤੋ' ਮੁਕਤ ਹੋਣ ਕਰਕੇ 
ਖਾਂ ਦੀ ਬੱਚਤ ਕਰਦ' ਹੈ। ਇਸ ਵਿਚ ਅਨਿਯਮਿਤ ਅਤੇ ਘੱਟ ਪ੍ਰਯੋਗ ਕੀਤੇ ਜਾਂਦੇ 
ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ ਸ਼ਾਮਿਲ ਨਹੀ" ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ । ਇਸ ਵਿਚ ਮਿਆਰੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਸਮਕਾਲੀ ਰੂਪ 
ਦਰਜ ਕੀਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਨਾਲ ਹੀ ਵਿਸੇਸ਼ ਸੋਯੋਜਨ-ਸੈਭਾਵਨਾਵਾਂ ਨੂੰ ਸ਼ਾਮਿਲ ਕੀਤਾ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਛੋਟੇ ਕੋਸ਼ ਵਿਚ ਟੂਕਾਂ ਅਤੇ ਉਦਾਹਰਣਾਂ ਨਹੀ" ਦਿੱਤੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ, ਪਰੰਤੂ 
ਵਧੇਰੇ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਉਕਤੀਆਂ ਦਿੱਤੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ । ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ ਇਸਦੀ 
ਰਚਨਾਤਮਕ ਸ਼ਕਤੀ ਬਹੁਤ ਘੱਟ ਹ੍ਰੰਦੀ ਹੈ। ਇਸ ਵਿਚ ਅਪ੍ਰਚਲਿਤ, ਘੱਟ ਪ੍ਰਯੋਗ 
ਕੀਤੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਅਤੇ ਗੌਰਜ਼ਰੂਰੀ ਕੋਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ ਸ਼ਾਮਿਲ ਨਹੀ“ ਕੀਤੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ 1 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਤੱਥਾਂ ਕਰਕੇ ਇਹ ਕੋਸ਼ ਹੋਰ ਵੀ ਸੈਖਿਪਤ ਨੰਦਾ ਹੈ । 


/$ 


ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ ਕੱਸ਼ ਦੇ ਆਕਾਰ ਦੀਆਂ ਸਾਧਾਰਣ ਸੀਮਾਵਾਂ ਨੂੰ ਮੁੱਖ ਰਖਦਿਆਂ 
ਕੋਸ਼ਕਾਰ ਨੂੰ ਕੋਸ਼ ਦੇ ਅੰਦਰਾਜਾਂ ਦੀ ਚੌਣ ਭਾਵੀ ਪ੍ਰਯੋਗਕਰਤ' ਨੂੰ ਧਿਆਨ ਵਿਚ ਰਖਦਿਆਂ 
ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ । ਉਦਾਹਰਣ ਵਜੋਂ', ਜੇ ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ-ਪੰਜਾਬੀ ਕੌਸ਼ ਦਾ ਨਸੈਕਲਨ ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ 
ਦੇ ਪ੍ਰਯੋਗ ਲਈ) ਕੀਤਾ ਜਾ ਰਿਹਾ ਹੈ ਤਾਂ ਇਸ ਵਿਚ ਕ੍ਰਿਕਟ ਦੀ ਖੇਡ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ 
ਸ਼ਾਮਿਲ ਕਰਨਾ ਉਚਿਤ ਨਹੀ" ਹੋਵੇਗਾ ਜਿਹੜੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਬਾਰੇ ਪੰਜਾਬੀ ਜਗਤ ਵਿਚ ਅਧਿਕ 
ਜਾਣਕਾਰੀ ਨਹੀ" ਹੈ । ਪਰੈਤੂ ਜੋ ਇਹ ਕੋਸ਼ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਬੁਲਾਰਿਆਂ ਲਈ ਤਿਆਰ 
ਕੀਤਾ ਜਾ ਰਿਹਾ ਹੈ ਤਾਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਬਦ ਨੂੰ ਸ਼ਾਮਿਲ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਕਿਉਕਿ ਇਕ 
ਪੰਜਬ) ਪਾਠਕ ਕਿਸੇ ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ ਪਾਠ ਵਿਚ ਅਜਿਹੇ ਕੁਝ ਕੁ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਸਾਮ੍ਹਣਾ ਕਰ 
ਸਕਦਾ ਹੈ । ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ ਕੱਸ਼ਕਾਰ ਨੂੰ ਕੋਸ਼ ਦੇ ਪ੍ਰਕਾਰ, ਉਦੇਸ਼, ਭਾਵ] ਪ੍ਰਯੋਗਕਰਤਾ= 
ਵਰਗ ਨੂੰ ਜ਼ਿਹਨ ਵਿਚ ਰੱਖ ਕੇ ਕੋਸ਼ ਦਾ ਆਕਾਰ ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ । 
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ਤੀਜਾ ਅਧਿਆਇ 


ਕੋਸ਼ੀ ਅਰਥ 


3.0 ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਅਰਥ ਦੇ ਸੈਚਾਰ ਲਈ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਕੌਸ਼ ਕਿਉ'ਕਿ ਕਿਸੇ 
ਭਾਸ਼ਾ-ਪ੍ਰਬਧ ਦੀ ਸਮੁੱਚੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਜਾਂ ਇਸ ਦੇ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਖੰਡ ਨੂੰ ਪ੍ਰਸਤਤ ਕਰਦਾ ਹੈ, 
ਇਸ ਕਰਕੇ ਇਸ ਦਾ ਵਾਸਤਵਿਕ ਅਤੇ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਪ੍ਰਕਾਰਜ ਵਿਭਿੰਨ ਕੋਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ 
ਦਾ ਅਰਥ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਨਾ ਹੈ । ਅਸੀ" ਕਸ਼ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਅਧਿਕਤਰ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਅਰਥ 
ਵੇਖਣ ਦੇ ਮਨੋਰਥ ਤੋਂ” ਕਰਦੇ ਹਾਂ । ਫਲਸਰੂਪ, ਕੋਸ਼ਕਾਰ ਨੂੰ ਕੌਸ਼ੀ ਅਰਥ ਸਹ, ਸਪਸ਼ਟ, 
ਸੁਗਮ ਅਤੇ ਸਰਲ ਢੌਗ ਨਾਲ ਪ੍ਰਸਤੁਤ ਕਰਨੇ ਚਾਹੀਦੇ ਹਨ । ਇਹ ਕੋਸ਼ੀ ਅਰਥ ਜਾ 
ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਐਨੀ ਸਪਸ਼ਟ ਅਤੇ ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਹੋਵੇ ਕਿ ਇਹ ਪਾਠਕ ਤਕ ਉਸ ਸੂਚਨਾ ਦਾ 
ਸੈਚਾਰ ਕਰ ਸਕੇ ਜਿਹੜੀ ਉਸ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗਕਰਤਾ ਪਾਠਕ ਤਕ ਪਹੁੰਚਾਉਣੀ 
ਚਾਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਪਰੇਤੁ ਅਰਥ ਦੇਣ ਦਾ ਕਾਰਜ ਐਨਾ ਜਟਿਲ ਹੈ ਕਿ ਕੋਸ਼ਕਾਰ ਨੂੰ ਨਿਰੰਤਰ 
ਚੇਤਨ ਅਤੇ ਜਾਗਰੂਕ ਰਹਿਣਾ ਪੈਦਾ ਹੈ। ਜਦੋਂ' ਅਸੀ“ ਕੋਸ਼ੀ ਅਰਥ ਤੋ ਵਿਚਾਰ ਕਰਦੇ 
ਹਾਂ ਤਾਂ ਸਾਡੇ ਮਨ ਵਿਚ ਭਾਸ਼ਾ-ਪ੍ਰਬੋਧ ਦੇ ਅੰਸ਼ ਵਜੋ' ਸ਼ਬਦਾਂ (ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ) ਦੇ ਅਰਥ 
ਹੈਦੇ ਹਨ । ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਅਰਖ ਕਿਉ'ਕਿ ਪਰਿਵਰਤਨਸ਼ੀਲ ਹਨ, ਵਿਭਿੰਨ ਪਸਾਰਾਂ ਦੇ 
ਧਾਰਣੀ ਹਨ ਅਤੇ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਸ਼ਬਦ-ਭਡਾਰ ਸਦਾ ਸਮਿਧ ਹੈਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ, ਇਸ 
ਕਰਕੇ ਕੋਸ਼ਕਾਰ ਨੂੰ ਭਾਸ਼ਾ-ਪ੍ਰਬੈਧ ਦੀ ਸਮੁੱਚੈ ਸ਼ਬਦਾਵਲ) ਅਤੇ ਸਮੂਹ ਅਰਥਾਂ ਨੂੰ ਕੌਸ਼ ਵਿਚ 
ਸ਼ਾਮਿਲ ਕਰਨ ਲਈ ਨਿਰੋਤਰ ਸਚੇਤ ਰਹਿਣਾ ਪੈ'ਦਾ ਹੈ । ਇਸ ਨਿਰੋਤਰ ਚਤਨਤਾ ਅਤੇ 
ਜਾਗਰੂਕਤਾ ਦੇ ਬਾਵਜੂਦ ਵੀ ਉਹ ਸਮੁੱਚੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਨੂੰ ਕੌਸ਼ ਦੇ ਕਲੋਵਰ ਵਿਚ 
ਸਮੇਟਣ ਦੇ ਅਸਮਰੱਥ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। ਕੁਝ ਨਾ ਕੁਝ ਰਹਿ ਜਾਣ ਦੀ ਸੈਭਾਵਨਾ ਹਮੇਸ਼ਾ ਬਣੀ 
ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ ਕਿਉ'ਕਿ ਸ਼ਬਦਾਂ ਅਤੇ ਅਰਥਾਂ ਵਿਚ ਪਰਿਵਰਤਨ ਦੀ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਆ ਨਿਰੌਤਰ 
ਪ੍ਰਵਾਹਮਾਨ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ । 


ਕੌਸ਼ ਵਿਚ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਅਰਥ ਦੇਣ ਦੇ ਕਈ ਢੋਗ ਹਨ ਜਿਵੇ“ ਸਮਾਨਾਰਥਕ ਸ਼ਬਦਾਂ 
ਰਾਹ', ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਜਾਂ ਵਿਆਖਿਆ ਰਾਹੀ', ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਵਿਉਤਪੱਤੀ ਰਾਹੀ', 
ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚੋਂ" ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਪ੍ਰਯੋਗ ਤੇ ਢ੍ਰਿਸ਼ਟਾਂਤਾਂ ਰਾਹੀ" ਅਤੇ ਵਿਪਰਿਆਇ ਰਾਹੀ'। 
ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਦੀ ਜਿਹੜੀ ਸ਼ਾਖ਼ਾ ਅਰਥ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਕਰਦੀ ਹੈ, ਉਸ ਨੂੰ ਅਰਥ- 
ਵਿਗਿਆਨ ਆਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਦਾਰਸ਼ਨਕਾਂ, ਭਾਸ਼ਾ=ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ, ਕੋਸ਼= 
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ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਆਦਿ ਨੇ ਸ਼ਬਦ-ਸਿਰਜਣ, ਸੈਕਲਪ/ਵਿਚਾਰ ਬਣਨ ਸ਼ਬਦ ਤੇ ਅਟਥ ਦੇ 
ਸੰਬੋਧ, ਅਰਥ-ਵਿਸਤਾਰ ਆਦਿ ਦੀ ਵਿਭਿੰਨ ਦ੍੍‌ਿਸਟੀਕੋਣਾਂ ਤੋ ਵਿਆਖਿਆ ਠੀਤੀ ਹੈ । 
ਕਹਿਣ ਦਾ ਭਾਵ ਇਹ ਕਿ ਕੌਸ਼ੀ ਅਰਥ ਦੀ ਪ੍ਰਕਿਰਤੀ ਬਾਰੇ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ) 'ਇਕਮਤ 
ਨਹੀ” ਹਨ । ''ਕੁਝ ਇਸ ਨੂੰ ਵਿਗਿਆਨਕ ਢੰਗ ਨਾਲ ਪੇਸ਼ ਕਰਦੇ ਹਨ ਕਿ ਇਸ ਵਿਚ 


ਮਾਨਸਿਕ ਕ੍ਰਿਆ ਨਿਹਿਤ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਕੁਝ ਇਸ ਨੂੰ ਭਾਸ਼ਾਈ ਰੂਪਾਂ ਦੀ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਵਜੋ 
[ 





ਜਾਂ ਕਿਜੇ ਹੌਰ ਵਸਤੂ ਦੇ ਬਦਲ ਹੌਣ ਦੀ ਸਮਰਥਾ ਵਜੋ" ਲੰ'ਦੇ ਹਨ । ਕੁਝ ਹੋਰ ਅਰਥ 
ਵਿਚ ਉਸ ਨਿਯਮਿਤਤਾ ਨੂੰ ਵੇਖਦੇ ਹਨ ਜਿਸ ਵਿਚ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਪ੍ਰਯੌਗ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਕੁਝ 
ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਦੀ ਇਹ ਧਾਰਣਾ ਹੈ ਕਿ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਸੈਦਰਭ-ਬਾਹਰਾ ਕੋਈ ਅਰਥ 
ਰ ਨਹੀ" ਹੁੰਦਾ ।"! ਇਸ ਲਈ, ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈ ਅਤੇ ਅਰਥ ਦੇ ਸੋਬੈਧ, ਅਰਥ ਦੇ ਵਿਭਿੰਨ 
। ਭੱਤਾਂ, ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੋ ਅੰਤਰਮੈਬੰਧ, ਵਿਭਿੰਨ ਕੌਸ਼ ਇਕਾਈਆਂ ਵਿਚਕਾਰ ਅਰਥ ਦੇ ਸੰਬੋਧ, 
ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ ਦੇ ਭਾਸ਼ਾ=ਬਾਹਰੇ ਜਗਤ ਨਾਲ ਸਬਧ ਆਦਿ ਦਾ ਜਾਇਜ਼ਾ ਲੌਣ ਲਈ 
ਸਾਨੂੰ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਭਾਸ਼ਾਈ ਪਹੈਚ-ਵਿਧੀਆਂ ਦੀ ਸਹਇਤਾ ਲੈਣੀ ਪਵੇਗੀ । 





[ 3.1 ਸ਼ਬਦ/ਸ਼ਬਦ-ਚਿੰਨ੍ਹ ਦੀ ਸਿਰਜਣਾ, ਇਸ ਦੇ ਸੋਕਲਪ ਧਾਰਣ ਕਰਨ, ਇਸ ਦੇ 
ਰ ਅਰਥ/ਚਿੰਨ੍ਹਿਤ ਵਿਸਤਾਰ ਅਤੇ ਰ੍ਰਪਾਂਤਰਣ ਬਾਰੇ ਭਾਰਤੀ ਅਤੇ ਪੱਛਮੀ ਸਾਹਿਤ- 
ਰ ਆਚਾਰੀਆਂ ਵਲੋ' ਵਿਸਤ੍ਰਿਤ ਵਿਵੇਚਨ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਆਚਾਰੀਆਂ ਦੁਆਰਾ 
ਰ ਪ੍ਰਸਤੁਤ ਧਾਰਣਾਵਾਂ ਨੂੰ ਮੁੱਖ ਰੂਪ ਵਿਚ ਦੋ ਵਰਗਾਂ ਵਿਚ ਵੰਡਿਆ ਜਾਂ ਸਕਦਾ ਹੈ : 
ਆਦਰਸ਼ਵਾਦੀ ਧਾਰਣਾ ਅਤੇ ਯਬਾਰਥਵਾਦੀ ਧਾਰਣਾ । ਆਦਰਸ਼ਵਾਦੀ ਧਾਰਣਾ ਦੇ 
ਅਨੁਯਾਈ ਦਾਰਸ਼ਨਿਕ ਚਿੰਨ੍ਹ ਦੀ ਪੂਰਵ-ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਹੋ'ਦ ਵਿਚ ਆਸਥਾ ਰਖਦੇ ਹਨ । 
ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਵਿਚਾਰ ਹੈ ਕਿ ਭਾਸ਼ਾ-ਪ੍ਰਬੰਧ ਦੀ ਰਚਨ” ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਸ਼ਬਦ-ਚਿੰਨ੍ਹ ਵਿਚਾਰ- ੍ 
ਜਗਤ ਵਿਚ ਸਥਿਤ ਵਾਸਤਵਿਕ ਸ਼ਬਦ-ਚਿੰਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਪ੍ਰਤਿਬਿੰਬ ਹਨ ਅਰਥਾਤ ਇਹ 
ਵਿਚਾਰ-ਜਗਤ ਦਾ ਅਨੁਕਰਣ ਹਨ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਅਸਤਿੱਤਵ ਪੂਰਵ-ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਹੈ । 
ਉਦਾਹਰਣ ਵਜੋ ਕਾਰੀਗਰ ਵਲੌ' ਬਣਾਈ ਲੱਕੜ ਦੀ ਕੁਰਸੀ ਅਸਲ ਕੁਰਸੀ) ਨਹੀ' 
ਰ ਹੈ। ਇਹ ਵਿਚਾਰ-ਜਗਤ ਵਿਚ ਸਥਿਤ ਵਾਸਤਵਿਕ ਕ੍ਰਰਸੀ ਦਾ ਅਨੁਕਰਣ ਹੈ ਅਰਥਾਤ 
ਇਹ ਯਥਾਰਥ ਦਾ ਅਨੁਕਰਣ ਹੈ। ਸਾਹਿਤ ਵਿਚ ਬਿਆਨ ਕੀਤਾ ਯਥਾਰਥ ਇਸ ਤੇ" 
ਵੀ ਦੂਰ ਚਲਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਦੇ ਵਿਪਰੀਤ, ਯਥਾਰਥਵਾਦੀ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਦੇ ਧਾਰਣੀ 
ਦਾਰਸ਼ਨਿਕ ਆਦਰਸ਼ਵਾਦੀ ਧਾਰਣਾ ਦੇ ਅਸਲ” ਹੀ ਵਿਪਰੀਤ ਮਤ ਪ੍ਰਸਤੁਤ ਕਰਦੇ 
ਹਨ । ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਧਾਰਣਾ ਹੈ ਕਿ ਸ਼ਬਦ-ਚਿੰਨ੍ਹ ਆਪਣਾ ਰੂਪ ਅਤੇ ਅਰਥ ਮਨੁੱਖੀ ਸਭਿਆਂ- ਰ੍ 
ਚਾਰ, ਮਨੁੱਖੀ ਸਮਾਜ ਅਤੇ ਸਮਾਜਕ ਅਮਲ ਵਿਚੋਂ” ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਦੇ ਹਨ । ਸ਼ਬਦ-ਚਿੰਨ 
ਇਸ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟਮਾਨ ਪਦਾਰਥਕ ਜਗਤ ਦੀ ਪਦਾਰਬਕਤਾ ਕਰਕੇ ਹੀ ਅਸਤਿੱਤਵਮਾਨ ਹਨ । 
ਇਸ ਪਦਾਰਥਕ ਜਗਤ ਤੋਂ' ਪਰੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਹਦ ਦਾ ਕਿਆਸ ਵੀ ਨਹੀ'ਕੀਤਾ ਜਾ 
ਸਕਦਾ । ਜੇ ਸ਼ਬਦ-ਚਿੰਨ੍ਹ ਨੂੰ ਇਸ ਪਦਾਰਥਕ ਪਰਿਵੇਸ਼ ਤੇਂ` ਵੱਖ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਜਾਵੇ 
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ਤਾਂ ਇਹ ਨਿਰਜੰਦ ਅਤੇ ਨਿਰਜੀਵ ਹੋ ਜਾਵੇਗਾ । ਇੰਜ, ਯਥਾਠਖਵਾਦੀ ਵਿਚਾਰਧ ਰਾ' 
ਦੇ ਅਨੁਯ'ਈ ਚਿੰਨ੍ਹ ਸਿਰਜਣਾ ਦੇ ਪ੍ਰਸੰਗ ਵਿਚ ਇਸ ਦ੍੍‌ਸ਼ਟੀਗੋਚਰ ਪਦਾ=ਥਤ ਜਗਤ 
ਤੋ' ਵੱਖਰੇ ਕਿਸੇ ਪਰ'ਭੋਤਿਕ ਵਿਚਾਰ-ਜਗਤ ਦੀ ਹੋ'ਦ ਮੰਨਣ ਤੋ' ਆਰੀ ਹਨ । ਉਨਾਂ 
ਦਾ ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਹੈ ਕਿ ਕਾਰੀਗਰ ਵਲੋਂ' ਬਣਾਈ) ਕੁਰਸੀ ਹੀ ਵਾਸਤਵਿਕ ਕੁਰਸੀ ਹੈ । 
ਵਿਚਾਰ-ਜਗਤ ਵਿਚ ਸਥਿਤ ਕੁਰਸੀ ਕੇਵਲ ਭੁਲੇਖਾ ਹੈ, ਮਿਥਿਆ ਹੈ। ਇਸ ਤੋ" ਅਸੀ' 
ਇਹ ਸਿੱਟਾ ਕੱਢ ਸਕਦੇ ਹਾਂ ਕਿ ਸ਼ਤਦ-ਚਿੰਨ੍ਹ ਸਿਰਜਣ: ਦੀ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਆ ਸਥੁਲਤਾ ਤੱ 
ਸੁਖਮਤਾ ਵਲ ਪ੍ਰਵਿਰਤ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । ਜਦੋ" ਮਨੁਖੀ ਸਭਿਆਚਾਰ ਅਤੇ ਸ਼ਭਿਅਤਾ ਅਜੇ 
ਆਪਣੇ ਮੁਢਲੇ ਅਤੇ ਅਵਿਕਸਿਤ ਰੂਪ ਵਿਚ ਸੀ, ਤਾਂ ਆਦਿ ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ ਵਸਤਾਂ ਦੇ ਨਾਮ- 
ਲਰਣ ਲਈ ਸਥੂਲ ਸ਼ਬਦ-ਚਿੰਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਲੋੜ ਪਈ । ਫਲਸਰੂਪ, ਉਸ ਦੇ ਆਪਣੇ ਆਲੋ- 
ਦਮਾਲੇ ਦੀਆਂ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਿਕ ਸਥੂਲ ਵਸਤਾਂ ਨੂੰ ਨਾਂ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਨ ਦੀ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਆ ਸ਼ਰੂ 
ਹੋਈ । ਹੌਲੀ ਹੌਲੀ ਸਭਿਆਚਾਰਕ ਵਿਕਾਸ ਅਤੇ ਰੂਪਾਂਤਰਣ ਨਾਲ ਨਾ ਕੇਵਲ ਮਜ੍ਹਦਾ 
ਸ਼ਬਦ-ਚਿੰਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਅਰਥ-ਵਿਸਤਾਰ ਹੁੰਦਾ ਗਿਆ ਅਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਸਥੂਲਤਾ ਦੀ ਥਾਂ 
ਸਖਮਤਾ ਆਉਦੀ ਗਈ ਬਲਕਿ ਮਨੁੱਖ ਨੇ ਨਵੇ" ਨਵੇ" ਸ਼ਬਦ-ਚਿੰਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਵੀ ਲੌੜ 
ਅਨੁਸਾਰ ਸਿਰਜਣਾ ਕੀਤ)। ਉਦਾਹਰਣ ਵਜੋ, ਸ਼ਬਦ 'ਫੁੱਲ' ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤੀ=ਜਗਤ ਦੀ ਇਕ 
ਵਸਤੂ ਦਾ ਨਾਂ ਰਖਿਆ ਗਿਆ, ਪਰ ਹੌਲੀ ਹੌਲੀ ਇਹ ਖੇੜੇ, ਖਿਣਭੇਗਰਤਾ, ਰੈਗੀਨੀ 
ਹਲਕੇਪਣ ਆਦਿ ਦਾ ਪ੍ਰਤੀਕ ਬਣ ਗਿਆ। ਕੇਵਲ ਇਥੇ ਹ ਬੱਸ ਨਹ"। ਇਸ ਤੋ 
ਹੋਰ ਸ਼ਬਦ-ਚਿੰਨ੍ਹ ਫਲਵਾੜੀ, ਫੁੱਲਦਾਨ, ਫੁਲਕਾਰੀ, ਫੁਲੌਰਾ ਆਦਿ ਵੀ ਹੋ'ਦ ਵਿਚ ਆ 
ਗਏ । ਇਹੀ ਸਿਧਾਂਤ ਸਮੁੱਚੇ ਭਾਸ਼ਾਈ ਅਤੇ ਸਭਿਆਚਾਰਕ ਵਰਤਮੰਰਆਂ ਦੇ ਰੂਪਾਂਤਰਣ 
ਵਿਚ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀਗੋਚਰ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਨਿਸ਼ਕਰਸ਼ ਇਹ ਕਿ (1) ਸ਼ਬਦ-ਚਿੰਨ੍ਹ ਦੇ ਰੂਪਾਂਤਰਣ 
ਦੀ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ ਸਥੁਲਤਾ ਤੇ" ਸੂਖਮਤਾ ਵਲ ਹੁੰਦੀ ਹੈ; (2) ਚਿੰਨ੍ਹ ਨੂੰ ਉਸ ਦੀ ਪਦਾਰ- 
ਥਕਤਾ ਅਤੇ ਸਮਾਜਕ ਅਮਲ ਤੋ' ਵੱਖ ਕਰ ਕੇ ਨਹੀ" ਵਾਚਿਆ ਅਤੇ ਸਮਝਿਆ ਜਾ 
ਸਕਦਾ। ਪਦਾਰਥਕਤਾ ਅਤੇ ਸਮੁੱਚਾ ਮਨੁੱਖੀ ਅਮਲ ਹੀ ਚਿੰਨ੍ਹ ਦੀ ਆਤਮਾ, ਸਾਹਸਤ ਅਤੇ 
ਖ਼ੁਰਾਕ ਹਦੀ ਹੈ । ਇਸ ਤ' ਵਿਛੁਨਾ ਚਿੰਨ੍ਹ ਆਦਰਸ਼ਵਾਦੀ ਦਾਰਸ਼ਨਿਕਾਂ ਦੇ ਸ਼ੁਪਨ-ਮੋਸਾਰ 
ਜਾਂ ਵਿਚਾਰ-ਜਗਤ ਵਿਚ ਸਥਿਤ ਚਿੰਨ੍ਹ ਵਾਂਗ ਸਾਹਸਤਹੀਣ ਅਤੇ ਸਭਿਆਚਾਰਕ ਵਰ- 
ਤਾਰਿਆਂ ਨਾਲੋ" ਟੁਟਿਆ ਹੋਇਆ ਪ੍ਰਤੀਤ ਹੋਵੇਗਾ । 


3.1.1 ਸ਼ਬਦ-ਚਿੰਨ੍ਹ ਦੀ ਸਿਰਜਣ-ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਆ ਦੇ ਉਪਰ-ਵਰਣਿਤ ਦੇ ਮੁੱਖ ਵਰਗਾ 
ਦੁਆਰਾ ਪ੍ਰਸਤੁਤ ਸਿਧਾਂਤਾ ਨੂੰ ਆਧਾਰ ਬਣਾ ਕੇ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਨੇ ਆਪੋ-ਆਪਣੀ 
ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਅਤੇ ਵਿਵੇਕ ਅਨੁਸਾਰ ਆਪਣੇ ਵਿਚ'ਰ-ਸਿਧਾਂਤ ਪ੍ਰਸਤੁਤ ਕੀਤੇ ਹਨ । ਪਹਿਲੇ 
ਸਿਧਾਂਤ ਅਨੁਸਾਰ ਸ਼ਬਦ-ਚਿੰਨ੍ਹ ਦੇ ਅਰਥ ਨੂੰ ਇਸ ਵਲੋ" ਨਾਮਾਂਕਿਤ ਵਸਤ੍ਰ ਮੰਨਿਆ 
ਜਾਂਦ' ਹੈ। ਇਥੇ ਵਸਤੂ ਸਥੂਲ ਪਦਾਰਥਾਂ ਜਿਵੇ” ਫੁੱਲ, ਰੁੱਖ, ਪੱਥਰ, ਪੁਸਤਕ, ਮੋਜ਼, 
ਕੁਰਸੀ ਆਦਿ; ਮਨੁੱਖੀ ਕ੍ਰਿਆਵਾਂ ਜਿਵੇ” ਖਾਣਾ, ਚਲਣਾ, ਦੌੜਨਾ, ਪੜ੍ਹਨਾ ਆ(ਦ; 
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ਮਾਨਸਿਕ ਅਵਸਥਾਵਾਂ ਜਿਵੇਂ' ਜਾਣਨਾ, ਸਮਝਣਾ ਆਦਿ, ਸੂਖਮ ਧਾਰਣਾਵਾਂ ਜਿਵੇ' ਨੇਕ), 

ਸਚਾਈ, ਈਮਾਨਦਾਰੀ ਆਦਿ, ਅਤੇ ਗ੍ਰਣਾਂ ਜਿਵੇ ਹਰਾ, ਕਾਲਾ ਆਦਿ ਵਲ ਸਕੇਤ ੮ 
ਕਰਦੀ ਹੈ । ਪਰੋੜ੍ੂਹ ਇਸ ਸਿਧਾਂਤ ਦੀਆਂ ਵੀ ਕਰਝ ਸੀਮਾਵਾਂ ਹਨ। ਕਈ ਵਾਰ ਪਦਾਰ- 
ਥਕ ਜਗਤ ਵਿਚ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਅਰਥ ਦੀ ਸੰਕੇਤਕ ਵਸਤ੍ਰ ਉਪਲਬਧ ਨਹੀ" ਹੁੰਦੀ ਜਿਵੇ' 
16856, ੧੩617 ਆਦਿ । ਇਸ ਵਿਚ ਕਾਰਜਾਤਮਕ ਅਤੇ ਸੰਬੋਧਾਤਮਕ ਸ਼ਸ਼ਦ 
ਜਿਵੇ“ ਦਾ, ਤੋਂ? ਅੰਗੇਜ਼ੀ ੧0 ਆਦਿ ਸ਼ਾਮਿਲ ਨਹੀ' ਹਨ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਕੂੁਕਨ੍ਹਸ, 
ਹ ਯੂਨੀਕਾਰਨ ਆਦਿ ਵਰਗੀਆਂ ਵਸਤਾਂ ਸ਼ਾਮਿਲ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਕੇਵਲ ਕਲਪਿਤ ਅਤੇ 
ਰ ਰਹੱਸਮਈ ਹੋ'ਦ ਹੈ। ਇਕੋ ਵਸਤੂ ਦੇ ਨਾਂ ਦੀਆਂ ਸੰਕੇਤਕ ਦੋ ਉਕਤੀਆਂ ਜਿਵੇ' ੧੬ 
81618102 5142 ਅੰਤੇ 01 ੬੪੬01 5131 ਦੋਵੇ" ਹੀ ਇਕ ਵਸਤੂ ੧ ੧181੧ 
੮੯0੫5' ਵਲ ਸੈਕੇਤ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ ਪਰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਅਰਥ ਭਿੰਨ ਹਨ। ਇਕ 
ਵਸਤ੍ਰ ਨੂੰ ਵਿਭਿੰਨ ਅਵਸਰਾਂ ਤੇ ਵਿਭਿੰਨ ਵਾਕਾਸ਼ਾਂ ਰਾਹੀ' ਵਿਭਿੰਨ ਢੇਗਾਂ ਨਾਲ ਵਿਅਕਤ 
ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਇਕੋ ਇਸਤਰੀ ਨੂੰ ਵੱਖ ਵੱਖ ਵਿਅਕਤ ਮਾਂ, ਧੀ, ਪਤਨੀ ਕਹਿ ਰ 
ਸਕਦੇ ਹਨ । ਸੇਬ ਨੂੰ ਵੱਖ ਵੱਖ ਅਵਸਰਾਂ ਤੇ ਸੋਬ ਜਾਂ ਫਲ ਕਿਹਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। 9 ਰੀ 


ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਵਲੋਂ' ਪ੍ਰਸਤੁਤ ਦੂਜ' ਸਿਧਾਂਤ ਵਿਚਾਰ'ਤਮਕ ਜਾਂ ਮਨੋਵਾਦ) 
ਜਿਧਾਂਤ ਹੈ । ਇਸ ਸਿਧਾਂਤ ਦੇ ਅਨੁਯਾਈ ਇਹ ਮੰਨਦੇ ਹਨ ਕਿ ਇਕ ਉਕਤ ਦਾ ਅਰਥ 
ਬੁਲਾਰੇ ਜਾਂ ਸ੍ਰੋਤੇ ਦੇ ਮਨ ਵਿਚ ਉਸ ਉਕਤ ਨਾਲ ਜੁੜਿਆ ਵਿਚਾਰ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। “ਇਸ 
ਸਿਧਾਂਤ ਅਨ੍ਹਸਾਰ ਵਿਚਾਰਾਂ ਦੀ ਧਾਰਣਾ ਨੂੰ ਮਾਨਸਿਕ ਚਿੱਤਰ ਅਤੇ ਬਿੰਬ ਮੰਨਿਆ ਜਾਂਦਾ 
ਹੈ । ਯੂਨੀਕਾਰਨ, ਕੁਕਨ੍ਹਸ ਵਰਗੀਆਂ ਵਸਤਾਂ ਜਿਹੜੀਆਂ ਪਹਿਲ ਸਿਧਾਂਤ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ 
ਨਹੀ' ਆਉਂਦੀਆਂ, ਉਹ ਇਸ ਸਿਧਾਂਤ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਆ' ਜਾਂਦ)ਆ ਹਨ । ਪਰੌੜ੍ਹ ਇਸ 
ਸਿਧਾਂਤ ਦੀਆਂ ਵੀ ਆਪਣੀਆਂ ਸੀਮਾਵਾਂ ਹਨ । ਮਾਨਸਿਕ ਚਿੱਤਰ ਅਤੇ ਬਿੰਬ ਵੰ ਹਰੇਕ 
[ ਵਿਅਕਤੀ ਅਤੇ ਅਵਸਰ ਅਨੁਸਾਰ ਪਰਿਵਰਤਨਸ਼ੀਲ ਹਨ । ਇਕ ਵਲੋ ਮਜ਼ ਨੂੰ ਲਿਖਣ 
ਰ ਵਾਲ ਮੋਜ਼ ਕਿਹਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਦੂਜੇ ਵੇਲੇ ਕਿਸੇ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਕਾਰਜ ਸਮੇ" ਦਿੱਤਾ 
ਹ ਤੋਹਫਾ । ਇਹ ਸਿਧਾਂਤ ਭੌਤਿਕ ਅਤੇ ਸਥੂਲ ਵਸਤਾਂ ਨਾਲ ਬੜੇ ਉਪਯੂਕਤ ਅਤੇ ਸੈਤੇਖ- 
ਜਨਕ ਢੈਗ ਨਾਲ਼ ਨਿਜਿਠਦਾ ਹੈ । ਪਰੰਤੂ ਈਮਾਨਦਾਰੀ, ਨੇਕ) ਆਦਿ ਸੂਖਮ ਧਾਰਨਾਵਾਂ 
ਲਈ ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਸ਼ਬਦਾਂ ਬਾਰੇ ਇਹ ਸਿਧਾਂਤ ਕੀ ਸੁਨਿਸ਼ਚਿਤ ਕਰਦਾ ਹੈ? ਇਹ 
ਸ਼ਕਦ ਵੱਖ ਵੱਖ ਵਿਅਕਤੀਆਂ ਵਿਚ ਵੱਖ ਵੱਖ ਮਾਨਸਿਕ ਬਿੰਬਾਂ ਨਾਲ ਜੁੜੇ 
ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਨਹੀਂ, ਕਿਵੇ', ਕਿਉ" ਆਦਿ ਵਿਆਕਰਣਕ ਸ਼ਬਦ ਬੁਲਾਰੇ-ਸ੍ਰੋਤੇ ਵਿਚ ਕਰ 
ਕਿਸੇ ਵੀ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦਾ ਮਾਨਸਿਕ ਚਿੱਤਰ ਉਤਪੰਨ ਨਹੀ" ਕਰਦੇ । ਇਹ ਸਿਧਾਂਤ ਅਣ- 
ਗਿਣਤ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੇ ਧੂਨੀ-ਰੂਪਾਂ ਜਾਂ ਉਕਤੀਆੰ ਬਾਰੇ ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਨਿਰਣਾ ਲੰਣ ਦੇ ਵੀ 
ਅਸਮਰਥ ਹੈ ।'' 

ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਨੇ ਇਕ ਹੌਰ ਸਿਧਾਂਤ ਪ੍ਰਸਤੁਤ ਕੀਤਾ ਹੈ ਜਿਸ ਨੂੰ 
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ਵਿਵਹਾਰਵਾਦੀ ਸਿਧਾਂਤ ਜਾਂ ਆਕਸਮਿਕ (੮35031) ਸਿਧਾਂਤ ਆਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਇਹ 
ਵਿਧੀ ਉਪਰ-ਵਰਣਿਤ ਦੇਹਾਂ ਵਿਹੀਆ ਤੋਂ ਭਿੰਨ ਹੈ। ਇਸ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਸ਼ਬਦ ਦੇ 
ਅਰਥ ਨੂੰ ਵਿਚਾਰਾਂ ਜਾਂ ਮਾਨਸਿਕ ਚਿੱਤਰਾਂ ਨਾਲ ਸੈਬੋਧਿਤ ਨਹੀ" ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਬਲਕਿ 
ਉਸ ਅਰਥ-ਸਿਰਜਣ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਆ ਨਾਲ ਜੰੜਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜਿਸ ਅਨੁਸਾਰ ਸ੍ਰੰਤੇ ਦੇ ਮਨ 
ਵਿਚ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਪ੍ਰਤਿਕਰਮ ਉਤਪੰਨ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਨੂੰ ਇੰਜ ਵੀ ਪ੍ਰਗਟਾਇਆ ਜਾ 
ਸਕਦਾ ਹੈ ਕਿ ਉਕਤ) ਦਾ ਅਰਥ ਅਜਿਹਾ ਪ੍ਰੋਰਕ (50000105) ਹੈ ਜਿਹੜਾ ਉਕਤ ਦ) 
ਰਚਨਾ ਕਰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਸ੍ਰੇਤੇ ਤੋਂ ਇਸ ਦਾ ਪ੍ਰਤਿਕਰਮ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਦਾ ਹੈ । ਪਰਤ ਇਹ 
ਸਿਧਾਂਤ ਵੀ ਦੋਸ਼ਮੁਕਤ ਨਹੀ' ਹੈ ਕਿਉਕਿ ਇਕ ਅਰਥਹੀਣ ਪ੍ਰੋਰਕ ਵੀ ਸਾਰਥਕ ਪ੍ਰੇਰਕ 
ਵਾਂਗ ਪ੍ਰਤਿਕਰਮ ਉਤਪੰਨ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ । ਸ੍ਰੋਤਾ ਆਪਣੀ ਪ੍ਰਤਿਕ੍ਰਿਆ ਕਈ ਤਰੀਕਿਆਂ 
ਨਾਲ ਪ੍ਰਗਟ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਪਰਤੂ ਇਹ ਸਾਰੀਆਂ ਪ੍ਰਤਿਕ੍ਰਿਆਵਾਂ ਉਸ ਪ੍ਰਤਿਕ੍ਰਿਆ ਤੇ' 
ਭਿੰਨ ਹੋ ਸਕਦੀਆਂ ਹਨ ਜਿਹੜੀਆਂ ਬੁਲਾਰਾ ਸ੍ਰੋਤੇ ਦੇ ਮਨ ਵਿਚ ਪੈਦਾ ਕਰਨਾ ਚਾਹੁੰਦਾ 
ਸੀ । ਫਲਸਰੂਪ, ਇਹ ਸਿਧਾਂਤ ਵੀ ਸਹੀ ਅਰਥ ਤਕ ਪਹੂੰਚਣ ਦੇ ਅਸਮਰੱਥ ਹੈ । 


ਉਪਰ-ਵਰਣਿਤ ਤਿੰਨਾਂ ਸਿਧਾਂਤਾਂ ਵਿਚੋਂ" ਕੋਈ ਸਿਧਾਂਤ ਵੀ ਸੈਪੂਰਣ ਨਹੀ" 
ਹੈ। ਪਰੈਤ੍ਰ ਅੱਜ ਕੱਲ੍ਹ ਇਕ ਹੋਰ ਸਿਧਾਂਤ ਨੂੰ ਵਧੇਰੇ ਮਾਨਤਾ ਅਤੇ ਮਕਬੁਲੀਅਤ ਹਾਸਿਲ 
ਹੈ ਜਿਸ ਨੂੰ ਚਿੰਨ੍ਹਕਾਰੀ ਜਾਂ ਅਮੂਰਤੀਕਰਣ (46536060) ਸਿਧਾਂਤ ਆਖਿਆ ਜਾਂਦਾ 
ਨੂੰ । ਇਸ ਸਿਧਾਂਤ ਦੇ ਅਤਰਗਤ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਨੇ ਭਾਸ਼ਾਈ ਵਰਤਾਰੇ ਤੇ 
ਚਰਚਾ ਕੀਤ) ਹੈ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਇਸ ਦੀ ਵਿਆਖਿਆ ਕਰਦਿਆਂ ਭਿੰਨ ਭਿੰਨ ਪਦਾਂ ਦਾ . 
ਪ੍ਰਯੋਗ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਸ਼ਬਦ ਅਤੇ ਅਰਥ ਤੇ ਵਿਚਾਰ ਕਰਦਿਆਂ ਕਿਸੇ ਨੇ ਇਸ ਨੂੰ ਧੁਨ- 
ਰੂਪ, ਸੈਕਲਪ ਅਤੇ ਸੈਕੇਤ-ਅਰਥ (ਕਹਾ ਹੈ; ਕਿਸੇ ਨੇ ਸੰਕੇਤ, ਉਕਤੀ ਤੇ ਵਾਚਾਰਥ; 
ਕਿਸੇ ਨੇ ਸ਼ਬਦ, ਅਰਥ ਅਤੇ ਵਸਤ੍ਰ; ਅਤੇ ਕਿਸੇ ਹੋਰ ਨੇ ਸ਼ਬਦ/ਪਦ,. ਅਰਥ ਅਤੇ ਵਸਤਰ 
ਆਖਿਆ ਹੈ । ਪਰੈਤ੍ਰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋ" ਅੱਜ ਕੱਲ੍ਹ ਅਧਿਕ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਪਦ ਚਿੰਨ੍ਹ, ਚਿੰਨ੍ਹਕ ਅਤੇ 
ਚਿੰਨ੍ਹਿਤ ਹਨ ਜੌ ਸੌਸਿਊਰ ਵਲੋਂ ਪ੍ਰਸਤੁਤ ਚਿੰਨ੍-ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਸਿਧਾਂਤ ਦੇ 
ਫਲਸਰੂਪ ਹੋ'ਦ ਵਿਚ ਆਏ ਹਨ । ਉਸ ਨੇ ਭਾਸ਼ਾਈ ਸੋਰਚਨਾਵਾਂ ਦੇ ਬੁਨਿਆਦੀ ਤੱਤ 
ਅਰਥਾਤ ਚਿੰਨ੍ਹ ਦੀ ਨਵ' ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਪ੍ਰਸਤ੍ਤ ਕੀਤੀ ਹੈ। ਉਸ ਅਨ੍ਸਾਰ "ਚਿੰਨ੍ਹ ਕੇਵਲ 
ਵਸਤੂ ਦਾ ਨਾਮ ਹੀ ਨਹੀ' ਪਰੋਤ੍ਹ ਅਜਿਹੀ ਜਟਿਲ ਇਕਾਈ ਹੈ ਜਿਸ ਵਿਚ ਧੁਨੀ-ਬਿੰਬ 
(60006-11082) ਅਤੇ ਸੋਕਲਪ (6੦0੦0) ਦੋਹਾਂ ਦਾ ਸੌਯੋਜਨ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ।੪ 
ਸੌਸਿਊਰ ਨੇ ਚਿੰਨ੍ਹ ਦੇ ਦੌਹਾਂ ਅੰਗਾਂ ਨੂੰ ਚਿੰਨਕ (68911687 97 500) ਅਤੇ 
ਚਿੰਨ੍ਹਿਤ (607 ੦1 88817026) ਦਾ ਨਾਂ ਦਿੱਤਾ । ਉਸ ਨੇ ਸਪਸ਼ਟ ਕੀਤਾ ਕਿ 
ਚਿੰਨ੍ਹਕਾਰੀ ਧੁਨੀ (ਚਿੰਨ੍ਹਕ) ਅਤੇ ਸੈਕਲਪ (ਚਿੰਨ੍ਹਿਤ) ਵਿਚਕਾਰ ਜੋ ਸੰਬੈਧ ਹੈ, ਇਹ 
ਆਪਹੁਦਰਾ ਹੈ। ਕਰਸੀ ਚਿੰਨ੍ਹ ਦੀ 'ਕ੍ਰਸੀ' ਸੋਕਲਪ ਨਾਲ ਕੋਈ ਅਰਥ-ਸਮਾਨਤਾ 
ਨਹੀ ਹੈ । ਚਿੰਨ੍ਹ ਇਕ ਦੂਜੇ ਤੇ ਪਰਸਪਰ ਨਿਰਭਰ ਹਨ, ਜਿਸ ਕਰਕੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਰਿਸ਼ਤਾ 
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ਦਵੈਦਾਤਮਕ ਹੈ। ਚਿੰਨ੍ਹ ਇਕ ਦੂਜੇ ਤੋ" ਨਿਖੜੇ, ਵੱਖਰੇ ਅਤੇ ਭਿੰਨ ਹਨ ਜਿਸ ਕਰਕੇ 
ਵਿਹ ਅਰਥ ਦਾ ਸੰਚਾਰ ਕਰਦੇ ਹਨ । ਚਿੰਨ੍ਹ ਸਥਿਰ ਵੀ ਹਨ ਅਤੇ ਅਸਥਿ੍‌ਰ ਵੀ। ਇੰਜ 
ਇਸ ਵਿਚਾਰਧਾਰਾ ਦੇ ਅਨੁਯਾਈ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ)! ਇਸ ਸਿੱਟੇ ਤੇ ਪੁੱ ਪੁੱਜੇ ਕਿ ਚਿੰਨ 
ਸਚਾਰ ਦੇ ਮਨੌਰਥ ਤੋ" ਸਮਾਜਕ ਯਥਾਰਥ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ ਉਹ ਭਾਸ਼ਾਈ ਜਾਂ ਭਾਸ਼ਾ- 
ਬਾਹਰੀ ਇਕਾਈ) ਹੈ ਜਿਸ ਦਾ ਅਸਤਿੱਤਵ ਚਿੰਨ੍ਹਕ ਅਤੇ ਚਿੰਨ੍ਹਿਤ ਦੇ ਸੁਮੇਲ ਉਤੇ ਆਧਾ- 
ਰਿਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਇਸ ਦਾ ਅਰਥ-ਬੋਧ ਸਮਾਜਕ ਰੂੜ੍ਹੇ ਤੇ ਨਿਰਭਰ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਰੂੜ੍ਹੀ 
ਕਰਕੇ ਹੀ ਇਹ ਸਮੂਹਕ ਤੌਰ ਤੇ ਪ੍ਰਵਾਨਿਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਚਿੰਨ੍ਹਕ ਦਾ ਸੈਬੋਧ ਅਭਿਵਿਅਕਤ) 
ਸਤਰ ਨਾਲ ਅਤੇ ਚਿੰਨ੍ਹਿਤ ਦਾ ਸੌਬੋਧ ਸਾਰਤੱਤ-ਸਤਰ ਨਾਲ ਹੌਦਾ ਹੈ। ਸੋਸਿਊਰ ਦੇ 
'ਚੰਨ੍ਹਕਾਰੀ ਦੇ ਸਿਧਾਂਤ ਵਿਚ ਪ੍ਰਯੋਗ ਕੀਤੇ ਚਿੰਨ੍ਹ, ਚਿੰਨ੍ਹਕ ਅਤੇ ਚਿੰਨ੍ਹਿਤ ਪਦਾਂ ਦੇ ਪਰਸ- 
ਪਰ ਸੰਬੈਧ ਤੋ" ਅਰਥ ਦਾ ਰੂਪ ਅਤੇ ਵਸਤੂ ਨਾਲ ਸੰਬਧ ਦ੍੍‌ਿਸ਼ਟੀਗੋਚਰ ਹੱਦਾ ਹੈ। 
ਸੋਸਿਊਰ ਨੇ ਸ਼ਬਦ ਨੂੰ ਚਿੰਨ ਮੰਨਦਿਆਂ ਇਸ ਦੇ ਦੇ ਸੈਥੋਧਿਤ ਪੱਖਾਂ ਦਾ ਉਲੇਖ ਕੀਤਾ 
ਹੈ : (1) ਰੁਪਾਤਮਕ ਆਕਾਰ ਜਾਂ ਧੁਨ/ਲਿਖਤੀ ਬਿੰਬ ਅਤੇ (2) ਅਰਥਮਈ ਤੱਤ 
ਅਰਥਾਤ ਅਰਥ/ਭਾਵ । ਉਹ ਇਸ ਨਕਤੇ ਨੂੰ ਸਪਸ਼ਟ ਕਰਨ ਲਈ ਰੁੱਖ ਦੀ ਮਿਸਾਲ 
ਦਿੰਦਾ ਹੈ । 'ਰੁੱਖ' ਸੈਕਲਪ ਨੂੰ ਵਿਅਕਤ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਦੇ ਭਾਗ ਹਨ : (1) ਧੁਨੀ ਜਾਂ 
ਲਿਖਤੀ ਰੂਪ ਜਾਂ ਰੁੱਖ ਅਤੇ (2) ਸਾਡੇ ਮਨਾਂ ਵਿਚ 'ਰੁੱਖ' ਦਾ ਪੁੰਦਾ ਹੋਇਆ ਮਾਨਸਿਕ 
ਸੋਕਲਪ ਜਾਂ ਅਰਥ । ਚਿੰਨ੍ਹਕ ਅਤੇ ਚਿੰਨ੍ਹਿਤ ਦਾ ਸੋਬਧ ਤਰਲ ਵ ਹ ਸਕਦਾ ਹੈ ਅਤੇ 
ਠਠੌਰ ਵੀ। ਜਿਥੇ ਇਹ ਸੰਬੈਧ ਤਰਲ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਉਥੇ ਸ਼ਬਦਿਮ 'ਸ਼ਬਦ' ਦਾ ਰੂਪ 
ਧਾਰਣ ਕਰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਜਿਥੇ ਇਹ ਰਿਸ਼ਤਾ ਕਠੋਰ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਉਥ ਸ਼ਬਦਿਮ ਨੂੰ 'ਪਦ' 
ਆਜਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 

ਸਚੇਰਬਾ ਨੇ ਵੀ ਸ਼ਬਦ ਅਤੇ ਅਰਥ ਦੇ ਸੰਬੰਧ ਬਾਰੋ ਆਪਣੇ ਵਿਚਾਰ ਵਿਅਕਤ 
ਕੀਤੇ ਹਨ । ਉਹ ਕਹਿੰਦਾ ਹੈ, “ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚਾਰ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਆ ਅਤੇ ਪ੍ਰਤੀਕਾਤਮਕ ਕਾਂਰਜ 
ਦ। ਦਵੇਦਾਤਮਕ ਇਠਾਈ ਹੈ ਅਤੇ ਇੰਜ ਚਿੰਨ ਦੇ ਸੋਕਲਪ ਦੀ ਕੇਵਲ ਮਨੌਵਿਗਿਆਨ ' 
ਅਤੇ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਵਿਚਕਾਰ 'ਪੁਲ' ਵਜੋ' ਪੂਨਣ ਸਾਰ੪ਕਤ' ਹੈ । ਇਸ ਦਾ ਅਰਥ 
ਹੈ ਕਿ ਸਚੇਰਤ' ਅਨ੍ਸਾਰ ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ ਕਵਲ ਸੈਚਾਰ ਦਾ ਮਾਧਿਅਮ ਹੀ ਨਹੀ ਸਮਝਣਾ 
ਚ'ਹੀਦਾ ਬਲਕਿ ਵਿਚਾਰ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਆ ਦੀ ਪ੍ਰਤੀਕਾਤਮਕ ਕ੍ਰਿਆ ਮੰਨਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ । 
ਇਸ ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਸੋਸਿਊਰ ਦੇ 'ਚਿੰਨ੍ਹ' ਦੇ ਸੈਕਲਪ ਨਾਲ ਕੀਤੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ ।” 
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॥ 3.1.2 ਚਿੰਨ੍ਹ ਸਿਰਜਣ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਆ ਉਪਰ ਵਿਚਾਰ ਕਰਨ ਉਪਰੈਤ ਹੁਣ ਅਸੀ' ਇਹ ਵੇਖਣਾ 
ਹ ਹੈ ਕਿ ਵਿਚਾਰ ਜਾਂ ਸੈਕਲਪ ਕਿਵੇ' ਅਸਤਿੱਤਵ ਗਹਿਣ ਕਰਦਾ ਹੈ । ਇਸ ਮੰਤਵ ਲਈ 
ਸਾਨੂੰ ਅਮੂਰਤੀਕਰਣ (4850030(100) ਅਤੇ ਸਾਧਾਰਣੀਕਰਣ ਦੀ ਪ੍ਰਕ੍ਹਿਆ ਦੇ ਥੋੜ੍ਹਾ 
ਵਿਸਤਾਰ ਵਿਚ ਜਾਣਾਂ ਪਵੇਗਾ । 





ਪਰ ($ ਆ ਰ੍ 4 
ਰ ਡਾ. ਹਰਜੀਤ -ਸਿੰਘ ਗਿੱਲ! ਅਨ੍ਸ!ਰ ਵਿਚਾਰ ਜਾਂ ਸੈਕਲਪ ਚਾਂਰ ਤੱਤਾਂ ਤੇ 
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_ ਨਿਰਭਰ ਫੂਦਾ ਹੈ : ਸੰਵੇ ਦਨ- ਸ਼ਕਤੀ (665101116), ਸਿਮਰਤੀ, ਨਿਰਣਾ ਅਤੇ ਇੱਛਾ । 
_ ਇਹ ਇਨ੍ਹਾਂ ਚਾਰ ਗੂਣਾਂ ਦੇ ਵਰਗੀਕਰਣ ਅਤੇ ਪਛਾਣਨ ਦੀ ਵਿਧੀ ਹੈ। ਪਰੋਤ੍ਹ ਅਸੀ” 
ਵੇਖਣਾ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਕਿਸੇ ਪ੍ਦਾਰਥ/ਵਸਤੂ ਬਾਰੇ ਭਾਵਨਾਵਾਂ ਅਤੇ ਮਨੌਂਭਾਵ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ 
_ਵਿਚਾਰ ਬਣਾਉਣ ਲਈ ਕਿਵੇ' ਸੰਯੋਜਿਤ ਕੀਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਸੰਵੇਦਨਾਵਾਂ ਪ੍ਰਕਿਰਤੀ 
_ਵਿਚ ਸਥਿਤ ਵਿਭਿੰਨ ਪਦਾਰਥਾਂ ਦੇ ਮਨ ਤੇ ਉੱਕਰੇ ਪ੍ਰਭਾਵ, ਹਨ । ਅਸੀ" ਸੈਵੇਦਨਾ 
, ਉਤਪੰਨ ਰਰਨ ਵਾਲੇ ਪਦਾਰਥਾਂ ਬਾਰੇ ਪਹਿਲਾਂ ਵੱਖ ਵੁੱਖ ਵਿਚਾਰ ਬਣਾਉ'ਦੇ ਹਾਂ ਅਤੇ 
ਫਿ -੍ਹਾਂ ਦੇ ਵਰਗ, ਪ੍ਰਜ'ਤ। ਆਦਿ ਬਾਰੇ ਅਧਿਕ ਸਾਧਾਰਣ ਵਿਚਾਰ ਬਣਾਉ'ਦੇ ਹਾਂ । 
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ਇਸ ਨੁਕਤੇ ਨੂੰ ਸਪਸ਼ਟ ਕਰਨ ਲਈ ਅਸੀ" ਪ੍ਰਕਿਰਤੀ ਵਿਚ ਸਥਿਤ ਇਕ 
ਪਦਾਰਥ ਆੜ੍ਹ ਦੀ ਮਿਸਾਲ ਲੰ'ਦੇ ਹਾਂ । ਮੰਨ ਲਓ ਤ੍ਰਸੀ' ਪਹਿਲੀ ਵਾਰ ਆੜ੍ਹ ਨੂੰ ਵੇਖਦੇ 
ਹੋ । ਇਸ ਨੂੰ ਵੇਖਣ ਤੇ ਤ੍ਰਹਾਡੇ ਮਨ ਵਿਚ ਇਕ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਰੋਗ, ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਸੁਆਦ, ਵਿਸ਼ਸ਼ 
ਰੂਪ ਦੀ ਸੈਵਦਨਾ ਉਤਪੰਨ ਰੂਰੰਦੀ ਹੈ; ਦਬਾਉਣ ਤੇ ਇਹ ਦਬਥਦਾ ਨਹੀ, ਖ਼ਾਸ ਦਰਖਤ 
ਤੇ ਲਟਕਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਹ ਵਿਸ਼ਸ਼ ਥਾਂ ਤੇ ਸਥਿਤ ਹੈ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਾਰੇ ਵਿਚਾਰਾਂ ਵਿਚੋ ਤ੍ਰਸੀ' 
।ਇਕ ਅਦਭੁਤ ਵਿਚਾਰ ਬਣਾਉਂਦੇ ਹੋ ਜਿਹੜ' ਉਸ ਆੜ੍ਹ ਬਾਰੇ ਤੁਹਾਡਾ ਵਿਚਾਰ ਹੁੰਦਾ 
ਹੈ । ਇਹ ਕੇਵਲ ਉਸੇ ਆੜ੍ਹ ਦਾ ਵਿਚਾਰ ਹੈ ਜਿਹੜਾ ਤੁਸੀ" ਵੇਖਿਆ ਹੈ, ਉਨ੍ਹਾ ਆੜ੍ਹਾਆ 
ਦਾ ਨਹੀ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਤੁਸੀ" ਅਜੇ ਵੇਖਿਆ ਨਹੀ' । ਇੰਜ, ਇਹ ਵਿਚਾਰ ਨਿਜੀ ਅਤੇ ।ਵਸ਼ਸ਼ 
ਹੈ। ਜੇ ਭਸ਼' ਹੱਦ ਵਿਚ ਨਾ ਆਈ ਹੋਵੇ, ਤਾ ਆੜ੍ਹ ਇਸ ਦਾ ਚਿੰਨ੍ਹ ਹੋਵਗਾ। ਜੇ 
ਤੁਸੀ“ ਇਸ ਨੂੰ ਨਾਂ ਦਿੰਦੇ ਰੋ, ਤਾਂ ਇਹ ਕੇਵਲ ਵਿਚਾਰ-ਅਧੀਨ ਆੜ੍ਹ ਦ! ਹੀ ਨ 
ਹੋਵੇਗਾ । ਨਾ ਆੜ੍ਹ , ਜਿਹੜਾ ਹੋਰਨਾ ਆੜ੍ਹਆਂ ਦ' ਸਾਂਝਾ ਨਾਂ ਹੈ, ਅਜੇ ਤੁਹਾਡੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ 
ਅੰਗ ਨਹੀ ਬ'ਣਆ । ਜਿਸ ਮਾਨਸਿਕ ਕ੍ਰਿਆ ਰਾਹੀ' ਅਣਗਿਣਤ ਵਿਚਾਰ ਨੂੰ 
ਮਿਲਾ ਕੋ ਇਕ ਸਾਂਝਾ ਨਾਂ ਬਣਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਨੂੰ ਮੂਰਤੀਕਰਣ (੦੦॥੦18੦1100) ਦੇ] 
ਪ੍ਰੰਕ੍ਹਿਆ ਆਪਦੇ ਹਨ । ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ ਅਣਗਣਤ ਵਵਿਭੰਨ ਵਿਚਾਰ ਇਕ ਸਮੂਹ ਦਾ ਰੂਪ 
ਅਖ਼ਤਿਆਰ ਕਰ ਲੈ' ਦੇ ਹਨ । ਆਓ ਹੁਣ ਵੇਖੀਏ ਕਿ ਇਹ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਵਿਚਾਰ ਸ'ਧਾਰਣ 
ਕਿਵੇ ਬਣਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਦੂਜੀਆਂ ਸਭ ਵਸਤਾਂ ਤੇ ਕਿਵੇ' ਲਾਗੂ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਜਦੋ" ਤੁਸੀ' ਦੂਜੇ 
ਆੜ੍ਆਂ ਨੂ ਵੇਖਦੇ ਹੋ ਤਾਂ ਤੁਸੀ' ਮਹਿਲੂਸ ਕਰਦੇ ਹੋ ਕਿ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਕਈ ਗੁਣ ਸਾਂਝੇ 
ਹਨ, ਪਰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਕਈ ਅੰਤਰ ਵ। ਹਨ । ਕੁਦਰਤ ਦਾ ਅਸੂਲ ਹੈ ਕਿ ਕਟੀ ਵ। 
ਦੁ ਵਸਤਾਂ ਇਕਸਮਾਨ ਨਹੀ' ਹੁੰਦੀਆਂ । ਸਾਰੇ ਆੜ੍ਹਆਂ _ਦਾ ਇਕੋ ਰਰ।, ਦਕੇ ਰੂਪ, 
ਇਕੋਂ ਆਕਾਰ ਨਹੀ' ਹੁੰਦਾ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਉਹ ਇਕੋ ਜਿੰਨੇ ਪੱਕੇ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਪਰਤ 
। ਤੁਸੀ' ਇਸ ਫ਼ਰਕ ਨੂੰ ਭੁੱਲ ਜਾਦੇ ਹੋ। ਤੁਸੀ" ਇਨ੍ਹਾਂ ਤੋ" ਸੂਖਮ ਵਿਚਾਰ ਬਣ'ਉ'ਦੇ ਹੋ। 
ਦੂਜਿਆਂ ਨੂੰ ਵੀ ਆੜ੍ਹ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਕਿਉਕਿ ਉਨ੍ਹਾ ਵਿਚ ਕਈ ਗੁਣ ਸੱਝ ਹਨ।, 
ਦਕੰਲੋ ਆੜ੍ਹ ਦ' 'ਵੇਚ'ਰ ਸਧਾਰਣ ਬਣ ਜਾਦ' ਹੈ। ਇਹ ਵਿਚਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਗੁਣਾਂ ਨਲ . 
ਨਗ” ਬਣਿਆ ਹੁੰਦ ਜਿਹੜ` ਬਾਕੀ ਸਾਰੇ ਆੜ੍ਹਆਂ ਨੂੰ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕੀਤੇ ਜ ਸਕਦੇ ਹਨ । 
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ਅਮੂਰਤੀਕਰਣ ਦੀ ਇਸ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਆ ਰਾਹੀਂ ਜਿਸ ਵਿਚ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਮਿਲਾਉਣ ਵਾਲੇ ਇਕ 
ਜਾਂ ਅਧਿਕ ਨਿਜੀ ਵਿਚਾਰ ਸੈਮਿਲਿਤ ਹੁੰਦੇ ਹਨ, ਅਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਨਿਖੋੜਨ ਵਾਲੇ 
ਵਿਚਾਰਾਂ ਨੂੰ ਰੱਦ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਅਸੀ" ਆੜ੍ਹ ਦਾ ਸਾਧਾਰਣ ਵਿਚਾਰ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਦੇ 
ਹਾਂ। ਪਰ ਇਹ ਗੱਲ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸਮਝ ਲੌਣੀ ਚਾਹੀਦ) ਹੈ ਕਿ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚਾਰਾਂ ਨੂੰ ਅਸ“ 
ਨਿਜੀ ਵਿਚਾਰ ਬਣਾਉਣ ਲਈ ਗ੍ਰਹਿਣ ਕ।ਤਾ ਸੀ, ਉਹ ਹੁਣ ਉਹ ਵਿਚਾਰ ਨਹੀ" ਰਿਹਾ ਜਿਸ 

ਨੂੰ ਹੁਣ ਸਾਧਾਰਣ ਵਿਚਾਰ ਆਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਤਰਕ ਦਾ ਇਕ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ 
ਮਸਲਾ ਹੈ । ਅਸੀ” ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਤੋ ਸਾਧਾਰਣ ਵਲ ਨਹੀ”ਜਾ ਸਕਦੇ । ਜੇ ਆੜ ਸੜਿਆ 
ਹੋਇਆ ਹੈ ਜਾਂ ਬੋਦਾ ਬੀਮਾਰ ਹੈ, ਤਾਂ ਅਸੀ" ਇਸ ਤੋ' ਇਹ ਸਿੱਟਾ ਨਹੀ' ਕੱਢ ਸਕਦੇ 
ਕਿ ਸਾਰੇ ਆੜ੍ਹ ਸੜੇ ਹੋਏ ਹਨ ਜਾਂ ਸਾਰੇ ਬੈਦੇ ਬੀਮਾਰ ਹਨ । ਸਾਧਾਰਣ ਵਿਚਾਰ ਵਿਚ 
ਨਿਜੀ ਵਿਚਾਰ ਸੋਭਾਲ ਕੇ ਨਹੀ' ਰੱਖੋ ਜਾਂਦੇ, ਪਰੈਤ੍ਰ ਜੌ ਗੱਲ ਸਾਂਧਾਰਣ ਬਾਰੇ ਕਹੀ 
ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ, ਉਹ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਬਾਰੇ ਵੀ ਕਹੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ, ਕਿਉਕਿ ਸਾਰੇ ਸਾਧਾਰਣ 
ਵਿਚਾਰ ਨਿਜੀ ਵਿਚਾਰਾਂ ਤੋ ਗ੍ਰਾਹਣ ਕੀਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਇੰਜ ਅਸੀ“ ਪ੍ਰਕਿਰਤੀ ਵਿਚ 
ਸਥਿਤ ਇਕ ਵਸਤੂ ਬਾਰੇ ਨਿਜੀ ਅਤੇ ਸਾਧਾਰਣ ਵਿਚਾਰ ਬਣਾ ਕੇ ਦੂਜੀ ਵਸਤ੍ਰ.ਬਾਰੇ 
ਬਣੇ ਨਿਜੀ ਅਤੇ ਸਾਧਾਰਣ ਵਿਚਾਰ ਨਾਲ ਤੁਲਨਾ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹਾਂ। ਮਿਸਾਲ ਵਜੋ, 
ਅਸੀ” ਆੜ੍ਹ ਦੇ ਸਾਧਾਰਣ ਵਿਚਾਰ ਦੀ ਖੁਰਮਾਨੀ ਦੇ ਸਾਧਾਰਣ ਵਿਚਾਰ ਨਾਲ ਤੁਲਨਾ 
ਕਰ ਸਕਦੇ ਹਾਂ । ਇਸ ਮਨੌਰਥ ਲਈ ਅਸੀ" ਇਕ ਆੜ੍ਹ ਦੇ ਦੂਜੇ ਆੜ੍ਹ ਨਾਲੋ' ਫ਼ਰਕ 

ਜਾਂ ਇਕ ਖੁਰਮਾਨੀ ਦੇ ਦੂਜੀ ਖੂਰਮਾਨ) ਨਾਲੋ“ ਅੰਤਰ ਨੂੰ ਵਿਚਾਰ ਅਧੀਨ ਨਹੀ" ਲਿਆ- 
ਉੱਦਦੇ, ਬਲਕਿ ਦੋਹਾਂ ਦੇ ਸਾਂਝੇ ਗੁਣਾਂ-ਲੱਛਣਾਂ ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਕਰਦੇ ਹਾਂ ਅਤੇ ਇਸ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਆ | 
ਰਾਂਹੀ” ਅਸੀ' ਦੇ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੇ ਵਰਗ ਸਥਾਪਿਤ ਕਰਦੇ ਹਾਂ ਜਾਂ ਦੋ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੇ ਫਲਾਂ ਦਾ 

ਅਸਤਿੱਤਵ ਸਥਾਪਿਤ ਕਰਦੇ ਹਾਂ । 


3.2 ਕੌਸ਼ ਨਿਰਮਾਣ ਪ੍ਰਰ੍ਰਿਆ ਹਵਚ,ਵੀ. ਅਸੀ" ਕੋਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ ਦੀ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਰ 
ਦਿੰਦੇ ਹਾਂ ਜਾਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਗੁਣ-ਲੱਛਣ ਨਿਰਧਾਰਿਤ ਕਰਦੇ ਹਾਂ ਜਿਹੜੇ ਇਸ ਨੂੰ ਨਵੇਕਲ) 
ਹੱ'ਦ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਦੇ ਹਨ । “ਇਹ ਲੱਛਣ ਸੈਕਲਪ ਦੀ ਰਚਨਾ ਲਈ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਜਾਂ 
ਮਾਨਕ (61161181) ਹਨ ।'” ਹਰੇਕ ਸ਼ਬਦ ਅਜਿਹੇ ਅਣਗਿਣਤ ਲੱਛਣਾਂ ਦਾ ਧਾਰਣੀ 
ਹੂੰਦਾ ਹੈ ਜਿਹੜੇ ਆਪਣੇ ਸਮੁੱਚ ਵਿਚ ਉਸ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਅਰਥ ਨਿਰਧਾਰਿਤ ਕਰਨ ਲਈ 
ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਲੱਛਣਾਂ ਦੀ ਮੌਜਦਗ) ਹੀ ਕੇਵਲ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਅਰਥ 
ਨਿਰਧਾਰਿਤ ਕਰਨ ਲਈ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਨਹੀ। ਹੁੰਦੀ ਬਲਕਿ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਗੈਰਮੌਜੂਦਗੀ 
ਵੀ ਉੱਨ ਹੀ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । ਉਦਾਹਰਣ ਵਜੋ' ਮਨੁੱਖ ਅਤੇ ਬੱਚਾ ਦੋਹਾਂ ਦੇ ਕੁਝ 
ਲੱਛਣ ਸਾਂਝੇ ਹਨ ਜਿਵੇ" ਮਨੁੱਖੀ ਹੋਣਾ । ਇਹ ਸਕਾਰਾਤਮਕ ਜਾਂ ਜਮ੍ਹਾਂ ਲੱਛਣ ਹੈ । 
ਪਰੋਤ੍ੂ ਜਿਥੇ ਮਨੁੱਖ ਵਿਚ ਬਾਲਗੀ ਦਾ ਲੱਛਣ ਨਿਹਿਤ ਹੈ, ਬੱਚੇ ਵਿਚ ਇਹ ਲੱਛਣ ਨਹੀ” 
ਹੈ। ਇੰਜ ਬੱਚੇ ਵਿਚ ਇਹ ਨਕਾਰਾਤਮਕ ਜਾਂ ਮਨਫੀ ਲੱਛਣ ਹੈ । 
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ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ ਕੇਸ਼ਕਾਰ ਦਾ ਆਧਾਰ ਨਿਰਸੈਦੇਹ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ ਹਨ, ਪਰੈੜ੍ਹ 
ਉਸ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਕੋਸ਼ ਵਿਚ ਸਾਰੀਆਂ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ ਨੂੰ ਸ਼ਾਮਿਲ ਕਰਨਾ ਪੈਂਦਾ ਹੈ 
ਭਾਵੇ' ਉਹ ਕਿਸੇ ਵੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਕਾਰਜ ਦਾ ਨਿਭਾਅ ਕਰ ਰਹੀਆਂ ਹੋਣ, ਜਿਵੇ" ਭਾਵੁਕ, 
ਵਿਵਹਾਰਕ, ਕਾਰਜਾਤਮਕ ਜਾਂ ਵਿਆਕਰਣਕ । ਇਹ ਸਭ ਭਾਸ਼ਾ-ਪ੍ਰਬੈਧ ਦੀਆਂ 
ਇਕਾਈਆਂ ਹਨ ਜੌ ਵਾਕ ਰਚਨਾ ਵਿਚ ਵਿਭਿੰਨ ਪਰੋਤ੍ਰ ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਪ੍ਰਕਾਰਜ ਨਿਭਾਂ- 
ਉੱ'ਦੀਆਂ ਹਨ। 


ਉਪਰੋਕਤ ਚਰਚ ਤੱ" ਇਹ ਸਪਸ਼ਟ ਹੈ ਗਿਆ ਹੈ ਕਿ ਅਰਥ ਘਟਨਾਵ' ਜਾਂ ਵਸਤਾਂ ਦੇ 
ਅਰਥੋਗਤ ਲੱਛਣਾਂ ਤੇ ਆਧਾਰਿਤ ਅਮੂਰਤੀਕਰਣ ਜਾਂ ਸਾਧਾਰਣੀਕਰਣ ਦੀ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਆ ਰਾਹ' 
ਅਸਤਿੱਤਵ ਗ੍ਰਹਿਣ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਅਮੁਰਤੀਕਰਣ ਦੀ ਧਾਰਣਾ ਕੇਵਲ ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਸਤਾਂ ਤਕ 
ਹ। ਸੀਮਿਤ ਨਹੀ" ਹੈ ਜਿਹੜੇ ਭਾਸ਼ਾ-ਬਾਹਰੇ ਜਗਤ ਵਿਚ ਵਾਸਤਵਿਕ ਜਾਂ ਸਥੂਲ ਪਦਾਰਥ 
ਹਨ, ਪਰੇਤੂ ਇਸ ਵਿਚ ਉਹ ਸਾਰੀਆਂ ਯੂਨੀਕਾਰਨ ਅਤੇ ਪਰੀ ਆਦਿ ਮਨਘੜਤ ਅਤੇ 
ਕਾਲਪਨਿਕ ਵਸਤਾਂ ਵ) ਸੈਮਿਲਿਤ ਹਨ ਜੋ ਮਨੁੱਖੀ ਕਲਪਨਾ ਦੀ ਸਿਰਜਣਾ ਹਨ । ਇਹ 
ਨਿਯਮ ਅਮੂਰਤ ਧਾਰਣਾਵਾਂ ਜਿਵੇ' ਈਮਾਨਦਾਰੀ, ਸਚਾਈ), ਨੇਕੀ ਅਤੇ ਮਾਰਨਾ, ਕ੍ਰੱਟਣਾ 
ਆਦਿ ਕ੍ਰਿਆਵਾਂ ਤੇ ਵੀ ਲਾਗੂ ਹੂੰਦਾ ਹੈ । ''ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ ਦੇ ਹੌਰ ਵਰਗ ਜਿਵੇ" 
ਪ੍ਰਵਿਰਤੀਮੂਲਕ ਲੱਛਣ ਜਿਵੇ" ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ ਹੈਲੋ, ਹਿੰਦੀ ਅਰੇ, ਪੰਜਾਬੀ ਓਇ, ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਹਲੇ; 
ਵਿਵਹਾਰਕ ਨਿਪਾਂਤ (੦€18061) ਜਿਵੇਂ' 16856; ਨਿਰਦੇਸ਼ੀ ਚਿੰਨ੍ਹ (66116 
10871€15) ਜਿਵੇ' ਹਿੰਦੀ ਯਿਹ ਵਹ, ਪੰਜਾਬੀ ਇਹ, ਉਹ ਅਤੇ ਅਮੂਰਤ ਸੈਬੈਹ ਜਾਂ 
ਸੈਬੰਧਮੂਲਕ ਸ਼ਬਦ ਜਿਵੇ” ਹਿੰਦੀ ਮੋ', ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ 900੫ ਪੰਜਾਬੀ ਤੋ“ ਆਦਿ ਵੀ ਅਮੂਰਤੀ- 
ਕਰਣ ਦੀ ਧਾਰਣਾ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਆ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਕੇਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ ਦੇ ਭਾਵੇ" 
ਭਾਸ਼ਾ-ਬਾਹਰੇ ਜਗਤ ਵਿਚ ਸਮਤੁੱਲ ਵਾਸਤਵਿਕ ਪਦਾਰਥ ਨਹੀ ਹੁੰਦੇ, ਪਰੋਤੂ ਇਕ ਅਰਥ 
ਵਿਚ ਇਨ੍ਹਾਂ ਇਕਾਈਆਂ ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਦੂਜੀਆਂ ਇਕਾਈਆਂ ਨਾਲ ਕਤ ਜਾ ਸਕਦੀ 
ਹੈ ਕਿ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਸੂਚਨਾ ਦ' ਸੈਚਾਰ ਕਰਦੇ ਹਨ ਜਿਵੇ" ਵਾਚਾਰਬ ਸ਼ਬਦ ਕਰਦੇ ਹਨ, 
ਜਾ ਇਹ ਉਨ੍ਹਾਂ ਲਈ ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਹੁਦੇ ਹਨ ਜਿਵੇ' ਇਹ, ਉਹ, ਜਾਂ ਸੋਬਧਾਤਮਕ ਪ੍ਰਕਾਰਜਾਂ 
ਨੂੰ ਪ੍ਰਗਟਾਉ'ਦੇ ਹਨ ਜੌ ਸੰਚਾਰ ਨੂੰ ਸੈਭਵ ਬਣਾਉ'ਦੇ ਹਨ । ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ ਦੇ ਇਹ 
ਸਾਰੇ ਵਰਗ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਅੰਗ ਵਜੋ“ ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਹਨ ਅਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਆਪਣੇ ਸੈਚਾਰ ਮੁੱਲ 
ਹਨ। ਕੌਸ਼ਕਾਰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਕੋਸ਼ ਵਿਚ ਸ਼ਾਮਿਲ ਕਰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਵਿਆਖਿਆ 
ਕਰਦ' ਹੈ, ਭਾਵੇ" ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਅਤੇ ਵਰਣਨ ਦੀ ਵਿਧੀ ਤੇ ਕਿਸਮ ਵਾਚਾਰਥੀ 
ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਅਤੇ ਵਰਣਨ ਦੀ ਵਿਧੀ ਤੋ' ਭਿੰਨ ਹੁੰਦੀ ਹੈ।''$ ਇੰਜ, ਕੌਸ਼ੀ 
- ਅਰਥ ਦੇ ਇਹ ਤਿੰਨ ਤੱਤ ਉਭਰ ਕੇ ਸਾਮਣੇ ਆਊ'ਦੇ ਹਨ: (1) ਸੈਕਲਪ/ 
ਅਰਥ ਜਾਂ ਵਾਚਾਰਥ; (2) ਲੱਖਣਾਰਥ; ਅਤੇ (3) ਪ੍ਰਯੋਗ-ਖੋਤਰ । ਪਹਿਲੇ ਦੋਹਾਂ 
ਤੱਤਾਂ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਅੱਗੇ ਜਾ ਕੇ ਵਿਸਤਾਰ ਵਿਚ ਕੀਤਾ ਜ'ਏਗਾ, ਪਰੋਤ੍ਰ ਇਥ ਤੀਜੇ ਤੱਤ 
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'ਪ੍ਰਯੋਗ-ਖੇਤਰ' ਨੂੰ ਸਮਝ ਲੌਣਾ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ । ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਅਰਥ ਇਸ ਦੇ ਪ੍ਰਯੋਗ-ਖੇਤਰ 

ਤੌ" ਸਪਸ਼ਟ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਇਹ ਜਾਣਨ ਲਈ ਕਿ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਕਿਵੇ" ਹੋਇਆ ਹੈ, 

ਸਾਨੂੰ ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਗਿਆਨ ਹੋਣਾ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਪ੍ਰਯੌਗ ਕਿਵੇ“ ਨਹੀ" 

ਹੁੰਦਾ । ਉਦਾਹਰਣ ਲਈ), ਸ਼ਬਦ ਪ੍ਰੇਮ, ਪਿਆਰ, ਲਾਡ, ਸਨੇਹ, ਚਾਹ, ਪ੍ਰੀਤ ਦਾ ਅਰਥ 

'ਮੁਹੱਥਤ' ਹੈ, ਪਰੋਤ੍ਰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ-ਖੇਤਰ ਭਿੰਨ ਭਿੰਨ ਹੈ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਲੱਖਣਾਰਥ ਵਿਚ ਕੋਈ , 
| __ ਅੰਤਰ ਨਹੀ' ਹੈ, ਪਰੈਤੂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਪ੍ਰੰਯੋਗ-ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਅਤਿਅਧਿਕ ਅੰਤਰ ਹੈ । ਅਰਥ 
ਵਾਸਤਵਿਕ ਪ੍ਰਯੋਗ-ਸੋਦਰਭ ਤੋਂ' ਸਪਸ਼ਟ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਖ੍ਰੋਮ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਵਰਤ" ਮਨੁੱਖਾਂ ਅਤੇ 
ਵਸਤਾਂ ਦੇ ਸੰਬੰਧ ਵਿਚ ਘੱਟ ਅਤੇ ਅਧਿਆਤਮਿਕ ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਅਧਿਕ ਕੀਤ ਜਾਂਦੀ ___ : 
ਹੈ; ਲਾਡ ਮਾਪਿਆਂ ਦੇ ਆਪਣੇ ਬੱਚਿਆਂ ਲਈ ਪਿਆਰ ਵਲ ਸੌਕੇਤ ਕਰਦਾ ਹੈ; ਪਿਆਰ 
ਅਤੇ ਸਨੇਹ ਵੱਡਿਆਂ ਦੀ ਛੋਟਿਆਂ ਲਈ ਮੁਹੱਬਤ ਨੂੰ ਪ੍ਰਗਟਾਉ'ਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਪਿਆਰ ਸ਼ਬਦ _, 
ਪਰਸਪਰ ਮੁਹੱਬਤ ਦਾ ਵੀ ਸੌਕੇਤਕ ਹੈ; ਚਾਹ ਸ਼ਬਦ ਵਿਭਿੰਨ ਵਸਤਾਂ ਲਈ ਇੱਛਾ ਨੂੰ 
ਦਰਸਾਉ'ਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਪ੍ਰੀਤ ਸ਼ਬਦ ਮਨੁੱਖ ਅਤੇ ਇਸਤਰੀ ਦੀ ਮੁਹੱਬਤ ਵੁਲ ਸੈਕੇਤ 
ਕਰਦਾ ਹੈ । ਵਟ. 








[ ਜਿਵੇ" ਕਿ ਉਪਰ ਸਪਸ਼ਟ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ, ਸੈਕਲਪ ਅਮੂਰਤੀਕਰਣ ਅਤੇ 
ਸਾਧਾਰਣੀਕਰਣ ਦੀ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਆ ਦੇ ਫਲਸਰੂਪ ਹੱਦ ਵਿਚ ਆਉਦੇ ਹਨ, ਇਸ ਲਈ ਇਹ 
| ਕਾਲ-ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਢੇ ਬੁਲਾਰਿਆਂ ਲਈ ਬੁਨਿਆਦ ਤੌਰ ਤੇ ਸਮਾਨ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਪਰੋਤੁ 
ਵਿਭਿੰਨ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਪਛਾਣ ਅਤੇ ਵਿਆਖਿਆ ਵੱਖ ਵੱਖ ਢੇਗਾਂ ਨਾਲ ਕੀਤੀ 
ਹ ਜਾਂਦੀ `ਹੈ ਅਤੇ ਇਸੇ ਕਰਕੇ ਅਰਥ ਨੂੰ ਨਿਰਧਾਰਿਤ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਲੱਛਣ ਹਰੇਕ ਭਾਸ਼ਾ 
ਲਈ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਲੱਛਣ ਬਣ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਜੌ ਇਕ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਹੈ, ਉਹ ਦੂਜੀ 
ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਉੱਨਾ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਨਹੀਂ" ਹੋ ਸਕਦਾ । ਹੱਥ ਅਤੇ ਬਾਂਹ ਨਾਲ ਜੋ ਅੰਗੇਜ਼ੀ _, 
ਵਿਚ ਸੂਚਿਤ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੋਹਾਂ ਲਈ ਰੂਸੀ ਸ਼ਬਦ 7098 ਹੈ । 








ਪਰੈਤੂ ਵਿਭਿੰਨ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਅਤਿਅਹਿਕ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਭਿੰਨਤਾਸੂਚਕ . ,, 
ਹ ਸ਼ਬਦਾਵਲ) ਸਮੇ, ਰੋਗ ਅਤੇ ਨਾਤੇਦਾਰੀ ਦੇ ਸੈਕਲਪਾਂ ਨਾਲ ਸੋਬੋਧਿਤ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਇਸ ਦ! , 
ਕਾਰਣ ਭਿੰਨ ਸਭਿਆਚਾਰਕ ਸਥਿੰਤੀ ਹੈ । ਪੰਜਾਬੀ ਨਾਤੇਦਾਰ) ਪ੍ਰਬੋਧ ਵਿਚ ਪ੍ਰਚਲਿਤ 
ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਦੇ ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਸਮਤੁੱਲ ਸ਼ਬਦ ਉਪਲਬਧ ਨਹੀ" ਹਨ। ਉਦਾਹਰਣ _ . 
ਵਜੋ, ਭਣੌਈਆ, ਜੀਜਾ, ਸਾਲਾ, ਜੇਠ, ਦਿਓਰ, ਨਣਦੋਈਆ ਅਤੇ ਸਾਢੂ ਲਈ ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ ਵਿਚ 1 
ਰੇਵਲ ਇਕ ਸ਼ਬਦ 16001-10-18% ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਹੈ । ਅੰਗੇਜ਼ੀ 00੦1੬ ਦੋ ਸਮਤੁੱਲ 
ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਕਈ ਸ਼ਬਦ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਹਨ ਜਿਵੇ" ਚਾਚਾ, ਤਾਇਆ, ਮਾਮਾ, ਮਾਸੜ, 
ਫੁੱਫਤ ਆਦਿ । ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਅੰਗ੍ਰੋਜ਼ੀ ਵਿਚ ਰਗਾਂ ਲਈ ਗਿਆਰਾਂ ਪਦ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਹਨ 
ਜਦੋਂ" ਕਿ ਤਮਿਲ ਵਿਚ ਛੇ ਹਨ। ਇੰਜ ਹੀ ਸਮੇ“ ਨਾਲ ਸੰਬੈਧਿਤ ਪਦ ਵੀ ਹਰੇਕ ਭਾਂਸ਼ 
[ 'ਵਚ ਭਿੰਨ ਭਿੰਨ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਪੰਜਾਬ) ਦਾ ਛਾਹਵੇਲਾ ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ 08085 ਦੇ ਸਮਤੁੱਲ 
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ਨਹੀ” ਹੈ । .., 
3.2.। ਵਾਚਾਰਥ ਅਤੇ ਲੱਖਣਾਰਥ :` ਉਪਰ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈ ਦੇ ਅਰਥ-ਤੱਤਾਂ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ 
ਕਰਦਿਆਂ ਵਾਚਾਰਥ ਅਤੇ ਲੱਖਣਾਰਥ ਵੱਲ ਸੈਕੇਤ ਕਤ” ਗਿਆ ਹੈ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਸੋਕਲਪਾਂ ਨੂੰ 
ਵੀ ਥੋੜ੍ਹਾ ਵਿਸਤਾਰ ਵਿਚ ਸਪਸ਼ਟ ਕਰਨ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ ਕਿਉ'ਕਿ ਇਹ ਦੋਵੇ" ਸੈਕਲਪ 
ਅਰਥ ਦੇ ਮੂਲ-ਆਧਾਰੀ ਤੱਤ ਹੇਨ। ਅਰਥ ਨਿਰਧਾਰਣ ਲੱਈ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਲੱਛਣਾਂ 

ਨੂੰ ਅਰਥਗਤ ਲੱਛਣ:ਜਾਂ ਅਰਥ-ਤੱਤ ਆਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈਂ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋਂ' ਕੁਝ ਤੱਤ ਮੂਲ, 
ਸਰਲ ਅਤੇ ਆਮ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਸਾਰੇ ਬੁਲਾਰੇ ਸਮਝ ਲੰ'ਦੇ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਤੱਤਾ ਨੂੰ , 
ਵਾਚਾਰਥੀ ਤੱਤ ਆਖਿਆਂ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਤੇ ਆਧਾਰਿਤ ਅਰਥ ਨੂੰ ਵਾਚਾਰਥ ਜਾਂ”. 
ਸਕੇਤਮਅਰਥ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਅਰਥ, ਅਰਥ ਦਾ ਮੂਲ ਸਾਰਤੱਤ ਹੈ ਜਿਹੜਾ 
ਸੋਚਾਰ ਨੂੰ ਸੰਭਵ ' 'ਬਣਾਉ'ਦਾ ਹੈ । ਉਦਾਹਰਣ ਵਜੋ, ਸ਼ਬਦ ਕੁਰਸੀ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਕਰਨ` 
ਨਾਲ ਸਾਡੇ ਸਾਮਣੇ 'ਕਰਸੀ' ਵਸਤ ਦਾ ਚਿੱਤਰ ਉਭਰ ਆਉਦਾ ਹੈ। ਪਰੋੜ੍ਹ ਵਾਚਾਰਥ 
ਹੀ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ ਦੇ 'ਸਾਰੇ ਅਰਥਾਂ ਦਾ ਵਰਣਨ ਕਰਨ ਲਈ ਕਾਫੀ ਨਹੀ"ਹੈ। 
ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਕਰਨ ਨਾਲ ਇਹ ਗੱਲ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸਪਸ਼ਟ ਚੋ 
ਜਾਵੇਗੀ : 

ਅੰਗ੍ਰੰਜ਼ੀ : 1. 1111, ੧000੧, ੩5585510302: 2. 8੧, 2316482, 2੦6, 
ਜ੦10 0੮000; ' ਪੰਜਾਬੀ : ਮਰਨਾ, ਚਲਾਣਾ ਕਰਨਾ, ਦਿਹਾਂਤ ਹੌਣਾਂ, ਸ੍ਰਗਵਾਸ 
ਹੌਣਾ। 

1. ੧11੧: ੧0੧੧੦ 62311, 805੬ ੧0 01. 

॥॥070€॥ 2 6111 0॥13੮0119 300 01੧ [01705€. 


35535510300 2 (0੦ ॥111 (€50061311$ 311 11090118111 001111000, ਧੂ) 
₹੧੦100₹ ੩00 0€360€70051₹ €9613119 0 ]011681 13500. 


2. ੬8੧ ? 1੦ 30੮ 1116 1900111 316 5੧3116੧ 11. 


<< 


॥੩13॥ਇ : (0 51810 10੬ ੮00. 

€6॥ :- 00 ੬81 ₹100001 31601. 

₹011:- ੧੦ €3੧ 001011₹ 300 66019. 

06₹000 : _!0 ੬31 10021119 ੨॥0 £16611੯. 

ਪੰਜਾਬੀ :. ਮਰਨਾ : ਪ੍ਰਾਣ ਨਿਕਲਣੇ । 
ਚਲਾਣਾ ਕਰਨਾ : _ਸੈਸਾਰ ਤੋ" ਕੂਚ ਕਰਨਾ । 
ਦਿਹਾਂਤ ਹੋਣਾ : ਸਰੀਰ ਤਿਆਗਣਾ । ੧ 
ਸੁਰਗਵਾਸ ਹੋਣਾ : ਮਰਨਾ ਲਈ ਸਨਮਾਨਬੋਧਕ ਸ਼ਬਦ'। _` ` 
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ਇਨ੍ਹਾਂ ਉਦਾਹਰਣਾਂ ਤੋਂ' ਇਕ ਗੱਲ ਸਪਸ਼ਟ ਹੈ ਕਿ ਹਰੇਕ ਸ਼ਬਦ-ਸਮੂਹ ਦੇ ਸਾਰੇ 
ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਕਝ ਅਰਥਗਤ ਲੱਛਣ ਸਾਂਝੇ ਹਨ ਜਿਹੜੇ ਮੂਲ ਅਰਥ ਜਾਂ ਵਾਚਾਰਥ ਨੂੰ 
ਪ੍ਰਗਟਾਉ'ਦੇ ਹਨ । ਅਸੀ" ਇਹ ਵੀ ਵੇਖਦੇ ਹਾਂ ਕਿ ਵਾਚਾਰਬ ਕਿਸੇ ਪਦਾਰਥ ਬਾਰੇ ਸਰਲ 
ਅਤੇ ਤੱਥਾਤਮਕ ਕਥਨ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਬੇਰੰਗ ਤੇ ਨਿਸ਼ਪ੍ਰਭਾਵੀ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। 8111ਦਾ 
ਮਤਲਬ ਹੈ ਕੇਵਲ ਜਾਨੌ" ਮਾਰਨਾ, ਪਰੈਤ੍ਹ ॥00॥4੬ਭ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਕੁਝ ਹੋਰ ਵੀ ਫਾਲਤ੍ਰ ਜਾਂ 
ਪੁਰਕ ਲੱਛਣ ਹਨ ਜਿਹੜੇ ਇਸ ਦੇ ਅਰਥ ਨੂੰ ਨਿਰਧਾਰਿਤ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ 
07੧86, ੬੮੬, %੦17 ਅਤੇ 0੯੦00 ਦੇ ੬੩੧ ਨਾਲੋ” ਕੁਝ ਫਾਲਤ੍ਹ ਲੱਛਣ ਹਨ । 
ਇਹ ਫਾਲਤ੍ ਲੱਛਣ ਮੂਲ ਵਾਚਰਥ ਵਿਚ ਕੁਝ ਹੋਰ ਅਰਥ ਜੌੜ ਦਿੰਦੇ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ 
ਲੱਛਣਾਂ ਨੂੰ ਲਾਖੰਣਕ ਤੱਤ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਤੇ ਆਧਾਰਿਤ ਅਰਥਾਂ ਨੂੰ 
ਲੱਖਣਾਰਥ ਜਾਂ ਲਾਖਣਿਕ ਅਰਥ ਆਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਵਿਭਿੰਨ ਭਾਸ਼ਾ-ਸ਼ੋਲੀਆਂ ਅਤੇ 
ਭਾਸ਼' ਦੀ ਸਮੁੱਚੀ ਵੱਖਰਤਾ (੪੪114868) ਦਾ ਖੇਤਰ ਲਾਖਣਿਕ ਅਰਖ ਨਾਲ ਸੋਬ- 
ਧਿਤ ਹੈ ।'” 
ਜਦੋਂ" ਵਾਚਾਰਥ ਮਨਚਾਹੋ ਭਾਵ ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਨ ਦੇ ਅਸਮਰੱਥ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਅਸੀ” 
ਲੱਖਣਾਰਥ ਦਾ ਸਹਾਰਾ ਲੈਦੇ ਹਾਂ। ਉਦਾਹਰਣ ਵਜੋ, ਜਦੋ” ਬੁਲਾਰਾ ਇਹ ਮਹਿਸੂਸ ਕਰਦਾ 
ਹੈ ਕਿ ਵਿਅੰਗ, ਹਾਸਰਸ, ਸਤਿਕਾਰ, ਮਜ਼ਾਕ ਆਦਿ ਕੂਝ ਮਨਚਾਹੇ ਅਤਿਰਿਕਤ ਪ੍ਰਭਾਵ 
ਪੈਦਾ ਕਰਨ ਲਈ ਵਾਚਾਰਥ ਕਾਫ਼ੀ ਨਹੀ" ਹੈ, ਤਾਂ ਉਹ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ ਲੱਖਣਾਰਥ ਜੌੜਦਾ 
ਹੈ। ਜੇ ਅਸੀ" ਕਹੀਏ ਕਿ 'ਕ੍ਰਸੀ ਲੱਕੜ ਦੀ ਬਣੀ ਹੋਈ ਹੈ', ਤਾਂ ਇਹ ਕੇਵਲ ਕਰਸੀ 
ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਵਾਚਾਰਤੀ ਪ੍ਰਯੋਗ ਹੈ । ਪਰ ਜੇ ਅਸੀ“ ਇਹ ਕਹੀਏ ਕਿ 'ਕ੍ਰਸੀ ਤੇ ਬੈਠ ਕੇ 
ਬੋਦਾ ਅੱਖਾਂ ਫੇਰ ਲੌ'ਦਾ ਹੈ' ਜਾਂ 'ਅੱਜ ਕੱਲ੍ਹ ਤਾਂ ਕੁਰਸੀ ਨੂੰ ਹੀ ਸਲਾਮਾਂ ਪੰ'ਦੀਆਂ ਹਨ' 
ਤਾਂ ਇਥੇ ਕੁਰਸੀ ਸ਼ਬਦ ਵਾਚਾਰਥ ਤੋ' ਅਗਾਂਹ ਲੱਖਣਰਥ ਦਾ ਵਾਹਕ ਬਣ ਜਾਂਦਾ ਹੈ 
ਅਤੇ 'ਅਹੁਦੇ' ਦੇ ਅਰਥ ਦਾ ਸੈਚਾਰ ਕਰਦਾ ਹੈ । ਅਰਥ ਦਾ ਲੱਖਣਾਰਥੀ ਤੱਤ ਬੁਲਾਰੇ 
ਦੀ ਭਾਵਨਾਪੂਰਣ ਜਾਂ ਭਾਵਬੌਧਕ ਧ'ਰਣਾ ਜਾਂ ਸ਼ੋਲੀਗਤ ਮੁੱਲਾਂ ਨਾਲ ਸੰਬੋਧ ਰਖਦਾ ਹੈ । 
ਕਹਹਣ ਦ' ਭਾਵ ਇਹ ਕਿ ਵਾਚਾਰਥ ਕੇ'ਦਰੀ ਅਤੇ ਸਥਿਰ ਅਰਥ ਹੈ ਅਤੇ ਲਾਖਣਕ 
ਅਰਥ ਅਪਕੇ'ਦਰੀ ਅਤੇ ਅਸਥਿਰ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । 
ਵਾਚਾਰਥ ਸਮੇਂ, ਸਮਾਜ ਅਤੇ ਵਿਅਕਤੀ ਅਨੁਸਾਰ ਸਮਾਨ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ, ਪਰਤੂ 
ਲੱਖਣਾਰਥ ਬਦਲਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ । ਸ਼ਬਦ “ਘਰਵਾਲਾ` ਜਾਂ 'ਘਰਵਾਲ)' ਦੇ ਵਿਭਿੰਨ 
ਵਿਅਕਤੀਆਂ ਲਈ ਵਿਭਿੰਨ ਅਰਥ ਹਨ । ਇਕ ਪ੍ਰਸੈਗ ਵਿਚ 'ਘਰਵਾਲਾ' 'ਮਕਾਨ 
ਮਾਲਿਕ' ਦਾ ਭਾਵ ਪ੍ਰਗਟਾਉ'ਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਦਰਜੇ ਪ੍ਰਸੰਗ ਵਿਚ 'ਪਤੀ' ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਦਾ ਸੂਚਕ 
ਹ। ਇਹੀ ਹਾਲ ਸ਼ਬਦ 'ਘਰਵਾਲ' ਦਾ ਹੈ । 
ਜਿਵੇ" ਕਿ ਉਪਰ ਸੈਕੇਤ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ, ਲੱਖਣਾਰਥ ਅਸਥਿਰ ਹੂੰਦਾ ਹੈ । ਇਸ 
ਦੀ ਵਰਤੋ' ਆਰੋਭ ਵਿਚ ਵਿਅਕਤੀਆਂ ਵਲੋ" ਅਰਥ-ਵਿਸਤਾਰ ਲਈ ਕ1੩) ਜਾਦੀ ਹੈ । 
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ਸ਼ੁਰੂ ਵਿਚ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਕਦੇ-ਕਦਾਈ” ਵਰਤਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਸਮਾਂਪਾ ਕੇ ਇਹ ਅਰਥ 
ਸਮਾਜੀਕਰਿਤ ਹੋ ਕੇ ਪ੍ਰਚਲਿਤ, ਆਮਫਹਿਮ ਅਤੇ ਸਥਿਰ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ 
ਅਰਥ-ਸਮਰਥਾ ਦਾ ਅਨਿਖੜ ਅੰਗ ਬਣ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਮਿਸਾਲ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ, ਪਹਿਲਾਂ 
ਪਹਿਲ ਰਾਜ' ਸ਼ਤਦ ਦਾ ਅਰਥ 'ਬਾਦਸ਼ਾਹ' ਸੀ, ਪਰ ਹੌਲੀ ਹੌਲੀ ਇਸ ਵਿਚ 'ਨਾਂਈ' 
ਦੇ ਅਰਥ ਵੀ ਪ੍ਰਵੇਸ਼ ਕਰ ਗਏ ਅਤੇ ਹੁਣ ਇਹ ਅਰਥ ਵੀ ਸਮਾਜੀਕ੍ਰਿਤ ਹ ਕੇ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਹੋ 
ਗਿਆਂ ਹੈ । ਇਸੇ ਪ੍ਰਕਾਰ, ਪਹਿਲਾਂ ਪੰਡਿਤ ਸ਼ਬਦ ਤੋ" ਮੁਰਾਦ 'ਵਿਦਵਾਨ ਵਿਅਕਤੀ' 
ਤੋਂ” ਸੀ, ਪਰੋਤੂ ਹੁਣ ਇਹ ਸ਼ਬਦ 'ਬ੍ਰਾਹਮਣ' ਦਾ ਪਰਿਆਇ ਬਣ ਗਿਆ ਹੈ। ਇਹ ਗੱਲ 

_ ਹੋਰ ਅਣਗਿਣਤ ਸ਼ਬਦਾਂ ਬਾਰੇ ਕਹੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ। ਇਉ" ਹੀ ਸ਼ੈਲੀਗਤ ਭਿੰਨਤਾਵਾਂ 
ਵ) ਲੱਖਣਾਰਥ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਆਉਦੀਆਂ ਹਨ । “ਲੱਖਣਾਰਥ ਵਿਚ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਇਹ ਭਿੰਨ 
ਭਿੰਨ ਰੂਪ ਨਿਹਿਤ ਹੁੰਦੇ ਹਨ : ਅਪਭਾਸ਼ਾ, ਵਿਵਸਾਇਕ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ, ਬੌਲੇ, ਉਪਭਾਸ਼ਾਈ 
ਸ਼ਬਦ, ਨਵ-ਨਿਰਮਿਤ ਜਾਂ ਨਵੇ" ਘੜੇ ਸ਼ਬਦ, ਕਾਵਿਕ ਤੇ ਬਾਲ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਆਦਿ।'” 
ਮਿਸਾਲ ਵਜੋ', ਕੱਟਾ ਸਬਦ ਦਾ ਅਰਥ 'ਮੁੱਝ ਦਾ ਬੱਚਾ' ਹੈ, ਪਰ ਮਲਵਈ ਉਪਭਾਸ਼ਾ 
ਵਿਚ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਹੌਲੀ ਹੌਲੀ 'ਬਾਹਮਣ' ਦਾ ਅਰਥ ਗ੍ਰਹਿਣ ਕਰ ਗਿਆ ਅਤੇ ਬ੍ਰਾਹਮਣ 
ਲਈ 'ਬਾਹਮਣ-ਕੱਟਾ' ਦਾ ਉਪਭਾਸ਼ਾਈ ਪ੍ਰਯੋਗ ਹੌਣ ਲੱਗਾ, ਭਾਵੇ“ ਇਸ ਅਰਥ-ਪਰਿ- 
ਵਰਤਨ ਦੇ ਕਝ ਸਭਿਆਚਾਰਕ ਕਾਰਣ ਵੀ ਲੱਭੇ ਜਾ ਸਕਦੇ ਹਨ । ਇੰਜ ਹੀ 'ਸਿੰਘਾਂ ਦੇ 
ਬੌਲੇ' ਆਦਿ ਸ਼ੈਲੀਗਤ ਭਿੰਨਤਾਵਾਂ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਆਉਦੇ ਹਨ । 


3.2.2 ਸ਼ਬਦ-ਸੈਗਤ : ਸ਼ਬਦ-ਸੈਗਤ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਕਿ ਕੁਝ ਸ਼ਬਦ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਸ਼ਬਦਾਂ 
ਦੀ ਸੈਗਤ ਵਿਚ ਹੀ ਸਾਰਥਕਤਾ ਗ੍ਰਹਿਣ ਕਰਦੇ ਹਨ । ਇਹ ਵਰਤਾਰਾ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ 
ਅਭਿਵਿਅਕਤੀ-ਸਮਰਥਾ ਦਾ ਸੂਚਕ ਹੈ । ਕੌਸ਼ ਵਿਚ ਸ਼ਾਮਿਲ ਕੀਤੀਆਂ ਜਾਣ ਵਾਲੀਆਂ 
ਕੌਸ਼ੀ ਇਗਾਈਆਂ ਕੇਵਲ ਵਾਚ'ਰਥ ਜਾਂ ਲੱਖਣਾਰਥ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਹੀ ਨਹੀ ਸਮਾ- 
ਉ'ਦੀਆਂ, ਸਗੌਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਕੌਸ਼ੀ ਸਮਰਥਾ ਸ਼ਬਦ-ਸੈਗਤ ਦੁਆਰਾ ਪ੍ਰਭਾਵਿਤ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । 
ਉਦਾਹਰਣ ਲਈ, ਅੰਗ੍ਰੰ ਜ਼ੀ ਸ਼ਬਦ 7੩% ਅੰਤੇ ॥੦੦੦॥ਟ੦ ਦਾ ਇਕ ਅਰਥ 'ਕੱਚਾ' 
ਸਾਂਝਾ ਹੈ, ਪਰੋੜੂ ਸ਼ਬਦ-ਸੰਗਤ ਵਿਚ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਵਿਭਿੰਨ ਸ਼ਬਦ-ਜੁੱਟਾਂ ਵਿਚ ਹੀ ਸਾਰਥਕਤਾ 
ਗ੍ਰਹਿਣ ਕਰਦੇ ਹਨ । ਅਸੀ" ੩% 5700 ਕਹਿੰਦੇ ਹਾਂ, 08੦00॥੬06 501 ਨਹੀ! । 
ਇੰਜ ਹੀ ਪੰਜਾਬ) ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਲਾਲ ਅਤੇ ਰੱਤਾ ਦੋਹਾਂ ਦਾ ਅਰਥ ਸਮਾਨ ਹੈ, ਪਰੇਤੁ 
ਅਸੀ” ਲਾਲ ਚੂੜਾ ਕਹਾਂਗੇ, ਰੱਤਾ ਚੂੜਾ ਨਹੀਂ; ਰੱਤਾ ਸਾਲੂ ਕਹਾਂਗੇ, ਲਾਲ ਸਾਲ ਨਹੀ; 
ਲਾਲ ਝੋਡਾ ਕਹਿੰਦੇ ਹਾਂ, ਰੱਤਾ ਝੇਡਾ ਨਹੀ । ਇੰਜ ਹੀ ਹਿੰਦੀ ਹਾਬ ਅਤੇ ਪਾਣਿ ਦਾ 
ਅਰਥ 'ਹੱਥ' ਹੈ, ਪਰੋੜ੍ਹ ਅਸੀ“ ਪ੍ਰਾਣਿਗ੍ਹਣ (ਵਿਆਹ) ਅਤੇ ਹਾਥ ਮਿਲਾਨਾ ਕਹਿੰਦੇ ਹਾਂ, 
ਨਾ ਕਿ ਹਾਬਗ੍ਰਹਣ ਅਤੇ ਪਾਣਿ ਮਿਲਾਨਾ । ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪੰਜਾਬੀ ਵੱਡਾ ਤੇ ਵਿਸ਼ਾਲ ਦਾ 
ਅਰਥ 'ਬੜਾ' ਹੈ, ਪਰੋਤੂ ਵੱਡਾ ਭਰਾ ਦੀ ਥਾਂ ਵਿਸ਼ਾਲ ਭਰਾ ਕਹਿਣਾ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ 
ਸ਼ਬਦ-ਸੋਗਤ ਨਿਯਮਾਂ ਦੇ ਵਿਰੁੱਧ ਹੈ । ਕਹਿਣ ਦਾ ਭਾਵ ਇਹ ਕਿ ਕ੍ਰਝ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਸ਼ਬਦ= 
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_ਸੈਗਤ ਇਕ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਸ਼ਬਦੁ-ਸਮੂਹ ਨਾਲ ਹੀ ਹੋਂ ਸਕਦੀ ਹੈ । ਪੰਜਾਬੀ ਸ਼ਬਦ 'ਬੇਹੀ ਰੋਟੀ/ 

ਸਬਜ਼ੀ ਨਾਲ ਜੋੜਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਕਣਕ ਨਾਲ ਨਹੀ; ਰਮਣੀਕ ਥਾਂ ਹੋ ਸਕਦੀ 

1 ਲੜਕੀ) ਜਾਂ ਇਸਤਰੀ ਨਹੀ । ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ ਵਾਚਾਰਥ ਅਤੇ ਲੱਖਣਾਰਥ ਦੇ ਨਾਲ ਰਚ 
ਨਾਲ ਸ਼ਬਦ-ਸੈਗਤ ਅਤੇ ਪ੍ਰਯੋਗ-ਖੋਤਰ ਵੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਅਰਥ ਨਿਰਧਾਰਿਤ ਕਰਨ ਵਿਚ 
ਅਹਿਮ ਰੌਲ ਅਦਾ ਕਰਦੇ ਹਨ । ਇਸ ਦੀ ਅਸ਼ੁੱਧ ਵਰਤੋ" ਨਾਲ ਅਰਥ ' ਦਾ ਅਨਰਥ ਹੋ 

ਸਕਦਾ ਹੈ । 


3.2.3 ਕੋਸ਼ੀ ਅਰਥ : .ਜਿਵੇਂ' ਕਿ ਪਹਿਲਾਂ ਸਪਸ਼ਟ ਕੀਤਾ ਜਾ ਚੁਕਾ ਹੈ, ਉਪਰ- 
ਵਰਣਿਤ ਅਰਥਾਂ ਦੀਆਂ ਕਿਸਮਾਂ ਜਾਂ ਤੱਤ ਭਾਸ਼ਾ-ਬਾਹਰੇ ਪਦ'ਰਥਕ ਜਗਤ ਵਿਚ ਸਥਿਤ 
ਪਦਾਰਥਾਂ ਅਥਵਾ ਚਿੰਨ੍ਹਾਂ ਅਤੇ ਭਾਸ਼ਾਈ ਰੂਪਾਂ ਅਰਥਾਤ 'ਚਿੰਨ੍ਹਕਾਂ ਦੇ ਅੰਤਰਸੈਬੋਧ ਤੇ 
' ਆਧਾਰਿਤ ਹਨ । ਚਿੰਨ੍ਹ ਅਤੇ ਚਿੰਨ੍ਹਕ ਦੇ ਮੇਲ ਤੋ ਅਰਥ ਦਾ ਸੋਚਾਰ ਹੂੰਦਾ ਹੈ । 6੦9, 
9੦98. 9੦7" ਜਾਂ ਖੇਡਣਾ, ਖੇਡਿਆ, ਖੇਡੇਗਾ ਵਿਚ ਅਸੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਸਾਰੇ ਰੂਪਾਂ ਵਿਚ 
ਸਮਾਨ ਅਰਥਗਤ ਤੱਤ ਵੇਖਦੇ ਹਾਂ। ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਸਾਰੇ ਰੂਪਾਂ ਵਿਚ ਆਵਰਤੀ ਅਰਥ ਸਮਾਨ 
ਰੂਪ ਵਿਚ ਦਿਸ਼ਟੀਗੋਚਰ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਇਸ ਅਰਥ ਨੂੰ ਕੋਸੀ ਅਰਥ ਆਖਦੇ ਹਨ । ਜਦ' 
ਅਸੀ' ਕ੍ਸ਼ੀ ਅਰਥ ਦੀ ਗੱਲ ਕਰਦੇ ਹਾਂ ਤਾਂ ਸਾਡੇ ਜ਼ਿਹਨ ਵਿਚ ਭਾਸ਼ਾ-ਪ੍ਰਬਧ ਦੇ ਅੰਗ 
ਵਜੋ' ਸ਼ਬਦਾਂ (ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ) ਦਾ ਅਰਥ ਹੂੰਦਾ ਹੈ । ਕੋਸ਼ੀ ਅਰਥ ਦੇ ਵਿਭਿੰਨ ਤੱਤਾਂ 
ਵ ਚਾਰਥ, ਲੱਖਣਾਰਥ ਅਤੇ ਪ੍ਰਯੋਗ-ਖੇਤਰ ਤੇ ਅਸੀ” ਉਪਰ ਵਿਸਤਾਰ ਵਿਚ ਵਿਚਾਰ ਕਰ 
ਆਏ ਹਾਂ। 

3.2.4 ਪ੍ਰਕਾਰਜੀ, ਜਾਂ ਵਿਆਕਰਣਕ ਅਰਥ : _ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਦਾ ਮਤ ਹੈਕਿ 
ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਭਾਵੇ" ਵੱਖਰੀ ਹੋ'ਦ ਹੁੰਦੀ ਹੈ, ਪਰੋਤ੍ਰ ਸੈਦਰਭ ਵਿਚ ਹ ਇਹ ਅਰਥ ਦਾ ਸੈਚਾਰ 
ਕਰਦਾ ਹੈ । ਅਰਥ ਦੇ, ਸੌਚਰ ਲਈ, ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ ਕਿਸੇ ਜੁਗਤ ਵਿਚ ਵਿਵਸਥਿਤ ਕੀਤਾ' 
ਜਾਂਦ' ਹੈ। ਇਸ ਮਨੌਰਥ੍‌. ਲਈ. ਸ਼ਬਦ-ਸੰਗੜ, ਸ਼ਬਚ-ਸੇਯੋਜਨ ਅਤੇ ਵਾਕ-ਰਚਨਾ ਦੇ 
ਰਹ ਵਿਚ ਸ਼ਬਦ ਸਾਡੇ, ਸਮ੍ਣੇ, ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀਗੋਚਰ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਕਰਹਣ ਦਾ ਭਾਵ ਇਹ ਕਿ 
ਅਸੀ' ਕੌਸਹਂ, ਅਰਥ ਦਾ, ਗਿਆਨ ਭਾਸ਼ਾ-ਪ੍ਰਬੋਧ ਦੇ ਇਕ ਅੰਗ ਵਜੋ ਹੀ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰ" 
ਸਕਦੇ ਹਾਂ ਅਤੇ ਸ ਡੀ ਪ੍ਰਤੱਖ , ਸੂਚਨਾ ਦਾ ਮੁੱਖ ਸ੍ਰੋਤ ਪ੍ਰਯੋਗ-ਉਕਤ)ਆਂ ਜਾਂ ਟੂਕਾਂ ਹਨ । 
! ਸੋ, ਰੂਪ-ਵਿਗਿਆਨਕ ਅਤੇ ਵਾਕ-ਰਚਨਵ) ਵਿਧੀਆਂ ਰਾਹੀ' ਪ੍ਰਗਟ'ਆ' ਇਨ੍ਹਾਂ ਜੁਗਤਾਂ 
[| ਦੀਆਂ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ ਵਿਚ ਕੌਈ ਨਾ ਕੋਈ ਅੰਤਰਸੰਬੈਧ ਅਵੱਸ ਵਿਦਮਾਨ ਹੁੰਦਾ 
ਹੈ । ਇਨ੍ਹਾ ਵਿਧੀਆਂ ਰਾਹੀ” ਪ੍ਰਗਟਾਇਆ ਅਰਥ, ਪ੍ਰਕਰਜੀ ਜਾਂ ਵਿਅਆਂਰਰਣਕ ਅਰਥੋ ' 
ਹਸ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਉਦਾਹਰਣ ਵਜੋਂ, ਜਦੇ" ਅਸ)' ਪਰਸਤਕਾਂ, ਮਨੁੱਖਾਂ, ਦਰਖਤਾਂ ਆਦਿ ਸ਼ਬਦ-ਰੂਪਾਂ ' 
ਹਾ ਨੂੰ ਵਾਚਦੇ ਹਾਂ, ਤਾਂ ਅਸੀ" ਦੇਖਦੇ ਹਾਂ ਕਿ ਇਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਕੋਈ ਕੌਸ਼ੀ ਅਰਥ ਹਨ ਜਿਹੜੇ 
ਹਰੇਕ ਲਈ ਭਿੰਨ ਹਨ । ਪਰੈਤ੍ੂ ਇਕ ਲਛਣੁ ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਾਰਿਆਂ ਵਿਚ ਸਾਂਝਾ ਹੈ : ਇਹ ' 
ਲਛਣ 'ਬਹੁਵਚਨਤ'' ਦਾ ਪ੍ਰਕਾਰਜ ਹੈ ਅਤੇ ,ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰਜ ਦੁਆਰਾ ਵਿਅਕਤ ਅਰਥ ਨੂੰ . 
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ਵਿਮਾਕਰਣਕ ਅਰਥ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । "ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਕੁਝ ਵਰਗਾਂ, ਮੁੱਖ ਤੌਰ ਤੋਂ ਮੁੱਖ 
ਸ਼ਬਦ-ਭੇਦ, ਦੇ ਕੋਸ਼ ਅਰ੪ ਵ) ਹ੍ਰੌਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਵਿਆਕਰਣਕ ਵ) । ਅਲਪ ਸ਼ਬਦ-ਭੇਦਾਂ 
ਜਿਵੇ ਉਪ-ਪਦ (ਆਰਟ।ਕਲ), ਪੂਰਵਸਰਗ ਆਦਿ ਦਾ ਕੇਵਲ ਵਿਆਕਰਣਕ ਜਾਂ 
ਸਰਚਨਾਤਮਕ ਅਰਥ ਹੀ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਕੋਸ਼ ਅਰਥਾਂ ਵਾਲੋ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੰ ਪਰਣ-ਅਰਥ ਸ਼ਬਦ 
(੦0107 ੧੦705) ਜਾਂ ਕੋਸੀ ਇਕਾਈਆਂ ਅਤੇ ਵਿਆਕਰਣਕ ਅਰਥ ਵਾਲੇ ਸ਼ਬਦਾਂ 
ਨੂੰ ਪ੍ਰਕਾਰਜ ਸ਼ਬਦ ਜਾਂ ਵਿਆਕਰਣਕ ਮੱਦਾਂ ਆਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ।' 

'ਕੌਸ਼ੀ ਅਰਥ ਕਵਲ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਪੱਧਰ ਤੇ ਹੀ ਵਾਪਰਦਾ ਹੈ । ਇਸ ਦੇ ਉਲਟ, 
ਵਿਆਕਰਣਕ ਅਰਥ ਵਿਭਿੰਨ ਪੱਧਰਾਂ ਤੇ ਵਾਪਰਦਾ ਹੈ ਜਿਵੇ“ ਰਪਗਾਮ ਦ) ਪੱਧਰ, ਸ਼ਬਦ= 
ਭੇਦ ਦੀ ਪੱਧਰ, ਵਿਆਕਰਣਕ ਪ੍ਰਕਾਰਜ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਅਦਿ ।'”ਂ 


3.2.5 ਪ੍ਰਵੇਸ਼ੀ ਅਤੇ ਅਪ੍ਰਵੇਸ਼ੀ ਸੈੱਟ : ਲੀਚ ਨੇ ਕੋਸ਼ ਅਤੇ ਵਿਆਕਰਣ ਨੂੰ ਕ੍ਰਮਵਾਰ 
ਪ੍ਰਵੇਸ਼ੀ ਅਤੇ ਅਪ੍ਰਵੇਸ਼ੀ ਗੁਣਾਂ ਦਾ ਧਾਰਣੀ ਮੰਨਿਆ ਹੈ । ਕਿਸੋ ਵੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਭਾਸ਼ਾ-ਪ੍ਰਬੋਧ 
ਸਥਿਰ ਨਹੀ" ਹੁੰਦਾ, ਸਦਾ ਪਰਿਵਰਤਨਸ਼ੀਲ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ । ਨਵੇ' ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਨਿਰਮਾਣ 
ਹੁੰਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਹ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਦਾ ਅਨਿਖੜ ਅੰਗ ਬਣ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਫਲ- 
ਸਰੂਪ ਕੇਸ਼ੀ ਮੱਦਾਂ ਨਿਸ਼ਚੇ ਹੀ ਅਤਿਅਧਿਕ ਹਨ । ਬੁਲਾਰੇ ਸਮਾਜ ਦੀਆਂ ਸੰਚਾਰ ਲੌੜਾਂ 
ਦੀ ਪੂਰਤ। ਲਈ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਗਿਣਤ) ਵਿਚ ਨਿਰੈਤਰ ਵਾਧਾ ਕਰਦੇ ਰਹਹੰਦੇ ਹਨ । 
ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਗਲਾਸਨੋਸਤ ਅਤੇ ਪਰੋਸਤਰੋਇਕਾ ਰੂਸੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦ) ਅਜੇ ਪਿਛੇ ਜਿਹੇ 
ਹੀ ਵਿਧੀ ਰਈ ਹੈ । ਕਿਉਕਿ ਕੱਜ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ ਵਿਚ ਨਿਰੌਤਰ ਵਿਧੀ ਹੁੰਦੀ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ, 
ਇਸੇ ਲਈ ਕੌਸ਼ ਨੂੰ ਪ੍ਰਵੇਸ਼ੀ ਸੈੱਟ ਆਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਕੌਸ਼ ਦੀ ਨਿਰੰਤਰ ਸਧਾਈ ਦਾ ਵੀ 
ਇਹੀ ਕਾਰਣ ਹੈ । ਇਸ ਦੇ ਉਲਟ, ਕਿਸੇ ਭਾਸ਼ਾ=ਪ੍ਰਬੋਧ ਦੀਆਂ ਵਿਆਕਰਣਕ ਮੱਦਾਂ ਦੀ 
ਗਿਣਤੀ ਸੀਮਿਤ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਇਸ ਵਰਗ ਵਿਚ ਅਸਲ ਵਿਚ ਕ੍ਝ ਵੀ 
ਨਵਾਂ ਭਰਤ ਨਹੀ" ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ । ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਵਿਆਕਰਣਕ ਕੋਟੀਆਂ ਦ) ਗਿਣਤ) 
ਲਗਭਗ ਸਥਿਰ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਕਿਊਕਿ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਵਧਾਇਆ ਨਹੀ ਜਾ ਸਕਦਾ, ਇਸੇ ਲਈ) 
ਵਿਆਕਰਣਕ ਮੱਦਾਂ ਨੂੰ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਅਪ੍ਰਵੇਸ਼ੀ ਸੈੱਟ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦ! ਹੈ । ਕੋਸੀ ਇਕਾਈਆਂ ਦ) 
ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਦੇਣ ਸਮੇ' ਕੱਸ਼ਕਾਰ ਨੂੰ ਕੋਸ਼ ਅਰਥਾਂ ਅਤੇ ਵਿਆਕਰਣਕ ਅਰਥਾਂ ਦੇ ਉਪਰੋਕਤ 
ਤੱਤਾਂ ਨੂੰ ਧਿਆਨ ਵਿਚ ਰੱਖਣਾ ਪੈ'ਦਾ ਹੈ । 

ਹਾ 2-3 ਬਹੁਅਰਥਕਤਾ (701956109) : ਕੋਸ਼ਕਾਰ ਨੂੰ ਕੌਸ-ਨਿਰਮਾਣ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਆ ਦੇ ਦੌਰਾਨ 
ਹੋਰਨਾਂ ਅਣਗਿਣਤ ਸਮੱਸਿਆਵਾਂ ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ਼ ਬਹੁਅਰਥਕ, ਸਮਾਨਾਰਥਕ, ਸਮਨਾਮੀ, 
ਵਿਪਰੀਤਾਰਥਕ ਆਦਿ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦ' ਸਾਮ੍ਣਾ ਕਰਨਾ ਪੈਦਾ ਹੈ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਅਰਥ 
ਦੇਣ ਲੱਗਿਆਂ ਕੋਸ਼ਕਾਰ ਨੂੰ ਅਤਿ ਸਾਵਧਾਨੀ ਵਰਤਣ ਪੈ'ਦੀ ਹੈ, ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਕਰਕੇ 
ਬਹੁਅਰਥਕ ਅਤੇ ਸਮਨਾਮੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ ਅਰਥਾਂ ਦਾ ਭੁਲੇਖਾ ਲੱਗਣ ਦੀ ਕਾਫ਼ੀ ਗ੍ਰੰਜਾਇਸ਼ 
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ਰਰ੍ਰਿੰਦੀ ਹੈ । ਰਤ ਵਿਚ 5ਕੇਸ਼- ਇਕਾਈਆਂ ਦਾ 'ਵਡੇਰਾ=ਭਾਗ ਬਹੁਅਰਥਕ 


ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ, ਹੁੰਜਾ ਹੈ ॥ !> ਦ਼ਲੁਨਦ਼੧$] ੬੧੦ ..9 . :.< 
ਮਨ ਸ<ਓਓ%੧॥੧ਊ) _!' ਡ% ਦੀ 
ਰ ``ਬੰਹੁੱਮਰਥਕੌਂ ਸ਼ਬਦੀਂ "ਚੇ ਇਕ ' ਤੱ ਵੁੱਧ' ਅਰਥ ਹੁੰਦੇ ਹਨ। _ ਬਹੁਅਰਥਕ ਸਬਦਾਂ 
ਰ੍ 02:9੧ ਭਉਡਦ੨8!` .? € 7੧ 2509. "ਤਦ ਦੇ ੍ਿ 
ਤੋ' ਭਾਵ ਉਨਾਂ `ਸੁਬਦਾਂ ਤੇ ਹੈ ਜੌ ਵਿਿਵਿਧ ਸੰਦਰਭਾਂ ਵਿਚ ਪ੍ਰਯੂਰਤ ਹੌ ਕੇ ਇਕ ਕੰ ਵੱਧ 
17੮੧3 2 ਖਰ!:". ਸ% : ਚ੧ਤ ' &।੧ ੧੧ ੨ਾ%" ' 97947 92,441: 
ਅਰਥ `ਜਾੰ ਅਰੱਖ-ਭੇਦਰ “ਵਿਅਕਤ ਕਰਦੇ ,ਹੁਨ । ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ, ਬਹੂਆਰੋਥ੍ਕ ਮਪ, 


ਤਾਸ 11੨੧੧ 19੧੧" ੧ 
ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਚਾਰ ਤੱਤ ਪ੍ਰਮੁੱਖ ਹਨ : ( 1) ਲੱਖੋਣਾ; (2) ਵਿਅੰਜਨਾ, 


(3) ਸਦ੍ਰਿਸ਼ਤ ਅੱਤ (੧) ਸੈਦਰਭ । ਇਨਹਾਂ = ਤੱਤਾਂ ਦੇ ਆਧਾਰ ਤੇ' ਸ਼ਬਦ ਇਕ ਤੌੱ 
ਵੱਧ' ਅਰਥਾਂ ਦਾ ਧਾਰਣੀ ਬਣਦਾ 'ਹੈ। ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਲਾਖਣਿਕ ' ਪ੍ਰਯੋਗ ਜਾਂ ਲੱਖਣਾਰੰਥ ਤੇ 
ਵਿਚਾਰ ਕਰਦਿਆਂ ਅਸੀ” ਸਪਸ਼ਟ ਕੀਤਾ “ਹੈ ਕਿ ਇੱਸ ਪ੍ਰੰਕਾਰੰਦਾ' ਪ੍ਰਯੋਗ ਚਿੰਨ੍ਹਕ ਹੀ 
ਚਿੰਨ੍ਹਿਤ, ਦੇ ਸੰਬਧ ੮ ਦੀ ਪ੍ਰਕਿਰਤੀ, ਤੇ ਨਿਰਭਰ ਕਰਦਾ ਹੈ। ,ਇਹ ,ਮੈਬ੍ਧ ਤੂਲ ਵੀ ,ਹੁੰਦ। 
ਹੈ ਅਤ ਕੈਠੰਰ , ਵੀ 4 ਜਦ ਨਕ ਅਤੇ ਚਿੰਨ੍ਹਿਤ ਦਾ ਰਿਸ਼ਤਾ, ਤਰਲ ਜੂੰਦਾ, ਹੈ , ੩ ਸ਼ਬ=.) 
ਦ੍ਿ ਸ਼ਬਦ ਅਖਵ'ਓ' ਰਾ ਹੈ 'ਅਤੇ ਜਦੋ ਇਹ ਰਿਸਤਾ, , ਕਠੋਰ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ੩! ਸ਼ਬਦਿਮ , 
ਨੂੰ ਮਾ 'ਆਬੂਦੇ ਹਨ ਹਰ ਸ਼ਬਦ, ਦੀ ,ਤਰਲ ਪ੍ਰਕਿਰਤੀ ਹੀ ਲੱਖਣਾਰਬ, ,ਵਿਅੰਜੁਨਾਰਥ,” 
ਰਚਿਤ, ਅਤੇ ਸ ਸਬਦ ਵੇਂ ਵਿਭਿੰਨ ਪਯੋਗ-ਧੇੜਰਾਂ ਅਥਵਾ ਮੰਦਰਭ ਅਰਥਾ/ ਲਈ ਉੱ ਬਰ 
ਦਾਈ, ਹੈ ਇੰਜ ਸੰ ਸੰਦਰਭ- -ਬਾਹਰੇ ਸਬਦ ,ਏ ਅਰਥ ਅਨੇਰ, ਧਨ. ਕਿਉ' ਼੍ ਇਹਿ,ਨਵੀ', 


29 ੧7 ੩੭ 24 ਤੂ 


ਵਸਤੂ ਗਿਣ ਕਰਦਾ, ਰਹਿੰਦ ਮਹ ਉੰਦਰਭ ਇਸ ਵੋ ਅਰਥਾਂ ਨੂੰ ਸੀਮਿਤ ੧ ਕਰ, ਇੰਦ! ਹੈ।.. 


੧9੬੭ 


ਉਦਾਹਰਣ ਵੱਜੇ, ਸੰ ਸਬਦ ਦੀ ਦੀ ਰਲ ਪ੍ਰਕਿਰਤੀ ਕਰਕ ਜ਼ੀ ਪੰਤਰ, ਸ਼ਬਦ ਦੋ ,ਵਿਭਿੰਨ: 'ਪ੍ਰਯੰਗਾਂ, 
ਦੇ ਆਧਾਰ ਡੇ ਪੰਜ ਅਰਥ ਹੈਨ” “ਪੱਤਾ? ਵਰਕਾ, ਕਾਗਜ ਰੀ ਖੜ) , ਅਖਬਾਰ; ਉਹ । 
ਭਿ 


ਕਾਗਜ਼ ਜਿਸ ਤ ਤੇ ਕਦੀ ਗੱਲ , , ਲਿਖ, ਹੱਵੇ ; ਪਰੰਤੂ “ਅੱਜ ਸੰਨੂੰ, ਮਰੈ ਦੌਸਤ' ਦਾ ;ਪੰਤਰ। 
ਮਿਲਿਆਂ ਪ੍ਰਸੰਗ ਠੈ ਪੱਤਰ ਦੋ 'ਅਰਬ ਜਰ ਦਿੱਤੇ ਹਨੰ, ੪ ਅਤੇ, ਬਾਕੀ] ਅਰਥ ਅੱਧ”, 
੍ ਓਹਲੇ ਹ ਹੋ | ਗਏ ਹਨ ਹਉ] ਇਕ ਕੋਸ ਇਕਾਈ, ਦੇ ਅਨੇਕ ਰਥਾਂ ਨ ਇਕਿ, ਗੱਲ ਸਪਸ਼ਟ, 


੯ 
ਕਿ ਇਨ੍ਹਾਂ ਅਰਥਾਂ ਵਿੱਚ ਸਾਂਝਾ ਮਣ ਵਿਦਮਨ  ਰੰਦਾ। ਹੈ (ਅਤੇ ਇਹ, ਮਾਲ ਦੋ. 


3 


[ ਮੋੜਿਆ ਵਾਂਗ, ਪਰਸਪਰ '' 'ਜਰੋਬਧਤ ਹੈਦੇ-ਹਨ ॥ ਮਰੈਧਿਤ, 4ਰਬਾਂ ਦੇ, ਸ਼ਬਦ! ਨੂੰ। 
ਨਉ 








ਰੰ ਬਹੁੰਅਰਥਕ ਸਬਦ ! ਆਖਿਆ ਜਾਂਦਾ! ਰਤ ਅੜੇ ਇਸ, “ਵਰਤਾਰੇ ਨੂੰ -ਬਹੰਅਰਬਕੜਾ ਦਾ ਨ, 
ਦਿੱਤਾਂ ` ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਇਹ ਵੇਖਣ ਵਿਚ ਆਇਆ ਹੀ ਕਿ ਤਿਸ, ਛੂ ਭਾਸ਼ਾ ਪੁਰੰਧ (ਦਾ. 
ਵਡੇਰਾ ਭਾਗ ਬਹੁਅਰਥਕ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ' ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਇਸ ਦਾ ਇਹ ਭਾਵ ਨਹੀ” ਕਿ ਇਕ- 
ਅਰਥੇ' ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਅਣਹ'ਦ'ਹੁੰਦ ਹੈ । ਇਕ-ਅਰਥੇ:-(ਸ਼ਬਦੇ `ਜ਼ਿਆਦਾਝੈਰਾਂ- 
ਤਕਨ]ਕੀ; ਅਤੇ ਵਿਗਿਆਨਕ ਪਦ ਹੀ.ਹੰਢੇ ਹਨ ਜਿਵੇ”' ਹਾਂਈਡਂ ਜਨਮਾਲੀਰਿ ਉੱਲ” 
ਸ਼ਬਦਿਮਦ਼ਧੁਨੀਗ੍ਰਾਮ; ਰੂਪਗ੍ਰਾਂਮ, ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ, ਅਰਥ-ਸ਼9ਤਰ”ਆਲਿ ੧35 ਟ਼ਨਿ/?) 
ਓਨੇ ਸਸੋ>! ,5 ਦਿ"? 1<੦= ਇਿਸਏ”੧ =॥੯ ਨ ਜਨਿ ੧੧0 56 
3341;;ਬਰ੍ਅਰਥਕੜਾ,, ਦੇ ਲੱਡਣ :.. ਭਾਸ-ਵ਼ਿਗਿਆਨ੧.ਨੇ.. ਬਹੁਮਰਬਕਸ”: ਚੋਦ 








- 


ਲਿਗ. ੭115800139050911।€10%) 1੧31101815103/6% 013.0।। ੩ 


॥ ਨ, ਗੀੁੁੀਔ ਨੀਦ 
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'ਵੌਰਤਾਰੇ- ਦਾ ਬੜੀ ਸੂਖਮਤਾ--ਨਾਲ,ਅੰਭੇ' ਗਹਿਰਾਂਈ-ਵਿਚ'ਅਧਿਐਨ ਕਰੋ ਕੋਂ ਇਸ ਦੇ 
'ਗੁਝ ਗੁਣ- ਲੱਛਣ ਨਨਰੋਧਾਰਿਤ' ਰਿ ਹਨ ਹੀ ਝ਼ਝੀ '££੧% ਦਸ ਕਿ ਕਾ £੬- 1 ਛੂ]/ 


1੪ ਪੂ ੨9੬ ਇ ਸੰਤੀ ਸ ੧੧. €1/ ਵਾ ਦਿਉ”: 7 719]. 
(0 ਸਮੇ ਦੋਂ ਪਰੰਵਰਤਨ ਨਾ ਨਾਲੁ ਕੀ ਦਕਾਂਈਆਂ ਦਾ, - ਰੂਪ ਅਤੇ ਅਰਥ ਜਾਂ 
“ਮਰਬ-ਤੰਤੀ ਵਿੱਚ ਪ੍ਰਿਵੰਰੜਨ 'ਆਂਉ” ਇਹ 'ਭਹਿੰਦਾ ਹੈ। ।ਇਹ ਪਰਿਵਰਤਨ ਦੋ ਦੋ ਭਿੰਨ ਪਰਾਂ 

0 4 ਦਾਂ 
`ਤੇ । ਦ੍ਰ੍‌ਸਟੀਗੋਚਰ ਦਾ ਹੈ। ਕੋ ਕਦ (ਕਿਸੇ "ਸੱਥਰ ਦੇ ਅਜ ਐਸੱਲ ਹੀ ਉਜਲ 
੧. ਏ ਤੂਸ਼ੋਤ" ਝਲ0ਾਸ ਤੇ ਜੁੜਨ 6੪ .ਏ !੯੮" ਸੇ 
“ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਜਿਵੇ ਇਹ ਸਤਦਾਦਾ ਮਲ ਅਰਥ ਲੁਪਤ ਹੁਇਿਆਂ ਛਪਿਆ ਹੌਇ੍ਹਿਆ ਜੀ ਇੱਸ 


੮ਲ॥% ਤਰ ਰਲ," ੪ਜ੧ .2"%੦. '-ਸਝ $% ਤਜਿ ` % 7੩0" 
ਸ਼ਬਦ, ਵਵਚ ਦੈ ਪਧਰ! ਤੇ ਪਿ ਵਰਨ ਔਇਿਆਂ ਹੈ ਜੁਪਾਂਤਮਕ ਡਰ ਤੈ ਇਸ ਦੀ ਥਾਂ 
ਦ1 = ੧੮੧ ਲਝ! 'ਨੜਜਜੋ ਏਲਜ£ਪਂ (ਤੇ £ ਦੇ ਦ)ਜਾਂ ਦੂਤ 


ਅਲਪ ਸ਼ੰਬ੍ਦੰ ਦੀ ਵਰਤੇ “ਕਤ ਜਣੇ ਲੰਗ ਰਹੈ ਹੈ ਅਤੇ ਅਰਥੰਗਤ ਪੱਖ'ਤਂ .ਲੋਪ ਦੇ ਅਰਥ ੫ 
ਆ ੭ "ਬ:$ ₹ਜਲ ੬ [੧ ਹਿਤ :੧=੧੨੬ 
ਤੇ" ਲਏ ਜਾਣ, ਲਗੇ ਹੁੰਨੇ । ਵਹਿਣ ਦਾ ਭਾਵ ਇਹੈ ਕਿ ਅਲੰਘ ਸ਼ਬਦ, ਨੇ ਲੋਪ ਸ਼ਬਦਾ 


੧੧੧ "੧ ”" : (ਹਨ ਇ ਆਂ ਜਗਤ ਖਾ ਇੱ 
ਅਰਥ ਗਹਿਣ ਕਰ ਕਾ ਲਹ ਹਨ ਨ ਆਧਾਰ ਤੇ ਸੂਬਾ ਾ ਸਿੰਘ ਨੇ (ਅਪਣੀ 
੮੧੧੯ ਜਾਏ. ਉਡ ਲੀ ਗ:`ਲੂ ਭ 


43 ੧" ਟੇ ਏਝ 'ਲੂ ਏ੪, ੧ ਟੂ _£ਮਾਂ ..ਸ " 

ਮੁਲ ਔਰਥ ਤਿਆਗ.ਕੇ ਨਵੇ” ਅਰੂਚ ਗ੍ਰਹਿਣ ਗਰ ਲਏ ; ਹਨ ਚਂ ਸਬਦਾਂ “ਵਿੱਚ ਵਿਆੰ- 

(ਕਾਨ ੯੦੧੯1 .2& '"ਦ%!7 “ਲੂ "2੧੮. ਵਿ 

ਜਤ ਪਰਿਵਰਤਨ ਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜਿਵੇ” ਵੇਕਰ ਸ਼ਬਦ ਪਹਿਲਾਂ ਪੰਹਿੰਲ 'ਟੋਢਾ ਵੰਗਾਂ; 
ਝ ,2£) '=ਜਿ !ਦਠ਼ `%=1 "ਨ£ 'ਲ੍‌ ਨਜ!”ਝ 2 _%5 

ਡਿੱਗਾ ਦੇ ਅਰੇਥਾਂ (ਵਿਚ. 'ਵਿਜਸਣ ਵਜ. “ਵਰਤਿਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ, ਪ੍ਰੰਤੂ ਅੱਜ ਕੱਲ ,6 “(੬੦ 

'% %ਓ6%. 5 ਮੋਏ ੩! 90<  1£੮%੧ ਦਮ "ਨ 


ਸ਼ਸ਼ਦ ਸ(ਗੇਆ। ੨ ਵਾ ਵਰ ਵੱਲ ਅਜ ਜਾਂਦਾ ਹਜ” 'ਮੰਗ ਵਕੇਰ' ਜੀ _'ਡੂਸੀ' ਵਗ ਟੌਤ 


੧ 6 ਲਮ 2੮੪ "2੮੧4 ਇਤ 
$ਹ ਬਣਾਇਆ ਦਿ | ਕਹੇਤੀਆਂ ਉਨ ਹ'ਲਤਾਂ ਵੇਚ ਬਹੁਅਰ । ਸ਼ਬਦ ਆਪ ਆਂਪੂਣ ਮਲਿ 
ਹਨ ਭੁ ਤਨ 'ਲਾਨ ਬਣ ਲਤ ਏੜ| ਚ ਤੀ (੩ 
ਔਤਬੇ ਸਰੇ ਖਤ ਰਖਦੇ ਹੱਨ ਅਤੇ ਜਮਾਂ ੫ ਉਨ੍ਹਾ ਵਿਚ ਹੌਰੇ ਐਰਥੀਂ ਦੀ, ਫ੍ 


ਹੁੰਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈਂ ਜਿਸ” ਡੀ ਪ੍ਰ ਵੀ ਭਹੂਤੀ _ਜਬਦਾਵਲੀ। (ਇੰਜ 00 ਦੈ 


75॥ ਨ ਇਟਸਾਂ 672 
ਅੰਤਰੰਗਤ ਆਉ ਦੀ ਹੈ ? 'ਊਦਾਂਹਰੋਣ ਫਜਾ ਸ਼ ਸਬਦ ਸ਼ਬਦ ਦੂ ਮਲ ਅਰੱਥ 'ਨਫਜ਼, ਪਦ, 
2 69 ਇਏ ੪5 ਸਮ ਵਿ 
ਬੰਚਨ, ਆਵ' ।ਜ, ਪ੍ਰ “ਖੜੀ, ਨਾਂ ਦੇਸ ਨ, ਪਰਤ ਹੌਲੀ ਇਆ ਇਸ ਵਿੱਚ 
ਹੂ ਨ ਤੂਈਂ ਝਾਨ' $ਜ੫। ਨਨ ਯਤੜ 
"ਗੀਤ ਜੰਮਹੰਥ੍‌ ਆ ਪਲ ਦੀ" ਕਏ। ਇਕ ਛੰਦ; ਉਹ ਰੰ 5 ਤੇ ਕੁਝ 
੧੬ 21 ਹਰ ਵਾ ਸੀ ਲਾਸਾ ਨੇ ਸ੩ 1੮! 
ਮਤਲਬ ਹਾਵ ਵਿ ਅਰਥ ਸਮ ਦ. ਕਰਵਟ ਨਾਲ ਜੁੜ ਗਏ ਹਨ । ਸਬਦ ਰਾਜਾਂ ਰੀ ਵਿਚੇ 
ਰੀ 32 ਭਿ? ।5£ 655 5%ਲ` £ਓ%.2. 1੯ 1 %64 ਓਰ ਦੇ 
'ਨਾਈਂ ਦਾ ਐਰਥੇ ਹੇ ਅਤੋਂ] ਮਰਦ ਗੁਰੂ ਵਿਚ ਪੁਰ .ਚਲਾਗ, ਹਰ਼ਿਆਰ ਵਿ ਅਰਥ ਪਦ 
ਲਓ 7 53% £%੮ ੨ ੦ ਰ 
ਵਿਚ ਆ ਜੁੜੇ ਹਨ । ਇਸ ਦਾ ਮ੍ੌਪ ਕਾਰਣ ਸ਼ਬਦ ਦੋ ਆਪਣੇ ਵਾਚਾਂਰਥ ਹੇ ਮਾ ਉਮੀਪ 
'ਰੱਖਣ ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ-ਲੱਖਣਾਰਖ:੧ਵਿਅੰਜਨਾਰਥ, ਸੌਦ੍ਰਿਸ਼ਤਾਂ ਆਦਿ ਦਾਂ ਵਾਰੰਕੀਂ ਬਣਨਾ 
ਹੈ । ਅਰਥ-ਵਿਸਤਾਰ' ਦਾ ਅਸਲ) ਕਾਰਣ_ਇਹੀ-ਹੈ1 ਕਏ ਵਾਰੀ ਇਉ” ਵਿ)'ਨਰੰਦਾ ਹੈ ਵਿ 
ਇਸ ਦੇ ਕੁਝ! ਅਰਥ ਲੋ0'ਹੋ `ਜਾਂਚ ਹਨ-ਜਾਂ ਗੋਣ”ਦੇਰਜਾ ਅਖ਼ਤਿਆਰ ਕੋਰ' 'ਲੈ'ਦੇਹੌਨ 
'ਅਤੇ ਕੁਝ ਨਵੇ'"ਅਰਥ .ਇਜ ' ਵਿਚੇ ਹੋਰ£ ਆਂ-ਦੇਡਦੇ ਹਨ। _ਉਦਾਹਰਣ”ਵਜੋ?'ਸਬਦੇ 
'ਖਾਲਸਾ ਦੇ ਪਹਿਲਾਂ ਇਹ ਅਰਥਸਨੱ£::1. ਖਾਲਸ, ਬਿਨਾਂ ਮਿਲਾਵਟਟਂ ਨਿਰੋਲਸੱਚਾ 
“ਸੁੱਚ; 2. ਉਹ ਮੁਲਕ ਜੋ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਦਾ ਹੈ, ਜਿਸਤੇ ਕਿਸੇ ਜਾਗੀਰਦਾਂਰ ਅਥਵਾ 


ਜ਼ਿਮੈ'ਦਾਰ ਦਾ ਕਬਜ਼: ਨ£ਹੋਣੇ, _3..ਰਾਂਜ ਦਾਂਹਾਸਰਕ'ਰੀ;”-4-" ਉਹੋਂ ਸਿੱਖ ਜਿਸੇਂਨੇ 
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ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਛਕਿਆ ਹੈ, ਸਿੰਘ 5. ਅਕਾਲੀ ਧਰਮ, ਖਾਲਸਾ ਧਰਮ, ਧਰਮ ਧਾਰੀ ਸਿੰਘ 
ਪੰਥ । ਪਰਤ ਹੁਣ ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਾਰੇ ਅਰਥਾਂ ਵਿਚ 'ਸਿੰਘਾ' ਦਾ ਅਰਥ ਪ੍ਰਮੁੱਖਤਾ ਅਖ਼ਤਿਆਰ ਕਰ 
ਗਿਆ ਹੈ ਅਤੇ ਬਾਕੀ ਅਰਥ ਪਿੱਛੋ ਰਹਿ ਗਏ ਹਨ । ਇੰਜ ਹੀ ਗਾਦ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅਰਥ 
'ਜਲ ਦੇ ਹੇਠ ਦਾ ਥੱਲਾ' ਸ, ਪਰੋਤ੍ਰ ਇਹ ਅਰਥ ਹੁਣ ਲੋਪ ਹੋ ਗਏ ਹਨ ਅਤੇ ਇਸ ਦੇ 
ਅਰਥ 'ਜਲ ਤੇਲ ਆਦਿਕ ਦੇ ਥੱਲੇ ਬੈਠੀ ਹੋਈ ਮੈਲ" ਹੀ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਹਨ ।ਸਾਰਾਂਸ਼ ਇਹ ਕਿ 
ਇਤਿਹਾਸਕ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਤੋ ਬਹੁਅਰਥਕ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਸਾਧਾਰਣ ਅਰਥਗਤ ਸੈਰਚਨਾ ਵਿਚ 
ਪਰਿਵਰਤਨ ਹੁੰਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ । ਜਦੋਂ' ਕੇਸ਼ਕਾਰ ਕੇਂਸ਼-ਨਿਰਮਾਣ ਸਮੋ“ ਬਹੁਅਰਥਕ ਸ਼ਬਦ 
ਦਾ ਅੰਦਰਾਜ ਕਰਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਉਹ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਅਰਥਗਤ ਸੋਰਚਨਾ ਵਿਚ ਇਸ ਦੇ ਵਿਭਿੰਨ 
ਅਰਥਾਂ ਦੇ ਅੰਤਰ-ਸੋਬੋਧ ਅਤੇ ਅੰਤਰ-ਨਿਰਭਰਤਾ ਦਾ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਕਰਦਾ ਹੈ । ਉਦਾ- 
ਹਰਣ ਵਜੋ, ਅਸੀ" ਕਾਲ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਤੇ ਵਿਚਾਰ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹਾਂ: 1. ਸਮਾ, ਸਮੇ' 
ਦਾ ਭਾਗ, ਵਕਤ; 2. ਮੌਕਾ, ਠੀਕ ਦੂਕਵਾਂ ਸਮਾਂ; 3. ਉਮਰ; 4. ਭਾਗ, ਕਿਸਮਤ, 
ਨਸੀਬ; 5. ਮੌਤ, ਮੌਤ ਦਾ ਸਮਾਂ, ਅੰਤ, ਆਖਰੀ ਸਮਾਂ, ਮੰਤ ਦਾ ਵਕਤ, ਅੰਤ ਸਮਾਂ; 
6. ਮੌਤ ਦਾ ਫ਼ਰਿਸ਼ਤਾ, ਜਮ; 7. ਸਮੋ ਦਾ ਦੇਵਤਾ; 8. ਵਿਆਕਰਣ ਅਨ੍ਸਾਰ 
ਕਿਰਿਆ ਦੇ ਵਾਪਰਨ ਦਾ ਤਿੰਨਾਂ ਵਿਚੇ” ਕੋਈ ਸਮਾਂ (ਭੂਤ, ਵਰਤਮਾਨ, ਭਵਿਖਤ)' । 
ਜਦੋਂ' ਅਸੀ" ਇਨ੍ਹਾਂ ਅਰਥਾਂ ਦੀ ਵਿਕ ਦੂਜੇ ਨਾਲ ਤੁਲਨਾ ਅਤੇ ਵਿਸ਼ਲੋਸ਼ਣ ਕਰਦੇ ਹਾਂ 
ਤਾਂ ਪਤਾ ਚਲਦਾ ਹੈ ਕਿ ਪਹਿਲਾ ਅਰਥ ਮੂਲ ਅਰਥ ਹੈ, ਕੇ“ਦਰੀ ਅਰਥ ਹੈ । ਦੂਜੇ ਅਰਥ 
ਇਸ ਦੇ ਵਿਉਤਪੰਨ ਅਰਥ ਹਨ ਅਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਮੂਲ ਅਰਥ ਨਾਲੌਂ' ਅਤਿਰਿਕਤ ਅਰਥ- 
ਤੱਤ ਸੰਮਿਲਿਤ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਅਪ੍ਰਤੱਖ ਜਾਂ ਗੌਣ ਅਰਥ ਆਖਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ । ਇੱਜ 
ਬਾਕੀ) ਅਰਥ ਪਹਿਲੇ ਅਰਥ ਦੇ ਲੱਖਣਾਰਥ। ਵਿਸਤਾਰ ਹਨ ਅਤੇ ਮੂਲ ਜਾਂ ਕੇਦਰ) 
ਅਰਥ ਨਾਲ ਅੰਤਰ-ਸੋਬੰਧਿਤ ਹਨ । ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੋਰ ਉਦਾਹਰਣ ਪ੍ਰਸਤੁਤ ਕੀਤੇ ਜਾ 
ਸਕਦੇ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਉਦਾਹਰਣਾਂ ਤੋ ਸਪਸ਼ਟ ਹੈ ਜਾਵੇਗਾ ਕਿ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਇਕ ਅਰਥ 
ਕੇ“ਦਰੀ ਜਾਂ ਪ੍ਰਤੱਖ ਅਰਥ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਜਿਸ ਨੂੰ ਵਾਚਾਰਥ ਆਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ 
ਦੇ ਕੋਈ ਪੂਰਕ ਜਾਂ ਅਤਿਕਿਰਤ ਲੱਛਣ ਨਹ!' ਹੁੰਦੇ । ਦੂਜੇ ਅਰਥ ਇਸ ਤੋ“ ਵਿਉਤਪੰਨ 
ਹੂੰਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਇਹ ਅਤਿਰਿਕਤ ਲੱਛਣਾਂ ਦ ਧਾਰਣੀ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । 





ਰ ਇੰਜ ਬਹੁਅਰਥਕਤਾ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਅਰਥ-ਵਿਸਤਾਰ ਕਾਰਣ ਕਈ ਸਮੱਸਿਆਵਾਂ 
ਰ ਪੈਦਾ ਕਰਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਇਹ ਸਾਧਾਰਣ ਵਿਅਕਤ) ਅਤੇ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ੱਗ, ਅਨੁਵਾਦਕ ਅਤੇ ਕੋਸ਼- 
ਰ ਕਾਰ ਲਈ ਸਰਾਪ ਪ੍ਰਤੀਤ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । ਬਹੁਅਰਥਕਤਾ ਰਾਹ" ਉਤਪੰਨ ਪਦ ਸਾਰੇ ਨਵ- 
ਨਿਰਮਿਤ ਤਕਨੀਕੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨਾਲੋ" ਵੱਧ ਉਲਝਾਉ ਅਤੇ ਭੁਲੋਖਾਕਾਰੀ ਹਨ, ਕਿਉਕਿ 
ਟੀਚਾ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਬੁਲਾਰਿਆਂ ਵਿਚ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਨਹੀ" ਹੁੰਦੇ ਅਤੇ ਇਹ ਚਿੰਨ੍ਹਿਤ/ਅਰਥ ਉਸ 
ਭਾਸ਼ਾਈ ਮਾਹੌਲ ਵਿਚ ਕਾਰਜਸ਼ੀਲ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਬੁਲ'ਰਿਆਂ ਵਲੋ' ਵਰਤੇ ਜਾਂਦੇ 
ਹਨ ਜਿਹੜੇ ਪਦਾ ਦੇ ਬਹੁਅਰਥਕ ਗੁਣਾਂ ਤੋ" ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸਚੇਤ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । 
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(2) ਇਹ ਵੇਖਣ ਵਿਚ ਆਇਆ ਹੈ ਕਿ ਅਧਿਤ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਸ਼ਬਦ ਘੱਟ ਪ੍ਰਚਲਿਤ 
ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਮੁਕਾਬਲੇ ਅਧਿਕ ਬਹੁਅਰਥਕ ਹੁੰਦੇ ਹਨ, ਕਿਉ'ਕਿ ਵਾਰ ਵਾਰ ਅਤੇ ਅਧਿਕ 
ਪ੍ਰਯੋਗ ਕੀਤੇ ਜਾਣ ਕਰਕੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਅਰਥਬ-ਸਮਰਬਾ ਕਠੋਰ ਨਹ” ਰਹਿੰਦੀ, 
ਲਚਕਦਾਰ ਬਣ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਨਵੇ' ਅਰਥਾਂ ਦੇ ਵਾਹਕ ਬਣ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। 
'ਪੰਜਾਬੀ ਕੋਸ਼ ਵਿਚ ਕਰਨ' ਸ਼ਬਦ ਦੇ 45 ਅਰਥ ਦਿੱਤੇ ਹੋਏ ਹਨ। 'ਰੈੱਡਮ ਹਾਉਸ 
ਡਿਕਸ਼ਨਰੀ' (ਕਾਲਿਜ ਔਡੀਸ਼ਨ, 1969) ਵਿਚ 0੧ ਸ਼ਬਦ ਦੇ 134 ਅਰਥ ਜਿਕਾ- 
ਰਡ ਕੀਤੇ ਗਏ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਝਦਾਂ ਦੇ ਮੂਲ ਅਰਥ ਹ੍ਰ-ਬਹੂ ਦੇਣ ਨਾਲ ਪੁਸਤਕ 
ਦਾ ਖਾਹਮਖਾਹ ਆਕਾਰ ਵਧਣ ਦਾ ਖ਼ਦਸ਼ਾ ਹੈ। ਵਿਦਵਾਨ ਪਾਠਕ ਖੁਦ ਕੌਸ਼ ਵੇਖ 
ਸਕਦੇ ਹਨ। 


(3) ਬਹੁਅਰਥਕਤਾ ਦੇ ਸੋਕਲਪ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਕੇਵਲ ਪੁਰਣ-ਆਰਥ ਸ਼ਬਦ (੮੦॥0(€11£ 
੧0765) ਹੀ ਨਹੀ" ਆਉਦੇ, ਸਗੋ' ਪ੍ਰਕਾਰਜੀ ਸ਼ਬਦ ਵੀ ਬਹੁਅਰਥਕ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਅਤੇ 
ਉਹ ਵੀ ਇਸੇ ਸੈਕਲਪ ਦੇ ਅਧੀਨ ਆਉ'ਦੇ ਹਨ। ਲਗਭਗ ਹਰੇਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਪ੍ਰਬੋਧ ਵਿਚ 
ਪ੍ਰਕਾਰਜੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਅਨੇਕ ਅਰਥ ਉਪਲਬਧ ਹਨ । ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਅਤੇ ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ 1॥ ਨੂੰ 
ਬਹੁਅਰਥਕ ਪ੍ਰਕਾਰਜੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਉਦਾਹਰਣ ਵਜੋ' ਪ੍ਰਸਤੁਤ ਕ)ਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। 

ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ ਪ੍ਰਕਾਰਜੀ ਸ਼ਬਦ 10 ਦੀ ਬਹੁਅਰਥਕਤਾ ਦਾ ਇਨ੍ਾਂ ਵਾਕਾਂਸ਼ਾਂ ਤਾ ਜਾਇਜ਼ਾ 
ਲਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ : ੩ 6040 ॥੧ 7ਗ੧੧੧912, 11੬ 1080 10 ੧0] 040, 
੧)011111 11 £1€€11, 90010 1੧ 18107, ₹111161: 17 10%, 8੩ 0€3611€1 
:10 0191, 11ਵ1107 1੧ 71$65160, €6. 

ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਦੇ ਬਹੁਅਰਥਕ ਪ੍ਰਯੋਗ ਲਈ ਇਹ ਵਾਕਾਂਸ਼ ਦੇਖੌ ; 

ਨਾਨਕ ਸਿੰਘ ਦਾ ਨਾਵਲ (ਨਾਨਕ ਸਿੰਘ ਦੁਆਰਾ ਰਚਿਆ ਨਾਵਲ), ਲਾਇਬੇ੍‌ਰੀ 

ਦੀ ਕਿਤਾਬ (ਲਾਇਬ੍ਰੇਰੀ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ ਕਿਤਾਬ), ਪੰਜਾਬ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਨ ਦ। ਕਿਤਾਬ 

(ਪੰਜਾਬ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਨ ਵਲੋਂ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਿਤ ਕਿਤਾਬ), ਡੱਬੇ ਦਾ ਘੀ (ਡੱਬੇ ਵਿਚਲਾ 

ਘੀ) ਆਦਿ । 


3.3.2 ਬਹੁਅਰਥਕ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਮੁੱਖ ਅਰਥ ਨਿਰਧਾਰਣ ਦੀਆਂ ਕਮੇਟੀਆਂ : ਬਹੁਅਰਥਕ 
ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਅਨੇਕ ਅਰਥਾਂ ਵਿਚੋ ਮੁੱਖ, ਕੇ“ਦਰੀ ਜਾਂ ਪ੍ਰਭਾਵ) ਅਰਥ ਕਿਹੜਾ ਹੈ, ਇਸ ਦਾ 
ਨਿਰਣਾ ਕਰਨ ਲਈ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਨੇ ਵਿਭਿੰਨ ਵਿਧੀਆਂ ਦਾ ਸੁਝਾਅ ਦਿੱਤਾ 
ਹੈ। ਜਿਵੇਂ" ਕਿ ਉਪਰ ਸਪਸ਼ਟ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ, ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਰਰਪ ਅਤੇ ਅਰਥ ਪਰਿ- 
ਵਰਤਨਸ਼ੀਲ ਹਨ ਅਰਥਾਤ ਸਮੇ' ਅਤੇ ਸਭਿਆਚਾਰ ਦੀ ਪਰਰਵਰਤਨਸ਼ੀਲਤਾ ਅਰਥਾਂ 
ਦੀ ਪਰਰਵਰਤਨਸ਼ੀਲਤਾ ਦਾ ਕਾਰਣ ਬਣਦੀ ਹੈ । ਕੋਸ਼ਕਾਰ ਨੇ ਕੋਸ਼-ਨਿਰਮਾਣ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਆ 
ਦੇ ਦੌਰਾਨ ਮੂਲ ਅਰਥਾਂ ਨੂੰ ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਕਰਨਾ, ਸਭਿਆਚਾਰਕ ਵਿਕਾਸ ਦੇ ਫਲਸਰੂਪ 
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ਸ਼ਬੰਦਾਂ।ਦੇ /:ਵਿਕਸਿਤ - ਅਰਥਾਂ ਨੂੰ ਹਅੰਤਰ-ਸਬਧਿਤ ਕਰਨਾ, ਟਹਰੇਕ:ਅਰਥ:..ਦੇ ਵਿਭਿੰਨ 

,ਉ੫-ਅਰਥਾਂ ਨੂੰ ਲੱਭਣਾ'ਅਤੇ -ਇਨ੍ਹਾਂ ਅਰਥਾਂ ਨੂੰ ਕ੍ਰਮਬ੍‌ੱਧ ਢੇਗ!:ਨਾਲ' ਵਿਵਸਸਿਤ' ਕਰਨ” 
ਹੈਦ ਹੈ ।'ਸ਼ਬਦਾਂ_ਦੇ ਵਿਭਿੰਨ'ਅਰਥਾਂ; 'ਉਪ-ਅਰਥਾਂ ਨੂੰ” ਲੱਭਣ- ਲਈ. ਉੱਸ: ਨੂੰ . ਭਾਸ਼ਾ 
ਪ੍ਰਬੋਧ ਦ।,ਸਮੁੱਚੀ ਸਰਚਨਾ-ਦਾ> ਵਿਵਹਾਰਕ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਣ! ਕਰਨਦਪੈਦਾ'ਹੈ “ਅਤੇ: ਭਾਸ਼ਾ 
ਵਿਚ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਵਾਸਤਵਿਕ 'ਉਕਤੀਆਂ' ਅਤੇ ਟੂਕਾਂ:ਨੂੰ ਅਰਬ-ਨਿਰਥਾਰਣੰਸੱਦਾਂ ਅਮਹਾਰ 
ਬਣਾਉਣ” ਪੰ'ਦ ਹੈ । 5ਪਰੋਤ੍ਹ, ਕੋਸ਼ਕਰ-'ਮ੍ਰ ਨ/ਅਰਥ ।ਨਿਰਧਾਰਣ ਲਈ ਫ਼ਿਤਿੰਨ ਵਿਧੀਆਂ 
ਅਤੇ ਕਸੌਟੀਆਂ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਕਰਦਾ ਹੈ । ਲ: € '>:7 'ਨਖੀ । ਨਨ 65 ਓਜ਼ਿ ਛ6 


੧1੪੧6"॥ ਪਾਤ 


੪੩. ਕਟ ₹% %3) ਨ ਤਦ, । 5 ਕਬਮ ਦੂ ₹2ਊ 99510 0੪1੮੪ 
“> ਦਿਸ ਵਿਸ਼ੌੰ ਤੇ ''ਵਿੱਸਤਾਂਰ ਵਿਚ ਵਿਚਾਰ ਕਰਨ ਤੋ" ਪਹਿਲਾਂ ਇਹੈਂ ਸੰਮਝ ਲੰਣਾ 


ਹੈ ਜੋ ਪੜ੍ਨ ਜਾਂ ;ਸੁਣਨ'ਖਿਛੱ" ਸਾਨੂੰ ਯਕਲਖਤ' ਸਝਦ' ਹੈ 4੧ਉਦਾਰਰਣ-ਵਜੋ', ਜਦੋ” 
ਅਸੀ" ਬਿਨ£ ਰਿਸੇ ਪ੍ਰਸੰਗ ਦੇ ਅੱਖ ਸ਼ਬਦ ਸੂਣ ਦੇ-ਪੜ੍ਹਦੇ -ਹਾ,'''ਝ#।ਅਡੇ: ਮਨ: ਵਿਚ 
ਉਪਜਿਆ ਪਹਿਲਾ ਅਰਥ 'ਸਰੀਰ ਦਾ ਇਕ 'ਅੰਗ ਜਾਂ:ਨੋਤਰ" ਹੁੰਦ£ਹੈ। ਇੱਸ ਨੰ ਸਬਦ 
ਦਦ੫ਮੁੱਖ- ਮਿਰਬ-ਆਖਦੇ ਰਨ“ । ੭” ਹਤਲ) ਦੂ ਜ਼ਟ" ਜਨੰ।% ਤ 'ਲਸ਼ਜ਼ ਸਿਝਾਫ਼!/ 


॥ 6 'ਤਟਸ 'ਲ 'ਏ੪ ਛਏ0 'ਸ਼ੋਟ <57ਾ੪?£ ? 'ਸ>੧ ਜਿਸ£।' ਲਭਲਨਸ਼ 
3.3.2.1 ਬਹੁਅਰਥਕਤਾ ਦਾ ਸੈਕੈਲਪ ਕਿਉਕਿ ਮੁੱਖ ਰੂਪ ਵਿਚ ਇਤਿਹਾਸਕ ਵਿਕਾਸ 


'ਰੁ ਫੇਲੱਸਰੂਪਾਂ ਹੱਦ ਵਿੰਚ ਆਇੰਆੰ ਹੈ” ਇਸ'ਕੰਰੌਕੇ'ਸ਼ਬਦ ਦੈ ਮੂਲ' ਅਰਥ ਤੇਕੰ ਪਹ੍ੰਚਣ 
ਲਈ “ਐੱਮ ਪ੍ੈਯੁਕਤੇ/' ਅਧਿਕ ਪ੍ਰੋਮਾਂਣਿਤ, ਸੈਂਵੀਕ੍ਰਿਤਾਂ ਅਤੇ ਵਧੇਰੇ ਭੱਰੰਸੇਯਗੇ 'ਕੇਸੈਟ) 
ਨਿਰੇਕੌਤੀਂ ਦ) ਹੈਂ(' ਭਾਂਸ਼ਾਂ-ਵਿੰਗਿਆਨ ਨਿੰਰੁੱਕੱਤੀਗੇਤ'ਅਰੋ8? ਨੂੰ ਮੂਲੇਂ ਅਓ੩ “ਸੇਵੀਂਕਾੰਰ 
ਕਰਨ ਵਿਚ ਇਕਮਤ ਹਨ । ਉਹ ਇਸੇ ਅਰਥ `ਨੂੰ ''ਸ਼ਬੇਓਂ“ਸੈਰਚਨਾ”'ਦੀ' ਅਹਬ2ਸੰਮਰੇਬਾ 
ਅਤੇ ਅਰਥ-ਸੰਭਾਵਲਾੰ ਦਾ ਮੂੰ ਰੂਪਾ ਮੰਨ ਦੇ ਹਨ $1੪ਬੱਦ -ਦੇ' ਬਾਜ ਅਰਥ “ਦੇਰੇਂ-ਨੇੜਿਓ' 
ਜਿਸ;ਨ& ਕਿਸੇ ਰੂਖ ਵਿਚ, ਮੂਲ ਅਯੁਸ਼ ਨੰ7ਲ-ਰੀ ੨ਐੰਡਰ-ਸੰਬਧਤ, ਹ੍ੈਏੜਹਨ/ ਮੂਲ- 
#ਰੁਚਰੂਪ ਰਗ, ਅਰ-ਜੂਪ(#ਫਕਿਆਂਨ।ਜ਼ਿਜ਼-ਮਰੋ ਇਆਬਜ੍ਰਿਸ਼ਟੀਗੋਚਰ !ਦੂੰਦਾ ਹੈ । 
ਉ:ਦੁਝਜ ਣੱਦਵ ਜੋ।[.;#3" ਗੁਰ੍ਮ ਸੁਝਚ ਡੇ! ਵਿਚ੧ਨ,ਜਰ“ਸਗਦੇ .ਦਾ॥ਇ1/ ਸ਼ਾਸੰਮ) 

ਕਰਮ : 1. ਕੌਮਕਾਜ, ਧੰਧਾ, ਕੰਮਕਾਰ ; 2. ਪੋਸ਼ਾ ; 3. ਫ਼ਰਜ਼ ਧੰਰਮ' ਡਿਉਟੀ ; 
ਨਸ਼61” 24. ਮਿਹਠੰਝ,; $:”ਕਰਮ _ਢਾ.ਫਲ॥ਤ.ਭਾਗ! ਜਿਸਮਤ) ਨਸੀਬ, ਪਰਾਲਬ੧-); 
'ਝ ਸਤੀ ,(6:-ਸੰਸੋਕਾਰ, ਅਸੰਦ: ਕਰਮ ;6-?6%ਜੋ ਕਰਨ ਲੁ ਵਿਚ ਆਵੇ “ਸੇ.ਕੰਰਮ;੩% 
'ਏੱਤੀ ਮਾ7:ਰੈ, ਵਿਆਕਰਣ ਵਿਚ:”ਉਂਹ ਸ਼ਬਦ 'ਜਿਸ -ਭੇ ਕਿਰਿਆ ਦਾ ਫਲ ੨ਠਹਿਰਦਾ 
-ਲਮ ਸ਼.ਹੈ:.£$' 97 ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਕ,ਦੇ ਛੇ. ਪਦਾਰਥਾਂ ਵਿਚੋ? .ਇਕ.(ਇ;£!10ਸਨਿ ਆਏ 
'#਼ਸ਼।॥ 'ਦਆਨ੍ਹਜਾਂਰ:ਕਰਮ,.. ;; 11: ਮਿਮਾਸ: ਅਨੁਸਾਰ ਕਰਮ,, 37 12:.ਕਾਯਿਕ 
1 ਦੂ]/ ੨ਵਜਿੜ਼-#ਨਸਿਕ ਕਰਮ... ; । 13. ਸੱਤ੍ਰ-ਰਜਸ- ਅਤੇ ''ਤਮ -ਤਿੰਨੇ"ਗੁਲਾਂ 
ਮਸੂਸਲਝ ਐਅਨ੍ਸਾਰ:ਸੋਰਮ;੭॥"ਏ!ਸ ,'ਨਲ ਏਲਸਨ) ਨੂੰ 'ਫ਼ਲਮਂ ਲਊ ਨਾਏਤ ਝ 
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ਇ% ਕਰਮਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਸ਼ਬਦ ' ਸੇ: 'ਕੇਮ”ਤ' ਵਿਉਤਪੰਨ. ਸ਼ਬਦ ਹੈ ਅਤੇ ਇਹ ' ਮੁੱਖ, 
ਕੇ 'ਦਰੀ,.ਮੂਲ ਅਤੇ ਪ੍ਰਤੱਖ, ਅਰਯ ਹੈ । ਿਿ ਅਰਥ ਕਿਸੇ ਨਾਂ ਕਿਸੇ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਇਸੇ 


ਅਰਥ ਨਾਲ- ਸੰਬੋਧਿਤ ਹੱਨ ।ਤਾਜ਼'ਏ -ਹਡ ਛੁਨ$-ਜ ਵਿਲਲ । 'ਚਜੇ ਜੇ 
ਉਇ ਲੀ ਮਿਸਾਲ ਲੰ.ਸੰਕਢੇ ਹਾਂਵ ਜਠਮ ਲਜਾਨ-` ` 
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(ਟ੧5ਨ।0੧08108 €੧ਟ9%॥ ਵਜ ਹਨ ਨੂੰ 1੨ ਤ 'ਕਏ;; 'ਨੂਤ! #ਝੇ 'ਰਾਲਾਫ਼ 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ` ਪਹਿਲਾ ਅਰਥ ਰਿ ਅਤੇ_ ਕੇ'ਦੇਰੀ ਔਰਥ ਹੈ? ਬਾਕ= 
ਅਰਥ ਅਪ੍ਕੇ' ਦਰੀ ਹੁਨ ਅਰਥਾਤ । ਮੁਖ ਅਰਥ, ਦੇ ਤਾਣ” 4 ਰਤਨ ਮਰ ਇਸ 


ਨ ਪਰਸਪਰ (ਉਪ ਅੰਵੱਜੂ ਹਨ. - ਨੂੰ ਇਏਜਏ ਦਰਿ ਜਲੇ ਓ 'ਲਦਜ (ਨਯ'ਲੋਪਿਸਾ 'ਸ 


੬॥ ਪ੍ਰ, ਕਈ, ਵਖਰੀ, ਅਰਥ, ਦਾ ਵਿਕਾਸ, ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਚੂਦ!, ਹੈਦੁ ਕਿ ਅਖ ਅਰਥ ,ਦੀ ਥ੯੦ 
ਕੌਈ ਹੋਰ, ਵਿਕਸਿਤ, ਅਰਤ੍‌ ਪ੍ਰਮੁੱਖੜਾ, ਗ੍ਹਿਣ ਕਰ ਲੁੰ'ਦਾ; ਹੈ ਅਤੇ ਮੁੱਖ ਅਰਥ ਦੁਜੋਲੇ_, 
ਸਥਨ, ਤੇ ਸਥਿਤ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਇਹ, ਵਰਤਾਰਾ, ਲਗਭਗ ਸਭ ,ਭਾਸ਼ਵਾਂ ਵਿਚ ਹੰਦ੍ਰਸਟੀ=ਦੁ 
ਗੋਚਰ ਹਦ], ਹੈ 2, _ ਉਦਪਹਰਣ ਵਜੋ, 'ਹਰੀਜਨ' ਦੇ, ਪੰਜਾਬੀ, ਹੁੰਵਚ-ਦ ਅਜਬ, ਚ 
ਹਨ : (1) ਪਰਮੈਸ਼ਰ ਸਿ ਸਾਈ' ਲੱਕ ; (2) ਅਛੂਤ ਜਾਂ ਦਲਤ ਜਾਤੀ ਦ ਬੋਦਾ, ਮੈ 
ਪਰੋਤ੍ਰ ਅੱਜ ਕਲੂ, ਵਿਕਸਿਤ ਅਰਥ (2) ਨੇ ਮੁੱਖ ਅਰਥ ਦਾ ਦਰਜਾ ਗ੍ਰਹਿਣ ਕਰ ਲਿਆ 
ਹੈ,'ਭਾਂਵੇ' ਇਸੈ'ਦਾਂ ਨਿਰੁਕਤੀਮੂਲਕ ਅਰਥ ਪਹਿਲਾਂ ਹ ਹੈ $' ਉਹੀ ਅਸ" 6 'ਹਸਲੀ' £ 


ਦੀ ਮਿਸਾਲ ਲੈ. ਸਕਢੋ ਹਾਂ।' ਜਲ 'ਸ਼ਲਜ਼ ਏ>!”ਝ੧ ਇ ਬੰ੧ਜਾਂ ਲਲ੍੪- ਸਹਿ ਜ਼ਿਸਾਣਦਨ 


ਹਸਲਾੀਂ, ਰੋਸਲ)?''1“ ਛੋਟਾ ਹੱਸ,” “ਗਲ ਵਿਚ ਪਹਿਨਣ `ਦਾਂ ਇਕ ਗਹਿਣਾ “ਹਸੀਂਗੀ ?" 
614 %£।੯ £2. ਗਲ ਦੀ ਹੱਡੀ ;'-3, ਛੋਟੀ ਨਹਿਰ” ਸਰੰਵਰ' ਵਿੱਚ' ਪਾਣੀ ਖੋਉਣ ” 
। 5 'ਝ? ਸਠਨਵਾਂਲੀ ਨਾਲੀ ਜਾਂ ਖੀਲ ? ? 4“ ਦੁਆਬੇ ਦੀ ਇੰਕ ਨਹਿਰ ਦੇ/ਨਾਂ. 2" 
ਮੱਝ ਹਜਲੀ 'ਜ਼ਬਂਦਾਂ ਦਾ ਸੋਸਕ੍ਰਿਤ ਮੂਲੱ-ਅੰਸ ਹੈ 'ਜਿਸ ਦਾ 'ਅਫੋਥ ਮੌਂਢਾ ਜੱ ਕੰਧਾਂ ਹੈ ਨ 
ਪਰੋਤੂੰ ਚੁਣੇ ਲਿਰੁਕੰਤੀਮੂਲਕ ਅਰਥ ਦਜੇ ਨੰਬਰ ਤੇ'ਚਲਾਂਗਿਆੰ'ਹੈਂ ਅਰੰਥਾਂਤ ਗੌਣ ਅਰਬ” 
ਬਣ ਗਿਆ ਭੈ ੧" ਨਹਿ ਓ 22੩ 1੧੩: ਏ6£ .5 “ਲਨ ਠਸ਼ਲਦਿਸਦ। ਲਏ) 'ਏਓ9ਮਿ 
ਯਿਦੂ ਇਸੇ/ਪ੍ਰਕਾਰ ' ਹਿੰਦੀ ਖੋਜਾ ਦੇ ਇਹ ਅਰਥ” ਹਨ;/£1ਸਹੀਜੜਾਂ ਤਰ "2 ਸੇਵਕ! ਓ 
- ਨੌਕਰ ; 3. ਮਾਲਿਕ ਸਰੰਦਾਰ””-£ ਗੁਜਰਾਤੀ ਮਸਲਮਾਨਾਂ ੀ'ਇਕੈ ਆਤੀ ।5 ਨੂ ਸਿਤ 
ਨੂੰ ਸ ਵਿਸ ਸ਼ਬਦ, ਮੂਲ' ਸ਼ਬਦ ਛਾਰਸੀ,ਖਵਾਜਾ >ਹੈ :ਜਿਸ' ਚਾਅਚਥ ॥'ਮ਼ਹੰਲੇਕ,.£ 
ਸਫ਼੍ਦਾਰ; ਹੈ ਮੰਜਸ਼ ਨੇ ਹੁਣ ਪਹਿਲੇ ਚੀ ਥਾਂ'ਤੀਜਾ ਦਰਜਾ ਅਖ਼ਤਿਆਰ ਕਰਲਿਆ-ੈ:।।ਜ 
'ਮੁੱਖ,ਅਤੇ ਗੌਗ,ਅਰਥਾਂ ਢਾ,ਅੰਜਿਹ!; ਨਿਖੋੜਾ ਤ!.ਹੀ ਸੰਭਵ' ਹੈ ਜੇ'ਮਇਤਿੰਹ੍ਹਾਸਕੰ ਅਤੇ ਸ 
ਨਿਰੁਕੜੀਮੂਲਕ ਅਜ਼ਥਾਂ ਨੂੰ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ), ਤੁਲਨਾਤਮਕ . ਪੂਨਰ=ਰਚਨ' :ਅੜੇ।ਇੰਤਿਗਾਸ਼ਕ੨) 
ਪ੍ਰਮਮਣੀਕਰਣ ,. ਦੀ _ਸਹਾਇ਼ਿਤ£ ਨਾਲ਼ .ਠਿਰਧਪੰਰੁਤ / ਕੀਤ੮: ਜਨ-ਸਕੇ  /ਲ੍੍‌ਿ ਕੇਵਲ! 
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ਲਿਖਤ) ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਬਾਰੇ ਹੀ ਸੈਭਵ ਹੈ। ...ਜਿਸ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਨਿਰੁਨਣੀਮੂਲਕ ਅਤੇ 
ਇਤਿਹਾਸਕ ਅਧਿਐਨ ਨਹ" ਠੀਤਾ ਗਿਆ, ਉਥੇ ਇਸ ਕਸੌਟ) ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਨਹੀ' 
ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ । ਲਿਖਤੀ ਸਹਿਤ ਵਾਲੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਵੀ ਕਈ ਵਾਰ 
ਇਤਿਹਾਸਕ ਅਰਥ ਗ਼ਾਇਬ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਬੁਲਾਰਾ ਮੂਲ ਅਤੇ ਗੌਣ ਅਰਥਾਂ ਵਿਚਕਾਰ 
ਨਿਖੇੜ ਕਰਨ ਦੇ ਅਸਮਰੱਥ ਹੈਦਾ ਹੈ । ੧੧੪ ਅਤੇ ॥੩੦0॥੬ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਵਿਚ ਪ੍ਰਯੋਗ 
ਕੀਤੇ ਜਾਂਦੇ ਸ਼ਬਦ 8੩੦ ਦੀ ਮਿਸਾਲ ਆਮ ਦਿੱਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਕਈ ਵਾਰ ਦੇਸੀ 
ਬ੍ਰਲਾਰਾ ਵੀ ਇਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਸੈਬੋਧ ਨੂੰ ਨਹੀ" ਸਮਝ ਸਕਦਾ । ਇਸ ਨਾਲ ਸਮਨਾਮਤਾ 
ਦਾ ਸੈਕਲਪ ਵਿਕਸਿਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ,'?7 





ਨਿਰੁਕਤੀਮੂਲਕ ਅਰਥ ਅਤੇ ਇਤਿਹਾਸਕ ਵਿਕਾਸ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਆ ਵਿਚ ਵਿਕਸਿਤ ਗੌਣ 
ਜਾਂ ਅਪਕੇਦਰੀ ਅਰਥਾਂ ਦੇ ਬੋਧ ਲਈ) ਕੌਸ਼ਕਾਰ ਨੂੰ ਇਤਿਹਾਸਕ ਵਿਕਾਸ, ਸਮਾਜਕ ਅਤੇ 
ਸਭਿਆਚਾਰਕ ਅਮਲ ਦਾ ਪੂਰਣ ਗਿਆਨ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਕਿਸ ਸਥਿਤੀ ਅਤੇ 
ਕਿਸ ਕਾਲ ਵਿਚ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਕਿਹੜੇ ਰੂਪ ਅਤੇ ਅਰਥ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਹੁੰਦਾ ਸੀ, ਇਸ ਦੀ 
ਕੌਸਕਾਰ ਨੂੰ ਪੂਰੀ ਜਾਣਕਾਰੀ ਹੋਣੀ ਆਵੱਸ਼ਕ ਹੈ। ਤਾਂਹੀ ਉਹ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਵਿਭਿੰਨ 
ਰੂਪ ਅਤੇ ਅਰਥ, ਅਰਥ-ਭੇਦ, ਪ੍ਰਯੋਗ-ਖੇਤਰ ਆਦਿ ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਕਰਨ ਦੇ ਸਮਰੱਥ 
ਹੋ ਸਕੇਗਾ । 


3.3.2.2. ਉਪਰ ਅਸੀ! ਕੋਸੀ ਅਰਥ ਦੇ ਮੁੱਖ ਤੱਤਾਂ ਦਾ ਉਲੇਖ ਕਰਦਿਆਂ ਵਾਚਾਰਥ, 
ਲੱਖਣਾਰਥ_ਪ੍ਰਯੋਗ-ਖੇਤਰ ਆਦਿ ਤੇ ਵਿਸਤ੍ਰਿਤ ਚਰਚਾ ਕਰ ਆਏ ਹਾਂ । ਮੂਲ ਜਾਂ ਕੇ'ਦਰੀ 
ਅਰਥ ਨਿਰਧਾਰਿਤ ਕਰਨ ਲਈ) ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਸੈਦਰਭੀ ਅਰਥ ਜਾਂ ਪ੍ਰਯੋਗ-ਖਤਰ ਦੀ 
ਮੰ ਕਸੋਟ ਦਾ ਵੀ ਪ੍ਰਯੋਗ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹਾਂ । ਕੇ'ਦਰੀ ਅਰਥ ਵਿਭਿਨ ਅਤੇ ਅਨੇਕ ਪ੍ਰਕਾਰ 
ਦੇ ਸੰਦਰਭਾਂ, ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਕਰਕੇ ਸੁਤਤਰ ਸ਼ਬਦ-ਸੈਗਤੀਆਂ ਵਿਚ ਦ੍੍‌ਸ਼ਟੀਗੋਚਰ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । 
ਗੌਣ ਅਰਥ ਕੇਵਲ ਕੁਝ ਕੂ ਸੋਦਰਭਾਂ ਵਿਚ ਹੀ ਉਪਲਬਧ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਉਦਾਹਰਣ ਵਜੋ', 
ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਅੱਖ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਮੁੱਖ ਜਾਂ ਕੇ“ਦਰੀ ਅਰਥ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਅਣਗਿਣਤ 
[. ਸੈਦਰਭਾਂ ਵਿਚ ਦਿ੍‌ਸ਼ਟੀਗੋਚਰ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਪਰੋਤੂ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਗੌਣ ਅਰਥ "ਗੋਡੇ ਦੀ 
॥ ਚੱਪਣੀ ਹੇਠ ਨੀਵੀ/ ਥਾਂ, ਜਾਂ ਬੂਟਿਆਂ ਦੀ ਗੌਢ ਕੋਲ ਖਰੀ'ਢ ਜੇਹਾ ਜਿਥੋ` ਸੂਆ ਜਾਂ ਤੂਈ 
ਫੁਟਦੀ ਹੈ' ਕੇਵਲ ਗਿਣੇ-ਚੁਣੇ ਸੈਦਰਭਾਂ ਵਿਚ ਹੀ ਉਪਲਬਧ ਹੋਵੇਗਾ । 








3.3.2.3. ਮੂਲ ਅਰਥ ਨਿਰਧਾਰਣ ਦੀ ਇਕ ਹੌਰ ਕਸੌਟੀ ਵੀ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਹੈ ਜਿਸ ਨੂੰ 
31 ਸਾਂਖਿਅਕੀ ਕਸੌਟੀ ਆਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 'ਸਾਂਖਿਅਕੀ ਕਸੌਟੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਸੈਬੈਧਿਤ 
ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਪ੍ਰਯੋਗ-ਆਵ੍ਰਤੀ ਨਾਲ ਸੰਬੋਧ ਰਖਦੀ ਹੈ । ਅਰਥਾਂ ਦੀ ਆਵ੍ਰਤੀਗਣਨਾ 
(6੦000) ਨੇ ਇਹ ਸਪਸ਼ਟ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ ਕਿ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਅਰਥਾਂ ਦੀ ਆਵਿਤੀ 
ਹ ਘੱਟ=ਵੱਧ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । ਅਕਸਰ ਵਧੇਰੇ ਪ੍ਰਯੋਗ ਕੀਤੇ ਜਾਂਦੇ ਅਰਥ ਨੂੰ ਮੂਲ ਅਰਥ ਮੌਨਿਆ 


1 
। 
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ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ੧61੬ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਸਾਰੇ ਅਰਥਾਂ ਵਿਚੋ %% 16 01 02010076' 
ਅਰਥ ਦੀ ਆਵਿਤੀ 52% ਹੈ ; ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦੇ "81 ੦10€11$ ੩7787.2€1007£ 
01 ਕਿ” ਅਰਥ ਦੀ ਆਵਿ੍‌ਤੀ 35% ਹੈ ਅਤੇ ਬਾਕੀ ਸਾਰੇ ਅਰਥਾਂ ਦੀ ਪ੍ਰਯੋਗ- 
ਆਵਿਤੀ 13% ਹੈ ।'”” 


3.3.2.4. ਸਭਿਆਚਾਰਕ ਰੂਪਾਂਤਰਣ, ਵਿਚਾਰਾਂ ਦੇ ਅੰਤਰਰਾਸ਼ਟਰੀ ਆਦਾਨ-ਪ੍ਰਦਾਨ 
ਅਤੇ ਸੰਚਾਰ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਆ ਦੀ ਸੁਗਮਤਾ ਅਤੇ ਸੌਖ ਲਈ ਕਈ ਵਾਰ ਸਾਧਾਰਣ ਰੂਪ ਵਿਚ 
ਪ੍ਰਯੋਗ ਕੀਤੇ ਜਾ ਰਹੇ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਅਰਥ ਵਿਚ ਪ੍ਰਯੋਗ ਕਤਾ ਜਾਣਾ ਆਰੋਭ ਹੋਂ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਅਜਿਹਾ ਆਮ ਕਰਕੇ ਤਕਨੀਕੀ ਅਤੇ ਵਿਗਿਆਨਕ ਸ਼ਬਦਾਵਲ। ਦੀ 
ਹਾਲਤ ਵਿਚ ਹੂੰਦਾ ਹੈ । ਨਵੇ" ਸੈਕਲਪਾਂ/ਵਿਚਾਰਾਂ ਲਈ ਜਾਂ ਤਾਂ ਨਵੇ' ਪਦ ਅਸਤਿੱਤਵ 
ਗ੍ਰਹਿਣ ਕਰ ਲੈਦੇ ਹਨ ਜਿਵੇ" ਸੈਪ੍ਰਜਾਤੀ (ਸੋਪ੍ਰਦਾਇ--ਜਾਤੀ), ਪਰੈਸਤਰੋਇਕਾ ਅਤੇ 
ਗਲਾਸਨੋਸਤ, ਜਾਂ ਫਿਰ ਨਵੇ" ਅਥਵਾ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ੀਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚਾਰਾਂ ਦੀ ਅਭਿਵਿਅਕਤ) ਦਾ 
ਕਾਰਜ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ ਨੂੰ ਨਿਭਾਉਣਾ ਪੈਦਾ ਹੈ। ਤਕਨੀਕੀ ਅਤੇ 
ਵਿਗਿਆਨਕ ਪਦਾਵਲੀ ਦੇ ਅਸਤਿੱਤਵ ਗ੍ਰਹਿਣ ਕਰਨ ਦਾ ਇਹੀ ਮੁੱਖ ਕਾਰਣ ਹੈ । 
ਉਦਾਹਰਣ ਵਜੋ', 'ਪੰਜਾਬ) ਕੋਸ਼' ਵਿਚ ਸਾਧਾਰਣ ਸ਼ਬਦ 'ਕ੍ਰਸ਼ਲਤਾ' ਦਾ ਅਰਥ 'ਸੁੱਖ- 
ਸਾਂਦ, ਰਾਜ਼ੀ ਬਾਜ਼ੀ, ਰਾਜ਼ੀ ਖੁਸ਼ੀ' ਰਿਕਾਰਡ ਕ)ਤਾ ਗਿਆ ਹੈ, ਪਰੈਤ੍ੂ ਅਰਥ-ਵਿਕਾਸ 
ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਆ ਦੌਰਾਨ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਨੇ ਤਕਨੀਕ ਪਸਾਰ ਗ੍ਰਹਿਣ ਕਰ ਲਿਆ ਹੈ ਅਤੇ ਹੁਣ 
ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ 'ਪ੍ਰਵੀਨਤਾ, ਨਿਪੁੰਨਤਾ' ਦਾ ਅਰਥ ਵਿਅਕਤ ਕਰਨ ਲਈ 
ਕੀਤਾ ਜਾਣ ਲੱਗ ਪਿਆ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਅਰਥ ਨੂੰ ਅੰਗ੍ਰੰਜ਼ੀ ਸ਼ਬਦ ੬61€10% ਦੇ 
ਅਰਥ ਦਾ ਸਮਤੁੱਲ ਅਰਥ ਮੰਨਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਸ਼ਬਦ ਖ਼ਪਤ ਦਾ ਅਰਥ 'ਵਿਕਰੀ, 
ਖ਼ਰਚ ਹੈ, ਪਰੈੜੂ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਵਿਸ਼ੋਸ਼ੀਕ੍ਰਿਤ ਪ੍ਰਯੋਗ ਅਰਬਸ਼ਾਸਤਰ ਵਿਚ ਹੋਣ ਕਾਰਣ 
ਇਹ 'ਪੂਰਤੀ, ਸਪਲਾਈ ਦਾ ਅਰਥ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਨ ਦੇ ਸਮਰੱਥ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ । ਇੰਜ 
ਹੀ ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਅਰਥ=-ਵਿਕਾਸ ਨੂੰ ਉਦਾਹਰਣ ਵਜੋ” ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਜਾਂ 
ਸਕਦਾ ਹੈ : 
ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ 06 : 1. 16੬ 66 00101; 2. 600(031 01 58, 8 11੯07, 
14੬, €੯੦., 18੬ 01108 510 €੬੮- (£੬02731019)1 
ਹੈ. ੬410€1) 77101, [716੯ €8 ੬1600 (107 10੧13, 
੯੬੬੬036105 €(6.) 85 1 5660-0€0 (8€621812119). 
ਪੰਜਾਬੀ : ਸੂਰ : 1. ਸੂਰ; 2. ਆਵਾਜ਼; 3. ਅੱਖਰ (ਵਿਆਕਰਣ) 
ਰਸ : 1. ਅਰਕ, ਸਤ; 2. ਸੁਆਦ, ਅਨੰਦ, ਮਜ਼ਾ; 3. ਭਾਵ (/ਸੂਹਜ- 
ਸ਼ਾਸਤਰ) 
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ਮੁੱਖ ਜਾਂ ਕੇ'ਦਰੀ ਅਰਥ ਦੀ ਇਕ ਹੌਰ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਇਸ ਦਾ ਸਾਧਾਰਣ ਭਯ਼ਾ 
ਵਿਚ ਪ੍ਰਯੋਗ ਹੈ । ਜਦੋਂ ਕੋਈ ਸ਼ਬਦ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਅਰਥ ਗ੍ਰਹਿਣ ਕਰ ਲੰ'ਦਾ ਹੈ, ਤਾਂ ਉਸ 
ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਬੋਹੇਜੀ ਭਾਸ਼ਾ, ਵਰਗ-ਬੋਲੀ, ਬੋਲਿਆਂ ਆਦਿ ਲਈ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਸ਼ਬਦ ਨੂੰ 
ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਅਰਥ, ਵਿਅੰਗ, ਮਜ਼ਾਕ, ਭਾਵੁਕਤਾ ਆਦਿ ਭਾਵ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਨ ਲਈ ਕੀਤਾ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਉਦਾਹਰਣ ਵਜੋ”, ਪੰਜਾਬੀ ਸ਼ਬਦ ਚੀਜ਼ ਦਾ ਸਾਧਾਰਣ ਅਰਥ ਹੈ '1. ਵਸਤੂ, 
ਸ਼ੈ, ਪਦਾਰਥ; 2. ਮਾਲ, ਅਸਬਾਬ; 3. ਚੌਜ ।' ਪਰੰਤੂ ਲੋ-ਮਾਨਸਿਕਤਾ ਦੀ ਐਨੇ ਕੁ 
ਨਾਲ ਤ੍ਰਿਪਤੀ ਨਹੀ” ਹੋਈ ਅਤੇ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ 'ਖ਼ੂਬਸੂਰਤ ਕੂੜ) ਦੇ ਅਪਭ'ਸ਼ਾਈ ਅਰਥ 
ਭਰ ਦਿੱਤੇ । ਇਉ” ਹੀ ਉਸਤਾਦ ਅਤੇ ਗੁਰੂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਅਧਿਆਤਮਿਕ ਮਾਰਗ 
ਵਿਚ ਸੋਧ ਅਤੇ ਰਹਿਨੁਮਾਈ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਪਾਵਨ-ਪੁਰਸ਼ ਲਈ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ 
ਸੀ, ਪਰੋਤ੍ੂ ਸਮੇ“ ਦੀ ਗਤੀਸ਼ੀਲਤਾ ਨੇ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਲਚਕ ਅਤੇ ਗਤੀਸ਼ੀਲਤਾ ਵਿਚ ਵੀ 
ਵਾਧ” ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਇਸ ਨਾਲ 'ਚਲਾਕ, ਖੁਰਾਂਟ, ਹੁਸ਼ਿਆਰ`' ਬੈਦੇ ਦੇ ਅਰਥ ਅਰਥ'ਤ 'ਗੁਰੂ 
ਘੰਟਾਲ' ਦੇ ਅਤਿਰਿਕਤ ਅਰਥ ਜੋੜ ਦਿੱਤੇ । ਅੰਗ੍ਰੰਜੀ 455 ਨਾਲ ਵੀ ਇਹੋ ਬੀਤੀ ਹੈ : 
1. 6002੧; 2. 90065 (5181%) ਅਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਖੋਤਾ ਅਤੇ ਗਧਾ ਸ਼ਬਦ' ਦੇ 
'ਮੂਰਖ ਆਦਮੀ' ਦੇ ਅਪਭਾਸ਼ਾਈ ਅਰਥ ਵੀ ਇਸ ਪ੍ਰਾਂਵਰਤ। ਦੇ ਸੂਚਕ ਹਨ । 


3.3.3 ਕੋਸ਼ ਵਿਚ ਬਹੁਅਰਥਕਤਾ ਦਾ ਨਿਭਾਅ : ਬਹੁਅਰਥਕ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਅੰਦਰਾਜ ਤਿਆਰ 
ਕਰਨ ਲੱਗਿਆਂ ਕੌਸ਼ਕਾਰ ਲਈ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਰੂਪਾਤਮਕ ਅਤੇ ਅਰਥਗਤ ਪਰਿਵਰਤਨ, 
ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਇਤਿਹਾਸਕ ਵਿਕਾਸ, ਨਿਰੁਕਤੀਮੂਲਕ ਅਰਥ ਅਤੇ ਅਰਥ-ਵਿਗਿਅ'ਨਕ, 
ਰੂਪ-ਵਿਗਿਆਨਕ ਅਤੇ ਵਿਆਕਰਣਕ ਨਿਯਮਾਂ ਦਾ ਪ੍ਰਣ ਗਿਆਨ ਹਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ 
ਜਿਸ ਦੇ ਆਧਾਰ ਤੇ ਉਹ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਵਿਭਿੰਨ ਅਰਥਾਂ, ਉਪ-ਅਰਥਾਂ ਆ!ਢ ਨੂੰ ਸਹੀ 
ਅਤੇ ਸਮਝਗੋਚਰੇ ਢੋਗ ਨਾਲ ਆਪਣੇ ਕੋਸ਼ ਵਿਚ ਸੰਜੇ ਸਕੇ । ਜਦੋ' ਅਸ” ਕੱਸ਼ ਫਰੇਲਦੇ 
ਹਾਂ ਤਾਂ ਸਾਨੂੰ ਬਹੁਤ)ਆਂ ਕੋਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ ਦੇ ਇਕ ਤੋ" ਵੱਧ ਅਰਥਾਂ ਦੇ ਦਰਸ਼ਨ ਹੌਦੇ 
ਹਨ । ਕੌਸ਼ਕਾਰ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ ਦੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਅਰਥਾਂ ਨੂੰ ਕਿਵੇ" ਸੈਕਲਿਤ ਕਰਦਾ ਹੈ, 
ਵਿਭਿੰਨ ਅਰਥਾਂ ਵਿਚ ਅਰਥ-ਭੇਦ ਕਿਵੇ“ ਕਰਦਾ ਹੈ ? ਇਸ ਬਾਰੇ ਕੋਸ਼ਕਾਰ ਇਕਮਤ 
ਹਨ ਕਿ ਲਿਖਤੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀ ਸੂਰਤ ਵਿਚ ਉਹ ਵਿਭਿੰਨ ਲੋਖਕਾਂ ਦੀਆਂ ਟੂਕਾਂ/ਸੈਦਰਭ 
ਇਕੱਤਰ ਕਰਦਾ ਹੈ ਜਿਸ ਵਿਚ ਉਸ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਹੋਇਆ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । 
ਵਿਭਿੰਨ ਪ੍ਰਸੈਗਾਂ ਵਿਚ ਸਮਾਨ ਅਤੇ ਅਸਮਾਨ ਵਿਭਿੰਨ ਪ੍ਰਯੋਗਾਂ ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਕਰਕੇ ਉਹ 
ਵਿਭਿੰਨ ਅਰਥ ਕਢਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਮੰਤਵ ਲਈ ਉਸ ਨੂੰ ਵੱਧ ਤੋ" ਵੱਧ ਸੋਦਰਭ-ਟੂਕਾਂ 
ਇਕੱਤਰ ਕਰਨੀਆਂ ਪੈ'ਦੀਆਂ ਹਨ । ਅਲਿਖਿਤ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀ ਹਾਲਤ ਵਿਚ ਉਸ ਨੂੰ 
ਸੂਚਕਾਂ ਅਤੇ ਖੇਤਰੀ ਵਿਧੀਆਂ ਦੁਆਰਾ ਵਿਭਿੰਨ ਅਰਥਾਂ ਅਤੇ ਅਰਥ-ਭੇਦਾਂ ਨੂੰ ਸਪਸ਼ਟ 
ਕਰਨ ਵਾਲੀਆਂ ਉਕਤੀਆਂ ਇਕੱਤਰ ਕਰਨੀਆਂ ਪੈ'ਦੀਆਂ ਹਨ । ਉਦਾਹਰਣ ਵਜੋਂ', ਹੇਠ 
ਲਿਖੇ ਵਾਕਾਂ ਵਿਚ ਹੱਥ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਪ੍ਰਯੌਗ ਦੇਖੋ : 
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1. ਉਸ ਨੇ ਮੇਰੇ ਵੱਲ ਦੌਸਤੀ ਦਾ ਹੱਥ ਵਧਾਇਆ। 
2. ਆਦਮੀ ਨੂੰ ਸਿਰਫ ਸਾਢੇ ਤਿੰਨ ਹੱਥ ਜ਼ਮੀਨ ਦੀ ਹੀ ਲੌੜ ਹੈ । 
3. ਰਾਮ ਦਾ ਘਰ ਮੌਰੇ ਸੱਜੇ ਹੱਥ ਹੈ। 
4. ਰੇਲ ਆਉਣ ਤੋ' ਪਹਿਲਾਂ ਹੱਥ ਗਿਰ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 
5. ਪਿਤ' ਜੀ ਦੀ ਮਿਰਤੂ ਪਿਛੋ' ਬਹੁਤ ਧਨ ਉਸ ਦੇ ਹੱਥ ਆਇਆ । 
6. ਮਨੁੱਖ ਦਾ ਕਰਤੱਵ ਹੈ ਕੌਮ ਕਰਨਾ, ਬਾਕੀ ਸਭ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਦੇ ਹੱਥ ਹੈ। 

ਜਦੋਂ' ਕੌਸ਼ਕਾਰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਾਰੇ ਪ੍ਰਸੰਗਾਂ ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਕਰਦਾਂ ਹੈ ਤਾਂ ਉਹ ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋ' 
ਹੱਥ ਦੇ ਹੇਠ ਦਿੱਤੇ ਅਰਥ ਕਢਦਾ ਹੈ 
“], ਦਸਤਪੰਜਾ; 2. ਮਿਣਤੀ ਦਾ ਇਕ ਨਾਪ, 3. ਪਾਸਾ, ਤਰਫ; 4. ਸਿਗਨਲ; 
5. ਕਬਜ਼ਾ, 6, ਵਸ, ਅਧਿਕਾਰ ।' 

ਇੰਜ ਹੀ ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਸੰਦਰਭਾਂ ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਕਰ ਕੇ ਕੌਸ਼ਕਾਰ ਗ॥੬ ਦੇ ਇਹ 
ਅਰਥ ਕਢਦਾ ਹੈ । 
1. 61011 13 01802 09 0109 (018102101€). 
2. ੧॥$ 0607 $੦੫ 108੧ $੦01516 05001 (6805੬ (0 06 € 

96010). 

3. ੧13੧੬ ੧ 11₹108 ਤਿਹ) 015 ੧110025 (6870). 
4. 1109 10300 70 76680 116 50077 (602101, 70168, 8056). 

ਇੰਜ ਕੌਸ਼ਤਕਾਰ ਅਰਥਾਂ ਦੀਆਂ ਵਿਭਿੰਨ ਸੋਦਰਭ-ਟੂਕਾਂ ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਅਤੇ 
ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਕਰ ਕੇ ਅਰਥ ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਕਰਦਾ ਹੈ । ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈ ਦੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਅਰਥਾਂ 
ਅਤੇ ਉਪ-ਅਰਥਾਂ ਨੂੰ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅਰਥ-ਖੇਤਰ ਆਖਦੇ ਹਨ । ਸੋਦਰਭ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਸਮੁੱਚੇ 
ਅਰਥ-ਖੋਤਰ ਵਿਚੌ' ਉਪਯੁਕਤ ਅਰਥ ਨੂੰ ਨਿਖੋੜਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਅਰਥ ਦੀਆਂ ਹੌਰ ਸੰਭਾਵ- 
ਨਾਵਾਂ ਨੂੰ ਖ਼ਤਮ ਕਤਦਾ ਹੈ। ਉਦਾਹਰਣ ਵਜੋ, 'ਆਓ, ਪੀੜ੍ਹੀ ਤੇ ਬੈਠ ਜਓ' ਵਾਕ 
ਵਿਚ ਸ਼ਬਦ ਪੀੜ੍ਹੀ ਦਾ 'ਬਿਨਾਂ ਢੋ ਤੋ' ਛੋਟਾ ਪੀੜ੍ਹਾ' ਦੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਅਰਥ ਮੁੱਖ ਅਰਥ 
ਗ੍ਰਹਿਣ ਕਰ ਲੰ'ਦ' ਹੈ ਅਤੇ ਦੂਜਾ ਅਰਥ 'ਕੁਲ, ਜੱਦ, ਪੁਸ਼ਤ ਆਦਿ ਖ਼ਤਮ ਹੋ ਜਾਂਦਾ 
ਹੈ। ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ ਸਤਦੁ ਦਾ ਮਰਬ ਨਿਰਧਾਰਿਤ ਕਰਨ ਲਈ ਸੰਦਰਭ ਦੀ ਭੂਮਿਕਾ ਆਧੁਨਿਕ 
ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਵਿਚ ਬੁਨਿਆਦੀ ਸਿਧਾਂਤ ਹੈ। ਇਹ ਠੀਕ ਹੈ ਕਿ ਭਾਸ਼ਾ-ਪ੍ਰਬਧ ਵਿਚ 
ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਅਨੋਕਤਾ ਅਤੇ ਬਹੁਅਰਥਕਤਾ ਅਰਥ ਦੀ ਅਸਪਸ਼ਟਤਾ ਦਾ ਕਾਰਣ ਬਣਦੀ) 
ਹੈ, ਪਰੋਤੂ ਅਰਥ ਦੀ ਅਸਪਸ਼ਟਤਾ ਨੂੰ ਪ੍ਰਸੇਗ ਰਾਹੀ'ਹੀ ਦੂਰ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਰੈ 
ਜਿਹੜਾ ਉਸ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਸਥਿਤੀ ਵਿਚ ਅਰਥ ਨੂੰ ਨਿਰਧਾਰਿਤ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਦੇ 
ਇਲਾਵਾ, ਅਸਪਸ਼ਟਤ' ਡੋ' ਬਚਣ ਦੇ ਕੂਝ ਹੋਰ ਉਪਾਅ ਦ੍੍‌ਿਸ਼ਟਾਂਤੀ ਉਦਾਹਰਣ, ਟੂਕਾਂ, 
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ਪਰਿਆਇ ਅਤੇ ਵਿਪਰਿਆਇ ਦੀ ਵਰਤ” ਆਦਿ ਹਨ । 


ਇੰਜ, ਉਪਰ-ਵਰਣਿਤ ਵਿਧੀਆਂ ਦੁਆਰਾ ਅਰਥ ਨਿਰਧਾਰਿਤ ਕਰਕੇ ਕੌਸ਼ਕਾਰ 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਅਰਥਾਂ ਅਤੇ ਉਪ-ਅਰਥਾਂ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਕੇਸ਼ ਵਿਚ ਵਿਵਸਥਿਤ ਰੂਪ ਵਿਚ ਕੁਮਬੱਧ 
ਕਰਦਾ ਹੈ । ਪਰ ਇਥੇ ਉਸ ਨੂੰ ਇਕ ਹੌਰ ਮਹੱਤਵਪ੍ਰਰਣ ਅਤੇ ਜਟਿਲ ਸਮੱਸਿਆ ਦਾ 
ਸਾਮੂਣਾ ਕਰਨਾ ਪੈਦਾ ਹੈ ਕਿ ਸੈਕਲਿਤ ਅਰਥਾਂ ਅਤੇ ਉਪ-ਅਰਥਾਂ ਨੂੰ ਕਿਸ ਕਰਮ ਵਿਚ 
ਰੱਖਿਆ ਜਾਏ ? ਅਰਥਾਂ ਦੇ ਕਰਮ ਨਿਰਧਾਰਣ ਲਈ ਕੇਸ਼ਕਾਰ ਕੋਲ ਅਧਿਕ ਉਪਯੋਗੀ, 
ਪ੍ਰਮਾਣਿਤ ਅਤੇ ਸਵੀਕ੍ਰਿਤ ਨਿਯਮ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਦੀ ਆਵ੍ਰਤੀ-ਗਣਨਾ ਦਾ ਹੈ 
ਅਰਥਾਤ ਜਿਹੜਾ ਅਰਥ ਅਧਿਕ ਪ੍ਰਯੋਗ ਵਿਚ ਆਵੇ, ਉਸ ਨੂੰ ਸਭ ਤੋਂ" ਪਹਿਲਾਂ ਅਰਥਾਤ 
ਮੁੱਖ ਅਰਥ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਵੇ ਅਤੇ ਇਸ ਤੋਂ” ਪਿਛੋ ਘਟਦੀ ਆਵਿ੍‌ਤ)-ਗਣਨਾ 
ਅਨੁਸਾਰ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਅਰਥ ਮੁਕੰਮਲ ਹੌਣ ਤਕ ਇਹ ਕ੍ਰਮ ਜਾਰੀ ਰੱਖਿਆ ਜਾਵੇ । ਉਦਾ- 
ਹਰਣ ਵਜੋ" ਜੇ ਅਸੀ" ਕਸ਼ ਵਿਚ ਮਾਲਾ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਅਰਥ ਦੇਣੇ ਹੋਣ ਤਾਂ ਅਰਥਾਂ ਦਾ ਕ੍ਰਮ 
ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ ਰੱਖਣਾ ਅਧਿਕ ਉਚਿਤ ਹੋਵੇਗਾ : 

1, ਧਾਗੇ ਵਿਚ ਪਰੋਏ ਹੋਏ ਮਣਕਿਆਂ ਦਾ ਹਾਰ, ਸਿਮਰਨਾ! ; 

2. ਫੁੱਲਾਂ ਜਾਂ ਮੋਤੀਆਂ ਆਦਿ ਦਾ ਹਾਰ । 

3. ਕਤਾਰ, ਪਾਲ ; 

4. ਮਾਲ । 


ਮਰ 





ਧਰੇਤੂ 'ਪੰਜਾਬੀ ਕੋਸ਼' ਵਿਚ ਸਭ ਤੇਂ' ਪਹਿਲਾ ਅਰਥ “ਕਤਾਰ, ਪਾਲ' ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ 
ਹੈ ਜਿਹੜਾ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਸੁਣਨ-ਪੜ੍ਨ ਪਿਛੋ" ਇਕਦਮ ਜ਼ਿਹਨ ਵਿਚ ਨਹੀ' ਆਊ'ਦਾ । 
ਮੁੱਖ ਅਰਥ ਦੀ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਹੀ ਇਹ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਕਿ ਸ਼ਬਦ ਸੂਣਨ-ਪੜ੍ਹਨ ਪਿਛੋ ਇਕਦਮ 
ਸੁੱਝ ਪਵੇ । ਸੰ, 'ਪੰਜਾਬੀ ਕੌਸ਼'ਂ ਦਾ ਅਰਥ=ਕ੍ਰਮ ਦਸ਼ਪ੍ੂਰਣ ਪ੍ਰਤੀਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਇੰਜ 
ਹੀ ਇਸ ਕੋਸ਼ ਵਿਚ 'ਮਦਾਰੀ' ਦਾ ਪਹਿਲਾ ਅਰਥ 'ਮਦਾਰ ਪੀਰ ਦਾ ਮੁਰੀਦ” ਦਿੱਤਾ 
ਹ ਹੈ ਜੌ ਬਹੁਅਰਥਕਤਾ ਦੇ ਸੋਕਲਪ ਨੂੰ ਨਜਿੱਠਣ ਲਈ ਕੌਸ਼ਕਾਰਾਂ ਵਲੋ" ਨਿਰਧਾਰਿਤ 
ਹੂ ਕਿਸੇ ਵੀ ਕਸਵੱਟੀ ਤੇ ਪੂਰਾ ਨਹੀ" ਉਤਰਦਾ । ਮੁੱਖ ਅਰਥ 'ਤਮਾਸ਼ਾ ਜਾਂ ਖੇਲ 
ਵਿਖਾਉਣ ਵਾਲਾ' ਹੌਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਸੀ। ਆਵਿਤੀ-ਗਣਨ' ਦੀ ਕਸੌਟੀ ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ 
ਰ ਨਿਰੁਕਤੀ ਵੀ ਅਰਥ-ਕ੍ਰਮ ਨਿਰਧਾਰਿਤ ਕਰਨ ਵਿਚ ਸਹਾਈ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । 
ਰ ਅੰਤ ਵਿਚ ਕਿਹਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਕਿ ਅਰਥਾਂ ਨੂੰ ਵਿਵਸਥਿਤ ਰੂਪ ਵਿਚ ਕ੍ਰਮਬੱਧ 
ਹ ਹ ਕਰਨ ਲਈ ਉਪਰ-ਵਰਿਤ ਵਿਧੀਆਂ ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ ਸੋਬੋਧਿਤ ਕੋਸ਼ ਦੇ ਆਕਾਰ ਅਤੇ 
| 
1 

















ਪ੍ਰਕਾਰ ਦਾ ਵੀ ਅਹਿਮ ਰੋਲ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਮਿਸਾਲ ਵਜੋ', ਅਰਥਾਂ ਦੇ ਇਤਿਹਾਸਕ ਵਿਕਾਸ 
ਹ ਨੂੰ ਆਧਾਰ ਬਣਾ ਕੇ ਤਿਆਰ ਕੀਤੇ ਇਤਿਹਾਸਕ ਕੋਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਪਹਿਲੇ ਅਰਥ 
ਹ ਤੋ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰਕੇ ਇਸ ਦੇ ਕਾਲਕ੍ਰਮਿਕ ਅਰਥ ਵਿਕਾਸ ਨੂੰ ਦਰਜ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ 
ਹ ਅਰਥ ਨੂੰ ਸਪਸ਼ਟਤਾ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਨ ਲਈ ਸੰਬਧਿਤ ਸਾਹਿਤ ਵਿਚੋਂ” ਟੂਕਾਂ ਵੀ ਪ੍ਰਸਤੁਤ 
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ਕੀਤੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ । ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਅਧਿਕ ਪ੍ਰਤਲਿਤ ਅਰਥ ਨੂੰ ਮੁੱਖ ਅਰਥ ਨਹੀ" 
ਮੌਨਿਆ ਜਾਂਦਾ। ਇਸ ਦੇ ਉਲਟ, ਵਿਵਹਾਰਕ ਜਾਂ ਸਿਖਿਆਰਥੀ ਕੌਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਅਰਥ 
ਦੇ ਕਾਲਕ੍ਰਮਿਕ ਵਿਕਾਸ ਦੇ ਨਿਯਮ ਦੀ ਉਲੰਘਣਾ ਕਰ ਕੇ ਆਵਿਰਤੀ-ਗਣਨਾ ਦੇ ਨਿਯਮ 
ਅਨੁਜਾਰ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਅਧਿਕ ਪ੍ਰਯੋਗ ਕੀਤੇ ਜਾਂਦੇ ਸਮਕਾਲੀ ਅਰਥ ਨੂੰ ਮੁੱਖ ਅਰਥ ਮੰਨਿਆ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਸੋ, ਅਰਥ ਬੀੜਨ ਦਾ ਕੰਮ ਅਧਿਕਤਰ ਕੋਸ਼ ਦੇ ਆਕਾਰ ਅਤੇ ਪ੍ਰਕਾਰ ਤੇ 
ਨਿਰਭਰ ਕਰਦ' ਹੈ । 
3.4. ਸਮਨਾਮਤਾ (1100161970₹) : ਉਪਰ ਸਪਸ਼ਟ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ, ਬਹੁਅਰਬਕ 
ਸ਼ਬਦ ਇਕ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਪਰ ਉਸ ਦੇ ਅਰਥ ਅਨੇਕ ਹੁੰਦੇ ਹਨ। ਇਸ ਦੇ ਵਿਪਰੀਤ, 
ਸਮਨਾਮੀ ਸ਼ਬਦ ਰੂਪ ਪੱਖੋ" ਸਮਾਨ ਨਦੇ ਹਨ, ਪਰੈੜੂ ਵੱਖ ਵੱਖ ਅਰਥਾਂ ਦੇ ਧਾਰਣੀ ਹੁੰਦੇ 
ਹਨ ਅਰਥਾਤ ਅਜਿਹੇ ਸ਼ਬਦ ਜਿਨਾਂ ਦੇ ਸ਼ਬਦ-ਜੋੜ ਅਤੇ ਉਚਾਰਣ ਸਮਾਨ ਹੋਣ ਅਤੇ 
ਭਿੰਨ ਭਿੰਨ ਅਰਥ ਅਸੰਬੋਧਿਤ ਹੋਣ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਸਮਨਾਮੀ ਸ਼ਬਦ ਆਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ 
ਇਸ ਵਰਤਾਰੇ ਨੂੰ ਸਮਨਾਮਤਾ ਦਾ ਨਾਂ ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਉਦਾਹਰਣ ਵਜੋਂ, ਪੰਜਾਬੀ 
ਸ਼ਬਦ ਕਰਮ ਦੇ ਇਹ ਅਰਥ ਉਪਲਬਧ ਹਨ : '1. ਕੌਮਕਾਜ ; 2. ਪੇਸ਼ਾ ; 
3. ਫ਼ਰਜ਼ ; 4. ਮਿਹਨਤ ; 5.ਭਾਗ, ਕਿਸਮਤ ; 6. ਸੋਸਕਾਰ ਆਦਿ ਕਰਮ; 
7. ਜੋ ਕਰਨ ਵਿਚ ਆਵੇ ਸੋ ਕਰਮ ; 8. ਵਿਆਕਰਣਕ ਰੂਪ ; 9. ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਕ ਦੇ ਛੇ 
ਪਦਾਰਥਾਂ ਵਿਚ" ਇਕ ; 10. ਉਦਾਰਤਾ ; 11. ਹਿੰਮਤ ; 12. ਸ਼ਰਾਫ਼ਤ ; 
13. ਖੂਬੀ ; 14. ਕਿਰਪਾ ; 15. ਮੁਆਫੀ ; 16. ਮਿਲਨਸਾਰੀ ; 17. ਵਡਿਆਈ ।' 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਅਰਥਾਂ ਵਿਚ ਅਸੀ“ ਵੇਖਦੇ ਹਾਂ ਕਿ । ਤੋ" 9 ਤਕ ਦੇ ਅਰਥ ਪਰਸਪਰ ਸੌਬੈਧਿਤ 
ਹਨ ਅਤੇ 10 ੩17 ਤਕ ਦੇ ਅਰਥ ਆਪਸ ਵਿਚ ਸੋਬਧਿਤ ਹਨ । ਪਹਿਲੇ ਅਰਥ- 
ਸਮੂਹ ਦਾ ਦੂਜੇ ਅਰਥ-ਸਮੂਹ ਨਾਲ ਦੂਰ ਦਾ ਵੀ ਰਿਬ਼ਤਾ ਨਹੀਂ ਹੈ । ਇਥੇ ਪਹਿਲਾ 
ਅਰਥ-ਸਮੂਹ ਸੋਸਕ੍ਰਿਤ ਕਸੇ 'ਕੋਮ' ਤੋ' ਵਿਕਸਿਤ ਹੋਇਆ ਹੈ ਅਤੇ ਦੂਜਾ ਅਰਥ-ਸਮੂਹ 
ਅਰਬੀ ਕਰਮ 'ਉਦਾਰਤਾ' ਤੋਂ । ਇੰਜ ਹੀ ਸ਼ਬਦ ਮਾਹੀ (ਸੋਸਕ੍ਰਿਤ ਮਾਹਿਸ਼ੀ : ਮੱਝਾਂ ਦ' 
ਪਾਲੀ ੧ ਸੱਜਣ ; ਜੱਟਾਂ ਦਾ ਇਕ ਗੋਤ) ਅਤੇ ਮਾਹੀ (ਫ਼ਾਰਸੀ ਮਾਹੀ : ਮੱਛੀ, ਮਛਲੀ।; 
ਕਿਸ਼ਤ (ਅਰਬੀ : ਹਿੱਸਾ) ਤੇ ਕਿਸ਼ਤ (ਫ਼ਾਰਸੀ : ਸ਼ਹਿ, ਸ਼ਤਰੋਜ ਵਿਚ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਦਾ 
ਅਜਿਹੇ ਘਰ ਵਿਚ ਆ ਜਾਣਾ ਜਿਥੇ ਸ਼ਾਹ ਤੋਂ' ਬਿਨਾਂ ਜਿਹੜਾ ਮੁਹਰਾ ਆ ਜਾਵੇ ਉਹ 
ਮਾਰਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ) ; ਕਾਇਲ (ਅਰਬੀ : ਮੈਨ ਜਾਣ ਵਾਲਾ) ਅਤੇ ਕਾਇਲ (ਅੰਗੇਜ਼ੀ 
6011 : ਲੱਛਾ, ਪਿੰਨਾ) ; ਕਰ (ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਗੁਰ : ਸੂਰਜ ਜਾਂ ਚੰਦ ਦੀਆਂ ਕਿਰਨਾਂ, ਓਲਾ, 
ਗੜਾ, ਕਾਬੜਾ), ਕਰ (ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਕ੨ : ਹੱਥ), ਕਰ (ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਧ੍ਰਥ ; ਸਿੱਕਰੀ), ਕਰ 
(ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਕ₹ : ਟੈਕਸ) ਆਦਿ ਨੂੰ ਸਮਨਾਮੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਜੋ' ਪ੍ਰਸਤੁਤ ਕੀਤਾ ਜਾਂ ਸਕਦਾ 
ਹੈ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਕੌਸ਼ ਵਿਚ ਅੰਦਰਾਜ ਵੱਖ ਵੱਖ ਹੋਣਗੇ । 
ਪਰਤ ਕੁਝ ਸਮਨਾਮੀ ਸ਼ਬਦ ਅਜਿਹੇ ਹਨ ਜਿਹੜੇ ਇਕ ਭਾਸ਼ਾ ਤੋ! ਵਿਕਸ਼ਿਤ 
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ਹੋਏ ਦੇ ਹਨ ਪਰੰਤ ਉਨਾਂ ਦੇ ਅਰਥ ਭਿੰਨ ਹੁੰਦੇ ਹਨ, ਜਿਵੇ ਕਰ ਦੀ ਮਿਸਾਲ ਉਪਰ 
ਦਿੱਤੀ ਗਈ) ਹੈ । ` ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ ਸ਼ਬਦ ਮੱਤ (ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਸਰ : ਧਰਮ ; ਪੰਥ, ਧਾਰਮਕ 
ਸੰਪਰਦਾ) ਅਤੇ ਮੱਤ (ਮੌਸਕ੍ਰਿਤ ਸਰਿ : ਅਕਲ, ਸਿਆਣਪ ; ਸਲਾਹ, ਮਸ਼ਵਰ' ; ਰਾਏ ; 
ਨਸੀਹਤ, ਸਿੱਖਿਆ) ; ਸ਼ਬਦ ਮੱਠਾ (ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਸਕ : ਸੁਸਤ ; ਹੌਲੀ ਹੌਲ ਕੌਮ ਕਰਨ/ 
ਤੁਰਨ ਵਾਲਾ ; ਥੋੜ੍ਹਾ, ਘੁੱਟ ; ਖੁੰਢ ; ਮੰਦਾ), ਮੱਠਾ (ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਸਕ : ਅਧਰਿੜਕਾ, 
ਰਿੜਕਿਆ' ਹੋਇਆ ਗਾੜਾ ਦਹ)" ਜਿਸ ਵਿਚ ਘੱਟ ਪ'ਣ) ਪਿਆ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ; ਰਿੜਕਿਆ 
ਹੋਇਆ ਦਹੀ') ਅਤੇ ਮੱਠਾ (ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਸਿਠਣ : ਵੱਡੀ ਮੱਠ)) ਆਦਿ ਅਨੇਕਾਂ ਸਮਨਾਮ 
ਸ਼ਤਦ ਭਾਸ਼ਾ-ਪ੍ਰਬੋਧ ਵਿਚ ਅਜਿਹ ਉਪਲਬਧ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਜਿਹੜੇ ਇਕੇ ਸ੍ਰੋਤ ਭਾਸ਼ਾ ਡੇ” 
ਵਿਕਸਿਤ ਹੋਏ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । 

ਸਮਨਾਮੀ ਸ਼ਤਦਾਂ ਦੀਆਂ ਉਪਰੌਕਤ ਉਦਾਹਰਣਾਂ ਤੋ" ਸਪਸ਼ਟ ਹੈ ਕਿ ਕੌਸ਼ 
ਨਿਰਮਾਣ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਆ ਵਿਚ ਕੋਸ਼ਕਾਰ ਨੂੰ ਸਮਨ'ਮ੧ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਅੰਦਰਾਜ ਕਰਨ ਦ) 
ਸਮੱਸਿਆ ਦਾ ਅਕਸਰ ਸਾਮੂਣ' ਕਰਨਾ ਪੰ'ਦਾ ਹੈ । ਹਰੇਕ ਕੇਸ਼ਕਾਰ ਇਸ ਸਮੱਸਿਆ ਨੂੰ 
ਆਪਣ ਆਪਣੇ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਹੱਲ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਉਹ ਜਾਂ ਤਾਂ ਸਮਨਾਮੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਰੂਪ 
ਅਤੇ ਅਰਥ ਦੇ ਸੋਬਤਾਂ ਦੀ ਪ੍ਰਕਿਰਤੀ ਬਾਰੇ ਆਪਣੇ ਨਿਜੀ ਵਿਚਾਰਾਂ ਦੇ ਆਧਾਰ ਤੇ ਜਾਂ 
ਫਿਰ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਕੋਸ਼ਕਾਰੀ ਪਰੈਪਰਾ ਦਾ ਅਨ੍ਸਰਣ ਕਰ ਕੇ ਇਸ ਸਮੱਸਿਆ ਦਾ ਹੱਲ 
ਕਰਦਾ ਹੈ । ਕਹਿਣ ਦਾ ਭਾਵ ਇਹ ਕਿ ਸਮਨਾਮੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ ਕਸ਼ ਵਿਚ ਸ਼ਾਮਿਲ ਕਰਨ 
ਲਏ ਮੌਜੂਦਾ ਕੌਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਵਿਭਿੰਨ ਵਿਧੀਆਂ ਦੀ ਵਰਤੇ' ਕਤ) ਗਏ ਹੈ। ਜਿਵੇ" ਕਿ 
ਉਪਰ ਦਰਸਾਇਆ ਗਿਆ ਹੈ, ਇਕ ਵਿਧੀ ਤਾਂ ਸੰਬੋਧਿਤ ਅਰਥਾਂ ਨੂੰ ਇਕੋ ਅੰਦਰਾਜ ਵਿਚ 
ਸਮੇਟਣ ਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਅਸੋਬੋਧਿਤ ਅਰਥਾਂ ਅਰਥਾਤ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਅਰਥਾਂ ਦੀ ਮੂਲ ਜਾਂ ਕੇ'ਦਰੀ 
ਅਰਥ ਨਾਲ ਕੇਈ ਅਰਥ-ਸਮਾਨਤਾ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀਗੋਚਰ ਨ' ਹੋਵੇ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਵੱਖਰੇ ਅੰਦਰਾਜ 
ਵਿਚ ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਦੇ ਵਿਭਿੰਨ ਸ੍ਰੋਤ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਤੌ" ਵਿਕਸਿਤ ਅਰਥਾਂ ਨੂੰ ਵੱਖ 
ਵੱਖ ਅੰਦਰਾਜਾਂ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦ' ਹੈ । ਇਉ" ਹੀ, ਇਕੋ ਸ੍ਰੋਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ 
ਵਿਭਿੰਨ ਸ਼ਬਦਾਂ ਤੇ" ਵਿਕਸਿਤ ਕੋਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ ਨੂੰ ਵੱਖ ਵੱਖ ਅੰਦਰਾਜਾਂ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ 
ਸੋਜੋਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਧੀਆਂ ਨੂੰ ਉਪਰ ਸਮਨਾਮੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀਆਂ ਮਿਸਾਲਾਂ ਦੇ 
ਕੇ ਸਪਸ਼ਟ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ । ਕੌਸ਼ ਵਿਚ ਸੁਗਮਤਾ ਅਤੇ ਸੋਖ ਲਈ ਵੱਖ ਵੱਖ ਅੰਦਰਾਜਾਂ 
ਨੂੰ ਸੈਖਿਆਂਕਿਤ (੩੪0੧6੬7ਵ6) ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜਿਵੇ' ਕਰਮਾਂ, ਕਰਮ£ , ਕਰ, ਕਰ,2 
ਕਰਾ ਆਦਿ । ਇਸ ਨਾਲ ਪ੍ਰਯੋਗਕਰਤਾ ਨੂੰ ਅਰਥ ਵੇਖਣ ਦੀ ਸਹੂਲਤ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ ਅਤੇ 


ਸੂਝਵਾਨ ਪ੍ਰਯੋਗਕਰਤਾ ਝੱਟ ਸਮਝ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਕਿ ਇਕਸਮਾਨ ਵੱਖ ਵੱਖ ਸੈਖਿਆਂਕਿਤ 


ਅੰਦਰਾਜਾਂ ਢੇ ਅੰਤਰਗਤ ਅਰਥਾਂ ਨੂੰ ਵਖਰਆਉਣ ਦਾ ਕੋਈ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਉਦੇਸ਼ ਹੈ । 




















ਸਮਨਾਮੀ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਦਿੰਦਿਆਂ ਉਪਰ ਕਿਹਾ ਗਿਆ ਹੈ ਕਿ ਸਮਾਨ 
ਸ਼ਬਦ-ਜੌੜਾਂ ਅਤੇ ਉੱਚਾਰਣ ਵਾਲੇ ਅਤੇ ਭਿੰਨ ਤੇ ਅਸੰਬੈਧਿਤ ਅਰਥਾਂ ਵਾਲੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ 
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ਸਮਨਾਮੀ ਸ਼ਬਦ ਆਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਪੰਜਾਬੀ ਅਤੇ ਹਿੰਦੀ ਆਦਿ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀ 
ਅੱਖਰੀ (39116) ਲਿਪੀ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਸਮਨਾਮੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦ। ਇਸ 
ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਵਰਣਤ ਸਮਾਨ ਸਬਦ-ਜੌੜਾਂ ਅਤੇ ਸਮਾਨ ਉਚਾਰਣ ਦੇ ਲੱਛਣਾਂ 
ਸਬੋਧੀ ਕੋਈ ਸਮੱਸਿਆ ਨਹੀ' ਆਉਦੀ, ਕਿਉਕਿ ਇਨ੍ਹਾਂ ਭਾਸ਼'ਵਾਂ ਵਿਚ ਅੱਖਰਾਂ, 
ਸਵਰਾ ਆਦਿ ਦੇ ਸ੍ਰਮੋਲ ਅਤੇ ਸੋਥੈਧ ਨਾਲ ਜੇ ਸ਼ਬਦ-ਰੂਪ ਅਸਤਿੱਤਵ ਗਹਣ 
ਕਰਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਦੇ ਲਗਭਗ ਹੂ-ਬਹੂ ਲਿਖਣ ਅਤੇ ਉਚਾਟਣ ਵਿਚ ਕੋਈ ਦਿੱਕਤ ਨਹੀ" 
ਆਉਦੀ, ਕਿਉ'ਕਿ ਇਨ੍ਹਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀਆਂ ਧੁਨ]ਆ ਔਨਆਂ ਸਪਸ਼ਟ, ਨਿਖੜਵੀਆਂ 
ਅਤੇ ਉਘੜਵੀਆਂ ਹਨ ਕਿ ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਜੋ ਬੋਲਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਉਹੀ ਲਿਖਿਆ 
ਅਤੇ ਪੜ੍ਹਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਜੇ ਅਸੀ' ਕਮਲ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਉਚਾਰਣ ਕਰਾਂਗੇ ਤਾਂ 
ਇਹ ਕ/ਮ/ਲ ਅੱਖਰਾਂ ਦੇ ਸੁਮੇਲ ਨਾਲ ਲਿਖਿਆ ਅਤੇ ਪੜ੍ਹਿਆ ਜ'ਏਗਾ । ਕਹਿਣ 
ਦਾ ਭਾਵ ਇਹ ਕਿ ਅੱਖਰ ਜਾਂ ਸਵਰ ਦੇ ਬੋਲਣ, ਲਿਖਣ ਜਾਂ ਪੜ੍ਹਨ ਵਿਚ ਇਹ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ 
ਕੌਈ ਭ੍ਰਾਂਤੀ ਉਤਪੰਨ ਨਹੀ" ਭਰਦੀਆਂ ਅਫਥਤ ਇਲਕੁਲ ਸਪਨਟ ਹਨ । ਧਰਤ 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਇਸ ਗੁਣ-ਲੱਛਣ ਦੇ ਉਲਟ, ਅੰਗ੍ਰਜ਼ੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਭਿੰਨ ਵਰਤਾਰਾ 
ਵਿਆਪਤ ਹੈ। ਉਥੇ ਜੋ ਬੋਲਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਲਿਖਿਆ ਤੇ ਪੜ੍ਹਿਆ ਨਹੀ" ਜਾਂਦਾ । ਲਿਖਣ 
ਜਾਂ ਪੜ੍ਹਨ ਸਮੇ' ਉਚਿਰਤ ਬੋਲਾਂ ਵਿਚ ਕੁਝ ਜੌੜਨਾ ਜਾਂ ਤਿਆਗਣਾ ਪੈ'ਦਾ ਹੈ । ਲਿਖਿਆ 
ਜਾਏਗ' 1੪੩੪ ਪਰ ਬੋਲਿਆ ਅਤੇ ਪੜ੍ਹਿਆ ਜਾਏਗਾ ਲੱਡ । ਇਸ ਸ਼ਬਦ-ਜੇੜ ਵਾਲੇ 
ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਉਚਾਰਣ 'ਲੀਡ' ਵੀ ਕੀਤ' ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਸੇ ਪ੍ਰਰਾਰ 1੬੩ (ਰੀਡ) ਤੇ 
780 (ਰੋਡ), ੧੯੪ (ਟਿਅ) ਤੇ (੦ (ਟਅ) ਆਦਿ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ ਵੇਖਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ 
ਹੈ । ਇਸ ਦੇ ਇਲਾਵਾ, ਲਿਖਣ ਵੇਲੇ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਅੱਖਰਾਂ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਬੋਲਣ 
ਸਮ” ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂ ਉਚਾਰਿਆ ਨਹੀ” ਜਾਂਦਾ ਜਿਵੇ' ੧410 (ਕਾਮ) ਵਿਚ ] ਦਾ ਉੱਚਾਰਣ 
ਨਹੀ” ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ; ॥॥£॥੧, ੧110 ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ ॥ ਅਤੇ % ਮੰਨ ਹਨ। ਇੰਜ, 
ਅਜਿਹੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਲਿਖਣ ਅਤੇ ਉਚਾਰਣ ਦੀ ਵਿਕਟ ਸਮੱਸਿਆ ਦਾ ਸਾਮ਼ਣਾ 
ਕਰਨਾ ਪੈ'ਦ ਹੈ ਕਿਉ'ਕਿ ਇਥੇ ਧੁਨੀਆਂ ਦਾ ਕੋਈ ਆਪਸੀ ਤਾਲਮੇਲ ਨਹੀ: ਹੁੰਦਾ । 
ਅਜਿਹੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਜਿਹੜੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ ਧੁਨੀ ਸਮਾਨਤਾ ਉਪਲਬਧ ਹੁੰਦੀ ਹੈ, 
ਉਨ੍ਾਂ ਨੂੰ ਸਮਧ੍ਨੀ ਸਮਨਾਮੀ ਸ਼ਬਦ (06000110065) ਆਖਦੇ ਹਨ ਜਿਵੇ' 711੧, 
੧1102, 116, ੧1016; ੧811, ੧੧10; 0੧, 0$; 0੧੬0੧, 70886 ਆਦਿ । ਇਨ੍ਹਾਂ 
ਵਿਚ ਉਚਾਰਣ ਦੀ ਸਮਾਨਤਾ ਹੈ ਪਰ ਅਰਥ ਅਤੇ ਸ਼ਬਦ-ਜੋੜ ਭਿੰਨ ਹਨ। ਜਿਹੜੇ ਸ਼ਬਦਾਂ 
ਦੇ ਸ਼ਬਦ-ਜੌੜ ਸਮਾਨ ਹਨ ਪਰੋਤੂ ਉਚਾਰਣ ਅਤੇ ਅਰਥ ਭਿੰਨ ਹਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਸਮਲੇਖੀ ਸ਼ਬਦ 
(1601018005) ਆਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜਿਵੇ" 2੩੪ (ਰੀਡ) ਤੇ ਰੇਡ (7636); ੧੯8੧ 
(ਟਿਅ) ਤੇ €੪ (ਟੇਅ) ਆਦਿ । ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਉਚਾਰਣ ਅਤੇ ਸ਼ਬਦ-ਜੋੜਾਂ ਵਿਚ 
ਸਮਾਨਤਾ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਪਰੇਤ੍ਰ ਅਰਥ ਭਿੰਨ ਹੁੰਦੇ ਹਨ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਧੁਨੀ-ਲੇਖੀ (]1:004120- 
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੬3006) ਸਮਨਾਮ। ਸ਼ਬਦ ਆਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜਿਵੇ" ਪੰਜਾਬੀ ਸ਼ਬਦ ਵੱਟ (ਵੈਨਾ), 
ਵੱਟ (ਵਿੰਗ, ਵਲ), ਵੱਟ (ਬਦਲ), ਵੱਟ (ਹੁੱਸੜ, ਗਰਮੀ); ਕੋਟ (ਕਿਲਾ), ਕੋਟ (ਕਰੋੜ), 
ਕੌਟ (ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ ਬਸਤਰ), ਕੋਟ (ਤਾਸ਼ ਦੀ ਖੇਡ ਵਿਚ ਪ੍ਰਯੁਕਤ ਸ਼ਬਦ); ਸੋਗ (ਪੱਥਰ), 
ਸਗ (ਸਾਥ), ਸੋਗ (ਸ਼ਰਮ) ਆਦਿ ਅਣਗਿਣਤ ਮਿਸਾਲਾਂ ਦਿੱਤੀਆਂ ਜਾ ਸਕਦੀਆਂ ਹਨ । 
ਅੰਗ ਜ਼ੀ ਵਿਚ ਵੀ ਅਜਿਹੀਆਂ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ ਉਪਲਬਧ ਹਨ ਜਿਵੇ” ॥੩॥॥ (1810 
8101 68611 8106 618 11੯7 91 68181 ! £176000 1087 8 11₹€1), 080੬ 
(€51361151171611 107 €007102 01600₹ 3960 ੧3103615 58€19, 111੬ 
11006₹ 0610ਏ ]810 001 07 (੧੬ 0516010€1 07001), 088੬ 60% 0; 
੧੬੧8--੦1੧ 81 61889 01 ($₹0€611161) ਆਦਿ । ਇਸ ਤੋਂ” ਬਿਨਾਂ ਅਰਥਗਤ 
ਸਮਨਾਮੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ ਅੱਗੋਂ' ਤਿੰਨ ਸ਼੍ਰਣੀਆਂ ਵਿਚ ਵੰਡਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਇਕ ਨੂੰ 
ਨਿਰੋਲ ਕੋਸ਼ੀ ਸਮਨਾਮੀ ਸ਼ਬਦ (01619 181281 16161) ਆਖਿਆ ਜਾਂਦ 
ਹੈ ਜਿਹੜੇ ਕੇਵਲ ਕੌਸ਼ੀ ਅਰਥਾਂ ਵਿਚ ਭਿੰਨ ਹਨ, ਪਰੋਤ੍ਰ ਵਿਆਕਰਣਕ ਅਰਥਾਂ ਵਿਚ 
ਸਮਾਨ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਜਿਵੇ' ਅੰਗੇਜ਼ੀ ਸ਼ਬਦ ੧੩1 ਅਤੇ ੧੧੪ ਵਿਚ ਵਿਆਕਰਣਕ ਅਤੇ 
ਰ ਉਚਾਰਣਗਤ ਸਮਾਨਤਾ ਹਾਜ਼ਿਰ ਹੈ ਅਰਥਾਤ ਦੇਵੇ" ਸ਼ਬਦ 'ਸੈਗਿਆ' ਹਨ, ਪਰੈਤੂ ਅਰਥ- 
ਰ ਸਮਾਨਤਾ ਗੈਰਹਾਜ਼ਿਰ ਹੈ ਅਰਥਾਤ ੧811 (081 01 80100815 666₹) ਅਤੇ ੪1੬ 
। (50019) । ਪੰਜਾਬੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਮਾਇਆ (ਈਸਵਰ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ; ਧਨ ; ਪਦਾਰਥਕ ਸੈਸਾਰ; 
ਛਲਾਵਾ ; ਸ਼ੜਯੋਤਰ) ਅਤੇ ਮਾਇਆ (ਮਾਵਾ, ਲੇਵੀ) ਨੂੰ ਉਦਾਹਰਣ ਵਜੋਂ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ 
ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਅਰਥਗਤ ਸਮਨਾਮੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਦੂਜੀ ਸ਼੍ਰਣੀ ਨੂੰ ਨਿਰੋਲ ਵਿਆਕਰਣਕ 
ਸਮਨਾਮੀ ਸ਼ਬਦ (01619 £18010181181 1001699103) ਆਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ 
ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਵਿਆਕਰਣਕ ਭਿੰਨਤਾ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਪਰੋਤ੍ਰ ਕੌਸ਼ੀ ਅਰਥਾਂ ਦੀ ਭਿੰਨਤਾ ਨਹੀ" 
11 ਹੁੰਦ], ਜਿਵੇ' ਅੰਗ੍ਰੋਜ਼ੀ ਸ਼ਬਦ ੫5੬ (ਯੂਜ਼) ੧6. : ੬0109” ਅੰਤੇ 05੬ (ਯੂਸ) ੧. 
ਹੂ ੬ ੩੯ 6! 080ਡ' । ਪੰਜ'ਬੀ ਸ਼ਬਦ ਝਰਨਾ ਸੈਗਿਆ 'ਆਬਸ਼ਾਰ, ਚਸ਼ਮਾ` ਅਤੇ 
[1 ਝਰਨਾ ਕ੍ਰਿਆ 'ਚੌਣਾ, ਸਿੰਮਣਾ' ਨੂੰ ਇਸ ਸ਼੍ਰੋਣੀ ਦੇ ਸਮਨਾਮ਼ੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦ। ਉਦਾਹਰਣ _ 
ਵਜੋ" ਪੋਸ਼ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ । ਤੀਜੀ ਸ਼੍ਰੋਣੀ ਕੋਸ਼ੀ-ਵਿਆਕਰਣਕ ਸਮਨਾਮੀ ਸ਼ਬਦਾਂ 
(168120-218000811681 1॥60101706005) ਦੀ ਹੈ ਜਿਹੜੇ ਕੌਸ਼ੀ ਅਤੇ ਵਿਆਕਰਣਕ 
ਦੋਹਾਂ ਹ) ਅਰਥਾਂ ਵਿਚ ਭਿੰਨ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਜਿਵੇ' ੬££ (ਏੱਗ) ਗ. '੩ 70000 0061 
|. £611181110£ 0੮ 11ਫਿ' ਅਤੇ ੬੬੬ (ਏੱਗ) ₹0. '$੦ 00੬6 0 00 50700- 
ਸੱ 0002' ਆਦਿ । ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਸ਼ਬਦ ਲਾਣਾ ਸੰਗਿਆ 'ਕਿਸਾਨ ਦਾ ਸਾਰਾ ਮਾਲ ਮੱਤਾ 
ਹ ਅਰਥਾਂਤ ਹਲ, ਪੰਜਾਲੀ, ਖੂਹ, ਬਲਦ ਆਦਿ, ਟੱਥਰ' ਅਤੇ ਲਾਣਾ ਕ੍ਰਿਆ 'ਜੌੜਨਾ, 
ਰ [ ਮੋਲਣਾ' ("ਝੂਠਾ ਲਾਰਾ ਨਹੀ" ਲਾਣਾ” ) ਕੌਸ਼ੀ-ਵਿਆਕਰਣਕ ਸਮਨਾਮੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਢੇ 
ਰੀ ਅੰਤਰਗਤ ਆਉ'ਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਦੇ ਇਲਾਵਾ, ਉੱਛਲ ਸੰਗਿਆ 'ਪਹਿਲਾਂ ਚੁਣਨ ਦਾ 
੧ ਅਧਿਕਾਰ' ਅਤੇ ਉੱਛਲ ਕ੍ਰਿਆ 'ਬੁੜ੍ਹਕਣਾ, ਉੱਤਰਨਾ, ਬਾਹਰ ਆਉਣਾ; ਸਤ ਸੈਗਿਆ 
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'ਅਰਕ' ਅਤੇ ਸਤ ਕ੍ਰਿਆ 'ਤੌਗ ਆਉਣਾ” ਆ ਅਣਗਿਣਤ ਮਿਸਾਲਾਂ ਪ੍ਰਸਤੁਤ 
ਕੀਤੀਆਂ ਜਾ ਸਕਦੀਆਂ ਹਨ । ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ, ਕੌਸ਼ ਵਿਚ ਸਮਨਾਮੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਅੰਦਰਾਜ 
ਕਰਦਿਆਂ ਕੌਸ਼ਕਾਰ ਨੂੰ ਉਪਰ-ਵਰਣਿਤ ਵਿਭਿੰਨ ਸਮਨਾਮੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ ਧਿਆਨ ਵਿਚ 
ਰੱਖਣਾ ਪਵੇਗਾ । ਪਰੋਤੂ ਬਾਲ ਕੋਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਸਥਿਤੀ ਦਾ ਜਾਣ-ਬੁੱਝ ਕੇ 
ਸਰਲੀਕਰਣ ਕਰ ਲਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਕਿਉ'ਕਿ ਕੋਸ਼-ਵਿਗਗਿਆਨੀਆਂ ਦਾ ਮਤ ਹੈ ਕਿ 
ਬੱਚਿਆਂ ਨੂੰ ਸਮਨਾਮਤਾ ਦੀ ਧਾਰਣਾ ਤੋ' ਪਰਰਿਚਤ ਕਰਵਾਉਣਾ ਉਪਯੁਕਤ ਨਹੀ।' ਹੈ। 
ਸਮਨਾਮੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ ਵਿਚਾਰਨ ਸਮੇ” ਕੋਸ਼ਕਾਰ ਨੂੰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਵਿਊਤਪੱਤੀ ਵਲ 
ਧਿਆਨ ਦੇਣਾ ਅਤਿ ਆਵੱਸ਼ਕ ਹੈ, ਕਿਉਕਿ ਕੰਮਾਂਤਰੀ ਪੱਧਰ ਤੇ ਸੋਚਾਰ=ਵਿਵਸਥਾ ਦੇ 
ਵਿਕਸਿਤ ਹੌਣ ਨਾਲ ਵਿਦੇਸ਼ੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਪ੍ਰਵੇਸ਼ ਕਰਨਾ ਅੱਜ 
ਕੱਲ੍ਹ ਬਹੁਤ ਹੀ ਸਾਧਾਰਣ ਵਰਤਾਰਾ ਹੈ । ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਸਮਨਾਮੀ ਸ਼ਬਦ ਕਿਵੇਂ' ਪ੍ਰਗਟ 
ਅਤੇ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ? ਇਸ ਸਮੱਸਿਆ ਤੇ ਵਿਚਾਰ ਕੌਸ਼ਕ!ਰ ਨੂੰ ਅਰਥਾਂ ਵਿਚਕਾਰ 
ਸਬੰਧ ਸਥਾਪਿਤ ਕਰਨ ਅਤੇ ਸਮਨਾਮੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ _ਬਹੁਅਰਥਕ ਸ਼ਬਦਾਂ ਤੇ" ਨਿਖੇੜਨ 
ਵਿਚ ਮਦਦ ਕਰੇਗੀ। ਇਸ ਪ੍ਰਸੈਗ ਵਿਚ ਵਿਭਿੰਨ ਕੋਸ਼-ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਦੇ ਯੋਗਦਾਨ 
ਨੂੰ ਵੀ ਮੱਦੇ ਨਜ਼ਰ ਰੱਖਿਆ ਜਾਏਗਾ । ਸਮਨਾਮੀ ਸ਼ਬਦ ਹੇਠ ਲਿਖੋ ਰੂਪਾਂ ਵਿਚ ਉਪਲਬਧ 
ਹੁੰਦੇ ਹਨ : 
(1) ਸ੍ਰੌਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀਆਂ ਦੋ ਜਾਂ ਅਧਿਕ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ ਦੇ ਧੁਨੀਆਤਮਕ 
ਵਿਕਾਸ ਦੇ ਫਲਸਰੂਪ ਸਮਨਾਮੀ ਸ਼ਬਦ ਪ੍ਰਗਟ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਅਧਿਕ ਸਮਨਾਮੀ 
ਸ਼ਬਦ ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ ਹੋ'ਦ ਵਿਚ ਆਉਦੇ ਹਨ । ਧੁਨੀ-ਪਰਿਵਰਤਨ ਦੇ ਕਾਰਣ ਪ੍ਰਤਿਆਂ 
ਦਾ ਲੌਪ, ਸੇਯੁਕਤ ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਦਾ ਸਮੀਕਰਣ, ਅੱਖਰ-ਲੋਪ ਆਦਿ ਹਨ ਜਿਹੜੇ ਸਮਨਾਮੀ 
ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਵਿਕਸਿਤ ਹੋਣ ਦਾ ਆਧਾਰ ਬਣਦੇ ਹਨ। ਉਦਾਹਰਣ ਵਜੋ ਕਰ 
(ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਕ੨) 'ਸੁਰਜ ਜਾਂ ਚੋਦ ਦੀਆਂ ਕਿਰਨਾਂ; ਓਲਾ, ਗੜਾ, ਕਾਬੜਾ', ਕਰ 
(ਸੋਸਕ੍ਰਿਤ ੨) 'ਹੱਥ', ਕਰ (ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਗ੍ਰਠਨ) 'ਸਿੱਕਰੀ ਜਿਹੀ ਜੋ ਖੁਸ਼ਕੀ ਕਾਰਨ 
ਵਾਲਾਂ ਦੀਆਂ ਜੜਾਂ ਵਿਚ ਜਮ ਜਾਂਦੀ ਹੈ', ਕਰ (ਸੋਸਕ੍ਰਿਤ ₹੨) 'ਟੌਕਸ' ਆਦਿ ਇਕੋ 
ਸ੍ਰੋਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀਆਂ ਧੁਨੀ-ਵਿਕਾਸ ਦੇ ਫਲਸਰੂਪ ਪ੍ਰਗਟ ਰੋਈਆਂ ਵਿਭਿੰਨ ਕੇਸ਼ੀ 
ਇਕਾਈਆਂ ਹਨ । ਇਹ ਹਾਲ ਕਰਕ (ਸੋਸਕ੍ਰਿਤ ਕਧ੍) 'ਪੀੜ, ਚੀਸ, ਕਸਕ, ਦਰਦ', 
ਕਰਕ (ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਕਟਕ) 'ਸਾਧ ਜਾਂ ਵਿਦਿਆਰਥੀ ਦਾ ਕਮੰਡਲ' ਅਤੇ ਕਰਕ (ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ 
ਕਲ) 'ਕੇਕੜਾ; ਚੌਥ) ਰਾਸ਼ੀ ਜਿਸ ਦੀ ਸ਼ਕਲ ਕੇਕੜੇ ਜੇਹੀ ਹੈ' ਆਦਿ ਕੋਸ਼ ਇਕਾਈਆਂ 
ਦਾ ਹੈ। ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ, ਵੱਟ (ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਕਦਸੰਜ) 'ਬੈਨਾ', ਵੱਟ (ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਕ੍ਰਰ੍‌ ) 'ਵਿੰਗ, 
ਵਲ ਆਦਿ ਅਣਗਿਣਤ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਉਪਲਬਧ 
ਹੈ । ਕੋਸ਼ ਵਿਚ ਅਜਿਹੀਆਂ ਕੋਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ ਦਾ ਅੰਦਰਾਜ ਕਰਨ ਸਮੋ" ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ 
ਕਰ, ਕਰ£ ਕਰ ਜਾਂ ਵੱਟ, ਵੱਟ ਆਦਿ ਵਜੋ' ਅਲਗ ਅਲਗ ਦਿੱਤ' ਜਾਏਗਾ, 
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ਕਿਉ'ਕਿ ਇਸ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਆ ਰਾਹੀ” ਉਤਪੰਨ ਸਮਨਾਮੀ ਸ਼ਬਦ ਵਿਉਤਪੱਤੀ ਦੇ ਆਧਾਰ ਤੇ 
ਅਸੋਬੋਧਿਤ ਹਨ। ਪਰੈੜੂ ਵਿਉਤਪੱਤੀ ਦੀ ਭਿੰਨਤਾ ਦੇ ਬਾਵਜੂਦ ਵ ਕੁਝ ਕੋਸ਼ਕਾਰ 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਬਹੁਅਰਥਕ ਸ਼ਬਦ ਮੰਨ ਲੈ'ਦੇ ਹਨ ਜਿਵੇ” ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ ੬8 01837, 95 
੧੬811॥੬' ਔਤੇ ੬87 '501€ 61 ੮੦2੩0 ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ, ਭਾਵੇ“ ਇਹ ਨਿਰੁਕਤੀ 
ਪੱਖੋ' ਅਸੰਬੋਧਿਤ ਹਨ । ਇਸ ਵਿਚਾਰ ਦੇ ਸਮਰਥਕ ਕੌਸ਼ਕਾਰਾਂ ਦ) ਧਾਰਣਾ ਹੈ ਕਿ 
'61੬੬ ੦( 8੧੦ ੦੩" ਉਜ ਹੀ '੪ ੦ ੮੦੩ ਹੈ ਜਿਵੇ" '€$੬ ੦( ॥੬੬016, 
'10੦006 ੦1 31੯੬, '00£ 66 011" ਆਦਿ ।” 


(2) ਕਈ ਵਾਰੀ ਬਹੁਅਰਥਕ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਵਿਭਿੰਨ ਸੋਬਧਿਤ ਅਰਥਾਂ ਦਾ ਵਿਕਾਸ 
ਇਸ ਢੋਗ ਨਾਲ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਸਮਾਂਪਾ ਕੇ ਕੋਈ ਅਰਥ ਐਨਾ ਵੱਖਰਾ ਅਤੇ ਨਵੇਕਲਾ' 
ਅਸਤਿੱਤਵ ਗ੍ਰਹਿਣ ਕਰ ਲੌ'ਦਾ ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਦਾ ਬਾਕ) ਅਰਬਾਂ ਨਾਲੋ” ਸੈਬੋਧ ਬਿਲਕੁਲ 
ਖ਼ਤਮ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਸਮਨਾਮੀ ਸ਼ਬਦ ਮੰਨਿਆ ਜਾਣ ਲਗਦਾ ਹੈ ਜਿਵੇ' 
016 28150 ਵਿਚ ੬6 : 60651 “151£ਏ 660੩' ਅੰਤੇ ੦05 18160 
10090 6049 ਆਦਿ। ਇਸੇ ਪ੍ਰਕਾਰ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਟਕਜੰ ਤੋ" ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ 'ਸਨਾ' 
ਸ਼ਬਦ ਵਿਕਸਿਤ ਹੋਇਆ । ਪਰੰਤ੍ਰ ਇਕੌ ਸ਼ਬਦ ਤੋ' ਵਿਕਸਿਤ ਹੋਏ ਸ਼ਬਦ ਸੋਨਾ ਨੇ 
ਅਰਥ ਸੈਬੋਧਿਤ ਹੋਣ ਦੇ ਬਾਵਜੂਦ ਵੀ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਸਮਨਾਮੀ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਰੂਪ ਧਾਰਣ 
ਕਰ ਲਿਆ ਅਰਥਾਤ ਸੋਨਾ 'ਇਕ ਬਹ੍ਮੁੱਲੀ ਧਾਤ' ਅਤੇ ਸੋਨਾ 'ਸੁਨਿਆਰਾ ਜਾਤ, 
[ ਖੱਤਰੀਆਂ ਦੀ ਇਕ ਜਾਤ' । 
[[` (3) ਸਭਿਆਚਾਰਕ ਆਦਾਨ-ਪ੍ਰਦਾਨ ਦੇ ਫਲਸਰੂਪ ਦੂਜੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਸ਼ਬਦ 
ਪ੍ਰਵੇਸ਼ ਕਰਨ ਜਾਂ ਮੰਗਵੇ' ਲੌਣ ਨਾਲ ਵੀ ਸੋਬੋਧਿਤ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਸਮਨਾਮੀ ਸ਼ਬਦ ਪ੍ਰਚਲਿਤ 
ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਇਸ ਕਿਸਮ ਦੇ ਸਮਨਾਮੀ ਸ਼ਬਦ ਵੀ ਕਈ ਤਰਾਂ ਦੇ ਹੁੰਦੇ ਹਨ : 
4 (ਉ) ਇਕ ਸ਼ਬਦ ਦੂਜੀ ਭਾਸ਼ਾ ਤੋ ਉਧਾਰ ਲਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਜਿਵੇ” 
ਜਿ ਕਰਮ ਸੈਗਿਆ 'ਕੌਮ' < ਸੋਸਕ੍ਰਿਤ ਕਸੇ। 
ਕਰਮ ਸੈਗਿਆ 'ਕਿਰਪਾ' <੯ ਅਰਬੀ ਕਰਮ । 
ਕੋਟ ਸੋਗਿਆ 'ਕਿਲਾ” < ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਕੈਟ । 
ਕੋਟ ਸੈਗਿਆ 'ਇਕ ਬਸਤਰ' < ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ 081. 
ਹਿੰਦੀ : ਆਮ ਸੋਗਿਆ 'ਅੰਬ' < ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਕਰਸ । 
ਆਮ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਣ 'ਸਾਧਾਰਣ' < ਫ਼ਾਰਸੀ ਆਮ। 
ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ : ੭260 80] ੬09੯ '੧੯੬78੬ਏ" < 1800 7106183105. 
71280 ₹6, "3900" <! 08 ॥1੩੬73॥- 


.। (ਅ) _ਕਈ ਵਾਰੀ ਸਮਨਾਸੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਜੁੱਟ/ਜਮੂਹ ਵਿਦੇਸ਼ੀ ਭਾਸ਼ਾ ਜਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚੋ' 
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ਅਪਣਾਇਆ ਗਿਆ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਜਿਵੇ" 

ਜ਼ਾਰ 'ਰੂਸ ਦੇ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਦਾ ਖ਼ਿਤਾਬ _< ਰੂਸੀ 74: < ਲਾਤੀਨ) 

68547 

ਜ਼ਾਰ 'ਇਕ ਪਿਛੇਤਰ' <ਫ਼ਾਰਸ ਜ਼ਾਰ 

ਜਾਮ 'ਪਿਆਲਾ' < ਫ਼ਾਰਸੀ ਜਾਮ 

ਜਾਮ 'ਰੂਕ ਜਾਣ ਦਾ ਭਾਵ' << ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ 1੩੦) 

ਬਲਾਕ 'ਠੁੱਪਾ' < ਅੰਗੇਜ਼ੀ 6160% 

ਬਲਾਕ 'ਗਰੌਹ ਜਾਂ ਮੰਡਲੀ' < ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ 102 

ਕਮਾਨ 'ਹੁਕਮ` < ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ 50100:8140 

ਕਮਾਨ 'ਧਨ੍ਖ < ਫ਼'ਰਸੀ ਕਮਾਨ 
(ਦ) _ਕਈ ਵਾਰ ਜਦੋ" ਸਮਨਾਮੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਗਿਣਤੀ ਅਧਿਕ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਤਾਂ ਇਨ੍ਹਾਂ 
ਵਿਚੋਂ' ਬਹੁਤੇ ਸਮਨਾਮੀ ਸ਼ਬਦ ਮੰਗਵੇ' ਹੁੰਦੇ ਹਨ, ਜਿਵੇ 

ਪਰ 'ਪਿਛਲਾ ਸਾਲ' <ਫ਼ਾਰਸੀ ਪਾਰਸਾਲ 

ਪਰ 'ਖੰਭ' < ਫ਼ਾਰਸੀ ਪਰ 

ਪਰ 'ਬਲ, ਸਮਰਥਾ < ਫ਼ਾਰਸੀ ਪਰ 

ਚਾਕ 'ਨੌਕਰ, ਸੋਵਕ' < ਫ਼ਾਰਸੀ ਚਾਕਰ 

ਚਾਕ 'ਕਾਜ, ਕਮੀਜ਼ ਦਾ ਇਕ ਹਿੱਸਾ < ਫ਼ਾਰਸੀ ਚਾਕ 

ਚਾਕ 'ਖੜੀਆ ਮਿੱਟੀ ਜੋ ਬੋਰਡ ਤੇ ਲਿਖਣ ਦੇ ਕੌਮ ਆਉਦੀ ਹੈ' 

< ਅੰਗ ਜ਼ੀ 0081 

ਚਾਕ 'ਚੱਕਰ, ਚੱਕ; ਪਹ)ਆ” < ਸੋਸਕ੍ਰਿਤ ਬੜ 

ਚਾਕ 'ਦ੍੍‌ੜ, ਮਜ਼ਬੂਤ; ਅਰੌਗ' < ਤੁਰਕ ਚਾਕ 
3.4.1 ਕੋਸ਼ ਵਿਚ ਸਮਨਾਮੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਨਿਭਾਅ : ਹੁਣ ਤਕ ਅਸੀ' ਇਹ ਵੇਖਣ ਦਾ 
ਉਪਰਾਲਾ ਕੀਤਾ ਹੈ ਕਿ ਕਿਸੇ ਭਾਸ਼ਾ-ਪ੍ਰਬੰਧ ਵਿਚ ਸਮਨਾਮੀ ਸ਼ਬਦ ਪ੍ਰਗਟ ਕਿਵੇ' ਹੁੌਦੇ 
ਹਨ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਪ੍ਰਗਟ ਹੋਣ ਦੀਆਂ ਜੁਗਤਾਂ ਕਿਹੜੀਆਂ ਹਨ । ਕੋਸ਼ ਵਿਚ ਸਮਨਾਮੀ 
ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਵਿਵਹਾਰਕ ਰੂਪ ਵਿਚ ਨਿਭਾਅ ਕਿਵੇ' ਕੀਤਾ ਜਾਵੇ $ ਇਹ ਸਮੱਸਿਆ 
ਕੇਵਲ ਸਮਭਾਸ਼ੀ ਕੌਸ਼ਾਂ ਦੀ ਹਾਲਤ ਵਿਚ ਹੀ ਪੈਦਾ ਹੁੰਦੀ ਹੈ, ਕਿਉ'ਕਿ ਦੁਭਾਸ਼ੀ 
ਕੌਸ਼ ਸਮੇ" ਤਾਂ ਸਾਡੇ ਸਾਮ੍ਣੇ ਦੂਜੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਮਾਡਲ-ਕੌਸ਼ ਉਪਲਬਧ ਹੁੰਦਾ ਹੈ 
ਜਿਸ ਕਰਕੇ ਬਹੁਤ) ਦਿੱਕਤ ਨਹੀ" ਆਉਦੀ) । ਇਸ ਮਨੌਰਥ ਲਈ ਉਪਰ- 
ਵਰਣਿਤ ਦੋ ਕਸੌਟੀਆਂ ਹੀ ਸਾਡੀ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰ ਸਕਦੀਆਂ ਹਨ। ਪਹਿਲਾ) 
ਇਹ ਕਿ ਸ੍ਰੋਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਤੌ“ ਵਿਉਤਪੰਨ ਸੰਬੋਧਿਤ ਅਰਥਾਂ ਨੂੰ ਇਕ ਅੰਦਰਾਜ 
ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਬਹੁਅਰਥਕ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਦੇਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਪਰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਅਰਥਾਂ 
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ਵਿਚੋ" ਵੀ ਜੇ ਕਿਸੇ ਅਰਥ ਨੇ ਆਪਣਾ ਵੱਖਰਾ ਅਸਤਿੱਤਵ ਸਥਾਪਿਤ ਕਰ ਲਿਆ ਹੋਵੇ 
ਤਾਂ ਉਸ ਨੂੰ ਸਮਨਾਮੀ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਵੱਖਰੇ ਅੰਦਰਾਜ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਦੇਣਾ 
ਹੋਵੇਗਾ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਮਿਸਾਲਾਂ ਤੇ ਉਪਰ ਵਿਸਤ੍ਰਿਤ ਚਰਚਾ ਕੀਤੀ ਜਾ ਚੁਕੀ ਹੈ। 
ਜੇ ਕਿਸੇ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅਰਥ ਅਸੈਬੈਧਿਤ ਪ੍ਰਤੀਤ ਹੋਵੇ ਤਾਂ ਕੋਸ਼ਕਾਰ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਬੁਲਾਰਿਆਂ 
ਦੇ ਸਹਿਜ-ਗਿਆਨ ਦੇ ਆਧਾਰ ਤੇ ਉਸ ਦਾ ਸਮਨਾਮੀ ਸ਼ਬਦ ਵਜੋ ਅੰਦਰਾਜ ਕਰ 
ਸਕਦਾ ਹੈ। ਜੇ ਫਿਰ ਵੀ ਕੋਈ ਸਪਸ਼ਟਤਾ "ਨਜ਼ਰ ਨਾ ਆਏ ਤਾਂ ਕੌਸ਼ਕਾਰ ਨੂੰ ਆਪਣੇ 
ਸਹਿਜ-ਗਿਆਨ ਦੇ ਆਧਾਰ ਤੇ ਮਰਜ਼ੀ ਕਰਨ ਦੀ ਪੂਰੀ ਖੁਲ੍ਹ ਹੈ। ਲਾਇਨਜ਼ ਤਾਂ ਇਥੋ' 
ਤਕ ਕਹਿੰਦਾ ਹੈ ਕਿ “ਭਾਸ਼ਾ=ਵਿਗਿਆਨੀ) ਨੂੰ ਇਹ ਨਿਰਣਾ ਲੈ ਲੈਣਾ ਚ'ਹੀਦਾ ਹੈ ਕਿ 
ਸਮਨਾਮਤਾ ਅਤੇ ਬਹੁਅਰਥਕਤਾ ਵਿਚਕਾਰ ਨਿਖੋੜੇ ਦੇ ਸਿਧਾਂਤਕ ਪਹਿਲੂ ਨੂੰ 
ਅਣਸੁਲਝਾਇਆ ਹੀ ਰਹਿਣ ਦਿੱਤਾ ਜਾਵੇ ।'? ਉਲਮਾਨ ਦਾ ਵਿਚਾਰ ਹੈ ਕਿ "ਇਨ੍ਹਾਂ 
ਦਾ ਕੌਈ ਪੱਕਾ ਅਤੇ ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਹੱਲ ਨਹੀ” ਹੋ ਸਕਦਾ ।' ਮੌਲਕੀਲ ਵੀ ਇਸ ਤੱਥ 
ਨੂੰ ਸਵੀਕਾਰ ਕਰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਕਿਸੇ ਵੀ ਕੌਸ਼ ਵਿਚ "ਅੰਦਰਾਜ ਤਿਆਰ ਕਰਨ ਸਮੇ 
ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਸਮੱਸਿਆ ਸਮਨਾਮੀ ਸ਼ਬਦ ਦੇਣ ਦੀ ਹੈ।'” ਸੋ, ਬਹੁਅਰਥਕਤਾ ਅਤੇ 
ਸਮਨਾਮਤਾ ਵਿਚ ਨਿਖੋੜਾ ਕਰਨਾ ਕਾਫ਼) ਬਿਖਮ ਕਾਰਜ ਹੈ । ਇਸ ਦਾ ਨਿਖੋੜਾ ਕਰਨ 
ਲਈ ਉਪਰੌਕਤ ਵਿਚਾਰ ਨੂੰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਤਿੰਨਾਂ ਨੁਕਤਿਆਂ ਵਿਚ ਸਮੋਟਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ : 
(1) ਨਿਰੁਕਤੀ ਨੂੰ ਆਧਾਰ ਮੰਨ ਕੇ ਸਬੰਧਿਤ ਅਰਥਾਂ ਨੂੰ ਬਹੁਅਰਥਕ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ 
ਦੇਣਾ ਅਤੇ ਅਸੋਬੋਧਿਤ ਅਰਥ ਨੂੰ ਸਮਨਾਮੀ ਸ਼ਬਦ ਸਵੀਕਾਰ ਕਰ ਕੇ ਅਲਗ ਅੰਦਰਾਜ 
ਕਰਨਾ ; (2) ਜੇ ਇਹ ਸਿਧਾਂਤਕ ਆਧਾਰ ਵੀ ਕੇਈ ਨਿਰਣਾ ਨਾ ਕਰ ਸਕੇ, ਤਾਂ 
੍ ਸੰਬੋਧਿਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਬੁਲਾਰਿਆਂ ਦੇ ਸਹਿਜ=-ਗਿਆਨ ਅਨੁਸਾਰ ਨਿਰਣਾ ਕਰਨਾ ; ਅਤੇ 
| (3) ਜੇ ਫਿਰ ਵੀ ਕੋਈ ਫੈਸਲਾ ਨਾ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕੇ ਤਾਂ ਕੌਸ਼ਕਾਰ ਦਾ ਆਪਣੇ ਸਹਿਜ- 
)' ਗਿਆਨ ਤੇ ਨਿਰਭਰ ਹੋਣਾ । ਅੰਤ ਵਿਚ ਕਿਹਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਕਿ ਸਮਨਾਮਤਾ ਇਕ 
| ਅਜਿਹਾ ਪ੍ਰਵਰਗ ਹੈ ਜਿਸ ਤੋ” ਕੇਸ਼ਕਾਰ ਕਦੇ ਸੰਤੁਸ਼ਟ ਨਹੀ” ਹ ਸਕਦਾ। ਬਹੁਅਰਥਕਤਾਂ 
|[ ਦੇ ਮੁਕਾਬਲੇ ਤੇ ਇਸ ਦੀਆਂ ਕੋਈ ਸਪਸ਼ਟ ਸੀਮਾਵਾਂ ਨਹੀ" ਹਨ । 








3.5 ਬਹੁਅਰਥਕ ਸ਼ਬਦ ਅਤੇ ਸਮਨਾਮੀ ਸ਼ਬਦ : ਬਹੁਅਰਥਕ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਅਰਥ' ਵਿਚ 
ਅਸਪਸ਼ਟਤਾ ਦੀ ਅਧਿਕ ਗੁੰਜਾਇਸ਼ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਕਈ ਵਾਰੀ ਬਹੁਅਰਥਕ ਸ਼ਬਦ ਅਤੇ ਸਮਨ'ਮੀ 
ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ ਭੁਲੇਖਾ ਲੱਗ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਨਿਰਣਾ ਨਿਰੁਕਤ) ਅਥਵਾ ਸ਼ਬਦ ਦੇ 
ਮੂਲ ਸ੍ਰੋਤ ਰਾਹੀ" ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਇਸ ਦੇ ਨਾਲ ਹੀ ਅਰਥਾਂ ਵਿਚ ਸਾਂਝ ਦਾ ਹੋਣਾ ਜਾਂ ਨਾ ਹੋਣਾ 
ਵੀ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਅੰਤਰ ਦਾ ਨਿਰਣਾਕਾਰੀ ਤੱਥ ਹੈ । ਇਥੇ ਇਹ ਸਪਸ਼ਟ ਕਰਨਾ ਅਨੁਚਿਤ 
ਕਤ ਨਹੀ! ਹੋਵੇਗਾ ਕਿ ਬਹੁਅਰਥਕ ਸ਼ਬਦ ਇਕ ਹੀ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਪਰ ਇਸ ਦੇ ਅਰਥ ਅਨੋਕ 
ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਜਦੋ ਕਿ ਸਮਨਾਮੀ ਸ਼ਬਦ ਵੱਖ ਵੱਖ ਅਰਥ ਪ੍ਰਗਟਾਉ"ਦੇ ਹੌਂਏ ਰੂਪ ਪੱਖੋ' 
ਇਕਸਮਾਨ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਔਫ, ਆਰ. ਪਾਮਰ ਨੇ ਵੀ ਨਿਰ੍ਹਕਤ) ਦੇ ਸਿਧਾਂਤ ਦੀ ਪੁਸ਼ਟੀ 
1 
। 
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ਕੀਤੀ ਹੈ। ਬਹਅਰਥਕ ਸ਼ਬਦ ਅਤੇ ਸਮਨਾਮੀ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ ਨਿਖੇੜਾ ਕਰਦਿਆਂ ਉਹ 
ਲਿਖਦਾ ਹੈ : "ਜੇ ਇਹ ਪਤਾ ਹੈ ਕਿ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਮੂਲ ਸ੍ਰੋਤ ਇਕ ਹੀ ਹੈ, ਭਾਵੇ" ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ 
ਅਰਥ ਭਿੰਨ ਹੌਣ, ਤਾਂ ਵੀ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਬਹੁਅਰਥਕ ਸ਼ਬਦ ਹੀ ਮੰਨਿਆ ਜਾਵੇਗਾ ਅਤੇ ਕੱਸ਼ 
ਵਿਚ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਇਕ ਹੀ ਥਾਂ ਦਿੱਤੀ ਜਾਵੇਗੀ । ਉਦਾਹਰਣ ਵਜੋਂ, 'ਸ਼ਿਸ਼' ਅਤੇ 'ਅੱਖ ਦੀ 
ਪੁਤਲੀ' ਦੋਹਾਂ ਲਈ 10੧੧1 ਸ਼ਬਦ ਦ' ਪ੍ਰਯੋਗ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ; ਜਾਂ 'ਜੁੱਤੇ ਦਾ ਤਲਾ' ਅਤੇ 
'ਸੱਛੀ ਦੀ ਨਿਚਲ ਤ੍ਰਚਾ' ਦੋਹਾਂ ਲਈ ੦1 ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਦੂਜੇ ਪਾਸ, 
ਅਸੀ“ ਦੇਖਦੇ ਹਾਂ ਕਿ ਬੋਲਚਾਲ ਦੀ ਬੋਲ ਵਿਚ 940" &॥੦ '੧ਿਏ` 01 00 
166੬ (ਘੜੀ ਦਾ ਹੱਥ ਅਤੇ ਚਿਹਰਾ), 0: '6੦੧' ੦1 ੧੦ 06 (ਮੰਜੇ ਦੇ ਪੋਰ), 
(1੬ '੧੦॥20%' 01 8 580 (ਜੁੱਤੇ ਦੀ ਜੀਭ) ਅਜਿਹਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਕਰਦੇ ਹਾਂ ਅਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ 
ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਸਰੀਰ ਦੇ ਅੰਗਾਂ ਲਈ ਵ0 ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਸਭ ਬਹੁਅਰਥਕਤਾ ਦੇ 
ਉਦਾਹਰਣ ਹਨ । ਦਹਾਂ ਦਾ ਅੰਤਰ ਸ਼ਬਦਾਂ ਢੇ ਕੇਂਦਰੀ ਅਰਥ ਦੇ ਆਧਾਰ ਤੇ ਸਪਸ਼ਟ 
ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ।'”$ 
ਨਿਰੂਕਤੀ ਤੋ“ ਬਿਨਾਂ ਇਹ ਨਿਖੇੋੜਾ ਬੁਲਾਰਿਆਂ ਦੇ ਸਹਿਜ-ਗਿਆਨ ਤੇ ਨਿਰਭਰ 
ਕਰਦਾ ਹੈ। ਜੇ ਬੁਲਾਰਾ ਅਰਥਾ ਨੂੰ ਪਰਸਪਰ ਸੰਬੰਧਿਤ ਮੰਨਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਇਹ ਬਹੁਅਰਥਕ 
ਸ਼ਬਦ ਹੋਵੇਗਾ, ਨਹੀ' ਤਾਂ ਸਮਨਾਮੀ ਸ਼ਬਦ । ਪਰੋਤ੍ਹ ਕਈ ਵਾਰੀ ਬੁਲਾਰੇ ਨੂੰ ਵੀ ਭੁਲੇਖਾ 
ਲੱਗ ਸਕਦਾਂ ਹੈ । ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਇਕੋ ਸ੍ਰੋਤ ਤੋ' ਵਿਕਸਿਤ ਹੋਣ ਦੇ ਬਾਵਜੂਦ ਵੀ ਬੁਲਾਰਾ 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਅਰਥਾਂ ਨੂੰ ਅਸੈਬੰਧਿਤ ਮੰਨ ਸਕਦਾ ਹੈ । ਅੰਗੇਜ਼ੀ ੦੩੧੦ 'ਹ00' ਅਤੇ ਟ08॥€ 
"98600" ਦੀ ਉਦਾਹਰਣ ਅਸ” ਉਪਰ ਦੇ ਆਏ ਹਾਂ । ਨੀਡਾ ਦੁਆਰਾ ਪ੍ਰਸਤ੍ਤ 
ਇਕ ਹੋਰ ਉਦਾਹਰਣ ਨਾਲ ਗੱਲ ਹੋਰ ਸਪਸ਼ਟ ਹੋ ਜਾਏਗੀ । ਸ਼ਬਦ :(06% ਤਿੰਨ ਕਿਸਮ 
ਦੇ ਪ੍ਰਸੰਗਾਂ ਵਿਚ ਪ੍ਰਯੋਗ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਜਿਵੇ ੬ 138 ੩ 16੧ 01 8060 10 106 
₹੩600056 ; 00 50115 51025 370 66065 ; 100 €€05 000 5006੬ 
011 05 311) ੧੬11". ਭਾਂਵੇ" ਇਤਿਹਾਸਕ ਤੌਰ ਤੇ ਇਹ ਅਰਥ ਸੋਬੋਧਿਤ ਹਨ ਪਰਤ੍ਹ 
ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਅਜੋਕੇ ਬੁਲਾਰਿਆਂ ਨੂੰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਤਿੰਨਾਂ ਅਰਥਾਂ ਵਿਚ ਕੌਈ ਸਰਥਕ ਸਬਧ ਨਜ਼ਰ 
ਨਹੀ' ਆਏਗਾ । ਇੰਜ ਸਮਨਾਮਤ' ਅਤੇ ਬਹੁਅਰਥਕਤ ਵਿਚਕਾਰ ਨਿਖੋੜਾ ਕਰਨਾ ਕਾਫ਼ੀ 
ਔਖਾ ਕਮ ਹੈ । 
3.6 ਸਮਾਨਾਰਥਕਤਾ” ; ਅਸੀ ਬਹੁਅਰਥਕ ਸ਼ਬਦਾਂ ਬਾਰੇ ਚਰਚਾ ਕਰਦਿਆਂ ਇਸ ਦੀ 
ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਉਸ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਕੀਤੀ ਸੀ ਜਿਸ ਦੇ ਇਕ ਤੋ" ਵੱਧ ਅਰਥ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । 
ਇਸ਼ ਦੇ ਉਲਟ, ਸਮਾਨਾਰਥਕ ਸ਼ਬਦ ਉਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ ਆਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜਿਹੜੇ 
ਰੂਪਾਤਮਕ ਭਿੰਨਤਾ ਦੇ ਬਾਵਜੂਦ ਸਮਾਨ ਜਾਂ ਲਗਭਗ-ਸਮਾਨ ਅਰਥਾਂ ਦੇ ਧਾਰਣੀ ਹੁੰਦੇ 
ਹਨ । ਸਮਾਨਾਰਥਕ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਵਰਤਾਰੇ ਨੂੰ ਸਮਾਨਾਰਥਕਤਾ ਆਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਇਥੇ 
ਇਹ ਦਰਸਾਉਣ ਅਨੂਚਿਤ ਨਹੀਂ" ਹੋਵੇਗਾ ਕਿ ਭਾਰਤ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਪਰਿਆਇ ਕੇਸ਼ਾਂ 
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ਦੀ ਪਰੈਪਰ' ਕਾਫ਼ੀ ਸਮਿਧ ਹੈ । ਇਸ ਦਾ ਕਾਰਣ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ ਪਰੰਪਰਾ ਦਾ 
ਆਰੰਭ ਪਰਿਆਇ ਕੌਸ਼ ਤੋ' ਹੋਣਾ ਹੈ । 'ਨਿਘੰਟੂ' ਅਤੇ 'ਅਮਰ ਕੌਸ਼' ਇਨ੍ਹਾਂ ਕੇਸ਼ਾਂ ਦੀਆਂ 
ਉੱਤਮ ਮਿਸਾਲਾਂ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਕੋਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਪਰਿਆਇਆਂ ਦੀ ਕਾਫ਼ੀ ਲੈਮੀ ਸੂਚੀ 
ਉਪਲਬਧ ਹੈ । 

ਭਾਸ਼ਾ=ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਨੇ ਸਮਾਨਾਰਥਕਤਾ ਦੇ ਸੋਕਲਪ ਤੇ ਵਿਸਤ੍ਰਿਤ ਵਿਚਾਰ 
ਕੀਤੀ ਹੈ। ਉਹ ਇਸ ਨੁਕਤੇ ਤੇ ਲਗਭਗ ਸਰਹਮਤ ਹਨ ਕਿ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਪੂਰਣ 
ਪਰਆਇ ਸੋਭਵ ਹੀ ਨਹੀ" ਹਨ । ਜੇ ਕਿਸੇ ਭਾਸ਼ਾ-ਪ੍ਰਬਧ ਵਿਚ ਪਰਿਆਇ ਉਪਲਬਧ 
ਹਨ ਵੀ, ਤਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਆਂਸ਼ਿਕ ਜਾਂ ਅਪੂਰਣ ਪਰਿਅਂਇ ਹੀ ਆਖਿਆ ਜਾਵੇਗਾ । 
ਲਾਇਨਜ਼? ਸਮਾਨਾਰਥਕਤਾ ਦੀ ਧਾਰਣਾ ਤੇ ਵਿਚਾਰ ਕਰਦਾ ਹੋਇਆ ਇਸ ਨੂੰ ਤਿਨ 
ਵਰਗਾਂ ਵਿਚ ਵੰਡਦਾ ਹੈ : 
(1) ਲਗਭਗ-ਸਮਾਨਾਰਕਕਤ/ : ਭਾਸ਼ਾ-ਪ੍ਰਬੋਧ ਵਿਚ ਮੁਕਮਲ ਪਰਿਆਇ ਵਿਰਲੇ 
ਹੀ ਉਪਲਬਧ ਹੁੰਦੇ ਹਨ। ਲਗਭਗ ਅਥਵਾ ਅਪੁਰਣ ਪਰਿਆਇ ਭਾਸ਼ਾ-ਪ੍ਰਬੋਧ 
ਵਿਚ ਆਮ ਦ੍੍‌ਿਸ਼ਟੀਗੌਚਰ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਉਦਾਹਰਣ ਵਜੋ, ਸ਼ਬਦ ਘਰ ਅਤੇ ਮਕਾਨ ਹੇਠ 
ਲਿਖੇ ਵਾਕ ਵਿਚ ਸਮਾਨਾਰਥਕ ਪ੍ਰਤੀਤ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ; 


ਹਰੇਕ ਵਿਅਕਤੀ ਕੌਲ ਆਪਣਾ ਘਰ/ਮਕਾਨ ਹੌਣਾ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ । 
ਇਸ ਵਾਕ ਵਿਚ ਅਰਥ-ਸਮਾਨਤਾ ਕਾਰਣ ਦੋਵੇ" ਸ਼ਬਦ ਸਮਾਨਾਰਥਕ ਹਨ । ਪਰੋਤ੍ਰ ਹੁਣ 
ਅਸ)' ਹੇਠ ਦਿੱਤੇ ਵਾਕ ਨੂੰ ਵਾਚਦੇ ਹਾਂ : 

ਮੇਰੇ ਲਈ ਕੌਈ ਮਕਾਨ ਕਿਰਾਏ ਤੇ ਲੰ ਦਿਓ । 
ਇਸ ਵਾਕ ਵਿਚ ਅਸੀ" ਮਕਾਨ ਦੀ ਥਾਂ ਘਰ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਨਹੀ“ ਕਰ ਸਕਦੇ। ਇਸੇ 
ਤਰ੍ਹਾਂ 'ਘਰ ਦਾ ਪਿਆਰ' ਪ੍ਰਯੋਗ ਤਾਂ ਸਹੀ ਹੈ ਪਰੰਤੂ 'ਮਕਾਨ ਦਾ ਪਿਆਰ' ਪ੍ਰਯੋਗ ਅਰਥ 
ਦੀ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਤੋ” ਉਪਯੁਕਤ ਨਹੀ" ਜਾਪਦਾ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਥਿਤੀਆਂ ਵਿਚ ਘਰ ਅਤੇ 
ਮਕਾਨ ਸਮਾਨਾਰਥਕ ਸ਼ਬਦ ਨਹੀ ਹਨ। ਇੰਜ ਅਸੀ” ਇਸ ਸਿੱਟੇ ਤੇ ਪਹੁੰਚਦੇ 
ਹਾਂ ਕਿ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਲਗਭਗ-ਸਮਾਨਾਰਥਕਤਾ _ਉਪਲਬਧ ਹੁੰਦੀ ਹੈ, ਪੂਰਣ 
ਸਮਨਾਰਥਕਤਾ ਵਿਰਲੀ ਹੀ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀਗੋਚਰ ਹੁੰਦ) ਹੈ । ਕੌਸ਼ ਵਿਚ ਦਰਜ ਪਰਿਆਇ 
ਲਗਭਗ-ਪਰਰਆਇਆਂ ਦੀਆਂ ਹੀ ਮਿਸਾਲਾਂ ਹਨ । 
(2) ਆਸ਼ਿਕ ਸਮਾਨਾਰਕਕਤਾ : ਜਦੋਂ" ਕਿਸੇ ਭਾਸ਼ਾ-ਪ੍ਰਬੋਧ ਦੇ ਸਮਾਨਾਰਥਕ 
ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਸਾਰੇ ਅਰਥ-ਭੇਦ ਸਮਾਨ ਨਾ ਹੋਣ, ਕੇਵਲ ਕ੍ਰਝ ਕੁ ਹੀ ਸਾਂਝੇ ਹੌਣ, ਤਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ 
ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ ਆਸ਼ਿਕ ਸਮਾਨਾਰਥਕ ਸ਼ਬਦ ਆਖਦੇ ਹਨ । ਉਦਾਹਰਣ ਵਜੋਂ, ਖ਼ੂਨ 


ਅਤੇ ਲਰੂ ਸਮਾਨਾਰਥਕ ਸਬਦਾਂ ਨੂੰ ਵਿਚਰਰਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। 'ਪੰਜਾਬੀ ਕੋਸ਼ ਵਿਚ 
ਖੂਨ ਅਤੇ ਲਹੂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਅਰਥ ਦਿੱਤੇ ਗਏ ਹਨ : 


ਅਗ ਕੂ . 51158000013006500111&40) ।(3੧0136।0੦।)6 913.0।। 
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ਖੁਨ : 1. ਲਾਲ ਰੈਗ ਦਾ ਦ੍ਰਵ ਜੋ ਪਰਾਣੀਆਂ ਦੇ ਸਰੀਰ ਵਿਚ ਦੌਰਾ ਕਰਦਾ ਹੈ, 
ਲਹੂ, ਰਕਤ, ਰੱਤ; 2. ਕਤਲ, ਹੱਤਿਆ; 3. ਨਸਲ; 4. ਘਾਟਾ, ਥੁੜ । 
ਸਰੀਰ ਦੀਆਂ ਰਗਾਂ ਵਿਚ ਫਿਰਨ ਵਾਲਾ ਲਾਲ ਰਗ ਦਾ ਤਰਲ ਪਦਾਰਥ, 
ਖੂਨ, ਰੱਤ । 


21 
04 


ਇਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਤੌ” ਸਪਸ਼ਟ ਹੈ ਕਿ ਖੂਨ ਦੇ ਚਾਰ ਅਰਬ-ਭੇਦ ਹਨ ਅਤੇ 
ਲਹੁ ਦਾ ਕੇਵਲ ਇਕ ਹੀ ਅਰਥ ਹੈ । ਇਸ ਇਕੋ ਅਰਥ ਦੀ ਔਰਥ-ਸਮਾਨਤਾ ਕਰਕੇ 
ਹੀ ਇਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ ਆਂਸ਼ਿਕ ਸਮਾਨਾਰਥਕ ਸ਼ਬਦ ਆਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ 
ਹੋਰ ਅਣਗਿਣਤ ਮਿਸਾਲਾਂ ਪੇਸ਼ ਕੀਤੀਆਂ ਜਾ ਸਕਦੀਆਂ ਹਨ ਜਿਵੇ“ ਵਿਸ਼ਾਲ, ਵੱਡਾ; 
ਔਖਾ, ਕਠਿਨ, ਮੁਸ਼ਕਿਲ; 01੬0, 31819 ਆਦਿ । 
(3) ਪੁਰਣ ਸਮਾਨਾਰਥਕਤਾ : ਕਿਸੇ ਭਾਸ਼ਾ-ਪ੍ਰਬੋਧ ਦੇ ਦੋ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ ਪੂਰਣ 
ਸਮਾਨਾਰਥਕਤਾ ਬਹੁਤ ਘੱਟ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀਗੋਚਰ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । ਪੂਰਣ ਤੌਰ ਤੇ ਸਮਾਨਾਰਥਕ ਸ਼ਬਦਾਂ 
ਨੂੰ ਹੇਠਾਂ ਦਿੱਤੇ ਚਾਰ ਗੁਣਾਂ-ਲੱਛਣਾਂ ਦਾ ਧਾਰਣੀ ਹੌਣਾ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ । ਸਮਾਨਾਰਥਕ ਸ਼ਬਦ 
ਪੂਰਣ ਰੂਪ ਵਿਚ ਤਾਂਹੀ ਸਮਾਨਾਰਥਕ ਸ਼ਬਦ ਹੌਣਗੇ (1) ਜੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸਾਰੇ ਅਰਥ, 
ਅਰਥ-ਭੇਦ ਅਤੇ ਉਪਅਰਥ ਸਮਾਨ ਹੋਣ; (0) ਜੇ ਇਹ ਸਾਰੇ ਪ੍ਰਸੋਗਾਂ ਵਿਚ ਇਕ ਦੂਜੇ 
ਦਾ ਵਿਕਲਪ ਬਣਨ ਦੀ ਸਮਰਥਾ ਰਖਦੇ ਹੋਣ; (10) ਜੇ ਇਹ ਅਰਥ ਦੇ ਸਭ ਪਸਾਰਾਂ ਤੇ 
ਸਮਾਨਾਰਥਕ ਰਹਿੰਦੇ ਹੌਣ; ਅਤੇ (17) ਜੇ ਸਮਾਨਾਰਥਕ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਵਿਪਰੀਤਾਰਥਕ 
ਸ਼ਬਦ ਸਮਾਨ ਹੌਣ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਚਾਰ ਗੁਣਾਂ-ਲੱਛਣਾਂ ਦੇ ਧਾਰਣੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ ਸਮਾਨਰਥਕ 
ਸ਼ਬਦ ਆਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਜਿਹੜੇ ਸਮਾਨਾਰਥਕ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ” ਇਕ ਜਾਂ 
ਦੋ ਗੁਣ-ਲੰਛਣ ਸਮਾਨ ਹੋਣ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਆਂਸ਼ਿਕ ਸਮਾਨਾਰਥਕ ਸ਼ਬਦ ਆਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 
ਪਰੋਤ੍ਰ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਪੂਰਣ ਅਰਥ-ਸਮਾਨਤਾ ਘੱਟ ਹ ਉਪਲਬਧ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ 
ਵਿਚ ਅਧਿਕਤਰ ਵਾਚਾਰਥ ਹੀ ਸਾਂਝਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਇਸੇ ਕਰਕੇ ਉਲਮਾਨ ਕਹਿੰਦਾ ਹੈ ਕਿ 
“ਪੂਰਣ ਸਮਾਨਾਰਥਕਤਾ ਬਹੁਤ ਹੀ ਮੁਸ਼ਕਿਲ ਨਾਲ ਉਪਲਬਧ ਹੁੰਦੀ ਹੈਹ ਇਹ ਇਕ 
ਅਜਿਹਾ ਵਿਲਾਸ ਕਾਰਜ ਹੈ ਜਿਹੜਾ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਸੇਭਵ ਨਹੀ" ਹੈ ।''2 

ਪਰੋਤੂ ਫਿਰ ਵੀ ਪੂਰਣ ਪਰਿਆਇ ਕੇਵਲ ਕੁਝ ਕੁ ਇਕ-ਅਰਥੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਅਰਥਾਤ 
ਤਕਨਕੀ ਪਦਾਂ ਵਿਚ ਉਪਲਬਧ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਪਰੋਤ੍ਰ ਇਹ ਪਦ ਇਕੋਂ ਲੋਖਕ ਜਾਂ ਇਕੋ 
ਸਕੂਲ ਵਲੋ' ਨਹੀ" ਵਰਤੇ ਜਾਂਦੇ, ਸ਼ਗੇ“ ਵਿਭਿੰਨ ਸਕ੍ਰਲਾਂ ਵਲੋ" ਵਰਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਜਿਵੇ" 
61131 : 71311₹€; 16810: 101168101੧! ਸ਼ੋਲੀ-ਵਿਗਿਆਨ : ਰੀਤੀ= 
ਵਿਗਿਆਨ; ਚਿੰਨ੍ਹਿਤ : ਅਰਥ; ਆਲੋਚਨ: ਪੜਚੋਲ; ਸ਼ਬਦ-ਵਿਗਿਆਨ: ਕੋਸ਼ 
ਵਿਗਿਆਨ: ਸ਼ਬਦਾਰਥ=ਵਿਗਿਆਨ ਆਦਿ । 

ਕੌਸ਼ੀ ਅਰਥ ਤੇ ਚਰਚਾ ਕਰਦਿਆਂ ਅਸੀ' ਅਰਥ ਦੇ ਤਿਨ ਤੱਤਾਂ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ 
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ਕੀਤਾ ਹੈ : ਵਾਚਰਥ, ਲੱਖਣਾਰਥ ਅਤੇ ਪ੍ਰਯੋਗ-ਖੋਤਰ । ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ ਇਨ੍ਹਾਂ ਤਿੰਨਾਂ 
ਤੱਤਾਂ ਦੀ ਸਮਾਨਤਾ ਹੈ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਪੂਰਣ ਸਮਾਨਾਰਥਕ ਸ਼ਬਦ ਆਖਦੇ ਹਨ; ਜਿਨ੍ਹਾਂ 
ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ ਇਨ੍ਹਾਂ ਤੱਤਾਂ ਦੀ ਪੂਰਣ ਸਮਾਨਤਾ ਨਹੀ ਹੈ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਆਂਸ਼ਿਕ ਸਮਾਨਾਰਥਕ 
ਸ਼ਬਦ ਆਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਪੂਰਣ ਪਰਿਆਇ ਹੋਣ ਦੀ ਇਕ ਹੌਰ ਕਸੌਟੀ ਕੌਸ਼ੀ 
ਇਕਾਈਆਂ ਦੀ ਪਰਸਪਰ ਪਰਿਵਰਤਨਸ਼ੀਲਤਾ ਅਤੇ ਬਦਲ ਦੀ ਹੈ। ਦੋ ਕੌਸ਼ੀ 
ਇਕਾਈਆਂ ਤਾਂ ਹੀ ਪੂਰਣ ਪਰਰਿਆਇ ਹੋ ਸਕਦੀਆਂ ਹਨ ਜੇ ਇਹ ਹਰੇਕ ਪ੍ਰਸੰਗ ਵਿਚ 
ਇਕ ਦੂਜੇ ਦਾ ਵਿਕਲਪ ਬਣਨ ਦੀ ਸਮਰਥਾ ਰਖਦੀਆਂ ਹਨ । ਪਰੋਤ੍ਹ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ 
ਇਹ ਵਰਤਾਰਾ ਕਦੇ-ਕਦਾ£)" ਹੀ ਉਪਲਬਧ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਸਮਾਨਾਰਥਕ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ ਕਰਝ 
ਪ੍ਰਸੇਗਾਂ ਵਿਚ ਤਾਂ ਇਕ ਦੂਜੇ ਦੀਥਾਂ ਰਖਿਆ ਜਾ ਸਕਦ' ਹੈ, ਪਰੋਤ੍ਰ ਸਾਰੇ ਪ੍ਰਸੈਗਾਂ 
ਵਿਚ ਨਹੀ”, ਜਿਵੇ' ਖੋਜਾਬੀ ਵਿਚ ਮੱਲ ਅਤੇ ਭਲਵਾਨ 'ਕ੍ੁਸ਼ਤ। ਕਰਨ ਵਾਲਾ' ਦੇ ਅਰਥਾਂ 
ਵਿਚ ਤਾਂ ਅਰਥ-ਸਮਾਨਤਾ ਰਖਦੇ ਹਨ, ਪਰੋਤ੍ਰ ਜਦੋ" ਮਾਂ ਆਪਣੇ ਬੱਚੇ ਨੂੰ ਪਿਆਰ ਨਾਲ 
ਪੁਰਕਾਰਦੀ ਹੋਈ ਕਹਿੰਦੀ ਹੈ 'ਮਰੇ ਮੱਲ, ਔਨ ਜ਼ਿੱਦ ਨਹੀ ਕਰੀਦ' ਤਾਂ ਇਸ ਵਾਕ 
ਵਿਚ ਮੱਲ ਦੀ ਥਾਂ ਭਲਵਾਨ ਦੀ ਵਰਤੋ" ਨਹੀ" ਕੀਤੀ ਜਾ ਸਕਦੀ। ਇੰਜ ਹੀ ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ 
ਦੇ 8੦600081 ਅਤੇ 360618181 ਦੀ '0105031' ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਵਿਚ ਵਰਤੋਂ" ਨੂੰ 
ਬਿਨਾਂ ਕਿਸੇ ਅਰਥ-ਪਰਿਵਰਤਨ ਦੇ ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਵਾਕ ਵਿਚ ਇਕ ਦੂਜੇ ਦੀ ਥਾਂ ਰੱਖਿਆ 
ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ 

11 80011 1੧ &॥111 ੮੧8੩5 _ 3000210 81/€%01166181. 
ਪਰੋਤ੍ਰ 16$ 801) 15 €੧6028101141 ਵਾਕ ਵਿਚ ੬86€]110081 ਦੀ ਥਾਂ ਜੇ 
868109181 ਰੱਖੋ ਦਿੱਤਾ ਜਾਵੇ ਤਾਂ ਅਰਥ ਦੇ ਅਨਰਥ ਹੋ ਜਾਣ ਦੀ ਸੈਭਾਵਨਾ ਹੈ । 


3.6.1 ਸਮਾਨਾਰਥਕਤਾ ਅਤੇ ਸ਼ਬਦ-ਸੈਗਤ : ਕੁਝ ਪਰਿਆਇ ਕੁਝ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਸ਼ਬਦਾਂ 
ਦੀ ਸੈਗਤ ਵਿਚ ਹੀ ਪ੍ਰਯੋਗ ਕੀਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ, ਦੂਜਿਆਂ ਨਾਲ ਨਹੀ"। ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ 
ਚਿੱਟਾ ਅਤੇ ਸਫ਼ੈਦ ਦੀ ਮਿਸਾਲ ਪ੍ਰਸਤੁਤ ਕੀਤੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ ਜਿਵੇਂ" ਚਿੱਟਾ/ਸਫ਼ੇਦ ਰੰਗ 
ਆਦਿ । ਪਰੰਤੂ ਜਦੋਂ" ਇਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ) ਸੰਗਤ ਹਾਥੀ ਨਾਲ ਹੋਵੇਗੀ ਤਾਂ ਅਸੀ 
ਸਫ਼ੈਦ ਹਾਥੀ ਹ ਕਹਾਂਗੇ, ਚਿੱਟਾ ਹਾਥੀ ਨਹੀ” । ਹਾਥੀ ਦੀ ਸੰਗਤ ਵਿਚ ਸ਼ਬਦ ਸਫ਼ੇਦ ਹੀ 
ਉਪਯੁਕਤ ਰਹੇਗਾ । ਇਸੇ ਪ੍ਰਕਾਰ, ਅੰਗ੍ਰੰ ਜ਼ੀ 0੪40001 ਅਤੇ 94005600€ 'ਸੁੰਦਰਤਾ' 
ਦੇ ਅਰਥ ਵਿਚ ਇਕ ਦੂਜੇ ਦੇ ਪਰਿਆਇ ਹਨ। ਪਰਤ ਸ਼ਬਦ-ਸੈਗਤ ਸਮੋ” ਇਨ੍ਹਾਂ 
ਸਾਮੁਣੇ ਚੌਣ ਦਾ ਪ੍ਰਸ਼ਨ ਆ ਖੜ੍ਹਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਜਿਵੇ ॥੪20001 ਸ10596/੮੦696ਣ ਦੀ 
ਥਾਂ ਤੇ 1406560706 ॥1੪੧16/੪016€ ਨਹੀ” ਵਰਤਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ । 

3.6.2 ਸਮਾਨਾਰਥਕਤਾ ਅਤੇ ਬਹੁਅਰਥਕਤ। ; ਸਮਾਨਾਰਥਕਤਾ ਦਾ ਸਿਧਾਂਤ 
ਬਹੁਅਰਥਕ ਸ਼ਬਦਾਂ ਡੇ ਪ੍ਰਯੋਗ; ਨਹੀ" ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ । ਜਿਵੇ" ਪਹਿਲਾਂ ਦਰਸਾਇਆ 
ਗਿਆ ਹੈ, ਦੌ ਸ਼ਬਦ ਆਪਣੇ ੍੍ਝ ਗਮ ਅਰਥਾਂ ,ਵਿਚ ਸਮਾਨਾਰਥਕ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹਨ, ਪਰੈਤ੍ਹ 
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ਦੋ ਬਹੁਅਰਧਕ ਸ਼ਤਦਾਂ ਦੇ ਸਾਰੇ ਅਰਥ ਸਮਾਨਾਰਥਕ ਨਹੀ” ਹੋ ਸਕਦੇ ਜਿਵੇ" ਜਾਚਣਾ ਅਤੇ 
ਪੜਤਾਲਣਾ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ ਵਿਚਾਰਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ । 
ਜਾਚਣਾ : 1. ਪਰਖਣ', ਸਿੱਧ ਕਰਨਾ; ਅਨੁਮਾਨਣਾ, ਅਟਕਲ ਲ:ਉਣਾ; 2. ਮੰਗਣਾ, 
ਦਰਖ'ਸਤ ਕਰਨਾ, ਮਿੰਨਤ ਕਰਨਾ; 3. ਚਾਹੁਣਾ । 
ਪੜਤਾਲਣ' : 1. ਜਾਂਚਣਾ, ਛਾਣਬੀਨ ਕਰਨਾ; 2. ਘੋਖਣਾ, ਖੋਜ ਕਰਨਾ । 
ਸਪਸ਼ਟ ਹੈ ਕਿ ਵਿਭਿੰਨ ਅਰਥਾਂ ਦੇ ਪਰਰਿਆਇਆਂ ਵਿਚ ਕੋਈ ਸਮਾਨਾਰਥਕਤਾ 
ਨਹੀ” ਹੈ । 


ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਪੂਰਣ ਪਰਿਆਇਆਂ ਦੀ ਦੂਜੀ ਸ਼ਰਤ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ 
ਵਿਪਰੀਤਾਰਥਕ ਸ਼ਬਦ ਜਾਂ ਵਿਪਰਿਆਇ ਸਮਾਨ ਹੋਣ । ਪਰੋਤੂ ਭਾਸ਼ਾ-ਪ੍ਰਬੈਧ ਦਾ 
ਵਿਸ਼ਲੋਸ਼ਣ ਕਰਨ ਤੇ ਪ੍ਰਤੱਖ ਹੋ ਜਾਦਾ ਹੈ ਕਿ ਸਮਾਨਾਰਥਕ ਸਬਦਾਂ ਦੇ ਵਿਭਿੰਨ ਅਰਥਾਂ 
ਦੇ ਵਿਭਿੰਨ ਪਰਿਅਆਇ ਹੈਂਦੇ ਹਨ । ਉਦਾਹਰਣ ਵਜੋ, ਪੰਜਾਬੀ ਢਿੱਲਾ ਅਤੇ ਸੁਸਤ 
ਸਮਾਨਾਰਥਕ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ ਵੇਖਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। 
ਢਿੱਲ : ਕਸਿਆ ਦਾ ਵਿਪਰੀਤਾਰਥਕ ਸ਼ਬਦ (ਜਿਵੇ' ਢਿੱਲਾ/ਕਸਿਆ ਮੰਜਾ) 
ਸੁਸਤ : ਚੁਸਤ ਦਾ ਵਿਪਰੀਤਾਰਥਕ ਸ਼ਬਦ (ਜਿਵੇ" ਸੁਸਤ/ਚੁਸਤ ਬੰਦਾ) । 

ਇੰਜ ਹੀ ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ ਹਿਗ; ਅਤੇ ॥੦੦ ਦੇ ਸਮਾਨਾਰਥਕ ਸ਼ਬਦ ਹਨ । 
ਹੈ : 00511 01 10050 (35 10 010/10056 08615100) 
1370 : 0051੧ 01 507 (35 ੧ ॥870/507 ੧0105). 
3.6.3 ਕੋਸ਼ ਵਿਚ ਸਮਾਨਾਰਥਕਤਾ ਦਾ ਨਿਭਾਅ : ਕੌਸ਼ਕਾਰ ਕੋਸ਼ ਤਿਆਰ ਕਰਨ ਸਮੇ' ਜਦੋ" 
ਪਰਿਆਇਆਂ/ਸਮਾਨਾਰਥਕਤਾ ਦੀ ਗੱਲ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਉਦੋ" ਉਹ ਆਸ਼ਿਕ ਪਰਰਆਇਆਂ 
ਦੀ ਹੀ ਗੱਲ ਕਰ ਰਿਹਾ ਹ੍ਰੰਦਾ ਹੈ, ਕਿਉ'ਕਿ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਪੁਰਣ ਪਰਿਆਇ ਦੁਰਲੱਭ 
ਹੂੰਦੇ ਹਨ । ਇਜੇ ਕਰਕੇ ਕੁਝ ਪ੍ਰਮੈਗਾਂ ਵਿਚ ਅਰਥ-ਸਮਾਨਤਾ ਕਰਕੇ ਹੀ ਦੋ ਸ਼ਬਦ ਇਕ 
ਦੂਜੇ ਦਾ ਬਦਲ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹਨ, ਸਾਰੇ ਪ੍ਰਸੰਗਾਂ ਵਿਚ ਨਹ"। ਇਥੇ ਇਹ ਤੱਥ ਮੁੜ 
ਦਹਰਾਉਣਾ ਅਨੁਾਂਚਤ ਨਹੀ” ਰੋਵੇਗਾ ਕਿ ਕੌਸ਼ ਵਿਚ ਪਰਿਆਇਆਂ ਦੀ ਵਰਤ' ਅਰਥ 
ਦੀ ਵਿਆਖਿਆ ਅਤੇ ਸਪਸ਼ਟਤਾ ਲਈ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਦੁਭਾਸ਼ੀ ਕੌਸ਼ ਵਿਚ ਦੋ 
ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਸਮਤੁੱਲ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨਾਲ ਅਰਥਾਂ ਨੂੰ ਸਪਸ਼ਟ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਸਮਭਾਸ਼ੀ 
ਕੋਸ਼ ਵਿਚ ਇਕੋ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਸਮਾਨਾਰਥਕ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨਾਲ ਅਰਥ ਨੂੰ ਪ੍ਰਗਟਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 
ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਅਸੀ" ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਸ਼ਬਦ-ਸਮੂਹ ਨੂੰ ਵਾਚ ਸਕਦੇ ਹਾਂ : 





ਦੌੜਨਾ : ਤੇਜ਼ੀ ਨਾਲ ਚੱਲਣਾ । 
ਨਸੱਣਾ : ਨਲ ਭਜਣਾਂ / ਰਮ .। ਨ ।੭,੬€1 9੯5੧੬” - 
ਭੰਜਣਾ : ਦੌੜਨਾ, ਨੌਸਣਾ। _ 0&6;( “੫੨. ੧੪,੮੯੯ %% ੬੨੩ 8: ਤਾਏ 


&!;5, 2, .%: ।ਸ, ੧੩੬੫11੪੪ਾ੧'. 
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ਇਥੇ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਅਰਥ ਨੂੰ ਸਪਸ਼ਟ ਕਰਨ ਲਈ ਵਿਆਖਿਆ ਜਾਂ ਪਰਿਆਇਆਂ 
ਦੀ ਵਰਤੋ" ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ । ਹਿੰਦੀ ਦੇ ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਸ਼ਬਦ-ਸਮੂਹ ਨੂੰ ਵੇਖੋ : 
ਖਾਨਾ : ਖਾਣਾ (ਸਾਧਾਰਣ ਸ਼ਬਦ ਵਜੋ' ਵਰਤਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ) 
ਜੀਮਨਾ ; ਖਾਣਾ (ਰਸਮੀ) 
ਭਕਸ਼ਣਾ : ਨਿਗਲਨ' 
| ਲੀਲਨਾ : ਹਾਬੜਨਾਂ 
| ਹੁੜਨਾ : ਤੂੜਨਾ 
ਭੋਜਨ ਕਰਨਾ : ਖਾਣ' ਖਾਣਾ (ਰਸਮੀ) । 


ਹ ਹ ਅਸੀ" ਦੇਖਦੇ ਹਾਂ ਕਿ ਇਸ ਸ਼ਬਦ-ਸਮੂਹ ਵਿਚ ਖਾਨਾ ਹੀ ਕੇਵਲ ਅਜਿਹਾ ਸ਼ਬਦ 
ਹੈ ਜਿਸ ਦਾ ਕੇਵਲ ਵਾਚਾਰਥ ਹੈ । ਬਾਕੀ ਸਾਰੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਇਸ ਅਰਥ ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ 
| ਲੱਖਣਾਜਥ ਵੀ ਹਨ । ਸਾਂਝੇ ਸ਼ਬਦ ਨੂੰ ਪ੍ਰਭਾਵੀ ਪਰਿਆਇ ਆਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਇੱਜ 
ਹ, ਪੰਜਾਬੀ ਸਮਾਂ, ਕਾਲ, ਵੇਲਾ ਦਾ ਅਰਥ 'ਵਕਤ' ਹੈ। ਸਮੇਂ ਦਾ ਸਾਧਾਰਣ ਅਰਥ 
| ਵਕਤ ਦਾ ਹੈ; ਕਾਲ ਇਕ ਨੁਕਤੇ ਤ' ਦੂਜੇ ਨੁਕਤੇ ਤਕ ਸਮਾਂ-ਸੀਮਾ ਹੈ ; ਵੇਲਾ ਸਮੇ' ਦਾਂ 
ਹ ਰ ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਨੁਕਤਾ ਜਾਂ ਭਾਗ ਹੈ ਜਿਵੇ" ਸੰਧਿਆ ਵੇਲਾ, ਛਾਹ ਵੇਲਾ ਆਦਿ । ਇਸ ਸਮੂਹ 
[ ਵਿਚ ਸਮੋ' ਦੀ ਵਰਤੋ' ਆਮ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਇਹ ਪ੍ਰਭਾਵੀ ਅਤੇ ਸਾਂਝਾ ਪਰਿਆਇ ਹੈ । 
ਕਹਿਣ ਦਾ ਭਾਵ ਇਹ ਕਿ ਕੌਸ਼ਕਾਰ ਆਪਣੇ ਕੌਸ਼ ਵਿਚ ਸ਼ਬਦ-ਸਮ੍ਹਹ ਵਿਚੋਂ" ਪ੍ਰਭਾਵੀ 
ਪਰਿਆਇ ਦੀ ਵਰਤ ਅਪ੍ਰਭਾਵੀ ਪਰਿਆਇਆਂ ਦੀ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਲਈ ਕਰਦਾ ਹੈ । 





ਹ ਉਪਰ ਦਰਸਾਇਆ ਗਿਆ ਹੈ ਕਿ ਕੌਜ਼ਕਾਰ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਪ੍ਰਤਿਮਾਨਕ ਲੱਛਣਾਂ 
(੮2160781 €ਿ8੯01੯5) ਦੇ ਆਧਾਰ ਤੇ ਕੌਸ਼ੀ ਅਰਥ ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਕਰਦਾ ਹੈ । ਰ 
ਸਮਾਨਾਰਥਕ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਦਾ ਨਿਖੇੜਾ ਕਰਨ ਲੱਗਿਆਂ ਵੀ ਉਹ ਇਸੇ ਕਸੌਟੀ ਦੀ 
ਵਰਤੋਂ" ਕਰਦਾ ਹੈ । 
ਜੇ ਅਸੀ" ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਭਾਸ਼ਾ-ਪ੍ਰਬੋਧ ਦਾ ਜ਼ਰਾ ਗਹੁ ਨਾਲ ਅਧਿਐਨ ਕਰੀਏ, ਤਾਂ 
ਅਣਗਿਣਤ ਪਰਰਿਆਇ ਸਹਿਜੇ ਹੀ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀਗੋਚਰ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਲਗਭਗ ਹਰੇਕ ਵਿਆ- 
ਕਰਣਕ ਕੋਟੀ, ਇਥੋ' ਤਕ ਕਿ ਮੁਹਾਵਰਿਆਂ ਅਤੇ ਅਖੌਤਾਂ ਆਦਿ ਦੇ ਪਰਿਆਇ ਵੀ 
ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਵਿਚ ਉਪਲਬਧ ਹਨ । ਇਥੇ ਅਸੀ" ਇਸ ਸੋਕਲਪ ਦੇ ਵਿਸਤਾਰ ਵਿਚ 
ਨਹੀ' ਜਾਵਾਂਗੇ, ਬਲਕਿ ਕੇਵਲ ਨਮਨੇ-ਮਾਤਰ ਅਤੇ ਸੰਕੇਤ-ਮਾਤਰ ਪੰਜਾਬ) ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ 
ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਪਰਰਿਆਇਆਂ ਦਾ ਉਲਖ ਕਰਨ ਦਾ ਯਤਨ ਕਰਾਂਗੇ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਸੰਭਾਵਨਾਵਾਂ 
ਦਾ ਕੌ਼ਕਾਰ ਨੂੰ ਕੌਸ਼ ਨਿਰਮਾਣ ਸਮੇ' ਧਿਆਨ ਰੱਖਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ : 
(1) ਸਭਿਆਚਾਰਕ ਆਦਾਨ-ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਾਰਣ ਵਿਦੇਸ਼ੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਅਤੇ ਵਿਭਿੰਨ ਸ੍ਰਤਾਂ 
ਦੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਦੇ ਪ੍ਰਵੇਸ਼ ਕਰਕੇ ਪਰਿਆਇ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀਗੋਚਰ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਜਿਵੇ” 
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ਦਸਤ/ਹੱਥ ; ਗੂਲ/ਫੁੱਲ ; ਸੋਸਾਰ, ਜੱਗ, ਜਹਾਨ, ਜਗਤ, ਦੂਨੀਆਂ ; ਸੁਰਗ, 
ਜੱਨਤ, ਬਹਿਸ਼ਤ ; ਭਵਨ, ਇਮਾਰਤ, ਬਿਲਡਿੰਗ ; ਸ਼ਾਦ), ਵਿਆਹ ; ਲੀਡਰ, 
ਨੇਤਾ ; ਕਸ਼, ਡਿਕਸ਼ਨਰੀ ਆਦਿ । 

ਸਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਇਕ ਧਾਤੂ ਤੋ" ਵਿਉਤਪੰਨ ਪਰਿਆਇ ਜਿਵੇਂ' ਪੁੱਤਰ, ਪੁੱਤ ; ਪੱਤਰ, 
ਪੱਤਾ ; ਲਾਭ, ਲਾਹਾ ; ਬਰਸ, ਵਰ੍ਹਾ ; ਵਿਸ਼ਵਾਸ, ਵਿਸਾਹ ; ਅਸਤਬਲ, ਤਬੇਲਾ ; 
ਦਿਮਾਗ, ਮਗ਼ਜ਼ ; ਤਲਵਾਰ, ਤੇਗ਼ ) ਕਾਪੀ, ਨੋਟਬੁਕ ਆਦਿ । 

ਸ੍ਰੋਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਵਿਭਿੰਨ ਧਾਤੂਆਂ ਤੋ' ਵਿਉਤਪੰਨ ਪਰਿਆਇ ਜਿਵੇ' ਸਮਾਂ, ਵੈਲਾ ; 
ਪਿਆਰ, ਪ੍ਰੇਮ ; ਦੌਸਤੀ, ਯਾਰੀ ; ਮੁਸੀਬਤ, ਆਫ਼ਤ ਆਦਿ । 

ਉਪਭਾਸ਼ਾਈ ਸਮਾਨਤਾ ਕਾਰਣ ਪ੍ਰਚੱਲਤ ਪਰਿਆਇ ਜਿਵ' ਅਨੌਭੜ, ਓਪਰਾ ; 
ਗੱਭਾ, ਵਿਚਾਲਾ ; ਡਿੱਗੜ, ਬੀਮਾਰ ; ਬੋਭਾ, ਬਹੁਤ ; ਹਰਖ, ਗੁੱਸਾ ; ਦਿਨ, 
ਦਿਹੋ ; ਕਮ=-ਅਕਲ, ਕਮੱਕਲ ਆਦਿ । 

ਵਿਭਿੰਨ ਭਾਸ਼ਾ ਸ਼ੈਲੀਆਂ ਅਤੇ ਰਜਿਸਟਰਾਂ ਕਾਰਣ ਉਪਲਬਧ ਪਰਿਆਇ ਜਿਵੇ” 
ਮਰਨਾ, ਚਲਾਣਾ ਕਰਨਾ ; ਜਾਣਾ, ਦਫ਼ਾ ਹੋਣਾ ; ਦਾਰੂ, ਦਵਾਈ) ; ਲਾੜਾ, 
ਕੱਪੜਾ ; ਟੋਟਾ, ਝਗੜਾ ; ਕਲਗੀ ਵਾਲਾ, ਬਾਜਾਂ ਵਾਲਾ, ਦਸ਼ਮੇਸ਼ ਪਿਤ ; ਗੱਠਾ, 
ਗੈਢਾ, ਪਿਆਜ਼, ਰੁੱਪਾ ; ਕੱਛ, ਕੱਛਾ, ਕਛਹਿਰਾ, ਨਿੱਕਰ ; ਹਨੇਰੀ, ਝੱਖੜ, ਭੂਤਨੀ ; 
ਖੀਰ, ਤਸਮਈ, ਬਾਮਣੀ ਆਦਿ । 

ਤਤਸਮਤਾ ਅਤੇ ਤਦਭਵਤਾ ਕਾਰਣ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਪਰਿਆਇ ਜਿਵੇ" ਥਾਂ, ਸਥਾਨ ) 
ਸੁਨੇਹਾ, ਸੈਦੇਸ਼ ; ਪੁਰਖ, ਪੁਰਸ਼ ; ਹੱਥ, ਹਸਤ ; ਸ਼ਬਦ, ਸੱਦ ; ਕ੍ਰਸ਼ਟ, 
ਕੌੜ੍ ਆਦਿ । 

ਕਈ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਪਹਿਲੇ ਅਰਥ ਅਪ੍ਰਚਲਿਤ ਹ ਜਾਣ ਕਰਕੇ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਪਰਿਆਇ 
ਉਪਲਬਧ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਜਿਵੇ" ਹਰੀਜਨ, ਅਛੂਤ ; ਪੰਡਿਤ, ਬ੍ਰਾਹਮਣ ; ਮਿਰਗ, 
ਹਿਰਨ ਆਦਿ । 

ਕੁਝ ਸ਼ਤਦਾਂ ਦਾ ਭਾਵਕ ਮੁੱਲ ਅਧਿਕ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਪਰਿਆਇ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਹੁੰਦੇ ਹਨ 
ਜਿਵੇ” ਕੌਜਸ, ਸਮ, ਕਿਰਸੀ, ਚੀਪੜ, ਲੀਚੜ ਦ! ਸਾਂਝ ਅਤੇ ਪ੍ਰਭਾਵੀ ਅਰਥ 
'ਕਿਫ਼ਾਇਤੀ' ਦਾ ਹੈ, ਪਰੋਤ੍ਰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋ" ਹਰਕ ਦਾ ਪ੍ਰਚਲਨ ਦੇ ਆਧਾਰ ਤੇ 
ਭਾਵਕ ਮੁੱਲ ਭਿੰਨ ਭਿੰਨ ਹੈ । ਇੰਜ ਹੀ 1], 00110; 01106147, 
61415180; ਮਰਨਾ, ਦਿਹਾਂਤ ਹੋਣਾ ਆਦਿ । 

ਕਈ) ਸ਼ਬਦਾ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਸ਼ਬਦ-ਸੈਗਤ ਕਰਕੇ ਸੀਮਿਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਸ਼ਬਦ 
ਕੇਵਲ ਦੂਜੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨਾਲ ਮਿਲ ਕੇ ਹੀ ਪੂਰਣ ਸਾਰਥਕਤਾ ਗ੍ਰਹਿਣ ਕਰਦੇ ਹਨ । 
ਜੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ ਅਲਗ ਕਰਕੇ ਕਿਸੇ ਹੋਰ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਸੌਗਤ ਵਿਚ ਰੱਖ ਦਿੱਤਾ 
ਜਾਵੇ ਤਾਂ ਉਹ ਆਪਣੀ ਸਾਰਥਕਤਾ ਗੁਆ ਬੈਠਦੇ ਹਨ ਜਿਵੇ ਕਰੇਵਾ ਕਰਨਾ ਅਤੇ 
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ਚਾਦਰ ਪਾਉਣਾ ਪ੍ਰਚਲਨ ਅਨਸਾਰ ਸ਼ੁੱਧ ਅਤੇ ਸਹੀ ਪ੍ਰਯੋਗ ਹੈ, ਪਰੋਤ੍ਹ ਕਰੇਵਾ 
ਪਾਉਣਾ ਅਤੇ ਚਾਦਰ ਕਰਨਾ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਸ਼ਬਦ-ਸੈਗਤ ਦੇ ਨਿਯਮਾਂ ਦੀ ਪੂਰਤੀ 
ਨਹੀ" ਕਰਦਾ । 

(10) ਕਈ ਵਾਰੀ ਕਿਸੇ ਦੌ ਵਿਭਿੰਨ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਅਗੇਤਰਾਂ-ਪਿਛੋਤਰਾਂ ਦੀ ਵਰਤੇ” 
ਕਾਰਣ ਵਿਭਿੰਨ ਪਰਿਆਇ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਜਿਵੇ“ ਅਨਾਮ, ਗੁਮਨਾਮ; 
ਬਰਾਬਰੀ, ਸਮਾਨਤਾ, ਸਮਤਾ; ਅੱਖ, ਔਖਿਆਈ; ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾਵਾਂ, ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾਈਆਂ; 
ਵਿਹਲਾ, ਵਿਹਲੜ ਆਦਿ । 

(11) ਅਰਥ-ਵਿਸਤਾਰ ਨਾਲ ਸ਼ਬਦ ਵਾਚਾਰਥ ਦਾ ਤਿਆਗ ਕਰ ਕੇ ਲੱਖਣਾਰਥ ਗ੍ਰਹਿਣ 
ਕਰ ਲੈਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਵੀ ਪਰਰਿਆਇਆਂ ਦਾ ਕਾਰਣ ਬਣਦਾ ਹੈ ਜਿਵੇ" ਬਗਲਾ, 
ਪਖੋਡੀ; ਚਮਚਾ, ਝੌਲੀਚੁੱਕ; ਖੂਨ, ਹੱਤਿਆ। ਲਾਠੀ, ਸਹਾਰਾ ਆਦਿ । 

(12) ਕਈ ਵਾਰੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਬਾਰੇ ਗ਼ਲਤ ਧਾਰਣਾ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਹੋਣ ਕਰਕੇ 
ਪਰਿਆਇ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਹੋਂ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਜਿਵੇ ਡਾਕਖਾਨਾ, ਹਸਪਤਾਲ ਆਦਿ । 

(13) ਕਈ) ਵਾਰ) ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਸ਼ਿਸ਼ਟ ਜਾਂ ਸਾਹਿਤਕ ਪ੍ਰਯੋਗ ਕਰਕੇ ਵੀ ਪਰਿਅਫਿ 
ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀਗੋਚਰ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਜਿਵੇ ਸੂਰਮਾ, ਅੰਨ੍ਹਾ; ਮਾਤਾ, ਚੇਚਕ; ਰਾਜਾ, ਨਾਈ; 
ਮਿਹਤਰ, ਭੰਗੀ; ਹਰੀਜਨ, ਅਛੂਤ; ਦਰਸ਼ਨ ਕਰਨਾ, ਦੇਖਣਾ; ਸੁਰਗਵਾਸ ਹੋਣਾ, 
ਮਰਨਾ; ਪਧਾਰਨਾ, ਆਉਣਾ ਆਦਿ । ਰ 

(14) ਧੁਨੀ=ਅਨੁਕਰਣ ਕਰਕੇ ਵੀ ਪਰਿਆਇ ਉਤਪੰਨ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਜਿਵੇ” ਗੁੜਗੁੜੀ, 
ਹੁੱਕਾ; ਡਮਡਮ, ਢੌਲ; ਫਿਟਫਿਟੀਆ, ਮੋਟਰਸਾਈਕਲ; ਕਾਂ=ਕਾਂ, ਕਾਂ ਆਦਿ । 

(15) ਲੇਖਕਾਂ ਦੇ ਆਪਣੇ ਮੂਲ ਨਾਂ ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ ਕੌਈ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਤਖ਼ੱਲਸ ਜਾਂ ਉਪਨਾਮ 
ਗ੍ਰਹਿਣ ਕਰਨ ਨਾਲ ਵ) ਪਰਿਆਇ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਜਿਵੇ ਅਮ੍ਰਿਤ ਕੌਰ, । 
ਅਮਿ੍‌ਤਾ ਪ੍ਰੀਤਮ; ਇੰਦਰਜੀਤ, ਇਮਰੌਜ਼; ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ _ਕ੍ਰਮਾਰ, _ਅਮਿਤੰਜ; 
ਜਗਤਾਰ ਸਿੰਘ, ਜਗਤਾਰ ਪਪੀਹਾ; ਬੇਨਤੀ ਸਰੂਪ, ਭੂਸ਼ਣ; ਰਘਬੀਰ ਸਿੰਘ, 
ਰਘਬੀਰ ਸਿੰਘ ਸਿਰਜਣਾ ਆਦਿ । 

(16) ਇਕ ਸ਼ਬਦ ਸਾਧਾਰਣ ਅਤੇ ਦੂਜਾ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਹੋਣ ਕਾਰਣ ਵੀ ਪਰਿਆਇ ਦ੍੍‌੍‌ਸ਼ਟੀ- 
ਗੌਚਰ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਜਿਵੇ" ਸ਼ਕਤੀ, ਉਰਜਾ; ਵਹਿਣ, ਪ੍ਰਵਾਹ; ਕਮਿਸ਼ਨ, ਆਯੋਰ; 
ਅਸਲੀ, ਵਾਸਤਵਿਕ; ਪੂਰਣ, ਸੰਪੂਰਣ; ਮਾਪ, ਪਰਿਮਾਪ; ਖਾਲ), ਸ਼ੂਨ; ਆਵਾਜ਼, 
ਧੁਨੀ ਆਦਿ । 

(17) ਕਿਸੇ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਕਿਸੇ ਵਰਗ-ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਵਲੋ“ ਵਰਤੋ" ਕਰਕੇ ਪਰਿਆਇ ਜਨਮੇ 
ਲੰ'ਦੇ ਹਨ ਜਿਵੇ ਅਰਥੀ, ਜਨਾਜ਼ਾ; ਬਰਤ, ਰੋਜ਼ਾ; ਵੁਜ਼ਹ, ਪੰਜ ਅਸ਼ਨਾਨਾ; 
ਦਫ਼ਨਾਉਣਾ, ਸਸਕਾਰ ਕਰਨਾ ਆਦਿ । 

(18) ਇਕ ਸ਼ਬਦ ਵਿਦੇਸ਼ੀ/ਮੋਗਵਾਂ ਅਤੇ ਦੂਜਾ ਦੇਸੀ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਵੀ ਪਰਿਆਇ 
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ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਜਿਵੇ" ਰੇਡੀਓ, ਆਕਾਸ਼ਬਾਣੀ; ਆਬ, ਜਲ; ਨਿੱਕਰ; 
ਕੱਛਾ ਆਦਿ । 

(19) ਇਕ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਬੋਲਚਾਲ ਵਿਚ ਦੂਜੇ ਸ਼ਬਦ ਨਾਲੋ' ਅਧਿਕ ਵਰਤੋਂ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਜਿਵੇ” 
ਸੱਪ, ਸਰਪ; ਪਾਣੀ, ਜਲ; ਸਕੂਲ, ਪਾਠਸ਼ਾਲਾ; ਕਿਤਾਬ, ਪੁਸਤਕ ਆਦਿ। 

(20) ਇਕ ਸ਼ਬਦ ਦੂਜੇ ਨਾਲੋ! ਅਧਿਕ ਤਕਨੀਕ ਜਾਂ ਕਿੱਤਾ-ਸੂਚਕ ਹੋਂ ਸਕਦਾ ਹੈ 
ਜਿਵੇ" ਸੰਰਚਨਾ, ਢਾਂਚਾ; ਅਸਤਿੱਤਵ, ਹੋ'ਦ; ਅਵਸ਼ੇਸ਼, ਰਹਿੰਦ-ਖੂਹਦ/ਗਾਦ; 
0]710810102151, €$€ 00107; ]8€011806131, ੮1110 5770618115 
ਆਦਿ । 

(21) ਬਾਲ-ਬੌਲੀ ਕਰਕੇ ਵੀ ਪਰਿਆਇ ਰੱਦ ਵਿਚ ਆਉਦੇ ਹਨ ਜਿਵੇ' ਸੁਸੂ, 
ਪਿਸ਼ਾਬ; ਪੰਟੀ, ਟੁੱਟੀ; ਚੀਜੀ, ਚੀਜ਼ ਆਦਿ । 

(22) ਵਰਜਿਤ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਥਾਂ ਸ਼ਿਸ਼ਟ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਕਰਨ ਨਾਲ ਵੀ ਪਰਿਆਇ 
ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਹੋਂ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਜਿਵੇਂ“ ਹੱਗਣਾ, ਜੰਗਲਪਾਣੀ ਜਾਣਾ; ਮੂਤਣਾ, ਪਿਸ਼ਾਬ 
ਕਰਨਾ; ਯਹਿਣਾ, ਸੰਭੋਗ ਕਰਨਾ; ਚਿੱਤੜ, ਢੂਈ; ਸੰਮਾ, ਦੁੱਧੀ/ਛਾਤੀ; ਨਾਈ, 
ਰਾਜਾ; ਚੂੜਾ, ਮਜ੍ਹਬੀ; ਚਮਾਰ, ਰਮਦਾਸੀਆ; ਝਿਊਰ, ਮਹਿਰਾ; ਕਰਾੜ, ਬਾਣੀਆ; 
ਛੀ'ਬਾ, ਦਰਜੀ; ਬਾਹਮਣ, ਪੰਡਤ ਆਦਿ । 
ਉਪਰ-ਵਰਣਿਤ ਪਰਿਆਇਆਂ ਨੂੰ ਨਮੂਨੇ ਵਜੋ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ। ਇਨ੍ਹਾਂ 

ਦੇ ਇਲਾਵਾ ਵੀ ਅਨੇਕਾਂ ਪਰਿਆਇ ਭਾਸ਼ਾ-ਪ੍ਰਬਧ ਵਿਚ ਉਪਲਬਧ ਹੂੰਦੇ ਹਨ । ਇਹ 

ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ ਦੀ ਅਧਿਕ ਸਮਝਗੋਚਰੇ ਅਤੇ ਸਪਸ਼ਟ ਢੇਗ ਨਾਲ ਵਿਆਖਿਆ ਅਤੇ 
ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਦੇਣ ਵਿਚ ਸਹਾਈ ਹੁੰਦੇ ਹਨ, ਪਰੈਤੂ ਇਕ ਪਰਿਆਇ-ਸਮੂਹ ਦੇ ਦੂਜੇ 
ਪਰਿਆਇ-ਸਮੂਹ ਨਾਲ ਖਲਤ-ਮਲਤ ਹੋਣ ਤੱ" ਸਦਾ ਸਚੇਤ ਅਤੇ ਸਾਵਧਾਨ ਰਹਿਣ ਦੀ 
ਲੌੜ ਹੈ ਜਿਵੇ" ਪ੍ਰਤੱਖ, ਅਪ੍ਰਤੱਖ, ਪਰੋਖ ਅਤੇ ਅਪਰੋਖ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਸਾਡੇ ਲੇਖਕਾਂ ਵਲੋ" ਆਮ 
ਪ੍ਰਯੋਗ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਪਰਤ ਕਈ ਵਾਰੀ ਉਹ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋ ਕਰਨ ਲੱਜੇ ਟਪਲ' 
ਖਾ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਪਰੋਖ ਨੂੰ 'ਪ੍ਰਤੱਖ' ਅਤੇ ਅਪਰੋਖ ਨੂੰ 'ਅਪ੍ਰਤੱਖ' ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਵਿਚ ਪ੍ਰਯੋਗ 
ਕਰਨ ਦੀ ਗ਼ਲਤੀ ਕਰ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਇਸ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ ਤੇ' ਸਦਾ ਚੁਕੇਨੇ ਰਹਿਣ ਦੀ ਲੌੜ ਹੈ ' 
3.7 ਵਿਪਰੀਤਾਰਥਕਤਾ : ਕੋਸ਼ ਨਿਰਮਾਣ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਆ ਵਿਚ ਕੇਸ਼ਕਾਰ ਦਾ ਮੁੱਖ ਉਦੇਸ਼ 
ਅਰਥਾਂ ਦੀ ਸਪਸ਼ਟਤਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਦੀ ਸਪਸ਼ਟਤਾ ਲਈ 
॥ ਉਹ ਕਈ ਵਿਧੀਆਂ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਕਰਦਾ ਹੈ ਜਿਵੇ" ਵਿਆਖਿਆ, ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ, ਪਰਿਆਇ 
ਆਦਿ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਪ੍ਰਤੱਖ ਵਿਧੀਆਂ ਕਿਹਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਕਿਉਕਿ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ 
ਅਰਥ ਦੀ ਸਪਸ਼ਟਤਾ ਅਤੇ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਲਈ ਅਨਿਵਾਰੀ ਹੈ । ਪਰੇਤ੍ਹ ਕੁਝ ਵਿਧੀਆਂ 
ਅਜਿਹੀਆਂ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਵਰਤੇ" ਹਰੇਕ ਕੌਸ਼ ਲਈ) ਲਾਜ਼ਮੀ ਨਹੀ/ ਹੈ ਜਿਵੇ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟਾਂਤੀ 
ਉਦਾਹਰਣ, ਪ੍ਰਯੋਗ, ਟੂਕਾਂ, ਨਿਰੁਕਤੀ, ਵਿਪਰਿਆਇ ਆਦਿ । ਇਹ ਵਿਧੀਆਂ ਭਾਵੈ” 
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ਅਰਥ ਦੀ ਸਪਸ਼ਟਤਾ ਵਿਚ ਸਹਾਇਤਾ ਅਵੱਸ਼ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ, ਪਰੋਤ੍ਰ ਇਹ 
ਅਨਿਵਾਰ ਨਹੀ ਹਨ, ਵਿਕਲਪਕ ਹਨ। ਵਿਪਰੀਤਾਰਥਕ ਸ਼ਬਦ ਦੇਣਾ ਕੋਜ਼ਕਾਰ ਦੀ 
ਮਰਜੀ ਤੇ ਨਿਰਭਰ ਕਰਦਾ ਹੈ । ਇੰਜ ਹੀ ਨਿਰਕਤ ਵੀ ਲਾਜ਼ਮੀ ਨਹੀ! ਹੈ । 


37.1 ਪਿਛਲੇ ਖੰਡ ਵਿਚ ਸਮਾਨਾਰਥਕ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਉਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਰੂਪ 
ਵਿਚ ਕਤੀ ਗਈ ਸੀ ਜਿਹੜੇ ਰੂਪਾਤਮਕ ਭਿੰਨਤਾ ਦੇ ਬਾਵਜੂਦ ਸਮਾਨ ਜਾਂ ਲਗਭਗ- 
ਸਮਾਨ ਅਰਥਾਂ ਦੇ ਵਾਹਕ ਹਨ । ਵਿਪਰੀਤ'ਰਬਕ ਸ਼ਬਦ ਸਮਾਨਾਰਥਕ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਉਲਟ 
ਅਰਥ ਵਿਅਕਤ ਕਰਦੇ ਹਨ । ਇਹ ਠਿਸੇ ਸ਼ਤਦ ਦੇ ਵਿਪਰੀਤ ਜਾਂ ਉਲਟੇ ਅਰਥਾਂ ਨੂੰ 
ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਦੇ ਹਨ ਜਿਵੇਂ' ਗ਼ਰੀਬ : ਅਮੀਰ, ਚੌਗ : ਬਰਾ, ਉੱਚਾ : ਨਵਾਂ ਆਦਿ । ਕੱਸ਼ 
ਵਿਚ ਇਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ` ਅਰਥਾਂ ਨੂੰ ਪਰਿਭਾਸ਼ਿਤ ਅਤੇ ਅਧਿਕ ਸਪਸ਼ਟ ਕਰਨ 
ਲਈ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਮਿਸਾਲ ਵਜੋ ਗੋਰਾ ਸਬਦ ਦੇ ਅਰਥ 'ਉਹ ਬੰਦਾ ਜਿਸ ਦੀ 
ਚਮੜ ਸਫੈਦ ਹਵੇ' ਦੇਣ ਨਾਲ ਪੂਰੇ ਭਾਵ ਦਾ ਸੈਚਾਰ ਨਹੀ' ਹੁੰਦਾ । ਇਸਦੇ ਨਾਲ 
ਬੈ₹ਟਾਂ ਵਿਚ (ਵਿਪਰਿਆਇ : ਕਾਲਾ, ਸਾਵਲਾ) ਲਿਖ ਦੇਣ ਨਾਲ ਅਰਥ ਹੋਰ ਉੱਘੜ 
ਆਤ੍ੱ'ਦ' ਹੈ । ਇਸੋ ਪ੍ਰਕਾਰ, ਇਸ ਪ੍ਰਸੋਗ ਵਿਚ ਲੌਮਾ : ਨਿਰਣਾ, ਸੁੱਖ : ਦੁੱਖ, ਸਮਾਨ : 


&, 


ਅਜਮਾਨ, ਕਵਿਤਾ : ਅ-ਕਦਿਤਾ ਆਦਿ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ ਵਿਪਰਿਆਇ ਦੇ ਉਦਾਹਰਣਾਂ ਵਜੋ 
ਪ੍ਰਸਤ੍ਤ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਪਰੈੜ੍ ਇਥ ਇਸ ਤੱਥ ਨੂੰ ਅੱਖ" ਪਰੋਖੇ ਨਹੀ" ਕੀਤ' ਜਾ 
ਸਕਦਾ ਕਿ ਸਮ'ਨਾਰਥਕ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਾਂਗ ਹੀ ਵਿਪਰੀਤਾਰਥਕ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਦੇ 
ਪਰਿਅਆਇਆਂ ਦੇ ਪਰਸਪਰ ਸਮਾਨਾਰਥਕ ਸ਼ਬਦ ਨਹੀ' ਹੁੰਦੇ । ਉਦਾਹਰਣ ਵਜੋ', ਅੰਗੇਜ਼ੀ 
ਸ਼ਬਦ 1੩ ਦੇ ਵਿਪਰਆਇ ਬਣਨ ਦੀ ੫੬1 ਅਤੇ 00੧੩੦ ਦੋਹਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ 
ਪੁਰਣ ਯੋਗਤਾ ਹੈ, ਪਰਤ 00੧੩੦ ਦਾ ਅਰਥ 610੬1 ਨਹੀ" ਹੈ । ਨਾਂ ਹੀ ॥੦੬ 
0230001 ਦਾ ਅਰਥ 0੧ ਹੈ । ਇੰਜ ਹੀ ਪੰਜਾਬੀ ਸ਼ਬਦ ਲੋਮਾ ਦੇ ਵਿਪਰਆਇ 
ਬਣਨ ਦੀ ਠਿਗਣਾ ਅਤੇ ਚੌੜਾ ਦਹਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ ਪੁਰਣ ਸਮਰਥਾ ਹੈ, ਪਰੋੜ੍ ਠਿਗਣਾ 
ਦਾ ਅਰਥ ਚੌੜਾ ਨਹੀ ਹੈ। ਕਹਿਣ ਦਾ ਭਾਵ ਇਹ ਕਿ ਇਕ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਇਕ ਤੋ'ਵੱਧ 
ਵਿਪਰਿਆਟਿ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਉਹ ਵਿਪਰਿਆਇ ਅੱਗੋ' ਪਰਸਪਰ ਸਮਾਨ'ਰਥਕ 


ਸ਼ਬਦ ਨਹੀ' ਹੁੰਦੇ ਜਿਵੇ' ਕਿ ਉਪਰੋਕਤ ਉਦਾਹਰਣਾਂ ਤ' ਸਪਸ਼ਟ ਟੁਰੰਦਾ ਹੈ । 


3.7.2 ਭਾਸ'-ਪ੍ਰਬੈਧ ਵਿਚ ਵਿਪਰੀਤਾਰਥਕਤਾ ਵਿਭਿੰਨ ਰੂਪਾਂ ਵਿਚ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀਗੋਚਰ ਹੁੰਦੀ 
ਹੈ। ਇਸ ਪ੍ਰਜੋਗ ਵਿਚ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ]ਆਂ ਦੀਆਂ ਉਪਲਬਧੀਆਂ ਨੂੰ ਡਾ. ਰਾਮ ਆਧਾਰ 
ਸਿੰਘ? ਨੇ ਚਾਰ ਵਰਗਾਂ ਵਿਚ ਵੰਡਿਆ ਹੈ : 

(1) ਪਰਮ ਵਿਰੋਧੀ ਸ਼ਬਦ ਜਾਂ ਦੁਵੱਲੋਂ ਵਿਰੋਧ ਵਾਲੇ ਸ਼ਬਦ : ਅਜਿਹੇ ਵਿਪਰਿਆਇ ਅੱਤ 
ਦੀਆਂ ਦੇ ਵਿਰੋਧੀ ਸੀਮਾਵਾਂ ਨੂੰ ਦਰਸਾਉ'ਦੇ ਹਨ ਜਿਵੇ' ਜਿਉਣਾ : ਮਰਨਾ, ਖੌਲ੍ਹਣਾ . 
ਬਨਣਾ, ਆਦਿ : ਅੰਤ, ਸੁਰਗ : ਨਰਕ ਆਦਿ । ਇਸ ਵਰਗ ਦੇ ਪਰਿਆਇਆਂ ਦਾ 
ਵਿਚ-ਵਿਚਾਲੇਂ ਦੀ ਸਥਿਤੀ (ਮੱਧ ਮਾਰਗ) ਨਾਲ ਕੋਈ ਵਾਸਤ' ਨਹੀ" ਹੁੰਦਾ । ਕਹਿਣ ਦਾ 
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ਭਾਵ ਇਹ ਕਿ ਇਹ ਸ਼ਬਦ 'ਸੀਮਾ ਦੀ ਪੂਰਣਤਾ' ਨੂੰ ਦਰਸਾਉ'ਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਵਿਚ- 
ਵਿਚਾਲੇ ਕਿਸੇ ਅਰਬ ਨੂੰ ਪ੍ਰਵੇਸ਼ ਕਰਨ ਦੀ ਆਗਿਆ ਨਹੀ" ਦਿੰਦੇ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਅਰਥਾਂ ਦੀ 
ਦਰਜਾਬੋਦੀ ਦ)) ਕੌਈ ਗ੍ਰੰਜਾਇਸ਼ ਨਹੀ" ਹੁੰਦੀ । 'ਮਰਿਆ ਵਿਅਕਤ)' ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ 'ਜੋਂ 
ਜਿਉ'ਦ ਨਹੀ” । ਅਸੀ ਇਹ ਨਹੀ" ਕਹਿ ਸਕਦੇ ਕਿ ਫਲਾਣਾ ਵਿਅਕਤੀ ਘੰਟ/ਵੱਧ 
ਮਰਿਆ/ਜਿਉ'ਦਾ ਹੈ। ਮਰਨ ਅਤੇ ਜਿਉਣ ਨੂੰ ਦਰਜਿਆਂ ਜਾਂ ਮਾਤਰਾ ਵਿਚ ਨਹੀਂ' 
ਫਡਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ । 

(2) ਆਸ਼ਿਕ ਜਾਂ ਅਪੂਰਣ ਵਿਰੋਧੀ ਸ਼ਬਦ : ਪਰਮ ਵਿਰੋਧੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਉਲਟ 
ਕੁਝ ਵਿਪਰਿਆਇ ਅਜਿਹੇ ਉਪਲਬਧ ਹ੍ਰੰਦੇ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਦੋਹਾਂ ਅੱਤ ਦੀਆਂ ਸੀਮਾਵਾਂ 
ਵਿਚਕਾਰ ਕ੍ਰਝ ਨਾ ਕੁਝ ਵਿਚ-ਵਿਚਾਲ ਵਾਪਰਨ ਦੀ ਗ੍ਰਜਾਇਸ਼ ਟਹਿੰਦ) ਹੈ। ਅਜਿਹੇ 
ਵਿਪਰਿਆਇਆਂ ਨੂੰ ਆਂਸ਼ਿਕ ਜਾਂ ਅਪੂਰਣ ਵਿਰੌਧੀ ਸ਼ਬਦ ਆਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਟੈ । ਪਟਮ 
ਵਿਰੋਧੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ ਦਰਜ'ਬੋਦੀ ਦੀ ਕੋਈ ਗ੍ਰੌਜ'ਇਸ਼ ਨਹੀਂ' ਹੁੰਦੀ, ਪਰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਪਰਿ- 
ਆਇਆਂ ਵਿਚ ਦਰਜਾਬੋਦੀ ਦੀ ਗ੍ਰੈਜਾਇਸ਼ ਹੁੰਦ) ਹੈ। ਇਸੇ ਕਰਕੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਅਪੂਰਣ 
ਵਿਹੋਧੀ ਸ਼ਬਦ ਆਖਿਆ ਗਿਆ ਹੈ। ਉਦਾਹਰਣ ਵਜੋਂ, ਉੱਚਾ : ਨੀਵਾਂ, ਅਮੀਰ : 
ਗ਼ਰੀਬ, ਠੰਢਾ : ਗਰਮ, ਚੰਗ : ਬੁਰਾ, ਕੌਮਲ : ਕਠੌਰ, ਪ੍ਰਗਤੀ : ਅਖੌਗਤੀ_ ਪਤਲਾ ੩ 
ਮੋਟਾ, ਲੋਮਾ : ਠਿਗਣਾ ਆਦਿ ਅਣਗਿਣਤ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ ਪ੍ਰਸਤੁਤ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। 
ਉਪਰੌਕੜ ਵਿਰੋਧੀ ਸ਼ਬਦ-ਜੁੱਟਾਂ ਵਿਚ ਦਰਜਾਬੋਦੀ ਜਾ ਮਾਤਰਾ ਪ੍ਰਵੇਸ਼ ਕਰ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । 
ਅਮੀਰ ਅਤੇ ਗ਼ਰੀਬ ਵਿਅਕਤੀਆਂ ਦੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਅਮੀਰੀ ਅਤੇ ਗ਼ਰੀਬ) ਦੇ ਆਧਾਰ ਤੇ 
ਸ਼੍ਰੇਣੀ=ਵੰਡ ਅਰਥਾਤ ਦਰਜ'ਬੈਦ) ਕੀਤ) ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ । ਇੰਜ ਹੀ ੦]ਹ ਅਤੇ 900 
ਦੀਆਂ ਦੌਹਾਂ ਅਰਥ ਸੀਮਾਵਾਂ ਵਿਚਕ'ਰ ੦੦1 ਅੰਤੇ ੧੩70; ਦਾ ਦਰਜ' ਸਥਿਤ ਹੈ 
ਅਰਥਾਤ ਦੌਹਾਂ ਵਿਰੋਧ) ਸਿਰਿਆਂ ਵਿਚਕਾਰ ਦਰਜਬੇਦੀ) ਦੀ ਸੋਭਾਵਨਾ ਬਰਕਰਾਰ ਹੈ । 
(3) ਅਸੈਗਤ ਸ਼ਬਦ : ਇਸ ਵਰਗ ਦੇ ਅੰਤਰਰਤ ਵਿਪਰਿਆਇ ਪਰਸਪਰ ਵਿਰੋਧੀ 
ਸ਼ਬਦ ਨਹੀ ਹੁੰਦੇ, ਬਲਕਿ ਉਨਾਂ ਦੇ ਕੱਈ ਵਿਲੱਖਣ ਜਾਂ ਅਸਾਧਾਰਣ ਅਰਥ ਗ੍ਰਹਿਣ 
ਕਰਨ ਨਾਲ ਵਿਰੋਧੀ ਸ਼ਬਦ ਹੋਣ ਦਾ ਝਾਉਲਾ ਪੰ'ਦਾ ਹੈ। ਇਸੇ ਕਰਕੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਬਦਾ ਨੂੰ 
ਵਿਰੋਧੀ ਸ਼ਬਦ ਨਹੀ ਕਿਹਾ ਗਿਆ, ਅਸੋਗਤ ਸ਼ਬਦ ਕਿਹਾ ਗਿਆ ਹੈ । ਦੋ ਅਰਥ ਅਸੋਗਤ 
ਤਾਂ ਹੀ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹਨ ਜੇ ਟਿਕ ਅਰਥ ਦਾ ਘੰਟੇ ਘੱਟ ਇਕ ਤੱਤ ਦੂਜੇ ਅਰਥ ਦੇ ਕਿਸੇ 
ਤੱਤ ਦਾ ਵਿਰੋਧੀ ਹਵ ਜਿਵੇ' ਦਿਨ : ਰਾਤ, ਸਵੇਰ : ਆਥਣ, ਮਨੁੱਖ : ਇਸਤਰੀ ਆਦਿ । 
ਜਦੋ ਅਸੀ' ਦਿਨ ਕਹਿੰਦੇ ਹਾਂ ਤਾਂ ਇਸ ਦਾ ਅਰਥ ਨਾ ਸਵੇਰ ਹੈ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਦੁਪਹਿਰ 
ਆਦਿ । ਮਨੁੱਖ ਅਤੇ ਇਸਤਰੀ ਵੀ ਅਸੋਗਤ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਪ੍ਰਵਰਗ ਵਿਚ ਆਉਦੇ ਹਨ 
ਕਿਊ”ਕਿ ਮਨੁੱਖ --ਨਰ ਲੱਛਣ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸਤਰੀ ਵਿਚ ਇਹ ਲੱਛਣ ਨਹੀ" ਹੈ। 


(4) ਪਲਟਾਵੇ' ਸ਼ਬਦ : ਇਸ ਵਰਗ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਅਜਿਹੇ ਵਿਰੋਧੀ ਸ਼ਬਦ ਆਉਦੇ 
ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਉਲਟਾ ਪੁਲਟਾ ਕੇ ਪੰਸ਼ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਦੀ ਸਪਸ਼ਟਤਾ ਲਈ) 
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ਅਸੀ ਦੇ ਵਾਕ ਲੈਦੇ ਹਾਂ : 
(1) ਉਹ ਖ਼ੁਸ਼ ਹੈ ਪਰ ਅਮੀਰ ਨਹੀ' ਹੈ । 
(2) ਉਹ ਅਮੀਰ ਹੈ ਪਰ ਖ਼ੁਸ਼ ਨਹੀ" ਹੈ । 


ਇਥੇ ਪਹਿਲਾ ਵਾਕ ਦੂਜੇ ਦਾ ਪਲਟਾਵਾਂ ਵਿਰੋਧੀ ਰੂਪ ਹੈ । ਇਸੇ ਪ੍ਰਕਾਰ, ਖਰੀਦਣ' : 
ਵੇਚਣਾ, ਪੁੱਛਣਾ : ਉੱਤਰ ਦੇਣਾ, ਅੱਗੇ : ਪਿਛੋ, ਪਤੀ / ਪਤਨੀ ਆਦਿ ਸ਼ਬਦ ਇਸ ਵਰਗ 
ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਆਉਦੇ ਹਨ । 

ਇਸ ਦੇ ਇਲਾਵਾ ਸਮਾਜ ਦੇ ਨਾਤੇਦਾਰੀ ਪ੍ਰਬੋਧ ਵਿਚ ਵੀ ਮਨੁੱਖੀ ਰਿਸ਼ਤਿਆਂ 
ਵਿਚ ਵਿਰੋਧੀ ਅਰਥ-ਸੰਬੋਧ ਦ੍੍‌੍‌ਸ਼ਟੀਗੇਂਚਰ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਜਿਵੇ" ਭੈਣ : ਭਰਾ, ਪਿਉ : ਧੀ, 
ਮਾਂ : ਪੁੱਤ ਆਦਿ । ਇੰਜ ਹੀ ਭਾਸ਼ਾ-ਪ੍ਰਬੋਧ ਵਿਚ ਪੌੜੀ-ਵਤ ਅਰਥ-ਸੰਬੈਧਾਂ ਦੇ ਸੂਚਕ 
ਸ਼ਬਦ ਵੀ ਉਪਲਬਧ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਜਿਵੇ" ਮਿਲੀਗ੍ਰਾਮ, ਗ੍ਰਾਮ, ਕਿਲੋਗਾਮ ; ਇੰਚ, ਫੁੱਟ, 
ਗ਼ਜ਼ ; ਕਿਤਾਬਚਾ, ਕਿਤਾਬ, ਗ੍ਰੰਥ ਆਦਿ । 


3.7.3 ਸਮਾਨਾਰਥਕਤਾ ਦੀ ਧਾਰਣਾ ਤੇ ਚਰਚਾ ਕਰਦਿਆਂ ਸਪਸ਼ਟ ਕਤ! ਗਿਆ ਹੈ ਕਿ 
ਕਿਸੇ ਵੀ ਭਾਸ਼ਾ-ਪ੍ਰਬੋਧ ਵਿਚ ਪੂਰਣ ਪਰਿਆਇ ਦ੍ਰਲੱਭ ਹੁੰਦੇ ਹਨ। ਇਉ ਹੀ, 
ਪੂਰਣ ਵਿਪਰਿਆਇ ਵੰ ਬਹੁਤ ਘੱਟ ਦ੍੍‌੍‌ਸ਼ਟੀਗੌਚਰ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਫਲਸਰੂਪ, ਇਕ 
ਇਿ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਇਕ ਨਾਲੋ" ਵੱਧ ਵਿਪਰਿਆਇ ਹੁੰਦੇ ਹਨ, ਪਰੋਤ੍ਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਪਰਿਆਇਆਂ ਵਿਚ 
ਹਰੇਕ ਵਿਪਰਿਆਇ ਦੇ ਪਰਿਆਇਆਂ ਵਿਚ ਪਰਸਪਰ ਅਰਥ-ਸੋਬਧ ਨਹੀ) ਹੈਦਾ, ਅਤੇ 
ਹਰੇਕ ਵਿਪਰਆਇ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਕਿਸੇ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਪ੍ਰਸੰਗ ਤਕ ਹੀ ਸੀਮਿਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । 
ਉਦਾਹਰਣ ਵਜੋਂ', ਪਤਲਾ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਦੇ ਵਿਪਰਿਆਇ ਹਨ : (1) ਗਾੜ੍ਹਾ (ਪਤਲਾ ਦੁੱਧ 
[ਉ ਅਤੇ ਗਾੜਾ ਦੁੱਧ) ਅਤੇ (2) ਮੋਟਾ (ਪਤਲਾ ਆਦਮੀ ਅਤੇ ਮੋਟਾ ਆਦਮੀ) । ਇਹ ਦੋਵੇ" 
ਵਿ ਵਿਪਰਿਆਇ ਆਪਣੇ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਪ੍ਰਸੈਗ ਅਤੇ ਪ੍ਰਯੋਗ-ਖੇਤਰ ਤਕ ਹੀ ਸੀਮਿਤ ਹਨ ਅਤੇ ਇਕ 
ਦੂਜ਼ੇ ਦੀ ਥਾਂ ਨਹੀ' ਰੱਖੇ ਜਾ ਸਕਦੇ । ਇਸ ਤੋ' ਅਸੀ" ਇਕ ਹੋਰ ਧਾਰਣਾ ਸਥਾਪਿਤ ਕਰ 
| ਸਕਦੇ ਹਾਂ ਕਿ ਵਿਪਰਿਆਇ ਪਰਸਪਰ ਪੰਰਵਰਤਨਸ਼ੀਲ ਨਹੀ' ਹ੍ੰਦੇ ਜਿਵ" ਪਤਲਾ 
ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਦੋ ਵਿਪਰਿਆਇਆਂ ਗਾੜ੍ਹਾ ਅਤੇ ਮੋਟਾ ਨੂੰ ਇਕ ਦੂਜੇ ਦੀ ਥਾਂ ਉਪਰੋਕਤ ਅਰਥਾਂ 
ਵਿਚ ਪ੍ਰਯੋਗ ਨਹੀ” ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ । ਇਉ” ਹੀ ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ ਸ਼ਬਦ ੦6੦੪ ਦੀ ਮਿਸਾਲ 
ਲੈਦੇ ਹਾਂ । ਕੁਝ ਪ੍ਰਸੰਗਾਂ ਵਿਚ 6੦੦6 ਦਾ ਵਿਪਰਿਆਇ ੦੦ ਹੈ ਜਿਵੇ" 8੦66 
95010 ਅੰਤੇ ੦੦ 28010, ਪਰੋਤੂ ਹੌਰਨਾਂ ਪ੍ਰਸੋਗਾਂ ਵਿਚ ਇਸ ਦਾ ਵਿਪਰਿਆਇ 
089 ਹੈ ਜਿਵੇ" £0੦9 9੦; ਅਤੇ 636 6੦੯ । 





[ਗਿਲ ਲਿਗ 





:ਕਡ॥ ॥ਛਿ ।_ _ _ 


ਜਿਵੇ" ਕਿ ਇਸ ਖੰਡ ਦੇ ਮੁੱਢ ਵਿਚ ਹੀ ਸੈਕੇਤ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ, ਹਰੇਕ ਕੋਸ਼ ਵਿਚ 
ਵਿਪਰਿਆਇ ਦੇਣੇ ਅਨਿਵਾਰੀ ਨਹੀ" ਹਨ । ਜਿਥੇ ਵਿਪਰਿਆਇ ਦਿੱਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ, ਉਥੇ 
ਇਹ ਇਨ੍ਹਾਂ ਕਾਰਜਾਂ ਦੀ ਪੂਰਤੀ ਕਰਦੇ ਹਨ : (1) ਅਰਥਾਂ ਦੀ ਸਪਸ਼ਟਤਾ ਲਈ ) 
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(2) ਬਹੁਅਰਥਕ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਅਰਥ ਨਿਖੋੜੇ ਅਤੇ ਸਪਸ਼ਟਤਾ ਲਈ ; (3) ਬਹੁਅਜਨਵਕ 
ਸ਼ਬਦਾਂ ਅਤੇ ਸ:ਨਾਰਥਕ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਅਰਥ-ਭੇਦਾਂ ਦਾ ਨਿਖੋੜਾ ਕਰਨ ਲਈ; ਅਤੇ 
(4) ਕੇਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ ਦੀ ਪਫਿਭਾਸ਼ਾ ਦੇਣ ਲਈ । ਇੰਜ ਕੋਸ਼ਕਾਰ ਅਰਥ-ਸਪਸ਼ਟਤਾ 
ਅਤੇ ਅਰਥ-ਨਿਖੋੜੇ ਲਈ ਵਿਪਰਿਆਇਆਂ ਦੀ ਭਰਪੂਰ ਵਰਤੇ“ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ । 


3.8 ਉਪਨਾਮਤ'? (0,160੧01੧) : ਕੌਸ਼ਕਾਰ ਨੂੰ ਕੌਸ਼ ਤਿਆਰ ਕਰਦਿਆਂ ਅਰਥਾਂ 
ਦੇ ਇਕ ਹੌਰ ਸੋਬਧ ਨੂੰ ਧਿਆਨ ਵਿਚ ਰੱਖਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਜਿਸ ਨੂੰ ਉਪਨਾਮਤਾ 


ਆਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਉਪਨਾਮ ਦਾ ਸ਼ਾਬਦਿਕ ਅਰਥ ਹੈ 'ਛੋਟਾ ਨਾ' ਅਰਥ'ਤ 'ਗੋਣ ਨਾਂ'। 
ਪਰੋਤੂ ਸ਼ਾਬਦਿਕ ਅਰਥ ਤੋ' ਵਿਕਸਿਤ ਹੋ ਕੇ ਹੁਣ ਇਸ ਨੇ ਭਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਖੋਤਰ 
ਵਿਚ ਇਕ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਧਾਰਣ' ਦਾ ਰੂਪ ਧਾਰਣ ਕਰ ਲਿਆ ਹੈ । ਇਸ ਧਾਰਣਾ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ 
'ਸਾਧਾਰਣ ਸ਼ਬਦ' ਨੂੰ ਪਰ-ਨਾਮ (19€708₹00 ਆਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਦੀਆਂ 
ਨਿਰਮਾਣਕਾਰੀ ਲਘੂ ਕੋਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ ਨੂੰ ਉਪਨਾਮ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਕਹਿਣ ਦਾ ਭਾਵ 
ਇਹ ਕਿ ਪਰ-ਨਾਮ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਵਿਚ ਕਈ ਉਪਨਾਮੀ ਅਰਥ ਸੌਮਿਲਿਤ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਇਹ 
ਪਹੁੰਚ ਅਰਥਾਂ ਦੇ ਪੌੜੀ-ਵਤ ਸੰਬਥੋਧਾਂ ਦੇ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਨਾਲ ਸੰਬੋਧਿਤ ਹੈ। ਉਦਾਹਰਣ 
ਵਜੋ', ਫਲ ਪਰ-ਨਾਮ ਅਥਵਾ ਸਾਧਾਰਣ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈ ਵਿਚ ਅੰਬ, ਸੇਬ, ਕੇਲਾ ਆਦਦ 
ਦੇ ਅਰਥ ਸ਼ਾਮਿਲ ਹਨ; ੮੬0੧1 ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ 805, 81, ॥1016169ਟ16 ਆਦਿ 
ਦੇ ਅਰਥ ਸੋਮਿਲਿਤ ਹਨ; ਜਾਨਵਰ ਵਿਚ ਬਿੱਲੀ, ਕ੍ਰੱਤਾ, ਹਾਥੀ, ਸ਼ੇਰ ਆਦਿ ਦੇ ਅਰਤ 
ਨਿਹਿਤ ਹਨ; ਫੁੱਲ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ ਗੋ'ਦਾ, ਗੁਲਾਬ, ਕਵਲ ਆਦਿ ਦੇ ਅਰਥ ਸ਼ਾਮਿਲ ਹਨ। 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਉਦਾਹਰਣਾਂ ਤੋ' ਅਸੀ" ਇਹ ਸਿੱਟਾ ਕੱਢ ਸਕਦੇ ਹਾਂ ਕਿ ਅਜਿਹੀ ਕੋਸ਼) ਇਕਾਈ, 
ਜਿਸ ਦੇ ਅਰਥ ਦੂਜੀ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈ ਵਿਚ ਸ਼ਾਮਿਲ ਹੁੰਦੇ ਹਨ, ਅਰਥਾਂ ਦੀ ਪੜੀ-ਵਤ 
ਸੋਰਚਨਾ ਵਿਚ ਹੈਠਲੇ ਦਰਜੇ ਤੇ ਆਉ'ਦੀ ਹੈ। ਇਸ ਨੂੰ ਉਪਨਾਮ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 
ਜਿਸ ਮੁੱਖ ਜਾਂ ਸਾਧਾਰਣ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈ ਵਿਚ ਇਹ ਅਰਥ ਸੈਮਿਲਿਤ ਹੁੰਦਾ ,ਹੈ, ਉਸ ਨੂੰ 
ਪਰ-ਨਾਮ ਆਖਦੇ ਹਨ । ਕ੍ਝ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨੀ ਪਰ-ਨਾਮ ਨੂੰ ਵਰਗਕ (018591121) 
ਵੀ ਆਖਦੇ ਹਨ । ਕੌਸ਼ਕਾਰ ਦੀ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਵਿਚ ਪਰ-ਨ'ਮ ਹੀ ਕੇਵਲ ਸਾਧਾਰਣ ਜਾਂ ਮੁੱਖ 
ਸ਼ਬਦ ਨਹੀ' ਹੁੰਦਾ । ਇਸ ਦੇ ਨਿਰਮਾਣਕਾਰੀ ਉਪਨਾਮ ਵੀ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈ ਵਜੋ 
ਸਾਧਾਰਣ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਦਰਜ' ਅਖ਼ਤਿਆਰ ਕਰ ਲੈਦੇ ਹਨ, ਜਿਵੇ' ਕੇਸ਼ ਵਿਚ ਫੁੱਲ ਪਰ- 
ਨਾਮ ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ ਗੁਲਾਬ, ਗੇ'ਦਾ, ਕੋਵਲ ਆਦਿ ਉਪਨਾਮਾਂ ਦੇ ਵ)) ਸਾਧਾਰਣ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਜੋ' 
ਅੰਦਰਾਜ ਕੀਤੇ ਮਿਲਦੇ ਹਨ । ਪਰ ਇਹ ਤੱਥ ਸਵੀਕਾਰ ਕਰਨ' ਪਵੇਗਾ ਕਿ ਉਪਨਾਮ 
ਵਿਚ ਪਰ-ਨਾਮ ਨਾਲੋ' ਕੁਝ ਫਾਲੜ੍ਹ ਅਰਥ ਵੀ ਸ਼ਾਮਿਲ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਜਿਹੜੇ ਇਸ ਨੂੰ ਵਰਗ 
ਨਾਲ" ਨਿਖੋੜਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਨਵੇਕਲ/ਪਣ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਦੇ ਹਨ । ਉਦਾਹਰਣ ਵਜੇ', ਕੁੱਤਾ 
'ਜਾਨਵਰ' ਦੇ ਅਰਥ ਤੌ" ਬਿਨਾਂ ਇਕ ਫਾਲਤ੍ਹ ਔਰਥ ਦਾ ਸੂਚਕ ਹੈ ਜਿਹੜਾ ਉਸ ਨੂੰ 
ਹੌਰਨਾਂ ਜਾਨਵਰਾਂ ਜਿਵੇ' ਬਿੱਲੀ, ਖ਼ਰਗੋਸ਼ ਆਦਿ ਨਾਲੋ“ ਨਿਖੋੜਦਾ ਹੈ । ਚਿੜੀ ਵਿਚ 
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'ਪੰਛੀ' ਦੇ ਅਰਥ ਤੋਂ” ਬਿਨਾਂ ਇਕ ਹੌਰ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਅਰਥ ਸ਼ਾਮਿਲ ਹੈ ਜਿਹੜਾ ਇਸ ਨੂੰ ਹੋਰਨਾਂ 
ਪੰਛੀਆਂ ਜਿਵੇ' ਕਾਂ, ਘੁੱਗੀ, ਗੁਟਾਰ, ਕਬੂਤਰ ਆਦਿ ਨਾਲੋ" ਨਿਖੇੜਦਾ ਹੈ । ਇੰਜ ਜਾਨਵਰ, 
ਪੰਛੀ, ਡੋਗਰ, ਵਾਹਣ ਆਦਿ ਪਰ-ਨਾਮ ਹਨ ਅਤੇ ਕੁੱਤਾ, ਬਿੱਲ); ਚਿੜ, ਕਾਂ; ਗਾਂ, 
ਮੱਝ, ਕਾਰ, ਸਕੂਟਰ ਆਦਿ ਕ੍ਰਮਵਾਰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਪਰ-ਨਾਮਾਂ ਦੇ ਉਪਨਾਮ ਹਨ । ਦੂਜੇ ਸ਼ਬਦਾਂ 
ਵਿਚ ਆਖਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਕਿ ਪਰ-ਨਾਮ ਪ੍ਰਜਾਤੀ/ਵਰਗ ਅਰਥਾਤ 'ਸਾਧ'ਰਣ ਪਦ' 
ਦੇ ਤੁੱਲ ਹਨ ਅਤੇ ਉਪਨਾਮ ਨੂੰ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਪਦ ਆਖਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਉਪਨਾਮਾਂ ਅਤੇ 
ਪਰ-ਨਾਮਾਂ ਦੇ ਇਸ ਪੌੜੀ-ਵਤ ਸੰਬੋਧ ਨੂੰ ਅਸੀ" ਹੇਠ ਦਿੱਤੇ ਰੇਖਾਚਿੱਤਰ ਰਾਹੀ" ਦਰਸਾ 
ਸਕਦੇ ਹਾਂ : ਪੌਦਾ 


ਅਲਗ, ਆਨ -=======ਕਨ, ਵਰਲ=ਲਲਲਰਲ =======ਣ==ਕ, ਨਾਨ ਲੱਕ <੨੦੦੦੯===੨ਨ ਰਨ ਪਮ=ਮ===ਲਅਲਲ ਲਅਲ =====ਲਨਲਨਨਲ << “ਅਨਾਰ ਅਰ 


ਵਕ ਰਲ ਲਾਲ ਨਕਲ ਦਲ ਕਖ===ਲ ਅਲ ਕਲਰ ਦਲ ਦੇ ਦ==ਦ 


€$ 


ਅੰਥ ਇਮਲ ਨਿੰਮ ਬੋਹੜ ਪਿੱਪਲ 


ਲੰਗੜਾ _ਚੌਸਾ __ਦਸਹਿਰੀ __ ਸਫ਼ੈਦਾ 


ਜਿਵੇ" ਉਪਰ ਸੰਕੇਤ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ, ਕੇਸ਼ਕਾਰ ਪਰ-ਨਾਮ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ ਆਪਣੇ 
ਕੌਸ਼ ਵਿਚ ਮੁੱਖ ਅੰਦਰਾਜ ਵਜੋ" ਸ਼ਾਮਿਲ ਕਰਦਾ ਹੈ ਅਰਥਾਤ ਸਾਧਾਰਣ ਪਦ ਮੰਨਦਾ ਹੈ, 
ਪਰ ਪਰ-ਨਾਮ ਦੇ ਉਪਨਾਮਾਂ ਦਾ ਅੰਦਰਾਜ ਵੀ ਉਹ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਵੱਖ ਵੱਖ ਕੋਸ਼ੀ ਇਕਾ- 
ਈਆਂ ਮੰਨ ਕੇ ਕਰਦਾ ਹੈ । ਸੈਕਲਨ ਦੀ ਪੱਧਰ ਤੇ ਪਰ-ਨਾਮ ਅਤੇ ਉਪਨਾਮ ਨੂੰ ਬਰਾਬਰ 
ਦਾ ਦਰਜਾ ਹਾਸਿਲ ਹ੍ਰੈਦਾ ਹੈ। ਪਰ ਕਰਝ ਉਪਨਾਮਾਂ ਦੇ ਅੱਗੋ" ਫਿਰ ਸਮਾਵੇਸ਼ੀ ਅਰਥ 
ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਅਰਥਾਤ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਅੱਗੋ" ਉਪਨਾਮ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਉਪਨਾਮਾਂ ਨੂੰ ਵ ਕੋਸ਼- 
ਕਾਰ ਆਪਣੇ ਕੋਸ਼ ਵਿਚ ਅਲਗ ਅਲਗ ਅੰਦਰਾਜਾਂ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਪਰਿਭਾਸ਼ਿਤ ਕਰਦਾ 
ਹੈ। ਉਦਾਹਰਣ ਵਜੋਂ, ਕੁੱਤਾ ਸ਼ਬਦ ਜਾਨਵਰ ਦਾ ਉਪਨਾਮ ਹੈ, ਪਰੋਤੂ ਕ੍ਰੱਤੀ, ਕਤੂਰਾ ਲਈ 
ਪਰ-ਨਾਮ ਹੈ ਅਰਥਾਤ ਇਹ ਵਰਗ ਅਤੇ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਪਦ ਦੌਹਾਂ ਰੂਪਾਂ ਵਿਚ ਵਿਚਰਦਾ ਹੈ । 
ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ ਕੁੱਤਾ ਉਪਨਮ ਵੀ ਹੈ ਅਤੇ ਪਰ-ਨਮ ਵੀ । ਕੋਸ਼ ਵਿਚ ਉਪਨਾਮ ਦੀ 
ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਦੇਣ ਲਈ ਪਰ=ਨਾਮ ਅਤੇ ਸਮ-ਉਪਨਾਮਾਂ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 
ਮਿਸਾਲ ਵਜੋ"1 


ਕੁੱਤਾ : _'ਬਘਿਆੜ, ਗਿੱਦੜ ਜਾਂ ਲ੍ਰੰਬੜ ਦੀ ਜਾਤੀ ਦਾ ਇਕ ਜਾਨਵਰ ਜਿਸ ਨੂੰ 
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ਸ਼ਿਕਾਰ ਜਾਂ ਰਾਖੀ ਲਈ ਪਾਲਦੇ ਹਨ ।' 

ਇਥੇ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਸ਼ਬਦ ਕੁੱਤਾ (ਉਪਨਾਮ) ਦੀ ਦੂਜੇ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਪਦਾਂ ਜਿਵੇ" ਬਘਿਆੜ, 
ਗਿੱਦੜ, ਲੂੰਥੜ ਆਦਿ (ਸਮ-ਉਪਨਾਮਾਂ) ਅਤੇ ਜਾਤੀ (ਪਰ-ਨਾਮ) ਰਾਂਹੀ" ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ 
ਦਿੱਤੀ ਗਈ ਹੈ । ਇੰਜ ਉਪਨਾਮਤਾ ਦੀ ਧਾਰਣਾ ਦਾ ਪ੍ਰਯੌਗ ਅਰਥਾਂ ਦੀ ਪੌੜੀ-ਵਤ 
ਬਣਤਰ ਨੂੰ ਦਰਸਾਉਣ ਲਈ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 
3.9 ਸੈਘਟਕ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਣ : ਸੈਘਟਕ ਵਿਸ਼ਲੋਸ਼ਣ ਦੀ ਵਿਧੀ ਨੂੰ ਮਾਨਵੀ ਭਾਸ਼ਾ- 
ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਨੇ ਨਾਤੇਦਾਰੀ ਪ੍ਰਬੋਧ ਨਾਲ ਸੰਬੋਧਿਤ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਦਾ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਕਰਨ 
ਲਈ ਵਿਕਸਿਤ ਕੀਤਾ ਸੀ, ਪਰ ਬਾਅਦ ਵਿਚ ਇਸ ਵਿਧੀ ਨੂੰ ਭਾਸ਼ਾ-ਪ੍ਰਬੋਧ ਦੀ ਅਰਥ- 
ਗਤ ਸੈਰਚਨਾ ਦਾ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਕਰਨ ਲਈ ਵੀ ਪ੍ਰਯੋਗ ਕੀਤਾ ਜਾਣ ਲੱਗਾ । ਅਸੀ" 
ਪਿਛਲੇ ਖੰਡਾਂ ਵਿਚ ਵੇਖ ਆਏ ਹਾਂ ਕਿ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਦਾ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਕੀਤਾ 
ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਵਿਧੀ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅਰਥ-ਬੋਧ ਗ੍ਰਹਣ ਕਰਨ ਲਏ) 
ਇਸ ਦੀ ਅਰਥਗਤ ਸੈਰਚਨਾ ਦੀ, ਅਲਪਤਮ ਨਿਖੋੜ੍ਹ ਤੱਤਾਂ ਜਾਂ ਸੈਘਟਕਾਂ ਵਿਚ 
ਵਿਰਚਨਾ ਕਰ ਲਈ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਅਰਥਾਤ ਇਸ ਨੂੰ ਨਿੱਕੇ ਨਿੱਕੇ ਤੱਤਾਂ ਵਿਚ ਨਿਖੋੜ ਲਿਆ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਫਿਰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਤੱਤਾਂ ਦੀ ਪਰਸਪਰ ਤੁਲਨਾ ਅਤੇ ਟਾਕਰਾ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾਂ ਹੈ । 
ਉਦਾਹਰਣ ਵਜੋਂ', ਮਨੁੱਖ, ਔਰਤ, ਮੰਡਾ ਅਤੇ ਕੂੜੀ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਨੂੰ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਦੇ 
ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਨਿਰਮਾਣਕਾਰੀ ਲੱਛਣਾਂ ਦੀ ਹੋ'ਦ ਜਾਂ ਅਣਹੋ'ਦ ਰਾਹੀ“ ਪ੍ਰਗਟ ਕੀਤਾ ਜਾ 
ਸਕਦਾ ਹੈ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਲੱਛਣਾਂ ਨੂੰ ਇਕ ਸ੍ਰਤਰ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦਰਸਾਇਆ ਜਾ 


ਸਕਦਾ ਹੈ : 

੧%-ਮਾਨਵੀ==ਮਨ੍ੱਖ --ਨਰ==ਨਰ 

--ਮਾਨਵੀ ==ਪਸ਼ਹ --ਨਰ==ਮਦੀਨ 
ਇਸ ਸੁਤਰ ਦੇ ਆਧਾਰ ਤੇ ਉਪਰੋਕਤ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਨੂੰ ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ ਵਿਅਕਤ ਕੀਤਾ 
ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ : 

ਮਾਨਵੀ ਨਰ ਬਾਲਗ 

ਮਨੁੱਖ ਨੀ ਹੀ ਹਰ 
ਔਰਤ ਕੀਨ -- -- 
ਮੁ ਡਾ ਜਨ ` -= 
ਕ੍ੜੀ ੧ ਰਲ ਨ 


3.9.1 ਸਮਾਜਕ ਵਿਵਸਥਾ ਵਿਚ ਜੋ ਸਥਿਤੀ ਮਨੁੱਖਾਂ ਦੀ ਹੈ, ਉਹੀ ਸਥਿਤ) ਅੱਖਰਾਂ ਦੀ 
ਭਾਸ਼ਾ=ਪ੍ਰਬੋਧ ਵਿਚ ਹੈ । ਸੰਘਟਕ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਵਿਧੀ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਜਿਵੇ" ਨਾਤੇਦਾਰੀ ਪ੍ਰਬੰਧ 
ਵਿਚ ਮਨੁੱਖਾਂ ਦੇ ਪਰਸਪਰ ਸੰਬੰਧਾਂ ਦਾ ਵਿਸ਼ਲੋਸ਼ਣ ਕਰਨ ਲਈ ਕੀਤਾ ਗਿਆ, ਉਵੇ' ਹੀ 
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ਰ ਇਸ ਵਿਧੀ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਭਾਸ਼'-ਪ੍ਰਬੋਧ ਵਿਚ ਅੱਖਰਾਂ ਅਤੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦ) ਅਰਥਗਤ ਸੈਰਚਨਾ 
ਹੀ ਦਾ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਕਰਨ ਲਈ ਕੀਤਾ ਗਿਆ । ਜਗਜੀਤ ਸਿੰਘ ਕੌਮਲ ਨੇ ਮਨੁੱਖੀ ਸਮਾਜ 
ਰ `ਵਿਚ ਮਾਨਵੀ ਰਿਸ਼ਤਿਆਂ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ-ਪ੍ਰਬੋੈਧ ਵਿਚ ਅੱਖਰਾਂ ਨਾਲ ਤੁਲਨਾ ਬਹੁਤ 
ਹ। ਸੁਚੱਜੇ ਢੰਗ ਨਾਲ ਕੀਤੀ ਹੈ। ਉਹ ਲਿਖਦਾ ਹੈ ; "ਜਸ ਤਰ੍ਹਾਂ /॥/ ਅਤੇ 
ਰੱ /6/ ਦੋਵੈ' ਹਨੀ ਧੁਨੀਆਂ ਹਨ ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਮਨੁੱਖ ਅਤੇ ਔਰਤ ਮਾਨਵੀ ਹਨ। ਇਹ 
ਇਹਨਾਂ ਵਿਚਕਾਰ ਸਾਂਝ ਹੈ। ਪਰ ਜਿਵੇ" ਕਿ /ਮ'ਂ ਅਘੌਸ਼ ਹੈ ਅਤੇ /0/ ਸਘੋਸ਼ 
ਹੈ ਦਿਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਮਨੁੱਖ ਨਰ ਅਤੇ ਔਰਤ ਮਦੀਨ ਹੈ। ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ // ਅਤੇ /6/ 
ਵਿਚਕਾਰ 'ਭਦਕ ਲੱਛਣ' ਸਘੋਸ਼ਣ ਹੈ ਉਸ ਤਰਾਂ ਮਨੁੱਖ ਅਤੇ ਔਰਤ ਵਿਚਕਾਰ ਭੇਦਕ 
ਲੱਛਣ ਜਿਨਸ (ਲਿੰਗ) ਹੈ । ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ // ਅਤੇ /£/ ਧੁਨੀਆਂ ਅਘੌਸ਼ ਹੋਣ 
| ਕਰਕ ਸ'ਝ ਰੱਖਦੀਆਂ ਹਨ ਉਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਮਨੁੱਖ ਅਤੇ ਬੱਚਾ ਨਰ ਹੋਣ ਦੀ ਸਾਂਝ ਰੱਖਦੇ 
ਹਨ। ਪਰ ਜਦ ਕਿ /0/ ਹੋਠੀ ਅਤੇ /0/ ਦੌਤੀ ਹੈ, ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਮਨੁੱਖ ਬਲਗ 
[ ਅਤੇ ਬੱਚਾ ਨਾਬਾਲਗ ਹੈ।'?” ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ, ਮਨੁੱਖ, ਔਰਤ, ਮੁੰਡਾ ਅਤੇ ਕੁੜੀ ਦਾ 
ਹੇ ਸੰਘਟਕ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਉਪਨੋਕਤ ਢੋਗ ਨਾਲ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਇਉ” ਹੀ ਸੈਘਟਕ 
ਹਮ ਵਿਸ਼ਲਸ਼ਣ ਦਾ ਰੈਗ ਨਾਲ ਸੋਬੋਧਿਤ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਦਾ ਵਿਸ਼ਲੋਸ਼ਣ ਕਰਨ ਲਈ ਵਿਸਤ੍ਰਿਤ 
1 ਪ੍ਰਯੋਗ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। 

3.9.2 ਕੌਸ਼ ਤਿਆਰ ਕਰਨ ਸਮੋ" ਸੈਘਟਕ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਵਿਧ) ਕੋਸ਼ਕਾਰ ਲਈ ਕਾਫ਼ੀ ਸਹਾਈ) 
[ ਹ੍ਰੰਦੀ ਹੈ । ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਤੇ ਚਰਚਾ,ਕਨਦਿਆਂ ਅਸੀ" ਇਹ ਵਿਚਾਰ ਪ੍ਰਸਤੂਤ ਕੀਤਾ ਸੀ 
[ ਕਿ ਹਰੇਕ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਮਾਨਕ ਨਿਖੇੜ ਲੱਛਣ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਜਿਹੜੇ ਉਸ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਸ਼ਬਦ ਨੂੰ 
[ਮੂ ਤਾਂ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਦੇ ਹੀ ਹਨ, ਪਰ ਨਾਲ਼ ਹੀ ਇਕ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਨੂੰ ਦੂਜੇ ਸ਼ਬਦ 
[ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਤੋ ਨਿਖੋੜਨ ਵਿਚ ਸਹਾਈ ਵੀ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਸੇਘਟਕ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਇਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ 
9" ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਦਾ ਤੱਤ-ਨਿਖੋੜਾ ਕਰ ਕੋ ਹਰੇਕ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਨਵੇਕਲ) ਹੋ'ਦ ਸਥਾਪਿਤ ਕਰਦਾ! 
| ਹੈ। ਇਉ” ਹੀ “ਸੰਘਟਕ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਵਿਧੀ ੫ਪਰਿਆਇਆਂ ਦੇ ਨਿਖੋੜਾ ਕਰਨ (ਪਰਸ- 
ਪਰ-ਵਿਆਪੀ ਅਰਥਾਂ ਦੀ ਵਿਆਖਿਆ ਰਾਹੀ), ਬਹੁਅਰਥਕ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਵਿਭਿੰਨ ਅਰਥਾਂ 
ਨ ਦਾ ਅੰਤਰ ਦਰਸਾਉਣ (ਫਾਲਤੂ ਅਰਥਗਤ ਲੱਛਣਾਂ ਅਤੇ ਵਿਸਤਰਿਤ ਅਰਥਾਂ ਵਿਚ 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸੋਬੋਧਾਂ ਰਾਹੀ') ਅਤੇ ਵਿਪਰੀਤਾਰਥਕਤਾ, ਸਮਨਾਮਤਾ ਆਦਿ ਵਰਗ ਅਰਥ 
ਦੇ ਹੌਰ ਸੰਬੰਧਾਂ ਦੇ ਅਧਿਐਨ ਲਈ ਪ੍ਰਯੋਗ ਕੀਤੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ । ਸੈਘਟਕ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਣ 


ਦੇ ਪ੍ਰਯੋਗ ਦੇ ਕੁਝ ਲਾਭ ਹਨ । ਮੁਕੌਮਲ ਵਰਤੋ' ਦੀ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਆ ਵਿਚ ਅਰਥਾਂ ਦੇ ਕੁਝ 
"26 











ਅਸੋਭਾਵ ਲੱਛਣ ਜਾਂ ਵੱਖਰਤ'ਵਾਂ ਅਵੱਸ਼ ਉਜਾਗਰ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ ।' 
3.9.3 ਪਰੋਤ ਇਸ ਵਿਧੀ ਦੀਆਂ ਕ੍ਰਝ ਸੀਮਾਵਾਂ ਹਨ । ਇਹ ਵਿਧੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਵਾਚਾਰਥ 
ਦਾ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਕਰਨ ਲ£॥ ਤਾਂ ਪ੍ਰਯੋਗ ਕੀਤੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ, ਜਿਵੇ ਅਸੀ ਇਸ ਰਾਹੀ' 
ਪਹਿਲਾਂ ਮਨੁੱਖ, ਔਰਤ, ਮੁੰਡਾ, ਕੂੜੀ ਦੇ ਵਾਚਾਰਥ ਦਾ ਵਿਸ਼ਲੋਸ਼ਣ ਕੀਤਾ ਹੈ, ਪਰੰਤੂ ਇਹ 
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ਵਿਧੀ ਕੌਸ਼ੀ ਵਿਕਾਈ ਦੇ ਲਾਖਣਿਕ ਅਤੇ ਭਾਵਕ ਅਰਥਾਂ ਦਾ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਕਰਨ ਦੇ 
ਅਸਮਰੱਥ ਹੈ। ਉਦਾਹਰਣ ਵਜੇ, ਸ਼ੇਰ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਵਾਚਾਰਥ ਦਾ ਹੋਰਨਾਂ ਜਾਨਵਰਾਂ 
ਨਾਲੋ" ਅਰਥ-ਨਿਖੋੜਾ ਕਰਨਾ ਸੰਭਵ ਹੈ ਅਤੇ ਇਥੇ ਸੰਘਟਕ ਵਿਸ਼ਲਸ਼ਣ ਸਾਡੀ ਪੂਰ 
ਸਹਾਇਤਾ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ । ਪਰ ਜਦੋ' ਮਾਂ ਆਪਣੇ ਨਿਰਾਸ਼ ਪੁੱਤ ਨੂੰ ਢਾਰਸ ਬੈਨ੍ਹਾਉ'ਦ) 
ਉਸ ਨੂੰ ਸ਼ੋਰ ਨਾਲ ਤਸਬੀਹ ਦਿੰਦਿਆਂ ਆਖਦੀ ਹੈ, “ਨਾਂ ਮੇਰਾ ਸ਼ੇਰ ਪੁੱਤ ! ਔਨੀ 
ਛੇਤੀ! ਦਿਲ ਨਹੀ" ਛੱਡੀਦਾ', ਤਾਂ ਇਥੇ ਸ਼ੋਰ ਦਾ ਅਰਥ ਸੰਘਟਕ ਵਿਸ਼ਲੋਸ਼ਣ ਦੀ ਸੀਮਾ 
ਉਲੰਘ ਜ'ਦਾ ਹੈ ਅਰਥਾਤ ਇਸ ਦੇ ਪ੍ਰਯੋਗ-ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਨਹੀ' ਆਉ'ਦਾ। ਇੱਜ 
ਸੰਘਟਕ ਵਿਸਲੋਸ਼ਣ ਵਿਧੀ ਤਾਂ ਕੇਵਲ ਵਾਚਾਰਥੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਅਰਥ ਦਾ ਵਿਸ਼ਲੋਸ਼ਣ ਕਰਨ 
ਲਏ) ਹੀ ਉਪਯੋਗੀ ਹੈ । 


3.10 ਕੇਸ਼ੀ ਅਰਥ ਦੇ ਵਿਭਿੰਨ ਪਹਿਲੂਆਂ ਅਤੇ ਪਸਾਰਾਂ ਤੋਂ ਵਿਚਾਰ ਕਰਨ ਉਪਰੈਤ 
ਅਸੀ" ਇਸ ਸਿੱਟੇ ਤੇ ਪਹੁੰਚਦੇ ਹਾਂ ਕਿ ਕੌਸ਼ ਨਿਰਮਾਣ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਆ ਵਿਚ `ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ ਦੇ 
ਅਰਥ ਬੀੜਨ ਦਾ ਕਾਰਜ ਸਭ ਤ' ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਅਤੇ ਦ੍ੁਸ਼ਵਾਰ ਕਾਰਜ ਹੈ । ਇਸ ਦਾ 
ਇਹ ਭਾਵ ਕਦਾਚਿਤ ਨਹੀ" ਲੈਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਕਿ ਕੋਸ਼ ਨਿਰਮਾਣ ਦੇ ਹੋਰ ਪੱਖ ਘੁੱਟ 
ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਹਨ ਅਤੇ ਅੱਖੋਂ" ਪਰੋਖੇ ਕਰ ਦੇਣੇ ਚਾਹੀਦੇ ਹਨ । ਜਿਥੇ ਕੋਸ਼ ਦੀ ਜਿਲਦ, 
ਟਾਈਟਲ, ਕਾਗ਼ਜ਼, ਸ਼ੁੱਧ ਛਪਾਈ ਆਦਿ ਕੌਸ਼ ਦੀ ਬਾਹਰੀ ਦਿੱਖ ਅਤੇ ਸੁਹਜ ਵਿਚ 
ਵਾਧਾ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਉਥੇ ਕੋਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ ਦੋ ਅਰਥ ਦੀ ਸਪਸ਼ਟਤਾ, ਸ਼ੁੱਧਤਾ, ਸੋਜਮ, 
ਪਰਿਸ਼ੁੱਧਤਾ ਆਦਿ ਕੰਸ਼ ਦੀ ਅੰਦਰੂਨੀ ਦਿੱਖ ਨੂੰ ਚਾਰ ਚੰਨ ਲਾਉ”ਦੇ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੋਹਾਂ 
ਦਾ ਸੁਮੇਲ ਹੀ ਆਦਰਸ਼ ਕੋਸ਼ ਦੀ ਸਿਰਜਣਾ ਕਰਦਾ ਹੈ । 
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ਚੌਥਾ ਅਧਿਆਇ 
ਕੋਸ਼-ਨਿਰਮਾਣ 


4.0 ਹਥਲੇ ਅਧਿਆਇ ਵਿਚ ਕੋਸ਼-ਨਿਰਮਾਣ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਆ ਵਿਚ ਦਰਪੇਸ਼ ਵਿਵਹਾਰਕ 
ਸਮੱਸਿਆਵਾਂ ਅਤੇ ਕੌਸ਼ ਦੇ ਤਕਨੀਕੀ ਪੱਖਾਂ ਦਾ ਉਲੇਖ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇਗਾ। ਇਹ ਅਧਿ- 
ਆਇ ਅਸਲ ਵਿਚ ਮਨ ਵਿਚ ਉਪਜੇ ਕੋਸ਼ ਦੇ ਸੋਕਲਪ ਤ' ਕੇਸ਼ਦੇ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਨ ਤਕ ਦੇ 
ਸਫ਼ਰ ਨਾਲ ਸੋਬੋਧਿਤ ਹੈ । ਕੌਸ਼-ਨਿਰਮਾਣ ਦੀ ਇਸ ਸਮੁੱਚੀ ਚਰਚਾ ਵਿਚ ਸਾਨੂੰ ਕੋਸ਼ 
ਦੇ ਆਕਾਰ, ਪ੍ਰਕਾਰ ਪ੍ਰਯੋਗਕਰਤਾ-ਵਰਗ ਅਤੇ ਕੌਸ਼ ਦੀ/ਦੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾ/ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਨੂੰ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ 
ਰੂਪ ਵਿਚ ਧਿਆਨ ਵਿਚ ਰੱਖਣਾ ਪਵੇਗਾ । 

4.1 ਮਨ ਵਿਚ ਕੋਸ਼ ਬਣਾਉਣ ਦਾ ਸੈਕਲਪ ਪੰਦਾ ਹੋਣ ਤੋਂ' ਕੌਸ਼ ਦੇ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਨ ਤਕ ਦੇ 
ਕਾਰਜ ਨੂੰ ਪੰਜ ਮੁੱਖ ਸਟੇਜਾਂ ਵਿਚ ਵੰਡਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ; 

ਕੌਸ਼ ਦੀ ਯੋਜਨਾ; 

ਕੌਸ਼-ਸਾਮੱਗਰੀ ਸੈਕਲਨ; 

ਕੌਸ਼ ਦਾ ਸੰਪਾਦਨ;-_ _ 

ਕੌਸ਼ ਦੀ ਪ੍ਰੈਸ ਕਾਪੀ ਦੀ ਤਿਆਰੀ; ਅਤੇ 

ਕੌਸ਼ ਦਾ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਨ । 

ਕੌਸ਼-ਨਿਰਮਾਣ ਦੀਆਂ ਇਹ ਪੰਜ ਸਟੋਜਾਂ ਪਰਸਪਰ-ਵਿਆਪੀ ਅਤੇ ਪਰਸਪਰ 
ਸੰਬੋਧਿਤ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਉਦੇਸ਼ ਇਕ ਮੁਕੌਮਲ ਸਮੁੱਚ ਅਰਥਾਤ ਸੰਪੂਰਣ ਇਕਾਈ ਜਾਂ 
ਕੌਸ਼ ਨੂੰ ਪ੍ਰਸਤੁਤ ਕਰਨਾ ਹੈ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਟੇਜਾਂ ਦੇ ਉਚਿਤ ਅਤੇ ਉਪਯੁਕਤ ਤਾਲਮੇਲ ਨਾਲ 
ਹ) ਚੰਗੇ ਅਤੇ ਆਦਰਸ਼ ਕੌਸ਼ ਦੀ ਰਚਨਾ ਦੀ ਸੰਭਾਵਨਾ ਬੱਝਦੀ ਹੈ । 


੯੧ ਤ> ੯੨ ੧੭ 


4.1.1 ਕੋਸ਼ ਦੀ ਯੋਜਨਾ : ਕੌਸ਼ ਮੁੱਖ ਰੂਪ ਵਿਚ ਦੋ ਪੱਧਰ ਤੇ ਤਿਆਰ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ 
ਹੈ : ਵਿਅਕਤੀਗਤ ਪੱਧਰ ਤੇ, ਅਤੇ ਸਮੂਹਕ/ਸੋਸਥਾਗਤ ਪੱਧਰ ਤੇ । ਇਹ ਕਾਰਜ 
ਭਾਵੇ" ਕਿਸੇ ਵੀ ਢੋਗ ਨਾਲ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇ, ਕੌਸ਼ਕਾਰ ਸਮੂਣੇ ਦਰਪੇਸ਼ ਸਮੱਸਿਆਵਾਂ ਦੀ 
ਪ੍ਰਕਿਰਤੀ, ਵਿੱਤ, ਵਿਵਿਧਤਾ ਅਤੇ ਵਿਕਟਤਾ ਲਗਭਗ ਦੋਹਾਂ ਪੱਧਰਾਂ ਤੇ ਸਮਾਨ ਹੀ ਹੈ । 
ਕੋਸ਼ ਦੀ ਤਿਆਰੀ ਵਿਚ ਖ਼ਰਚ ਹੌਣ ਵਾਲਾ ਸਮਾਂ, ਧਨ, ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ ਦੀ ਧਾਰਣਾ ਬਾਰੇ 
ਸਾਡੇ ਸਮਾਜ ਦੇ ਸੁਸਿਖਿਅਤ ਵਰਗ ਵਿਚ ਅਸਪਸ਼ਟਤਾ ਅਤੇ ਗ਼ਲਤਫ਼ਹਿਮੀ ਦੀਆਂ 
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ਸਮੱਸਿਆਵਾਂ ਦੋਹਾਂ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਕੋਸ਼-ਨਿਰਮਾਣ ਕਾਰਜ ਵਿਚ ਇਕਸਮਾਨ ਹਨ । ਅੰਤਰ 
ਕੇਵਲ ਇਤਨਾ ਹੈ ਕਿ ਵਿਅਕਤੀਗਤ ਯਤਨਾਂ ਨਾਲ ਕੇਵਲ ਲਘੂ ਅਤੇ ਸੈਖੋਪ ਕੌਸ਼ ਦਾ 
ਕਾਰਜ ਹੀ ਵਿੱਢਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ । ਦਰਮਿਆਨੇ ਅਤੇ ਵੱਡ-ਆਕਾਰੀ ਕੋਸ਼ਾਂ ਲਈ ਤ! 
ਨਿਸ਼ਚੇ ਹੀ ਸਮੂਹਕ/ਸੈਸਥਾਗਤ ਵਿਧੀ ਸਾਰਥਕ ਤੇ ਉਪਯੁਕਤ ਹੈ । ਹੌਰ ਪ੍ਰਕ੍ਿਆਵਾਂ 
ਜਿਵੇ" ਕੌਸ਼-ਸਾਮੱਗਰੀ ਸੈਕਲਨ, ਕੋਸ਼ ਦਾ ਸੋਪਾਦਨ ਪ੍ਰੋਸ ਕਾਪੀ ਦੀ ਤਿਆਰੀ ਅਤੇ ਕੋਸ਼ ਦਾ 
ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਨ ਆਦਿ ਦੌਹਾਂ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਤਿਆਰ ਕੀਤੇ ਕੋਸ਼' ਵਿਚ ਸਾਂਝੀਆਂ ਹਨ । ਸਮੂਹਕ 
ਤੌਰ ਤੇ ਕੌਸ਼ ਆਮ ਕਰਕੇ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀਆਂ ਅਨਾਦਮੀਆਂ, ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਭਾਗਾਂ, ਬੋਰਡਾਂ, 
ਪ੍ਰਮੁੱਖ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਨ ਅਦਾਰਿਆਂ ਵਲੌ' ਤਿਆਰ ਕਰਵ'ਏ ਜਾਦੇ ਹਨ ਜਿਵੇ” 'ਪੰਜਾਬੀ ਕੋਸ਼', 
'ਪੀ.ਐਸ. ਯੂ.ਟੀ.ਬੀ. ਇੰਗਲਿਸ਼-ਪੰਜ'ਬੀ ਡਿਕਸ਼ਨਰੀ', 'ਦ ਪੰਜਾਬੀ ਡਿਕਸ਼ਨਰੀ', 'ਪੰਜਾਬੀ 
ਸ਼ਬਦ-ਰੂਪ ਅਤੇ ਸ਼ਬਦ-ਜੌੜ ਕੋਸ਼' ਆਦਿ । ਨਿੱਜੀ ਤੌਰ ਤੇ ਤਿਆਰ ਕੀਤੇ ਕੇਸ਼ਾਂ ਵਿਚ 
'ਰਹਾਨ ਕੋਸ਼” (ਭਾਈ ਕਾਨ ਸਿੰਘ), 'ਬਿਹਤ ਅੰਗੇਜ] ਹਿੰਦੀ ਕੇਸ਼' (ਡਾ. ਹਰਦੇਵ ਬਾਹਰੀ), 
'ਐੱ'ਗਲੌ ਪੰਜਾਬੀ ਡਿਕਸ਼ਨਰ' (ਪ੍ਰਿੰ. ਤੇਜਾ ਸਿੰਘ) ਆਦਿ ਨੂੰ ਸ਼ਾਮਿਲ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ 
ਹੈ । ਪ੍ਰਮੁੱਖ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਨ ਅਦਾਰਿਆਂ ਵਲੋ” ਤਿਆਰ ਕਰਵਾਏ ਕੋਸ਼ਾਂ ਵਿਚ 'ਰੋੱਡਮ ਹਾਊਸ 
ਇੰਗਲਿਸ਼ ਡਿਕਸ਼ਨਰ)' ਅਤੇ ਆਕਸਫੋਰਡ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ ਪ੍ਰੰਸ ਵਲੋ' ਤਿਆਰ ਕਰਵਾਏ) 
'ਆਕਸਫੌਰਡ ਅਡਵਾਂਸਡ ਲਰਨਰਜ਼ ਡਿਕਸ਼ਨਰੀ ਅਤੇ ਹੋਰਨਾਂ ਅਨੇਕ ਕੌਸ਼ਾਂ ਦੇ ਨਾਂ ਗਿਣੇ 
ਜਾ ਸਕਦੇ ਹਨ। 


ਕੌਸ਼ ਦੀ ਯੋਜਨਾ ਤਿਆਰ ਕਰਨ ਸਮੇ" ਕਸ਼ਕਾਰ ਨੂੰ ਸਾਰੇ ਫ਼ੌਸਲੇ ਬਹੁਤ ਸੋਚ- 
ਵਿਚਾਰ ਅਤੇ ਵਿਸਤ੍ਰਿਤ ਚਰਚਾ ਉਪਰੈਤ ਲੈਣੇ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਫ਼ੈਸਲਾ ਕਰਦਿਆਂ ਕੌਸ਼- 
ਨਿਰਮਾਣ ਦੇ ਹਰੇਕ ਪੱਖ ਅਤੇ ਪਸਾਰ ਬਾਰੇ ਨਿੱਕੇ ਤ“ ਨਿਕੇ ਵੇਰਵਿਆਂ ਦਾ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਧਿਆਨ 
ਰੱਖਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ । ਕੌਸ਼ ਦੀ ਯੋਜਨ' ਵਿਚ ਹੇਠ ਲਿਖੋ ਫ਼ੈਸਲੇ ਪ੍ਰਮੁੱਖ ਹਨ : 


(ਉ) ਸਟਾਫ ਸੈਬੋਧੀ ਯੋਜਨਾ : ਕੱਸ਼ ਲਈ ਸੰਪਾਦਕਾਂ ਦੀ ਚੋਣ ਅਤੇ ਨਿਯੁਕਤੀ ਕਰ- 
ਦਿਆਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਕੌਸ਼=ਕਾਰਜ ਲਈ ਪ੍ਰਤਿਬੱਤਾ, ਭ'ਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨਕ ਸਿਧਾਂਤਾਂ ਦੀ 
ਪੂਰੀ ਜਾਣਕਾਰ, ਮਾਂ-ਬੋਲ) ਦਾ ਵਿਸਤ੍ਰਿਤ ਗਿਆਨ, ਕੋਸ਼-ਵਿਗਿਆਨਕ ਸੰਕਲਪਾਂ ਬਾਰੇ 
ਪਰੀ ਸਜੱਗਤਾ ਅਤੇ ਸਪਸ਼ਟਤਾ, ਕੌਸ਼ ਕਾਰਜ ਲਈ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਸਾਰਥਕਤਾ, ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਕਰਕੇ 
ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ ਦੇ ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਅਨੁਭਵ ਦਾ ਪੂਰਾ ਖਿਆਲ ਰੱਖਣਾ ਚ'ਹੀਦਾ ਹੈ । 
ਕੌਸ਼ਿਸ਼ ਹੌਣੀ ਚਾਹੀਦ ਹੈ ਕਿ ਨੌਜਵਾਨ ਵਿਅਕਤ) ਨਿਯ੍ਰਕਤ ਕੀਤੇ ਜਾਣ ਤਾਂ ਕਿ ਉਹ 
ਬਹੁਤਾ ਚਿਰ ਸੰਬੰਧਿਤ ਪ੍ਰਾਜੈਕਟ ਵਿਚ ਟਿਕ ਸਕਣ । ਉੱਜ ਇਹ ਕਿੱਤਾ ਸਾਡੇ ਦੇਸ਼ ਵਿਚ, 
ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਕਰਕੇ ਪੰਜਾਬੀ ਕੋਸ਼ਕਾਰੀ ਦੇ ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਵਿਵੇਸਾਇਕ ਤਰੱਕ) ਲਈ) ਐਨਾ 
ਆਕਰਸ਼ਕ ਨਹੀ" ਹੈ ਕਿਉ'ਕਿ ਜਿੰਨੀ ਜਾਨਮਾਰ) ਅਤੇ ਮਿਹਨਤ ਇਸ ਕੌਮ ਵਿਚ ਹੁੰਦੀ 
ਹੈ, ਉਸ ਦੇ ਮੁਕਾਬਲੇ ਤੇ ਇਸ ਦੀ ਮਾਨਤਾ ਬਹੁਤ ਘੁੱਟ ਹੈ । 
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ਸਭ ਤੋ ਪਹਿਲਾਂ ਇਕ ਜਾਂ ਦੇ ਮੁੱਖ ਸੰਪਾਦਕਾਂ ਦੀ ਨਿਯੁਕਤ) ਅਨਿਵਾਰੀ ਹੈ। 
ਉਹ ਮਿਲ ਕੇ ਅੱਗੌ' ਨਿਯੁਕਤ ਕੀਤੇ ਜਾਣ ਵਾਲੋਂ ਸੰਪਾਦਕਾਂ, ਸਹਾਇਕ ਸੰਪਾਦਕਾਂ, ਉਪ- 
ਸੈਪਾਦਕਾਂ ਆਦਿ ਦੀਆਂ ਅਜਾਮੀਆਂ ਬਾਰੇ ਨਿਰਣਾ ਲੋ ਸਕਦੇ ਹਨ । ਸੰਪਾਦਕ ਲੌੜ 
ਅਨੁਸਾਰ ਆਪਣੀ ਸਹਾਇਤਾ ਲਈ ਸਲਾਹਕਾਰ ਕਮੇਟੀ ਦੀ ਸਥਾਪਨਾ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹਨ 
ਅਤੇ ਵਿਭਿੰਨ ਵਿਸ਼ਿਆਂ ਦੇ ਮਾਹਿਰਾਂ ਨੂੰ ਇਸ ਕਾਰਜ ਨਾਲ ਜੋੜ ਸਕਦੇ ਹਨ । ਸਮੁੱਚੀ ਟੀਮ 
ਵਿਚ ਪੂਰਣ ਤਾਲਮੇਲ ਅਤੇ ਇਕਸੁਰਤਾ ਹਣੀ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ ਅਤੇ ਕੌਸ਼ ਬਾਰੇ ਅਕਦਮਿਕ 
ਮਤਭਦਾਂ ਦਾ ਸਦਾ ਖੁਲ੍ਹੇ ਮਨ ਨਾਲ ਸੁਆਗਤ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। 


(ਅ) ਸਮਾਂ-ਯੋਜਨ : ਕੌਸ਼ ਬਣਾਉਣ ਲਈ ਖ਼ਰਚ ਹੋਣ ਵਾਲੇ ਸਮੇ'ਦਾ ਵੀ ਪੂਰਾ 
ਖ਼ਿਆਲ ਰੱਖਣਾ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ । ਕੋਸ਼ ਕਾਰਜ ਕਾਫ਼ੀ ਲੰਬਾ, ਜਟਿਲ, ਸਿਰ-ਖਪਾਉ ਅਤ ਸਮਾਂ- 
ਖਪਾਉ ਕਾਰਜ ਹੈ। ਹੁਣ ਤਕ ਦੇ ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ ਦੇ ਤਜਰਬੇ ਤੋ ਸਿੱਧ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਇਸ 
ਕੌਮ ਵਿਚ ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਸਮੇ" ਨਾਲੋ" ਸਦਾ ਅਧਿਕ ਸਮਾਂ ਖ਼ਰਚ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਕੋਸ਼ਕਾਰ ਦੇ 
ਇਤਿਹਾਸ ਵਿਚ ਕੇਈ ਵੀ ਅਜਿਹੀ ਮਿਸਾਲ ਉਪਲਬਧ ਨਹੀ” ਹੈ ਜਦੋਂ" ਕੌਸ਼ ਨਿਰਧਾਰਿਤ 
ਸਮੇ" ਵਿਚ ਮੁਕੇਮਲ ਹੋਇਆ ਹੋਵੇ । ਇਹ ਕੌਮ ਸਾਲਾਂ-ਬੱਧੀ ਚਲਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ । ਹੇਠ 
ਦਿੱਤੀ ਸੁਚੀ ਤੋ" ਇਹ ਨੁਕੜਾ ਹੌਰ ਵੀ ਸਪਸ਼ਟ ਹੋ ਜਾਵੇਗਾ ; 


ਕੋਸ਼ ਦਾ ਨਾਂ ਨਿਰਧਾਰਿਤ ਸਮਾਂ ਕੋਸ਼ ਦੇ ਮੁਕੇਮਲ ਹੋਣ 
ਵਿਚ ਲੱਗਾ ਸਮਾਂ 

ਆਕਸਫੌਰਡ ਇੰਗਲਿਸ਼ 13 ਸਾਲ 39 ਸਾਲ 
ਡਿਕਸ਼ਨਰੀ 

ਦ ਡੱਚ ਡਿਕਸ਼ਨਰੀ 25 ਸਾਲ 65 ਸਾਲ 

ਦ ਸਵੀਤਡਿਸ਼ ਡਿਕਸ਼ਨਰੀ 12 ਸਾਲ 65 ਸਾਲ 

ਦ ਡੌਨਿਸ਼ ਡਿਕਸ਼ਨਰ 12 ਸਾਲ 49 ਸਾਲ 

ਪੀ. ਅਸ. ਯੂ. ਟੀ. ਬੀ, 

ਇੰਗਲਿੰਸ਼-ਪੰਜਾਬੀ ਡਿਕਸ਼ਨਰੀ 3 ਸਾਲ 11 ਸਾਲ 


ਇਿਉਹੀ 'ਤਮਿਲ ਲੌਕਸੀਕਾਨ' 1913 ਵਿਚ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਕੇ 1939 ਵਿਚ ਮੁਕੰਮਲ 
ਕੀਤਾ ਗਿਆ । 'ਵੈਬਸਟਰਜ਼ ਥਰਡ ਨਿਉ ਇੰਟਰਨੌਸ਼ਨਲ ਡਿਕਸ਼ਨਰੀ ਆਫ ਦ ਇੰਗ- 
ਲਿਸ਼ ਲੈ'ਗੂਇਜ' ਦੇ ਪੁਨਰ-ਸੰਸਕਰਣ ਤੇ 757 ਸੰਪਾਦਕੀ ਵਰ੍ਹੇ ਲੱਗੇ ਅਤੇ 3.5 
ਮਿਲੀਅਨ ਡਾਲਰ ਖ਼ਰਚਾ ਆਇਆ । ਕਹਿਣ ਦਾ ਭਾਵ ਇਹ ਕਿ ਕਸ਼ ਤਿਆਰ ਕਰਨ 
ਵਿਚ ਅਕਸਰ ਮਿਥੇ ਸਮੇ' ਨਾਲੋ' ਵੱਧ ਸਮਾਂ ਲੱਗ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਦੇ ਕਈ ਪ੍ਰਤੱਖ 
ਅਤੇ ਅਪ੍ਰਤੱਖ ਕਾਰਣ ਹਨ । ਭਾਰਤੀ ਸੈਦਰਭ ਵਿਚ, ਸਭ ਤ' ਮੁੱਖ ਕਾਰਣ ਤਾਂ ਕੇਸ਼ ਅਤੇ 
ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ ਦੇ ਸੈਕਲਪਾਂ ਬਾਰੇ ਪ੍ਰਸ਼ਾਸਨਿਕ ਅਧਿਕਰੀਆਂ ਵਿਚ ਸਪਸ਼ਟਤ! ਅਤੇ ਸੂਝ ਦ) 
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ਘਾਟ ਹੈ ! ਨਾਲੇ, ਸੈਪਾਦਕੀ ਅਮਲਾ ਮੁੱਢ ਵਿਚ ਤਾਂ ਬੜੇ ਉਤਸਾਹ ਨਾਲ ਇਸ ਕਾਰਜ 
ਵਿਚ ਫਿਲ੍ਹ ਪੈੱਦਾ ਹੈ, ਪਰੋਤ੍ਰ ਰੋਲੀ ਹੌਲੀ ਕੇਸ਼ਕਾਰੀ ਦੀ ਬਿਖਮ ਤੇ ਬੋਝਲ ਪ੍ਰਕਿਰਤੀ ਦਾ 
ਅਨੁਭਵ ਕਰ ਕੇ ਉਹ ਨਿਰਉਤਸਾਹਿਤ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਦੇ ਇਲਾਵਾ, ਕੌਸ ਲਈ 
ਸਮੁੱਚ' ਢਾਂਚਾ ਖੜ੍ਹਾ ਕਰਨ, ਬ੍ਰਨਿਆਦੀ ਸਮੱਗਰੀ ਅਤੇ ਲੌੜੀ'ਦੇ ਉਪਕਰਣ ਪ੍ਰਾਪਤ 
ਕਰਨ ਵਿਚ ਕਾਫ਼ੀ ਸਮਾਂ ਖ਼ਰਚ ਹੋਂ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਸੰਪਾਦਕਾਂ ਦਾ ਬਹੁਤਾ ਸਮਾਂ ਸੈਸਥਾਗਤ 
ਅਤੇ ਪ੍ਰਸ਼ਾਸਨਿਕ ਕਾਰਜ ਖ' ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਲੌੜੀ"ਦੀਆਂ ਸੁਵਿਧਾਵਾਂ ਅਤੇ ਸਹੂਲਤਾਂ ਦੀ 
ਘਾਟ ਵੀ ਇਸ ਦਾ ਵੱਡਾ ਕਰਣ ਹੈ । ਸਰਕਾਰ ਅਤੇ ਅਰਧ-ਸਰਕਾਰੀ ਅਦਾਰਿਆਂ ਵਿਚ 
ਅਧਿਆਪਨ ਕਾਰਜ ਨੂੰ ਪ੍ਰਮੁਖਤਾ ਤੇ ਪਹਿਲ ਦਿੱਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਕਾਰਜ ਨੂੰ 
ਦੁਜੈਲਾ ਕਾਰਜ ਸਮਝ ਕੇ ਲਗਭਗ ਨਜ਼ਰਅੰਦਾਜ਼ ਹੀ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਲੱਤੀ'ਦ ਮਾਨਤਾ 
ਪ੍ਰਾਪਤ ਨਾ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਸੰਪਾਦਕਾਂ ਦਾ ਜੋਸ਼ ਅਤੇ ਉਤਸਾਹ ਮੱਠਾ ਪੈ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਸਿੱਟੇ 
ਵਜੋ, ਕੇਸ਼ ਦੀ ਤਿਆਰੀ ਵਿਚ ਲੋੜ ਨਾਲੇ' ਵਧ ਦੇਰੀ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈ । ਸੋ, ਕੌਸ਼ ਤਿਆਰ 
ਕਰਨ ਲਈ ਸਮਾਂ-ਯੋਜਨਾ ਉਪਰੋਕਤ ਸਮੱਸਿਆਵਾਂ ਨੂੰ ਮੁੱਖ ਰੱਖ ਕੇ ਉਲਕਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ । 


(ਦ) ਖ਼ਰਚ ਦੀ ਵਿਵਸਥਾ : ਜਿਥੇ ਕੋਸ਼ ਤਿਆਰ ਕਰਨ ਲਈ ਸਮੇ' ਦਾ ਅਤਿਅਧਿਕ 
ਮਹੱਤਵ ਹੈ, ਉਥੇ ਮਾਇਕ ਵਿਵਸਥਾ ਦਾ ਉਸ ਨਾਲੋ' ਵ) ਅਧਿਕ ਮਹੱਤਵ ਹੈ । ਭਾਰਤ) 


`ਪਰਿਪੇਖ ਵਿਚ ਕੌਸ਼-ਨਿਰਮਾਣ ਬਹੁਤ ਮਰਿੰਗ ਪਰ ਬਨਨਆਂਦੀ ਅਤੇ ਸੋਦਰਭੀ ਕਾਰਜ 


ਹੈ । ਹੋਰ ਤਾਂ ਹੌਰ ਇਸ ਦੇ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਨ ਤੇ ਹੀ ਲੱਖਾ ਰੁਪਏ ਖ਼ਰਚ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਇਸ 
ਲਈ, ਕਿਸੇ-ਵੀ ਕੌਸ਼ ਨੂੰ ਹੱਥ ਵਿਚ ਲੈਣ ਤੋ ਪਹਿਲਾਂ ਇਸ ਦੇ ਵਿੱਤੀ ਪੱਖ ਨੂੰ ਪੂਰ! 
ਗੈਭੀਰਤਾ ਅਤੇ ਗਹਿਰਾਈ। ਵਿਚ ਘੋਖ ਲੌਣ' ਆਵੱਸ਼ਕ ਹੈ । ਉਪਰ ਸਪਸ਼ਟ ਕੀਤਾ ਗਿਅ' 
ਹੈ ਕਿ ਕੌਸ਼ ਲਈ ਅਕਸਰ ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਸਮੋ” ਤੋ ਵੱਧ ਸਮਾਂ ਲੱਗ ਜਾਂਦਾ ਹੈ , ਕੌਸ਼ ਕਾਰਜ 
ਆਰੰਭ ਕਰਨ ਸਮੋ ਕੌਸ਼ਕਾਰਾਂ ਜਾਂ ਸੈਪਾਦਕਾਂ ਦੇ ਮਨ ਵਿਚ ਥੋੜ੍ਹੇ ਸਮੋ' ਵਿਚ ਕੋਸ਼ ਤਿਆਰ 
ਕਰਨ ਦੀ ਜੌ ਯੌਜਨਾ ਬਣੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ, ਉਸ ਦੀ ਗਤੀ ਕੋਸ਼ ਕਾਰਜ ਦੀ ਗੰਭੀਰਤਾ, 
ਜਟਿਲਤਾ ਅਤੇ ਕਠਿਨ'ਈ ਸਾਮ੍ਰਣੇ ਮੱਧਮ ਪੈ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਵਿੱਤੀ ਵਿਵਸਥਾ ਵੀ ਸਮੇ” 
ਦੀ ਇਸ ਸਮੱਸਿਆ ਨੂੰ ਮੁੱਖ ਰੱਖ ਕੇ ਹੀ ਕਰਨ) ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ । ਕੋਸ਼ ਕਾਰਜ ਲੰਬੇ ਸਮੇ” 
ਤਕ ਜਾਰੀ ਰਹਿਣ ਕਰਣ ਅਤੇ ਕੌਮ ਲਮਕ ਜਾਣ ਕਾਰਣ ਹੋਈ ਦੇਰੀ ਨਾਲ ਧਨ ਅਧਿਕ 
ਖ਼ਰਚ ਹੋਣ ਦੀ ਸੰਭਾਵਨਾ ਵਧ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਕਿਉਕਿ ਅਜੇ ਤਕ ਕੌਈ ਵੀ ਕੋਸ਼ ਸਮੇ" ਸਿਰ 
ਮੁਕਮਲ ਨਹ" ਹੋਇਆ । ਇਸੇ ਕਰਕੇ ਯੋਜਨਾ ਬਣਾਉਣ ਸਮੇ” ਵਿੱਤ) ਵਿਵਸਥਾ ਦੇ 
ਪਹਿਲੂ ਤੇ ਗੈਭੀਰਤਾਪੂਰਵਕ ਵਿਚਾਰ ਕਰ ਲੈਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ । ਇਹ ਕਾਰਜ ਨਿਸ਼ਚੇ 
ਹੀ ਮਹਿੰਗਾ ਕਾਟਜ ਹੈ, ਪਰ ਸਮਾ ਪਾ ਕ (ਕਿਸੇ ਸਥਾਪਿਤ ਪੱਖ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਨ ਅਦਾਰੇ ਵਲੌ' 
ਸੁਯੋਗ ਢੋਗ ਨਾਲ ਵਿਵਸ![ਥਤ ਕਰਨ ਤ ਇਹ ਕਾਰਜ ਸਵੋ-ਨਿਰਭਰ ਉੱਦਮ ਬਣ ਸਕਦਾ 
ਹੈ ਜਿਵੇ' ਕਿ ਅੰਗੇਜ਼ੀ ਕੋਸ਼ਾਂ ਦੇ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਨ ਵਿਚ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀਗੋਚਰ ਹੋ ਰਿਹਾ ਹੈ । ਵਿੱਤ) 
ਸਹਾਇਤਾ ਲਈ ਪ੍ਰਮੁੱਖ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਨ ਸੰਸਥਾਵਾਂ ਨਾਲ ਸੰਪਰਕ ਕਾਇਮ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ 
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ਹੈ । ਇਸ ਦੇ ਇਲਾਵਾ, ਕੁਝ ਸਰਕਾਰੀ ਅਥਵਾ ਅਰਧ-ਸੋਰਕਾਰ। ਬੋਰਡ, ਅਕਾਦਮੀਆਂ, 
ਭਾਸ਼' ਵਿਭਾਗ, ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀਆਂ ਆਦਿ ਵੰ ਵਿੱਤੀ ਸਹਾਇਤਾ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰ ਸਕਦੇ 
ਹਨ । 


ਕੇਸ਼ਕਾਰੀ ਦਾ ਕਾਰਜ ਆਤਿਅਧਿਕ ਇਕਾਗਰਤਾ ਅਤੇ ਗੰਭੀਰਤਾ ਦੀ ਮੰਗ 

ਕਰਦ' ਹੈ । ਸੋਬੋਧਿਤ ਸੋਸਕ ਵ' ਕੱਸ਼ਕਾਰਾਂ ਲਈ ਅਜਿਹਾ ਸੁਖਾਵਾਂ ਮਾਹੌਲ ਪੈਦਾ ਕਰਨ 
ਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਇਕਾਗਰਤ' ਅਤੇ ਬਿਰਤੀਆਂ ਵਿਖੰਡਿਤ ਅਤੇ ਵਿਕੇ'ਦ੍ਰਿਤ ਨ' ਹੋਣ ਅਤੇ 
ਇਸ ਕਾਰਜ ਵਿਚ ਬਲੌੜਾ ਵਿਘਨ ਨਾ ਪੈ ਸਕੇ । ਜੋ ਸੋਪਾਦਕੀ ਅਮਲੇ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਮੁਲ 
ਕਾਰਜ ਤੋ' ਹਟ ਕੇ ਮਾਇਕ ਸਮੱਸਿਆਵਾਂ ਦਾ ਸਾਮਣਾ ਕਰਨ' ਪੈ ਜਾਏ, ਤਾਂ ਉਹ ਆਪਣਾਂ 
ਵਡਮੁੱਲਾ ਸਮਾਂ ਅਣ ਅਕਾਦਮਿਕ ਕੌਮਾਂ ਵਿਚ ਵਿਅਰਥ ਜ਼ਾਇਆ ਕਰ ਦੇਣਗੇ ਅਤੇ 
ਕੌਮ ਲੋੜੀ'ਦੀ ਕ੍ਰਸ਼ਲਤਾ ਅਤੇ ਨਿਪੁੰਨਤਾ ਸਹਿਤ ਅਤੇ ਸਮੋ" ਸਿਰ ਨਹੀ" ਕਰ ਸਕਣਗੇ । 
ਕੌਸ਼ ਵਿਚ ਜ਼ਾਹਰ' ਤਰੁੱਟੀਆਂ ਦਾ ਮੁੱਖ ਕਾਰਣ ਕੌਸ਼ਕਾਰਾਂ ਦੀ ਇਕ'ਗਰਤ'-ਭੇਗ ਨੂੰ 
ਹੀ ਕਿਹਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ । ਸਾਡੇ ਦੇਸ਼ ਵਿਚ ਕੋਸ਼ਕਾਰਾਂ ਨੂੰ ਅਜਿਹੀਆਂ ਸਮੱਸਿਆਵਾਂ ਦਾ 
ਅਕਸਰ ਅਤੇ ਵੱਡੀ ਪੱਧਰ ਤੇ ਸਾਮ੍ਣਾ ਕਰਨਾ ਪੈ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਸਾਡੇ ਮਿਥੇ ਟੀਚੇ ਪੱਛਮੀ 
ਹਨ, ਸਾਮੂਣੇ ਆਦਰਸ਼ ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਹੈ, ਮੁਲਕ ਗ਼ਰੀਬ ਹੈ ਅਤੇ ਮਾਹੌਲ ਅਣ- 
ਸੁਖਾਵਾਂ ਤੇ ਦੇਸੀ ਹੈ । ਸਿੱਟੇ ਵਜੋ, ਕੋਸ਼ ਕਾਰਜ ਵਿਚ ਵਿਅਸਤ ਸੇਪਾਦਕੀ ਅਮਲੇ ਦਾ 
ਅਜਿਹੇ ਵਿੱਤੀ ਤਣਾਅ ਕਰਕੇ ਉਤਸਾਹ ਮੱਧਮ ਪੈ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਇੰਜ ਕੌਸ਼ ਦੀ ਯੋਜਨਾ 
ਤਿਆਰ ਕਰਦਿਆਂ ਸਮੋ, ਵਿੱਤ ਅਤੇ ਹੋਰ ਸੁਵਿਧਾਵਾਂ ਦੀ ਉਚਿਤ ਵਿਵਸਥਾ ਕਰਨ] 
ਅਨਿਵਾਰੀ ਹੈ । 

(ਸ) ਕੋਸ਼ ਅਤੇ ਕੋਸ਼ਕਾਰੀ ਦੇ ਸੈਕਲਪਾਂ ਬਾਰੇ ਅਸਪਸ਼ਟਤਾ : ਬਾਹਰਲੇ ਮੁਲਕਾਂ ਵਿਚ 
ਕੌਸ਼ ਕਾਰਜ ਨੂੰ ਸਰਕਾਰੀ ਅਤੇ ਗੋਰ-ਸਰਕਾਰੀ ਪੱਧਰ ਤੇ ਬਾਕ'ਇਦਾ ਮ'ਨਤਾ ਪ੍ਰਾਪਤ 
ਹੈ। ਉਥੇ ਵਿਆਪਤ ਪਰਿਸਥਿਤੀਆਂ ਦੇ ਉਲਟ, ਸਾਡੇ ਮੁਲਕ ਵਿਚ ਖੋਜ-ਕਾਰਜ ਦੇ 
ਮੁਕਾਬਲੇ ਤੇ ਅਧਿਆਪਨ ਕਾਰਜ ਨੂੰ ਪ੍ਰਮੁਖਤਾ ਅਤੇ ਪ੍ਰਾਥਮਿਕਤਾ ਦਿੱਤੀ ਜਾਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਖੰਜ- 
ਕਾਰਜ ਨੂੰ ਦੁਜੋਲਾ ਕਾਰਜ ਮੰਨਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਇਸ ਕਾਰਜ ਵਿਚ ਵਿਅਸਤ ਵਿਅਕਤੀਆਂ 
ਨੂੰ ਉਹ ਸਹੂਲਤਾਂ, ਸੁਵਿਧਾਵਾ, ਸਤਿਕਰ ਅਤੇ ਮਾਨਤਾ ਪ੍ਰਾਪਤ ਨਹੀ” ਜੌ ਅਧਿਆਪਕਾਂ 
ਨੂੰ ਉਪਲਬਧ ਹਨ । ਖੋਜ-ਕਾਰਜ, ਨਿਰਸੰਦੇਹ, ਅਧਿਆਪਕਾਂ ਨੂੰ ਅਧਿਆਪਨ ਕਾਰਜ 
ਵਿਚ ਸਹਾਈ ਅਤੇ ਉਪਯੋਗੀ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਉਪਕਰਣ ਅਤੇ ਸਾਮੱਗਰ) ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਦਾ 
ਹੈ। ਮਿਹਨਤ, ਲਗਨ ਅਤੇ ਸਮੇ' ਪੁੱਖੋ' ਜਿਥੇ ਅਧਿਆਪਨ ਕ'ਰਜ ਰੌਚਕ ਅਤੇ ਆਨੰਦ- 
ਕਾਰੀ ਹੈ, ਉਥੇ ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ ਨਰਸ ਤੇ ਬੌਝਲ ਕਾਰਜ ਹੈ । ਇਹ ਕੌਸ਼ਕਾਰਾਂ ਦੇ ਜੋਵਨ ਦਾ 
ਸੁਨਿਹਰ) ਸਮਾਂ ਅਥਵਾ ਜਵਾਨੀ ਚੰਟ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਇਸ ਦੇ ਇਲਾਵਾ, ਪ੍ਰਸ਼ਾਸਨਿਕ ਅਧਿ- 
ਕਾਰੀਆਂ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸਹਿਭਾਗ) ਅਕਾਦਮਿਕ ਮਾਹਿਰਾਂ ਵਿਚ ਕੌਸ਼ ਅਤੇ ਕੋਸ਼ਕਾਰੀ ਦੇ 
ਸੰਕਲਪਾਂ ਬਾਰੇ ਨਿਰਾਧਾਰ, ਅਸਪਸ਼ਟ ਅਤੇ ਗ਼ਲਤ ਧਾਰਣਾਵਾਂ ਕਰਕੇ ਉਤਪੰਨ ਭੁਲੇਖਿਆਂ 
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ਅਤੇ ਗ਼ਲਤਫ਼ਹਿਮੀਆਂ ਨਾਲ ਕੋਸ਼-ਨਿਰਮਾਣ ਕਾਰਜ ਨੂੰ ਅਕਹਿ ਸੱਟ ਵਜਦੀ ਹੈ । ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ 
ਨਿਗਾਹ ਵਿਚ ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ ਅਤਿ ਸਰਲ ਅਤੇ ਮਕਾਨਕ) ਕਮ ਹੈ, ਪਰ ਦਿਲਚਸਪ ਗੱਲ ਇਹ 
ਕਿ ਉਹ ਕੋਸ਼ਕਾਰਾਂ ਨੂੰ ਨਿੰਦਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਕੌਲ਼ਾਂ ਨੂੰ ਪਿਆਰ ਕਰਦੇ ਹਨ । ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਅਜਿਹੇ 
ਪ੍ਰਤਿਕੂਲ ਵਿਚਾਰਾਂ ਤੋ' ਉਦਾਸੀਨ ਅਤੇ ਬੇਪਰਵਾਹ ਰਹਿੰਦਿਆਂ ਕੌਸ਼ਕਾਰ ਨੂੰ ਆਪਣ) 
ਸਾਧਨਾ ਵਿਚ ਨਿਰੰਤਰ ਵਿਅਸਤ ਅਤੇ ਮਗਨ ਰਹਿਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ । ਬਲਕਿ ਤੋੜੀ- 
ਬਹੁਤੀ ਨੁਕਤਾਚੀਨ) ਦੀ ਆਰ ਤਾਂ ਕੌਸ਼ਕਾਰ ਨੂੰ ਸਚੇਤ ਅਤੇ ਸਾਵਧਾਨ ਰੱਖਣ ਲਈ) 
ਉਪਯੋਗੀ ਸਿੱਧ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਜਿਸ ਦੇ ਫਲਸਰੂਪ ਉਸ ਦੇ ਕੌਮ ਵਿਚ ਕੁਸ਼ਲਤਾ ਅਤੇ ਨਿਪੁੰਨਤਾ 
ਆਉਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਉਸ ਦੀ ਰਚਨਾ ਵਿਚ ਪੁਖ਼ਤਗੀ ਅਤੇ ਪ੍ਰੈੜਤਾ । ਕਸ਼ਕਾਰ ਨੂੰ ਅਕਾਦ- 
ਮਿਕ ਸੁਹਿਰਦਤਾ ਤੇ ਈਮਾਨਦਾਰੀ, ਲਗਨ, ਸਖ਼ਤ ਮਿਹਨਤ, ਨਿਰੋਤਰ ਸਾਧਨਾ, ਜੋਸ਼ 
ਅਤੇ ਉਤਸਾਹ ਆਦਿ ਗੁਣਾਂ ਦਾ ਪੱਲਾ ਨਹੀ" ਛੱਡਣਾ ਚਾਹੀਦਾ । ਅਜਿਹੇ ਨਿਯਮ ਦੀ 
ਪਾਲਣਾ ਨਾ ਕਰਨ ਨਾਲ ਉਸ ਦਾ ਉੱਸਰ ਰਿਹਾ ਆਲਣਾ ਤੀਲੇ ਤੀਲੇ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ। 
ਕੋਸ਼-ਆਲੌਚਕਾਂ ਦੇ ਉਸਾਰੂ ਅਤੇ ਰਚਨਾਤਮਕ ਸੂਰਝਾਵਾਂ ਦਾ ਖਿੜੇ ਮੱਥ ਸ੍ਰਾਆਗਤ ਕਰਨਾ 
ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ । ਪ੍ਰਸ਼ਾਸਨਿਕ ਅਧਿਕਾਰੀਆਂ ਦੀਆਂ ਗ਼ਲਤਫ਼/ਹਮੀਆਂ ਅਤੇ ਕੂ-ਧਾਰਣਾਵਾਂ ਦਾ 
ਤਾਰਕਿਕ ਢੇਗ ਨਾਲ ਪ੍ਰਤਿਉੱਤਰ ਦੇਣਾ ਬਣਦਾ ਹੈ। ਦੇਸ਼ ਵਿਚ ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ ਦੇ ਕਾਰਜ 
ਵਿਚ ਕਾਰਜਸ਼ੀਲ ਹੋਰਨਾਂ ਸੋਸਥਾਵਾਂ ਨਾਲ ਤਾਲਮੋਲ ਕਰ ਕੇ ਰ।ਸ਼ਟਰੀ ਪੱਧਰ ਤੇ ਕੇਸ਼ਕਾਰ 
ਅਨੁਸ਼ਾਸਨ ਲਈ ਮਾਨਤਾ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਨ ਲਈ ਨਿਰਤਰ ਯਤਨ ਕੀਤੇ ਜਾਣੋ ਜ਼ਰੂਰ ਹਨ । 


(ਹ) ਸੈਕਲਨ-ਯੋਜਨਾ : _ਕੌਸ਼-ਨਿਰਮਾਣ ਦੇ ਰਸਤੇ ਵਿਚ ਆਈਆਂ ਉਪਰੋਕਤ ਮੁਸ਼- 
ਕਿਲਾਂ ਅਤੇ ਸਮੱਸਿਆਵਾਂ ਨੂੰ ਜ਼ਿਹਨ ਵਿਚ ਰੱਖ ਕੇ ਕੋਸ਼ਕਾਰ ਨੂੰ ਹਥਲ ਕੌਸ਼ ਦੀ 
ਅਕਾਦਮਿਕ ਯੋਜਨਾ ਤਿਆਰ ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ। ਜਿਵੇ ਕਿ ਇਸ ਅਧਿਆਇ ਦੇ 
ਆਰੌਭ ਵਿਚ ਹੀ ਸਪਸ਼ਟ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ, ਸੋਪਾਦਕਾਂ ਵਲੋ' ਲਿਆ ਜਾਣ ਵਾਲਾ ਪਹਿਲਾ 
ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਫ਼ੌਂਸਲਾ ਕੋਸ਼ ਦੀ/ਦੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾ/ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਕਰਨ ਦਾ ਹੈ ਅਰਥਾਤ 
ਕੀ ਕੋਸ਼ ਸਮਭਾਸ਼ੀ ਹੋਵੇਗਾ, ਦੁਭਾਸ਼ੀ ਹੋਵੇਗਾ ਜਾਂ ਬਹੁਭਾਸ਼ੀ ? ਨਾਲੋ ਇਹ ਨਿਰਣਾ 
ਕਰਨਾ ਵੀ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ ਕਿ ਕੌਸ਼ ਵਿਚ ਸਮਕਾਲ] ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਨੂੰ ਸੈਮਿਲਿਤ 
ਕਰਨਾ ਹੈ ਜਾਂ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਸਾਹਿਤ ਦ। ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਨੂੰ ਵੀ ਸ਼ਾਮਿਲ ਕਰਨਾ ਹੈ ਜਿਵੇ 
ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਮਾਮਲੇ ਵਿਚ ਗੁਰੂ-ਕਾਵਿ, ਸੂਫ਼ੀ-ਕਾਵਿ, ਕਿੱਸਾ-ਕਾਵਿ ਆਦਿ ਦੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ, 
ਕਿਉਕਿ ਪਾਠਕਾਂ ਨੂੰ ਪ੍ਰਾਚੀ; ਸਾਹਿਤ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਕਰਨ ਸਮੋ” ਉਸ ਕਾਲ ਦੀ ਸ਼ਥਦਾ= 
ਵਲ) ਦਾ ਅਰਥ-ਬੌਧ ਤਾਂ ਹ। ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਜੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ ਕੋਸ਼ ਵਿਚ ਰਿਕ'ਰਡ 
ਕੀਤਾ ਜਾਵੇ । ਦੂਜਾ ਨਿਰਣਾ ਕੌਸ਼ ਦਾ ਆਕਾਰ ਅਤੇ ਪ੍ਰਕਾਰ ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਕਰਨ ਬਾਰੇ 
ਲੈਣਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਹਰੇਕ ਕੋਸ਼ ਦੀਆਂ ਆਪਣੀਆਂ ਸੀਮਾਵਾਂ ਹਨ ਅਤੇ ਕੌਸ਼-ਕਾਰਜ ਕੋਰ 
ਦੀ ਪ੍ਰਕਿਰਤੀ, ਪ੍ਰਕਾਰ ਅਤੇ ਆਕਾਰ ਅਨੁਸਾਰ ਨਿਰਧਮਰਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਉਪਭਾਸ਼ਾਈ 


ਰੂਪਾਂ, ਵਿਭਿੰਨ ਸ਼ਮਾਜ਼ਕ ਅਤੇ ਸ਼ੈਲਗਤ ਭਿੰਨਤਾਵਾਂ, ਵਿਵਸਾਇਕ ਰਜਿਸਟਰਾਂ, 
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ਅਪਭਾਸ਼ਾਵਾਂ, ਵਰਗ-ਬੋਲੀਆਂ, ਅਸ਼ਿਸ਼ਟ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਅਦ ਨੂੰ ਕੋਸ਼ ਵਿਚ ਸ਼ਾਮਿਲ ਕਰਨ 
ਦਾ ਨਿਰਣਾ ਕੌਸ਼ ਦੇ ਆਕਾਰ ਤੇ ਹੀ ਨਿਰਭਰ ਕਰਦਾ ਹੈ । ਕਹਿਣ ਦਾ ਭਾਵ ਇਹ ਕਿ 
ਸੰਦਰਭੀ, ਸਿਖਿਆਰਥੀ, ਅਕਾਦਮਿਕ, ਉਪਭਾਸ਼ਾਈ ਆਦਿ ਕੌਸ਼ਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ਵੀ ਕੋਸ਼= 
ਨਿਰਮਾਣ ਦੀ ਕਾਰਜ-ਦਿਧੀ ਅਤੇ ਸ਼ਬਦ-ਚੋਣ ਨਿਰਧਾਰਿਤ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। 


ਵਾਸਤਵਿਕ ਸੰਕਲਨ ਆਰੋਭ ਕਰਨ ਤੋ" ਪਹਿਲਾਂ ਕੌਸ਼ ਦੀ ਯੋਜਨਾ-ਨੀਤੀ ਬਾਰੇ 
ਉਪਰੋਕਤ ਆਹਿਮ ਅਤੇ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਨਿਰਣੇ ਬੜੀ ਗਹਿਰ-ਗੌਭੀਰ ਸੌਚ-ਵਿਚਾਰ ਆਤੇ 
ਵਿਸਤ੍ਰਿਤ ਵਿਵੇਚਨ ਦੀ ਮੰਗ ਕਰਦੇ ਹਨ । ਕੌਸ਼ ਤਿਆਰ ਕਰਦਿਆਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਪਾਲਣ' 
ਕਰਨ) ਬਹੁਤ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ, ਕਿਉ'ਕਿ ਬਹੁਤੇ ਕੌਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਰਹਿ ਗਈਆਂ ਤਰੁੱਟੀਆਂ 
ਗ਼ਲਤੀਆਂ ਅਤੇ ਇਕਸ`ਰਤਾ ਦੀ ਘਾਟ ਦਾ ਕਾਰਣ ਹੀ ਇਹ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਸੋਪਾਦਕ) 
ਨੀਤੀ ਮੁੱਢ ਵਿਚ ਹ ਨਿੱਠ ਕੇ ਨਿਰਧਾਰਿਤ ਨਹੀ" ਕ)ਤ। ਗਈ ਹੁੰਦੀ । ਕੁਝ ਗੱਲਾਂ ਦ) 
ਸ਼ਪਸ਼ਟਤਾ ਕੱਸ਼ ਬਣਾਉ'ਦਿਆਂ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਇਸੇ ਕਰਕੇ ਕੇਵਲ ਨਿੱਕੇ-ਮੋਟੇ ਸੋਸ਼ੌਧਨ ਨੂੰ 
ਛੱਡ ਕੇ ਕੋਸ਼ ਦੇ ਮੂਲ ਢਾਂਚੇ ਵਿਚ ਤਬਦੀਲੀ ਕਰਨ) ਅਸੰਭਵ ਹ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਬਿਹਤਰ 
ਇਹੀ ਹੋਵੇਗਾ ਜੇ ਇਹ ਸਾਰੇ ਨਿਰਣੇ ਰਿਕਾਰਡ ਕਰ ਲਏ ਜਾਣ ਅਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਕਾਪੀ 
ਹਤੇਕ ਸੰਪਾਦਕ ਨੂੰ ਦਿੱਤ) ਜਾਵੇ । ਕੇਵਲ ਮੌਜੂਦਾ ਸੰਪਾਦਕਾਂ ਲਈ। ਹੀ ਨਹ” ਸਗ” 
ਬਾਅਦ ਵਿਚ ਸੰਬੰਧਿਤ ਪ੍ਰਾਜੈਕਟ ਵਿਚ ਪ੍ਰਵੇਸ਼ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਵਿਅਕਤੀਆਂ ਲਈ ਲਿਖਤੀ 
ਨਿਰਣਿਆਂ ਨੂੰ ਸਮਝਣਾ ਅਤੇ ਅਨੁਸਰਣ ਕਰਨਾ ਸੌਖਾ ਹੋ ਜਾਵੇਗਾ। “ਇਹ ਹਿਦਾਇਤਾਂ 
ਨਿੱਕੇ ਨਿੱਕੇ ਵੇਰਵੇ ਸਹਿਤ ਤਿਆਰ ਕਰਨ]ਆਂ ਚਾਹੀਦੀਆਂ ਹਨ ਅਤੇ ਪ੍ਰਾਜੈਕਟ ਦੀ ਰੂਪ- 
ਰੇਖਾ ਬਣਾ ਲੌਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ। ਇਹ ਵਿਸਤ੍ਰਿਤ ਰੂਪਰਖਾ ਤਿਆਰ ਕਰਨ ਸਮੇ ਇਨ੍ਹਾਂ 
ਗੱਲਾਂ ਦਾ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਧਿਆਨ ਰੱਖਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ : ਸਾਮੱਗਰੀ ਇਕੱਤਰ ਕਰਨਾ (ਸ੍ਰੋਤਾਂ ਦਾ 
ਵਰਣਨ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ), ਕਾਰਡ ਤਿਆਰ ਕਰਨੇ ਅਤੇ ਭਰਨੇ (ਨਮੂਨੇ ਦੇ ਕਾਰਡਾਂ 
ਸਹਿਤ), ਸ਼ਬਦ ਸਚੀ ਦਾ ਸੈਕਲਨ, ਕੌਸ਼ੀ ਅੰਦਰਾਜ ਦੀ ਬਣਤਰ ਅਥਵਾ ਸੈਰਚਨਾ, 
ਅਰਥ ਦਾ ਵਰਣਨ ਅਤੇ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਤੇ ਕਰਮ ਆਦਿ, ਸੂਚਕ (ਲੇਬਲ), ਵਾਕਾਂਸ਼-ਰਚਨਾ, 
ਦ੍ਰਿਸ਼ਟਾਂਤ, ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਵਿਆਕਰਣਕੇ ਲੱਛਣ, ਲਿਪੀ, ਉਚਾਰਣ, ਨਿਰੁਕਤ) ਆਦਿ । 
ਰੂਪਰੇਖਾ ਵਿਚ ਕ੍ਰਝ ਨਮੂਨੇ ਦੇ ਕਾਰਡ ਤਿਆਰ ਕਰਨੇ ਉਚਿਤ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਵੇਰ- 
ਵਿਆਂ ਦੇ ਇਲਾਵਾਂ ਕੌਸ਼ ਦਾ ਖੇਤਰ, ਇਸ ਦਾ ਉਦੇਸ਼, ਪ੍ਰਯੋਗਕਰਤਾ-ਵਰਗ ਆਦਿ ਨੂੰ 
ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਕਰ ਲੰਣਾ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ । ਇਹ ਰੁਪਰੇਖਾ ਕੇਵਲ ਸੋਕਲਨਕਰਤਿਆਂ ਲਈ ਹ 
ਨਹੀ" ਸਗੌ” ਕੌਸ਼ ਦੀ ਭਰਮਿਕਾ ਤਿਆਰ ਕਰਨ ਵਿਚ ਵੀ ਸਹਾਈ ਹੋਵੇਗੀ ।” ਇਨ੍ਹਾਂ 
ਸਾਰੀਆਂ ਸਾਵਧਾਨੀਆਂ ਦੇ ਬਾਵਜੂਦ ਕੇਸ਼ਕਾਰ ਨੂੰ ਇਹ ਧਾਰਣਾ ਬਣਾ ਕੇ ਚੱਲਣਾ ਪਵੇਗਾ 
ਕਿ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਦੀ ਨਿਰੋਤਰ ਰਚਨਾ ਅਤੇ ਪ੍ਰਵਾਹ ਕਾਰਣ, ਅਰਥ-ਪਰਿਵਰਤਨ ਦੇ 
ਨਿਰੋਤਰ ਵਰਤਾਰੇ ਕਾਰਣ ਉਸ ਦੇ ਕੌਸ਼ ਦੇ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਮੁਕੋਮਲ ਹੌਣ ਦੀ ਸੰਭਾਵਨਾ ਘੱਟ 
ਹ ਹੌਵੇਗੀ । 
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(ਕ) ਸੇਸਥਾਗਤ ਸੈਰਚਨ' : ਲਘੂ ਅਤੇ ਮੈਮਪ ਕੌਸ਼ਾਂ ਦੀ ਸੁਰਤ ਵਿਚ ਕਿਸੇ ਵੀ ਕਿਸਮ 
ਦਾ ਸੋਗਨਨ ਸਥਾਪਿਤ ਕਰਨ ਦੀ ਲੋੜ ਨਹੀ ਹੈ । ਇਹ ਕੋਮ ਉਠਿੱਜੀ ਪੱਧਰ ਤੇ ਕੀਤਾ 
ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। ੫ਰਤੁ ਵੱਡ-ਆਕ'ਰੀ  ਕੌਸ਼ਾਂ ਦੀ ਤਿਆਰੀ ਲਈ ਵੱਡੇ ਅਦਾਰ ਕਮ 
ਕਰਨ ਦੀ ਲੋੜ ਪੈਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਇਹ ਕਾਰਜ ਸਮੂਹਕ ਸਹਿਯੋਗ ਅਤੇ ਸ਼ਮੂਲ)ਅਤ ਦੇ 
ਬਗੈਰ ਨੇਪਰੇ ਵੀ ਨਹੀ" ਚੜ੍ਹ ਸਕਦਾ। ਅਜਿਹੀ ਸਖਤ! ਵਿਚ ਸੰਗਠਨ ਜਾਂ ਵਿਭਾਗ ਦੀ 
ਸਥ'ਪਤੀ ਤੋ" ਇਨਕਾਰ ਨਨੀ' ਕ)ਤਾ ਜ' ਸਕਦਾ । ਗਿਸੇ ਵੀ ਸੈਗਠਨ ਦੀ ਕਲਪਨਾ ਇਸ 
ਦੇ ਸਟਾਫ ਤੋ ਬਿਨਾਂ ਨਹੀ” ਕੀਤੀ ਜ' ਸਕਦ। ਕਸ਼ ਕ'ਰਜ ਨੂੰ ਭਲੀਭਾਂਤ ਨਿਭਾਉਣ 
ਲਈ ਸਭ ਤੋ' ਪਹਿਲਾਂ ਇਕ ਜਾਂ ਦੋ ਪ੍ਰਤਿਬਂ4, ਸੁਯੋਗ ਅਤ ਨਿਪੁੰਨ ਮੁੱਖ ਸੈਪਾਦਕਾ ਦੀ 
ਨਿਯੁਕਤੀ ਦੀ ਆਵੱਸ਼ਕਤ ਹੈ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਤੋ" ਬਿਨਾ ਸੇਪਂਦਕਾਂ, ਸਹ'ਵਿਕ ਸੰਪਾਦਕਾਂ, ਉਪ= 
ਸੈਪਦਕਾਂ ਆਦਿ ਸੰਪਾਦਕ) ਅਮਲੇ ਦੀ ਕੌਸ਼ ਦ ਪ੍ਰਕਿਰਤੀ, ਆਕਾਰ ਅਤੇ ਪ੍ਰਕਾਰ, 
ਸੰਬੰਧਿਤ ਭਾਸ਼ਾ/ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਅਰਥ'ਤ ਹੋਰ ਕੋਸ਼ੀ ਲੋੜ ਅਨੁਸਾਰ ਨਿਯੁਕਤ। ਕਤ ਜਾ 
ਸਕਦੀ ਹੈ। ਉਦਾਹਰਣ ਵਜੋ', ਪੰਜ'ਬੀ ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ ਲਈ) ਸੋਸਕ੍ਰਿਤ, ਫ਼ਾਰਸੀ, ਉਰਦੂ, ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ 
ਅਦਿ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਵਿਜ਼ੋਸੰਗ ਅਧਿਕ ਉਪਯੋਗੀ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹਨ। ਸਗਠਨ ਦਾ ਕਾਰਜ 
ਠੀਕ ਢੈਗ ਨਾਲ ਨਿਭਾਉਣ ਲਈ ਮੁੱਖ ਸੋਪਾਦਕਾਂ, ਸੰਪਾਦਕਾਂ, ਸਹਾਇਕ ਸੰਪਾਦਕਾਂ ਤੇ 
ਉਪ-ਸੰਪਾਦਕਾਂ ਵਿਚ ਪੂਰਣ ਤਾਲਮੇਲ ਅਤੇ ਇਕਸੂਰਤ' ਹੋਣ। ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ । ਕੇਸ਼ ਕਾਰਜ 
ਦੀ ਪ੍ਰਗਤੀ, ਗੁਣਵੱਤਾ ਆਦਿ ਦਾ ਬਹੁਤਾ ਨਿਰਭਰ ਇਸ ਤ'ਲਮਲ ਤੇ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਕੈਮ 
ਸ਼ੁਰੂ ਕਰਨ ਤੋਂ' ਪਹਿਲਾਂ ਸੰਪਾਦਕਾਂ ਨੂੰ ਕੌਸ਼ ਦੀ ਪ੍ਰਕਿਰਤ), ਉਦੇਸ਼, ਖੇਤਰ, ਪ੍ਰਯੋਗਕਰਤਾ- 
ਵਰਗ, ਸਾਧਾਰਣ ਕੋਸ਼ੀ ਨੀਤੀ ਆਦਿ ਦੀ ਮੁਕੰਮਲ ਜ'ਣਕਾਰੀ ਹੋਣ) ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ । ਇਨ੍ਹਾਂ 
ਵਿਚ ਕੌਮ ਦੀ ਵੰਡ ਵਿਵੇਕਸ਼ੀਲ ਢੇਗ ਨਾਲ ਕਰਨ ਜਰੂਰੀ ਹੈ। ਇਹ ਵੰਡ ਦੋ ਤਰਾਂ ਨਾਲ 
ਸੰਭਵ ਹੈ : ਖੇਤਰ। ਕਾਰਜ ਅਤੇ ਕੌਸ਼ ਦਾ ਵਾਸਤਵਿਕ ਸਕਲਨ । ਖੇਤਰੀ ਕਾਰਜ ਲਈ 
ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਅਮਲੇ ਦੀ ਲੌੜ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਜਿਹੜਾ ਕੇਵਲ ਫੀਲਡ ਵਿਚ ਜਾ ਕੇ ਸੂਚਕਾਂ ਦੀ 
ਸਹਇਤ' ਨਾਲ ਵਿਭਿੰਨ ਖੇਤਰਾਂ ਨਾਲ ਸੈਬੋਧਿਤ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਇਕੱਤਰ ਕਰ ਕੇ ਸੈਪਾਦਕਾਂ 
ਦੇ ਸਪੁਰਦ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਸੈਪਾਦਕ ਵਾਸਤਵਿਕ ਸਕਲਨ ਕਰਨ ਸਮ" ਇਕੱਤਰ ਕੀਤ) 
ਇਸ ਸਾਮੱਗਰੀ ਨੂੰ ਪ੍ਰਯੋਗ ਵਿਚ ਲਿਆਉ'ਦੇ ਹਨ, ਅਤੇ ਇਸ ਕਾਰਜ ਦੀ ਵੰਡ ਕਰ ਸਕਦੇ 
ਹਨ ਅਰਥਤ ਸਮੱਗਰੀ ਸੈਕਲਿਤ ਕਰਨ, ਅੰਦਰਾਜਾਂ ਦ) ਰਚਨਾ ਕਰਨ, ਅੰਦਰਾਜਾਂ ਦੇ 
ਸੈਪਾਦਨ ਦਾ ਕਮ ਵੱਖ ਵੱਖ ਸੋਪਾਦਕਾਂ ਜਾਂ ਸੈਪਾਦਕ-ਸਮੂਹਾਂ ਨੂੰ ਸੋਪਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ । 
ਅਖ਼ੀਰ ਵਿਚ ਮੁੱਖ ਸੋਪਾਦਕ/ਸੰਪਾਦਕਾਂ ਵਲੋ" ਤਿਆਰ ਖਰੜੇ ਨੂੰ ਅੰਤਿਮ ਰੂਪ ਦਿੱਤਾ 
ਜਾਵੇ । ਕੌਸ਼ ਦੇ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਨ ਲਈ ਕਿਸ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ੱਗ ਪ੍ਰਕ'ਸ਼ਨ-ਅਧਿਕਾਰ। ਦੀ ਨਿਗਰਾਨ) 
ਅਧੀਨ ਵੱਖਰਾ ਸੈੱਲ ਕਾਇਮ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ । ਸਮੁੱਚਾ ਕਾਰਜ ਇਸ ਢੰਗ ਨਾਲ 
ਵਿਵਸਥਿਤ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇ ਕਿ ਹਰੇਕ ਸੋਪਾਦਕ, ਸਹਾਇਕ ਸੈਪਾਦਕ, ਉਪ-ਸੈਪਾਦਕ 
ਕੋਲ ਆਪਣੇ ਸਹਿਯੋਗੀਆਂ ਵਲੋ ਕੀਤੇ ਕੋਮ ਦੀ ਸ੍ਰਚਨਾ ਨਿਰੈਤਰ ਪੂਜਦੀ ਰਹੋਂ । ਕੋਸ਼ 
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ਦੇ ਅੰਦਰਾਜਾਂ ਬਾਰੇ ਵਿਸਤ੍ਰਿਤ ਵੇਰਵਾ ਤਿਆ'ਰ ਕਰਨ ਸਮੇ" ਵਧਰੇ ਦੈਗਾ ਹੋਵੇਗਾ ਜੇ ਇਕ 
ਸੰਪਾਦਕ ਦੇ ਜ਼ਿੰਮੇ ਨਮੂਨੇ ਦਾ ਅੰਦਰਾਜ ਤਿਆਰ ਕਰਨ ਦਾ ਕੌਮ ਲਗਾ ਦਿੱਤਾ ਜਾਵੇ 
ਅਤੇ ਸੈਪਾਦਕੀ ਅਮਲੇ ਦੀ ਇਕੱਤਰਤਾ ਵਿਚ ਉਸ ਉਪਰ ਭਰਪੂਰ ਬਹਿਸ ਹੋਵੇ । ਬਹਿਸ 
ਵਿਚ ਮਤਭੇਦਾਂ ਦਾ ਸੁਆਗਤ ਕ)ਤਾ ਜਾਵੇ ਅਤੇ ਸਾਰਥਕ ਅਤੇ ਉਸਾਰੂ ਸ੍ਝਾਵਾਂ ਨੂੰ ਨਮੂਨੇ 
ਦੇ ਅੰਦਰਾਜ ਵਿਚ ਸਮੋਦਿਆ ਜਾਵੇ । ਇੰਜ ਇਕ ਤਾਂ ਕੋਸ਼ ਵਿਚ ਇਕਸਾਰਤਾ ਆਵੇਗੀ 
ਅਤੇ ਦਜੇ ਸੈਪਾਦਕਾਂ ਦੀ ਕੁਸ਼ਲਤਾ ਅਤੇ ਨਿਪੁੰਨਤਾ ਵਿਚ ਵਾਧਾ ਹੋਵੇਗਾ। ਜੇ ਲੋੜ 
ਮਹਿਸੂਸ ਹੋਵੇ ਤਾਂ ਮਹੀਨੇ ਵਿਚ ਇਕ ਵਾਰ ਸੰਪਾਦਕੀ ਅਮਲੇ ਦੀ ਸਾਧਾਰਣ ਇਕੱ- 
ਤਰਤਾ' ਬੁਲਾਈ ਜਾਵੇ ਅਤੇ ਸਮੇ' ਸਮੇ" ਪੰਦਾ ਹੋਣ ਵਾਲੀਆਂ ਸਮੱਸਿਆਵਾਂ ਤੋ ਖੁਲ੍ਹ 
ਕੇ ਵਿਚਾਰ ਕਰਨ ਉਪਰੈਤ ਸੈਕਲਨ-ਨੀਤੀ ਵਿਚ ਸੋਸ਼ੌਧਨ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇ । ਪਰਸਪਰ 
ਸੁਹਿਰਦ ਸਹਿਯੌਗ, ਸਹਿਣਸ਼ੀਲਤਾ ਅਤੇ ਆਦਾਨ-ਪ੍ਰਦਾਨ ਦੀ ਭਾਵਨਾ ਨਾਲ ਕੋਸ਼ ਦੀ 
ਗਤ ਸਖਾਵੀ' ਬਣ ਸਕਦੀ ਹੈ । ਕੋਸ਼ ਦੇ ਖਰੜ ਦੀਆਂ ਘੱਟੋ ਘੱਟ ਦੋ ਪੜ੍ਹਤਾਂ ਉਪਰੋਤ 
ਹੀ ਮੁੱਖ ਸੰਪਾਦਕ ਵਲੌ' ਇਸ ਨੂੰ ਆੰਤਿਮ ਰੂਪ ਦਿੱਤਾ ਜਾਏ । ਅੰਤ ਵਿਚ, ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਨ 
ਸਮੇ' ਕੌਸ਼ ਦੇ ਅਕਾਰ. ਟਾਈਪ ਦੇ ਨਿੱਕ ਨਿੱਕੇ ਵੇਰਵਿਆਂ, ਸਾਫ-ਸੁਥਰੀ ਛਪਈ ਆਦ 
ਦਾ ਖਿਆਲ ਰੱਖਣਾ ਬਹੁਤ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ ਕਿਣ੍ਰੇੱਕਿ ਇਹ ਕੌਸ਼ ਦੀ ਬਾਹਰੀ ਦਿੱਖ ਅਤੇ ਸੁਹਜ 
ਵਿਚ ਵਾਧਾ ਕਰਦੇ ਹਨ । ਸੇ, ਕੋਸ਼ ਦੀ ਯੋਜਨ'-ਨੀਤੀ ਤੇ ਕਰਨ ਸਮੋ' ਕੋਸ਼ਕਾਰ ਨੂੰ 
ਉਪਰੋਕਤ ਗੱਲਾਂ ਨੂੰ ਧਿਆਨ ਵਿਚ ਰੱਖਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ । 


ਜਨਸਾਧਾਰਣ, ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਕਰਕੇ ਸਮਾਜ ਦੇ ਸਸਿਖਿਅਤ ਵਰਗ ਵਿਚ ਕੋਸ਼ ਦੀ 
ਮਹੱਤਤਾ ਅਤੇ ਅਹਿਮੀਅਤ ਬਾਰੇ ਜਾਗਰਤ ਪੌਦਾ ਕਰਨ ਅਰਥਾਤ ਸਰਕਾਰ) ਤੇ ਗੌਰ- 
ਸਰਕਾਰੀ ਅਦਾਰਰਅ' ਵਲੋ ਇਸ ਅਨੁਸ਼ਾਸਨ ਨੂੰ ਮਾਨਤਾ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰ ਦੇਣ ਨਾਲ ਕੋਸ਼- 
ਕਾਰੀ ਨੂੰ ਅਧਿਕ ਪ੍ਰਤਸਾਹਨ ਮਿਲ ਸਕਦਾ ਹੈ। 


4.1.2 ਕੋਸ਼-ਸਾਮੱਗਰੀ ਸੈਕਲਨ : ਸੋਕਲਨ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਆ ਵਿਚ ਸਾਮੱਗਰੀ ਇਕੱਤਰ ਕਰਨ 
ਅਤੇ ਕੋਸ਼ ਲਈ ਅੰਦਰਾਜਾਂ ਦੀ ਚੋਣ ਦਾ ਕਾਰਜ ਸੌਮਿਲਿਤ ਹੈ। ਕੌਸ਼ ਦੀ ਯੋਜਨਾ ਵਾਂਗ 
ਸਾਮੰਗਰੀ ਇਕੱਤਰ ਕਰਨ ਦੀ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਆ ਵੀ ਵਿਭਿੰਨ ਕੇਸ਼ਾਂ ਲਈ ਅਲਗ ਅਲਗ ਹੁੰਦੀ 
ਹੈ । ਇਥੇ ਮੁੱਖ ਪ੍ਰਸ਼ਨ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਕਿਹੜੀ ਅਤੇ ਕਿਵੇ" ਇਕੱਤਰ ਕਰਨ) 
ਹੈ ? ਨਾਲ ਹੀ ਇਸ ਵਿਚੇ' ਅੰਦਰਾਜਾਂ ਦੀ ਚੋਣ ਕਿਵੇ“ ਕਰਨੀ ਹੈ $ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ 
ਇਕੱਤਰ ਕਰਨ ਦੀ ਵਿਧੀ ਨੂੰ ਹਾਰਟਮੈਨ£ ਨੇ ਤਿੰਨ ਸਟੇਜਾਂ ਵਿਚ ਵੰਡਿਆ ਹੈ : 


(1) ਰਿਕਾਰਡਿੰਗ £ ਇਸ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਆ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਉਸ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਨੂੰ ਇਕੱਤਰ 
ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜਿਹੜੀ ਕੌਸ਼ ਦਾ ਆਧਾਰ ਬਣਦੀ ਹੈ । ਇਸ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਆ ਵਿਚ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ 
ਦੀ ਪ੍ਰਕਿਰਤੀ ਅਤੇ ਆਕਾਰ ਅਰਥਾਤ ਇਸ ਨੂੰ ਇਕੱਤਰ ਕਰਨ ਅਤੇ ਭੈਡਾਰ ਕਰਨ ਦਾ 
ਨਿਰਣਾ ਨਿਹਿਤ ਹੈ । 


ਹਾ 
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(2) ਵਰਣਨ : ਕੌਸ਼ ਲਈ ਕੇਵਲ ਸ਼ਬਦ-ਸੂਚੀ ਤਿਆਰ ਕਰਨੀ ਹੀ ਕਾਫ਼ੀ ਨਹੀ 
ਹੁੰਦੀ, ਪਰਤ ਇਸ ਨੂੰ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਪਾਠਕ-ਵਰਗ ਦੇ ਮਨੋਰਥ ਤੋ' ਵਿਵਸਥਿਤ ਢੋਗ ਨਾਲ 
ਵਿਸ਼ਝੇਸ਼ਿਤ ਅਤੇ ਕੁਮਬੱਧ ਕਰਨਾ ਵੀ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਮੁੱਖ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਅਰਥ ਅਤੇ 
ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਦਿੱਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । 


(3) ਪੇਸ਼ਕਾਰੀ : ਸਾਮੱਗਰੀ ਸੈਕਲਨ ਅਤੇ ਅੰਦਰ'ਜਾਂ ਦੀ ਚੌਣ ਉਪਰੌਤ ਇਸ ਦੀ 
ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਨ ਲਏ ਪੇਸ਼ਕਾਰੀ ਟੀਚਾ-ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਪਾਠਕਾਂ ਦੀਆਂ ਲੋੜਾਂ ਨੂੰ ਮੁੱਖ ਰੱਖ ਕੇ 
ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । 

ਜਿਸ ਸਮੋ, ਸਥਾਨ ਅਤੇ ਅਵਸਰ ਅਨੁਸਾਰ ਕੌਸ਼ ਸੈਰਲਿਤ ਅਤੇ ਪ੍ਰਯੋਗ ਕੀਤੇ 
ਜਾਂਦੇ ਹਨ, ਉਸ ਅਨੁਸਾਰ ਕੋਸ਼ ਭਿੰਨ ਭਿੰਨ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹਨ । ਇਹ ਅੱਗੋ" ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ 
ਇਕੱਤਰ ਕਰਨ, ਵਰਣਨ ਕਰਨ ਅਤੇ ਪੇਸ਼ ਕਰਨ ਨੂੰ ਪ੍ਰਭਾਵਿਤ ਕਰਦੇ ਹਨ। 

ਅਗਲਾ ਪ੍ਰਸ਼ਨ ਕੌਸ਼ ਵਿਚ ਸ਼ਾਮਿਲ ਕਤ) ਜਾਣ ਵਾਲੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਦਾ ਹੈ। ਕੀ 
ਇਸ ਵਿਚ ਸੋਬੋਧਿਤ ਭਾਸ਼ਾ-ਪ੍ਰਬੋਧ ਦੀ ਮੂਲ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਲਈ ਜਾਵੇ ਜ' ਸੀਮਾਂਤਵਰਤੀ 
(111712181); ਮੌਲਿਕ ਜਾਂ ਮੰਗਵੀ', ਮਿਆਰੀ ਜਾਂ ਉਪਭਾਸ਼ਾਈ; ਕਲਾਸੀਕਲ ਜਾਂ 
ਬੋਲਚਾਲ; ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਜਾਂ ਅਪ੍ਰਚਲਿਤ; ਵੱਖ ਵੱਖ ਰਜਿਸਟਰਾਂ ਨਾਲ ਸੰਬਧਿਤ ਸ਼ਬਦਾਵਲ), 
ਵਿਭਿੰਨ ਕਿੱਤਿਆਂ ਅਤੇ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਅਧਿਐਨ ਖੇਤਰਾਂ ਨਾਲ ਸੈਬੋਧਿਤ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਅਦਿ। 
ਇਹ ਨਿਰਣਾ ਕੌਸ਼ ਦੇ ਆਕਾਰ ਅਤੇ ਪ੍ਰਕਾਰ ਤੇ ਨਿਰਭਰ ਹੋਵੇਗਾ । 

ਕੋਸ਼ ਲਈ ਸ਼ਬਦਾਵਲ) ਇਕੱਤਰ ਕਰਨ ਦੀ ਪ੍ਰਾਕਿਆ ਵਿਚ ਸ਼ੁਰੂਤ'ਲੰਕੇ 
ਹੁਣ ਤਕ ਕਈ ਪ੍ਰਤੱਖ ਪਰਿਵਰਤਨ ਆਏ ਹਨ। ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਪਰਪਰ'ਏ। ਕੌਸ਼ਕਾਰ 
ਸੁਵਿਧਾ ਲਈ ਸਾਹਿਤਕ ਪ੍ਰਯੌਗਾਂ ਨੂੰ ਆਧਾਰ ਬਣਾਉ'ਦੇ ਸਨ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਇਹ 


ਧਾਰਣਾ ਸੀ ਕਿ ਸਾਹਿਤ ਹੀ ਕੇਵਲ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਸਮ੍ਰਿਧ ਅਤੇ ਵਿਸਤ੍ਰਿਤ ਪ੍ਰਯੋਗ ਦੀ 
ਸਰਬੋਤਮ ਅਭਿਵਿਅਕਤੀ ਹੈ । ਪਰੰਤੂ ਹੁਣ ਪਰੋਪਰਾਗਤ ਧਾਰਣਾ ਵਿਚ ਅਸਲੇ” ਹੀ 
ਪ੍ਰਤੱਖ ਪਰਿਵਰਤਨ ਆਇਆ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀਗੋਚਰ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਅੱਜ ਕੇਸ਼-ਵਿਗਿਆਨ] 
ਸੰਬਧਿਤ ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਸਾਰੇ ਪ੍ਰਯੋਗਾਂ ਦਾ ਵਿਸਤ੍ਰਿਤ ਅਤੇ ਬਾਹਰਮੁਖੀ 
ਪ੍ਰਭਾਵ ਗ੍ਰਹਿਣ ਕਰਨ ਦੇ ਸਮਰਥਕ ਹਨ। ਫੀਲਡ ਵਿਚੇ" ਵਿਭਿੰਨ ਖੇਤਰਾਂ ਨਾਲ 
ਸੰਬੋਧਿਤ ਸ਼ਬਦਾਵਲ) ਨੂੰ ਖੇਤਰ ਕਾਰਜ ਵਿਧ ਰਾਹੀ" ਇਕੱਤਰ ਰਵਾਇਆ ਜਾ ਸਕਦਾ 
ਹੈ । ਇਸ ਨਾਲ ਕੌਸ਼ ਲੋਕ-ਜੀਵਨ ਦੇ ਵਿਵਹਾਰਕ ਅਤੇ ਕਾਰਜਸ਼ੀਲ ਪਟਿਲ੍ਹਆਂ ਨਾਲ 
ਜੁੜੇ ਹੌਣ ਦਾ ਪ੍ਰਭਾਵ ਦਿੰਦਾ ਹੈ। ਅਜਿਹਾ ਨਾ ਕਰਨ ਦੀ ਹਾਲਤ ਵਿਚ ਕੋਸ਼ ਦਾ 
ਮੂਲ ਉਦੇਸ਼ ਹੀ ਜਾਂਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਵਿਚਾਰ ਅਨੁਸਾਰ ਬਹੂਤ) ਸ਼ਬਦਾਵਲ) 
ਮੌਖਿਕ/ਅਲਿਖਿਤ ਸਾਹਿਤ ਵਿਚੋ" ਉਪਲਬਧ ਹੋਂ ਸਕਦੀ ਹੈ। ਕੇਸ਼ਕਾਰ ਨੂੰ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ 
ਵਾਸਤਵਿਕ ਤੇ ਵਿਵਹਾਰਕ ਗਿਆਨ ਨਾਲ ਕੰਮ ਆਰੈਭ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ । ਅਜਿਹੀ 
ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਇਕੱਤਰ ਕਰਨ ਲਈ) ਉਸ ਨੂੰ ਸਮਾਜਕ-ਭ'ਸ਼ਾਈ। ਅਤੇ ਭ੍ਰਗੋਲਿਕ ਸੈਰਚਨਾ 
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ਦੀ ਲੌੜ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । ਇੰਜ ਮੁੱਖ ਸਵਾਲ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਕਾਲ ਦੇ ਦੌਰਾਨ ਸਭ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੀਆਂ 
ਪ੍ਰਯੋਗ-ਉਕਤਆਂ ਅਤੇ ਸੈਵਾਦ ਇਕੱਤਰ ਕਰਨ ਦਾ ਹੈ। ਇਸਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ ਸ਼ਬਦਾ- 
ਵਲੀ ਇਕੱਤਰ ਕਰਨ ਦੇ ਮਨੌਰਥ ਤੋ' ਸਾਹਿਤਕ ਗ੍ਰੰਥ, ਵਿਗਿਆਨਕ ਅਤੇ ਤਕਨੀਕੀ 
ਪੁਸਤਕਾਂ, ਲੋਕ ਸ'ਹਿਤ, ਦਿਹਾਤੀ, ਸ਼ਹਿਰੀ ਅਤੇ ਵਿਭਿੰਨ ਵਰਗ ਬੋਲੀਆਂ ਵਿਚੋਂ' ਸ਼ਬਦ- 
ਸੂਚੀ ਇਕੱਤਰ ਕਰਨੀ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ। ਇਸ ਦੇ ਇਲਾਵਾ, ਸੈਕਲਨਕਾਰ ਮੁਹਾਵਰਿਆਂ, 
ਕਹਾਵਤਾਂ, ਲੌਕੋਕਤੀਆਂ ਪਹੋਲੀਆਂ ਆਦਿ ਦਾ ਵੀ ਸੇਕਲਨ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਸਾਰਾਂਸ਼ ਇਹ 
ਕਿ ਕਸ਼ ਲਈ ਸਾਮੱਗਰੀ ਸੈਕਲਨ ਦੇ ਮਨੌਰਥ ਤੋਂ" ਲਿਖਿਤ ਅਤੇ ਮੌਖਿਕ/ਅਲਿਖਿਤ 
ਸਾਹਿਤ ਨੂੰ ਆਧਾਰ ਬਣਾਉਣਾ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ । ਪਰੰਤੂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੋਹਾਂ ਦੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲ) ਇਕੱਤਰ 
ਕਰਨ ਦੀ ਵਿਧੀ ਭਿੰਨ ਹੋਵੇਗੀ । ਇਥੇ ਇਕ ਗੱਲ ਨੂੰ ਧਿਆਨ ਵਿਚ ਰੱਖਣਾ ਬਹੁਤ ਜ਼ਰੂਰੀ 
ਹੈ ਕਿ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਸੈਕਲਨ ਲਈ ਅਪਣਾਈ ਵਿਧੀ ਬਾਹਰਮੁਖੀ ਅਤੇ ਵਿਗਿਆਨਕ 
ਹੋਵੇ, ਬਸ਼ਕ ਕਿਸੇ ਖੇਤਰੀ ਕਾਰਜਕਰਤੇ ਜਾਂ ਸੈਪਾਦਕ ਦਾ ਮੌਹ-ਭੋਗ ਹੀ ਕਿਉ” ਨਾ ਹੁੰਦਾ 
ਹੋਵੇ । ਪਰ ਕੀ ਕੌਸ਼ਾਂ ਦਾ ਵਾਕਈ ਸੋਕਲਨ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਇਸ ਬਾਰੇ ਕੌਸ਼-ਵਿਗਿ- 
ਆਨੀਆਂ ਵਿਚ ਤਿੱਖਾ ਮਤਭੇਦ ਹੈ । ਬਹੁਤੇ ਕੌਸ਼=ਵਿਗਿਆਨੀ ਕੌਸ਼ ਤਿਆਰ ਕਰਨ 
ਦੇ ਕਾਰਜ ਨੂੰ ਕੋਸ਼ ਦੇ ਸੈਕਲਨ ਕਾਰਜ ਤਕ ਹੀ ਸੀਮਿਤ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਪਰੋਤ੍ਹ ਕੁਝ ਕੋਸ਼- 
ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਦੀ ਧਾਰਣਾ ਹੈ ਕਿ ਕੋਸ਼ ਲਿਖੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ, ਰਚੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਸਚੇਰਬਾ 
ਦੀ ਦ੍੍‌ਸ਼ਟੀ ਵਿਚ ਕੇਸ਼-ਨਿਰਮਾਣ ਇਕ ਵਿਗਿਆਨਕ ਕਾਰਜ ਹੈ ਅਤੇ ਕੌਸ਼ਾਂ ਦਾ ਸੋਕਲਨ 
ਨਹੀ” ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਬਲਕਿ ਸਿਰਜਣਾ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਕਿਸੇ ਵਸਤ੍ਰ ਦੀ ਸਿਰਜਣਾ 
ਲਈ ਇਸ ਦੇ ਸਿਰਜਣਾਤਮਕ ਤੱਤਾਂ ਦੀ ਪ੍ਰਕਿਰਤੀ ਅਤੇ ਕਾਰਜਾਂ ਨੂੰ ਵਿਸਤਾਰ ਵਿਚ 
ਘੋਖਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ । ਫ਼ਲਸਰੂਪ "ਕੋਈ ਵ ਸ਼ਬਦ ਭਾਵੇ ਰਤਾ ਭਰ ਵੀ ਜਟਿਲ ਹੋਵੇ, 
ਵਿਗਿਆਨਕ ਖੋਜ ਦਾ ਵਿਸ਼ਾ ਹੋ ਨਿਬੜਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸੇ ਕਰਕੇ ਕਿਸੇ ਚੋਗੇ ਕੋਸ਼ ਨੂੰ ਤੇਜ਼ੀ 
ਨਾਲ ਮੁਕੌਮਲ ਕਰਨ ਦੀ ਆਸ ਰੱਖਣੀ ਵਿਅਰਥ ਅਤੇ ਮੁਸ਼ਕਿਲ ਹੈ ।' ਇੰਜ ਕੌਸ਼ਾਂ 
ਦਾ ਨਿਰਮਾਣ ਵੀ ਕੁਝ ਹੱਦ ਤਕ ਸਿਰਜਣਾਤਮਕ ਸਾਹਿਤ ਦੇ ਦਾਇਰੇ ਵਿਚ ਆ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ ! 

ਅਸ਼ੀ ਉਪਰ ਸਪਸ਼ਟ ਕਰ ਆਏ ਹਾਂ ਕਿ ਕੌਸ਼ ਸਾਮੱਗਰੀ ਸੈਕਲਨ ਦੇ ਦੌ ਮੁੱਖ 
ਸ੍ਰੋਤ ਹਨ : ਲਿਖਿਤ ਸਾਹਿਤ ਅਤੇ ਮੌਖਿਕ/ਅਲਿਖਿਤ ਸਾਹਿਤ । ਫਲਸਰੂਪ, ਇਨ੍ਹਾਂ 
ਸ੍ਰੋਤਾਂ ਦੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ) ਇਕੱਤਰ ਕਰਨ ਦੀਆਂ ਵਿਧੀਆਂ ਵੀ ਨਿਸ਼ਚੇ ਹੈ ਭਿੰਨ ਹਨ । 


4.1.2.1 ਲਿਖਿਤ ਸਾਹਿਤ ਵਾਲੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਲਈ ਸਾਮੱਗਰੀ ਸਕਲਨ : _ਨਿਖਿਤ 
ਸਾਹਿਤ ਵਾਲੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਲਈ ਸਾਮੱਗਰੀ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਅਤੇ ਸਮਕਾਲ ਸਿਰਜਣ'ਤਮਕ 
ਲੇਖਕਾਂ ਦੀਆਂ ਰਚਨਾਵਾਂ, ਹੱਥਲਿਖਤਾਂ, ਗਿਆਨ-ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਸਾਹਿਤ, ਅਨੁਵਾਦ 
ਸਾਹਿਤ, ਆਲੋਚਨਾ ਸਾਹਿਤ, ਅਖ਼ਬਾਰਾਂ, ਰਸਾਲਿਆਂ, ਤਕਨੀਕੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲਆਂ, ਸੈਬਧਿਤ 
ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਮੌਜੂਦ ਕੌਸ਼ਾਂ ਆਦਿ ਸ੍ਰੋਤਾਂ, ਗੱਲ ਕੀ ਹਰ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੇ ਲਿਖਤੀ ਰਿਕਾਰਡ ਤੋਂ” 
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ਇਕੱਤਰ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਸ੍ਰੋਤਾਂ ਦੀਆਂ ਵਿਵਹਾਰਕ ਪ੍ਰਯੋਗ/ਸੈਦਰਭ-ਉਕਤੀਆਂ 
ਨੂੰ ਅਰਥ ਗ੍ਰਹਿਣ ਕਰਨ ਦੇ ਮਨੋਰਥ ਤੋ' ਆਧਾਰ ਬਣਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਪਰੋਤੂ ਕੋਸ਼ 
ਸਾਮੱਗਰੀ ਦੀ ਪ੍ਰਕਿਰਤੀ ਕੌਸ਼ ਦੇ ਆਕਾਰ ਅਤੇ ਪ੍ਰਕਾਰ ਅਨੁਸਾਰ ਵਿਭਿੰਨ ਕੌਸ਼ਾਂ ਲਈ 


ਅਲਗ ਅਲਗ ਹ੍ਰੋਂਦੀ ਹੈ । ਉਦਾਹਰਣ ਵਜੋ', ਇਤਿਹਾਸਕ ਸਿਧਾਂਤ ਤੇ ਆਧ'ਰਿਤ ਇਤਿ= 


ਹ'ਸਕ ਕੋਸ਼ ਲਈ ਸੈਬੋਧਿਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਆਰੇਭ ਤੋ' ਲੌ ਕੇ ਅਜੋਕੇ ਸਮੇ' ਤਕ ਦੀਆਂ ਪ੍ਰਤਿ- 
ਨਿਧ ਰਚਨਾਵਾਂ ਵਿਚੋਂ ਸਾਮੱਗਰੀ ਇਕੱਤਰ _ਕੀਤ) ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਏ) ਦੇ 
ਵਿਉਤਪੱਤੀਮੂਲਕ ਅਰਥ ਨੂੰ ਆਧਾਰ ਮੰਨ ਕੇ ਹਰੇਕ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈ ਦੇ ਕਾਲਕ੍ਰਮਿਕ 
ਰੂਪਾਤਮਕ ਅਤੇ ਅਰਥਗਤ ਵਿਕਾਸ ਨੂੰ ਮੁੱਖ ਰਖਦਿਆਂ ਇਸ ਦੇ ਅਰਥ-ਵਿਕ'ਸ ਨੂੰ 
ਰਿਕਾਰਡ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇੰਜ ਅਜਿਹੇ ਕੌਸ਼ ਵਿਚ ਕੋਸ਼ੀ ਇਕਾਈ ਦਾ ਸਮੁੱਚਾ ਇਤਿ- 
ਹਾਸ ਉਲੀਕਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸਾਧਾਰਣ ਕੌਸ਼, ਵਿਸ਼ਵਕੌਸ਼, ਜਿਖਿਆਰਥੀ' 


_ਕੌਜ਼, ਬਾਲ ਕੋਸ਼, ਸੈਦਰਭ ਕੌਸ਼ ਆਦਿ ਲਈ ਸੈਕਲਿਤ ਕੇਸ਼ ਸਾਮੱਗਰੀ ਦੀ ਪ੍ਰਕਿਤਤ) ਅਤੇ 


ਸਰੂਪ ਭਿੰਨ ਹੋਵੇਗਾ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਕੋਸ਼ਾਂ ਤੇ ਵਿਸਤ੍ਰਿਤ ਸਿਧਾਂਤਕ ਚਰਚ ਦੂਜੇ ਅਧਿਆਇ 


_ਵਿਚ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ । ਇਸ ਦੇ ਇਲਾਵਾ, ਸੰਬੋਧਿਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਉਪਲਬਧ ਕੌਸ਼ਾਂ ਨੂੰ ਵ 
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ਸ੍ਰੋਤ ਸਾਮੱਗਰੀ ਵਜੋ” ਪ੍ਰਯੋਗ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ । ਕੌਸ਼ਾਂ ਵਿਚੋ" ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਅਤਿਰਿਕਤ 
ਅਰਥਾਂ ਅਤੇ ਅਰਥ-ਭੇਦਾਂ ਬਾਰੇ ਜਾਣਕਾਰੀ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । ਅਨੁਵਾਦ ਸਾਹਿਤ ਨੂੰ ਵੀ 
ਸ੍ਰੰਤ ਸਾਮੱਗਰੀ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਵਰਤਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਤ" ਨਵੀ" ਘੜੀ ਤਕਨੀਕੀ 
ਸ਼ਬਦਾਵਲ) ਅਤੇ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਦੇ ਲੋਕ ਜੀਵਨ ਦੇ ਸਭਿਆਚਾਰਕ, ਸਮਾਜਕ, ਰਾਜ- 
ਨ)ਤਕ ਅਤੇ ਆਰਥਿਕ .ਵਰਤਾਰਿਆਂ ਨਾਲ ਸੈਬੈਧਿਤ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । 
ਲਿਖਿਤ ਸਾਹਿਤ ਵਿਚੋਂ' ਸ਼ਬਦ ਇਕੱਤਰ ਕਰਨ ਦੀ ਢਿਹ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਆ ਲਿਖਿਤ ਸਾਹਿਤ ਦੇ 
ਨਿਰੈਤਰ ਅਧਿਐਨ ਦੀ ਮੰਗ ਕਰਦੀ ਹੈ । ਪਰੈਤੂ ਇਸ ਪ੍ਰਸੈਗ ਵਿਚ ਅਤਿਅਧਿਕ ਸਾਵ- 
ਧਾਨੀ ਵਰਤਣ ਦੇ ਬਾਵਜੂਦ ਵੀ ਬਹੁਤ) ਲਿਖਿਤ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਰਿਕਾਰਡ ਹੋਣੋ' ਰਹਿ 
ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਉਦਾਹਰਣ ਵਜੋ, 1987 ਵਿਚ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਿਤ 'ਕੋਲਿਨਜ਼ ਕੌਬਿਲਡ ਇੰਗਲਿਸ਼ 
ਲੰ'ਗੁਇਜ ਡਿਕਸ਼ਨਰੀ" ਵਿਚ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਕਿੰਨੇ ਹੀ ਸਾਲਾਂ ਤੋ” 
ਪ੍ਰਚਲਤ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਅੰਦਰਾਜ ਗਾਇਬ ਹਨ । ਫਲਸਰੂਪ, 18812010£₹, 1001918, 
56101010₹, 51200 ਆਦਿ ਸ਼ਬਦ ਇਸ ਕੌਸ਼ ਵਿਚ ਦਰਜ ਨਹੀ” ਕੀਤੇ ਗਏ । 
ਅਜਿਹ) ਉਪੋਖਿਅਤ ਸਾਮੱਗਰੀ ਨੂੰ ਸੈਮਿਲਿਤ ਕਰਨ ਲਈ ਵੀ ਕੋਈ ਬਿਧ ਬਣਾਉਣੀ 
ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ । 


ਸਾਮੱਗਰੀ ਇਕੱਤਰ ਕਰਨ ਦੀ ਵਿਧੀ : ਸਭ ਤੋ' ਪਹਿਲਾਂ ਕੌਸ਼ ਦੇ ਆਕਾਰ ਅਨੁਸਾਰ 
ਪ੍ਰਾਪਤ ਕੀਤੀ ਜਾਣ ਵਾਲੀ ਸੂਚਨਾ ਅਨੁਸਾਰ ਕਾਰਡ ਦਾ ਸਹੀ ਆਕਾਰ ਨਿਸ਼ਚਿਤ 
ਕਰਨਾ ਆਵੱਸ਼ਕ ਹੈ । ਕੌਸ਼ ਦੇ ਸੋਕਲਨ ਲਈ ਕਾਰਡ ਸਿਸਟਮ ਸਰਬੋਤਮ ਵਿਧੀ ਹੈ 
ਇਸ ਵਿਧੀ ਰਾਹੀ" ਇਕ ਕਾਰਡ ਤੇ ਇਕ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈ ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਸੰਦਰਭ- 
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ਉਕਤੀਆਂ ਨੂੰ ਸਪਸ਼ਟਤਾਪੂਰਵਕ ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ ਲਿਖ ਲਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਕਿ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈ 
ਦੇ ਸਾਰੇ ਅਰਥਾਂ, ਅਰਥ-ਭੇਦਾਂ ਅਤੇ ਅਰਥ-ਨਿਖੋੜੇ ਸੰਬੰਧੀ ਕੋਏ ਭੁਲੇਖਾ ਨਾ ਰਹੇ । 
ਜੇ ਕੋਸੀ ਇਕਾਈ ਦੇ ਬਹੁਤ ਜਿਆਦਾ ਅਰਥ ਹੌਣ ਤਾਂ ਉਸ ਲਈ ਇਕ ਤੋ" ਵੱਧ ਕਾਰਡਾਂ 
ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਕੀਤਾ ਜਾ ਜਕਦ' ਹੈ । ਯਿਖਿਤ ਸਾਹਿਤ ਵਿਚੋ" ਸੈਦਰਭ-ਉਕਤ) ਦੀ ਨਿਕਾਸੀ 
ਬਾਰੇ ਦੋ ਮੁੱਖ ਗੱਲਾਂ ਨੂੰ ਧਿਆਨ ਵਿਚ ਰੱਖਣਾ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ ; (1) ਸੋਖੋਪਤਾ ਅਤੇ 
(2) ਸਪਸ਼ਟਤਾ ਅਤੇ ਸੁਨਿਸ਼ਚਿਤਤਾ । ਜੋ ਕੋਸ਼ ਦੀ ਪ੍ਰਕਿਰਤ) ਅਤੇ ਨੌਈਅਤ ਮੁਤਾਬਕ 
ਅਰਥਾਂ ਜਾਂ ਅਰਥ-ਭੇਦਾਂ ਨੂੰ ਸਪਸ਼ਟ ਕਰਨ ਲਈ ਦ੍੍‌ਿਸ਼ਟਾਂਤੀ ਉਦਾਹਰਣ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਨ 
ਦੀ ਲੌੜ ਪਵੇ, ਤਾਂ ਇਹ ਵੀ ਸੇਖੋਪ ਅਤੇ ਸਪਸ਼ਟ ਹੌਣੇ ਜ਼ਰੁਰੀ ਹਨ ਅਤੇ ਅਰਥ ਦੀ 
ਵਧੇਰੇ ਸਪਸ਼ਟਤਾ ਲਈ! ਅਰਥ/ਅਰਥ-ਭੇਦ ਦੇ ਨਾਲ ਹੀ ਬੈ੍‌ਕਟਾਂ ਵਿਚ ਦੇ ਦੇਣੇ 
ਚਾਗੀਦੇ ਹਨ। ਇਹ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ ਅੰਗ੍ਰੇਜੀ ਕੱਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਆਮ ਦ੍੍‌ਸ਼ਟੀਗੋਚਰ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । 
ਉਦਾਹਰਣ ਵਜੋ, ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ ਸ਼ਬਦ ੧੦੮੬1 ਦੇ ਅਰਥ '900-11611 50₹ 0 
105 8600 €1111€7 11821131੯% 01 1151011631 6113186115' ਦੇ ਨਾਲ 
ਹ ਬ੍ਰੰਕਟ ਵਿਚ ਇਸ ਅਰਥ ਦੀ ਅਧਿਕ ਸਪਸ਼ਟਤਾ ਲਈ '181071281 00੮15" 
ਇਕ ਪ੍ਰਯੋਗ-ਉਕਤੀ ਦੇ ਦਿੱਤ) ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਆਕਾਰ ਦੇ ਕਾਰਡ ਤੇ ਵਿਵਿਧ 
ਸੂਚਨਾ ਦਰਜ ਕਰਨ ਲਈ ਕਈ ਵਾਰੀ ਵਿਸ਼ਸ਼ ਥਾਂ ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਕੀਤ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਫਿਰ 
ਕ'ਰਡਾਂ ਦਾ ਕ੍ਰਮ ਚੈੱਕ ਕਰ ਕੇ ਕਾਰਡਾਂ ਤੇ ਨੰਬਰ ਲਗਾ ਦਿੱਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਤਾਂ ਜੌ ਕਰਮਦੀ 
ਕਿਸੇ ਗ਼ਲਤੀ ਤੋ" ਬਚਿਆ ਜਾ ਸਕੇ । ਕੁਝ ਕੱਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਕਰਮ ਦੀ ਤਰੁੱਟੀ ਬਹੁਤ ਰੜ- 
ਕਦੀ ਹੈ। ਕਾਰਡਾਂ ਤੇ ਨੌਖਰ ਲਾਉਣ ਦਾ ਇਕ ਫ਼ਾਇਦਾ ਹੌਰ ਵੀ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਕੌਸ਼ੀ 
ਇਕਾਈਆਂ ਦੀ ਲਗਭਗ ਸੈਖਿਆ ਦਾ ਅਨ੍ਮਾਨ ਵੀ ਆਸਾਨ) ਨਾਲ ਲੱਗ ਜਾਂਦਾ ਹੈ 1 
ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਕੌਜ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ ਦੇ ਰੂਪਾਤਮਤ ਅਤੇ ਅਰਥਗਤ ਪਰਿਵਰਤਨ ਦੀ ਨਿਰੈ- 
ਤਰਤਾ ਦੇ ਫਲਸਰੂਪ ਕੌਸ਼ ਲਈ ਸਾਮੱਗਰ-, ਇਕੱਤਰ ਕਰਨ ਅਰਥਾਤ ਕਾਰਡ ਬਣਾਉਣ 
ਦਾ ਕਾਰਜ ਸਾਲਾਂ-ਬੱਧੀ ਚਲਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। ਇਸੇ ਲਈ ਕਸ਼-ਨਿਰਮਾਣ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਆ ਨੂੰ 
ਨਿਰੈਤਰ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਆ ਕਹਿਣਾ ਵਧੇਰੇ ਉਪਯੁਕਤ ਹੋਵੇਗਾ ! ਕੌਸ਼ ਦਾ ਨਿਰੌਤਰ ਸੈਸ਼ੋਧਨ ਵੀ 
ਤਾਂ ਹੀ ਅਨਿਵਾਰੀ ਹੁੰਦ ਹੈ ਅਤੇ ਇਹੀ ਕਾਰਣ ਹੈ ਕਿ ਕੋਈ ਵੀ ਕੋਸ਼ ਸਾਨੂੰ ਕਾਲ- 
ਖੰਡ ਦੇ ਕਿਸੇ ਇਕ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਨੁਕਤੇ ਤੇ ਵੀ ਮੁਕੋਮਲ ਇਕਾਈ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਪ੍ਰਾਪਤ ਨਹੀ” 
ਹੋ ਸਕਦ'। ਗਲਾਸਨੌਸਤ ਅਤੇ ਪਰੈਸਤਰੇਇਕਾ ਆਦਿ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕ'ਈਆਂ ਨੇ ਅਜੇ 
ਅੰਗ੍ਰੰਜ਼ੀ ਕੋਸ਼ ਵਿਚ ਕ੍ਰਿਆਤਮਕ ਸ਼ਬਦਾਵਲ) ਦਾ ਅੰਗ ਬਣਨ ਹੈ। ਕੇਸ਼ ਦੇ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਨ 
ਦੇ ਤਤਕਾਲ ਪਿਛੋ' ਇਸ ਦ' ਸੈਸ਼ੋਧਨ ਕਾਰਜ ਆਰੋਭ ਹੌ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਕੌਸ-ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਦੇ 
ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਨ ਉਪਰੈਤ ਕਾਰਡ-ਸਾਮੱਗਰੀ ਨੂੰ ਜ਼ਾਇਆ ਨਹੀ' ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਕਿਉ'ਕਿ ਇਸੇ 
ਸੋਕਲਿਤ ਸਾਮੱਗਰੀ ਨੂੰ ਹੌਰ ਕੇਸ਼ਾਂ ਦੇ ਨਿਰਮਾਣ ਲਈ ਪ੍ਰਯੋਗ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ । 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਕਾਰਡਾਂ ਦੀ ਸੁਰੱਖਿਅਤ ਸੈਭਾਲ ਲਈ ਕਜ਼ ਸਾਮੱਗਰੀ ਸੰਭਾਲ ਕੇਦਰ ਕਾਇਮ 
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ਕਰਨ ਦੀ ਲੌੜ ਹੈ। ਉਦਾਹਰਣ ਵਜੋ, ਸੰਬੋਧਿਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਸਮਭਾਸ਼ੀ ਕੇਸ਼ ਲਈ ਸੈਕ- 
ਲਿਤ ਕੌਸ਼ੀ ਸਾਮੱਗਰੀ ਦਾ ਛੋਟੇ ਤੇ ਸੰਖੇਪ ਸਮਭਾਸ਼ੀ ਕੋਸ਼, ਦੁਭ'ਸ ਕੋਸ਼, ਅਖਾਣ ਤੇ 
ਮੁਹਾਵਰਾ ਕੋਸ਼, ਸ਼ਬਦ-ਜੋੜ ਕੌਸ਼, ਪਰਿਆਇ ਅਤੇ ਵਿਪਰਿਆਇ ਕੋਸ਼, ਉਪਭਾਸ਼ਾ ਕਸ਼ਂ, 
ਸਮਾਜਕ ਭਾਸ਼ਾ ਅਤੇ ਸ਼ੈਲ) ਕੌਸ਼ ਆਦਿ ਅਣਗਿਣਤ ਕੌਸ਼ਾਂ ਅਤੇ ਕੋਸ਼-ਵਿਗਿਆਨਕ ਖੌਜ 
ਲਈ ਪ੍ਰਯੋਗ ਕ)ਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ । 


ਕੋਸ਼ੀ ਪ੍ਰਸੈਗ : ਪਿਛਲੇ ਖੰਡ ਵਿਚ ਕਾਰਡਾਂ ਤੇ ਵਿਭਿੰਨ ਸੈਦਰਭ/ਪ੍ਰਯੋਗ-ਉ ਕਤੀਆਂ 
ਸੈਕਲਿਤ ਕਰਨ ਲਈ ਕੌਸ਼ੀ ਪ੍ਰਸੰਗ ਦਾ ਉਲੌਖ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ । ਕੌਸ਼ੀ ਪ੍ਰਸੈਗ ਅਰਥ 
ਅਤੇ ਅਰਥ-ਭੇਦ ਦ) ਸਪਸ਼ਟਤਾ ਅਤੇ ਨਿਖੋੜੇ ਲਈ ਅਤਿ ਆਵੱਸ਼ਕ ਹੈ। ਇਹ ਕੋਸ਼ੀ 
ਇਕਾਈ ਦੀ ਪ੍ਰਕਿਰਤੀ ਅਤੇ ਸਰੂਪ ਅਨੁਸਾਰ ਛੋਟਾ ਵੱਡਾ ਅਰਥਾਤ ਦੋ ਸ਼ਬਦਾਂ ਤੋਂ' ਲੈ ਕੇ 
ਪੂਰੀ ਟੂਕ ਤਕ ਦੀ ਲੰਬਾਈ ਦਾ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ । ਕਾਰਡ ਉਪਰ ਸ਼ਬਦ ਨੂੰ ਇਸ ਦੇ ਸਾਰੇ 
ਸੋਭਵ ਸੈਦਰਭਾਂ ਸਹਿਤ ਲਿਖ ਲਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਕੋਸ਼ਕਾਰ ਇਸ ਤੇ" ਦੋ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਨਿਸ਼- 
ਕਰਸ਼ ਕਢਦਾ ਹੈ : 

'(ਉ) ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਪ੍ਰਸੈਗਕ ਅਰਥ ਦੀ ਜਾਣਕਾਰੀ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਦਾ 
ਨਿਕਾਸੀ ਅਰਥ ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਕਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਬਾਅਦ ਵਿਚ ਇਸ ਨੂੰ ਸਾਰੇ ਸੰਭਵ ਪ੍ਰਸੰਗਾਂ 
ਦੇ ਉਚਿਤ ਅਰਥ ਤੋਂ' ਪ੍ਰਮਾਣਿਤ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ।'' ਉਦਾਹਰਣ ਵਜੋ, 'ਨੰਗੇ ਪੈਰੀ ਚੱਲਣ 
ਨਾਲ ਮੇਰੇ ਪੈਰ ਵਿਚ ਕੇਡਾ ਚੁਭ ਗਿਆ' ਵਾਕ ਵਿਚ ਸ਼ਬਦ ਕੇਡ' ਦਾ ਅਰਥ 'ਸੂੂਲ, 
ਖਾਰ' ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਕਰਨ ਉਪਰੇਤ ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਪ੍ਰਸੰਗਾਂ ਦੇ ਅਰਥਗਤ ਨਿਖੇੜੇ ਤੋ' ਕੇਡਾ ਸ਼ਬਦ 
ਦੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਅਰਥਾਂ ਨੂੰ ਪ੍ਰਮਾਣਿਤ ਕ)ਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ : 

(1) ਕੌਡਾ ਭਾਰ ਤੌਲਣ ਦੇ ਕੰਮ ਆਉਦਾ ਹੈ (ਤਰਾਜੂ, ਤੱਕੜੀ) । 

(2) ਮੱਛੀ ਖਾਣ ਸਮੇ ਕੇਡੇ ਦਾ ਖ਼ਾਸ ਖ਼ਿਆਲ ਰੱਖਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ (ਮੱਛੀ ਦ) ਹੱਡੀ) । 
(3) ਖੂਹ ਵਿਚ ਡੁੱਬੀ ਬਾਲਟੀ ਕੇਡੇ ਨਾਲ ਕੱਢ ਲਓ (ਕ੍ਰੰਡਾ) । 

(4) ਰਸਤੇ ਵਿਚ ਆਏ ਕੌਡੇ ਨੂੰ ਕੱਢਣਾ ਹੀ ਬਿਹਤਰ ਹੈ (ਰੌੜਾ, ਰੁਕਾਵਟ) । 

(5) ਮੱਛੀ ਫੜਨ ਲਈ ਦਰਿਆ ਵਿਚ ਕੰਡਾ ਸੁੱਟ ਦਿਓ (ਕੁੰਡੀ) । 

(6) ਉਹ ਤਾਂ ਫ਼ਿਕਰ ਵਿਚ ਸੁੱਕ ਕੇ ਕੇਡਾ ਹੋ ਗਿਆ (ਦੁਬਲਾ, ਪਤਲਾ) । 

(7) ਠੰਡ ਵਿਚ ਸਰੀਰ ਤੇ ਕੇਡੇ ਖੜੇ ਹੋਂ ਜਾਂਦੇ ਹਨ (ਲੂੰ) । 

(8) ਉਹ ਤਾਂ ਮੇਰੇ ਰਸਤੇ ਦਾ ਕੰਡਾ ਹੈ (ਰੋੜਾ ਅਟਕਾਉਣ ਵਾਲਾ) । 


ਕੌਸ਼ਕਾਰ ਆਪਣੇ ਕੌਸ਼ ਵਿਚ ਇਨ੍ਹਾਂ ਅਰਥਾਂ ਨੂੰ ਕੈ=ਾ ਮੁੱਖ ਅੰਦਰਾਜ ਦੇ ਅੰਤਰ 
ਗਤ ਦਿੰਦਾ ਹੈ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਅਰਥਾਂ ਦੇ ਪਰਸਪਰ ਸੰਬੋਧਿਤ ਹੋਣ ਕਾਰਣ ਹੀ ਇਨ੍ਹਾਂ ਅਰਥਾਂ 
ਨੂੰ ਇਕ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਅਨੇਕ ਅਰਥ ਆਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 


ਪਰ ਕਈ ਵਾਰ ਦੋਜਾਂ ਵੱਧ ਸੋਦਰਭ-ਉਕਤੀਆਂ ਦੇ ਅਰਥ ਪਰਸਪਰ ਸੰਬੋਧਿਤ 
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ਨਹੀ" ਹੁੰਦੇ । ਹੋਠ ਲਿਖੋ ਵਾਕਾਂ ਵਿਚ ਕਲੀ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਪ੍ਰਯੋਗ ਨੂੰ ਵਾਚੋ ; 
(1) ਪੌਂਦੇ ਨੂੰ ਬਹੁਤ ਕਲੀਆਂ ਲੱਗੀਅ' ਹੋਈਆਂ ਹਨ (ਡੌਡੀ) । 
(2) ਮੈਰੀ ਕਲੀ ਵਿਚ ਪਾਣੀ ਭਰ ਦਿਓ (ਹੁੱਕੀ) । 
(3) ਸਾਲ ਵਿਚ ਇਕ ਵਾਰ ਘਰ ਨੂੰ ਕਲੀ ਜ਼ਰੂਰ ਕਰਵਾਓ (ਸਫ਼ੌਦੀ)। 
(4) ਖੱਟੀ ਚੀਜ਼ ਨੂੰ ਕਸਿਆਉਣ ਤੋ' ਬਚਾਉਣ ਲਈ ਭਾਂਡੇ ਕਲੀ ਕਰਵਾਉਣੇ ਜ਼ਰੂਰ 
ਹਨ (ਕਲਈ, ਕਾਂਸਾ)। 
ਇਥੇ ਕਲੀ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਭਾਵੇ' ਸਬਦ-ਜੋੜ ਸਮਾਨ ਹਨ ਪਰ ਸਾਰੇ ਅਰਥ ਪਨਸਪਰ 
ਸੋਥੋਧਿਤ ਨਹੀ ਹਨ । ਅਜਿਹੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ ਸਮਨਾਮੀ ਸ਼ਬਦ ਆਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਅਜਿਹੇ 
ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਆਪਣੇ ਕੌਸ਼ ਵਿਚ ਅੰਦਰ'ਜ ਦੇਣ ਸਮੋ' ਕੇਸ਼ਕਾਰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਸੋਖਿਆ।ਕਤ 
ਕਰਦਾ ਹੈ ਜਿਵੇ' ਕਲੀ”, ਕਲ? ਕਲੀ$...। 
''(ਅ) ਕੋਸ਼ਕਾਰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਸੰਦਰਭ-ਉਕਤੀਆਂ ਤੋ ਪ੍ਰਮਾਣਕ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਰੂਪ ਵੀ ਨਿਸ਼ਚਿਤ 
ਕਿ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ ।''“ 
ਪਰੋਤ੍ਰ ਕੋਸ਼ਕਾਰ ਨੂੰ ਅੰਦਰਾਜ ਤਿਆਰ ਕਰਦਿਆਂ ਸੱਖਣੇ, ਅਪੂਰਣ ਅਤੇ ਅਸਪ- 
ਸ਼ਟ ਸੈਦਰਭਾਂ ਤੇ“ ਬਚਣਾ ਚ'ਹੀਦਾ ਹੈ ਜਿਵੇ" 'ਉਹ ਲੇਟ ਗਿਆ" ਅਸਪਸ਼ਟ ਪ੍ਰਸਗ ਹੈ 
ਕਿਉਕਿ ਇਸ ਤੇ" ਲੋਟ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਦਾ ਸਪਸ਼ਟ ਬੋਧ ਪ੍ਰਾਪਤ ਨਹ ਹੁੰਦਾ । ਇਸ 
ਦਾ ਅਰਥ 'ਲੋਟਣਾ' ਵੀ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਅਤੇ 'ਦੇਰ) ਨਾਲ ਪਹੁੰਚਣਾ” ਵੀ । ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ 
'੧ਦ 2੩੯ ਗਏ ੩ 302 ਵਿਚ 710 ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅਰਥ 'ਮੂੰਦਰੀ' ਜਾਂ “ਟੈਲੀਫੋਨ 
ਸਪਸ਼ਟ ਨਹੀ ਹੈ । ਇਹ ਸੈਦਰਭ-ਉਕਤੀਆਂ ਸਪਸ਼ਟ ਅਤੇ ਮੁਕੌਮਲ ਹੋਣੀਆਂ ਚਾਹੀ- 
ਦੀਆਂ ਹਨ । ਇੰਜ ਹੀ ਪ੍ਰਕਾਰਜ) ਸ਼ਬਦਾਂ ਜਿਵੇ' ਤੋ, ਦਾ ਆਦਿ ਲਈ ਵੱਧ ੩" ਵੱਧ 
ਟੂਕਾਂ ਸੈਕਲਿਤ ਕੀਤੀਆਂ ਜਾਣੀਆਂ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹਨ । ਘੱਟ ਟੂਕਾਂ ਸੈਕਲਿਤ ਕਰਨ ਨਾਲ 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ ਦੇ ਵਿਵਿਧ ਅਤੇ ਜਟਿਲ ਪ੍ਰਯੋਗ ਉਜਾਗਰ ਨਹੀ" ,ਹੋ ਸਕਣਗੇ । 
4.1.2.2 ਅਲਿਖਿਤ/ਮੋਖਿਕ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਲਈ ਸਾਮੱਗਰੀ ਸੈਕਲਨ 1 ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ ਮੁੱਖ 
ਰੂਪ ਵਿਚ ਖੇਤਰੀ ਅਨੁਸ਼ਾਸਨ ਹੈ । ਲਿਖਿਤ ਸਾਹਿਤ ਵਿਚੋ” ਸਾਮੱਗਰੀ ਸੋਕਲਨ ਦੇ ਨਾਲ 
ਨਾਲ ਲੋਕ ਜੀਵਨ ਦੇ ਵਿਭਿੰਨ ਖੇਤਰਾਂ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ ਸਾਮੱਗਰੀ ਇਕੱਤਰ ਕਰਨ ਲਈ 
ਲੌਕਾਂ ਨਾਲ ਸਿੱਧਾ ਸੈਪਰਕ ਅਨਿਵਾਰੀ ਹੈ । ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ ਲਿਖਿਤ ਸਾਹਿਤ ਉਪ= 
ਲਬਧ ਨਹੀਂ' ਹੈ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਲਈ ਸਾਮੱਗਰੀ ਸੈਕਲਨ ਦੀ ਪ੍ਰਵਾਨਿਤ ਵਿਧੀ ਨੂੰ ਖੇਤਰੀ ਕਾਰਜ 
ਜਾਂ ਸਰਵੇਖਣ ਵਿਧੀ ਆਖਦੇ ਹਨ । ਉਪਲਬਧ ਲਿਖਤਾਂ ਵਿਚੋਂ" ਸਾਮੱਗਰੀ ਇਕੱਤਰ ਕਰਨ 
ਦੇ ਵਿਪਗੀਤ, ਖੇਤਰੀ ਕਾਰਜ ਸੋਕਲਿਤ ਭਾਸ਼ਾਏ) ਪਾਠਾਂ ਵਿਚੋਂ ਸਾਮੱਗਰੀ ਨਿਕਾਸੀ ਦਾ 
ਸਿੱਧਾ ਕਾਰਜ ਹੈ। ਦਰਅਸਲ ਇਹ ਵਿਧੀ ਭਾਸ਼ਾਈ ਮੱਦਾਂ ਇਕੱਤਰ ਕਰਨ ਲਈ 
ਬੋਲ ਕਾਰਜਾਂ ਨੂੰ ਗਤੀਸ਼ੀਲਤਾ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਨ ਦੀ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਆ ਹੈ । ਇਹ ਭਾਸ਼ਾਈ ਮੱਦਾਂ 
ਸਾਨੂੰ ਧੁਨੀਆਂ, ਸ਼ਬਦਾਂ, ਵਾਕਾਂਸ਼ਾਂ, ਵਾਕਂ ਅਤੇ ਸਭ ਆਕਾਰ ਤੇ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੇ ਮੈਖਿਕ ਪਾਠਾਂ 





%%੩%੪॥. -!। ੨੧10.।।11301( ੭॥੧0। |। ੯1੨) __03110181600)6 ਭਊ1੧8.੦0। 





ਦੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਉਪਲਬਧ ਹੋ ਸਕਦੀਆਂ ਹਨ । ਇਹ ਜ਼ਰ੍ਹਤੀ ਨਹੀ" ਕਿ ਖੋਤਰੀ ਕਾਰਜ 
ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਕੇਵਲ ਮੌਖਿਕ ਸਾਹਿਤ ਦੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲ) ਇਕੱਤਰ ਕਰਨ ਲਈ ਹੀ_ਕੀਤਾ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਲਿਖਿਤ ਸਾਹਿਤ ਦੀਆਂ ਭਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਵੀ ਇਸ ਵਿਧੀ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ 
ਉਪਯੋਗ ਢੰਗ ਨਾਲ ਕੀਤ' ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ । ਲੋਕ ਬੋਲੀ ਵਿਚ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ 
ਸ਼ਬਦ ਅਜਿਹੇ ਹਨ ਜਿਹੜੇ ਲਿਖਿਤ ਸਹਿਤ ਵਿਚ ਰਿਕਾਰਡ ਕ)ਤੇ ਨਹੀ" ਮਿਲਦੇ ਜਿਵੇ' 
ਪਿੱਛੇ ਜਿਹੇ ਛਪੋ ਇਕ ਅੰਗੇਜ਼ੀ ਕੋਸ਼ ਵਿਚ 168120108$, 50177 ਆਦਿ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ 
ਸ਼ਾਮਿਲ ਨਹੀ" ਕੀਤਾ ਗਿਆ, ਜਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਲਿਖਿਤ ਭਾਸ਼ਾ-ਸਾਮੱਗਰੀ ਤੋਂ 
ਸਪਸ਼ਟ ਨਹੀ ਹੁੰਦਾ । ਇੰਜ ਖੋਤਰੀ ਕਾਰਜ ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ ਵਿਚ ਇਕ ਉਪਯੌਗੀ ਵਿਧੀ ਹੈ 
ਕਿਉ'ਕਿ ਇਹ ਉਪੈਖਿਅਤ ਸਾਮੱਗਰੀ ਸੋਬੈਧੀ ਉਸ ਕਿਸਮ ਦੀ ਸੂਚਨਾ ਇਕੱਤਰ ਕਰਨ 
ਵਿਚ ਸਹਾਈ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਜਿਹੜੀ ਹੋਰਨਾਂ ਵਿਧੀਆਂ ਰਾਹੀ” ਪ੍ਰਾਪਤ ਨਹੀ” ਕੀਤ) ਜਾ ਸਕਦੀ । ਦੀ 
ਅਸੀ ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ ਵਿਚ ਇਸ ਵਿਧੀ ਦਾ ਅਜੇ ਤਕ ਘੱਟ ਹੀ ਪ੍ਰਯੋਗ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਪੰਜਾਬੀ 
ਯੂਝੀਵਰਜਸਿਟੀ, ਪਟਿਆਲਾ ਵਲੋਂ' ਪ੍ਰਕ।ਜ਼ਿਤ 'ਪੰਜਾਬੀ ਸ਼ਬਦ-ਰੂਪ ਤੇ ਸ਼ਬਦ-ਜੋੜ ਕੌਸ਼' 
ਤਿਆਰ ਕਰਨ ਸਮੇ” ਇਸ ਵਿਧੀ ਦਾ ਆਸ਼ਿਕ ਪ੍ਰਯੋਗ ਕਰਨ ਦਾ ਦਾਅਵਾ ਕੀਤਾ ਗਿਆਂ 
ਹੈ। ਅਸੀ ਕੇਵਲ ਇੱਕੜ-ਦੱਕੜ ਲਫ਼ਜ਼ਾਂ ਜਾਂ ਉਕਤੀਆਂ ਬਾਰੇ ਕੁਝ ਕੁ ਗਿਣ-ਚੁਣੇਂ 
ਬਦਆਂ (ਸਹਿਕਰਮੀਆਂ, ਮਾਹਿਰਾਂ ਆਦਿ) ਦੀ ਸਲਾਹ ਤਾਂ ਲੰ ਲੈਦੇ ਹਾਂ, ਪਰੋੜ੍ਹ ਸ਼ਬ ਦਾਵਲ) 
ਦ) ਨਿਕਾਸੀ ਲਈ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਸਾਧਾਰਣ ਬੁਲਾਰਿਆਂ ਨਾਲ ਸਪਰਕ ਕਾਇਮ ਨਹੀ” 
] ਕਰਦੇ । ਇਸੇ ਕਰਕੇ ਸਾਡੇ ਕੌਸ਼ ਠੇਠ ਅਤੇ ਮਿਆਰੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਤੋ" ਵੈਚਿਤ `ਰਹਿ ਜਾਂਦੇ 
ਹਨ । ਇੰਜ ਕੋਸ਼ ਨਿਰਮਾਣ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਆ ਵਿਚ ਬੜਾ ਵੱਡਾ ਨੁਕਸ ਰਹਿਜਾਂਦਾਹੈਂ। .__“' 




















ਖੇਤਰੀ ਕਾਰਜ ਵਿਧੀ ਅਨੁਸਾਰ ਸ਼ਬਦਾਵਲ) ਇਕੱਤਰ ਕਰਨ ਲਈ ਕੌਸ਼ ਦੇ ਆਕਾਰ 
ਅਤੇ ਪ੍ਰਕਾਰ ਅਨ੍ਸਾਰ ਵੱਖ ਵੱਖ ਖਿੱਤਿਆਂ ਅਤੇ ਖੇਤਰਾਂ ਵਿਚ ਵਿਭਿੰਨ ਸੂਚਕ ਨਿਯੋਤ 
ਰ ਕੀਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਉਹ ਕੇਵਲ ਸ਼ਬਦਾਵਲ) ਇਕੱਤਰ ਕਰਨ ਵਿਚ ਹੀ-ਮਦਦ ਨਹੀ" 
[[ ਕਰਦੇ, ਸਗੌ" ਸਾਮੱਗਰੀ ਦੇ ਨਿਰੀਖਣ, ਛਾਂਟੀ ਅਤੇ ਅਰਥ-ਨਿਰਧਾਰਣ ਵਿਚ ਵੀ ਸਹਾ= 
] ਇਤਾ ਕਰਦੇ ਹਨ । ਸਭ ਆਯੂ-ਸਮੂਹਾਂ ਅਤੇ ਵਿਭਿੰਨ ਸਮਾਜਕ ਅਤੇ ਆਰਥਿਕ ਵਰਗਾਂ ਨਾਲ 
] ਸੰਬੰਧਿਤ ਇਸਤਰੀਆਂ ਪੁਰਸ਼ਾਂ ਦੇ ਪ੍ਰਤਿਨਿਧ ਸੂਚਕ ਮੁਕੱਰਰ ਕਰਨੇ ਚਾਹੀਦੇ ਹਨ । ਇਸ 
| [ ਦੇ ਇਲਾਵਾ ਖੇਤਰੀ ਕਾਰਜ ਰਾਹੀ” ਸ਼ਬਦਾਵਲ। ਇਕੱਤਰ ਕਰਨ ਲਈ ਪ੍ਰਸ਼ਨ-ਪੱਤਰ, 
|| ਟੇਪ-ਰਿਕਾਰਡਰ, ਮੁਲਾਕਾਤਾਂ, ਬਿਰਤਾਂਤਕ ਢੋਗ, ਵਿਭਿੰਨ ਸਮਾਜਕ ਸਮੂਹਾਂ, ਕਿੱਤਿਆਂ, 
| ਵਿਭਿੰਨ ਰਜਮਾਂ-ਰਿਵਾਜਾਂ ਸਮੇ” ਰਿਕਾਰਡਿੰਗ, ਅਖ਼ਬਾਰੀ ਇਸ਼ਤਿਹਾਰਾਂ, ਵਿਭਿੰਨ ਆਯੂ-ਸਮੂਹ 
[ ਦੇ ਸੂਚਕਾਂ ਆਦਿ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਵੀ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਫਿਰ ਇਸ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਦੀ ਕਿਸੇ 
ਹ ਹੌਰ ਸ੍ਰੋਤ ਰਾਹੀ" ਤੁਲਨਾ ਅਤੇ ਪੁਸ਼ਟੀ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । 
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ਆਰਥਿਕ, ਰਾਜਨੀਤਕ ਅਤੇ ਸਭਿਆਚਾਰਕ ਵਰਤਾਰਿਆਂ -ਨਾਲ ਸੈਬੋਧਿਤ ਸਮੁੱਚ 
,ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਦਾ ਭਰਪੂਰ ਗਿਆਨ ਹੋਣਾ ਆਵੱਸ਼ਕ ਹੈ । ਸ਼ਬਦ ਸੈਕਲਨ ਲਈ ਲੋਕ ਜੀਵਨ 
ਦੇ ਹਰੇਕ ਖਿੱਤੇ ਨੂੰ ਅਮਲ] ਪੱਧਰ ਤੇ ਗਾਰੂਣਾ ਪੈ' ਦ! ਹੈ । ਵਿਭਿੰਨ ਅਰਥ-ਖੇਤਰਾਂ ਅਤੇ 
ਵਿਆਕਰਣਕ ਕੋਟੀਆਂ ਸੰਬੰਧੀ ਮੂਲ ਸ਼ਬਦ ਸੂਚੀ ਹੇਠ ਦਿੱਤੇ ਖੇਤਰਾਂ ਵਿਚੋਂ" ਪ੍ਰਾਪਤ ਕੀਤੀ 
ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ, ਭਾਵੇ" ਇਹ ਸੂਚੀ ਵੀ ਨਿਰਸੈਦੇਹ ਵਿਸਤ੍ਰਿਤ ਅਤੇ ਸੰਪੂਰਣ ਨਹੀ" ਆਖੀ ਜਾ 
ਸਕਦੀ : (1) ਪ੍ਰਕਿਰਤੀ--ਜ਼ਮੀਨ, ਪਾਣੀ, ਆਕਾਸ਼, ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਿਕ ਘਟਨਾਵ, ਭੂਗੋਲਕ 
ਅਤੇ ਖਗੌਲੀ ਮੱਦਾਂ, ਦਿਸ਼ਾਵਾਂ, ਹਵਾਵਾਂ, ਮੌਸਮ, ਰੁੱਤਾਂ ਆਦਿ; (2) ਮਨੁੱਖਤਾ--ਲਿੰਗ, ਪਰਿ- 
ਵਾਰ, ਰਿਸ਼ਤੇ, ਸਰੀਰ ਦੇ ਅੰਗ, ਸਰੀਰਕ ਕਾਰਜ ਅਤੇ ਅਵਸਥਾਵਾਂ, ਰੋਗ ਅਤੇ ਇਲਾਜ; 
(3) ਕੱਪੜੇ ਅਤੇ ਨਿੱਜੀ ਸ਼ਿੰਗਾਰ-ਸਮੱਗਰੀ; (4) ਭੋਜਨ ਅਤੇ ਪੀਣ ਵਾਲੇ ਪਦਾਰਥ, 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਤਿਆਰ ਕਰਨ ਦੀਆਂ ਵਿਧੀਆਂ; (5) ਰਿਹਾਇਸ਼--ਮਕਾਨ, ਲੱਕੜ ਦੇ 
ਸਾਮਾਨ ਆਦਿ ਦੇ ਭਾਗ; (6) ਰਸੋਈ ਦੇ ਬਰਤਨ, ਸੰਦ, ਹਥਿਆਰ ਆਦਿ; (7) ਜੀਵ- 
ਜੇਤੂ ਅਤੇ ਬਨਸਪਤੀ ਜਿਸ ਵਿਚ ਪਸ਼ੂਆਂ ਦੇ ਸਰੀਰ ਦੇ ਅੰਗ, ਰੋਗ, ਉਪਚਾਰ ਆਦਿ 
ਸ਼ਾਮਿਲ ਹੋਣ; (8) ਕਿੱਤੇ ਅਤੇ ਵਿਵਸਾਇ- ਉਪਕਰਣ, ਰਸਮਾਂ ਆਦਿ; (9) ਸੜਕ 
ਅਤੇ ਪਰਿਵਹਿਣ; (10) ਇੰਦਰੀ ਪ੍ਰਤੱਖਣ; (11) ਭਾਵ--ਸੁਭਾਵਕ, ਨੈਤਿਕ ਅਤੇ 
.ਸੁਹਜਾਤਮਕ (ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਅਪਮਾਨ, ਸਰਾਪ ਆਦਿ ਸ਼ਾਮਿਲ ਹੁੰਦੇ ਹਨ) (12) ਸਰ- 
ਕਾਰ, ਯੁੱਧ, ਕਾਨਹਨ; (13) ਧਰਮ; (14) ਸਿਖਿਆ; ( 15) ਖੇਡਾਂ ਅਤੇ ਦਿਲ-ਪਰਚਾਵੇ, 
ਮਨੋਰੋਜਨ, ਸੈਗੀਤ, ਨ੍ਰਿਤ, ਨਾਟਕ; (16) ਧਾਤਾਂ; (17) ਅੰਕ ਅਤੇ ਗਿਣਤੀ-ਪ੍ਰਣਾਲ!; 
(18) ਸਮੋ, ਸਥਾਨ, ਪਰਿਮਾਣ, ਭਾਰ, ਮਾਤਰਾ ਦਾ ਮਾਪ; (19) ਪ੍ਰਕਾਰਜੀ ਸ਼ਬਦ; 
(20) ਮੇਲੇ, ਉਸਤਵ, ਰੀਤੀ-ਰਿਵਾਜ, ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਆਦਿ; (21) ਕ੍ਰਿਆਵਾਂ : (ਉ) ਸਰੀ- 
,ਰਕ ਕ੍ਰਿਆਵਾਂ; (ਅ) ਉਪਕਰਣ-ਬੋਧਕ ਕ੍ਰਿਆਵਾਂ, (ਏ) ਯੁੱਧ ਕ੍ਰਿਆਵਾਂ; (ਸ) ਸੋਗੀਤ 
ਕ੍ਰਿਆਵਾਂ; (ਹ) ਗਤ ਕ੍ਰਿਆਵਾਂ; (ਕ) ਕਿੱਤੇ ਸੰਬਧੀ ਕ੍ਰਿਆਵਾਂ; (ਖ) ਰਸੋਈ ਸੈਬੈਧ 
ਕ੍ਰਿਆਵਾਂ; (ਗ) ਸ਼ਿੰਗਾਰ ਸਾਮੱਗਰੀ ਸੰਬਧੀ ਕ੍ਰਿਆਵਾਂ; (ਘ) ਸੈਚਾਰੀ ਕ੍ਰਿਆਵਾਂ) 
(੩) ਸਥਿਰ ਕ੍ਰਿਆਵਾਂ; (ਚ) ਗਿਆਨ ਸੰਬਧੀ _ਕ੍ਰਿਆਵਾ;'(ਛ) ਸੈਵੇਦੀ ਕ੍ਰਿਆਵਾਂ; 
ਰਜ) ਭਾਵੁਕ ਕ੍ਰਿਆਵਾਂ; (ਝ) ਹੌਰ ਕ੍ਰਿਆਵਾਂ । ਕਿ 


ਹਰੇਕ ਖੇਤਰ ਵਿਚੇ' ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਇਕੱਤਰ ਕਰਨ ਦਾ ਕਾਰਜ ਉਸ ਖੇਤਰ ਦੇ ਪ੍ਰਤਿਨਿਧ 
ਸ੍ਚਕ ਨੂੰ ਸੌ'ਪਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਉਦਾਹਰਣ ਵਜੋ', ਖੇਤੀਬਾੜੀ ਬਾਰੇ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਇਕੱਤਰ ਕਰਨ 
ਲਈ ਕਿਸਾਨ ਅਤੇ ਖੇਤ-ਮਜ਼ਦ੍ਰਰ ਨੂੰ ਸੂਚਕ ਥਾਪਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ । ਪਰੰਤੂ ਇਸ ਵਿਧੀ 
ਰਾਹੀ“ ਅਧਿਕਤਰ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ) ਹੀ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਤ) ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ, ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਉਪਯੁਕਤ 
ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਜਾਂ ਵਰਣਨ ਪ੍ਰਾਪਤ ਨ ਹੋਣ ਕਾਰਣ ਅਰਥਾਂ ਬਾਰੇ ਬਹੁਤੀ ਸਪਸ਼ਟਤਾ ਨਹੀ' 
.ਹੁੰਦੀ। ਸਾਮੱਗਰੀ ਦਾ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਣ, ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਵਿਆਕਰਣਕ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਅਤੇ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈ) 
ਨੂੰ ਸੁਨਿਸ਼ਚਿਤ ਕਰਨ ਦਾ ਕਾਰਜ ਕੌਸ਼ਕਾਰ ਨੂੰ ਖੂਦ ਹੀ ਕਰਨਾ ਪੈਦਾ ਹੈ । ਇੰਜ ਖੇਤਰ) 
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ਕੋਸ਼ਕਾਰ ਲਈ ਸ਼ਬਦ-ਜੁੱਟਾਂ, ਸਮਾਸਾਂ, ਸ਼ਬਦ-ਸੈਗਤ, ਸਨਿਸ਼ਚਿਤ ਉਕਤੀਆਂ ਇਕੱਤਰ 
ਕਰਨ ਦੀ ਸਮੱਸਿਆ ਵੀ ਕੌਈ ਘੱਟ ਗੰਭੀਰ ਨਹ ਹੈ। ਕਈ ਵਾਰ ਇਕ ਵਸਤ੍ਹ ਲਈ 
ਦੋ ਸ਼ਬਦ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਜਾਂ ਕਈ ਵਾਰ ਸੂਚਕ ਨੂੰ ਸਾਮਣੇ ਪ੍ਰਤੱਖ ਪਦਾਰਥ ਲਈ 
ਉਚਿਤ ਸ਼ਬਦ ਨਹੀ' ਔੜਦਾ ਅਤੇ ਉਸ ਦੀ ਥਾਂ ਕਈ ਘੱਟ ਉਪਯੁਕਤ ਸ਼ਬਦ ਦਾ 
ਸੁਝਾਅ ਦਿੰਦਾ ਹੈ । ਇਉ” ਹੀ ਜੀਵ-ਜੌਤ੍ਹ, ਬਨਸਪਤੀ ਅਤੇ ਸਭਿਆਚਾਰ-ਸਾਪੇਖ ਸ਼ਬਦਾ- 
ਵਲੀ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਦੀ ਪਛ'ਣ ਮਤੇ ਨਿਰਧਾਰਣ ਕਾਰਜ ਅਲਿਖਿਤ ਭਾਸ਼ ਦੇ ਕੌਸ਼ਕਾਰ 
ਲਈ ਸਮੱਸਿਆਕਾਰੀ ਖੇਤਰ ਹੈ । ਕੋਸ਼ਕਾਰ ਨੂੰ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਨਾਲ ਸੋਬੈਧਿਤ ਸਾਰੇ 
ਸੈਭਵ ਪ੍ਰਸੈਗ ਇਕੱਤਰ ਕਰ ਕੇ ਵਿਵਸਥਿਤ ਢਗ ਨਾਲ ਅਰਥ ਨਿਰਧਾਰਿਤ ਕਰਨੇ 
ਚਾਹੀਦੇ ਹਨ । 


ਕੌਸ਼ ਨਿਰਮਾਣ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਆ ਵਿਚ ਸੈਕਲਿਤ ਸਾਮੱਗਰੀ ਨੂੰ ਹੇਠ ਲਿਖੋ ਢੋਗ ਅਨੁਸਾਰ 
ਵਿਵਸਥਿਤ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ : 


(1) ਧਾਤ੍-ਸ਼ਬਦ, ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਵਿਉਤਪੰਨ ਸ਼ਬਦ ਅਤੇ ਸਮਾਸ; (2) ਵਿਆਕਰਣਕ 
ਕੋਟੀਆਂ ਅਨੁਸਾਰ ਸ਼ਬਦ; (3) ਨਾਂਵ ਅਤੇ ਕ੍ਰਿਆ ਵਜੋ' ਵਰਤੇ ਜਾਂਦੇ ਸ਼ਬਦ; (4) ਅੱਖਰਾਂ 
ਦੀ ਗਿਣਤੀ ਅਨੁਸਾਰ ਸ਼ਬਦ; (5) ਬੌਲ) ਦੀਆਂ ਭਿੰਨਤਾਵਾਂ, ਵਰਗ-ਸ਼ਬਦਾਵਲ)ਆਂ 
ਜਾਂ ਪ੍ਰਵਰਗਾਂ ਦੇ ਸ਼ਬਦ; (6) ਸਮੂਹ ਨਾਂਵ; (7) ਪਰਿਆਇ ; (8) ਵਿਪਰਿਆਇ; 
(9) ਅਪ੍ਰਚਲਿਤ ਸ਼ਬਦ; (10) ਉਧਾਰ/ਮੰਗਵ' ਸ਼ਬਦ; (11) ਉਪਤਾਸ਼'ਈ ਸ਼ਬਦ; 
(12) ਅਰਥਾਂ ਦੀ. ਗਿਣਤ) ਅਨੁਸਾਰ ਸਬਦ; (13) ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਵਿਚ ਹਰੇਕ 
ਸਦੀ ਵਿਚ ਅਪਣਾਏ ਸ਼ਬਦ; (14) ਮੂਲ ਅਰਥਾਂ ਅਤੇ ਪਰਿਵਰਤਿਤ ਅਰਥਾਂ 
ਸਹਿਤ ਸ਼ਬਦ; (15) ਹੌਰ ਵਿਭਿੰਨ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੇ ਸ਼ਬਦ; (16) ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਸ਼ਸ਼ ਦੇ ਸ਼ਬਦ 
ਮਜਹੜੇ ਦੂਜੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਅਪਣਾ ਲਏ ਗਏ ਹਨ ।£ 


4.1.2.3 ਅੰਦਰਾਜਾਂ ਦੀ ਚੋਣ : ਉਪਰੋਕਤ ਵਿਧੀਆਂ ਰਾਹੀ" ਸੈਕਲਿਤ ਸਾਮੱਗਰੀ ਨੂੰ 
ਅੱਗੋ" ਵਿਵਸਥਿਤ ਰੂਪ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਨ ਲਈ ਕੌਸ਼ ਨਿਰਮਾਣ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਆ ਵਿਚ ਅਗਲੀ 
ਸਟੇਜ ਅੰਦਰਾਜਾਂ ਦੀ ਚੌਣ ਹੈ । ਇਸ ਕਾਰਜ ਨੂੰ ਸਫਲਤਾਪੂਰਵਕ ਨਿਭਾਉਣ ਲਈ ਸਮੇ” 
ਅਤੇ ਵਿੱਤ ਦੀ ਵਿਵਹਾਰਕ ਸੀਮਾ ਨੂੰ ਮੁੱਖ ਰੱਖਣਾ ਆਵੱਸ਼ਕ ਹੈ । ਨਾਲੋ, ਹਰੇਕ ਕੌਸ਼ 
ਵਿਚ ਸਮੁੱਚੀ ਸੈਕਲਿਤ ਸਾਮੱਗਰੀ ਨੂੰ ਸਮੋਇਆ ਵੀ ਨਹੀ” ਜਾ ਸਕਦਾ ਜਿਸ ਕਰਕੇ 
ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਚੋਣ ਅਤਿ ਆਵੱਸ਼ਕ ਹੈ। ਕੋਸ਼ ਦਾ ਆਕਾਰ ਤੇ ਪ੍ਰਕਾਰ, ਕੌਸ਼ ਦਾ ਉਦੇਸ਼, 
ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਪ੍ਰਕਿਰਤੀ ਅਤੇ ਰੂਪਾਤਮਕ 'ਭੰਨਤਾਵਾਂ, ਭਾਸ਼ਾਂ ਦੀਆਂ ਵਿਭਿੰਨ ਸਥਾਨਕ ਅਤੇ 
ਸਮਾਜਕ ਭਿੰਨਤਾਵਾਂ ਆਦਿ ਤੱਥ ਅੰਦਰਾਜਾਂ ਦੀ ਚੋਣ ਦੇ ਕਾਰਜ ਨੂੰ ਪ੍ਰਭਾਵਿਤ ਕਰਦੇ 
ਹਨ । ਅੰਦਰਾਜਾਂ ਦੀ ਚੌਣ ਕਰਨ ਸਮੇ" ਕੋਸ਼ਕਾਰ ਨੂੰ ਰੇਠ ਲਿਖੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਨੂੰ ਧਿਆਨ 
ਵਿਚ ਰੱਖਣਾ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ : 
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(1) ਕਾਰਜਸ਼ੀਲ ਅਤੇ ਵਿਵਹਾਰਕ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ : ਕੌਸ਼ ਦੇ ਆਕਾਰ, ਪ੍ਰਕਾਰ ਅਤੇ 
ਉਦੇਸ਼ ਅਨੁਸਾਰ ਸੈਕਲਿਤ ਸਾਮੱਗਰੀ ਵਿਚੋਂ“ ਸਭ ਤੋਂ" ਪਹਿਲਾਂ ਕੋਸ਼ ਵਿਚ ਕਾਰਜਸ਼ੀਲ 
ਅਤੇ ਵਿਵਹਾਰਕ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਨੂੰ ਸ਼ਾਮਿਲ ਕਰਨਾ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ । ਅਜਿਹੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲ। 
ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਮੁੱਖ ਸ਼ਬਦਾਂ ਅਤੇ ਪ੍ਰਭਾਵੀ ਅਰਥਾਂ ਨੂੰ ਤਰਜੀਹੀ ਆਧਾਰ ਤੇ ਰਿਕਾਰਡ 
ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਉਦਾਹਰਣ ਵਜੋਂ, ਜੇ ਅਜੋਕੇ ਪਾਠਕਾਂ ਦੀਆਂ ਲੌੜਾਂ ਦੀ ਪੂਰਤੀ 
ਲਈ) 'ਵਿਵਹਾਰਕ ਪੰਜਾਬੀ ਕੌਸ਼' ਤਿਆਰ ਕਰਨਾ ਹੋਵੇ ਤਾਂ ਕੇਵਲ ਸਮਕਾਲੀ ਭਾਸ਼ਾ 
ਵਿਚੋਂ' ਹੀ ਅਧਿਕ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਸ਼ਬਦਾਵਲ) ਦੀ ਚੌਣ ਕਰਨ) ਹੋਵੇਗੀ । ਇਸ ਵਿਚ ਪ੍ਰਾਚੀਨ 
ਸਾਹਿਤ ਦੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ, ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਅਪ੍ਰਚਲਿਤ ਅਤੇ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਪ੍ਰਯੋਗਾਂ ਅਤੇ ਸ਼ਬਦ- 
ਰੂਪਾਂ ਨੂੰ ਸ਼ਾਮਿਲ ਕਰਨ ਦੀ ਲੌੜ ਨਹੀ' ਹੈ। ਕੇਵਲ ਮੌਜੂਦਾ ਪ੍ਰਚੱਲਤ ਅਰਥਾਂ ਵਾਲੀਆਂ 
ਕੌਜ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ ਨੂੰ ਹੀ ਲੈਣਾ ਹੋਵੇਗਾ ਜਿਵੇ" ਬਰਭੋਡ ਦੀ ਥਾਂ ਬ੍ਰਹਿਮੰਡ, ਬਰਮਾ ਦੀ ਥਾਂ 
ਬ੍ਹਮਾ, ਦਾਰੂ ਦੀ ਥਾਂ ਦਵਾਈ/ਸ਼ਰਾਬ, ਮੱਠ ਦੀ ਥਾਂ ਸਕੂਲ ਆਦਿ । 
(2) ਸਮਾਸ : ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਪ੍ਰਯੋਗ ਨੂੰ ਗਤੀਸ਼ੀਲਤਾ ਅਤੇ ਲਚਕ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਨ ਕਰਕੇ 
ਕੌਸ਼ ਵਿਚ ਸਮਾਸਾਂ ਦਾ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਯੋਗਦਾਨ ਹੈ । ਇਕ ਤੋ ਵੱਧ ਧਾਤੂਆਂ ਜਾਂ ਪ੍ਰਤਿਆਂ 
ਨੂੰ ਸੁਤਤਰ ਜਾਂ ਸੈਬੱਧ ਰੂਪ ਵਿਚ ਇਕ ਦੂਜੇ ਨਾਲ ਜੌੜਨ ਨੂੰ ਸਮਾਸ ਆਖਦੇ ਹਨ । 
ਸਮਾਸਾਂ ਵਿਚ ਵਿਭਿੰਨ ਭਾਸ਼ਾ-ਤੱਤਾਂ ਨੂੰ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਮਿਲਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਕਿ ਉਹ ਵਾਕ 
ਵਿਚ ਸੁਤੋਤਰ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈ ਵਜੇ' ਕਾਰਜ ਕਰਦੇ ਹਨ । ਸਮਾਸ ਦੀ ਪ੍ਰਮੁੱਖ ਵਿਸ਼ਸ਼ਤ' 
ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਵਿਚ ਕਿਸੇ ਹੌਰ ਸ਼ਬਦ ਜਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂਸ਼ ਦਾ ਪ੍ਰਵੇਸ਼ ਨਹੀ' ਹੋ ਸਕਦਾ ਅਤੇ 
ਇਸੇ ਅਖੰਡਤਾ ਦੇ ਗੁਣ-ਲੱਛਣ ਕਰਕੇ ਇਸ ਦੇ ਵਿਭਿੰਨ ਰਚਨਾਕਾਰੀ ਅੰਗਾਂ ਦੇ ਕ੍ਰਮ ਨੂੰ 
ਉਲਟਾਇਆ ਨਹੀ” ਜਾ ਸਕਦਾ ਜਿਵੇ" ਘੋਗਲਕੌਨਾ, ਘਰਵਾਲਾ, ਕਮੱਕਲੀ (ਕਮ-ਅਕਲੀ), 
ਚਿੜੀਮਾਰ, ਪਾਟੇ ਖਾਂ, ਹੱਥਕੜੀ, ਰਾਜਕੁਮਾਰ ਆਦਿ । ਕੌਸ਼ ਵਿਚ ਸਮਾਸਾਂ ਦਾ ਅੰਦਰਾਜ 
ਕਰਨ ਸਮੇ” ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਰੂਪਾਤਮਕ ਅਤੇ ਅਰਥਗਤ ਲੱਛਣਾਂ ਨੂੰ ਆਧਾਰ ਬਣਾਇਆ ਜਾਂਦਾ 
ਹੈ । ਰੂਪਾਤਮਕ ਤੌਰ ਤੇ ਕਈ ਵਾਰੀ ਸਮਾਸ ਵਿਚ ਕੁਝ ਤੱਤ ਆਪਣਾ ਰੂਪ ਬਰਕਰਾਰ 
,ਰਖਦੇ ਹਨ ਜਿਵੇ" ਘਰਵਾਲਾ, ਚਿੜੀਮਾਰ, ਕੋਸ਼-ਵਿਗਿਆਨ ਆਦਿ; ਕਈ ਵਾਰੀ ਸਮਾਸ 
ਵਿਚ ਸਮਾਸ ਦੇ ਰਚਨਾਕਾਰੀ ਤੱਤਾਂ ਵਿਚ ਧੂਨੀਆਤਮਕ ਅਤੇ ਰੁਪਾਤਮਕ ਪਰਿਵਰਤਨ 
ਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜਿਵੇ' ਪਣਚੱਕੀ, ਹੱਥਕੜ, ਵਾ=ਵਰੋਲਾ ਆੰਦ । ਅਰਥਗਤ ਤੌਰ ਤੇ ਅਰਥਾਂ 
ਨੂੰ ਸਾਧਾਰਣ ਰੂਪ ਵਿਚ ਵਿਭਿੰਨ ਅੰਗਾਂ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਦੇ ਕੁਲ ਜੋੜ ਤੇ' ਨਹੀ' ਸਮਝਿਆ ਜਾ 
ਸਕਦਾ, ਬਲਕਿ ਸਮ'ਸ ਦਾ ਅਰਥ ਰਚਨਾਕਾਰੀ ਤੱਤਾਂ ਦੇ ਅਰਥ=ਸਮੁੱਚ ਤੇ" ਭਿੰਨ ਹੁੰਦਾ ਹੈ 
ਜਿਵੇ” ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ ੮04੧(੬060% “੫ ੬1560 ੧00 1816 & 803੧ 081; 
॥੦-8005 '& 60110102 00: £10੧10£ 1805; ਘੋਗਲਕੇਨ', ਜ਼ਮ'ਨਾਸਾਜ਼, 
ਖੱਥੀ=ਖ਼ਾਂ, ਨ'ਢੂ ਖ਼ਾਂ, ਦਸ਼ਾਨਨ (ਰਾਵਣ), ਗਣੇਸ਼ ਆਦਿ। ਪਰ ਕਈ. ਹਾਲਤਾਂ ਵਿਚ 
ਕੌਈ ਵੀ ਰਚਨਾਕਾਰ) ਤੱਤ ਆਪਣਾ ਮੂਲ ਅਰਥ ਨਹੀ" ਗੁਆਉ'ਦਾ ਅਤੇ ਸਮੁੱਚ ਅਰਥ ਇਸ 
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ਦੇ ਤੱਤਾਂ ਦੇ ਸਮਾਸੀ ਅਰਥ ਦੇ ਸਮਾਨ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਜਿਵੇ" ਚਿੜੀਮਾਰ, ਰਾਜਕੂਮਾਰ, ਖਰ- 
ਮਸਤੀ, ਕਪੜਵਾਸ, ਕਮਰਕਸਾ, ਕਮਰਬੋਦ ਆਦਿ । 

ਕੋਸ਼ ਵਿਚ ਸਮਾਸਾਂ ਦਾ ਅੰਦਰਾਜ ਕਰਨ ਸਮੇ" ਕੌਸ਼ਕਾਰ ਨੂੰ ਦੌ ਗੱਲਾਂ ਦਾ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ 
ਧਿਆਨ ਰੱਖਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ.: (1) ਜਿਹੜੇ ਸਮਾਸੀ ਤੱਤਾਂ ਦੇ ਅਰਥ ਸਪਸ਼ਟ ਹਨ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ 
ਅੰਦਰ'ਜ ਮੁੱਖ ਅੰਦਰਾਜ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਅਰਥਾਤ ਉਪ-ਅੰਦਰਾਜ 
ਦੇ ਰੁਪ ਵਿਚ ਜਿਵੇ' ਕਮ-ਅਕਲੀ (ਕਮ ਦੇ ਅਧੀਨ), ਰੌਲਾ-ਰੁੱਪਾ (ਰੌਲਾ ਦੇ ਅਧੀਨ), 
ਗਰਭ-ਰੋਕ੍‌ (ਗਰਭ ਦੇ ਅਧੀਨ), ਗਰਮ-ਸਰਦ (ਗਰਮ ਦੇ ਅਧੀਨ) ਆਦਿ; ਅਤੇ 
(2) ਕੁਝ ਸਮਾਸ ਅਜਿਰੇ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸਮਾਸੀ ਤੱਤਾਂ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਦਾ ਅਨੁਮਾਨ ਨਹੀ" 
ਲਗਾਇਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਜਾਂ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਅਰਥ-ਬੋਧ ਲਈ ਥੋੜਾ ਖੌਝਲਣਾ ਪੈ'ਦਾ ਹੈ, ਉਨ੍ਹਾਂ 
ਨੂੰ ਸੁਤੋਤਰ ਮੁੱਖ ਅੰਦਰਾਜ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਦੇਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, ਜਿਵੇ" ਕਮੱਕਲ), ਸੱਥਰ- 
ਕੱਤਾ, ਸਰਦਾਈ, ਸਾਲਗਰਾਮ, ਅਲਪੱਗ ਆਦਿ । 





(3) ਪ੍ਰਤੇ : ਕਿਸੇ ਭਾਸ਼ਾ-ਪ੍ਰਬਧ ਵਿਚ ਪ੍ਰਯਕਤ ਲਗਭਗ ਸਾਰੇ ਪ੍ਰਤਿਆਂ ਨੂੰ ਕੋਸ਼ ਵਿਚ 
ਸ਼ਾਮਿਲ ਕਰਨਾ ਅਨਿਵਾਰੀ ਹੈ ਕਿਉ'ਕਿ ਇਹ ਸ਼ਬਦ-ਰਚਨਾ ਦੀਆਂ ਸੰਭਾਵਨਾਵਾਂ ਨੂੰ 
,ਉਜਾਗਰ ਕਰਦੇ ਹਨ ।' ਉਦਾਹਰਣ ਵਜੋਂ, ਸੁ, ਕੁ, ਅਨ, ਵਿ, ਅਪ, ਉਪ, 311-, 
011- ਆਦਿ ਪ੍ਰਤੈ ਕੇਸ਼ ਦਾ ਅੰਗ ਹੋਣੇ ਅਨਿਵਾਰੀ ਹਨ । 

ਹ (4) ਪ੍ਰਕਾਰਜੀ ਸ਼ਬਦ : _ਉਪਰ ਸੈਕੇਤ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ ਕਿ ਕੌਸ਼ ਸਾਮੱਗਰ ਇਕੱ- 
ਹ `ਤਰ ਕਰਨ ਸਮੋ' ਪ੍ਰਕਾਰਜ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀਆਂ ਵੱਧ ਤੋਂ" ਵੱਧ ਸੈਦਰਭ-ਉਕਤੀਆਂ ਇਕੱਤਰ 
0 ਕਰਨੀਆਂ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹਨ, ਕਿਉ'ਕਿ ਇਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਕੋਈ ਪਦਾਰਥਕ ਸੰਕੇਤਕ ਵਸਤੂ 
ਚ ਨਾ ਰੋਣ ਕਾਰਣ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਕੋਈ ਕੌਸ਼ੀ ਅਰਥ ਨਹੀ ਹੁੰਦੇ । ਕੇਵਲ ਪ੍ਰਸੰਗ ਤ" ਹੀ ਇਨ੍ਹਾਂ 
ਦੇ ਅਰਥ ਉਘਤਦੇ ਹਨ । ਮਿਸਾਲ ਵਜੋ, ਪੰਜਾਬੀ ਤੋ', ਦਾ, ਲਈ, ਵਾਸਤੇ ਆਦਿ 
| ਪ੍ਰਕਾਰਜੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਪ੍ਰਸੈਗ ਵਿਚੋ ਹੀ ਅਰਥ ਅਧਿਕ ਸਪਸ਼ਟ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹਨ। ਕੋਸ਼ 
| ਵਿਚ ਅੰਦਰਾਜ ਦੇਣ ਸਮੋ” ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਸੈਦਰਭ-ਉਕਤੀਆਂ ਵੀ ਨਾਲ ਦੋਣੀਆਂ 











ਰ ਆਵੱਸ਼ਕ ਹਨ । 

॥॥ (5) ਅਪ੍ਰਚਲਿਤ ਅਤੇ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਅਰਥ : ਨਿਰੋਲ ਸਮਕਾਲੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਕੋਸ਼ ਵਿਚ ਇਨ੍ਹਾਂ 
ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ ਸ਼ਾਮਿਲ ਕਰਨ ਦੀ ਬਹੁਤੀ ਗੁੰਜਾਇਸ਼ ਨਹੀ" ਹੁੰਦੀ, ਪਰ ਫਿਰ ਵੀ ਇਸ ਦਾ 
ਨਿਰਣਾਇਕ ਤੱਥ ਕੌਸ਼ ਦਾ ਉਦੇਸ਼, ਆਕਾਰ ਅਤੇ ਪ੍ਰਕਾਰ ਹੀ ਹੈ। ਅਪ੍ਰਚਲਿਤ ਸੈਕਲਪਾਂ 
ਅਤੇ ਵਸਤਾਂ ਲਈ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਸ਼ਬਦ ਸਮਾਂ ਪਾ ਕੇ ਅਪ੍ਰਚਲਿਤ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਜਿਵੇ" 
ਜੂਆਜਾਪਕਲ, ਦਾਰੋਖ਼ਿਲਾਫ਼ਾ, ਸਿਫ਼ਾਰਤਖ਼ਾਨਾ, ਮੁਰਸ਼ਿਦ ਆਦਿ । ਸਮਕਾਲ) ਜੀਵਨ 
ਵਿਚ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਕਈ ਸਾਰਥਕਤ' ਨਹੀ ਰਹਿੰਦੀ ਕਿਉ'ਕਿ ਸਮੇ" ਦੀ ਪਰਿਵਰਤਨ- 
ਸ਼ੀਲਤਾ ਕਾਰਣ ਨਵੇ'ਸ਼ਬਦ ਇਨਾਂ ਦੀ ਥਾਂ ਲੌ ਲੰ'ਦੇ ਹਨ ਜਾਂ ਇਹ ਅਸਲੋਂ" ਹੀ ਖ਼ਤਮ 
ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਕੁਝ ਸ਼ਬਦ ਸਾਧਾਰਣ ਵਰਤ' ਵਿਚੇਂ' ਨਿਕਲ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਪੇਰ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ 
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ਅਪ੍ਰਚਲਿਤ ਨਹੀਂ' ਹੁੰਦੇ । ਅਜਿਹੇ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ ਵੀ ਕੌਸ਼ ਦੀ ਪ੍ਰਕਿਰਤ) ਅਨੁਸਾਰ 
ਸ਼ਾਮਿਲ ਕਰਨਾ ਪੈਦਾ ਹੈ । ਪਰੌਤ੍ਰ ਜੇ ਕੋਸ਼ ਦਾ ਉਦੇਸ਼ ਵਰਤਮਾਨ ਪਾਠਕਾਂ ਨੂੰ ਪ੍ਰਾਚੀਨ 
ਸਾਹਿਤ ਤੇ' ਪਰਿਚਿਤ ਕਰਵਾਉਣ' ਹੈ, ਤਾਂ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਸਾਹਿਤ ਵਿਚ ਪ੍ਰਯੋਗ ਕੀਤੇ ਸ਼ਬਦਾਂ 
ਨੂੰ ਸ਼ਾਮਿਲ ਕਰਨ' ਪਵੇਗਾ। ਉਦਾਹਰਣ ਵਜੋ, ਜੇ ਵਿਦਿਆਰਥੀਆਂ ਨੇ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ 
ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ, ਦਮੰਦਰ, ਵਾਰਸ, ਬੁਲੋ ਸ਼ਾਹ ਅੰਗ੍ਰਜ਼ੀ ਵਿਚ ਸ਼ੋਕਸਪੀਅਰ, ਚੌਸਰ; ਅਤੇ 
ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ ਕਬੀਰ, ਤੁਲਸੀ ਅਦਿ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਕਰਨਾ ਹੈ ਤਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਲੌੜ ਨੂੰ 
ਮੁੱਖ ਰੱਖ ਕੇ ਤਿਆਰ ਕੀਤੇ ਕੋਸ਼ ਵਿਚ ਤਤਕਾਲੀ ਸ਼ਬਦਾਂ, ਮੁਹਾਵਰਿਆਂ, ਅਖੌਤਾਂ, ਵਿਸ਼ੇਸ਼ 
ਉਕਤੀਆਂ ਆਦਿ ਨੂੰ ਸ਼ਾਮਿਲ ਕਰਨ ਪਵੇਗਾ । 





(6) ਤਕਨੀਕੀ ਪਦ : ਅਜੋਕੇ ਵਿਗਿਆਨਕ ਅਤੇ ਤਕਨਾਲੋਜੀਕਲ ਯੂਗ ਵਿਚ ਸਾਡੀਆਂ 
ਵਰਤਮਾਨ ਲੋੜਾਂ ਦੀ ਪੂਰਤੀ ਲਈ ਗਿਆਨ-ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਮੌਲਿਕ ਅਤੇ ਅਨੁਵਾਦਿਤ 
ਕਿਹਿਤ ਦੇ ਹੋਂਦ ਵਿਚ ਆਉਣ ਨਾਲ ਤਕਨੀਕੀ ਪਦਾਂ ਦਾ ਮਹੱਤਵ ਅਤੇ ਸਾਰਥਕਤਾ 
ਹੌਰ ਵੀ ਵਧ ਗਈ ਹੈ । ਹਰ ਰੋਜ਼ ਕੋਈ ਨਾ ਕੌਈ ਨਵਾਂ ਤਕਨੀਕ) ਪਦ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ 
ਪ੍ਰਵੇਸ਼ ਕਰਦਾ ਰਹਿੰਦ ਹੈ । ਗਲਾਸਨੋਸਤ ਅਤੇ ਪਰੇਸਤਰੋਇਕਾ ਵਰਗੇ ਤਕਨੀਕ) 
ਪਦਾਂ ਦੀ ਆਮਦ ਅਜੇ ਕੱਲ੍ਹ ਦੀ ਹੀ ਗੱਲ ਹੈ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਪਦਾਂ ਦੇ ਸੈਕਲਨ ਦੇ ਮਨੌਰਥ 
ਤੋ ਵਿਭਿੰਨ ਵਿਸ਼ਿਆਂ ਵਿਚ ਪਰਿਭਾਸ਼ਿਕ ਸ਼ਤਦਾਵਲੀਆਂ ਦੇ ਇਲਾਵਾ ਵਿਸ਼ੇ ਕੋਸ਼ਾਂ ਦਾ 
ਸੰਕਲਨ ਵੀ ਵੱਡੀ ਪੱਧਰ ਤੇ ਹੋ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਪਰ ਇਹ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਨਿਰੌਤਰ ਧਿਆਨ 
ਦੀ ਮੰਗ ਕਰਦੀ ਹੈ। ਕਈ ਵਾਰ ਅਸੀ" ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਸ਼ਬਦਾਵਲ) ਤੌ” ਵਿਸਤ੍ਰਿਤ ਅਰਥ 
ਲੌਣ ਦੀ ਥਾਂ ਅਸਾਧਾਰਣ ਸ਼ਬਦ ਘੜਨ ਦੇ ਮੌਹ ਅਧੀਨ ਅਸਪਸ਼ਟ ਅਤੇ ਜਟਿਲ ਸ਼ਬਦ 
ਘੜ ਲੈਦੇ ਹਾਂ ਜਿਵੇ" ਕਿਰਮ ਸ਼ਾਸਤਰ ਵੇਤਾ (ਜੀਵ-ਵਿਗਿਆਨ ਦੀ ਥਾਂ), ਕਿਰਨ-ਮਾਪ 
(ਕਿਰਨ-ਮਾਪਕ ਦੀ ਥਾਂ) ਆਦਿ, ਅਤੇ ਕਈ ਵਾਰੀ ਇਕੇਂ ਸੈਕਲਪ ਲਈ ਸੋਬੋਧਿਤ ਭਾਸ਼ਾ 
ਵਿਚ ਦੋ ਪਦ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਜਿਹੜੇ ਕੌਸ਼ਕਾਰ ਲਈ ਸਮੱਸਿਆ ਖੜੀ ਕਰ 
ਸਕਦੇ ਹਨ ਜਿਵੇ” ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ੬੦੦0੯ ਲਈ ਅਰਥਚਾਰਾ ਅਤੇ ਅਰਥਵਿਵਸਥਾ, 
601੬ 6616 ਲਈ ਕਾਕ ਛੇਦਕ ਤੇ ਕਾਕ ਬਰਮਾ ਆਦਿ । ਇੰਜ ਤਕਨੀਕੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ 
`ਦਾ ਸੈਕਲਨ ਅਤਿ ਗੰਭੀਰ ਪਹ੍ੰਚ-ਵਿਧੀ ਦੀ ਮੰਗ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਤਕਨ)ਕ) ਪਦ ਕੇਵਲ 
ਵਾਚਾਰਥ ਦੇ ਹੀ ਸੈਕੇਤਕ ਹੁੰਦੇ ਹਨ, ਇਸ ਲਈ ਇਕ ਸੈਕਲਪ ਲਈ ਇਕ ਪਦ ਦੇ 
ਪਰਚਲਨ ਦੇ ਨਿਯਮ ਦਾ ਅਨੁਸਰਣ ਕਰਨ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ । 

(7) ਵਿਅਕਤੀਵਾਚਕ ਨਾਂ : ਸਾਧਾਰਣ ਕੌਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਆਮ ਕਰਕੇ ਵਿਅਕਤੀਵਾਚਕ 
ਨਾਵਾਂ ਨੂੰ ਸ਼ਾਮਿਲ ਨਹੀ” ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ । ਪਰੰਤ੍ਹ ਕੁਝ ਨਾਂ ਅਜਿਹੇ ਹਨ ਜੋ ਸਮੇ"ਦੀ 
ਕਰਵਟ ਨਾਲ ਆਪਣੇ ਵਾਚਾਰਥ ਤੋਂ' ਅਗਾਂਹ ਲੰਘ ਕੇ ਲੱਖਣਾਰਥ ਗ੍ਰਹਣ ਕਰ ਲੈਦੇ 
ਹਨ ਅਤੇ ਲੌਕਾਂ ਦੇ ਸਮਾਜਕ-ਸਰਭਿਆਚਾਰਕ ਜੀਵਨ ਦਾ ਅਟੁੱਟ ਅੰਗ ਬਣ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। 
ਸਮਾਜ-ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਵਿਚ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਸਭਿਆਚਾਰਕ ਮਹੱਤਵ ਕੋਸ਼ ਵਿਚ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਸ਼ਮੂਲੀਅਤ 
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ਨੂੰ ਅਨਿਵਾਰੀ ਬਣਾਉੱ'ਦਾ ਹੈ। ਉਦਾਹਰਣ ਵਜੋ, ਹੀਰ, ਰਾਂਝਾ, ਹਰਮੰਦਿਰ ਸਾਹਿਬ, 
ਮੱਕਾ, ਮੁਹੈਮਦ ਆਦਿ ਭਾਵੇ' ਵਿਅਕਤੀਵਾਚਕ ਨਾਂ ਹਨ, ਪਰੋਤ੍ਰ ਸੰਬੋਧਿਤ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ 
ਸਭਿਆਚਾਰ ਵਿਚ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਥਾਂ ਹੈ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਵਾਚਾਰਥ ਤੌ ਅਗਾਂਹ 
ਅਰਥ ਗਹਿਣ ਕਰ ਲਏ ਹਨ। ਇਸੇ ਕਰਕੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਕੋਸ਼ ਵਿਚ ਸ਼ਾਮਿਲ ਕਰਨਾ 
ਅਨਿਵਾਰੀ ਬਣ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਉ! ਹੀ ਕੌਮੀ ਨਾਇਕਾਂ, ਮਿਥਿਹਾਸਕ ਪਾਤਰਾਂ, ਪ੍ਰੇਮ 
ਕਥਾਵਾਂ ਦੇ ਪਾਤਰਾਂ ਆਦਿ ਦੇ ਨਾਂ ਕੌਸ਼ ਵਿਚ ਦਰਜ ਕਰਨੇ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹਨ । ਕਈ ਵਾਰ 
ਵਿਅਕਤੀਵਾਚਕ ਨਾਵਾਂ ਨੂੰ ਕੋਸ਼ ਵਿਚ ਸ਼'ਮਿਲ ਨਹ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਜਿਵੇ" ਗੁਰੂ 
ਨਾਨਕ ਦੇਵ, ਕਬੀਰ, ਮਾਰਕਸ ਆਦਿ, ਪਰੋਤ੍ਰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਤੋ" ਵਿਉਤਪੰਨ ਸ਼ਬਦਾਂ 
ਨੂੰ ਕੋਸ਼ ਵਿਚ ਸੌਮਿਲਿਤ ਕਰ ਲਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜਿਵੇ" ਮਾਰਕਸਵਾਦ, ਨਾਨਕ ਪੰਥ/ਪੰਥੀਂ, 
ਕਬੀਰ ਪੰਥ/ਪੰਥੀ ਆਦ । ਵਿਸ਼ਵਕੌਸ਼ ਵਿਚ ਵਿਅਕਤੀਵਾਚਕ ਨਾਵਾਂ ਨੂੰ ਸ਼ਾਮਿਲ 
ਕਰਨ ਦੀ ਪੂਰੀ ਖੁਲ੍ਹ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । 


(8) ਪਰਿਵਰਣੀ ਸ਼ਬਦ ਅਤੇ ਸੇਖੋਪ ਸ਼ਬਦ : ਕੁਝ ਕੁ ਪਰਿਵਰਣੀ ਸ਼ਬਦ (4੦7੦॥੯॥15) 
ਜਿਵੇ' ਪੈਪਸੂ, ਨੇਵਾ (ਪ7੭), ਯੂਨੈਸਕੇ ਅਤੇ ਸੈਖੇਪ ਸ਼ਬਦ ਜਿਵੇ" ਪ੍ਰ., ਡਾ. 3.8. 
(318੧ ਗ1(8)0), 5੬71. (5₹71610661), 05& (0108 58165 ੦0 
/,0101168) ਆਦਿ ਅਧਿਕ ਪ੍ਰਯੋਗ ਵਿਚ ਆਉਣ ਨਾਲ ਸੁਤੌਤਰ ਅਰਥ ਗ੍ਰਹਿਣ ਕਰ ਕੇ 
ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਅਨਿਖੜ ਅੰਗ ਬਣ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਇਸੇ ਲਈ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਕੋਸ਼ ਵਿਚ ਸ਼ਾਮਿਲ 
ਕਰਨਾ ਪੈਂਦਾ ਹੈ। ਕਈ ਕੌਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਅੰਤਿਕਾਵਾਂ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਦਿੱਤਾ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 

(9) ਨਵੇ' ਸ਼ਬਦ : ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਅਤੇ ਅੰਤਰਰਾਸ਼ਟਰੀ ਪੱਧਰ ਤੇ ਵਿਕਸਿਤ ਸੇਚਾਰ 
ਵਿਵਸਥਾ ਦੇ ਫਲਸਰੂਪ ਵਿਚਾਰਾਂ ਦੇ ਆਦਾਨ-ਪ੍ਰਦਾਨ ਲਈ, ਨਵੇ“ ਸੈਕਲਪਾਂ ਅਤੇ 
ਪਦਾਰਥਾਂ ਨੂੰ ਵਿਅਕਤ ਕਰਨ ਲਈ ਅਕਸਰ ਨਵੇ' ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਲੌੜ ਪੈਦੀ ਹੈ। ਇਸ 
ਉਦੇਸ਼ ਦੀ ਪੂਰਤੀ ਲਈ ਕਈ ਵਾਰ ਨਵੇ' ਸ਼ਬਦ ਜਾਂ ਉਕਤੀਆਂ ਘੜ ਲਈਆਂ 
ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ, ਕਈ ਵਾਰ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ ਨਵੇ" ਅਰਥਾਂ ਦਾ ਵਾਹਕ ਬਣਾਇਆ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਕਈ ਵਾਰ ਦੂਜੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਤ' ਸ਼ਬਦ ਉਧਾਰ ਲੌਣ ਦੀ ਨੌਬਤ ਆ 
ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਨਵੇ ਘੜੇ ਸ਼ਬਦ ਤਾਂ ਅਸਥਾਈ ਸਮਾਜਕ-ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਹਾਲਾਤ ਤੇ 
ਆਧਾਰਿਤ ਹੌਣ ਕਰਕੇ ਸਥਿਰ ਅਤੇ ਟਿਕਾਉ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੇ ਅਤੇ ਸਮਾਂ ਪਾ ਕੇ ਲੋਪ ਹੋ ਜਾਂਦੇ 
_ਹਨ, ਪਰੈਤ੍ਰ ਕ੍ਰਝ ਸ਼ਬਦ ਥੋੜ੍ਹ-ਬਹੁਤੇ ਪਰਵਰਤਨ ਨਾਲ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਆਪਣੀ ਸਦੀਵੀ 
ਥਾਂ ਬਣਾ ਲੈਦੇ ਹਨ । ਪਿੱਛੇ ਜਿਹੇ ਪੰਜਾਬ ਦੀ ਸਥਿਤੀ ਵਿਚ ਕੁਝ ਅਜਿਹੇ ਅਣਹੋਣੇ 
ਪਰਿਵਰਤਨ ਆਏ ਕਿ ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਕਾਰ ਸੇਵਾ ਦੀ ਥਾਂ ਸਰਕਾਰ ਸੇਵਾ ਦ' ਇਕ ਨਵਾਂ 
ਸੰਕਲਪ ਪ੍ਰਸਤੁਤ ਕ)ਤਾ । ਪਰ ਕੀ ਅਜਿਹੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ ਕੋਸ਼ ਵਿਚ ਸ਼ਾਮਿਲ ਕਰਨਾ 
_ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ? ਸੰਕ੍ਹਾਂਤੀ ਕਾਲ ਵਿਚ ਵਿਚਰਦੇ ਅਜਿਹੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ ਕੋਸ਼ ਵਿਚ ਅੱਵਲ 
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ਤਾਂ ਉੱਨਾ ਚਿਰ ਸ਼ਾਮਿਲ ਨਹੀ" ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਜਿੰਨਾ ਚਿਰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਸੋਥਿਰ 
ਨਹੀ" ਹੋ ਜਾਂਦਾ। ਜੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ ਕੋਸ਼ ਵਿਚ ਸ਼ਾਮਿਲ ਕਰਨਾ ਪਵੇ ਤਾਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਰ 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਪ੍ਰਯੋਗ ਦੇ ਸੂਚਕ (ਲੇਬਲ) ਜਿਵੇ“ ਅਕਸਰ, ਦੁਰਲੱਭ ਆਦਿ ਦੇ ਦੇਣੇ 
ਉਪਯੋਗੀ ਹੋਣਗੇ । ਰ 
(10) ਬਹੁ-ਸ਼ਬਦੀ ਕੋਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ ਜਾਂ ਸੁਨਿਸ਼ਚਿਤ ਉਕਤੀਆਂ : ਸੁਨਿਸ਼ਚਿਤ 
ਉਕਤੀਆਂ ਦਾ ਵਾਕ ਵਿਚ ਉਹੀ ਕਾਰਜ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਜੋ ਕੋਸ਼ੀ ਇਕਾਈ ਨਿਭਾਉਂਦੀ ਹੈ । 
ਇਸੇ ਲਈ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਕੌਸ਼ ਵਿਚ ਸ਼ਾਮਿਲ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ 
ਦਾ ਅਰਥ ਇਸ ਦੇ ਰਚਨਾਕਾਰ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਅਰਥ ਨਾਲੋਂ' ਭਿੰਨ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਜਿਵੇ" ਕਿਨਾਰਾ 
ਕਰਨਾ, ਸਾਰੌਸਾਹ ਹੌਣਾ, ਅੱਖ ਮਾਰਨ, ਦੇਦ ਕਰੀਚਣਾ, ਹੱਥ ਕਟਾਉਣਾ, ਡੇਗ 
ਭੰਨਣਾ, ਰੌਟੀ-ਪਾਣੀ, ਮਿੱਠੀ ਛੁਰੀ ਆਦਿ; ਅੰਗੇਜ਼ੀ ੩11 60੧, 8੮੯੬ 10, 0 00 
168, 6686 800 0006 ਆਦਿ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਉਕਤੀਆਂ ਨੂੰ ਅਰਥ ਦੇ ਮਨੋਰਥ ਤੋ” 
ਇਕ ਇਕਾਈ ਮੰਨਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਅਰਥ ਗ੍ਰਹਿਣ ਲਈ ਇਸ ਦੇ ਤੱਤਾਂ ਨੂੰ ਨਿਖੋੜਿਆ 
ਨਹੀ ਜਾਂਦਾ । ਪਰ ਸੁਨਿਸ਼ਚਿਤ ਉਕਤੀਆਂ ਨੂੰ ਸੰਯੁਕਤ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨਾਲ ਖਘਲਤ-ਮਲਤ 
ਨਹੀ" ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦ' । ਸੋਯੂਕਤ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਨਹੀ' ਹੁੰਦਾ, ਲਚਕਦਾਰ 
ਹੈਦਾ ਹੈ। ਇਕ ਤੱਤ ਨੂੰ ਦਰਜੇ ਤੱਤ ਨਾਲ ਜੌੜਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜਿਵੇ" ਠੰਢਾ ਪਾਣੀ, 
ਠੰਢਾ ਮੌਸਮ, ਗਰਮ ਹਵਾ, ਗਰਮ ਚਾਹ ਆਦਿ । ਪਰੋਤ੍ਹ ਸੁਨਿਸ਼ਚਿਤ ਉਕਤੀਆਂ ਸਥਿਰ 
ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ ਅਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਤੋੜਿਆ-ਮਰੋੜਿਆ ਨਹੀ” ਜਾ ਸਕਦਾ ਜਿਵੇ” ਮਿੱਠ) ਛੁਰੀ, 
ਰੌਟੀ-ਪਾਣੀ ਆਦਿ। ਸੈਯੁਕਤ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ ਕੌਸ਼ ਵਿਚ ਸ਼ਾਮਿਲ ਨਹੀ” ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਜਦੋ” 
ਕਿ ਸੁਨਿਸ਼ਚਿਤ ਉਕਤੀਆਂ ਹੋਰ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ ਵਾਂਗ ਕੋਸ਼ ਦਾ ਸਜੀਵ ਅੰਗ ਹੁੰਦੀਆਂ 
ਹਨ । ਸੁਨਿਸ਼ਚਿਤ ਉਕਤ)ਆਂ ਦੀ ਅਖੰਡਤਾ ਕਰਣ ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਕਿਸੇ ਤੱਤ ਨੂੰ ਜੋੜਿਆ 
ਜਾਂ ਹਿਲਾਇਆ ਨਹੀ” ਜਾ ਸਕਦਾ ਜਿਵੇ" ਨੀਮ ਹਕੀਮ, ਅੱਖ ਦਾ ਤਾਰਾ, ਕਿਤਾਬੀ ਕੀੜਾ, 
2600 01611112, 760 1876 ਆਂਦਿ। ਨਾਲੋਂ, ਇਨ੍ਹਾਂ ਉਕਤੀਆਂ ਵਿਚ 
ਪਰਿਆਇਵ'ਚਕਤਾ ਦਾ ਗੁਣ ਵਿਦਮਾਨ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਜਿਵੇ" ਅੱਖ ਦਾ ਤਾਰਾ : ਬਹੁਤ 
ਪਿਆਰਾ; ਚਲਦਾ ਪੁਰਜ਼ਾ: ਚਲਾਕ; ਦਿਹਾਂਤ ਹੋਣਾ : ਮਰਨਾ ਆਦਿ । 

(11) ਸੱਖਣੇ ਸ਼ਬਦ : ਲਗਭਗ ਹਰੇਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਪ੍ਰਬੋਧ ਵਿਚ ਕੁਝ ਸ਼ਬਦ ਅਜਿਹੇ ਹੁੰਦੇ ਹਨ 
ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਆਪਣੀ ਸੁਤੌਤਰ ਹੋ'ਦ ਨਹੀ' ਹੁੰਦੀ । ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਹੋਰਨਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨਾਲ 
ਮਿਲ ਕੇ ਹੀ ਸਾਰਥਕਤਾ ਗ੍ਰਹਿਣ ਕਰਦੇ ਹਨ ਜਿਵੇ' ਪਾਣੀ-ਧਾਣੀ, ਗ਼ਰੀਬ-ਗੁਰਬਾ, 
ਆਲੇ-ਦੁਆਲੇ, ਆਂਢ-ਗੂਆਂਢ ਆਦਿ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ ਸੱਖਣੇ ਸ਼ਬਦ ਆਖਿਆ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਸ਼ਬਦ-ਸੋਗਤ ਨੂੰ ਵੀ ਇਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਰੱਖਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ 
ਹੈ। ਪੰਜਾਬ ਕੌਸ਼ ਵਿਚ ਅਜਿਹੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਅੰਦਰਾਜ ਕਰਨ ਸਮੇ" ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਤੋੜਿਆ 
ਨਹ" ਜਾ ਸਕਦਾ, ਪਰੰਤ੍ਰ ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ ਕੋਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਅੰਦਰਾਜ ਕਰਨ ਸਖ਼ੇ' ਇਨ੍ਹਾਂ 
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ਸ਼ਤਦਾਂ ਦਾ ਪ੍ਰਤਿ-ਹਵਾਲਾ ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜਿਵੇ" 00 ਦੇਖੋ ੧੦ ੩06 76. 

(12) ਅਖੌਤਾਂ ਅਤੇ ਮੁਹ/ਵਰੇ : ਹਰੇਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਪ੍ਰਬੋਧ ਵਿਚ ਅਖੌਤਾਂ ਅਤੇ ਮੁਹਾਵਰਿਆਂ 
ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਸਥਿਰ ਅਤੇ ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਕਿਸੇ ਤੱਤ ਦਾ ਜੋੜ-ਤੌੜ 
ਸੈਭਵ ਨਹੀ' ਹੁੰਦਾ ਜਿਵੇ' ਲੱਲ੍ੂਹ ਕਰੇ ਕਵੱਲੀਆਂ ਰੱਥ ਸਿੱਧੀਆਂ ਪਾਵੇ, ਮਾਇਆ ਕੌ 
ਮਾਇਆ ਮਿਲੋ ਕਰ ਕਰ ਲੰਮੇ ਹਾਥ, ਸੋਤੇਖੀ ਸਦਾ ਸੁਖੀ, ਕਾਠ ਦੀ ਹਾਂਡੀ ਇੱਕੋ ਵਾਰ 
ਚੜ੍ਹਦੀ ਹੈ, ਅੱਗਾ ਤੱਗਾ ਲੈਣਾ, ਅੱਖ ਲੱਗ ਜਾਣਾ ਆਦਿ । ਪਰ ਅਖੌਤਾਂ ਅਤੇ ਮੁਹਾਵਰਿਆਂ 
ਦੇ ਕੌਸ਼ ਵਿਚ ਅੰਦਰਾਜ ਦੇਣ ਸਮੇ" ਇਕ ਗੈਭੀਰ ਸਮੱਸਿਆ ਉਤਪੰਨ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਕਿ ਇਸ 
ਨੂੰ ਕਿਹੜੀ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਰੱਖਿਆ ਜਾਏ ? ਅਖੰਤ ਅਤੇ ਮੁਹਾਵਰੇ 
ਦਾ ਅੰਦਰਾਜ ਕਰਨ ਸਮੇ" ਕੋਸ਼ੀ ਇਕਾਈ ਦੇ ਪ੍ਰਭਾਵੀ ਅਰਥ ਨੂੰ ਮੁੱਖ ਰੱਖਣਾ ਚਾਹੀਦਾ 
ਹੈ ਜਿਵੇਂ' ਮਾਇਆ ਕੌ ਮਾਇਆ ਮਿਲੋ ਕਰ ਕਰ ਲੰਮੇ ਹਾਥ' ਅਖੌਤ ਵਿਚ ਪ੍ਰਭਾਵੀ ਅਰਥ 
'ਮਾਇਆ' ਕੋਸ਼ੀ ਇਕਾਈ ਦਾ ਹੈ । ਇਸੋ ਲਈ ਇਹ ਅਖੌਤ ਮਾਇਆ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈ ਦੇ 
ਅੰਤਰਗਤ ਆਉਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ । ਜਦੋਂ' ਕਦੇ ਸੁਤੋਤਰ ਰੂਪ ਵਿਚ ਮੁਹਾਵਰਾ ਤੇ ਅਖਾਣ 
ਕੌਸ਼ ਤਿਆਰ ਕਰਨ ਦੀ ਲੌੜ ਪੈ ਜਾਵੇ, ਉਥੇ ਇਹੀ ਮੁਹਾਵਰੇ ਅਤੇ ਅਖੌਤਾਂ ਮੁੱਖ ਕੋਸ਼ੀ 
ਇਕਾਈਆਂ ਦਾ ਰੂਪ ਧਾਰਣ ਕਰ ਲੀ'ਦੇ ਹਨ । ਰ 


(13) ਟੂਕਾਂ : ਟੂਕਾਂ ਲਿਖਿਤ ਸਾਹਿਤ ਵਿਚੋ' ਇਕੱਤਰ ਕੀਤੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ। ਸਮਾਂ 
ਪਾ ਕੇ ਇਹ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਅਨਿਖੜ ਅੰਗ ਬਣ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ ਅਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਸ੍ਰੋਤ ਅੱਖ 
ਓਹਲੇ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜਿਵੇ' ਵਾਰਿਸ ਦੀ 'ਹੀਰ' ਵਿਚੋ“ ਇਸ ਸਾਹਿਤਕ ਟੂਕ 'ਵਾਰਸ ਸ਼ਾਹ 
ਨਾ ਆਦਤਾਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਨੇੰ ਭਾਵੇ" ਕੱਟੀਏ ਪੋਰ)ਆਂ ਪੋਰੀਆਂ ਜੀ" ਜਾਂ ਸ਼ਾਹ ਮੁਹੰਮਦ ਦੀ 
ਇਸ ਟੂਕ 'ਸ਼ਾਹ ਮੁਹੈਮਦਾ ਇਕ ਸਰਕਾਰ ਬ'ਝੇ' ਫੌਜਾਂ ਜਿੱਤ ਕੇ ਅੰਤ ਨੂੰ ਹਾਰੀਆਂ ਨੇ 
ਨੇ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਪ੍ਰਯੋਗ ਦਾ ਰੂਪ ਧ'ਰਣ ਕਰ ਲਿਆ ਹੈ। ਸ਼ੈਕਸਪੀਅਰ ਦੇ ਇਹ 
ਸ਼ਬਦ '੧੦ 9੬ 0 ॥੦੧ ੧੦ 0' ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਅਨਿਖੜ ਅੰਗ ਬਣ ਗਏ ਹਨ ਅਤੇ 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਲੇਖਕ ਦਾ ਨਾਂ ਲੋਪ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ। ਰ 

ਨਿਸ਼ਕਰਸ਼ ਇਹ ਕਿ ਸੈਕਲਿਤ ਸਾਮੱਗਰੀ ਵਿਚੋ” ਅੰਦਰ'ਜਾਂ ਦੀ ੯ ਚੋਣ ਕਰਨ ਸਮੋ 
ਸਾਨੂੰ ਮੁੱਖ ਰੂਪ ਵਿਚ ਉਪਰ-ਵਰਣਿਤ ਗੱਲਾਂ ਦਾ ਧਿਆਨ ਰੱਖਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ । ਕਸ਼ੀ 
ਇਕਾਈਆਂ ਨੂੰ ਕੋਸ਼ ਵਿਚ ਸ਼ਾਮਿਲ ਕਰਨ ਜਾਂ ਨਾ ਕਰਨ ਦਾ ਪ੍ਰਸ਼ਨ ਮੁੱਖ ਰੂਪ ਵਿਚ 
ਕੌਸ਼ ਦੇ ਉਦੇਸ਼, ਆਕਾਰ ਅਤੇ ਪ੍ਰਕਾਰ ਤੇ ਨਿਰਭਰ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਦੂਜੇ ਅਧਿਆਇ 'ੌਸ਼ਾਂ 
ਦਾ ਵਰਗੀਕਰਣ' ਵਿਚ ਅਸੀ' ਕੋਸ਼ਾਂ ਦੀਆਂ ਵਿਭਿੰਨ ਕਿਸਮਾਂ ਦਾ ਉਲੋਖ ਕੀਤਾ 
ਹੈ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਕੋਸ਼ਾਂ ਦੀ ਪ੍ਰਕਿਰਤ), ਸਰੂਪ, ਆਕਾਰ, ਪ੍ਰਕਾਰ, ਪ੍ਰਯੋਗਕਰਤਾ-ਵਰਗ, ਪ੍ਰਯੋਗ- 
ਖੋਤਰ ਆਦਿ ਦੇ ਆਧਾਰ ਤੇ ਹੀ ਕੌਸ਼ ਵਿਚ ਸ਼ਾਮਿਲ ਕੀਤੀ ਜਾਣ ਵਾਲੀ ਕੌਸ਼ੀ ਸਾਮੱਗਰ) 
ਨੂੰ ਨਿਰਧਾਰਿਤ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਉਪਭਾਸ਼'ਈ ਰੂਪਾਂ, ਅਪਭਾਸ਼ਾਈ ਪ੍ਰਯੋਗਾਂ, 
ਵਰਜਿਤ ਭਾਸ਼ਾ, ਤਕਨੀਕ ਪਦਾਂ, ਵਿਭਿੰਨ ਸਮਾਜਕ ਸਮੂਹਾਂ ਅਤੇ ਸ਼ੋਲੀਆਂ ਨਾਲ 
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ਸਬੰਧਿਤ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਨੂੰ ਕਿਸ ਆਕਾਰ, ਮਿਕਦਾਰ, ਮਾਤਰਾ ਅਤੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਕੇਸ਼ ਵਿਚ 
ਦਰਜ ਕਰਨਾ ਹੈ, ਇਸ ਦਾ ਨਿਰਣਾ ਉਪਰ-ਵਰਣਿਤ ਤੱਥਾਂ ਤੇ ਆਧਾਰਿਤ ਹੋਵੇਗਾ । 
ਪਰੈਤਰ ਕੋਸ਼ੀ ਅੰਦਰਾਜ ਦੀ ਚੌਣ ਅਤੇ ਵਿਓ'ਤ ਕਰਨ ਸਮੋ” ਕਸ਼ਕਾਰ ਨੂੰ ਅਰਥ ਦੰ) 
ਸਪਸ਼ਟਤਾ, ਅਰਥ-ਨਿਖੋੜੇ, ਸੈਖੋਪਤਾ, ਸੰਜਮ, ਸੁਨਿਸ਼ਚਿਤਤਾ ਆਦਿ ਗੁਣਾਂ ਦੀ ਸੁਨਹਿਰੀ 
ਕੇਨੀ ਨੂੰ ਹੱਥੋ' ਨਹੀ ਸਰਕਾਉਣਾ ਚਾਹੀਦਾ । 
4.1-3 ਕੋਸ਼ ਦਾ ਸੈਪਾਦਨ : ਕੌਸ਼ ਲਈ ਵਿਭਿੰਨ ਸ੍ਰੋਤਾਂ ਅਤੇ ਵਿਧੀਆਂ ਰਾਹੀ” ਸਾਮੱਗਰੀ 
ਸੈਕਲਿਤ ਕਰਨ ਪਿਛੋ' ਕੌਸ਼ ਦੇ ਸੈਪਾਦਨ ਦਾ ਕਾਰਜ ਆਰਭ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਸਾਮੱਗਰੀ ਸੋਕਲਨ 
ਸਮੇ” ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਬਲ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈ, ਇਸ ਦੇ ਅਰਥਾਂ, ਉਪ-ਅਰਥਾਂ, ਅਰਥਾਂ ਦ) ਸਪਸ਼ਟਤਾ 
ਅਤੇ ਨਿਖੋੜੇ ਲਈ ਸੈਦਰਭ-ਉਕਤੀਆਂ ਇਕੱਤਰ ਕਰਨ ਤੇ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਕੌਸ਼ ਦੇ ਸੰਪਾਦਨ 
ਸਮੇ" ਸਾਰਾ ਧਿਆਨ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈ ਦੇ ਅੰਦਰਾਜ ਅਤੇ ਇਸ ਦੇ ਵਿਭਿੰਨ ਪਸਾਰਾਂ ਤੇ 
ਕੇ'ਦ੍ਰਿਤ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਅਜਿਹ' ਕਰਦਿਆਂ ਅਰਥ ਨੂੰ ਪ੍ਰਮੂਖਤਾ ਅਤੇ ਪ੍ਰਾਥਮਿਕਤਾ 
ਦਿੱਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਰ 

ਕੌਸ਼ ਨੂੰ ਆਮ ਕਰਕੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਸੂਚੀ ਵਜੋਂ' ਪਰਿਭਾਸ਼ਿਤ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ 
ਇੰਜ ਸ਼ਬਦ ਅਤੇ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈ ਨੂੰ ਇਕਸਮਾਨ ਮੰਨ ਲਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਪਰੋੜ੍ਹ ਇਨ੍ਹਾਂ 
ਦੌਹਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਅੰਤਰ ਹੈ । ਇਥੇ ਸ਼ਬਦ ਅਤੇ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈ ਵਿਚ ਨਿਖੇੜਾ 
ਕਰਨਾ ਅਨੁਚਿਤ ਨਹੀਂ" ਹੋਵੇਗਾ । ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਸਾਰਥਕ ਧੂਨੀ-ਸਮੂਹ ਦੇ 
ਰੂਪ ਵਿਚ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਜਿਵੇ" ਦਿਨ, ਰਾਤ, ਹੱਥ, ਪੋਰ ਆਦਿ, ਪਰੋਤ੍ਰ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈ 
ਵਿਚ ਇਕ ਅੱਖਰ (ਕ, ਖ, ਗ ਆਦਿ) ਤ' ਲੰੰ ਕੇ ਪ੍ਰਤੇ (ਕਰ , ਸੁ, &90-, ਗ41-, 
॥8੩- ਆਦਿ), ਵਾਕਾਂਸ਼ (ਕੌਨ-ਸੰਘ ਨਾਨ], ਪੰਜ-ਹਜ਼ਾਰੀ ਆਦਿ), ਮੁਹਾਵਰੇ 
(ਹੱਥ ਵਧਾਉਣਾ, ਅੱਖਾਂ ਕੱਢਣਾ, ਦੈਦ ਖੱਟੋ ਕਰਨਾ ਆਦਿ), ਬਹੂ-ਸ਼ਬਦੀ ਸੂਨਿਸ਼ਚਿਤ 
ਉਊਕਤੀਆਂ ਜਾਂ ਵਾਕ (ਲੋਖੁ ਨ ਮਿਟਈ ਹੋ ਸਖੀ ਜੋ ਲਿਖਿਆ ਕਰਤਾਰਿ, ਮਨ ਹਰਾਮ) 
ਹੁੱਜਤਾਂ ਢੇਰ, ਮਨ ਫਿਟਦਿਆਂ ਦੇਰ ਨਹੀ” ਲਗਦੀ, ਖਾਈਏ ਮਨ ਭਾਉ'ਦਾ ਹੈਢਾਈਏ 
ਜਗ ਭਾਉ”ਦਾ ਆਦਿ) ਤਕ ਸਭ ਕਰਝ ਸਮਾ ਸਕਦਾਹੈ। ਕਹਿਣ ਦਾ ਭਾਵ ਇਿਹਕਿ 
ਕੋਸ਼ੀ ਇਕਾਈ ਦਾ ਆਕਾਰ ਸ਼ਬਦ ਤੋ' ਛੋਟਾ ਵ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਵੱਡਾ ਵ । 

ਕੌਸ਼ ਨਿਰਮਾਣ ਸਮੋ"ਕੌਸ਼ੀ ਇਕ'ਈ ਦੇ ਵਿਭਿੰਨ ਪੱਖਾਂ ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ ਬਹੁਤਾ ਧਿਆਨ 
'ਕੋਸ਼ੀ ਸੂਚਨਾ ਅਥਵਾ ਕੌੜੀ ਅਰਖ ਤੇ ਕੇ'ਦ੍ਰਿਤ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । “ਕੌਸ਼ੀ ਸੂਚਨਾ 
ਦਾ ਭਾਵ ਉਸ ਸੂਚਨਾ ਤ' ਹੈ ਜਿਹੜੀ ਅਸੀ" ਕੋਸ਼ ਵਿਚ ਮੌਜੂਦ ਹਣ ਦੀ ਆਸ ਰਖਦੇ ਹਾਂ । 
'ਕੌਸ਼' ਦੀ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਸਾਧਾਰਣ ਰੂਪ ਵਿਚ ਇਕ ਅਜਿਹੀ ਪੁਸਤਕ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਦਿੱਤੀ 
ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਜਿਸ ਵਿਚ 'ਸਥੂਲ ਸੋਰਚਨਾ` ਅਰਥ'ਤ ਕੌਸ਼ੀ ਮੱਦਾਂ ਦੀ ਅੱਖਰ=ਕ੍ਰਮ ਅਨੁਸਾਰ 
ਤਰਤੀਬ, ਅੰਦਰਾਜ ਜਾਂ ਲੌਮਾ (ਸਾਧਾਰਣ ਸਿਧਾਂਤ ਅਕਸਰ ਅੱਖਰ-ਕਰਮ ਹੁੰਦਾ ਹੈ), ਅਤੇ 
'ਸੂਖਮ ਸੈਰਚਨਾ ਅਰਥਾਤ ਅੰਦਰਾਜ ਦੇ ਮੇਤਨ ਵਿਚ ਨਿਹਿਤ ਭਾਸ਼ਾਈ ਸੂਚਨਾ (ਅਰਥ) 
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ਦਿੱਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਇਹ ਸੂਚਨਾ ਸਾਰੇ ਭਾਸ਼ਾਈ ਪੱਧਰਾਂ ਜਿਵੇ' ਸ਼ਬਦ-ਜੋੜ, ਧੁਨੀ- 
ਵਿਗਿਆਨ, ਰੂਪ-ਵਿਗਿਆਨ ਜਾਂ ਵਾਕ-ਵਿਗਿਆਨ ਨਾਲ ਸੋਬੰਧਿਤ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ।'” 
ਕਹਿਣ ਦਾ ਭਾਵ ਇਹ ਕਿ ਕੌਸ਼ ਵਿਚੁ ਕਿਸੇ ਕੋਸ਼ੀ ਇਕਾਈ ਦਾ ਅੰਦਰਾਜ ਇਨ੍ਹਾਂ ਤਿਨ 
ਵਿਲੱਖਣਤਾਵਾਂ ਦਾ ਧਾਂਰਣੀ ਹੁੰਦਾ ਹੈ : (1) ਰਰਪ-ਵਿਗਿਆਨਕ ਵਿਲੱਖਣਤਾ 
(ਅਗੇਤਰਾਂ ਪਿਛੋਤਰਾਂ ਸਹਿਤ ਅਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਤੋ" ਬਗੈਰ ਸ਼ਬਦ ਨੂੰ ਲਿਖਤੀ ਰ੍ਰਪ ਦੇਣਾ); 
(2) ਵਾਕ-ਵਿਗਿਆਨਕ ਵਿਲੱਖਣਤਾ (ਵਾਕ ਵਿਚ ਇਸ ਦੀ ਵੰਡ ਸੇਭਾਵਨਾ ਨੂੰ ਹਿਆਨ 
ਵਿਚ ਰਖਦਿਆਂ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਵਰਗੀਕਰਣ); ਅਤੇ (3) ਅਰਥ-ਵਿਗਿਆਨਕ ਵਿਲੱਖਣਤਾ 
(ਜਾਂ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ)।' ਇੰਜ, ਸੇਪਾਦਨ ਸਮੇ" ਕੌਸ਼ੀ 'ਏਕਾਈ ਦੀ ਰੂਪਾਤਮਕ, ਵਿਆਕਰਣਕ, 
ਅਰਥਗਤ ਅਤੇ ਪ੍ਰਕਾਰਜੀ ਸਤੇਤਰਤਾ ਨੂੰ ਆਧਾਰ ਬਣਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਕਿਉਕਿ ਜੇ 
ਕੋਈ ਕੋਸ਼ੀ ਇਕਾਈ ਅਰਥਗਤ ਅਤੇ ਵਿਆਕਰਣਕ ਤੌਰ ਤੇ ਸੁਤੋਤਰ ਨਹ" ਤਾਂ ਇਸ ਦਾ 
ਅਦਰਾਜ ਉਸ ਮੁੱਖ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਹੀ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜਿਵੇ" ਲੀੜਾ-ਲੱਤਾ 
ਮੁੱਖ ਸ਼ਬਦ ਲੀੜਾ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ, ਵਕਤੋਂ` ਘੁੱਥਾ ਮੁੱਖ ਸ਼ਬਦ ਵਕਤ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ, 
ਵਾਸਤੇ ਪਾਉਣਾ ਮੁੱਖ ਸ਼ਬਦ ਵਾਸਤਾ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਆਦਿ । ਅਜਿਹਾ ਕਰਦਿਆਂ ਕੋਸ਼ੀ 
ਇਕਾਈ ਦੇ ਰੂਪਾਤਮਕ ਲੱਛਣਾਂ, ਵਿਆਕਰਣਕ ਲੱਛਣਾਂ, ਅਰਥਗਤ ਲੱਛਣਾਂ, ਪ੍ਰਯੋਗ-ਖੋਤਰ 
ਆਦਿ ਦਾ ਪੂਰਣ ਵਿਸਤਾਰ ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 


ਕੌਸ਼ ਨਿਰਮਾਣ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਆ ਵਿਚ ਹਰੇਕ ਕਾਰਜ ਵੱਖਰਾ ਤੇ ਸੁੜੌਤਰ ਵੀ ਹੈ ਅਤੇ 
ਪਰਸਪਰ-ਵਿਆਪੀ ਤੇ ਪਰਸਪਰ-ਨਿਰਭਰ ਵੀ । ਹਰੇਕ ਕਾਰਜ ਨੂੰ ਵੱਖਰੇ ਤੌਰ ਤੇ 
ਮੁਕੰਮਲ ਕਰਨਾ ਕੌਸ਼ਕਾਰ। ਦੇ ਸਿਧਾਂਤਾਂ ਦੀ ਵਾਸਤਵਿਕ ਅਤੇ ਵਿਵਹਾਰਕ ਮੰਗ ਹੈ। 
ਸੈਕਲਨ ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ ਸੰਪਾਦਨ ਅਤੇ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਨ ਦਾ ਕੌਮ ਸੈਭਵ ਨਹੀ" ਹੈ। ਸੋਕਲਨ 
ਕਾਰਜ ਮੁਕੰਮਲ ਕਰ ਲੌਣ ਧਿਛੋ' ਹੀ ਕੌਸ਼ ਦੇ ਸੈਪਾਦਨ ਕਾਰਜ ਨੂੰ ਹੱਥ ਵਿਚ ਲੌਣਾ 
ਉਚਿਤ ਹੈ । ਜੋਂ ਕੋਸ਼ਕਾਰ ਕਾਹਲ ਜਾਂ ਕਿਸੇ ਮਜਬੂਰੀ ਵਸ ਸੈਕਲਨ ਕਾਰਜ ਦੇ ਨਾਲ 
ਨਾਲ ਸੰਪਾਦਨ ਅਤੇ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਨ ਦੇ ਕੌਮ ਨੂੰ ਜਾਰੀ ਰਖਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਉਸ ਦੇ ਕੌਸ਼ ਵਿਚ 
ਵਿਭਿੰਨ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੀਆਂ ਤਰੁੱਟੀਆਂ ਰਹਿ ਜਾਣ ਦੀ ਸੈਭਾਵਨਾ ਬਣੀ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ । ਇੰਜ 
ਕੋਸ਼ ਵਿਚ ਲੋੜੀ“'ਦੀ ਇਕਸਾਰਤ' ਨਹੀ” ਆ ਸਕੇਗੀ । ਨਾਲੋ, ਕਈ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ 
ਦਾ ਕੋਸ਼ ਦੀਆਂ ਅਗਲੀਆਂ ਪਿਛਲੀਆਂ ਕੋਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ ਨਾਲ ਸੋਬਧ ਦਰਸਾਉਣ ਲਈ 
ਪ੍ਰਤਿ-ਹਵਾਲਾ (ਕ੍ਰਾਸ ਰੋਫਰੰ'ਸ) ਦੇਣਾ ਪੈ'ਦਾ ਹੈ । ਇਸ ਪੱਖ ਤੋ ਵੀ ਕੱਸ਼ ਵਿਚ 
ਤਰੁੱਟੀਆਂ ਰਹਿ ਜਾਣ ਦੀ ਸੰਭਾਵਨਾ ਹੈ । ਇਸ ਦੇ ਇਲਾਵਾ ਇਨ੍ਹਾਂ ਤਿੰਨਾਂ ਕਾਰਜਾਂ 
ਸਮੇ ਕੌਸ਼ਕਾਰ ਦਾ ਬਲ ਕੋਸ਼ੀ ਅੰਦਰਾਜ ਦੇ ਵੱਖ ਵੱਖ ਪੱਖਾਂ ਤੇ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਮਸਲਨ, 
ਸੰਪਾਦਨ ਸਮੇ' ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਅਰਥ ਨੂੰ ਪ੍ਰਮੁੱਖਤਾ ਅਤੇ ਪਰਿਆਇਆਂ ਨੂੰ ਦੁਜੈਲੀ ਥਾਂ ਪ੍ਰਦਾਨ 
ਕਤ) ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਨ ਵਿਚ ਅਰਥ ਦੀ ਸਪਸ਼ਟਤਾ ਲਈ ਵਿਭਿੰਨ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਨ 
ਤਕਨੀਕਾਂ ਆਦਿ ਤੇ ਬਲ ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ, ਕੌਸ਼ ਨੂੰ ਇਕ ਸਮੁਚ 
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ਤਸਲੀਮ ਕਰਦਿਆਂ ਵਿਭਿੰਨ ਕਾਰਜ ਮੁਕੌਮਲ ਹੋਣ ਉਪਰੋਤ ਹੀ ਕੋਸ਼ ਨੂੰ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਿਤ ਕਰਨ 
ਦਾ ਵਿਚਾਰ ਮਨ ਵਿਚ ਆਉਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ ਦੇ ਮਿਆਰੀ ਅਤੇ ਪ੍ਰਮਾਣਕ 
ਕੌਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਇਹੀ ਕਾਰਜ-ਵਿਧੀ ਅਪਣਾਈ ਗਈ ਹੈ । ਪੰਜਾਬੀ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ, 
ਪਟਿਆਲਾ ਦੇ ਸ. ਹਰਬੈਸ ਸਿੰਘ ਵੀ ਇਸੇ ਧਾਰਣਾ ਨੂੰ ਆਧਾਰ ਬਣਾ ਕੇ 'ਇਨਸਾਈਕਲੋਂ- 
ਪੀਡੀਆ ਆਫ ਸਿਖਿਜ਼ਮ' ਦੇ ਸੈਪਾਦਨ ਕਾਰਜ ਵਿਚ ਮਸਰੂਫ਼ ਹਨ। ਪ੍ਰਮਾਣਕ ਅਤੇ 
ਮਿਆਰੀ ਕੋਸ਼ ਦੀ ਇਹੀ ਵਾਸਤਵਿਕ ਕਸੌਟੀ ਹੈ । 





4.1.3.1 ਕੋਸ਼ੀ ਅੰਦਰਾਜ ਦੀ ਸੇਰਚਨਾ : ਕੌਸ਼ੀ ਅੰਦਰਾਜ ਦੀ ਸੈਰਚਨਾ ਨੂੰ ਵਿਚਾਰ ਦੀ 

ਸੁਖਨੰਤਾ ਨੂੰ ਮੁੱਖ ਰਖਦਿਆਂ ਦੋ ਭਾਗਾਂ ਵਿਚ ਵੰਡਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ : 

(ਉ) _ਲੈਮਾ (ਸ਼ੀਰਸ਼) : ਇਸ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਇਹ ਸੂਚਨਾ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ : 

(1) ਮੁੱਖ ਸ਼ਬਦ ; 

(2) ਸ਼ਬਦ-ਜੋੜ ਅਤੇ ਉਚਾਰਣ ; 

(3) ਵਿਆਕਰਣਕ ਸੂਚਨਾ (ਕੁਝ ਹਾਲਤਾਂ ਵਿਚ ਵਿਭਕਤੀ ਰੂਪ ਵੀ ਦਿੱਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ) ; 

(4) ਭਾਸ਼ਾ ਜਾਂ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈ ਦੇ ਸ੍ਰਚਕ-ਸ਼ਬਦ (ਲੇਬਲ) । 

(ਅ) ਅਰਥਗਤ ਸੈਰਚਨ' : ਕੌਸ਼ ਵਿਚ ਕੌਸ਼ੀ ਅੰਦਰਾਜ ਦੀ ਔਅਰਥਗਤ ਸੋਰਚਨਾ ਦਾ 

ਵਿਸ਼ੇਸ ਧਿਮਨ ਰੱਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਕਿਉ'ਕਿ ਕੋਸ਼ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗਕਰਤਾ ਕੌਸ਼ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਮੁੱਖ 

ਰੂਪ ਵਿਚ ਅਰਥ ਦੀ ਦ੍੍‌੍‌ਸ਼ਟੀ ਤੋ ਹੀ ਕਰਦਾ ਹੈ । ਇਸ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਹੇਠ ਦਿੱਤੀ ਸੂਚਨਾ 

ਪ੍ਰਦਾਨ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ : 

(1) ਅਰਥ (ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ, ਵਰਣਨ ਜਾਂ ਸਮੀਕਰਣ) ; 

(2) ਦ੍੍‌ਸ਼ਟਾਂਤੀ ਉਦਾਹਰਣ ਅਤੇ ਚਿੱਤਰ ਆਦਿ (ਅਰਥ ਦੀ ਸਪਸ਼ਟਤਾ ਦੇ 
ਮਨੋਰਥ ਤੋਂ) ; 


(3) ਵਿਉਤਪੰਨ ਸ਼ਬਦ ; 

(4) ਵਾਕਾਂਸ਼, ਮੁਹਾਵਰੇ ਅਤੇ ਅਖੌਤਾਂ ; 
(5) 'ਨਿਰੁਕਤੀ ; ਅਤੇ 

(6) _ਪਰਿਆਇ ਅਤੇ ਵਿਪਰਿਆਇ । 


ਕੌਸ਼ ਦੇ ਸੈਪਾਦਨ ਸਮੇ' ਉਚਾਰਣ, ਸ਼ਕਦ-ਜੋੜ, ਨਿਰਕਤੀ, ਮੁਹਾਵਰਿਆਂ, 
ਤਕਨੀਕੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਆਦਿ ਵਿਚ ਸ਼ੁੱਧਤਾ ਅਤੇ ਪਰਸ਼ੁੱਧਤਾ ਨੂੰ ਵਧੇਰੇ ਯਕੀਨ) 
ਬਣਾਉਣ ਲਈ ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਖੇਤਰਾਂ ਦੇ ਮਾਹਿਰਾਂ ਦਾ ਸਹਿਯੋਗ ਆਵੱਸ਼ਕ ਹੈ । ਸੰਬੋਧਿਤ 
ਖੇਤਰਾਂ ਦੇ ਮਾਹਿਰਾਂ ਦੇ ਯੋਗਦਾਨ ਨਾਲ ਕੌਸ਼ ਪ੍ਰਮਾਣਕਤਾ ਅਤੇ ਪ੍ਰੌੜਤਾ ਦੇ ਗੁਣਾਂ ਦਾ 
ਧਾਰਣੀ ਬਣਦਾ ਹੈ । ਪਰੈੜ੍ਹ ਹਰੇਕ ਕੋਸ਼ ਵਿਚ ਉਪਰ-ਵਰਣਿਤ ਸਾਰੀ ਸੂਚਨਾ ਪ੍ਰਦਾਨ 
ਕਰਨ ਦੀ ਲੌੜ ਨਹੀ' ਹੁੰਦੀ। ਕੰਸ਼ ਵਿਚ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕੀਤੀ ਜਾਣ ਵਾਲੀ ਸੂਚਨਾ ਦਾ 
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ਆਧਾਰ ਕੌਸ਼ ਦਾ ਉਦੇਸ਼, ਕੌਸ਼ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ-ਖੇਤਰ, ਕੌਸ਼ ਦਾ ਆਕਾਰ ਤੇ ਪ੍ਰਕਾਰ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । 
ਉਦਾਹਰਣ ਵਜੋਂ, ਸ਼ਬਦ-ਜੋੜ ਕੌਸ਼ ਵਿਚ ਕੇਵਲ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਮਿਆਰੀ ਰੂਪ ਅਤੇ 
ਵਿਆਕਰਣਕ ਕੌਟੀ ਤੋਂ' ਬਿਨਾਂ ਹੌਰ ਸੂਚਨਾ ਦੇਣੀ ਅਪ੍ਰਸੰਗਕ ਹੋਵੇਗੀ । ਪਰਿਆਇ ਅਤੇ 
ਵਿਪਰਿਆਇ ਕੋਸ਼ ਵਿਚ ਅਰਥਾਂ ਦੀ ਵਿਆਖਿਆ, ਦ੍ਰਿਸ਼ਟਾਂਤੀ ਉਦਾਹਰਣ, ਚਿੱਤਰ, 
ਨਿਰੁਕਤੀ ਆਦਿ ਦੀ ਆਵੱਸ਼ਕਤਾ ਨਹੀ” ਹੈ। ਉਚਾਰਣ ਕੌਸ਼ ਵਿਚ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ 
ਦਾ ਕੇਵਲ ਉਚਾਰਣ ਹੀ ਪ੍ਰਮੁੱਖਤਾ ਗ੍ਰਹਿਣ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਅਰਥ ਇਸ ਦੇ ਸੀਮਾ-ਖੋਤਰ 
ਵਿਚ ਨਹੀ ਸਮਾਊ"ਦਾ । 

(ਉ) ਲੈਮਾ (ਸ਼ੀਰਸ਼) : ਕੇਸ਼ੀ ਅੰਦਰਾਜ ਦੇ ਧਹਿਲੇ ਭਾਗ ਨੂੰ ਲੌਮਾ ਆਖਿਆ ਜਾਂਦਾ 
ਹੈ ਅਰਥਾਤ ਇਸ ਵਿਚ ਅਰਥ ਤੋ” ਬਿਨਾਂ ਕੋਸ਼ੀ ਅੰਦਰਾਜ ਬਾਰੇ ਸਾਰੀ ਸੂਚਨਾ ਪ੍ਰਦਾਨ 
ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । 

(1) ਮੁੱਖ ਸ਼ਬਦ 1 ਰੂਧਾਤਮਕ, ਵਿਆਕਰਣਕ ਅਤੇ ਅਰਥਗਤ ਤੌਰ ਤੇ ਸੁਤੌਤਰ ਸ਼ਬਦਾਂ 
ਨੂੰ ਮੁੱਖ ਸ਼ਬਦ ਆਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਪਰੋਤ੍ਰ ਕੌਸ਼ ਵਿਚ ਮੁੱਖ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਚੋਣ ਦਾ ਆਧਾਰ ਕੀ 
ਹੋਵੇ ? ਇਸ ਸੰਬੰਧ ਵਿਚ ਇਕ ਗੱਲ ਤਾਂ ਪ੍ਰਤੱਖ ਹੈ ਕਿ ਕੋਸ਼ ਵਿਚ ਕਿਸੇ ਭਾਸ਼ਾ-ਪ੍ਰਬੈਧ ਦੀ 
ਸਮੁੱਚੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਅਰਥਾਤ ਸਾਰੇ ਸ਼ਬਦ-ਰੂਪਾਂ ਨੂੰ ਸ਼ਾਮਿਲ ਕਰਨਾ ਸੰਭਵ ਨਹੀ” ਹੈ । 
ਫਲਸਰੂਪ, ਕੌਸ਼ ਵਿਚ ਮੁੱਖ ਸ਼ਬਦ ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਕਰਨ ਦੇ ਸਿਧਾਂਤਕ ਨਿਖੇੜੇ ਲਈ ਕਿਸੇ 
ਨਿਯਮ ਨੂੰ ਆਧਾਰ ਬਣਾਉਣਾ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ । ਕੌਸ਼ਕਾਰ ਸ਼ਬਦ-ਰੂਪਾਵਲੀ ਵਿਚੋਂ" ਪ੍ਰਭਾਵ) 
ਅਰਥਾਂ ਵਾਲੇ ਕਿਸੇ ਕੇਦਰ ਜਾਂ ਪ੍ਰਮਾਣਕ ਸ਼ਬਦ-ਰੂਪ ਦੀ ਮੁੱਖ ਸ਼ਬਦ ਵਜੋਂ“ ਚੌਣ 
ਕਰਦਾ ਹੈ । ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਪ੍ਰਮਾਣਕ ਰੂਪ ਨੂੰ ਅਪਣਾਉਣ ਦੇ ਕੁਝ ਬੁਨਿਆਦੀ ਨਿਯਮ ਹਨ : 
“(ਉ) ਸਾਧਾਰਣ ਰੂਪ ਵਿਚ ਇਸ ਵਿਚ ਇਕੱਲੋ ਪ੍ਰਯੋਗ ਕੀਤੇ ਜਾਣ ਦੀ ਸਮਰਥਾ ਹੋਵੇ; 
(ਅ) ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਸਾਰੇ ਰੂਧਾਂ ਨਾਲੋ" ਅਧਿਕ ਪ੍ਰਯੌਗ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੋਵੇ; ਅਤੇ 

(ਦ) ਇਹ ਸਮੁੱਚੀ ਸ਼ਬਦ-ਰੂਪਾਵਲੀ ਦੀ ਪ੍ਰਤਿਨਿਧਤਾ ਕਰਦਾ ਹੋਵੇ । ਪਰੰਤੂ ਪ੍ਰਮਾਣਕ ਰੂਪ 
ਅਪਣਾਉਣ ਦਾ ਸਭ ਤੋ" ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਨਿਯਮ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਵਿਆਕਰਣਕ ਪਰੋਪਰਾ ਹੈ ।”9 
ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ, ਹਰੇਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਪ੍ਰਬੋਧ ਦੇ ਪ੍ਰਮਾਣਕ ਰੂਪਾਂ ਦੀ ਆਪਣੀ ਪਰੋਪਰਾ ਹੈ । ਉਦਾਹਰਣ 
ਵਜੋ, ਕਰਨਾ, ਕੀਤਾ, ਕਰਿਆ, ਕਰੇਗਾ ਵਿਚ ਕਰਨਾ ਪ੍ਰਮਾਣਕ ਰੂਪ ਹੈ; ਮੁੱਕਾ, ਮੁਕੀ, 
ਮੁੱਕੀ-ਧੱਫਾ, ਮੁੱਕੋ-ਮੁੱਕੀ, ਮੁੱਕੇਬਾਜ਼, ਮੁੱਕੇਬਾਜ਼ੀ ਵਿਚ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਪ੍ਰਮਾਣਕ ਰੂਪ ਮੁੱਕਾ ਹੈ । 
ਵਿਆਕਰਣ ਜਾਂ ਕੋਸ਼ਕਾਰੀ ਪਰੈਪਰਾ ਵਾਲੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਪ੍ਰਮਾਣਕ ਰ੍ਰਪਾਂ 
ਦੀ ਚੋਣ ਦਾ ਕਾਰਜ ਕਾਫ਼ੀ ਸੌਖਾ ਹੈ । ਨਹੀ" ਤਾਂ ਕੌਸ਼ਕਾਰ ਨੂੰ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਸੈਪੂਰਣ ਵਿਸ਼- 
ਲੇਸ਼ਣ ਕਰਨ ਉਪਰੋਤ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਪ੍ਰਮਾਣਕ ਰੂਪ ਨਿਰਧਾਰਿਤ ਕਰਨਾ ਪੈੱਦਾ ਹੈ। 
ਪ੍ਰਮਾਣਕ ਰੂਪ ਨੂੰ ਮੁੱਖ ਸ਼ਬਦ ਵਜੋ ਅਪਣਾ ਕੇ ਸ਼ਬਦ-ਰੂਪਾਵਲੀ ਦੇ ਦੂਜੇ ਰੂਪਾਂ ਨੂੰ ਵੀ 
ਗਹੁ ਅਤੇ ਗੈਭੀਰਤਾ ਨਾਲ ਵਾਚਣਾ ਜ਼ਰੂਰ) ਹੈ । ਸ਼ਬਦ-ਰੂਪਾਵਲੀ ਵਿਚ ਕਈ ਅਨਿਯ- 
ਮਿਤ ਰੂਪ ਵ। ਅਵੱਸ਼ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀਗੋਚਰ ਹੌਣਗੇ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਕੌਸ਼ ਵਿਚ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਵਰਣਨ 
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ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਜਿਵੇ' ਜਾਣਾ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅਨਿਯਮਿਤ ਸ਼ਬਦ-ਰੂਪ ਗਿਆ ਹੈ । ਇੰਜ 
ਗਿਆ ਸ਼ਬਦ ਵੀ ਕੌਸ਼ਕਾਰ ਦੇ ਧਿਆਨ ਦੀ ਮੰਗ ਕਰਦਾ ਹੈ । ਇੰਜ ਹੀ ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ 8੦086, 
0. 1. ੬50 ; 5611, ੯, ].(. 50]0 ; ੧116, ੯. .1. ੧7006, ]2.0- 
੧1100€॥ ਅਦਿ _ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ ਨੂੰ ਉਦਾਹਰਣ ਵਜੋਂ ਪ੍ਰਸਤੁਤ ਕੀਤਾ ਜਾਂ 
ਸਕਦਾ ਹੈ। ਪਰੈਤੂ ਕੋਸ਼ ਵਿਚ ਅਨਿਯਮਿਤ ਰੂਪਾਂ ਦੇ ਅੰਦਰਾਜ ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦਿੱਤੇ 
ਜਾਣ ਕਿ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਪ੍ਰਮਾਣਕ ਰੂਪ ਨਾਲ ਸੈਬੋਧ ਅਵੱਸ਼ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀਗੋਚਰ ਹੋਵੇ । ਅਨਿਯਮਿਤ 
ਰੂਪ ਨੂੰ ਅੱਖਰ-ਕ੍ਰਮ ਅਨੁਸਾਰ ਆਪਣੀ ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਥਾਂ ਤੇ ਦਿੱਤਾ ਜਾਵੇਂ ਅਤੇ ਮੁੱਖ ਸ਼ਬਦ 
ਵਲ ਪ੍ਰਤਿ-ਹਵਾਲ' (ਕਰਾਸ ਰੋਫਰੇ'ਸ) ਦਿੱਤਾ ਜਾਵੇ, ਜਿਵੇ 
ਜਾਣਾ, ਕ੍ਰਿਆ, ਭੁਤਕਾਲ ਗਿਆ । 
ਗਿਆ, ਜਾਣਾ ਦਾ ਭੁਤਕਾਲ, ਜਾਂ ਦੇਖੋ ਜਾਣਾ । 
ਕੁਝ ਸ਼ਬਦ ਅਜਿਹੇ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਕੋਈ ਰੂਪਾਵਲੀ ਨਹੀ" ਹੁੰਦੀ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ 
ਦੇ ਅੱਗੋ ਹੋਰ ਸ਼ਬਦ-ਰੂਪ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੇ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਲੱਛਣਾਂ ਦਾ 
ਸਕੇਤ ਕਰ ਕੇ ਦਰਜ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਉਦਾਹਰਣ ਵਜੇ" 
ਪੰਜਾਬੀ : ਹੁੱਲੜ, ਨਾਂ, ਪੁਲਿੰਗ (ਕੇਵਲ ਇਕ ਵਚਨ) । 
ਜੀਵਨ, ਨਾਂ, ਪੁਲਿੰਗ (ਕੇਵਲ ਇਕ ਵਚਨ) 
ਹਿੰਦੀ : ਗੇਹ੍ਹੰ, ਸੈ. (ਕੇਵਲ ਇਕਵਚਨ) 
ਅੰਗ੍ਰੰਜ਼ੀ : _000519, ਗ. 0019 810੬0137. 
ਮੁੱਖ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਚੌਣ ਕਰਦਿਆਂ ਸ਼ਬਦ-ਰੂਪ ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ ਅਰਥ ਨੂੰ ਵੀ 

ਧਿਆਨ ਵਿਚ ਰੱਖਣਾ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ । ਜੇ ਸ਼ਬਦ-ਰੁਪਾਵਲੀ ਵਿਚ ਕਿਸੇ ਸ਼ਬਦ-ਰੂਪ ,ਦੀ 
ਪ੍ਰਮਾਣਕ ਰੂਪ ਨਾਲੋ" ਅਰਥ-ਭਿੰਨਤਾ ਹੈ, ਤਾਂ ਇਹ ਰੂਪ ਕੌਸ਼ ਵਿਚ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਵਿਵਹਾਰ ਦਾ 
ਹੱਕਦਾਰ ਹੈ। ਇਸ ਨੂੰ ਜਾਂ ਤਾਂ ਪ੍ਰਮਾਣਕ ਰੂਪ ਦੇ ਨਾਲ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਸੈਕੇਤ ਦੇ ਕੇ ਦਿੱਤਾ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜਾਂ ਵੱਖਰੇ ਅੰਦਰਾਜ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਜਿਵੇ“ ਮਰਿਆ ਅਤੇ ਮੋਇਆ ਦੋਵੇ” ਸ਼ਬਦ- 
ਰੂਪ ਮਰਨਾ ਦੇ ਭੂਤਕਾਲਕ ਰੂਪ ਹਨ ਜਿਵੇ ਮਰਿਆ/ਮੋਇਆ ਬੰਦਾ । ਪਰੋਤੂ ਅੱਗੋ 
ਮਰਿਆ ਅਤੇ ਮੋਇਆ ਦੇ ਅਰਥ ਇਕਸਮਾਨ ਨਹੀ” ਹਨ । ਇਸ ਅਰਥ-ਭਿੰਨਤਾ ਨੂੰ 
ਕੋਸ਼ ਵਿਚ ਕਿਸੇ ਨਾਂ ਕਿਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸਪਸ਼ਟ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, ਜਿਵੇ" 
ਮਰਿਆ (ਮਰਨਾ ਦਾ ਭੂਤਕਾਲ), ਮੋਇਆ, ਮਰਿਆ ਹੋਇਆ । 
ਮੋਇਆ (ਮਰਨਾ ਦਾ ਭੂਤਕਾਲ) 1. ਮਰਿਆ ਹੋਇਆ ; 2. ਗੁਜ਼ਰਿਆ, ਲੰਘਿਆ, 

ਬੀਤਿਆ, ਜਿਵੇ" 

ਅੱਜ ਦਾ ਦਿਨ ਵੀ ਮੋਇਆ ਯਾਰਾਂ । 

ਕੌਣ ਕਿਸੇ ਦਾ ਹੋਇਆ ਯਾਰਾ । (ਅਨ੍ਹਪ ਵਿਰਕ) 
80115). : ੧੩੧੬7 8. (21. 0019 ੩੩ 10 €8370[65 0610%)...6851 (ਪੋਮ੦ਜ) 





. 5153004130050011।€.0ਗ) !੧3।035॥0ਗ੧॥6% 018.੮0।। 














148 
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ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ, ਮੁੱਖ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਚੌਣ ਕਰਦਿਆਂ ਨਾਵੀ', ਪੜਨਾਵੀ', ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਣ), 
ਕ੍ਰਿਆਵੀ ਆਦਿ ਅਨਿਯਮਿਤ ਸ਼ਬਦ-ਰੂਪ ਕੌਸ਼ਕਾਰ ਦੇ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਧਿਆਨ ਦੀ ਮੰਗ ਕਰਦੈ 
ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਕੌਸ਼ ਵਿਚ ਦਰਜ ਕਰਨ ਦੀ ਪ੍ਰਮਾਣਿਤ ਵਿਧੀ ਕੇਵਲ ਇਹੀ 
ਹੈ ਕਿ ਇਨ੍ਹਾਂ ਅਨਿਯਮਿਤ ਰੂਪਾਂ ਨੂੰ ਅੱਖਰ-ਕ੍ਰਮ ਅਨੁਸਾਰ ਆਪਣੀ ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਥਾਂ ਤੇ ਦੇ 
ਕੇ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਪ੍ਰਮਾਣਕ ਰੂਪ ਵਲ ਪ੍ਰਤਿ-ਹਵਾਲਾ ਦੇ ਦਿੱਤਾ ਜਾਵੇ ਅਤੇ ਅਰਥ ਵੀ ਕੇਵਲ 
ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਪ੍ਰਮਾਣਕ ਰੂਪ ਦੇ ਹੀ ਦਿੱਤੇ ਜਾਣ ਜਿਵੇ' ਗਿਆ ਦੇ ਵੱਖਰੇ ਅਰਥ ਦੇਣ ਦੀ 
ਲੌੜ ਨਹ।' ਹੈ, ਸਾਰੇ ਅਰਥ ਜਾਣਾ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਹੀ ਦੇਣੇ ਚਾਹੀਦੇ ਹਨ। ਪਰੌਤ੍ੂ ਜੇ 
ਮੁੱਖ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਅਨਿਯਮਿਤ ਰੂਪਾਂ ਵਿਚੋਂ" ਕਿਸੇ ਰੂਪ ਨੇ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਅਰਥ ਗ੍ਰਹਿਣ ਕਰ ਲਏ 
ਹਨ ਤਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਅਰਥਾਂ ਦਾ ਉਥੇ ਸੈਕੇਤ ਕਰਨਾ ਆਵੱਸ਼ਕ ਹੈ ਜਿਵੇ“ ਉਪਰ ਮੋਇਆ ਅਤੇ 
ਮਰਿਆ ਦੀ ਉਦਾਹਰਣ ਦਿੱਤੀ ਗਈ ਹੈ । 
(2) ਸ਼ਬਦ-ਜੋੜ ਅਤੇ ਉਚਾਰਣ : ਸ਼ਬਦ-ਜੋੜਾਂ ਦੀ ਭਿੰਨਤਾ ਦਾ ਵਰਤਾਰਾ ਲਗਭਗ 
ਹਰੇਕ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਵਿਦਮਾਨ ਹੈ। ਪ੍ਰਯੋਗਕਰਤਾ ਦੀ ਸਹ) ਅਗਵਾਈ ਲਈ) ਕੋਸ਼ ਵਿਚ 
ਦਰਜ ਸ਼ਬਦ-ਜੌੜ ਸਹੀ, ਸ਼ੁੱਧ, ਪ੍ਰਮਾਣਕ ਅਤੇ ਮਿਆਰੀ ਹੋਣੇ ਚਾਹੀਦੇ ਹਨ । ਕਈ) 
ਵਾਰੀ ਇਕ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਇਕ ਨਾਲੋਂ" ਵੱਧ ਸ਼ਬਦ-ਜੋੜ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਜਿਵੇ 
ਪ੍ਰਵਾਰ, ਪਰਵਾਰ, ਪਰਵਾਰ, ਪਰੀਵਾਰ, ਪ੍ਰੀਵਾਰ ; ਪ੍ਰਮਾਤਮਾ, ਪਰਮਾਤਮਾ ; ਪਰੀਖਿਆ, 
ਪ੍ਰੀਖਿਆ ; ਵਲਟੋਹਾ, ਵਲਟੋਹਿਆ, ਵਲਟੋਹ ; ਬਾਦ, ਬਾਅਦ ; ਸ਼ਿਅਰ, ਸ਼ੇਅਰ ; 
601601, 0105 ; ਦਿਵਾਰ, ਦੀਵਾਰ । ਢਾਰਸ, ਢਾਢਸ (ਹਿੰਦੀ) ਆਦਿ। ਇਨ੍ਹਾਂ 
ਰੂਪ-ਭੇਦਾਂ ਨੂੰ ਅੱਖਚ-ਕਰਮ ਅਨੁਸਾਰ ਆਪਣੀ ਉਚਿਤ ਥਾਂ ਤੇ ਦਰਜ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ 
ਅਤੇ ਪ੍ਰਮਾਣਕ ਸਬਦ-ਜੋੜ ਵਾਲੇ ਸ਼ਬਦ-ਰਪ ਵਲ ਪ੍ਰਤਿ-ਹਵਾਲਾ ਦੇ ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦ' ਹੈ, 
ਜਿਵੇ' ਪ੍ਰਮਾਤਮਾ, ਦੇਖੋ ਪਰਮਾਤਮਾ ; ਵਲਟੋਹ, ਦੇਖੋ ਵਲਟੋਹਾ ; ਪ੍ਰੀਖਿਆ, ਦੇਖ 
ਪਰੀਖਿਆ ਆਦਿ । ਇੰਜ. ਮੁੱਖ ਅੰਦਰਾਜ ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਕਰਨ ਸਮੇ ਸ਼ਬਦ-ਜੋੜਾ ਦੀ 
ਸ਼ੁੱਧਤ” ਦਾ ਵਿਸ਼ੋਸ਼ ਧਿਆਨ ਰੱਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 
ਮੁੱਖ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅੰਦਰਾਜ ਕਰਨ ਅਤੇ ਇਸ ਦੇ ਸ਼ਬਦ-ਜੌੜਾਂ ਦੀ ਪ੍ਰਮਾਣਕਤਾ 

ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਕਰ ਲੈਣ ਪਿਛੋਂ” ਮੁੱਖ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਉਚਾਰਣ ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਉਚਾਰਣ 
ਹਰੇਕ ਕੌਸ਼ ਦਾ ਅਨਿਖੜ ਅਤੇ ਅਭਿੰਨ ਅੰਗ ਨਹ ਹੁੰਦਾ । ਇਸ ਦਾ ਨਿਰਣਾ ਕੌਸ਼ ਦੇ 
ਉਦੇਸ਼ ਅਤੇ ਪ੍ਰਕਾਰ ਅਨੁਸਾਰ ਲਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਜੋ ਅਸੀ" 'ਪੰਜਾਬੀ ਕੋਸ਼' ਦਾ ਸਕਲਨ 
ਦਸ। ਬੁਲਾਰਿਆਂ ਲਈ ਕਰ ਰਹੇ ਹਾਂ, ਤਾਂ ਉਚਾਰਣ ਦੇਣ ਦੀ ਲੋੜ ਨਹੀ" ਹੈ, ਪਰੈੜੂ 
ਜੇ ਇਸ ਦਾ ਊਢੇਸ਼ ਵਿਦੇਸ਼ੀ ਪ੍ਰਯੋਗਕਰਤਾ ਅਤੇ ਬੁਲਾਰੇ ਦੀਆਂ ਲੋੜਾਂ ਦ) ਪੂਰਤੀ ਕਰਨ” 


: 5115300001300 5100111&40) 3॥1018116003)6% 01181.01) ਇਦਾ 
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ਹੈ, ਤਾਂ ਉਚਾਰਣ ਅਵੱਸ਼ ਦੇਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ । ਕੁਝ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਲਿਪੀਗਾਮਾਂ 
(£18101€10€5) ਅੰਤੇ ਧੁਨੀਗ੍ਰਾਮਾਂ (116160₹5) ਵਿਚ ਕੋਈ ਅੰਤਰ ਨਹੀ” ਹੈ ਜਿਵੇ 
ਪੰਜਾਬ) ਅਤੇ ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ । ਉਨ੍ਹਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਕੌਸ਼ਾਂ ਵਚ ਉਚਾਰਣ ਦੇਣ ਦੀ ਲੌੜ ਨਹੀ' 
ਹੈ। ਪਰੰਤੂ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਇਹ ਦੋਵੇ' ਪ੍ਰਬੰਧ ਭਿੰਨ ਹਨ ਜਿਵੇ" ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ ਵਿਚ, 
ਉਥੇ ਉਚਾਰਣ ਦੇਣਾ ਅਨਿਵਾਰੀ ਹੁੰਦਾ ਹੈ 1 ਪਰੋਤ੍ਰ ਜਿਹੜੇ ਚਿੰਨ੍ਹ ਉਚਾਰਣ ਦੇਣ ਲਈ 
ਅਪਣਾਏ ਜਾਣ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਕੌਸ਼ ਦੀ ਭੂਮਿਕਾ ਵਿਚ ਉਚਾਰਣ-ਕੌਜੀ ਵਿਚ ਵਿਸਤ੍ਰਿਤ 
ਵਰਣਨ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਅੰਤਰਰਾਸ਼ਟਰੀ ਉਚਾਰਣ-ਕੁੰਜੀ ਚਿਨ੍ਹਾਵਲੀ (1724) 
ਅਪਣਾਉਣਾ ਵਧੇਰੇ ਉਚਿਤ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ । ਇਹ ਸਭ ਕਝ ਕੌਸ਼ਕਾਰ ਦੇ ਨਿਰਣੇ ਤੇ ਨਿਰ- 
ਭਰ ਹੈ। ਪਰ ਇਸ ਮਨੌਰਥ ਲਈ ਜਿਹੜੀ ਵਿਧੀ ਅਪਣਾਈ ਜਾਵੇ, ਉਸ ਦਾ ਭੂਮਿਕਾ 
ਵਿਚ ਵਿਸਤ੍ਰਿਤ ਉਲੋਖ ਕਰਨਾ ਆਵੱਸ਼ਠ ਹੈ । 

ਕੁਝ ਕੌਸ਼ ਉਚਾਰਣ ਦੇ ਨਾਲ ਨਿਰੁਰਤੀ ਵੀ ਲੰਮਾ ਵਾਲੇ ਭਾਗ ਵਿਚ ਹੀ ਦਿੰਦੇ 
ਹਨ, ਪਰ ਕੁਝ ਕੌਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਨਿਰੁਕਤ) ਕੋਸੀ ਅੰਦਰਾਜ ਦੇ ਅੰਤ ਵਿਚ ਦਿੱਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । 


(3) ਵਿਆਕਰਣਕ ਸੂਚਨਾ : ਵਿਆਕਰਣਕ ਸੁਚਨਾ ਮੁੱਖ ਅੰਦਰਾਜ ਦੇ ਭਾਸ਼ਾ-ਪ੍ਰਬਧ ਦ) 
ਵਾਕ-ਰਚਨ' ਵਿਚ ਪ੍ਰਕਾਰਜੀ ਮਹੱਤਵ ਨੂੰ ਉਜਾਰਨ ਕਰਦੀ ਹੈ। ਕੋਸ਼ ਵਿਆਕਰਣ 
ਨਹੀ" ਹੈ ਜਿਸ ਕਰਕੇ ਇਸ ਵਿਚ ਵਿਸਤ੍ਰਿਤ ਵਿਆਕਰਣਕ ਸੂਚਨਾ ਦੇਣੀ ਸੰਭਵ ਨਹੀ" 
ਹੈ. ਪਰੈਤ੍ਹ ਕੋਸ਼ ਵਿਚ ਸਾਰਥਕ ਰੂਪਾਤਮਕ ਅਤੇ ਵਾਕ-ਰਚਨਾਵੀ ਸੂਚਨਾ ਅਵੱਸ ਦਿੱਤੀ 
ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਇਹ ਸੂਚਨਾ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਨ ਦੇ ਕਈ ਢੋਗ ਹਨ। ਸਾਧਾਰਣ ਵਿਧੀ ਮੁੱਖ 
ਸ਼ਬਦ ਨਾਲ ਵਿਆਕਰਣਕ ਸੂਚਕ /ਲੋਬਲ) ਦੇਣ ਦੀ ਹੈ, ਪਰੰਤੂ ਵਿਆਕਰਣਕ ਸੂਚਕ 
ਦਾ ਸੈਖੋਪ ਰੂਪ ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜਿਵੇ" ਮੋਕਲ' (ਵਿ. ਪੁ.); ਕੁਰਸੀ (ਨਾਂ, ਇ. ਲਿੰ.) 
ਆਦਿ । ਵਿਆਕਰਣਕ ਸੂਚਨਾ ਦੀ ਮਾਤਰਾ ਦਾ ਨਿਰਣਾ ਕੌਸ਼ ਦੇ ਪ੍ਰਕਾਰ ਤੇ ਨਿਰਭਰ 
ਕਰਦਾ ਹੈ । ਅਰਥ ਦੀ ਅਧਿਕ ਸਪਸ਼ਟਤਾ ਲਈ ਸਿਖਿਆਰਥੀ_ਕੌਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਇਕ ਸਾਧਾ- 
ਰਣ ਕੱਸ਼ ਨਾਲੋ' ਵੱਧ ਸੂਚਨਾ ਦੀ ਲੌੜ ਪੰ'ਦੀ ਹੈ ਜਿਵੇ” ਪ੍ਰਯੋਗਕਰਤਾ ਦੀ ਸੌਖ ਅਤੇ 
ਸੁਵਿਧਾ ਲਈ ਨਾਵਾਂ ਨਾਲ ੦00861£ (6), 006001861 (0), ਇ711010€ 
(0, 718560110ਦ (0) ਆਦਿ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ੀਜ੍ਰਿਤ ਸੂਚਨਾ ਦਿੱਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਤੇ ਸਾਰੀ 
ਲੋੜੀ'ਦੀ ਸੂਚਨਾ ਕੋਸ਼ੀ ਇਕਾਈ ਦੇ ਨਾਲ ਹੀ ਆੰਕਿਤ ਕਰ ਦਿੱਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਕਏ) 
ਵਾਰੀ ਵਿਆਕਰਣਕ ਸੂਚਨਾ ਨੂੰ ਭੂਮਿਕਾ ਵਿਚ ਵਿਸਤ੍ਰਿਤ ਰੂਪ ਵਿਚ ਪੇਸ਼ ਕਰਦਿਆਂ ਅੰਕ 
ਨਿਰਧਾਰਿਤ ਕੀਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਕੌਸ਼ ਦੇ ਮਤਨ ਵਿਚ ਵਿਆਕਰਣਕ ਸੂਚਨਾ 
ਦਿੰਦਿਆਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਅੰਕਾਂ ਦੇ ਸੰਕੇਤ ਦਿੱਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਜਿਵੇ 'ਆਕਸਫੋਰਡ ਅਡਵਾਂਸਡ 
ਲਰਨਰਜ਼ ਡਿਕਸ਼ਨਰੀ ਵਿਚ ਕ੍ਰਿਆ ਦੇ 25 ਪੰਟਰਨ ਦਿੱਤੇ ਗਏ ਹਨ ਅਤੇ ਹਰੇਕ 
ਅੰਦਰਾਜ ਨੂੰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਕ੍ਰਿਆ-ਪੈਟਰਨਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ਅੰਕਿਤ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ ਜਿਵੇ” 60 
੯. & 1 (੯21, 7, 10, 19, 19) ਅਤੇ ਇਸੇ ਪ੍ਰਕਾਰ ਇਸ ਕੌਸ਼ ਵਿਚ ਹੌਰ 
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ਕ੍ਰਿਆ-ਰੂਪ ਵੇਖੋ ਜਾ ਸਕਦੇ ਹਨ । ਪੰਜਾਬੀ ਕੌਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਸੰਪੂਰਣ ਵਿਆਕਰਣਕ 
ਸੁਚਨਾ ਦਰਜ ਕਰਨ ਦੀ ਪਰਿਪਾਟੀ ਅਜੇ ਵਿਕਸਿਤ ਨਹੀ' ਹੋਈ, ਕੇਵਲ ਇਹ ਸੂਚਨਾ 
ਸੈਕੇਤਕ ਢੋਗ ਨਾਲ ਹੀ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਜਿਵੇ” ਨਾਂ, ਪੁ., ਵਿ., ਕ੍ਰਿ (ਅਕ., ਸਕ., 
ਪ੍ਰੋਰ.) ਆਦਿ । 


ਕੋਸ਼ ਨਿਰਮਾਣ ਸਮੇ' ਮੁੱਖ ਅੰਦਰਾਜ ਸੋਬਧੀ ਵਿਆਕਰਣਕ ਸੂਚਨਾ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰ- 
ਦਿਆਂ ਇਸ ਦੇ ਵਿਭਕਤੀ ਰੂਪਾਂ ਦਾ ਸੌਕੇਤ ਵੀ ਦਿੱਤ' ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜਿਵੇ” £910੬180 (21. 
€1100118), 61229, 801. (--16 1880), 660%€₹ (21.--3) ਆਦਿ । 
ਪੰਜਾਬੀ ਕੋਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੀ ਵਿਸਤ੍ਰਿਤ ਵਿਆਕਰਣਕ ਸੂਚਨਾ ਦੇਣ ਦੀ 
ਅਜੇ ਪਿਰਤ ਨਹ)” ਹੈ। ਕੇਵਲ ਵਿਆਕਰਣਕ ਕੋਟੀ ਨਾਲ ਹੀ ਕੌਮ ਸਾਰ ਲਿਆ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 
(4) ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਬਾਰੇ ਸ਼ਬਦ-ਸੂਚਕ (ਲੇਬਲ) : ਭਾਸ਼ਾ-ਪ੍ਰਬੋਧ ਵਿਚ ਨਿਰੋਲ ਸਮਭਾਸ਼ੀ 
ਸ਼ਬਦ ਹੀ ਸੈਮਿਲਿਤ ਨਹੀ ਹੁੰਤੇ । ਅੰਤਰਰਾਸ਼ਟਰੀ ਪੱਧਰ ਤੇ ਸੋਚਾਰ=ਵਿਵਸਥਾ ਦੇ 
ਵਿਕਸਿਤ ਹੌਣ ਕਾਰਣ ਅੰਤਰਰਾਸ਼ਟਰੀ ਭਾਸ਼ਾ ਰੱਦ ਵਿਚ ਆਉਣ ਨਾਲ ਕਿਸੇ ਭਾਸ਼ਾ 
ਵਿਚ ਵਿਦੇਸ਼ੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਤਤਸਮ ਅਤੇ ਤਦਭਵ ਰੂਪ ਵਿਚ ਪ੍ਰਵੇਸ਼ 
ਸੁਭਾਵਕ ਵਰਤਾਰਾ ਹੈ । ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਅਜਿਹੇ ਅਣਗਿਣਤ ਸ਼ਬਦ ਦ੍੍‌ਿਸ਼ਟੀਗੋਚਰ ਹੁਦੇ 
ਹਨ ਜਿਵੇ' ਆਕਸੀਜਨ, ਹਾਈਡਜਨ, ਕੋਟ, ਪੈਂਟ, ਮਦਰਸਾ, ਵਜ਼ੀਰ, ਦਾਰੋਖ਼ਿਲਾਫ਼ਾ 
ਆਦਿ । ਅਜਿਹੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਸ੍ਰੋਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦਰਸਾਉਣ ਲਈ ਮੁੱਖ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਅੰਦਰਾਜ ਵਿਚ 
ਲੰਮਾ ਵਾਲੇ ਭਾਗ ਵਿਚ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਸੇਖੇਪ ਰੂਪ ਵਿਚ ਸੈਕੇਤ ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜਿਵੇ 
ਸ., 1.., 3., ਫਾ., ਅਰ., ਲਹਿੰ., ਪੋਠੇ., ਸੈਸ. ਆਦਿ । ਇਸ ਨਾਲ ਮੁੱਖ ਸ਼ਬਦ ਦੀ 
ਸ੍ਰੋਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਸੈਕੇਤ ਮਿਲਦਾ ਹੈ । ਉਦਾਹਰਣ ਵਜੋ', ਖ਼ਾਨਾ (ਫਾ.), ਜਲੂਸ (ਅਰ.), 
ਕੋਟ (ਅੰ.), ੧103 3੦1੪ 0..), 01116-600% (ਸ.) ਆਦਿ । 
(ਅ) ਅਰਥਗਤ ਸੈਰਚਨਾ । ਕੌਸ਼ ਦਾ ਮੁੱਖ ਮਨੋਰਥ ਕੌਸ਼ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਅਨੁਸਾਰ 
ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ ਦੇ ਅਰਥ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਨਾ ਹੈ । ਕੋਸ਼ੀ ਅੰਦਰਾਜ ਦੇ ਦੂਜੇ ਭਾਗ ਅਰਥਾਤ 
'ਅਰਥਗਤ ਸੈਰਚਨ'” ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕ/ਏ ਦਾ ਅਰਥ ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਕੋਸ਼ੀ 
ਅਰਥ ਦੇ ਵਿਭਿੰਨ ਪਸਾਰਾਂ ਬਾਰੇ ਤੀਜੇ ਅਧਿਆਇ ਵਿਚ ਵਿਸਤ੍ਰਿਤ ਵਿਚਾਰ ਕੀਤੀ ਗਈ 
ਹੈ। ਇਸ ਖੰਡ ਵਿਚ ਕੇਵਲ ਕੌਸ਼ੀ ਅੰਦਰਾਜ ਦੇ ਅਰਥ ਦੇਣ ਦੀਆਂ ਵਿਧੀਆਂ ਬਾਰੇ 
ਚਰਚਾ ਕਰਾਂਗੇ । ਇਹ ਵਿਧੀਆਂ ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ ਹਨ : 
(1) ਕੋਸ਼ੀ ਇਕਾਈ ਦਾ ਵਰਣਨ ਅਤੇ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ; 


2 


(2) ਸਮੀਕਰਣ--ਇਕ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈ ਨੂੰ ਸਮਾਨ ਅਰਥਾਂ ਵਾਲੀ ਦੂਜੀ ਕੋਸ਼ੀ ਇਕਾਈ) 
ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਰੱਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ 


. 5153000013006500111&40) 3110116000)6% 011.੦0॥) ਹਾ 





151 


(3) ਦ੍ਰਿਸ਼ਟਾਂਤੀ ਉਦਾਹਰਣ ; 
(4) ਦ੍੍‌ਸ਼ਟਾਂਤੀ ਚਿੱਤਰ ; 
(5) ਭਾਸ਼ਾ=ਅੰਸ਼ (&108503) ; 
(6) ਪ੍ਰਤਿ-ਹਵਾਲਾ ; 
(7) ਨਿਰੁਕਤੀ ; ਅਤੇ 
(8) ਸ਼ਬਦ-ਸੂਚਕ (ਲੋਬਲ) । ਰ 
ਇਥੇ ਇਹ ਗੱਲ ਸਪਸ਼ਟ ਕਰ ਦੇਣੀ ਅਨ੍ਚਿਤ ਨਹੀ" ਹੋਵੇਗੀ ਕਿ ਹਰੇਕ ਕੌਸ਼ੀ 
ਇਕਾਈ) ਦੀ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਲਈ ਉਪਰ-ਵਰਣਿਤ ਸਾਰੀਆਂ ਵਿਧੀਆਂ ਦਾ ਪ੍ਰਯੌਗ ਜ਼ਰੂਰੀ 
ਨਹੀ' ਹੈ, ਜਿਵੇਂ" ਤਕਨੀਕੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ, ਪਰਿਆਇ ਅਤੇ ਵਿਪਰਿਆਇ ਕੋਸ਼ ਆਦਿ 
ਲਈ ਦ੍੍‌੍‌ਸ਼ਟਾਂਤੀ ਉਦਾਹਰਣ/ਚਿੱਤਰ ਤੇ ਨਿਰੁਕਤੀ ਦੇਣੀ ਜ਼ਰੂਰੀ ਨਹੀ! ਹੈ । ਉੱਚਾਰਣ 
ਕੌਸ਼ ਲਈ ਵਿਆਕਰਣਕ ਕੌਟੀ ਅਤੇ ਉਚਾਰਣ ਤੋ' ਬਿਨਾਂ ਹੌਰ ਕੋਈ ਕੌਸ਼ੀ ਸੂਚਨਾ 
ਸਾਰਥਕ ਨਹੀ' ਹੁੰਦੀ । ਇਸ ਕਰਕੇ ਕੋਸ਼ ਦੀ ਪ੍ਰਕਿਰਤੀ ਅਨੁਸਾਰ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈ ਦੀ 
ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਲਈ ਵੱਖ ਵੱਖ ਵਿਧੀਆਂ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । “ਪਰੰਤੂ ਮਨੋਰਥ 
ਹਮੇਸ਼ਾ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਅਰਥ ਨੂੰ ਸਪਸ਼ਟ ਅਤੇ ਪਰਿਸ਼ੁੱਧ ਰੂਪ ਵਿਚ ਪਰਿਭਾਸ਼ਿਤ ਕਰਨ ਦਾ 
ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ।”” ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਦੇਣ ਸਮੇ" ਕੌਸ਼ਕਾਰ ਦੀ ਨਿਜੀ ਪਸੰਦ ਜਾਂ ਨਾਪਸੈਦ ਦੀ 
ਗੁੰਜਾਇਸ਼ ਨਹ/ ਹੁੰਦੀ ਕਿਉਕਿ ਉਸ ਨੂੰ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਇਸ ਦੇ ਵਰਤਮਾਨ ਅਤੇ 
ਸਮਾਜਕ ਤੌਰ ਤੇ ਸਵੀਕ੍ਰਿਤ ਅਰਥਾਂ ਵਿਚ ਦੇਣੀ ਪੰ"ਦੀ ਹੈ । ਇਸ ਲਈ “ਕੌਸ਼ ਲਿਖਣ 
ਦਾ ਭਾਵ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਬਾਰੇ ਕੌਈ  ਪ੍ਰਮਾਣਕ ਕਥਨ ਸਥਾਪਿਤ ਕਰਨਾ ਨਹੀਂ” ਹੈ, 
ਬਲਕਿ ਅਤੀਤ ਜਾਂ ਅਜੌਕੇ ਸੰਦਰਭ ਵਿਚ ਲੇਖਕਾਂ ਵਲੋਂ" ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਸਥਾਪਿਤ ਅਰਥਾਂ 
ਨੂੰ ਪੂਰੀ ਯੋਗਤਾ ਨਾਲ ਰਿਕਾਰਡ ਕਰਨਾ ਹੈ । ਕੌਸ਼-ਲੇਖਕ ਇਤਿਹਾਸਕਾਰ ਹੈ, ਕਾਨੂੰਨ 
ਸਥਾਪਕ ਨਹੀ"।”7 


(1) ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈ ਦਾ ਵਰਣਨ ਅਤੇ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ: ਕੌਸ਼ ਲਿਖਣ ਸਖ਼ੋ' ਕੌਸ਼ਕਾਰ ਦਾ 
ਮੁੱਖ ਉਦੇਸ਼ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈ ਦਾ ਸਰਲ, ਸਪਸ਼ਟ ਅਤੇ ਸਮਝਗੌਚਰੇ ਢੰਗ ਨਾਲ ਸਾਧਾਰਣ 
ਅਤੇ ਪਰਿਚਿਤ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ ਅਰਥ ਦੇਣਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਅਰਥ ਦੇਣ ਲਈ ਪ੍ਰਯੁਕਤ 
ਵਿਧੀਆਂ ਵਿਚੋਂ ਸਭ ਤੱ" ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਵਿਧੀ ਕੋਸ਼ ਇਕਾਈ ਦੇ ਵਰਣਨ ਅਤੇ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ 
ਦੀ ਹੈ । ਸੋਸਿਊਰ ਨੇ ਭਾਸ਼ਾ-ਪ੍ਰਬੋਧ ਨੂੰ ਚਿੰਨ੍ਹ-ਪ੍ਰਬੰਧ ਅਰਥਾਤ ਸ਼ਬਦ-ਚਿੰਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸਖ਼ੂਹ 
ਦੀ ਸੈਗਿਆ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕੀਤੀ ਹੈ । ਕੋਸ਼ ਨਿਰਮਾਣ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਆ ਵਿਚ ਕੋਸ਼ਕਾਰ ਇਕ ਸ਼ਬਦ- 
ਚਿੰਨ੍ਹ ਦੇ ਵਿਭਿੰਨ ਅਰਥਗਤ ਲੱਛਣਾਂ ਦਾ ਦੂਜੇ ਸ਼ਬਦ-ਚਿੰਨ੍ਹਾਂ ਰਾਹੀ" ਵਰਣਨ ਅਤੇ 
ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਦਿੰਦਾ ਹੈ, ਜਿਵੇ” ੍‌ 


ਖ਼ਰਗੋਸ਼ ਪੁ. 'ਬਿੱਲੀ ਦੇ ਕੱਦ ਦਾ ਲੰਮੇ ਕੌਨਾਂ ਵਾਲਾ ਇਕ ਜਾਨਵਰ, ਸਿਹਾ, ਸ਼ਿਹੀਅੜ, 
ਸੰਹਾ।' 
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ਗੁਰ ਪੁ. “1. ਉਹ ਸਾਧਨ ਜਾਂ ਕ੍ਰਿਆ ਜਿਸ ਦੇ ਕਰਦਿਆਂ ਹੀ ਕੋਈ ਕੈਮ ਤ੍ਰੈਤ ਹੋ ਜਾਵੇ, 
ਮੁਲਮੰਤ੍ਰ ; 2. ਸੈਖਿਪਤ ਨਿਯਮ ; 3. ਹਿਸਾਬ ਦਾ ਕਾਇਦਾ ਜਿਸ ਵਿਚ 
ਕੋਈ ਗ਼ਲਤ) ਨਾ ਹੋਵੇ ; 4. ਢੋਗ, ਤਰੀਕ! ।' 

ਪਰੈਤੂ ਕਈ ਕੋਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ ਦੀ ਸਰਲ-ਸਪਾਟ ਵਿਆਧਿਆ ਲਈ ਕੇਵਲ ਭਾਸ਼ਾਈ 
ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਹੀ ਕਾਫ਼ੀ ਨਗੀ' ਹੁੰਦੀ । ਅਨੇਕਾਂ ਕੋਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ ਦੇ ਅਰਥ ਦੀ ਵਿਆਖਿਆ 
ਲਈ ਕੌਸ਼ਕਾਰ ਨੂੰ ਭਾਸ਼-ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਦੇ ਸਮਾਜ ਦੀਆਂ ਸਮਾਜਕ, ਸਭਿਆਚਾਰਕ, ਇਤਿਹਾਸਕ, 
ਮਿਥਿਆਸਕ, ਲੌਕਯਾਨਿਕ ਰੂੜੀਆਂ ਤੋਂ" ਪਰਿਚਿਤ ਹੋਣਾ ਅਨਿਵਾਰੀ ਹੈ । ਸਮਾਜਕ 
ਵਿਕਾਸ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਆ ਵਿਚ ਅਜਿਹੀਆਂ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਅਰਥਾਂ ਦੀਆਂ ਸੂਚਕ ਬਣ 
ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ, ਜਿਵੇ" ਖ਼ਾਲਸਾ, ਪੰਜਾ ਸਾਹਿਬ, ਮੰਜੀ ਸਾਹਿਬ, ਸੀਤਲਾ ਮਾਤਾ, 
ਗੁੱਗਾ ਪੀਰ, ਕੰਨਿਆਦਾਨ ਆਦਿ ਕੇਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ ਦਾ ਉਪਯੁਕਤ ਵਰਣਨ ਅਤੇ 
ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਉੱਨਾਂ ਚਿਰ ਸੋਭਵ ਨਹੀ" ਜਿੰਨਾ ਚਿਰ ਕੇਸ਼ਕਾਰ ਨੂੰ ਉਸ ਸਮਾਜਕ- 
ਸਭਿਆਚਾਰਕ ਅਮਲ ਦਾ ਗਿਆਨ ਨਾ ਹੋਵੇ ਜਿਸ ਵਿਚੋਂ' ਲੰਘ ਕੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਕਸ਼ੀ 
ਇਕਾਈਆਂ ਨੇ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਅਰਥ ਗ੍ਰਹਿਣ ਕੀਤਾ ਹੂੰਦਾ ਹੈ । ਦੁਭਾਸ਼ੀ ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ ਵਿਚ ਇਸ 
ਮਨੌਰਥ ਲਈ ਦੋਹਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੋ ਸਭਿਆਚਾਰਕ ਸੋਕਲਪਾਂ ਦੀ ਸਮਾਨਤਾ ਨੂੰ ਧਿਆਨ 
ਵਿਚ ਰੱਖਣਾ ਪੈਦਾ ਹੈ । 

ਕੋਸ਼ ਵਿਚ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈ ਦੀ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਤੇ ਵਰਣਨ ਸਮੋ” ਕੌਸ਼ਕਾਰ ਨੂੰ ਇਨ੍ਹਾਂ 
ਗੱਲਾਂ ਦਾ ਵਿਸ਼ਸ਼ ਧਿਆਨ ਰੱਖਣਾ ਪੈਦਾ ਹੈ ; 
(1) ਸੁਨਿਸ਼ਚਿਤਤਾ, ਸੈਖੋਪਤਾ ਅਤੇ ਸਪਰਟਤ' : ਪਰਿਤਾਸ਼' ਔਠ ਨਪੇ-ਤੁਲੇ ਸ਼ਬਦਾਂ 
ਵਿਚ ਹੋਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਸੁਨਿਸ਼ਚਿਤਤਾ, ਸੰਖੇਪਤਾ ਅਤੇ ਸਪਸ਼ਟਤ' ਦੇ ਗੂਣਾਂ-ਲੰਛਣਾਂ 
ਦੀ ਧਾਰਣੀ ਹੌਣੀ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ । ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਫਾਲਤ੍ਰ ਭਰਤ) ਅਤੇ ਵਿਆਖਿਆ ਤੌ 
ਬਚਿਆ ਜਾਵੇ । ਉਦਾਹਰਣ ਵਜੋ" : 


ਸਰਨ : 'ਪਸ਼ੂਆਂ ਦੀ ਪਿਛਲੀ ਲੱਤ ਵਿਚ ਹੋਣ ਵਾਲੀ ਇਕ ਬੀਮਾਰੀ ।' ਪਰ ਇਸ 
ਅਰਥ ਵਿਚੋਂ' ਪ੍ਰਯੋਗਕਾਰ ਰੋਗ ਦਾ ਸਪਸ਼ਟ ਬੋਧ ਪ੍ਰਾਪਤ ਨਹੀ” ਕਰ ਸਕਦਾ । ਜੇ ਇਸ 
ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ 'ਜਿਸ ਨਾਲ ਪਸ਼ੂ ਲੰਗੜਾ ਕੇ ਚਲਦ' ਹੈ' ਸ਼ਬਦ ਜੋੜ ਦਿੱਤੇ ਜਾਂਦੇ 
ਤਾਂ ਅਰਥ ਦੀ ਅਸਪਸ਼ਟਤ' ਤ" ਬਚਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਸੀ । 


ਹੇਨਾ : 'ਘੰੜੇ ਜਾਂ ਉਠ ਦੀ ਕਾਠੀ ਦਾ ਮੂਹਰਲਾ ਉੱਚਾ ਹਿੱਸ' ਜੌ ਅਕਸਰ ਸਵਾਰ 
ਦੀ ਧੁੰਨੀ ਤਕ ਆਉਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਕਿਸੇ ਹੱਦ ਤਕ ਸਵਾਰ ਨੂੰ ਅੱਗੇ ਵਲ ਨੂੰ ਉਲਟ ਕੇ 
ਡਿਗਣੇਂ' ਬਚ'ਉ'ਦਾ ਹੈ ।` 

ਇਸ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ 'ਅਕਸਰ ਸਵਾਰ ਦੀ ਧੂੰਨੀ ਤਕ ਆਉਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਕਿਸੇ ਹੱਦ 


6? 


ਤਕ' ਅਤੇ 'ਨੂੰ ਉਲਟ ਕੇ' ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਫਾਲਤੂ ਭਰਤ) ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ ਜਿਸ ਨੇ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ 
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ਨੂੰ ਢਿੱਲਿਆਂ ਕਰ ਕੇ ਸੁਨਿਸ਼ਚਿਤਾ ਅਤੇ ਸੇਖੇਪਤਾ ਦੇ ਨਿਯਮ ਨੂੰ ਭੈਗ ਕੀਤਾ ਹੈ । 


(1) ਇਕ-ਅਰਬ ਸੂਚਕ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ : ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਐਨੇ ਸੁਨਿਸ਼ਚਿਤ ਅਤੇ ਪਰਿਸ਼ੁੱਧ 
ਰੂਪ ਵਿਚ ਸ਼ਬਦਬੱਧ ਹਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ ਜਿਸ ਤੋ" ਕਿਸੇ ਹੌਰ ਅਰਥ ਦਾ ਮੁਗਾਲਤਾ 
ਲੱਗਣ ਦੀ ਰਤੀ ਭਰ ਵੀ ਸੈਭਾਵਨਾ ਨਾ ਹੋਵੇ । ਇਸ ਵਿਚ ਪਰਿਭਾਸ਼ਿਤ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈ 
ਦੇ ਸਾਰੇ ਅਰਥਗਤ ਲੱਛਣ ਸੈਮਿਲਿਤ ਹੋਣੇ ਚਾਹੀਦੇ ਹਨ । ਮਸਲਨ, ਅਸੀ' ਕਰਸੀ ਨੂੰ 
'ਇਕ ਕਿਸਮ ਦੀ ਚੌਕੀ ਜੋ ਬੈਠਣ ਲਈ ਵਰਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ' ਦੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਪਰਿਭਾਸ਼ਿਤ 
ਕਰਦੇ ਹਾਂ, ਤਾਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਰਾਹੀ” ਪ੍ਰਸਤ੍ਤ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਅਧੂਰੀ ਪ੍ਰਤੀਤ ਹੁੰਦ] ਹੈ 
ਜਿਸ ਤੋਂ 'ਕੁਰਸੀ' ਦੀ ਧਾਰਣਾ ਸਪਸ਼ਟ ਨਹੀ' ਹੁੰਦੀ । ਇਹ ਸਟੂਲ, ਪਟੜਾ ਜਾ ਪੀੜ੍ਹੀ 
ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈ। ਇਸ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈ ਦੀ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਬਾਹਾਂ, ਢੋਅ ਦੇ ਅਰਥਗਤ 
ਲੱਛਣ ਵੀ ਸੈਮਿਲਿਤ ਹੋਣੇ ਚਾਹੀਦੇ ਸਨ । 


(01) _ਸਰਬ-ਸਮਾਵੇਸ਼ੀ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ : ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈ ਦੀ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਸਰਬ-ਸਮਾਵੇਸ਼ੀ 
ਹੋਣੀ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ । ਇਸ ਦਾ ਭਾਵ ਹੈ ਕਿ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਪ੍ਰਯੋਗ ਕੀਤੇ ਸਾਰੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ 
ਕੌਸ਼ ਵਿਚ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਸੈਮਿਲਿਤ ਹੌਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ ਤਾਂ ਕਿ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਅਰਥ-ਬੌਧ ਪ੍ਰਾਪਤ 
ਕਰਨ ਸਮੇ" ਕਿਸੇ ਕਿਸਮ ਦੀ ਅਸਪਸ਼ਟਤਾ ਦੀ ਗੁੰਜਾਇਸ਼ ਨਾ ਰਹੇ। ਉਦਾਹਰਣ ਵਜੋ', 
'ਪੰਜਾਬੀ ਕੌਸ਼' ਵਿਚ ਕਰਾਂਡੀ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਅਰਥ 'ਪ੍ਰੀਵਰਤਨ, ਇਨਕਲਾਬ' ਦਿੱਤੇ ਹੋਏ 
ਹਨ, ਪਰੈਤੁ ਇਸ ਕੋਸ਼ ਵਿਚ ਇਨਕਲਾਬ ਦਾ ਕੌਈ ਅੰਦਰਾਜ ਨਹੀ"ਹੈ। ਹਿੰਡ ਦੇ 
ਅਰਥ 'ਆਕੜ, ਐੱਠ' ਦਿੱਤੇ ਹਨ, ਪਰੰਤੂ ਕੌਸ਼ ਵਿਚੋ“ ਐੱਠ ਦਾ ਅੰਦਰਾਜ ਗ਼ਾਇਬ ਹੈ । 
ਅਜਿਹੀਆਂ ਕੁਤਾਹੀਆਂ ਤੋ ਬਚਣ ਲਈ ਕੌਸ਼ਕਾਰ ਨੂੰ ਸਚੇਤ ਅਤੇ ਸਾਵਧਾਨ ਰਹਿਣਾ 
ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ । 

(੮) _ਆਮਫਹਿਮ ਤੇ ਪਰਿਚਿਤ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ : ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈ ਦੀ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ 
ਸਰਲ, ਸਾਧਾਰਣ ਅਤੇ ਸੌਖ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ ਦੇਣ ਨਾਲ ਅਰਥ ਦੀ ਅਸਪਸ਼ੋਟਤਾ ਦੀ 
ਕੌਈ ਗ੍ਰੰਜਾਇਸ਼ ਨਹੀ" ਰਹਿੰਦੀ, ਜਿਵੇ" 

ਪ੍ਰਕਿਰਤੀ, 'ਸੁਭਾਉ, ਮਿਜ਼ਾਜ ; ਕਦਰਤ' । 

ਮਿਰਤੂ, 'ਮਰਗ, ਮੰਤ' । 

ਰਤਾ, 'ਥੋੜ੍ਹਾ, ਮਾਮੂਲੀ, ਜ਼ਰਾ ਕੁ'। 

ਸ਼ੈਕਾ, 'ਸ਼ੱਕ, ਸੈਦੇਹ, ਭਰਮ' । 

(੮) ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਚੱਕਰੀ ਦੋਸ਼ : ਇਹ ਵਿਧੀ ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ ਵਿਚ ਆਮ 
ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਹੈ । ਇਸ ਵਿਧੀ ਅਨੁਸਾਰ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈ ਦੀ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਕੇਸ਼ੀ ਇਕਾਈ ਦੇ 
ਕਿਸੇ ਹੌਰ ਸ਼ਬਦ-ਰੂਪ ਰਾਹ)” ਦਿੱਤ) ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਇੰਜ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈ ਦੇ ਅਰਥ 
ਸਪਸ਼ਟ ਨਹ) ਹੂੰਦੇ, ਜਿਵੇ' 
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ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਵੀ ਇਸ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ ਦੇ ਕਿਤੇ ਕਿਤੇ ਦਰਸ਼ਨ ਹੁੰਦੇ ਹਨ, ਪਰੋਤ੍ਰ ਇਹ 
ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ ਜਿੰਨ ਭਾਰੂ ਨਹੀਂ” ਹੈ। ਜਿਵੇ" 

ਦਮ 'ਸਾਹ, ਸੁਆਸ, ਪ੍ਰਾਣ' । 

ਸਾਹ 'ਸਾਸ, ਸੁਆਸ, ਦਮ । 

ਸੁਆਸ 'ਸਵਾਸ਼, ਸਾਹ, ਦਮ । 

ਪ੍ਰਾਣ 'ਸਾਹ, ਜਿੰਦ, ਜਾਨ' । 

ਬੇਨ੍ਹ 'ਬੈਨਹਣ ਦੀ ਕਿਰਿਆ ਜਾਂ ਭਾਵ' । 

ਜਿਥੋਂ" ਤਕ ਹੋ ਸਕੇ, ਚੱਕਰੀ ਵਿਧੀ ਤੋ" ਬਚਣਾ ਬਿਹਤਰ ਹੈ । 














] (<)) _ਅਨਿਸ਼ਚਿਤਤਾ : ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ _ਅਨਿਸ਼ਚਿਤ ਨਹੀ ਹੌਣੀ ਚਾਹੀਦੀ । ਕੋਸ਼ੀ 
॥ ਇਕ!ਈ ਦੀ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਪੜ੍ਹ ਕੇ ਪਰਿਭਾਸ਼ਿਤ ਗੁਣ/ਪਦਾਰਥ ਦਾ ਸੈਪੂਰਣ ਤੇ ਸਪਸ਼ਟ 
[ ਚਿੱਤਰ ਅੱਖਾਂ ਸਾਮਣੇ ਉਘੜਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ । ਜਿਵੇ' 


॥ 110 “€31007€6 88031 ₹101 ੧੧੦ ੧1025 800 ੧0 1625, 0508119 801 
। [ ੧0 ਮੈ.” 























( ( 80586 “25151112 11 (00020! ੦7 35 3) 103 001 061 03੧10 ੩ 
ਹ 11951631 07 77360631 €੩15101166." 

ਪੈਰ 'ਸਰੀਰ ਦਾ ਉਹ ਅੰਗ ਜਿਸ ਨਾਲ ਪ੍ਰਾਣੀ ਚਲਦੇ ਫਿਰਦੇ ਹਨ' 

[| ਭੋਡਾ 'ਜਿਸ ਦੇ ਸਿੰਗ ਨਾ ਹੋਣ' । 

| ਅੱਖ 'ਸਰੀਰ ਦਾ ਅੰਗ ਜਿਸ ਨਾਲ ਵੇਖੀਦਾ ਹੈ' । 

ਇਹ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਪੜ੍ਹ ਕੇ ਅਰਥ ਤ੍ਰਰੋਤ ਸਪਸ਼ਟ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਪਰੋਤ੍ਰ ਕ੍ਰਝ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾਵਾਂ 
ਅਜਿਹੀਆਂ ਵੀ ਉਪਲਬਧ ਹਨ ਜਿਹੜੀਆਂ ਅਰਥ ਦੀ ਅਨਿਸ਼ਚਿਤਤ' ਦਾ ਕਾਰਣ 
ਬਣਦੀਆਂ ਹਨ । ਜਿਵੇ" 














ਸਹੇੜ 'ਸਹੇੜਨ ਦਾ ਭਾਵ, ਸਹੇੜਿਆ ਹੋਇਆ ਪੁਰਸ਼ ਜਾਂ ਇਸਤਰੀ ਜਾਂ ਕੋਮ' । 
[॥ ਕੰਬਣੀ 'ਕੇਬਣਾ ਦਾ ਭਾਵਾਚਕ, ਕੇਬਦੇ ਹੋਣ ਦੀ ਹਾਲਤ, ਕਾਂਬਾ' । 





੍ (੮) ਬਨਸਪਤੀ ਅਤੇ ਪ੍ਰਾਣੀ ਜਗਤ : ਬਨਸਪਤੀ ਅਤੇ ਪ੍ਰਾਣੀ ਜਗਤ ਨਾਲ ਸੰਬੋਧਿਤ 
[[ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ ਦੀ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਲਗਭਗ ਸਮਾਨ ਅਨਿਸ਼ਚਿਤਤਾ ਪਾਈ ਜਾਂਦੀ 
ਹੈ। ਅਸੀ! ਇਨ੍ਹਾਂ ਕੋਸੀ ਇਕਾਈਆਂ ਦੀ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਦੇਣ ਸਮੇ' ਅਕਸਰ 'ਇਕ ਪ੍ਰਕਾਰ 
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ਲਾ ਰਰਰਰਬਸਾਗਾਜਾ 
1$5$ ਰ 


ਦਾ ਫਲ, ਇਕ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦਾ ਘਾਹ, ਇਕ ਕਿਸਮ ਦਾ ਪੌਦਾ, ਇਕ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦਾ ਪੰਛੀ, ਇਕ 
ਜਿਸਮ ਦਾ ਜੀਵ, ਚੂਹੇ ਵਰਗਾ ਇਕ ਜਾਨਵਰ' ਆਦਿ ਵਾਕਾਂਸ਼ਾਂ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਕਰ ਕੇ 
ਖਹਿੜਾ ਛੁਡਾ ਲੈ'ਦੇ ਹਾਂ । ਪਰ ਇਸ ਨਾਲ ਪਰਿਭਾਸ਼ਿਤ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈ ਦੀ ਪੂਰੀ ਤਸਵੀਰ 
ਉੱਘੜ ਕੇ ਸਾਮਣੇ ਨਹੀ" ਆਉਦੀ । ਅਜਿਹਾ ਕਰਨ ਨਾਲ ਪ੍ਰਯੌਗਕਰਤਾ ਦੇ ਪਿੜ-ਪੱਲੋ 
ਕੁਝ ਨਹੀ! ਪੰ'ਦਾ । ਇਸੇ ਕਰਕੇ ਇਹ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਧਿਆਨ ਦੀ ਮੰਗ ਕਰਦੀ ਹੈ । 
ਇਉ” ਹੀ ਲਗਭਗ ਸਾਰੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਇਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਲਾਤੀਨੀ ਨਾਂ ਦੇਣ ਦੀ 
ਵੀ ਪਰਿਪਾਟੀ ਹੈ। ਪਰੈੜ੍ਹ ਇਸ ਨਾਲ ਵੀ ਅਰਥ ਸਪਸ਼ਟ ਨਹੀ” ਹੁੰਦਾ । ਉਦਾਹਰਣ ਵਜੋ', 
ਨਿਮ 'ਇਕ ਪ੍ਰਸਿੱਧ ਰੁੱਖ ਜਿਸ ਦੇ ਸਮੂਹ ਅੰਗ ਕੌੜੇ ਹੁੰਦੇ ਹਨ” । 


ਨਿੰਬ 'ਨਿੰਮ, ਨੀਮ, ੧੬118 &280186009.. 





ਨਿੰਮ/ਹਖ0000 '& 0 (42301786008 10068 3331. 010. 3੬0184628) 
€60111110111₹ ]?1811066. 1 002 18905. 
ਅਸਪਸ਼ਟ ਅਤੇ ਅਨਿਸ਼ਚਿਤ ਵਿਆਖਿਆ ਤੋਂ" ਬਚਣ ਲਈ ਬਨਸਪਤ) ਅਤੇ ਪ੍ਰਾਣੀ 
ਜਗਤ ਨਾਲ ਸੰਬੋਧਿਤ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ ਨੂੰ ਉਪਰ ਖੰਡ 3.8 ਵਿਚ ਵਰਕਿਤ ਉਪਨਾਮਾਂ, 
ਪਰ-ਨਾਮਾਂ ਅਤੇ ਸਮ-ਉਪਨਾਮਾਂ ਦੀ ਸਹਾਇਤਾ ਨਾਲ ਪਰਿਭਾਸ਼ਿਤ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ 
ਹੈ। ਇਹ ਵਿਧੀ ਅਰਥ ਦੀ ਸਪਸ਼ਟਤਾ ਅਤੇ ਸੂਨਿਸ਼ਦਚਿਤਤਾ ਦੇ ਮਨੋਰਥ ਤੋ" ਉਪਯੋਗੀ 
ਸਿੱਧ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈ । ਜਿਵੇ” 
ਕੁੱਤਾ 'ਬਘਿਆੜ, ਗਿੱਦੜ ਜਾਂ ਲੂੰਬੜ ਦੀ ਜਾਤੀ ਦਾ ਇਕ ਜਾਨਵਰ ਜਿਸ ਨੂੰ ਜ਼ਿਕਾਰ 
ਜਾਂ ਰਾਖੀ ਲਈ ਪਾਲਦੇ ਹਨ' । 
ਇਥੇ ਕੁੱਤਾ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈ (ਉਪਨਾਮ) ਦੀ ਦੂਜੇ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਪਦਾਂ ਜਿਵੇ ਬਘਿਆੜ, ਗਿੱਦੜ, ਨ 
ਲ੍ਰੰਬਝ ਆਦਿ (ਸਮ-ਉਪਨਾਮਾਂ) ਅਤੇ ਜਾਤੀ (ਪਰ-ਨਾਮ) ਰਾਹੀ” ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਦਿੱਤੀ ਗਈ 
ਹੈ । ਇਹੀ ਗੱਲ ਬਨਸਪਤੀ ਜਗਤ ਤੇ ਢੂਕਦੀ ਹੈ, ਜਿਵੇ" 
ਕਹੀ 'ਘਾਹ ਕਾਨੇ ਦੀ ਇਕ ਕਿਸਮ ਜੋ ਬੇਲੇ ਵਿਚ ਜਾਂ ਦਰਿਆਵਾਂ ਦੇ ਕੰਢਿਆਂ ਤੇ ਪੈਦਾ 
ਹੂੰਦਾ ਹੈ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਕਿਲਕਾਂ ਬਣਦੀਆਂ ਹਨ' । 
ਥੋਮ 'ਚਿੱਟੀਆਂ ਤੁਰੀਆਂ ਵਾਲਾ ਹੋਢੇ ਦੀ ਕਿਸਮ ਦਾ ਇਕ ਬੂਟਾ ਜਿਸ ਦੀ ਤਾਸੀਰ 
ਗਰਮ ਤੇ ਤੇਜ਼ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ।' 
ਇਸ ਦੇ ਇਲਾਵਾ, ਇਨ੍ਹਾਂ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ ਦੀ ਵਿਸ਼ਵਕੌਸ਼ੀ ਵਿਆਖਿਆ ਵੀ ਇਸ 
ਸਮੱਸਿਆ ਦਾ ਕਾਫ਼ੀ ਹੱਦ ਤਕ ਸ਼ਮਾਧਾਨ ਕਰ ਸਕਦੀ ਹੈ। ਮਹਾਨ ਕੌਸ਼' ਵਿਚ ਇਸ 
ਵਿਧੀ ਨੂੰ ਬਹੁਤ ਸਫਲਤਾਪੂਰਵਕ ਅਪਣਾਇਆ ਗਿਆ ਹੈ । ਉਦਾਹਰਣ ਵਜੋ": 





ਸੋਂਫ 'ਸੱ'ਫ ਪੰਹ ਮਾਘ ਵਿਚ ਬੀਜੀ ਅਤੇ ਵਸਾਖ ਵਿਚ ਕੱਟੀਦ ਹੈ । ਇਸ ਦਾ ਕੱਦ 
ਤਿੰਨ ਚਾਰ ਫੁੱਟ ਉੱਚਾ ਹ੍ਰੈਦਾ ਹੈ । ਇਸ ਦੀ ਤਾਸੀਰ ਗਰਮ ਖ੍ਰਸ਼ਕ ਅਤੇ ਦ੍ਰਾਵਕ ਹੈ । 
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ਸੌੱਫ ਮੋਦੇ ਅਤੇ ਅੰਤੜੀ ਦੇ ਰੌਗ ਦਰ ਕਰਨ ਲਈ ਉੱਤਮ ਮੰਨੀ ਗਈ ਹੈ । ਨੇਤ੍ਰਾਂ ਦੀ 
ਜੋਤ ਨੂੰ ਵਧਾਊ'ਦੀ ਹੈ, ਬਲਗਮ ਨੂੰ ਛਾਂਟਦੀ ਹੈ, ਪੇਸ਼ਾਬ ਲਿਆਉਂਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਮੈਲ 
ਖਾਰਿਜ ਕਰਦੀ ਹੈ। ਇਸ ਦਾ ਅਰਕ ਅਨੇਕਾਂ ਦਵਾਈਆਂ ਵਿਚ ਵਰਤੀ'ਦਾ ਹੈ । 
[.. £1711110118 81501 (ਅੰ. &0੬6)' । 
ਗਿੱਧ 'ਗਿਰਝ, ਜੋ ਮਾਸ ਦਾ ਲੌਭੀ ਹੈ। ਇਸ ਦਾ ਸਿਰ ਲਾਲ, ਖੰਭ ਕਾਲੇ, ਚੌਜ ਮੁੜਵੀ" ਨੋਕਦਾਰ 
ਅਤੇ ਬਹੁਤ ਤਿੱਖੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਇਸ ਦੀ ਨਜ਼ਰ ਵਡੀ ਤੇਜ਼ ਹੈ, ਉਂਡਦਾ ਹੋਇਆ ਬਹੂਤ 
ਦ੍ਰ'ਂ ਮੁਰਦਾਰ ਨੂੰ ਦੇਖ ਕੇ ਡਿਗਦਾ ਹੈ । ਗਿੱਧ ਆਪ ਸ਼ਿਕ'ਰ ਨਹੀ” ਕਰਦਾ ਕੇਵਲ 
ਮ੍ਰਦਾਰ ਤੇ ਗ੍ਰਜ਼ਾਰਾ ਕਰਦਾ ਹੈ, 0100੧". 
ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ, ਬਨਸਪਤ) ਅਤੇ ਪ੍ਰਾਣੀ ਜਗਤ ਨਾਲ ਸਬੋਧਿਤ ਕੋਜ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ 
ਦਾ ਅਰਥ ਦੇਣ ਲੱਗਿਆਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਰੂਪ, ਆਕਾਰ, ਰੋਗ, ਭੌਤਿਕ ਲੱਛਣਾਂ, ਸਮਾਨ 
ਪਦਾਰਥਾਂ ਨਾਲ ਤੁਲਨਾ, ਉਤਪੱਤੀ, ਜਾਤੀਆਂ ਦੇ ਆਕਾਰ, ਸਗੋਰਕ ਵਰਣਨ, 
ਸਭਿਆਚਾਰਕ ਮਹੱਤਵ ਅਤੇ ਉਪਯੋਗਤਾ ਆਦਿ ਨੂੰ ਧਿਆਨ ਵਿਚ ਰੱਖਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ । 


(੮) ਤਕਨੀਕੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ : ਤਕਨਕ) ਪਦਾਂ ਵਿਚ ਵੀ ਪਰਿਸ਼ੁੱਧਤਾ ਅਤੇ ਸਪਸ਼ਟਤ” 
ਦੇ ਗੁਣ ਹੋਣੇ ਚਾਹੀਦੇ ਹਨ । ਇਹ ਪਦ ਕੇਵਲ ਤਕਨੀਕੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀਆਂ ਦਾ ਹੀ ਅੰਗ 
ਨਹੀ ਹਨ ਬਲਕਿ ਸਾਧਾਰਣ ਕੌਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਵੀ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਸ਼ਾਮਿਲ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਇਨ੍ਹਾਂ 
ਦੀ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਵਿਸ਼ਵਕੋਸ਼ੀ ਢੰਗ ਨਾਲ ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦਿੱਤੀ ਜਾਵੇ ਕਿ ਸਾਧਾਰਣ ਪ੍ਰਯੋਗ- 
ਕਰਤਾ ਵੀ ਇਸ ਦੇ ਵਿਗਿਆਨਕ ਅਰਥ ਆਸਾਨੀ ਨਾਲ ਸਮਝ ਸਕੇ। ਉਦਾਹਰਣ ਵਜੋ: 
€031 ਗ. 'ਮਿੰ੧0 91800 01860 07 6186101511 00781 07 ₹€2€18016 
੮00 01 863015 07 51313 7616੮ €871115 60766 800 0560 35 
& 001 810 10 9180006107ਏ 0 285, ੧੧7 ੬10. 
ਬਨਸਪਤੀ-ਵਿਗਿਆਨ 'ਉਹ ਵਿਗਿਆਨ ਜਿਸ ਵਿਚ ਪੋੜ-ਪੰਦਿਆਂ ਆਦਿ ਦੇ ਰੈਗ ਰੂਪਾਂ, 
ਜਾਤੀਆਂ ਅਤੇ ਭਿੰਨ-ਭਿੰਨ ਅੰਗਾਂ ਆਦਿ ਬਾਰੇ ਜਾਣਕਾਰੀ ਦਿੱਤੀ ਹ੍ਰੋਦੀ ਹੈ' । 
ਪਰਮਾਣੂ 'ਕਿਸੇ ਤੱਤ ਦਾ ਉਹ ਸੂਖਮ ਭਾਗ ਜਿਸ ਦੇ ਕਿਸੇ ਰਸਾਇਣਕ ਵਿਧੀ ਤੌ" ਬਿਨਾਂ 
ਟੁਕੜੇ ਨਾਂ ਹੋ ਸਕਣ' । 
ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ, ਤਕਨੀਕੀ ਪਦਾਂ ਦੇ ਅਰਬ ਜਾਂ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨਕ ਤੌਰ ਤੈ 
ਸਪਸ਼ਟ ਅਤੇ ਸਮਝਗੌਚਰੀ ਹੌਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ । 
(1੩) ਅਧਿਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਵਾਕ-ਰਚਨਾਂ : ਕੋਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ ਦੀ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਦਿੰਦਿਆਂ 
ਕੌਸ਼ਕਾਰ ਨੂੰ ਅਧਿਭਾਸ਼ਾ (00੬0੩180£08) ਦੀ ਵਾਕ-ਰਚਨਾ ਵਲ ਵੀ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਧਿਆਨ 
ਦੇਣਾ ਪੈ'ਦਾ ਹੈ । ਮੂਲ ਕੋਸ਼ੀ ਇਕਾਈ ਦੀ ਜੋ ਵਿਆਕਰਣਕ ਕੌਟੀ ਹੈ, ਇਸ ਦੇ 
ਵਰਣਨ/ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਵੀ ਉਹੀ ਵਿਆਕਰਣਕ ਵਾਕ-ਰਚਨਾ ਹੌਣੀ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ । 
ਉਦ'ਹਰਣ ਵਜੋਂ', ਜੇ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈ ਦੀ ਵਿਆਕਰਣਕ ਕੌਟੀ ਨਾਂਵ ਹੈ, ਤਾਂ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ 
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ਦੀ ਵਾਕ-ਰਚਨਾ ਵੀ ਨਾਂਵ-ਰੂਪ ਵਿਚ ਹੀ ਰੌਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ। ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ, ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਣ 
ਦੀ ਥਾਂ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਣ) ਵਾਕਾਂਸ਼, ਕ੍ਰਿਆ ਦੀ ਥਾਂ ਕ੍ਰਿਆਵੀ ਵਾਕਾਂਸ਼ ਆਦਿ, ਜਿਵੇ” 
ਮਾਲਕੋ'ਸ ਪੁ. 'ਇਕ ਪ੍ਰਸਿੱਧ ਰਾਂਗ' । 
ਉਨਾਬੀ ਵਿ. 'ਉਨਾਬ ਦੇ ਰੋਗ ਵਰਗਾ' । 
ਕਰਨਾ ਕ੍ਰਿ. ਸਕ. 'ਕੌਮ ਸਿਰੇ ਚਾੜ੍ਨਾ, ਬਣਾਉਣਾ, ਅਮਲ ਵਿਚ ਲਿਆਉਣਾ... । 
ਪਰੈਤੂ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਦਿੰਦਿਆਂ ਕਦੇ ਕਦੇ ਇਸ ਸਿਧਾਂਤ ਤੋ' ਵਿਚਲਨ ਵੀ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ 
ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ/ਵਰਣਨ ਮਜਬੂਰਨ ਅਧਿਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਭਿੰਨ ਵਾਕ-ਰਚਨਾ ਵਿਚ ਦੇਣਾ ਪਦਾ 
ਹੈ, ਜਿਵੇ" 
ਤੋ ਪ੍ਰਤਯ. 'ਅਪਾਦਾਨ ਕਾਰਕ ਦਾ ਰੂਪ' । 
ਦਾ ਅਵ. 'ਸੈਬੋਧ-ਵਾਚਕ ਪਦ' । 
ਨੇ 'ਸਕਰਮਕ ਭੁਤਕਾਲਕ ਕ੍ਰਿਆ ਦੇ ਕਰਤਾ ਦਾ ਚਿੰਨ੍ਹ ਜੋ ਉਸ ਦੇ ਪਿਛੇ ਲਾਇਆ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ' । 
0੬. ੩੯ ॥7॥. “(13੬ 8॥੦ ਹ11€616॥) 10016800੬ ੧0€ 0186 33 ਜ10੦0 
$071€(0112 07 $010€6600₹ ੧3੩8, 18 07 ੧111 6. 
(੩) ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਦੁਹਰਾਉ : ਸ਼ਬਦ-ਸੰਜਮ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਮੂਲ ਗੁਣ ਹੈ। 
ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਸ਼ਬਦ-ਸੈਜਮ ਅਤੇ ਥਾਂ ਦੀ ਬੱਚਤ ਲਈ ਇਹ ਵਿਧੀ ਉਪਯੋਗੀ ਹੈ । 
ਕਈ ਵਾਰੀ ਪਰਿਭਾਸ਼ਿਤ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਨਵੀਆਂ ਜਾਂ ਵਿਉਤਪੰਨ ਕੌਸ਼ੀ 
ਇਕਾਈਆਂ ਨੂੰ ਪਰਿਭਾਸ਼ਿਤ ਕਰਨ ਲਈ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਜਿਵੇ" ਹਾ 
ਜਾਦੂਗਰ 'ਜਾਦੂ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ।' ਰ 
ਜਾਦੂਗਰੀ 'ਜਾਦੂ ਕਰਨ ਦਾ ਕੇਮ ਜਾਂ ਭਾਵ । 
ਪਰੈਤੂ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈ) ਦੀ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਦਿੰਦਿਆਂ ਇਸ ਨੂੰ ਬਹੁਤੈ ਚੱਕਰਾਂ ਵਿਚ ਨਹੀ' 
ਪਾਉਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਅਰਥਾਤ ਪੁਨਰਮਾਰਗੀਕਰਣ (06160002) ਦੀ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ ਤੋ” 
ਗੁਰੇਜ਼ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਕਹਿਣ ਦਾ ਭਾਵ ਇਹ ਕਿ ਪ੍ਰਯੋਗਕਰਤਾ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਅਰਥ 
ਵੇਖਣ ਲਈ ਇਸ ਦੀ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਦੇ ਕੁਚੱਕਰ ਵਿਚ ਹੀ ਨਾ ਫਸ ਜਾਵੇ, 
ਜਿਵੇ" 
ਬਰਸੀਣੀ 'ਮੂਸਲਮਾਨਾਂ ਵਿਚ ਵਰ੍ਹੇ ਪਿੱਛੋ ਮੋਏ ਪ੍ਰਾਣੀ ਦੇ ਨਾਂ ਤੇ ਦਿੱਤ) ਜਾਣ ਵਾਲ 
੍ ਨਿਆਜ਼ ।' 





ਇਹ ਅਰਬ ਪੂਰ) ਤਰ੍ਹਾਂ ਸਪਸ਼ਟ ਨਹੀਂ" ਹੈ । ਇਥੇ ਨਿਆਜ਼ ਦੇ ਅਰਥ ਵੇਖਣ ਲਈ) 
ਪ੍ਰਯੋਗਕਰਤ' ਨੂੰ ਕੌਸ਼ ਫਰੋਲਣਾ ਪਵੇਗਾ । 


੨੨੩ਅਗਗ, ੨1 ੨3004 |30[1 5॥10।।|। ੮੫) !੧3।0135॥0ਗ੧॥6% 013।.੦0॥) 
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ਹਿੰਦੀ : ਪੇਸ਼ਾਬਖਾਨਾ 'ਵਹ ਸਥਾਨ ਜਹਾਂ ਲੌਗ ਮੂਤ੍ਤਯਾਗ ਕਰਤੇ ਹੈ'।' ਇਥੇ ਪੌਸ਼ਾਬਖਾਨ' 

ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਅਰਥ ਸਮਝਣ ਲਈ ਸਾਨੂੰ ਕੋਸ਼ ਵਿਚ ਮੂਤਤਯਾਗ ਦੀ ਸ਼ਰਨ ਲੈਣੀ ਪਵੇਗੀ । 

ਯਤਨ ਹੌਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਕਿ ਕੌਸ਼ਕਾਰ ਆਪਣੇ ਕੌਸ਼ ਨੂੰ ਇਸ ਕਿਸਮ ਦੇ ਪੁਨਰ- 

ਮਾਰਗੀਕਰਣ ਤੋ'ਮੁਕਤ ਰੱਖੋ । ਅਜਿਹੀ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ ਕੌਸ਼-ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਨੇ ਖੰਡਿਤ 

ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਆਖਿਆ ਹੈ । 

(2) ਸਮੀਕਰਣ ਜਾਂ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਲਈ ਸਮਾਨ ਅਰਥਾਂ ਵਾਲੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ : ਕੌਸ਼ੀ 

ਦਿਕਾਈਆਂ ਦਾ ਵਰਣਨ ਕਰਨ ਜਾਂ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਦੇਣ ਨਾਲ ਮਿਲਦੀ-ਜੁਲਦੀ ਵਿਧ) 

ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ ਦਾ ਸਸੀਕਰਣ ਹੈ । ਸਮੀਕਰਣ ਦੀ ਵਿਧੀ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਜੋ 

ਵਿਆਕਰਣਕ ਕੌਂਟੀ ਮੂਲ ਕੋਸ਼ੀ ਇਕਾਈ ਦੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ, ਉਸ ਦਾ ਅਰਥ ਦੇਣ ਸਮੋ" 

ਪ੍ਰਯੋਗ ਕੀਤੇ ਪਾਰਰਆਇਆਂ/ਸਮਤੁੱਲ ਸ਼ਬਦਾਂ ਜਾਂ ਪਰਭਾਸ਼ਾ=-ਵਾਕਾਂ ਦੀ ਵੰ9 ਸਮਾਨ 

ਵਿਆਕਰਣਕ ਕੋਟੀ ਹੌਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ, ਜਿਵੇ” 

ਦਾਰੁ ਪੁ. 'ਦਵਾਈ); ਸ਼ਰਾਬ; ਇਲਾਜ; ਬਾਰੂਦ' । 

ਪਾਜੀ ਵਿ. 'ਨੀਚ, ਕਮੀਨਾ, ਦੁਸ਼ਟ” । 

ਬਹੁਤ ਵਿ. 'ਜ਼ਿਆਦਾ, ਕਾਫ਼ੀ, ਚੌਖਾ' । 

ਬੁੱਝਣਾ ਕਰਿ. ਅਕ. 'ਸਮੇਝਣਾ, ਜਾਣਨਾ, ਪਛਾਣਨਾ' । 

ਪਰ ਕਈ ਵਾਰੀ ਕੋਸ਼ਕਾਰ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈ ਦੇ ਅਰਥ ਦੇਣ ਲਈ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਅਤੇ 

ਪਰਿਆਇ/ਸਮਤੁੱਲ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੋਹਾਂ ਵਿਧੀਆਂ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਕਰਦਾ ਹੈ । ਇਥੇ ਵੀ ਉਪਰੌਕਤ 

ਸਿਧਾਂਤ ਦਾ ਅਨ੍ਸਰਣ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਜਿਵੇ" 

ਸਾਈ ਇ. 'ਉਹ ਰਕਮ ਜੋ ਕਿਸੇ ਚੀਜ਼ ਦੇ ਮੁੱਲ ਵਿਚੋ' ਅਗਾਊ” ਦਿੱਤੀ ਜਾਵੇ ਤੇ ਜੇ 
ਗਾਹਕ ਉਹ ਚੀਜ਼ ਨਾ ਲਵੇ ਤਾਂ ਇਹ ਪੇਸ਼ਗੀ ਦਿੱਤ) ਰਕਮ ਜ਼ਬਤ ਹੋ ਜਾਂਦੀ 
ਹੈ, ਬਿਆਨਾ' । 


ਕਿਲਾ ਪੁ. 'ਗੜ੍ਹ, ਦੁਰਗ, ਉਹ ਇਮਾਰਤ ਜਿਸ ਵਿਚ ਫੌਜ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ ਤੇ ਜਿਸ ਦੇ ਚੌਹੀ" 


ਬਨ)” ਉੱਚੀ ਕੰਧ ਰੂੰਦੀ ਹੈ। ਇਸ ਵਿਚ ਥਾਂ ਥਾਂ ਮੋਰਚਿਆਂ ਲਈ ਬੁਰਜ ਬਣੇ 

ਹੁੰਢੇ ਹਨ ।' ਰ 
ਅਰਥ ਦੇਣ ਦੀ) ਇਸ ਵਿਧੀ ਦੇ ਦੋ ਫ਼ਾਇਦੇ ਹਨ । ਇਕ ਤਾਂ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈ ਦਾ ਅਰਥ 
ਬਿਲਕੁਲ ਸਪਸ਼ਟ ਹੋਂ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਦੂਜੇ ਪ੍ਰਯੋਗਕਾਰ ਨੂੰ ਸਮਾਨਾਰਥਕ ਸ਼ਬਦ ਉਪਲਬਧ 
ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਕੋਸ਼ ਇਕਾਈ ਦੇ ਮੂਲ ਜਾਂ ਪ੍ਰਭਾਵੀ ਅਰਥ ਵੇਣ ਲਈ ਪ੍ਰਯੋਗ ਕਤੀ 
ਇਸੇ ਵਿਧੀ ਨੂੰ ਕੌਸ਼ ਵਿਚ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ ਦੇ ਉਪ-ਅਰਥ ਜਾਂ ਅਰਥ-ਭੇਦ ਦੇਣ ਲਈ 
ਪ੍ਰਯੋਗ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ । ਪਰੋਤੂ ਪਰਿਆਇ ਦੇਣ ਸਮੋ' ਸਚੇਤ ਅਤੇ ਸਾਵਧਾਨ 
ਰਹਿਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਕਿ ਸਮਾਨ ਅਰਥ-ਸਮੂਹ ਵਾਲੇ ਪਰਿਆਇ ਹੀ ਦਿੱਤੇ ਜਾਣ ਜਿਵੇ" 
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'ਦਬੈਗ, ਨਿਧੜਕ, ਦਲੇਰ' । ਅਰਥ-ਸਮੂਹ ਤੌ” ਬਾਹਰਾ ਪਰਿਆਇ ਦੇਣ ਨਾਲ ਅਰਥ 
ਦੇ ਅਸਧਸ਼ਟ ਰਹਿ ਜਾਣ ਦਾ ਖ਼ਦਸ਼ਾ ਬਣਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ ਜਿਵੇ“ 'ਦੇਸ਼, ਮੁਲਕ, 
ਇਲਾਕਾ । ਇਥੇ ਇਲਾਕਾ ਸ਼ਬਦ ਦੇਸ਼ ਅਤੇ ਮੁਲਕ ਦਾ ਪਰਿਆਇ ਨਹੀ!” ਹੈ। ਇਹ 
ਭਿੰਨ ਅਰਥ ਦਾ ਧਾਰਣੀ ਹੈ। ਕੋਸ਼ ਨਿਰਮਾਣ ਸਮੋ” ਅਜਿਹੀ ਕੁਤਾਹੀ ਤੱ" ਬਚਣਾ 
ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ । ਨਾਲੇ, ਅਸੀ" ਉਪਰ ਸਪਸ਼ਟ ਕਰ ਆਏ ਹਾਂ ਕਿ ਕਿਸੇ ਵੀ ਭਾਸ਼ਾ-ਪ੍ਰਬੋਧ 
ਵਿਚ ਪੂਰਣ ਪਰਿਆਇ ਉਪਲਬਧ ਨਹੀ" ਹੁੰਦੇ। ਕੌਸ਼ ਵਿਚ ਗ਼ਲਤ ਤੇ ਅਢੁਕਵੇ“ ਪਰਿਆਇ 
ਦੇਣ ਨਾਲ" ਪਰਿਆਇਵਾਚਕਤਾ ਦਾ ਮਹ-ਭੇਗ ਹੋਣਾ ਬਿਹਤਰ ਹੈ । 
ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ ਦੇ ਅਰਥ ਦੇਣ ਸਮੋ' ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਤੋ“ ਬਿਨਾਂ ਪਰਿਆਇ ਦੇਣਾ 
ਕੌਸ਼ ਦੇ ਪ੍ਰਕਾਰ ਅਤੇ ਖੇਤਰ ਤੇ ਨਿਰਭਰ ਕਰਦਾ ਹੈ । ਪਰੋੜ੍ਹ ਕੇਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ ਦੇ 
ਪਰਿਆਇ ਦੇਣ ਸਮੇ' ਸਾਧਾਰਣ, ਸਮਕਾਲ), ਮਿਆਰੀ ਅਤੇ ਆਮਫ਼ਹਿਮ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ 
ਵਰਤੋ" ਕਰਨ) ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ ਜਿਵੇ' ਪੁਰਾਤਨ : ਪੁਰਾਣਾ, ਜਲ : ਪਾਣੀ, ਉਪਭੌਗ : ਖਪਤ, 
ਘੋਗਲਕੇਨ' : ਮਚਲਾ, _ਘੋਚਲ (ਪੌਠੋ.) : ਨਘੋਚ, ਹਿੱਕ : ਇਕ, 7801031 : 
070100719, 31610 : 3੩10100੬0 ਆਦਿ । ਅਜਿਹਾ ਕਰਦਿਆਂ ਉਪਯੂਕਤ ਥਾਵਾਂ 
ਤੇ ਲੌੜ ਅਨੁਸਾਰ ਅਪਭਾਸ਼ਾ, ਅਪ੍ਰਚਲਿਤ, ਪੌਠੋਹਾਰੀ, ਅਸ਼ਿਸ਼ਟ ਆਦਿ ਸ਼ੈਲੀਗਤ ਸ਼ਬਦ- 
ਸੂਚਕਾਂ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਕ)ਤ' ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ । ਬਹੁਅਰਥਕ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਦਾ ਨਿਖੋੜਾਂ 
ਕਰਨ ਲਈ ਪਰਿਆਇਆਂ ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ ਵਿਪਰਿਆਇਆਂ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਵੀ ਕੀਤਾ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਜਿਵੇ" 
ਹਲਕਾ ਵਿ. '1. ਹੌਲਾ, ਘੱਟ ਬੋਝ ਵਾਲਾ ; 2. ਛੇਤੀ ਪਚਣ ਵਾਲਾ (ਪਦਾਰਥ); 
3. ਅਦਨ/, ਘਟੀਆ, ਘੱਟ ਮੁੱਲ ਦਾ ਜਿਸ ਨੂੰ ਮਾਲ ਵਧੀਆ ਨਾ ਲਗਾ ਹੋਵੇ ; 
4. ਮੱਠਾ, ਥੋੜ; 5. ਰੈਲਾ (ਇਹ ਗੱਡਾ ਹਲਕਾ ਚਲਦਾ ਹੈ) । 
ਵਿਪਰਿਆਇ : ਭਾਰਾ, ਗੂੜ੍ਹਾ, ਤੇਜ਼, ਬਹ੍ਮੁੱਲਾ । ਹ 
ਅਰਥਾਂ ਦੇ ਸਮੀਕਰਣ ਸਮੇ" ਉਪਰੋਕਤ ਸਖ਼ੱਸਿਆਵਾਂ ਦਾ ਧਿਆਨ ਰੱਖਣ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ । ਹ 
(3) ਦ੍ਰਿਸ਼ਟਾਂਤੀ ਉਦਾਹਰਣ : ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ ਦੇ ਅਰਥਾਂ, ਉਪ-ਅਰਥਾਂ ਅਤੇ ਰ 
ਅਰਥ-ਭੇਦਾਂ ਦੀ ਸਪਸ਼ਟਤਾ ਲਈ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟਾਂਤੀ ਉਦਾਹਰਣਾਂ ਦੇ ਮਹੱਤਵ ਨੂੰ ਅੱਖੋਂ” ਓਹਲੇ 
ਨਹੀ” ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ । ਪਰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਹਰੇਕ ਕੌਸ਼ ਵਿਚ ਦਰਜ ਕਰਨ ਦੀ ਪ੍ਰਥ/ ਰ 
ਨਹੀ ਹੈ। ਮਸਲਨ, ਉਚਾਰਣ ਕੌਸ਼, ਸ਼ਬਦ-ਜੋੜ ਕੱਸ਼, ਪਰਿਭਾਸ਼ਿਕ ਸ਼ਬਦਾਵਲ), ਹ 
ਪਰਿਆਇ ਅਤੇ ਵਿਪਰਿਆਇ ਕੋਸ਼ ਆਦਿ ਵਿਚ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟਾਂਤੀ ਉਦਾਹਰਣਾਂ ਦੀ ਕੋਈ ਹ 
ਸਾਰਥਕਤਾ ਨਹੀ" ਹੈ । ਦ੍ਰਿਸ਼ਟਾਂਤੀ ਉਦਾਹਰਣ ਬਹੁਅਰਥੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਅਰਥ-ਨਿਖੇੜੇ ਅਤੇ ਹ 
ਪੁਰਿਆਇਆਂ ਦਾ ਨਿਖੋੜਾ ਕਰਨ ਲਈ ਸਹਾਈ ਰੂੰਦੇ ਹਨ । ਸਾਧਾਰਣ ਕੋਸ਼ ਵਿਚ ਕ£ 
ਵੀ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈ ਅਰਥ ਦੀ ਅਧਿਕ ਸਪਸ਼ਟਤਾ ਲਈ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟਾਂਤੀ ਉਦਾਹਰਣਾਂ ਡੋ' ਬਿਨਾਂ 
ਸ਼ਾਮਿਲ ਨਹੀ" ਕਤ) ਜਾਣੀ ਚਾਹੀਦੀ । 








. 5153800413050011।€0ਗ) ੧੧3101815॥0ਗ॥6 018.੮0।। 


ਛਿੰ= ੨ .- ਵਡ 


੩ ੧੨-ਟ 


੨ - ਗਰ 
































160 


ਦ੍ਰਿਸ਼ਟਾਂਤੀ ਉਦਾਹਰਣ ਬਹੁਅਰਥਕ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਸਪਸ਼ਟਤਾਪੂਰਵਕ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਦੇਣ 

ਵਿਚ ਵੀ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਦੇ ਹਨ । ਅਸੀ ਉਪਰ ਹਲਕਾ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਉਦਾਹਰਣ ਦੇ 

ਆਏ ਹਾਂ। ਇਸ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਨੂੰ ਦ੍੍‌ਿਸ਼ਟਾਂਤੀ ਉਦਾਹਰਣਾਂ ਨਾਲ ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ ਸਪਸ਼ਟ 

ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ : 

ਹਲਕਾ ਵਿ. “1. ਹੌਲਾ, ਘੁੱਟ ਬੋਝ ਵਾਲਾ (ਰਾਮ ਵਜ਼ਨ ਵਿਚ ਮੇਰੇ ਨਾਲੋਂ" ਹਲਕਾ ਹੈ) । 
2. ਛੇਤ) ਪਚਣ ਵਾਲਾ (ਹਲਕਾ ਭੌਜਨ); 3. ਅਦਨਾ, ਘਟੀਆ, ਘੱਟ ਮੁੱਲ ਦਾ 
(ਤੇਰ' ਜੁੱਤਾ ਮੋਰੇ ਨਾਲੋ“ ਹਲਕਾ ਹੈ); 4. ਮੱਠਾ, ਥੌੜਾ (ਮੋਰੀ ਚਾਹ ਵਿਚ ਮਿੱਠਾ 
ਜ਼ਰਾ ਹਲਕਾ ਰੱਖਣਾ); 5. ਫਿੱਕਾ, ਘੱਟ ਗੂੜ੍ਹ ਰੋਗ ਵਾਲ (ਮੌਨੂੰ ਹਲਕਾ ਰੰਗ ਵਧੇਰੇ 
ਪਸੈਦ ਹੈ)) 6. ਰੈਲਾ, ਘੱਟ ਜ਼ੋਰ ਨਾਲ ਚਲਣ ਵਾਲਾ (ਓਵਰਹਾਲ ਕਰਵਾਉਣ 
ਪਿਛੋਂ ਮੇਰਾ ਸਾਈਕਲ ਬਹੁਤ ਹਲਕਾ ਚੱਲਣ ਲੱਗ ਪਿਆ ਹੈ) । 

ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟਾਂਤੀ ਉਦਾਹਰਣ ਕਿਸੇ ਪਰਰਿਆਇ-ਸਮੂਹ ਵਿਚ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਪਰਿਆਇਆਂ 

ਦੇ ਅਰਥਗਤ ਲੱਛਣਾਂ ਨੂੰ ਸਪਸ਼ਟਤਾਪੂਰਵਕ ਦਰਸਾਉ'ਦੇ ਹਨ । ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਸੁਨਿਸ਼ਚਿਤ 

ਜੁੱਟਾਂ (ਸੁਨਿਸ਼ਚਿਤ ਉਕਤ)ਆਂ, ਖ਼ੁਹਾਵਰੇ ਅਤੇ ਅਖੌਤਾਂ) ਦੀ ਸਪਸ਼ਟ ਵਿਆਖਿਆ 

ਲਈ ਵੀ ਦ੍੍‌ਰਿਸ਼ਟਾਂਤੀ ਉਦਾਹਰਣਾਂ ਦੀ ਲੌੜ ਪੈਦੀ ਹੈ। ਕਈ ਸੁਨਿਸ਼ਚਿਤ ਉਕਤੀਆਂ ਦੇ 

ਇਕ ਤੋ" ਵੱਧ ਅਰਥ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਸਪਸ਼ਟਤਾਪੂਰਵਕ ਨਿਖੋੜਨ ਲਈ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟਾਂਤ 

ਉਦਾਹਰਣਾਂ ਦੀ ਸਹਾਇਤਾ ਬਹੁਤ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ। ਉਦਾਹਰਣ ਵਜੋ', 

ਸੋਚ ਕਰਨਾ 1. ਸੌਚਣਾ, ਮਾਮਲੇ ਨੂੰ ਸਮਝਣਾ, ਅਕਲ ਤੋਂ ਕੌਮ ਲੌਣਾ ; 2.ਫ਼ਿਕਰ 
ਕਰਨਾ, ਚਿੰਤਾ ਕਰਨਾ । 

ਕਮਰ ਟੁੱਟ ਜਾਣ' 1. ਲੱਕ ਟੁੱਟ ਜਾਣ 2. ਸਹਾਰਾ ਨਾ ਰਹਿਣਾ, ਨਿਆਸਰਾ ਹੋ ਜਾਣਾ; 
3. ਹਿੰਮਤ ਨਾਂ ਰਹਿਣਾ । 

੩ 010” €₹€ ₹1੬ਜ 1. £60731 ₹10% ਹਿਹ) & 020 ]051600 106611£ 

96₹॥ ; 2. £€0€₹81 $000087₹ (69 ੩ 50016 

8$€( $091010182 35102 _1. 7136 8003011111 ੧੦ 000 5100 ; 2. 58੧ 

01 ੮619 609 8੩ [8706018 07165 ; 3- 01576£830 02 120੦1€ 
$0916111111£ : 4. 63116€1 07 76106. 

ਇਨ੍ਹਾਂ ਸੁਨਿਸ਼ਚਿਤ ਉਕਤੀਆਂ, ਮੁਹਾਵਰਿਆਂ ਆਦਿ ਦੇ ਵਿਭਿੰਨ ਅਰਥ-ਭੇਦਾਂ ਦੀ 

ਸਪਸ਼ਟਤਾ ਲਈ ਢ੍ਰਿਸ਼ਟਾਂਤੀ ਉਦਾਹਰਣ ਅਤਿਅੰਤ ਸਹਾਈ) ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਪ੍ਰਕਾਰਜੀ 

ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਵਾਚਾਰਥ ਨਾ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਤਾਂ ਦ੍੍‌੍‌ਸ਼ਟਾਂਤੀ ਉਦਾਹਰਣਾਂ 

ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ਸੋਭਵ ਹੀ ਨਹੀ" ਹੈ। ਇਸੇ ਕਰਕੇ ਇਸ ਦਾ ਅਰਥ ਦੇਣਾ ਮੁਸ਼ਕਿਲ 

ਹੂੰਦਾ ਹੈ । 


ਪਰੈਤ੍ਰ ਦ੍ਰਿਤਟਾਂਤੀ ਉਦਾਹਰਣ ਦੇਣ ਲੱਗਿਆਂ ਵ) ਸ਼ਬਦ-ਸੌਜਮ ਦੇ ਸਿਧਾਂਤ ਦੀ 
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ਕੈਨੀ) ਨੂੰ ਹੱਥੋ' ਨਹੀ ਛੱਡਣਾ ਚ'ਹੀਦਾ । ਦ੍ਰਿਸ਼ਟਾਂਤੀ ਉਦਾਹਰਣਾਂ ਲਈ ਕੋਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ ਹ 
ਦਾ ਲੰਮੇ ਵਾਕਾਂ ਵਿਚ ਪ੍ਰਯੋਗ ਦੇਣ ਨਾਲ ਕੋਸ਼ ਦਾ ਆਕਾਰ ਵਧ ਜਾਣ ਦਾ ਅੰਦੇਸ਼ਾ ਹੁੰਦਾ ਹ 
ਹੈ। ਇਸ ਲਈ ਦ੍੍‌ਿਸ਼ਟਾਂਤੀ ਉਦਾਹਰਣ ਬਹੁਤ ਸੋਖੋਪ ਹੋਣੇ ਚਾਹੀਦੇ ਹਨ, ਜਿਵੇ” 
ਗਰਮ ₹. '1. ਤੱਤਾ (--ਪਾਣੀ) ; 2. ਗੁੱਸੇ ਵਾਲਾ (--ਮਿਜ਼ਾਜ) ; _3. ਜਿਸ ਦੀ 
ਤ'ਸੀਰ ਤੇਜ਼ ਹੋਵੇ (“-ਮਸਾਲਾ) ; 4. ਤਾਉ ਦੇਣ ਵਾਲਾ (-ਜੋਸ਼/ਜੋਸ਼ੀ) ; 
5. ਰੌਣਕ ਵਾਲਾ (--ਬਾਜ਼ਾਰ) । 
॥800163]) ੮੯. “--੮੦ 6੧ 111 18111, “=7€0 €11107€0'. 
ਸੈਖੋਪ ਉਕਤੀਆਂ ਛੌਟੇ ਕੌਸ਼ਾਂ ਦਾ ਸ਼ਿੰਗਾਰ ਬਣਦੀਆਂ ਹਨ, ਪਰੋੜ੍ਹ ਵੱਡ ਕੋਸ਼ਾਂ ਵਿਚ 
ਪੁਰੇ ਵਾਕ ਜਾਂ ਟੂਕਾਂ ਵੀ ਸਮਾ ਸਕਦੀਆਂ ਹਨ, ਜਿਵੇ 
ਆਦਤ 'ਵਾਰਿਸ ਸ਼ਾਹ ਨਾ ਆਦਤਾਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਨੇ 
ਭਾਵੇ" ਕੱਟੀਏ ਪੌਰੀਆਂ ਪੌਰੀਆਂ ਜੀ' । 
ਮਨ _'ਮਨ ਜੀਤੋ ਜਗ ਜੀਤ' । 


ਇੰਜ, ਦ੍ਰਿਸ਼ਟਾਂਤ ਉਦਾਹਰਣ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਲਿਖਿਤ ਅਤੇ ਮੌਖਿਕ ਦੋਹਾਂ ਰੂਪਾਂ ਵਿਚੋਂ ਹ 
ਲਏ ਜਾ ਸਕਦੇ ਹਨ । ਇਤਿਹਾਸਕ ਕੌਸ਼ ਵਿਚ ਤਾਂ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈ ਦੇ ਕਾਲਕ੍ਰਮਿਕ ਰ 
ਅਰਥਗਤ, ਰੁਪਾਤਮਕ ਅਤੇ ਵਿਆਕਰਣਕ ਵਿਕਾਸ ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ ਵਾਸਤਵਿਕ ਸੋਦਰਭ, 
ਪ੍ਸਤਕ ਦਾ ਨਾਂ, ਪੰਨਾ, ਬੋਦ, ਸਤਰ ਆਦਿ ਦਿੱਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਮੂਲ ਲੇਖਕਾਂ ਦੀਆਂ 
ਟੂਕਾਂ ਦ੍੍‌ਿਸ਼ਟਾਂਤੀ ਉਦਾਹਰਣਾਂ ਨੂੰ ਪ੍ਰਮਾਣਕਤਾ ਅਵੱਸ਼ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ, 
ਪਰੈਤ੍ਰ ਸਵੈ-ਸਿਰਜਿਤ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟਾਂਤੀ ਉਦਾਹਰਣਾਂ ਦੇ ਕੁਝ ਲਾਭ ਵੀ ਹਨ, ਜਿਵੇ' '(1) ਜੇ 
ਕੌਸ਼ਕਾਰ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਦੇਸੀ ਬੁੰਲਾਰਾ ਹੈ ਤਾਂ ਉਸ ਨੂੰ ਪੁਸਤਕਾਂ ਤੇ ਨਿਰਭਰ ਨਹੀ” ਕਰਨਾ 
ਪੰਦਾ। ਉਹ ਖ਼ੁਦ ਅਜਿਹੀਆਂ ਉਦਾਹਰਣਾਂ ਘੜ ਸਕਦਾ ਹੈ ; (ਅ) ਸਵੌ-ਰਚਿਤ 
ਉਦਾਹਰਣਾਂ ਸੈਖੇਪ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ ਅਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਕੇਵਲ ਸ਼ਬਦ-ਸੈਗਤ ਲੱਛਣ ਹ 
ਦਿੱਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਫਲਸਰੂਪ, ਲੌਮੀਆਂ ਟੂਕਾਂ ਤੋ" ਬਚਾ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ; (3) ਸਵੈ- 
ਰਚਿਤ ਉਦਾਹਰਣਾਂ ਵਿਚ ਭਿੰਨਤਾ ਦੀ ਸਦਾ ਗ੍ਰੰਜਾਇਸ਼ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ। ਲਿਖਤੀ ਟੂਕਾਂ 
ਵਿਚ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈ ਦੀ ਸਿਰਜਣਾਤਮਕ ਸ਼ਕਤ। ਦੀਆਂ ਸੋਭਾਵਨਾਵਾਂ ਖ਼ਤਮ ਹੋ ਜਾਂਦੀਆਂ 
ਹਨ ; (4) ਸਵੈ-ਰਚਿਤ ਉਦਾਹਰਣਾਂ ਦੀ ਪ੍ਰਮਾਣਕਤਾ ਬਾਰੇ ਵਿਭਿੰਨ ਬੁਲਾਰਿਆਂ ਤੋਂ' 
ਪੜਤਾਲ ਕੀਤੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ । ਟੂਕਾਂ ਦੀ ਸੂਰਤ ਵਿਚ ਅਜਿਹਾ ਸੰਭਵ ਨਹੀ' ਹੈ; 
(5) ਅਰਥ ਦੇ ਨਵੇ ਸੁਖਮ ਭੇਦ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਨ ਦੀ ਸੰਭਾਵਨਾ ਸਵੈ-ਰਚਿਤ ਉਦਾਹਰਣਾਂ 
ਵਿਚ ਸਦਾ ਬਣੀ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ ।''! ਸਪਸ਼ਟ ਹੈ ਕਿ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟਾਂਤੀ ਉਦਾਹਰਣ ਦੇਣ ਦ 
ਗੁੰਜਾਇਸ਼ ਕੇਵਲ ਮੌਖਿਕ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦ। ਹਾਲਤ ਵਿਚ ਹੀ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈ, ਲਿਖਿਤ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ 
ਦੀ ਹਾਲਤ ਵਿਚ ਤਾਂ ਘੜੀਆਂ-ਘੜਾਏ)ਆਂ ਟੂਕਾਂ ਹੀ ਉਪਲਬਧ ਹ੍ਰੰਦੀਆਂ ਹਨ । 
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(4) ਦ੍ਰਿਸ਼ਟਾਂਤੀ ਚਿੱਤਰ : ਅਰਥ ਦੀ ਸਪਸ਼ਟਤਾ ਲਈ ਹੌਰਨਾਂ ਵਿਧੀਆਂ ਦੇ ਨਾਲ 
ਨਾਲ ਦ੍੍‌ਿਸ਼ਟਾਂਤੀ ਚਿੱਤਰ ਦੇਣ ਦੀ ਉਪਯੋਗੀ ਪ੍ਰਥਾ ਵੀ ਕੌਸ਼ਕਰ) ਦੇ ਖੇਤਰ ਵਿਚ 
ਸਥਾਪਿਤ ਪ੍ਰਥਾ ਹੈ। ਚਿੱਤਰ ਨਾਲ ਅਰਥ ਜਾਂ ਸੰਕਲਪ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਉਘੜ ਕੇ ਸਾਮ੍ਹਣੇ 
ਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਪੱਕੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਮਨ ਤੇ ਉੱਕਰਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਅੱਜ ਕੱਲ੍ਹ ਤਾਂ ਬੱਚਿਆਂ 
ਨੂੰ ਪੜ੍ਹਾਉਣ ਲਈ ਚਿੱਤਰ ਵਿਧੀ ਦਾ ਭਰਪੂਰ ਪ੍ਰਯੋਗ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਹਰੇਕ ਕ੍ਰਿਆ 
ਦੇ ਅਰਥ ਨੂੰ ਚਿੱਤਰ ਨਾਲ ਇਸ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਸਮਝਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਕਿ ਬੱਚਾ ਇਸ 
ਦੇ ਅਰਥ ਨੂੰ ਤੁਰੈਤ ਪਕੜ ਲੰ'ਦਾ ਹੈ। ਚਿੱਤਰ ਕੋਸ਼ ਦਾ ਅਭਿੰਨ ਅੰਗ ਹਨ। ਪਰ 
ਚਿੱਤਰਾਂ ਦੀ ਕੌਸ਼ ਵਿਚ ਸ਼ਮੂਲੀਅਤ ਵੀ ਕੌਸ਼ ਦੀ ਪ੍ਰਕਿਰਤੀ ਤੇ ਨਿਰਭਰ ਕਰਦੀ ਹੈ । 
ਮਸਲਨ, ਸ਼ਬਦ-ਜੌੜ ਕੌਸ਼, ਪਰਿਆਇ ਤੇ ਵਿਪਰਿਆਇ ਕੋਸ਼, ਉਚਾਰਣ ਕੌਸ਼, ਤਕਨਕੀ 
ਪਦਾਂ ਦੇ ਕੌਸ਼ ਆਦਿ ਵਿਚ ਚਿੱਤਰਾਂ ਦੀ ਉੱਕਾ ਹੀ ਸਾਰਥਕਤਾ ਨਹੀ" ਹੈ ਜਦੋ" ਕਿ 
ਵਿਵਹਾਰਕ ਤੇ ਸਾਧਾਰਣ ਕੌਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਚਿੱਤਰਾਂ ਦਾ ਭਰਪੂਰ ਪ੍ਰਯੋਗ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 
ਬਨਸਪਤੀ ਅਤੇ ਪ੍ਰਾਣੀ ਜਗਤ, ਅਪਰਿਚਿਤ ਸਭਿਆਚਾਰਕ ਪਦਾਰਥਾਂ, ਨਵ-ਨਿਰਮਿਤ 
ਜਾਂ ਅਪਣਾਈਆਂ ਕੋਸ਼ੀ ਮੱਦਾਂ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਦੀ ਸਪਸ਼ਟਤਾ ਲਏ ਚਿੱਤਰ ਅਤਿ ਆਵੱਸ਼ਕ 
ਹਨ। ਉਦਾਹਰਣ ਵਜੋ ਦੱਖਣੀ ਭਾਰਤ ਵਿਚ ਉਠ ਦੀ ਤਸਵੀਰ ਨਾਲ ਹੀ ਉਥੋਂ ਦੇ 
ਲੌਕਾਂ ਵਿਚ ਇਸ ਦੇ ਸੈਕਲਪ ਦਾ ਸੋਚਾਰ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਜਿਸ ਭਾਸ਼ਾਈ 
ਸਭਿਆਚਾਰ ਵਿਚ 'ਗੱਡੇ' ਦਾ ਸੈਕਲਪ ਨਹੀ" ਹੈ, ਉਸ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਕੋਸ਼ ਵਿਚ ਗੱਡੇ ਦਾ ਸਰਲ 
ਅਤੇ ਸਾਦਾ ਚਿੱਤਰ ਬਣਾ ਕੇ ਵਿਸਤ੍ਰਿਤ ਜਾਣਕਾਰੀ ਦਿੱਤੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ । ਚਿੱਤਰਾਂ ਦੇ 
ਨਾਲ ਨਕਸ਼ਿਆਂ, ਖ਼ਾਕਿਆਂ, ਰੇਖਾਚਿੱਤਰਾਂ, ਤਸਵੀਰਾਂ ਆਦਿ ਦੀ ਵਰਤੋਂ” ਵੀ ਕੀਤੀ ਜਾ 
ਸਕਦੀ ਹੈ । ਪਰੋਤ੍ਹ ਚਿੱਤਰਾਂ ਰਾਹੀ ਜਾਣਕਾਰੀ ਦੇਣ ਦੇ ਵ ਵਿਭਿੰਨ ਢਗ ਹਨ ਜਿਵੇ” 
ਤੀਰਾਂ ਤੇ ਅੰਕਾਂ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਆਦਿ । ਚਿਤ੍ਰਿਤ ਵਸੜ੍ਹ ਦੇ ਇਕ ਇਕ ਅੰਗ ਨੂੰ ਸੋਖਿਆਂਕਿਤ 
ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਦੇ ਹੇਠਾਂ ਅੰਕਾਂ ਦੇ ਕ੍ਰਮ ਅਨ੍ਸਾਰ ਨਾਮ-ਸੂਚੀ ਦੇ ਦਿੱਤੀ ਜਾਂਦੀ 
ਹੈ । ਦੂਜਾ ਢੋਗ ਚਿੱਤਰ ਦੇ ਸੈਕੇਤਿਤ ਭਾਗ ਵਲ ਤਰ ਜਾਂ ਲਾਈਨ ਦਾ ਨਿਸ਼ਾਨ ਲਗਾ 
ਕੇ ਸਾਮਣੇ ਉਸ ਭਾਗ ਦਾ ਨਾਂ ਲਿਖ ਦੇਣ ਦਾ ਹੈ। ਜੋ ਵਿਸਤ੍ਰਿਤ ਵਰਣਨ ਨਾ ਕਰਨਾ 
ਹੌਵੇ ਤਾਂ ਚਿੱਤਰ ਹੇਠਾਂ ਕੇਵਲ ਉਸ ਦਾ ਨਾਂ ਹੀ ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਇਹ ਵਿਧੀ ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ 
ਕੋਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਆਮ ਅਪਣਾਈ ਗਈ ਹੈ । ਪੰਜਾਬੀ ਕੋਸ਼ਕਾਰ) ਦੇ ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਚਿੱਤਰ 
ਵਿਧੀ ਅਜੇ ਐਨੀ ਵਿਕਸਿਤ ਨਹੀ ਹੋਈ। 'ਮਹਾਨ ਕੋਸ਼' ਅਤੇ 'ਪੰਜਾਬ) ਕੌਸ਼' ਵਿਚ 
ਇਸ ਵਿਧੀ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਤਾਂ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ ਪਰ ਪੂਰੇ ਚਿੱਤਰ ਹੋਠਾਂ ਕੇਵਲ ਉਸ 
ਵਿਅਕਤੀ, ਪਦਾਰਥ, ਜੀਵ ਆਦਦ ਦਾ ਨਾਂ ਹੀ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ ਹੈ । ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ ਕੌਸ਼ਾਂ ਵਾਂਗ 
ਕਾਰ, ਘੋੜੇ ਆਦਿ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ ਦੇ ਇਕ ਇਕ ਅੰਗ ਦਾ ਵਿਸਤ੍ਰਿਤ ਚਿੱਤਰਾਤਮਕ 
ਵੇਰਵਾ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਕਿਸੇ ਕੌਸ਼ ਵਿਚ ਵੀ ਨਹ ਦਿੱਤ ਗਿਆ । 


ਇਹ ਜ਼ਰੂਰੀ ਨਹੀ” ਕਿ ਸਮਕਾਲੀ ਕੋਜ਼ਾਂ ਜਿਵੇ" ਸਿਖਿਆਰਥੀ ਕੋਸ਼ਾਂ ਆਦਿ ਵਿਚ 
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ਹੀ ਚਿੱਤਰਾਂ ਆਦਿ ਦੀ ਲੌੜ ਹੁੰਦੀ ਹੈ, ਇਤਿਹਾਸਕ ਕੋਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਨਹੀ'। ਇਤਿਹਾਸਕ 
ਕੌਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਵੀ ਦੁਰਲੱਭ, ਅਪ੍ਰਚਲਿਤ ਅਤੇ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਸਭਿਆਚਾਰਕ ਸਿਰਜਣਾਵਾਂ ਨੂੰ 
ਸਭਿਆਚਾਰਕ ਚਿੰਨ੍ਹ ਵਜੋ" ਸੁਰੱਖਿਅਤ ਰੱਖਣ ਲਈ ਚਿੱਤਰ ਦਿੱਤੇ ਜਾ ਸਕਦੇ ਹਨ ਜਿਵ' 
ਵਿਭਿੰਨ ਹਥਿਆਰਾਂ, ਨਿੱਤ ਵਰਤੋ ਦ)ਆਂ ਘਰੌਗੀ ਵਸਤਾਂ, ਕਿਰਸਾਣੀ ਅਤੇ ਹੋਰ ਸੈਦਾਂ 
ਆਦਿ ਦੇ ਚਿੱਤਰ । ਇੰਜ, ਕੌਸ਼ ਵਿਚ ਚਿੱਤਰਾਂ ਦਾ ਭਰਪੂਰ ਪ੍ਰਯੋਗ ਕਿਸੇ ਭਾਸ਼ਾ-ਪ੍ਰਬੰਧ ਦੇ 
ਅਪਰਿਚਿਤ ਸਭਿਆਚਾਰਕ ਚਿੰਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਅਰਥ-ਬੋਧ ਲਈ ਅਤਿਅੰਤ ਆਵੱਸ਼ਕ ਹੈ । 
(5) ਭਾਸ਼ਾ-ਅੰਸ਼ (10555) : ਕੌਸ਼ ਵਿਚ ਭਾਸ਼ਾ-ਅੰਸ਼ਾਂ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਥਾਂ ਦੀ ਬੱਚਤ ਦੇ 
ਮਨੌਰਥ ਤੋ“ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਲੰਮੀਆਂ ਲੰਮੀਆਂ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟਾਂਤੀ ਉਦਾਹਰਣਾਂ ਦੀ ਥਾਂ 
ਅਰਥ, ਉਪ-ਅਰਥ ਜਾਂ ਅਰਖ-ਭੇਦ ਦੀ ਸਪਸ਼ਟਤਾ ਲਈ ਇਸਦੇ ਨਾਲ ਹੀਅੱਗੇ- 
ਪਿਛੋ ਬੈਕਟ ਵਿਚ ਕੁਝ ਸੈਦਰਭੀ ਸਾਰਥਕ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਦਿੱਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਭਾਸ਼ਾ- 
ਅੰਸ਼ ਆਖਦੇ ਹਨ। ਇਹ ਆਮ ਕਰਕੇ ਸੋਖੋਪ ਟਿੱਪਣੀਆਂ ਹੀ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ ਅਤੇ 
ਉਦਾਹਰਣਾਂ ਦੀ ਥਾਂ ਵਰਤੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ, ਜਿਵੇ" 
ਖਿੱਚਣ' ਕ੍ਰਿ. 1. ਕੱਢਣਾ, ਕਸ਼ੀਦ ਕਰਨਾ (ਅਰਕ) ; 2. ਅੰਦਰ ਲੌ ਜਾਣਾ (ਸਾਹ) ; 
3. ਮੋਹਣਾ ਦਿਲ) ; ਲਾਹੁਣਾ, ਉਤਾਰਨਾ (ਖੱਲ) ; ਖੋਹ ਲੌਣਾ (ਰੁਪਇਆ)' । 
049050100 30]. “1. (01 7001) ੬੦60-1000100£ ? (07 ੧0੦7063) 118₹10£ 8 
000 0201 830 ੩ 56012 61201020 817[7€318110...” 
ਭਾਸ਼ਾ-ਅੰਸ਼ ਵੀ ਕਈ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੇ ਹਨ ਜਿਵੇ“ ਅਰਥਗਤ ਭਾਸ਼ਾ-ਅੰਸ਼ ਜਿਹੜੇ ਕਸ਼ 
ਇਕਾਈਆਂ ਦੇ ਅਰਥਗਤ ਲੱਛਣਾਂ ਨੂੰ ਦਰਸਾਉ'ਦੇ ਹਨ, ਜਿਵੇ 
ਹਲਕਾ ਵਿ. '1. (ਪਦਾਰਥ ਆਦਿ) ਹੌਲਾ ; 2. (ਭੋਜਨ ਆਦਿ) ਛੋਤੀ ਪਚਣ ਵਾਲਾ ; 
3. ਕਮੀਜ਼ ਆਦਿ) ਘਟੀਆ, ਘੱਟ ਮੁੱਲ ਦਾ ; 4, (ਸਾਈਕਲ ਆਦਿ) ਘੱਟ 
ਤੇਜ਼ ; 5. (ਰੈਗ ਆਦਿ) ਘੱਟ ਗੂੜ੍ਹਾ ; 6. (ਸਾਈਕਲ ਆਦਿ) ਰੋਲਾ ।' 
ਵਿਆਕਰਣਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਅੰਸ਼ ਜਿਹੜੇ ਵਿਭਿੰਨ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੀ ਵਿਆਕਰਣਕ ਸੂਚਨਾ ਦੇ ਇਲਾਵਾ 
ਦਿੱਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ, ਜਿਵੇ” 
ਨੇ (ਕਰਤਾ ਕਾਰਕ) 'ਸਕਰਮਕ ਭੂਤਕਾਲਕ ਕ੍ਰਿਆ ਦੇ ਕਰਤਾ ਦਾ ਚਿੰਨ੍ਹ ਜੋ ਉਸ ਦੇ ਪਿਛੇ 
ਲਾਇਆ ਜਾਂਦਾਂ ਹੈ' ; 
1੬6 ₹. 1. (61160 9੯੧ ੩ (90) ੧੦07 810 37 11091 ₹10000੧ 0, 
78119 0560 10 (0 [8551੮ 10 0115 56056) 8110੧ ੧੦...” 


ਅਤੇ ਵਿਸ਼ਵਕੋਸ਼ੀ ਭਾਸ਼ਾ-ਅੰਸ਼ ਜਹੜ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕ'ਈ ਸੰਬੋਧੀ ਵਿਸਤ੍ਰਿਤ ਸੂਚਨਾ ਪ੍ਰਦਾਨ 
ਕਰਦੇ ਹਨ, ਜਿਵੇ” 
ਖਾਂਤਾ ਪੁ. 'ਵਹੀ ਜਾਂ ਕਿਤਾਬ ਜਿਸ ਵਿਚ ਸਾਮੀਆਂ ਜਾਂ ਵਪਾਰੀਆਂ ਦਾ ਹਿਸਾਬ 
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ਮਿਤੀਵਾਰ ਅਤੇ ਵੇਰਵੇ ਨਾਲ ਲਿਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ।' 
ਜੱਫਾ ਪੁ. 'ਗਲਾਈ ਦੇ ਕਾਰਖਾਨਿਆਂ ਵਿਚ ਵਰਤਿਆ ਜਾਣ ਵਾਲ ਇਕ ਵੱਡਾ ਸਾਰਾ 
ਜੈਬੂਰ ਵਰਗਾ ਸੈਦ ਜਿਸ ਦੇ ਨਾਲ ਭਾਰੀਆਂ ਗਰਾਰੀਆਂ ਨੂੰ ਭੁੱਠੀ ਵਿਚੋਂ" 
ਕੱਢਦੇ ਹਨ ।' ੍‌ 
ਇੰਜ, ਭਾਸ਼ਾ-ਅੰਸ਼ ਵੀ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ ਦੇ ਅਰਥ-ਬੋਧ ਵਿਚ ਕੌਸ਼ ਦੇ 
ਪ੍ਰਯੋਗਕਰਤਾ ਦ) ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਦੇ ਹਨ । ਰ 


(6) ਪ੍ਰਤਿ=ਹਵਾਲਾ : ਕੋਸ਼ ਵਿਚ ਪ੍ਰਤਿ-ਹਵਾਲਾ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਇਕ ਕੋਸ਼ੀ ਅੰਦਰਾਜ 
ਦਾ ਦੂਜੇ ਕੋਸ਼ੀ ਅੰਦਰਾਜ ਵਲ ਸੈਕੇਤ ਕਰਨ ਲਈ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਸੈਕੇਤ ਇਸ 
ਲਈ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਕਿ (।) ਕਈ ਵਾਰੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਇਕ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਕਈ ਸ਼ਬਦ- 
ਰੂਪ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਕੇਵਲ ਸਹੀ ਅਤੇ ਸ਼ੁੱਧ ਸ਼ਬਦ ਵਲ ਪ੍ਰਤਿ-ਹਵਾਲਾ ਦੇ ਕੇ 
ਉਥੇ ਦਿੱਤੇ ਕੌਸ਼ੀ ਅਰਥ ਵਲ ਸੈਕੇਤ ਕੀਤਾ ਜਾਦਾ ਹੈ ਜਿਵੇ” ਪ੍ਰਵਾਰ, ਦੇਖੋ ਪਰਿਵਾਰ; 
ਖੰਵ (ਪੌਠੋ.), ਦੇਖੋ ਖੰਭ; 880980== 9890870; _81601101956->8166110112€; 
81680651, ਦੇਖੋ 31808 ਆਦਿ ; (2) ਕਈ ਵਾਰ) ਭਿੰਨ ਸ਼ਬਦ-ਰੂਪ ਸਹੀ ਮੰਨੇ 
ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਇਕ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਦੂਜੇ ਵਲ ਪ੍ਰਤਿ-ਹਵਾਲਾ: ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜਿਵੇ" ਗਰੈਥ, 
ਗੁੰਥ ; ਘੁੰਮਾਰ, ਘੁਮਿਆਰ ਅਤੇ ਕੁਮਾਰ ; ਸ਼ਿਅਰ ਤੇ ਸੇਅਰ ; ਅਜਿਹਾ ਤੇ ਅਜੇਹਾ 
ਆਦਿ । ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ ਪ੍ਰਤਿ=ਹਵਾਲਾ 'ਵੇਖੋ', 'ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ ਆਦਿ ਸ਼ਬਦ-ਸੈਕੇਤ ਦੇ ਕੇ 
ਚਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਸੌ, ਕੋਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ ਦੇ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਵਿਭਿੰਨ ਸ਼ਬਦ-ਰੂਪਾਂ, 
ਅਨਿਯਮਿਤ ਸ਼ਬਦ-ਰੂਪਾਂ, ਅਰਥਗਤ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਤੌ" ਸੰਬਧਿਤ ਸ਼ਬਦਾਂ, ਉਪਭਾਸ਼ਾਈ| ਰੂਪਾਂ, 
ਦਰਲੱਭ, ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਅਤੇ ਅਪ੍ਰਚਲਿਤ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਸਾਧਾਰਣ ਤੇ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਸ਼ਬਦ ਵਲ 
ਸੰਕੇਤ ਕਰਨ ਲਈ ਪ੍ਰਤਿ-ਹਵਾਲੇ ਦੀ ਵਰਤੋ" ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਕੋਸ਼ੀ ਇਕਾਈ ਦੇ 
ਕੇਵਲ ਮੁੱਖ, ਪ੍ਰਮਾਣਕ ਅਤੇ ਮਿਆਰ ਰੂਪ ਦਾ ਹੀ ਅਰਥ ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਦਰਜੇ 
ਸ਼ਬਦ-ਰ੍ਹਪਾਂ ਨੂੰ ਉਚਿਤ ਅੱਖਰ-ਕ੍ਰਮ ਵਿਚ ਰੱਖ ਕੇ ਪ੍ਰਮਾਣਕ ਸ਼ਬਦ-ਰੂਪ ਵਲ ਪ੍ਰਤਿ- 
ਹਵਾਲਾ ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਇਹ ਥਾਂ ਬਚਾਉਣ ਦੀ ਬਹੁਤ ਵਧੀਆ ਵਿਧੀ ਹੈ । 

(7) ਨਿਰੁਕਤੀ : ਨਿਰੁਕਤੀ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ ਦੇ ਪ੍ਰਚੱਲਤ ਵਰਤਮਾਨ ਰੂਪ ਤੇ" 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਰੂਪ ਦਾ ਪਤਾ ਲਗਾ ਕੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਮੂਲ ਰੂਪ ਪ੍ਰਸਤੁਤ ਕਰਦੀ ਹੈ । 
ਕਈ) ਵਾਰੀ ਨਿਰੁਕਤੀ ਅਸਪਸ਼ਟ ਅਰਥਾਂ ਦਾ ਬੋਧ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਨ ਵਿਚ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਦੀ 
ਹੈ। ਨਿਰੁਕਤੀ ਹਰੋਕ ਕੌਸ਼ ਦਾ ਅੰਗ ਨਹੀ! ਹੁੰਦੀ । ਇਤਿਹਾਸਕ ਕੋਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਕੌਸ਼ੀ 
ਇਕਾਈਆਂ ਦੇ ਕਾਲਕ੍ਰਮਿਕ ਅਰਥ-ਵਿਕਾਸ ਤੌ ਪਰਿਚਿਤ ਹੌਣ ਲਈ ਇਸ ਨੂੰ ਦਰਜ 
ਕਰਨ ਅਨਿਵਾਰ) ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਪੰਜਾਬੀ ਕੇਸ਼ਕਾਰੀ ਦੇ ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਨਿਰੁਕਤ) ਸੰਬੈਧ) 
ਗੰਭੀਰ ਯਤਨ ਨਹੀ” ਹੋਏ। ਪੰਜਾਬੀ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ, ਪਟਿਆਲਾ ਵਲੋਂ" ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਿਤ 
'ਨਿਰੁਕਤ ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸ਼ਾਹਿਬ' ਕੇਵਲ ਨਾਂ ਦਾ ਹੀ ਨਿਰੁਕਤ ਕੌਸ਼ ਹੈ। ਮਹਾਨ ਕੌਸ਼' 
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ਅਤੇ 'ਪੰਜਾਬੀ ਕੌਸ਼' ਵਿਚ ਵੀ ਕੇਵਲ ਸੈਕੇਤ-ਮਾਤਰ ਨਿਰੁਕਤੀ ਦੇ ਕੇਹੀ ਕੌਮਸਾਰ 
ਲਿਆਂ ਗਿਆ ਹੈ ਜਿਵੇ" ਜਮਨਾ ਸੈਸ. ਯਮੁਨਾ ; ਕਸ਼ੀਦਾ ਫ਼ਾ. ਕਸ਼ੀਦਹ ; ਕਰ ਸੈਸ. ਕਰ ; 
ਕੋਰਮ ਲਾਤੀ. ੧0੦੧0 ਆਦਿ । ਪੰਜਾਬੀ ਨਿਰੁਕਤੀ ਦਾ ਉਪੇਖਿਅਤ ਖੇਤਰ ਕੌਸ਼ਕਾਰਾਂ 
ਦੇ ਗੈਭੀਰ ਚਿੰਤਨ ਦੀ ਮੰਗ ਕਰਦਾ ਹੈ । ਇਕ ਪ੍ਰਮਾਣਕ 'ਨਿਰੁਕਤ ਕੌਸ਼' ਦੀ ਕਮੀ ਬਤੀ 
ਸ਼ਿੱਦਤ ਨਾਲ ਮਹਿਸੂਸ ਕੀਤੀ ਜਾ ਰਹੀ ਹੈ । 
(8) ਸ਼ਬਦ-ਸੁਚਕ (ਲੇਬਲ) : _ਕੇਸ਼ ਵਿਚ ਸ਼ਬਦ-ਸਚਕਾਂ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਵੀ ਥਾਂ-ਬਚ'ਉ 
ਵਿਧੀ ਹੈ। ਕੌਸ਼ ਕਾਰਜ ਆਰੋਭ ਕਰਨ ਤੋ" ਪਹਿਲਾਂ ਸ਼ਬਦ-ਸੂਚਕ ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਕਰ ਕੇ ਰ 
ਇਕ ਸੂਚੀ ਤਿਆਰ ਕਰ ਲਈ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਕੋਸ਼ ਵਿਚ ਥਾਂ ਬਚਾਉਣ ਦੇ ਮਨੌਰਥ ਤੱ" [ 
ਕੌਸ਼ੀ ਸੈਦਰਭ ਦੀ ਮੰਗ ਅਨੁਸਾਰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਸੈਖੇਪ ਰੂਪਾਂ ਵਿਚ ਕੀਤਾ ਜਾਦਾ ਹੈ 
ਜਿਵੇ” ਅਪ੍ਰ. (ਅਪ੍ਰਚਲਿਤ), ਫ਼ਾ. (ਫਾਰਸੀ), ਬਨ, (ਬਨਸਪਤ)-ਵਿਗਿਆਨ), ਅਸ਼ਿ. [ 
(ਅਸ਼ਿਸ਼ਟ) ਆਦਿ । ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ, ਵਿਸ਼ਿਆਂ, ਭ'ਸ਼ਾਵਾਂ, ਸ਼ੈਲੀਗਤ _ਭਿੰਨਤਾਵਾਂ, ੍ 
ਵਿਆਕਰਣਕ ਅਤੇ ਪ੍ਰਕਾਰਜੀ ਸੂਚਨਾ ਆਦਦ ਦੇਣ ਲਈ ਸ਼ਬਦ-ਸੂਚਕਾਂ ਦੇ ਸੈਖੇਪ-ਰੂਪਾਂ 
ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਅਪ੍ਰਵੇਸ਼ੀ (01656-60626) ਪ੍ਰਬੰਧ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਵਿਆਕਰਣ 
ਵਿਚ ਪਰਿਵਰਤਨ ਦੀ ਬਹੁਤ ਘੱਟ ਗੁੰਜਾਇਸ਼ ਹੁੰਦੀ ਹੈ, ਪਰੇੜ੍ਹ ਸ਼ਬਦ-ਸੂਚਕ ਸਥਾਈ) 
ਨਹੀ ਹੂੰਦੇ । ਨਵੇ' ਵਿਸ਼ਿਆਂ ਦੇ ਪ੍ਰਵੇਸ਼ ਕਾਰਣ, ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਸਥਿਤ) ਅਤੇ ਸ਼ੋਲੀ ਬਦਲਣ 
ਨਾਲ ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਪਰਿਵਰਤਨ ਆਊ'ਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। ਕੋਸ਼ ਤਿਆਰ ਕਰਨ ਸਮੇ 
ਸ਼ਬਦ-ਸ਼ੂਚਕਾਂ ਦੀ ਵਰਤੇ' ਕਈ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਕਦੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ 
ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈ ਦੇ ਨਾਲ ਅਤੇ ਕਦੇ ਅਰਥ/ਅਰਥ-ਭੇਦ ਦੀ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਦਰਸਾਉਣ ਲਈ 
ਸਬੰਧਿਤ ਅਰਥ/ਅਰਥ-ਭੇਦ ਦੇ ਨਾਲ ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਜਿਵੇ 
ਕਰਾਂਤੀ (ਸੰ.) ਇ. '... (ਖਗੋਲ) ਉਹ ਚੱਕਰ ਜਾਂ ਰੇਖਾ ਜਿਸ ਉਤੇ ਸੂਰਜ ਫਿਰਦਾ ਹੈ, 
ਕ੍ਰਾਂਤੀ ਵਿਤ, ਮਦਾਰੇ ਸ਼ਮਸੀ ।' 
210(115, ॥. “803(610₹) 00011 0(੧੯੬1੧ 01ਏ ੧੦੦81 60708 1) 01੬ 
01੮7 781 66 02 ਚ੧106171196." 

ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ ਕੋਸ਼ੀ ਸੰਦਰਭ ਦ ਮੰਗ ਅਨੁਸਾਰ ਅਸੀ” ਅਪ੍ਰਚਲਿਤ, ਪ੍ਰਾਚੀਨ, 
ਉਪਭਾਸ਼ਾ, ਅਪਭਾਸ਼ਾ, ਅਸ਼ਿਸ਼ਟ, ਵਿਭਿੰਨ ਵਿਸ਼ਿਆਂ ਜਿਵੇ" ਗਣਿਤ, ਰਸਾਇਣ- 
ਵਿਗਿਆਨ, ਅਰਥਸ਼ਾਸਤਰ ਆਦਿ, ਭਾਸ਼ਾਈ, ਵਿਆਕਰਣਕ ਆਦਿ ਸ਼ਬਦ-ਸੂਚਕਾਂ ਦਾ 
ਪ੍ਰਯੋਗ ਭਰਪੂਰ ਮਾਤਰਾ ਵਿਚ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹਾਂ। ਇਹ ਸੂਚੀ ਸਮੇ" ਦੀ ਮੰਗ ਅਨੁਸਾਰ 
ਘਟਦੀ-ਵਧਦੀ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ । 


ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈ ਦੀਆਂ ਅਰਬਗਤ ਵਿਧੀਆਂ ਦਾ ਉਲੇਖ ਕਰਨ ਉਖਰੈਤ ਕੋਸ਼ੀ 
ਇਕਾਈ ਦੀ ਅਰਥਗਤ ਸੈਰਚਨਾ ਵਲ ਵਾਪਸ ਪਰਤਦਿਆਂ ਇਸ ਦੇ ਹੋਰ ਅੰਗ ਇਸ 
ਪ੍ਰਕਾਰ ਹਨ 1 ੩੬ 









































. 51158600018006500111€0ਗ॥ ੧311015003/% 9011.0) 



























: 511530001300 50110) 


(1) ਵਿਉਤਪੰਨ ਸ਼ਬਦ : ਮੁੱਖ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈ ਦੇ ਵਿਊਤਪੰਨ ਸ਼ਬਦਾਂ ਜਿਵੇ" ਗ੍ਰਹਿਣ 
ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈ) ਦੇ ਵਿਉਤਪੰਨ ਸ਼ਬਦ ਗ੍ਰਹਿਣਸ਼ੀਲ, ਗਹਿਣਸ਼ੀਲਤਾ, ਗ੍ਰਹਿਣਯੋਗ ਆਦ 
ਨੂੰ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈ ਦੇ ਅਰਥ, ਅਰਥ-ਭੇਦ ਖ਼ਤਮ ਹੋਂ ਜਾਣ ਤੋ" ਪਿਛੋ' ਦੇਣ ਦੀ ਵਿਧੀ 
ਵਧੇਰੇ ਵਿਵੇਕਸ਼ੀਲ ਅਤੇ ਵਿਵਹਾਰਕ ਪ੍ਰਤੀਤ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । ਪ੍ਰਯੋਗਕਾਰ ਨੂੰ ਕੋਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ 
ਦੇ ਅਰਥ ਵੇਖਣ ਦੀ ਸ੍ਰਵਿਧਾ ਦੀ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਤੱ ਇਹ ਵਿਧੀ ਅਧਿਕ ਉਪਯੋਗੀ ਹੈ । 


(2) ਵਾਕਾਂਸ਼, ਮੁਹਾਵਰੇ ਅਤੇ ਅਖੌਤਾਂ : ਇਹ ਜਿਸ ਮੁੱਖ ਸ਼ਬਦ ਨਾਲ ਅਰਥਗਤ ਤੌਰ ਤੇ 
ਸੰਬੰਧਿਤ ਹਨ, ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਉਸ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਹੀ ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਜੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਮੁੱਖ 
ਅੰਦਰਾਜ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਦੇ ਖ਼ਤਮ ਹੋਂਣ ਪਿਛੋ" ਦਿੱਤਾ ਜਾਏ, ਤਾਂ ਵਧੇਰੇ ਉਪਯੋਗੀ ਅਤੇ 
ਸਵਿਧਾਜਨਕ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ । ਪਰੈਤ੍ਹ ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ ਦੇ ਕ੍ਰਝ ਕੁ ਕੌਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਸੈਬੰਧਿਤ 
ਅਰਥ/ਅਰਥ-ਭੇਦ ਦੇ ਨਾਲ ਦੇਣ ਦੀ ਪ੍ਰਥਾ ਵੀ ਮੌਜੂਦ ਹੈ। ਪੰਜਾਬੀ ਕੌਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਇਸ 
ਸੂਚਨਾ ਨੂੰ ਮੁੱਖ ਅੰਦਰਾਜ ਦੇ ਖ਼ਤਮ ਹੌਣ ਤੋਂ“ ਪਿਛੋਂ ਹੀ ਦਿੱਤ' ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਦੋਹਾਂ ਵਿਧੀਆਂ 
ਦੀ ਆਪੋ-ਆਪਣੀ ਸਾਰਥਕਤਾ ਅਤੇ ਮਹੱਤਵ ਹੈ । ਇਸ ਦਾ ਨਿਰਣਾ ਕੌਸ਼ਕਾਰ ਤੇ 
ਨਿਰਭਰ ਕਰਦਾ ਹੈ । 


(3) ਨਿਰੁਕਤੀ : ਨਿਰੁਕਤ) ਨੂੰ ਵੀ ਅਰਥਾਂ ਦੀ ਸਪਸ਼ਟਤਾ ਤੇ ਅਰਥ-ਬੋਧ ਦੇ ਮਨੋਰਥ 
ਤੋ" ਕੋਸ਼ ਦਾ ਅੰਗ ਬਣਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਪਰਤੂ ਇਸ ਦਾ ਵਿਵੇਚਨ ਔਰਥਗਤ ਸੋਰਚਨਾ 
ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਹੀ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਨਿਰੁਕਤੀ ਦੀ ਪੇਸ਼ਕਾਰੀ ਦੇ ਦੋ ਢੋਗ ਹਨ । ਪਹਿਲਾ, 
ਇਸ ਨੂੰ ਮੁੱਖ ਸ਼ਬਦ, ਉਚਾਰਣ ਅਤੇ ਵਿਆਕਰਣਕ ਸੂਚਨਾ ਤੋ” ਪਿਛੋ” ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 
ਦੂਜਾ, ਇਸ ਨੂੰ ਮੁੱਖ ਅੰਦਰਾਜ ਦੇ ਅਰਥ/ਅਰਥ-ਭਦਾਂ ਦੇ ਖ਼ਤਮ ਹੋਣ ਪਿਛੋ" ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ 
ਹੈ । ਕੌਸ਼ਕਾਰਾਂ ਨੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੋਹਾਂ ਵਿਧੀਆਂ ਨੂੰ ਅਪਣਾਇਆ ਹੈ। ਪਰ ਇਹ ਜ਼ਰੂਰੀ ਨਹੀ' 
ਕਿ ਨਿਰੁਕਤ ਹਰੇਕ ਕੌਸ਼ ਦਾ ਅੰਗ ਹੋਵੇ । ਇਸ ਦੀ ਸ਼ਮੂਲੀਅਤ ਕੇਸ਼ ਦੀ ਪ੍ਰਕਰਤ) 
ਤੇ ਨਿਰਭਰ ਕਰਦੀ ਹੈ । 


(4) ਪਰਿਆਇ ਅਤੇ ਵਿਪਰਰਿਆਇ : ਅਰਥ ਦੀ ਵਧੇਰ ਸਪਸ਼ਟਤਾ ਲਈ ਕਈ) 
ਕੋਸ਼ਕਾਰਾਂ ਨੇ ਮੁੱਖ ਅੰਦਰਾਜ ਦੇ ਅਖ਼ੀਰ ਵਿਚ ਪਰਿਆਇਆਂ ਅਤੇ ਵਿਪਰਿਆਇਆਂ ਦੀ 
ਸੂਚੀ ਵ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕੀਤੀ ਹੈ । ਇਹ ਵੀ ਹਰੇਕ ਕੌਸ਼ ਦਾ ਅਨਿਵਾਰ) ਅੰਗ ਨਹੀ” ਹਨ । 
ਇਸ ਬਾਰੇ ਵਿਸਤ੍ਰਿਤ ਵਿਵੇਚਨ ਪਹਿਲਾਂ ਕੀਤਾ ਜਾ ਚੂਕਾ ਹੈ । 


4.1.4. ਕੋਸ਼ ਦੀ ਪ੍ਰੈਸ ਕਾਪੀ ਦੀ ਤਿਆਰੀ : ਕੋਸ਼ ਨਿਰਮਾਣ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਆ ਵਿਚ ਕੋਸ਼ ਦੇ 
ਸੰਪਾਦਨ ਤੋਂ” ਪਿਛੋ' ਕੋਸ਼ ਦੀ ਪ੍ਰੈਸ ਕਾਪੀ ਤਿਆਰ ਕਰਨ ਦਾ ਕਾਰਜ ਆਰੋਭ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । 
ਪ੍ਰੈਸ ਦੀਆਂ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਤਕਨੀਕੀ ਲੋੜਾਂ ਨੂੰ ਧਿਆਨ ਵਿਚ ਰੱਖ ਕੇ ਇਹ ਕੌਮ ਹੱਥ ਵਿਚ 
ਲਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਕੋਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ ਦੇ ਕ੍ਰਮ, ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਕਰਕੇ ਸ਼ੌਲੀਗਤ ਅਤੇ ਅਰਥਗਤ 
ਇਕਸਾਰਤਾ ਦੇ ਮਨੋਰਥ ਤੋ ਇਹ ਕਾਰਜ ਬਹੁਤ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਹੈ । ਇਸ ਸਟੇਜ ਵਿਚੋਂ' 
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ਲੌਘ ਕੇ ਕੌਸ਼ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਨ ਲਈ ਬਿਲਕ੍ਰਲ ਤਿਆਰ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਕੋਸ਼-ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਨੇ 
ਇਸ ਕਾਰਜ ਨੂੰ ਵੀ ਵਿਸਤ੍ਰਿਤ ਵਿਵੇਚਨ ਦਾ ਵਿਸ਼ਾ ਬਣਾਇਆ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਦੇ ਸਾਰੇ 
ਪਾਸਾਰਾਂ ਦਾ ਜਾਇਜ਼ਾ ਲਿਆ ਹੈ । ਇਹ ਕਾਰਜ ਪ੍ਰਯੋਗਕਾਰ-ਮੁਖੀ ਹੈ, ਕਿਉ'ਕਿ ਕੌਸ਼ 
ਨੂੰ ਕੇਵਲ ਕੌਸ਼ੀ ਸੂਚਨਾ ਦਾ ਭਡਾਰ ਹੀ ਨਹੀਂ" ਮੰਨਿਆ ਜਾਂਦਾ ਬਲਕਿ ਇਸ ਦਾ ਪਹਿਲਾ 
ਅਤੇ ਅੰਤਿਮ ਉਦੇਸ਼ ਪ੍ਰਯੋਂਗਕਾਰਾਂ ਦੀਆਂ ਅਕਾਦਮਿਕ ਲੋੜਾਂ ਦੀ ਤ੍ਰਿਪਤੀ ਕਰਨਾ ਹੈ । 
ਇਸ ਲਈ ਇਹ ਸੂਚਨਾ ਅਜਿਹੇਂ ਕੁਮਬੱਧ ਅਤੇ ਵਿਵਸਥਿਤ ਰੂਪ ਵਿਚ ਪ੍ਰਸਤੁਤ ਕੀਤੀ 
ਜਾਵੇ ਕਿ ਕੌਸ਼ ਦੇ ਪ੍ਰਯੋਗਕਾਰ ਦੀ ਸੁਖੈਨਤਾ ਅਤੇ ਸੁਵਿਧ' ਨੂੰ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਮੁੱਖ ਰੱਖਿਆ 
ਜਾਵੇ। ਇਸ ਦਾ ਸਭ ਤੋ' ਸਰਲ ਅਤੇ ਸੌਖਾ ਢੰਗ ਕੇਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ ਨੂੰ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਸ਼ੇਸ਼ 
ਦੇ ਅੱਖਰ-ਕ੍ਰਮ ਅਨੁਸਾਰ ਕ੍ਰਮਬੱਧ ਕਰਨਾ ਹੈ। ਇਸ ਨਾਲ ਲੌੜੀ“ਦੀਆਂ ਕੋਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ 
ਬਾਰੇ ਸੂਚਨਾ ਲੱਭਣ ਵਿਚ ਵਕਤ ਦੀ ਫ਼ਜੂਲਖ਼ਰਚੀ ਤੌ" ਬਚਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ । 
ਅਜਿਹੀਆਂ ਸਮੱਸਿਆਵਾਂ ਤੋ ਬਚਣ ਲਈ ਕੌਸ਼ਕਾਰ ਨੂੰ ਕੌਸ਼ੀ ਸੂਚਨਾ ਨੂੰ ਨਿਖਾਰ ਕੇ 
ਅਤੇ ਨਿਖੇੜ ਕੇ ਪ੍ਰਸਤੁਤ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ । ਕੌਸ਼ੀ ਸੂਚਨਾ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਨ ਦੇ ਵਿਭਿੰਨ 
ਢੰਗ ਹਨ ॥ 


੪ 


(1) ਅੱਖਰ-ਕਰਮ ਅਨੁਸਾਰ ਤਰਤੀਬ : ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ ਨੂੰ ਕ੍ਰਮਬੱਧ ਕਰਨ ਦੀ 
ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਅਤੇ ਮਾਨਤਾ-ਪ੍ਰਾਪਤ ਵਿਧੀ ਅੱਖਰ-ਕਰਮ ਅਨ੍ਸਾਰ ਤਰਤ)ਬ ਦੇਣ ਦੀ ਹੈ, 
ਇਸ ਵਿਧੀ ਅਨੁਸਾਰ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ ਨੂੰ ਸੈਬੋਹਿਤ ਭਾਸ਼ਾ-ਪ੍ਰਬੋਧ ਦੇ ਅੱਖਰਾਂ ਅਨੁਸਾਰ 
ਤਰਤੀਬ ਦਿੱਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਅੱਖਰਾਂ ਦੇ ਕਰਮ ਦਾ ਬੜੀ ਕਨੋਰਤਾ ਨਾਲ ਅਨ੍ਸਰਣ ਕ)ਤਾ 
ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਜਿਵੇਂ' ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ ਵਿਚ 171੬, &ਿ0111311(₹, 1ਿ01118912€, 
011? ਆਦਿ ; ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਮਾਇਆ, ਮਾਇਕ, ਮਾਈ, ਮਾਤਾ ਆਦਿ । ਅੰਗੇਜ਼ੀ 
ਕੌਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਅੱਖਰ-ਕ੍ਰਮ ਦਾ ਕਠੌਰਤਾਪੂਰਵਕ ਅਨੁਸਰਣ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਪਰੰਤੂ ਪੰਜਾਬ)/ 
ਹਿੰਦੀ ਕੋਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਅੱਖਰ-ਕ੍ਰਮ ਨੂੰ ਅਕਸਰ ਭੰਗ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਕਹਿਣ ਦਾ ਭਾਵ 
ਇਹ ਕਿ ਗੁਰਮੁਖੀ/ਦੇਵਨਾਗਰ ਲਿਪੀ ਵਿਚ ਅੱਖਰਾਂ ਦਾ ਜੋ ਕ੍ਰਮ ਹੈ, ਇਨ੍ਹਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ 
ਕੌਸ਼ਾਂ ਦੀ ਤਰਤੀਬ ਦੇਣ ਸਮੇਂ' ਇਸ ਕ੍ਰਮ ਨੂੰ ਹੂ-ਬਹੂ ਨਹੀ“ ਅਪਣਾਇਆ ਜਾਂਦਾ । ਅੰਗੇਜ਼ੀ 
ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਧੁਨੀਆੰ/ਅੱਖਰਾਂ ਦੇ ਨਿਖੜਵੇ" ਲੱਛਣ ਕਾਰਣ ਕੇਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ ਨੂੰ ਅੱਖਰ- 
ਕਰਮ ਅਨੁਸਾਰ ਤਰਤੀਬ ਦੇਣ ਵਿਚ ਕੋਈ ਮੁਗਾਲਤਾ ਲੱਗਣ ਦਾ ਖ਼ਦਸ਼ਾ ਨਹੀ ਹੈ, 
ਪਰੈਤੂ ਪੰਜਾਬੀ/ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ ਧੁਨ)ਆਂ ਨਿਖੜਵੀਆਂ ਨਾ ਹੋਣ ਕਰਕੇ, ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ 
ਅੱਖਰ-ਕ੍ਰਮ ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਹੌਣ ਦੇ ਬਾਵਜੂਦ ਵੀ ਸੈਯੁਕਤ ਅੱਖਰ (ਕ੍ਰਮ, ਸ਼੍ਰ), ਅਨ੍ੁਨਾਸਕ 
ਅੱਖਰ (ਕੌਮ, ਹੈ'), ਦੁੱਤ ਅੱਖਰ (ਸੱਤ, ਸੱਚ) ਆਦਿ ਇਨ੍ਹਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ ਸਮੱਸਿਆਕਾਰ) 
ਖੇਤਰ ਹਨ । ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਵੀਆਂ ਧੁਨੀਆਂ ਨੂੰ ਪ੍ਰਗਟਾਉਣ ਲਈ ਅਪਣਾਏ ਨਵੇ ਚਿੰਨ 
ਵੀ ਇਹੋ ਜਿਹੀ ਜਮੱਸਿਆ ਖੜੀ ਕਰਦੇ ਹਨ ਜਿਵੇ” ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਮੂਲ), ਅੱਲੂ 
ਆਦਿ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ ਲ ਦੀ ਆਵਾਜ਼ ਪ੍ਰਗਟਾਉਣ ਲਈ) ਲ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਚਿੰਨ੍ਹ ਅਪਣਾਇਆ 
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ਗਿਆ ਹੈ । ਇੰਜ ਹੀ ਫ਼ਾਰਸੀ ਦੀਆਂ ਕ੍ਰਝ ਧੁਨੀਆਂ ਨੂੰ ਵਿਅਕਤ ਕਰਨ ਵਿਚ ਮ੍ਰਸ਼ਕਿਲ 
ਆ ਸਕਦੀ ਹੈ । ਪੰਜਾਬੀ ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ ਦੇ ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ ਦੀ ਤਰਤੀਬ 
ਵਿਚ ਭਿੰਨਤਾ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀਗੋਚਰ ਹ੍ੈਦੀ ਹੈ । ਭਾਈ) ਕਾਨ੍ਹ ਸਿੰਘ ਨੇ 'ਮਹਾਨ ਕੌਸ਼' ਵਿਚ ਕਾਫ਼ੀ 
ਹੱਦ ਤਕ ਦੇਵਨਾਗਰੀ ਅੱਖਰ-ਰ੍ਰਮ ਪਰੋਪਰਾ ਦਾ ਅਨੁਸਰਣ ਕਰਦਿਆਂ ਸੰਯੁਕਤ ਅੱਖਰਾਂ 
ਨੂੰ ਸਾਰੀਆਂ ਮਾਤਰਾਂ ਖ਼ਤਮ ਹੋ ਜਾਣ ਉਪਰੋਤ ਦਰਜ ਕੀਤ' ਹੈ । ਪੰਜਾਬੀ ਕੌਸ਼' ਨੇ 
ਧੁਨੀ-ਸ਼ਮਾਨਤਾ ਦੇ ਸਿਧਾਂਤ ਨੂੰ ਆਧਾਰ ਬਣਾ ਕੇ ਇਸ ਸਮੱਸਿਆ ਦਾ ਹੱਲ ਕੀਤਾ ਹੈ । 
ਇਸ ਸਿਧਾਂਤ ਅਨੁਸਾਰ ਮਿਲਦੀ-ਜੁਲਦੀ ਧੁਨੀ ਤੋ" ਪਿਛੋ! ਹੀ ਅਨੁਨਾਸਕ, ਦੁੱਤ ਅਤੇ 
ਸੰਯੁਕਤ ਅੱਖਰਾਂ ਨੂੰ ਰੱਖ ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜਿਵੇਂ" ਸੇਰ, ਸ਼ੇਰ; ਕਰਮ, ਕ੍ਰਮ; ਕਮ, ਕੌਮ; 
ਸਤ, ਸੱਤ, ਸਤਿ; ਹੈ, ਹੈ; ਪਰੌਸਣਾ, ਪ੍ਰੋਗਰਾਮ ਆਦਿ । ਪਰੋੜੂ ਇਸ ਕਾਰਜ ਦੀ 
ਸੈਪੰਨਤਾ ਲਈ ਜੋ ਸਿਧਾਂਤ ਅਪਣਾਇਆ ਜਾਏ, ਉਸ ਨੂੰ ਪੂਰੇ ਵੇਰਵੇ ਅਤੇ ਵਿਸਤਾਰ 
ਵਿਚ ਭੂਮਿਕਾ ਵਿਚ ਪ੍ਰਸਤੁਤ ਅੱਖਰ-ਕ੍ਰੰਜੀ ਵਿਚ ਸਪਸ਼ਟ ਕਰ ਦੇਣਾ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ । 


(2) ਅਰਥਗਤ ਤਰਤੀਬ : ਅਰਥਗਤ ਤਰਤਬ ਦੀ ਨਿਰਭਰਤਾ ਕੌਸ਼ ਦੇ ਪ੍ਰਕਾਰ ਤੇ 
ਹੁੰਦ) ਹੈ । ਜਿਵੇ” ਪਹਿਲਾਂ ਵੀ ਸਪਸ਼ਟ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ, ਇਤਿਹਾਸਕ ਕੋਸ਼ਾਂ ਵਿਚ 
ਅਰਥਾਂ ਦੀ ਤਰਤੀਬ ਦੇਣ ਲੱਗਿਆਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਅਰਥਗਤ ਵਿਕਾਸ ਨੂੰ ਹ) ਮੁੱਖ ਰੱਖਿਆ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈ ਦੇ ਸਭ ਤੋ' ਪਹਿਲੇ ਅਰਥ ਪ੍ਰਯੋਗ ਨੂੰ ਅਰਥ ਦੇਣ ਸਮ” ਪਹਿਲ 
ਦਿੱਤੀ ਜਾਂਦ) ਹੈ । ਸਮੇ" ਦੇ ਪਰਿਵਰਤਨ ਨਾਲ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਦੇ ਕ੍ਰਾਮਿਕ 
ਵਿਕਾਸ ਨੂੰ ਉਚਿਤ ਕਰਮ ਵਿਚ ਦਰਜ ਕ)ਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਉਦਾਹਰਣ ਵਜੋ', 'ਪੰਜਾਬੀ ਕੌਸ਼' 
ਵਿਚ ਕਰਾਂਤੀ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਇਹ ਅਰਥ ਦਿੱਤੇ ਗਏ ਹਨ : “(1) ਗਤੀ, ਚਾਲ ; 
(2) ਇਨਕਲਾਬ, ਪ੍ਰੀਵਰਤਨ ; (3) (ਖਗੋਲ) ਉਹ ਚੱਕਰ ਜਾਂ ਰੇਖਾ ਜਿਸ ਉਤੇ ਸੂਰਜ 
ਫਿਰਦਾ ਹੈ, ਕ੍ਰਾਂਤੀ=ਵ੍੍‌ਤ, ਮਦਾਰੇ ਸ਼ਮਸੀ।' ਇਥ ਸਭ ਤੋ' ਪਹਿਲਾਂ ਨਿਰੂਕਤੀ ਤੇ 
ਆਧਾਰਿਤ ਇਤਿਹਾਸਕ ਕਾਲਕ੍ਰਮ ਅਨ੍ਸਾਰ ਪਹਿਲੋ ਅਰਥ ਦਿੱਤੇ ਗਏ ਹਨ ਅਤੇ ਅੱਗੇ” 
ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਅਰਥ-ਵਿਕਾਸ ਨੂੰ ਦਰਸਾਇਆ ਗਿਆ ਹੈ। ਅੰਤ ਵਿਚ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਅਰਥ 
ਦਿੱਤੇ ਗਏ ਹਨ । ਪਰੋਤੂ ਸਿਖਿਆਰਥੀ ਜਾਂ ਵਿਵਹਾਰਕ ਕਸ਼ ਵਿਚ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਇਤਿਹਾਸਕ 
ਕਰਮ ਦੇ ਉਲਟ, ਅਰਥਾਂ ਦੇ ਪ੍ਰਚਲਨ ਅਨੁਸਾਰ ਤਰਤੀਬ ਦਿੱਤੀ ਜਾਂਦ। ਹੈ । ਜੇ ਕਰਾਂਤੀ 
ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅੰਦਰਾਜ ਸਿਖਿਆਰਥੀ ਕੌਸ਼ ਲਈ ਕਰਨਾ ਹੋਵ ਤਾਂ ਦੂਜਾ ਅਰਥ-ਭੇਦ 
ਪਹਿਲੀ ਥਾਂ ਗ੍ਰਹਿਣ ਕਰ ਲਵੇਗਾ, ਜਿਵੇ' ਕਰਾਂਤ। “1. ਇਨਕਲਾਬ, ਪ੍ਰੀਵਰਤਨ; 
2. ਗਤ, ਚਾਲ; 3. (ਖਗੋਲ)......।' ਇਉ” ਹੀ ਹਗੈਜਨ ਦੇ ਇਤਿਹਾਸਕ ਕਸ਼ ਵਿਚ 
ਅਰਥ '(1) ਪਰਮੋਸਰ ਭਗਤ, ਸਾਈ।' ਲੌਕ; (2) ਅਛੂਤ ਜਾਂ ਦਲਤ ਜਾਤੀ ਦਾ ਬੈਦਾ' 
ਹੌਣਗੇ, ਪਰੋਤੂ ਸਿਖਿਆਰਥੀ ਕੌਸ਼ ਵਿਚ ਇਨ੍ਹਾਂ ਅਰਥਾਂ ਦਾ ਅਰਥ-ਰ੍ਰਮ ਬਦਲ ਜਾਏਗਾ । 
ਸਿਖਿਆਰਥੀ ਕੌਸ਼ਾਂ ਦੇ ਅਰਥ-ਕ੍ਰਮ ਨੂੰ ਅਰਥਾਂ ਦੀ ਆਵ੍ਰਿਤ। ਅਨੁਸਾਰ ਦਿੱਤ) ਤਰਤੀਬ 
ਵੀ ਕਿਹਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਕਿਉ'ਕਿ ਇਥੇ ਵੀ ਅਧਿਕ ਪ੍ਰਚੱਲਤ ਅਰਥਾਂ ਨੂੰ ਪਹਿਲ 
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ਦਿੱਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਘੁੱਟ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਅਰਥ ਘਟਦੇ ਕਰਮ ਅਨੁਸਾਰ ਸੰਜੋਏ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । 


(3) ਸਮਨਾਮੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਤਰਤੀਬ : ਸਮਨਾਮੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ ਸਿਧਾਂਤਕ ਤੌਰ ਤੇ 
ਨਿਰਧਾਰਿਤ ਕਰਨ ਦੀ ਸਮੱਸਿਆ ਦਾ ਅਸੀ" ਉਪਰ ਖੰਡ 3.4 ਵਿਚ ਵਿਸਤ੍ਰਿਤ ਵਿਵੇਚਨ 
ਕਰ ਆਏ ਹਾਂ। ਇਥੇ ਕੇਵਲ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਕੁਮਬੱਧ ਕਰਨ ਦਾ ਹੀ ਉਲੋਖ ਕਾਂਤਾ ਜਾਏਗਾ । 
ਸਮਨਾਮੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਕਰਮ ਨਿਰਧਾਰਿਤ ਕਰਨ ਲਈ ਇਨ੍ਹਾਂ ਉਪਰ 1, 2, 3...ਅੰਕ 
ਲਗਾ ਦਿੱਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਜਿਵੇ' ਕੋਟ', ਕੌਟ£, ਕੌਟ?... ; ਕਲੀ”, ਕਲੀ? ਕਲ।2... ਆਦਿ । 
ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈ ਦੇ ਵੱਖ ਵੱਖ ਅੰਕ ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਕਰਨ ਨਾਲ ਪ੍ਰਯੋਗਕਰਤਾ ਨੂੰ ਇਸ ਦੇ 
੮ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਤੇ ਅਸੰਬੰਧਿਤ ਅਰਥਾਂ ਦਾ ਧਾਰਣ) ਹੋਣ ਦਾ ਵੀ ਅਹਿਸਾਸ ਹੂੰਦਾ ਹੈ । ਰਹ.“ 
(4) ਵਿਆਕਰਣਕ ਕੋਟੀਆਂ ਅਨੁਸਾਰ ਤਰਤੀਬ : ਕੁਝ ਕਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਵਿਆਕਰਣਕ 
ਕੋਟੀਆਂ ਅਨੁਸਾਰ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ ਨੂੰ ਤਰਤੀਬ ਦੇਣ ਦੀ ਪ੍ਰਥਾ ਹੈ ਜਿਵੇ” ਗਾਣਾ” 
(ਨਾਂਵ), ਗਾਣ'? (ਕ੍ਰਿਆ) ; ਲਾਣਾ (ਨਾਂਵ), ਲਾਣਾ? (ਕ੍ਰਿਆ) ; 00051" (7.), 
€੦085615 (੪.) ; ੮੦੪੭੧ (੩.), 60000” (₹.) ਆਦਿ । ਇਹ ਵਿਧੀ ਬਾਹਰ- 
ਮੁਖੀ ਅਤੇ ਵਿਗਿਆਨਕ ਹੈ । ਪਰੋਤ੍ੂ ਕੁਝ ਕੌਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਮੁੱਖ ਅੰਦਰਾਜ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਹੀ 
ਦੂਜੀਆਂ ਵਿਆਕਰਣਕ ਕੌਟੀਆਂ ਦਾ ਅੰਦਰਾਜ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਜਿਵੇ” 
ਸਿਮਟਣਾ ਕ੍ਰਿ. ਅ. 'ਫੈਲਾ ਦਾ ਘਟਣਾ, ਇਕੱਠਾ ਹੌਣਾ, ਸੁੰਗੜਨਾ, ਸੋਕੁਚਣਾ ; 
ਸਿਮਟਾ, ਪੁ. ਸੰਗੜਨ ਜਾਂ ਇਕੱਠੇ ਹੋਣ ਦਾ ਭਾਵ ; 
ਸਿਮਟਾਉ ਪੁ. ਸਿਮਟਾ, ਘਟਾ, ਸੌਗੌੜ, ਸੈਕੂਚਨ ; ਹ 
ਉਮਟਾਉਣਾ' ਕ੍ਰਿ. ਸ. ।. ਸਮੋਟਣਾ, ਇਕੱਠਾ ਕਰਨਾ, ਸੁੰਗੜਾਉਣ' ; 
2. ਕ੍ਰਿ. ਪ੍ਰੋਰ. ਦੂਜੇ ਪਾਸੇ ਇਕੱਠ ਕਰਵਾਉਣ ; 
ਸਿਮਟੂ ਵਿ. ਸਿਮਟ ਜਾਣ ਵਾਲਾ ।' 
ਇਹ ਵਿਧੀ ਥਾਂ ਦੀ ਬੱਚਤ ਲਈ ਤਾਂ ਉਪਯੌਗੀ ਹੈ, ਪਰੈੜ੍ਹ ਪ੍ਰਯੋਗਕਾਰ ਦੀ ਸੂਵਿਧਾ ਅਤੇ 
ਸੁਖੈਨਤਾ ਦੀ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਤੋ' ਭੁਲੇਖਾਕਾਰੀ ਹੈ । 
(5) _ਬਹੁਅਰਥਕ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਦੀ ਤਰਤੀਬ : ਬਹੁ ਅਰਥਕ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਦੀ 
ਤਰਤੀਬ ਦੇਣ ਲਈ ਹਰੇਕ ਅਰਥ ਲਈ ਸਮਨਾਮੀ ਸ਼ਬਦਾ ਵਾਂਗ ਵੱਖਰਾ ਅੰਦਰ'ਜ ਵੇਣਾ 
ਅਨਿਵਾਰੀ ਨਹੀ ਬਲਕਿ ਸਾਰੇ ਅਰਥਾਂ, ਉਪ-ਅਰਥਾਂ ਅਤੇ ਅਰਥ-ਭੇਦਾਂ ਨੂੰ ਇਕੋ 
ਅੰਦਰਾਜ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਸਮੇਟਣਾ ਹ ਪ੍ਰਮਾਣਕ ਢੰਗ ਮੰਨਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਇਸ ਨਾਲ 
9 ਇਕ ਤਾਂ ਵਿਭਿੰਨ ਅਰਥਾਂ ਦੇ ਪਰਸਪਰ ਸੰਬੰਧ ਅਤੇ ਪਰਸਪਰ ਨਿਰਭਰਤ ਨੂੰ ਸਪਸ਼ਟਤਾ 
ਨਾਲ ਸਮਝਣ ਵਿਚ ਸਹਾਇਤਾ ਮਿਲਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਦੂਜੇ, ਵੱਖਰੇ ਅੰਦਰਾਜ, ਉਚਾਰਣ, 
ਵਿਆਕਰਣਕ ਕੋਟੀ ਆਦਿ ਦੀ ਆਵ੍ਰਿਤੀ ਦੇ ਫਲਸਰੂਪ ਮੱਲੀ ਫਾਲਤ੍ ਥਾਂ ਦੀ ਬੱਚਤ 
ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈ । ਸੌ, ਇਹ ਵਿਧੀ ਕਿਫ਼ਾਇਤੀ ਤੇ ਸੋਜਮੀ ਹੈ। ਕੌਸ਼ਕਾਰਾਂ ਨੇ ਬਹੁਅਰਥਕ ਨ 
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ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਅਰਥ ਆਪੋ-ਆਪਣੇ ਅੰਦਾਜ਼ ਵਿਚ ਦਿੱਤੇ ਹਨ । ਬਹੁਤੇ ਕੋਸ਼ ਮੁੱਖ ਅਰਥ 
ਦਾ ਨਿਖੋੜਾ 1, 2, 3...ਹਿੰਦਸਿਆਂ ਦੇ ਪ੍ਰਯੋਗ ਨਾਲ ਅਤੇ ਉਪਅਰਥਾਂ ਦਾ ਨਿਖੜਾ 
ਉ, ਅ, ਦ ..ਅੱਖਰਾਂ ਨਾਲ ਕਰਦੇ ਹਨ । ਕਈ ਕੌਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਸੈਮੀਕੋਲਨ ( ; ) ਅਤੇ 
ਕੌਮੇ ( , ) ਨਾਲ ਅਰਥ, ਉਪਅਰਥਾਂ ਤੇ ਅਰਥ-ਭੇਦਾਂ ਨੂੰ ਨਿਖੇੜਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਕਈ) 
ਕੌਸ਼ਾਂ ਵਚ ਹਿੰਦਸਿਆਂ ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ ਸੂਖਮ ਅਰਥ-ਭੇਦਾਂ ਲਈ ਸੈਮੀਕੋਲਨ ਅਤੇ ਕੌਮੇ 
ਦੀ ਵਰਤੋਂ" ਵੀ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਅਰਥਾਂ ਦੀ ਘਣਤਾ ਦੀ ਨਿਰਭਰਤਾ ਕੌਸ਼ਾਂ ਦੇ ਆਕਾਰ 
ਤੇ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਤਕਨੀਕੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀਆਂ ਵਿਚ ਤਕਨੀਕੀ ਪਦ ਦਾ ਕੇਵਲ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ 
ਅਰਥ ਹੀ ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਕੌਂਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ ਵਾਂਗ ਅਰਥਾਂ ਦੀ ਨਿਰਭਰਤਾ ਵ) 
ਕੌਸ਼ ਦੀ ਪ੍ਰਕਿਰਤੀ ਤੇ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਇਤਿਹਾਸਕ ਕੌਸ਼ ਵਿਚ ਸਾਰੇ ਅਰਥ ਸਮਾ ਸਕਦੇ 
ਹਨ । ਹੋਰਨਾਂ ਕੌਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਅਰਥਾਂ ਦੀ ਚੋਣ ਕਰਨੀ ਪੰ'ਦੀ ਹੈ। ਪਰੇਤੂ ਅਰਥਾਂ ਦੀ 
ਤਰਤੀਬ ਦੇਣ ਵਿਚ ਕਿਸੇ ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਸਿਧਾਂਤ ਦਾ ਅਨੁਸਰਣ ਨਹੀ” ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ । 
ਇਤਿਹਾਸਕ ਕੌਸ਼ ਵਿਚ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਕਾਲਕ੍ਰਮਿਕ ਵਿਕਾਸ ਅਨੁਸਾਰ ਅਤੇ ਵਿਵਹਾਰਕ 
ਤੇ ਸਿਖਿਆਰਥੀ ਕੌਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ ਦੀ ਆਵ੍ਰਿਤੀ ਅਨੁਸਾਰ ਅਰਥ ਦਰਜ 
ਕੀਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਜੇ ਕਿਸੇ ਅਰਥ ਦੀ ਤਰਤੀਬ ਬਾਰੇ ਸੈਦੇਹ ਹੋਵੇ, ਤਾਂ ਵਿਵੇਕ ਅਨ੍ਸਾਰ 
ਸਹ ਅਰਥ-ਕ੍ਰਮ ਨੂੰ ਅਪਣਾ ਲੈਣ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ । ਅਜਿਹਾ ਕਰਦਿਆਂ ਅਰਥਾਂ ਦੇ 
ਤਾਰਕਿਕ ਪਰਸਪਰ ਸੰਬੰਧ ਨੂੰ ਧਿਆਨ ਵਿਚ ਰੱਖਣਾ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ। ਕਈ ਵਾਰੀ ਕੇਸ਼ ਵਿਚ 
ਇਸ ਪੱਖ ਤੋ“ ਉਪਰ-ਵਰਣਿਤ ਸਾਰੇ ਸਿਧਾਂਤਾਂ ਦਾ ਮਿਸ਼੍ਣ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀਗੋਚਰ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । 
ਅੱਜ ਕੱਲ ਅਧਿਕ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਅਤੇ ਮਾਨਤਾ-ਪ੍ਰਾਪਤ ਸਿਧਾਂਤ ਕੋਸ਼ੀ ਇਕਾਈ ਦੀ ਅਰਥ- 


- ਆਵਿਤੀ ਦਾ ਸਿਧਾਂਤ ਹੈ ਅਰਥਾਤ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਜਿਹੜਾ ਅਰਥ ਅਧਿਕ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਤੇ 


ਪ੍ਰਭਾਵੀ ਹੈ, ਉਸ ਨੂੰ ਪ੍ਰਾਥਮਿਕਤਾ ਦਿੱਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਦੂਜੇ ਅਰਥਾਂ ਨੂੰ ਪ੍ਰਚਲਨ ਦੇ 
ਘਟਦੇ ਮਹੁੱਤਵ ਅਨਸਾਰ ਤਰਤੀਬਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਸਭ ਤੋਂ' ਘੱਟ ਪ੍ਰਚੱਲਿਤ ਅਰਥ ਅੰਤ 
ਵਿਚ ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਅਰਥਾਤ 'ਸ਼ਾਬਦਿਕ ਪ੍ਰਯੋਗ ਅਲੰਕਾਰਕ ਪ੍ਰਯੋਗ ਤੋ“ ਪਹਿਲਾਂ, 
ਸਾਧਾਰਣ ਪ੍ਰਯੋਗ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਪ੍ਰਯੋਗ ਤੋ ਪਹਿਲਾਂ, ਆਮ ਪ੍ਰਯੋਗ ਦੁਰਲੱਭ ਪ੍ਰਯੋਗ ਤੇ“ ਪਹਿਲਾਂ 
ਅਤੇ ਸੌਖੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸਮਝੇ ਜਾਂਦੇ ਪ੍ਰਯੋਗ ਮੁਸ਼ਕਿਲ ਪ੍ਰਯੋਗ ਤੋ ਪਹਿਲਾਂ ਆਉਣੇ ਚਾਹੀਦੇ ਹਨ । 
ਸਾਰਾਂਸ਼ ਇਹ ਕਿ ਉਹੀ ਤਰਤੀਬ ਸਰਬੋਤਮ ਹੈ ਜਿਹੜੀ ਸਿਖਿਆਰਥੀ ਲਈ ਸਭ ਤੇ" 
ਵੱਧ ਸਹਾਈ ਹੋਵੇ । 


(6) _ਸਿਮਟਾਅ (੧੬580) : ਇਸ ਵਿਧੀ ਦਾ ਉਦੇਸ਼ ਵੀ ਥਾਂ ਦੀ) ਬੱਚਤ ਕਰਨਾ ਹੈ । 
ਇਸ ਅਨੁਸਾਰ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈ ਦੀ ਅਰਥਗਤ ਸੈਰਚਨਾ ਦੇ ਅਤਰਗਤ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕੀਤ) 
ਜਾਣ ਵਾਲੀ ਸੂਚਨਾ ਨੂੰ ਸਿਮਟਾ ਕੇ ਸਵੈਗ ਡੌਸ਼ (--) ਦੀ ਵਰਤੋ ਨਾਲ ਸੁੰਗੇੜ ਲਿਆ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਮੂਲ ਸ਼ਬਦ ਤੌ“ ਵਿਉਤਪੰਨ ਜਾਂ ਇਸ ਨਾਲ ਸੰਬੋਧਿਤ ਕੋਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ 
ਮੁੱਖ ਅੰਦਰਾਜ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਸਮੇਟ ਲਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਉਦਾਹਰਣ ਵਜੋਂ', 
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ਤਬਾਹ ਵਿ. 'ਬਰਬਾਦ, ਉਜੜਿਆ ਹੋਇਆ; =-ਹਾਲ ਵਿ. ਉਜੜਿਆ ਪੁਜੜਿਆ, 
ਬਰਬਾਦ; -.ਹਾਲੀ, ਇ. ਬਰਬਾਦੀ; --ਕਾਰੀ ਇ. ਤਬਾਹ ਕਰਨ ਦੀ ਕਿਰਿਆ, 
ਤਬਾਹੀ ਇ. 1. ਖ਼ਰਾਬ; ਬਰਬਾਦੀ, ਸਤਿਆਨਾਸ ; ਆਫਤ, ਮੁਸੀਬਤ, ਬਲਾ ; 
--ਚੁੱਕਣ ਮਹਾ. ਬਰਬਾਦੀ ਕਰਨਾ ; ...ਮੱਚਣਾ, ਮੁਹਾ. ਬਰਬਾਦੀ ਫੌਲਣਾ, 
--ਮਚਾਉਣਾ, ਮੁਹਾ. 1. ਬਰਬਾਦੀ ਕਰਨਾ; 2. ਉਪੱਦਰ ਖੜਾ ਕਰਨਾ।' 
ਇਸ ਵਿਧੀ ਅਨੁਸਾਰ ਮੁੱਖ ਅੰਦਰਾਜ ਦੇ ਵਿਉਤਪੰਨ ਸ਼ਬਦਾਂ, ਵਾਕਾਂਸ਼ਾਂ, ਸਮਾਸਾਂ, 
ਸੁਨਿਸ਼ਚਿਤ ਉਕਤੀਆਂ, ਮੁਹਾਵਰਿਆਂ, ਅਖੌਤਾਂ ਆਦਿ ਨੂੰ ਮੁੱਖ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ 
ਸਜੋਇਆ ਤੇ ਸਿਮਟਾਇਆ ਅਰਥਾਤ ਨੌਸਟਿੰਗ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਬਹੁਅਰਥਕ ਸ਼ਬਦਾਂ 
ਦੀ ਸੂਰਤ ਵਿਚ ਨੰਸਟਿੰਗ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਹਰੇਕ ਅਰਥ-ਭੇਦ ਦੇ ਨਾਲ ਹੀ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ 
ਹੈ, ਮੁੱਖ ਅੰਦਰਾਜ ਦੇ ਅੰਤ ਵਿਚ ਨਹੀ'। ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ ਕੌਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਇਸ ਨਿਯਮ ਦੀ 
ਪਾਲਣਾ ਕਤ) ਗਈ ਹੈ, ਜਿਵੇ” 
1੬021, 71. 1. 0168501€10€116 702) €10 (0 €90. ੩”, 707 ੩ 1002 0916" ; 
81 0011--., “੧1111 (1 700 50160 001 800 13੧; 2. 0€01€€ 
07 ੧1੦7000110055 10 866107. 20 ੬0 100 “> 03 58₹102.-...-. ਰਹ 
(7) _ਉਪ-ਅੰਦਰਾਜ : ਉਪ-ਅੰਦਰਾਜ ਨੂੰ ਭਾਵੇ" ਮੁੱਖ ਅੰਦਰਾਜ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਦਿੱਤ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਪਰੈਤੂ ਇਸ ਦੇ ਅਰਥ, ਉਦਾਹਰਣ, ਸੂਚਕ-ਸ਼ਬਦ ਆਦਿ ਸਾਂਧਾਰਣ ਕੱਸ਼ੀ 
ਇਕਾਈ) ਵਾਂਗ ਹੀ ਦਿੱਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਪਰ ਫ਼ਰਕ ਸਿਰਫ਼ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਮੁੱਖ ਅੰਦਰਾਜ 
ਸਤੋਤਰ ਹੋ'ਦ ਰਖਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਉਪ-ਅੰਦਰਾਜ ਇਸ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਗੌਣ ਦਰਜਾ ਗ੍ਰਹਿਣ 
ਕਰਦ' ਹੈ । ਇਸ ਨੂੰ ਸਵੇਗ ਡੌਸ਼ (<-) ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਨਾਲ ਮੁੱਖ ਅੰਦਰਾਜ ਵਿਚ ਹ 
ਸੋਜੋਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜਿਵੇ“ ਉਪਰ ਤਬਾਹ ਦੀ ਉਦਾਹਰਣ ਦਿੱਤੀ ਗਏ) ਹੈ। ਉਪ- 
ਅੰਦਰਾਜ ਦੀ ਵਰਤ" ਅਧਿਕਤਰ ਵਾਕਾਂਸ਼ਾਂ, ਮੁਹਾਵਰਿਆਂ ਅਤੇ ਅਖੌਤਾਂ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਹੀ 
ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। 
ਕੌਸ਼ ਨਿਰਮਾਣ ਦੇ ਉਪਰੋਕਤ ਸਿਧਾਂਤਾਂ ਨੂੰ ਆਧਾਰ ਬਣਾ ਕੇ ਅਸੀ' ਕਿਸੇ ਵੰ 
ਆਕਾਰ, ਪ੍ਰਕਾਰ ਅਤੇ ਉਦੇਸ਼ ਵਾਲੇ ਕੋਸ਼ ਦੀ ਯੋਜਨਾ ਉਲੀਕ ਸਕਦੇ ਹਾਂ । 
4.1.5 ਕੋਸ਼ ਦਾ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਨ : ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਨ ਕਾਰਜ ਨਿਰੋਲ ਤਕਨੀਕੀ ਕਾਰਜ ਹੈ। ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਨ 
ਦੋ ਤਕਨੀਕੀ ਪੁੱਖਾਂ ਤੇ ਵਿਸਤ੍ਰਿਤ ਚਰਚਾ ਲਈ ਅਗਲਾ ਅਧਿਆਇ ਸਮਰਪਿਤ ਹੈ। 
ਇਥ ਕੇਵਲ ਇਹ ਸੋਕੇਤ ਕਰ ਦੇਣਾ ਹੀ ਕਾਫ਼ੀ ਹੈ ਕਿ ਕੌਸ਼ ਦੀ ਯੋਜਨਾ, ਸੈਕਲਨ ਅਤੇ 
ਸੈਪਾਦਨ ਸਮੇ” ਕੋਸ਼ਕਾਰ ਦਾ ਨਿਰੈਤਰ ਧਿਆਨ ਮੁਕੇਮਲ ਕੋਸ਼ੀ ਇਕਾਈ ਪ੍ਰਸਤੁਤ ਕਰਨ 
ਤੇ ਕੇ'ਦ੍ਰ੍‌ਤ ਹੂੰਦਾ ਹੈ, ਪਰੋਤ੍ਹ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਨ ਸਮੇ" ਉਸ ਦਾ ਉਦੇਸ਼ ਕੌਸ਼ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਇਕ 
ਮੁਕਮਲ ਸਮੂੱਚ ਨੂੰ ਬੜੇ ਆਕਰਸ਼ਕ, ਉਪਯੋਗੀ ਅਤੇ ਨਿਹਕਲੰਕ ਰੂਪ ਵਿਚ ਪ੍ਰਸਤੁਤ 
ਕਰਨਾ ਹੂੰਦਾ ਹੈ । ਕੌਸ਼ ਨਿਰਮਾਣ ਦੇ ਵਿਭਿੰਨ ਅਮਲਾਂ ਥਾਣੀ' ਲੰਘ ਕੇ ਇਹ ਸੂਚਨਾ 








31101500)6% 011.੦0॥) 























172 


ਆਪਣਾ ਪਰਿਪੱਕ ਅਤੇ ਪ੍ਰੋੜ ਰੂਪ ਧਾਰਣ ਕਰਦੀ ਹੈ । ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਨ ਕਾਰਜ ਵੀ ਕੌਸ਼ 
ਨਿਰਮਾਣ ਦੇ ਉਪਰ-ਵਰਣਿਤ ਕਾਰਜਾਂ ਵਾਂਗ ਨਿਰੈਤਰ ਗੰਭੀਰਤਾ ਅਤੇ ਇਕਾਗਰਤ' ਦੀ 
ਮੰਗ ਕਰਦਾ ਹੈ । ਅਜਿਹੀ ਗੈਭੀਰਤਾ, ਇਕਾਗਰਤਾ ਅਤੇ ਨਿਪੁੰਨਤਾ ਦੀ ਘਾਟ ਕਰਕੇ 
ਕੋਸ਼ ਵਿਚ ਅਣਗਿਣਤ ਤਰੁੱਟੀਆਂ ਰਹਿ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ ਅਤੇ ਸੰਪਾਦਕਾਂ ਦੀ ਕੀਤੀ-ਕੱਤਰੀ 
ਤੇ ਪਾਣੀ ਫਿਰ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਸੌ ਇਸ ਪੱਖ ਤੋ' ਅਤਿਅਧਿਕ ਸਚੋਤ ਅਤੇ ਸਾਵਧਾਨ ਰਹਿਣ 
ਦੀ ਲੌੜ ਹੈ। ਭਾਰਤ ਵਿਚ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਨ ਕਾਰਜ ਵ) ਆਮ ਕਰਕੇ ਸੰਪਾਦਕੀ ਅਮਲੇ ਨੂੰ ਹੀ 
ਨਿਭਾਉਣਾ ਪੈਦਾ ਹੈ ਜਦੋ" ਕਿ ਇਹ ਨਿਰੋਲ ਤਕਨੀਕੀ ਕੌਮ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ 
ਤਕਨੀਕੀ ਗਿਆਨ ਅਤੇ ਵੱਖਰੇ ਨਿਪੁੰਨ ਤੇ ਮਾਹਿਰ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਨ ਅਮਲੋ ਦੀ ਮੰਗ ਕਰਦਾ ਹੈ । 
ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਨ ਅਮਲੇ ਦਾ ਸੰਪਾਦਕ) ਅਮਲੇ ਨਾਲ ਪੂਰਣ ਤਾਲਮੋਲ ਹੌਣਾ ਜ਼ਰੂਰ) ਹੈ ਅਤੇ ਜੇ 
ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਨ ਅਮਲਾ ਵੀ ਮੁੱਖ ਸੈਪਾਦਕ ਦੀ ਸਿੱਧੀ ਨਿਗਰਾਨੀ ਅਧੀਨ ਕੋਮ ਕਰੇ ਤਾਂ ਸੋਨੇ ਤੇ 
ਸੁਹਾਗੇ ਵਾਲੀ ਗੱਲ ਹੋ ਨਿਬੜਦੀ ਹੈ । ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ ਕਿ ਕੌਸ਼ ਦੇ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਨ 
ਕਾਰਜ ਦੀ ਨਿਗਰਾਨੀ ਲਈ ਇਕ ਵੱਖਰਾ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਨ ਸੋੱਲ/ਵਿਭਾਗ ਕਾਇਮ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇ । 

ਕੌਸ਼ ਦੇ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਨ ਲਈ ਅੱਜ ਕੱਲ੍ਹ ਕੈਪਿਊਟਰਾਂ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਵੀ ਹੋਣ ਲੱਗ ਪਿਆ 
ਹੈ। ਕੰਪਿਊਟਰ ਕੇਸ਼-ਸਾਮੱਗਰੀ ਨੂੰ ਵਿਵਸਥਿਤ ਰੂਪ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਨ ਵਿਚ ਕਾਫ਼ੀ ਸਹਾਏ) 
ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਸਮੇ“ ਦੀ ਵੀ ਕਾਫ਼ੀ ਬੱਚਤ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ 
ਦੀ ਤਰਤੀਬ, ਸ਼ਬਦ-ਜੌੜਾਂ ਦੀ ਇਕਸਾਰਤਾ, ਸ਼ਬਦਾਵਲ) ਅਤੇ ਅਰਥਾਂ ਨੂੰ ਦਿੱਤੀਆਂ 
ਹਿਦਾਇਤਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ਉਲਟਾਉਣ-ਪੁਲਟਾਉਣ ਦੇ ਤਕਨੀਕ) ਕਾਰਜ ਦੀ ਸੋਪੰਨਤਾ 
ਲਈ ਕੇਪਿਉਟਰ ਦੀ ਲੌੜ ਤੌ' ਮੁਨਕਿਰ ਨਹੀ' ਹੋਇਆ ਜਾ ਸਕਦਾ, ਪਰੋਤ੍ਰ 
ਕੰਪਿਊਟਰ ਸਿਸਟਮ ਅਜੇ ਔਨਾ ਵਿਕਸਿਤ ਨਹੀ" ਹੋ ਸਕਿਆ ਕਿ ਇਹ ਅਸਲੋਂ” ਹੀ ਮਨੁੱਖ 
ਦੀ ਥਾਂ ਲੈ ਸਕੇ। ਅਜੋਕੀ ਸਥਿਤੀ ਵਿਚ ਕੰਪਿਊਟਰ ਕੌਸ਼ਕਾਰ ਦੇ ਅੰਤਿਮ ਨਿਰਣਿਆਂ 
ਦਾ ਬਦਲ ਨਹੀ" ਹੋ ਸਕਦਾ । ਕੇਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ ਦਾ ਕੀ ਅਤੇ ਕਿਵੇ" ਅਰਥ ਦੇਣਾ ਹੈ, 
ਇਸ ਦੀਆਂ ਬਾਰੀਕੀਆਂ ਅਤੇ ਸੂਖਮਤਾਵਾਂ ਕੇਪਿਊਟਰ ਦੇ ਵਸ ਤੋਂ' ਪਰੇ ਹਨ । 

ਨਿਸ਼ਕਰਸ਼ ਇਹ ਕਿ ਕੌਸ਼ ਦੀ ਯੋਜਨਾ, ਕੋਸ਼ ਸਾਮੱਗਰੀ ਦਾ ਸੈਕਲਨ ਤੇ ਸੋਪਾਦਨ 
ਅਤੇ ਕੇਸ਼ ਦੇ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਨ ਕਾਰਜ ਅਰਥਾਤ ਸੈਪਾਦਕ) ਅਮਲੇ ਅਤੇ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਨ ਅਮਲੇ ਦੇ ਪੂਰਣ 
ਤਾਲਮੇਲ ਦੇ ਫਲਸਰ੍ਹਪ ਹੀ ਆਦਰਸ਼, ਉਪਯੋਗੀ ਅਤੇ ਨਿਹਕਲੌਕ ਕੋਸ਼ ਦੀ ਸਿਰਜਣਾ 
ਸੰਭਵ ਹੈ ।- 
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ਪੰਜਵਾਂ ਅਧਿਆਇ 
ਤਕਨੀਕੀ ਜੁਗਤਾਂ 


5.0 ਹੁਣ ਤਕ ਅਸੀ' ਕੋਸ਼ ਦੀ ਆਂਤਰਿਕ ਸੋਰਚਨਾ ਅਰਥਾਤ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈ), ਇਸ 
ਦੀ ਔਰਥਗਤ ਸੈਰਚਨਾ ਅਤੇ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈ ਦੇ ਵਿਭਿੰਨ ਪਾਸਾਰਾਂ ਦਾ ਸਰਬਪੱਖੀ 
ਵਿਵੇਚਨ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਇਸ ਅਧਿਆਇ ਵਿਚ ਕੌਸ਼ ਦੀ ਬਾਹਰੀ ਸੈਰਚਨਾ ਅਰਥਾਤ 
ਸਕਲਿਤ, ਸੈਪਾਦਿਤ ਅਤੇ ਸੁਵਿਵਸਥਿਤ ਕੌਸ਼ੀ ਸਾਮੱਗਰੀ ਨੂੰ ਅਤਿ ਸੁੱਘੜ ਅਤੇ ਸੁਚੱਜੇ 
ਢੇਗ ਨਾਲ ਪ੍ਰਸਤੁਤ ਕਰਨ ਵਿਚ ਪ੍ਰਯੁਕਤ ਤਕਨਕੀ ਜੁਗਤਾਂ ਤੇ ਵਿਸਤ੍ਰਿਤ ਵਿਚਾਰ 
ਕਰਾਂਗੇ, ਕਿਉ'ਕਿ ਕੋਸ਼ੀ ਅਰਥ ਦੀ ਪ੍ਰਮਾਣਕਤਾ, ਸਨਿਸ਼ਚਿਤਤਾ ਅਤੇ ਸਪਸ਼ਟਤਾ ਲਈ) 
ਜਿਥੇ ਕੌਸ਼ ਦੀ ਆਂਤਰਿਕ ਸੋਰਚਨਾ ਦਾ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਯੋਗਦਾਨ ਅਤੇ ਸਾਰਥਕਤਾ ਹੈ, 
ਉਥੇ ਇਸ ਦੇ ਆਕਰਸ਼ਕ ਅਤੇ ਸੁਹਜ-ਭਰਪੂਰ ਰ੍ਰਪੇ ਅਤੇ ਆਕਾਰ ਦੀ ਰਚਨਾ ਵਿਚ ਕੌਸ਼ 
ਦੀ ਬਾਹਰੀ ਸੈਰਚਨਾ ਦੇ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਯੋਗਦਾਨ ਨੂੰ ਅੱਖੋਂ ਓਹਲੇ ਨਹੀ" ਕੀਤਾ ਜ' 
`ਸਕਦਾ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੋਹਾਂ ਸੋਰਚਨਾਵਾਂ ਦਾ ਉਪਯੁਕਤ ਸੁਮੇਲ ਹੀ ਆਦਰਸ਼ ਕੌਸ਼ ਦੀ 
ਸਿਰਜਣਾਤਮਕ ਰਚਨਾ ਵਿਚ ਸਹਾਈ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਪ੍ਰਯੋਗਕਰਤਾ ਦੀ ਖਿੱਚ ਅਤੇ ਆਕਰਸ਼ਣ 
ਦਾ ਕਾਰਣ ਕੌਸ਼ ਦੀ ਸਿਰਜਣਾਤਮਕ ਅਤੇ ਮੌਲਿਕ ਰਚਨਾ ਹੀ ਹੈ । 





ਇਹ ਤੱਥ ਸਰਵ-ਵਿਦਿਤ ਹੈ ਕਿ ਕੋਸ਼ ਦਾ ਨਿਰਮਾਣ ਪ੍ਰਯੋਗਕਰਤਾ ਦੀਆਂ 
ਅਕਾਦਮਿਕ ਅਤੇ ਬੌਧਿਕ ਲੋੜਾਂ ਦੀ ਤ੍ਰਿਪਤੀ ਲਈ ਕ)ਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਪ੍ਰਯੋਗਕਰਤਾ ਕੋਸ਼ 
ਦਾ ਅਧਿਅੰਨ ਇਕ ਮੌਲਿਕ ਸਾਹਿਤਕ ਕਿਰਤ ਵਾਂਗ ਇਕੋ-ਸਾਹੇ ਸ਼ੁਰੂ ਤੋ ਅਖ਼ੀਰ ਤਕ 
ਨਹੀ” ਕਰਦਾ, ਸਗ" ਕਿਸੇ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈ ਦੇ ਸ਼੍ਰੱਧ ਸ਼ਬਦ-ਜੋੜ, ਉਚਾਰਣ, 
0 ਵਿਆਕਰਣਕ ਰੂਪ, ਅਰਥ, ਪਰਿਆਇ, ਨਿਰੁਕਤੀ ਆਦਿ ਦੀ ਦ੍੍‌੍‌ਸ਼ਟੀ ਤੋ" ਕੋਸ਼ ਨੂੰ 
ਤਾਬ ਵਾਚਦਾ ਹੈ । ਇਸ ਕਰਕੇ ਕੇਸ਼ਕਾਰ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਕੋਸ਼ ਦੇ ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਉਦੇਸ਼ ਅਨੁਸਾਰ ਹਰੇਕ 
॥ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈ ਬਾਰੇ ਮੁਕੋਮਲ ਜਾਣਕਾਰੀ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ । ਰੂਪਾਤਮਕ, 
ਰ੍ [ ਵਿਆਕਰਣਕ, ਅਰਥਗਤ ਅਤੇ ਤਕਨੀਕੀ ਜਾਣਕਾਰੀ ਦੇਣ ਸਮੇ" ਕੇਸ਼ਕਾਰ ਦਾਪੂਰਾ 
ਯਤਨ ਇਹ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਕਿ ਉਹ ਇਸ ਸੂਚਨਾ ਨੂੰ ਵਧੇਰੇ ਸਪਸ਼ਟਤਾ, ਸੋਜਮ ਅਤੇ 
ਸੈਖੇਪਤਾ ਨਾਲ ਦੇਵੇ । ਕੌਸ਼ ਵਿਚੋਂ' ਲੋੜੀ'ਦੀ ਸੂਚਨਾ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਨ ਸਮੇ ਪ੍ਰਯੋਗਕਾਰ ਦੇ 

॥1॥ ਮਨ ਵਿਚ ਕਿਸੇ ਅਸਪਸ਼ਟਤਾ ਅਤੇ ਸੌਦੇਹ ਦੀ ਗ੍ਰੰਜਾਇਸ਼ ਨਾ ਰਹੇ । ਵਾਸਤਵ ਵਿਚ, 


੫] ਅਰਥਗਤ ਅਤੇ ਤਕਨੀਕੀ ਅਸਪਸ਼ਟਤਾ ਤੋ" ਬਚਣਾ ਹ। ਸਿਆਣੇ ਕੋਸ਼ਕਾਰ ਅਤੇ ਉੱਤਮ 
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ਕੌਸ਼ ਦੀ ਖ਼ੂਬੀ ਹੈ। ਕੌਜ਼ ਦੀ ਸੁਵਿਵਸਥਿਤ ਅਤੇ ਸੁਨਿਯੋਜਿਤ ਤਕਨੀਕ ਜਿਥੇ ਅਰਥ ਦੀ 
ਸਪਸ਼ਟਤਾ ਵਿਚ ਅਤਿਅੰਤ ਸਹਾਈ ਨੂੰਦੀ ਹੈ, ਉਥੇ ਸੰਬੰਧਿਤ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈ ਨੂੰ 
ਸੁਨਿਸ਼ਚਿਤ, ਸਪਸ਼ਟ, ਸੌਖੇਪ ਅਤੇ ਸੰਜਮ-ਭਰਪੂਰ ਰੂਪ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਨ ਲਈ ਵੀ ਅਤਿਅੰਤ 
ਆਵੱਸ਼ਕ ਹੈ। ਕਹਿਣ ਦਾ ਭਾਵ ਇਹ ਕਿ ਤਕਨੀਕੀ ਜੁਗਤਾਂ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਅਰਥ ਦੀ ਵਧੇਰੇ 
ਸਪਸ਼ਟਤਾ ਅਤੇ ਕੌਸ਼ ਦੀ ਦਿੱਖ ਨੂੰ ਆਕਰਸ਼ਕ ਅਤੈ ਪ੍ਰਭਾਵੀ ਬਣਾਉਣ ਲਈ ਕੀਤ' 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 

ਕੋਸ਼ ਦੀਆਂ ਤਕਨੀਕ ਜੁਗਤਾਂ ਤੇ ਵਿਚਾਰ ਕਰਨ ਸਮੇ" ਅਧਿਐਨ ਦੀ ਸੁਵਿਧਾ 
ਅਤੇ ਸੂਖੋਨਤਾ ਲਈ ਅਸੀ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਮੁੱਖ ਭਾਗਾਂ ਵਿਚ ਵੰਡ ਸਕਦੇ ਹਾਂ : 


1. ਪੂਰਵ-ਭੂਮਿਕਾ ਭਾਗ ; 





2. ਭੂਮਿਕਾ ; 
3. ਕੋਸ਼ ਦਾ ਮਤਨ/ਪਾਠ ; ਅਤੇ 
4. ਅਆੰਤਿਕਾਵਾਂ । ਹ 





ਤਕਨੀਕ ਜੁਗਤਾਂ ਤੇ ਵਿਸਤਾਰ ਵਿਚ ਵਿਚਾਰ ਕਰਨ ਤ'-ਪਹਿਲਾਂ ਇਕ ਤੱਤ 
ਪਾਠਕਾਂ ਦੇ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀਗੋਚਰ ਕਰਨਾ ਆਵੱਸ਼ਕ ਹੈ ਕਿ ਕੋਸ਼ ਦੇ ਪਹਿਲੇ ਦੋ ਖੰਡਾਂ ਦਾ ਉਦੇਸ਼ 
ਸਬੰਧਿਤ ਕੌਸ਼ ਦੀ ਮੁਕੋਮਲ ਤਫ਼ਸੀਲ ਅਤੇ ਨਿੱਕੇ ਨਿੱਕੇ ਵੇਰਵੇ ਸਹਿਤ ਪਾਠਕਾਂ ਨਾਲ 
ਤੁਆਰਫ਼ ਕਰਵਾਉਣਾ ਹੈ ਤਾਂ ਕਿ ਕੋਸ਼ ਦਾ “ਪ੍ਰਯੋਗ ਕਰਨ ਸਮੇ' ਪ੍ਰਯੋਗਕਰਤਾ ਸੰਬੋਧਿਤ 
ਸ਼ਬਦ ਨੂੰ ਤੁਰੋਤ ਅਤੇ ਬੇਲੌੜੇ ਤਰੱਦਦ ਦੇ ਲੱਭ ਸਕੇ ਅਰਥਾਤ ਘੱਟ ਤ” ਘੱਟ ਸਮੇ" ਵਿਚ 
ਕੋਸ਼ ਵਿਚ" ਵੱਧ ਤੱ' ਵੱਧ ਜਾਣਕਾਰੀ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰ ਸਕੇ । 


5.1 ਪੂਰਵ-ਭੂਮਿਕਾ ਭਾਗ : ਕੇਸ਼ ਦੀ ਭੂਮਿਕਾ ਤੇ ਪਹਿਲੇ ਖੰਡ ਨੂੰ ਕੌਸ਼ ਦਾ ਪੂਰਵ-ਭੂਮਿਕਾ 
ਭਾਗ ਆਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਕੌਸ਼ ਦੇ ਦਿਸ ਖੰਡ ਨੂੰ ਅਸੀਂ" ਪ੍ਰਗਟਾਅ ਜਾਂ ਅਭਿਵਿਅਕਤੀ 
ਦਾ ਰੂਪ ਪੱਖ ਵੀ ਕਹਿ ਸਕਦੇ ਹਾਂ। ਇਸ ਦਾ ਸੰਬੰਧ ਕੌਸ਼ ਦੇ ਰੂਪ ਅਤੇ ਦਿੱਖ ਨਾਲ ਹੈ । 
ਇਥੇ ਇਹ ਗੱਲ ਸਪਸ਼ਟ ਕਰਨੀ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ ਕਿ ਕੌਸ਼ਕਾਰ ਦਾ ਅਸਲੀ ਕਾਰਜ ਕੌਸ਼ ਦੀ 
ਪ੍ਰੌਸ ਕਾਪੀ ਤਿਆਰ ਕਰਨ ਤਕ ਹੀ ਸੀਮਿਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਉਸ ਤੋ' ਪਿਛੋ' ਛਾਪਕ ਦਾ ਕੰਮ 
ਆਰੋਭ ਹੈਦਾ ਹੈ । ਕੌਸ਼ ਦਾ ਪੂਰਵ-ਭੂਮਿਕਾ ਭਾਗ ਅਸਲ ਵਿਚ ਛਾਪਕ ਨਾਲ ਹੀ ਸੰਬੰਧਿਤ 
ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਕੌਸ਼ ਦੇ ਰੂਪ ਅਤੇ ਸੁਹਜ ਨਾਲ ਜੁੜਿਆ ਹੌਣ ਕਰਕੇ ਇਹ ਖੰਡ ਛਾਪਕ ਦੀ 
ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਤੇ ਅਤਿਅਧਿਕ ਮਹੱਤਵ ਗ੍ਰਹਿਣ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਵਿਚ ਕੋਸ਼ ਦੇ ਹੇਠ ਲਿਖੋ 
ਅੰਗ ਸ਼ਾਮਿਲ ਹੁੰਦੇ ਹਨ : 

(1) ਉਪ-ਸਿਰਲੋਖ (ਸਬ-ਟਾਈਟਲ) ਪੰਨਾ : ਹਰੇਕ ਕੌਸ਼ ਵਿਚ ਇਹ ਪੰਨਾਂ ਨਹੀ“ 
ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ । ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਕੌਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਇਹ ਪੰਨਾ ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਉਥੇ ਇਸ ਪੰਨੇ ਦੇ 
ਉਪਰਲੇ ਪਾਸੇ ਸੱਜੇ ਹੱਥ ਕੇਵਲ ਕੌਸ਼ ਦਾ ਨਾਂ ਹੀ ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜਿਵੇਂ 'ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ-ਪੰਜਾਬ) 
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ਕੱਸ਼ , 'ਗੁਰਸ਼ਬਦ ਰਤਨਾਕਰ ਮਹਾਨ ਕੋਸ਼', “੧੬ ॥00(੨6 61100816', 'ਬ੍ਰਿਹਤ 
ਹਿੰਦੀ ਕੋਸ਼, '€011105 €600110 ਸ੪118) 1.488032ਫ 121260847₹' 
ਆਦਿ । ਇਸ ਪੰਨੇ ਤੇ ਇਸ ਉਪ-ਸਿਰਲੋਖ ਦੇ ਇਲਾਵਾ ਉਪਰ ਥੱਲੇ, ਖੱਥੋ ਸੱਜੇ ਕੋਈ 
ਹੋਰ ਸੂਚਨਾ ਦਰਜ ਨਹੀ" ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ । 


(2) ਸਿਰਲੇਖ (ਟਾਈਟਲ) ਪੰਨਾ ; ਕੋਸ਼ ਦੇ ਸਿਰਲੇਖ ਵਾਲੇ ਪੰਨੇ ਤੇ ਕੌਸ਼ ਦਾ ਪੂਰਾ ਨਾਂ, 
ਸਪਾਦਕ ਦਾ ਨਾਂ (ਪੂਰਾ ਪਤਾ ਨਹ”), ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਕ ਦਾ ਨਾਂ (ਪੂਰਾ ਪਤਾ ਨਹ) ਤੇ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਨ 
ਸਾਲ (ਹਰੇਕ ਕੌਸ਼ ਵਿਚ ਨਹ“) ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਕੂਝ ਕੌਸ਼ਕਾਰ ਇਸ ਪੰਨੇ ਤੇ ਕੋਸ਼ 
ਵਿਚ ਨਿਹਿਤ ਕੱਸ਼ੀ ਸਾਮੱਗਰ) ਦੀ ਪ੍ਰਕਿਰਤੀ, ਕੋਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ ਦੀ ਗਿਣਤੀ ਆਦਿ 
ਬਾਰੇ ਵੀ ਸੰਕੇਤ ਕਰ ਦਿੰਦੇ ਹਨ। 


ਕੌਸ਼ ਦਾ ਸਿਰਲੇਖ ਸਪਸ਼ਟ ਅਤੇ ਸਖੋਪ ਹਣਾ ਚਾਹੀਦ' ਹੈ । ਇਸ ਤੋ' ਕੋਸ਼ ਦੀ 
ਪ੍ਰ ਕਰਤੀ ਅਤੇ ਉਦੇਸ਼ ਬਾਰੇ ਤੁਰੋਤ ਜਾਣਕਾਰ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋਣ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ ਕਿ ਕੋਸ਼ 
ਸਮਭਾਸ਼ੀ, ਦੁਭਾਸ਼ੀ, ਇਤਿਹਾਸਕ, ਨਿਰੁਕਤ, ਤਕਨ)ਕ। ਆਦਿ ਕਿਸ ਵਰਗ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ 
ਆਉਦਾ ਹੈ । ਇਹ ਕੌਸ਼ੁ ਦੇ ਕਿਸੇ ਨਾ ਕਿਸੇ ਤੱਤ ਵਲ ਸੈਕੇਤ ਕਰਕੇ ਇਸ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਅਤੇ 
ਆਕਾਰ ਬਾਰੇ ਜਾਣਕਾਰੀ ਦਿੰਦਾ ਹੈ ਜਿਵੇ” ਸਿਖਿਆਰਥੀ ਕੋਸ਼, ਸੈਖਿਪਤ ਕੌਸ਼, ਮਾਨਕ 
ਕੌਸ਼, ਬਿ੍‌ਹਤ ਕੌਸ਼, ਵਿਸ਼ਵਕੋਸ਼, ਅਕਾਦਮਿਕ ਕੇਸ਼, ਸ਼ਬਦ-ਜੰੜ ਕੋਸ਼, ਉਚਾਰਣ ਕਸ਼ 
ਆਦਿ । ਕੌਸ਼ ਵਿਚ ਸੈਮਿਲਿਤ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ ਸਪਸ਼ਟ ਬੋਧ ਵੀ ਸਿਰਲੇਖ ਤੇ" ਹੀ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । 
ਸਿਰਲੇਖ ਵਿਚ ਕੌਲਨ (:) ਦੇ ਇਲਾਵਾ ਹੋਰ ਕਿਸੇ ਵਿਰਾਮ-ਚਿੰਨ੍ਹ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਕਰਨ ਨਾਲ 
ਕੌਸ਼ ਦੇ ਰੂਪ ਤੇ ਧੱਥਾ ਲੱਗ ਸਕਦਾ ਹੈ । 
(3) 'ਸਭ ਹੱਕ ਰਾਖਵੇ' ਹਨ' (ਕਾਪੀਰਾਈਟ) ਪੰਨਾ : _ਸਿਰਲੇਖੀ ਪੰਨੇ ਦੀ ਪਿੱਠ ਵਾਲੇ 
ਪੰਨੇ ਨੂੰ ਕਾਪੀਰਾਈਟ ਪੰਨਾ ਆਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਇਸ ਪੰਨੇ ਤੇ (ਕੇਵਲ ਕੁਝ ਹਾਲਤਾਂ 
ਵਿਚ) ਕੌਸ਼ ਦਾ ਨਾਂ ਮੁੜ ਦੁਹਰਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਦੇ ਨਾਲ ਹੀ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਕ ਅਤੇ 
ਛਾਪਕ ਦਾ ਨਾਂ ਅਤੇ ਪੂਰਾ ਪਤਾ, ਕਾਪੀਰਾਈਟ ਧਾਰਕ (ਸੰਪਾਦਕ ਜਾਂ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਕ) ਦਾ ਨਾਂ 
ਅਤੇ ਪੂਰਾ ਪਤਾ, ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਨ ਸਾਲ, ਕੌਸ਼ ਦਾ ਸੰਸਕਰਣ, ਛਾਪੀਆਂ ਕਾਪੀਆਂ ਦੀ ਸੈਖਿਆ, 
ਕੌਸ਼ ਦੀ ਕੀਮਤ, ਕੌਸ਼ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਨ ਦਾ ਪੂਰਾ ਪਤਾ, ਕੌਸ਼ ਦੀ ਪਾਠ-ਸਾਮੱਗਰੀ ਦੇ ਕਿਸੇ 
ਹੌਰ ਵਿਅਕਤੀ ਵਲੋਂ" ਕਿਸੇ ਹੌਰ ਥਾਂ ਪ੍ਰਯੋਗ ਨਾ ਕਰਨ ਸੌਬੋਧੀ ਹਿਦਾਇਤਾਂ ਆਦਿ ਬਾਰੇ 
ਜਾਣਕਾਰੀ ਦਿੱਤ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ ਕੋਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਕੌਸ਼ ਦੀ ਵਿੱਕਰ) ਲਈ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਨ 
ਸੈਸਥਾਵਾਂ ਨੂੰ ਪ੍ਰਾਪਤ ਲਾਇਬੇ੍‌ਰੀ ਅੰਕ ਜਿਵੇ' 1 $ ਸ 13 019 -- 4311678 ਆਦਿ 
ਦਾ ਉਲੇਖ ਵੀ ਇਸੇ ਪੰਨੇ ਤੇ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਸਾਗ ਜਾਣਕਾਰੀ ਕਰਕੇ ਇਹ 
ਪੰਨਾਂ ਕਾਫ਼ੀ ਮਹੱਤਵ ਗ੍ਰਹਿਣ ਕਰ ਲੈ'ਦਾ ਹੈ । 


(4) ਵਿਸ਼ੇ-ਸੂਚੀ ਪੰਨਾ , ਇਸ ਪੰਨੇ ਤੇ 'ਕੀ ਕਿਥੇ ਹੈ' ਦਾ ਪਾੰਨੇ-ਵਾਰ ਵਿਵਰਣ ਦਿੱਤ” 
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ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਅਰਥਾਤ ਕੌਸ਼ ਦੀ ਭੂਮਿਕਾ, ਕੌਸ਼ ਦੇ ਮਤਨ, ਅੰਤਿਕਾਵਾਂ ਆਦਿ ਦੀ ਪੁੰਨੇ-ਵਾਰ 
ਤਫ਼ਸੀਲ ਦਿੱਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਇਹ ਪੁੰਨ ਕੌਸ਼ ਦੇ ਪ੍ਰਯੋਗਕਰਤਾਂ ਦੀ ਸੁਵਿਧਾ ਲਈ ਹੁੰਦਾ 
ਹੈ ਤਾਂ ਜੌ ਲੌੜੀ'ਦੀ ਸੂਚਨਾ ਲੱਭਣ ਵਿਚ ਉਂਸ ਦਾ ਵਕਤ ਜ਼ਾਇਆ ਨਾ ਹੌਵੇ ਜਿਵੇ' 
ਉਚਾਰਣ-ਕੁੰਜੀ (ਪੰਨਾ -), ਸੈਕੇਤ-ਸਚੀ (ਪੰਨਾ- ), ਕ੍ਰਿਆ ਪੈਟਰਨ (ਪੰਨਾਂ - ), 
ਸੰਪਾਦਕ-ਮੰਡਲ (ਪੰਨਾ--), ਕੌਸ਼ ਦਾ ਮਤਨ (ਪੰਨਾ--), ਅੰਤਿਕਾਵਾਂ : (1) ਚਿੱਤਰ 
(ਪੰਨਾ--), _ (2) ਸੈਖਿਆ-ਚਿੰਨ੍ਹ (ਪੰਨਾ--), _(3) ਭ੍ੂਗੋਲਕ ਨਾਂ (ਪੰਨਾ), 
(4) ਸੰਨਕ ਪਦ (ਪੰਨਾਂ -), (5) ਰਸਾਇਣਕ ਤੱਤ (ਪੰਨਾ--), (6) ਖ਼ਾਸ ਨਾਂ 
(ਪੰਨਾ- ) ਆਦਿ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਪੰਨਿਆਂ ਦੇ ਅੰਕ ਆਮ ਕਰਕੇ ਰੋਮਨ ਹਿੰਦਸਿਆਂ (ਜਿਵ” 
11, 10...,ਆਦਿ) ਵਿਚ ਲਗਾਏ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । 

5.2. ਭੂਮਿਕਾ : ਕੌਸ਼ ਦੀ ਭੂਮਿਕਾ ਲਿਖਣ ਦਾ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਅਧਿਕਾਰ ਕੇਵਲ ਮੁੱਖ ਸੈਪਾਦਕ 
ਜਾਂ ਸੋਪਾਦਕ-ਮੰਡਲ ਨੂੰ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਕਿਉ'ਕਿ ਕੇਵਲ ਇਹੀ ਵਿਅਕਤੀ ਕੋਸ਼ ਵਿਚ 


੩= 


ਅਪਣ'ਈਆਂ ਵਿਭਿੰਨ ਸੋਪਾਦਕ) ਤੇ ਤਕਨੀਕੀ ਜੁਗਤਾਂ, ਸੰਪਾਦਕ) ਨ)ਤ) ਆਦਿ ਤੋ” 
ਪਰਿਚਿਤ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਹੌਰ ਕਿਸੇ ਵੀ ਪ੍ਰਸ਼ਾਸਨਿਕ ਅਧਿਕਾਰੀ ਜਾਂ ਸਿਆਸੀ ਨੇਤਾ ਦਾ 
ਇਸ ਗੈਭੀਰ ਅਕਾਦਮਿਕ ਕੌਮ ਵਿਚ ਉੱਕਾ ਹੀ ਦਖ਼ਲ ਨਹੀ" ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ । ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ 
ਬੇਲੌੜੋ ਦਖ਼ਲ ਨਾਲ ਕੌਸ਼ ਦੇ ਰੂਪ ਨੂੰ ਬੱਜ ਲਗਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਦਾ ਮੁੱਲ ਘਟਦਾ ਹੈ । 
ਡਾਇਰੈਕਟਰਾਂ, ਵਾਈਸ-ਚਾਂਸਲਰਾਂ ਜਾਂ ਹਰ ਉੱਚੋ ਸਰਕਾਰੀ ਅਧਿਕ'ਰੀਆਂ ਤੋ' ਕੋਸ਼ ਦੀ 
ਭੂਮਿਕਾ ਲਿਖਵਾਉਣ ਦਾ ਰਿਵਾਜ ਅਪ੍ਰਚਲਿਤ ਹੋਂ ਗਿਆ ਹੈ। 7501੪ ਸ॥21159- 
"09861 12160101081₹ ਦੀ ਭੂਮਿਕਾ ਵਾਲੇ ਖੰਡ ਵਿਚ ਮੁੱਖ ਮੰਤਰੀ ਦਰਬਾਰ ਸਿੰਘ 
ਵਲੌ' ਲਿਖੇ £0€%010 ਦੀ ਕੋਸ਼ ਵਿਚ ਕੌਈ ਸਾਰਥਕਤਾ ਨਹੀ" ਹੈ। ਇੰਜ ਹੀ 
ਪੰਜਾਬੀ ਕੋਸ਼' ਵਿਚ ਡ'ਇਰੌਕਟਰ ਵਲੋ" ਅਤੇ 'ਪੰਜਾਬੀ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ ਅੰਗ੍ਰੰ ਜ਼ੀ-ਪੰਜਾਬੀ 
ਕੌਸ਼' ਵਿਚ ਵਾਈਸ-ਚਾਂਸਲਰ ਦੇ 'ਮੁੱਖ ਬੰਧ` ਦੇਣ ਦੀ ਕੌ£) ਤੁਕ ਨਹੀ" ਹੈ । ਇਹ ਜਿਹੀ 
ਘਟੀਆ ਚਾਲ ਵਿਚ ਫਸਣਾ ਕੌਸ਼ਕਾਰ ਨੂੰ ਸ਼ੋਭਾ ਨਹੀ" ਦਿੰਦਾ । ਅੰਗ੍ਰੰ ਜ਼ੀ ਕੱਸ਼ ਇਸ ਪੱਖ 
ਤੋ' ਨਿਪੁੰਨ ਅਤੇ ਸੋਪੂਰਣ ਹਨ । 
ਭੂਮਿਕਾ ਵਿਚ ਕੌਸ਼ ਦੇ ਸਰੂਪ, ਉਦੇਸ਼, ਨਿਰਮਾਣ-ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਆ, ਕਸ਼ ਵੇਖਣ ਦੀ ਵਿਧ) 
ਅਤੇ ਨਿਰਦੇਸ਼ (ਗਾਈਡ) ਆਦਿ ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਸਹੀ ਉਚਾਰਣ ਵੇਖਣ ਲਈ 
ਉਪਯੁਕਤ ਉਚਾਰਣ-ਕੁਜੀ ਦੀ ਵਿਵਸਥਾ ਵ) ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਕੱਸ਼ ਦੇ ਮੇਤਨ ਵਿਚ 
ਪ੍ਰਯੁਕਤ ਸੈਖੋਪ-ਪਦਾਂ, ਸੰਕੇਤ' ਅਤੇ ਹੋਰ ਅਣਗਿਣਤ ਚਿੰਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਨਿੱਕਾ ਨਿੱਕ' ਵੌਰਵਾਂ 
ਵੀ ਇਸ ਭਾਗ ਵਿਚ ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਕਸ਼ਕਾਰੀ ਦੇ ਖੋਤਰ ਵਿਚ ਪਹਿਲਾਂ ਕੀਤੇ ਕਮ, 
ਅਤੇ ਪਹਿਲੇ ਕੌਮ ਨਾਲੋ' ਹਥਲੇ ਕੰਮ ਦ) ਵਿਲੱਖਣਤਾ ਅਤੇ ਮਹੱਤਵ ਦਾ ਉਲੇਖ ਵੀ 
ਇਸੇ ਭਾਗ ਵਿਚ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਭੂਮਿਕਾ ਕੋਸ਼ ਦੇ ਪ੍ਰਕਾਰ ਅਨੁਸਾਰ ਭਿੰਨ ਭਿੰਨ ਹੁੰਦੀ 
ਹੈ, ਪਰ ਫਿਰ ਵ) ਕਝ ਤੱਤ ਅਜਿਹੇ ਹਨ ਜਿਹੜੇ ਸਾਰੇ ਕਸ਼ਾਂ ਦਾ ਅੰਗ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । 
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(1) ਕੋਸ਼ ਦਾ ਉਦੇਸ਼ ਅਤੇ ਖੇਤਰ : ਇਸ ਵਿਚ ਕੌਸ਼ ਤਿਆਰ ਕਰਨ ਦਾ ਪਿਛੋਕੜ, 
ਇਸ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਅਤੇ ਕੌਸ਼ ਦ) ਲੌੜ ਅਤੇ ਮਹੱਤਵ ਬਾਰੇ ਜਾਣਕਾਰੀ ਦਿੱਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । 
ਕੌਸ਼ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਤੋ" ਇਹ ਸਪਸ਼ਟ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਕੌਸ਼ ਦੀ ਰਚਨਾ ਕੀਹਦੇ ਲਈ ਕੀਤੀ ਹੈ ? 
ਦੇਸੀ ਬੁਲਾਰਿਆਂ ਲਈ ਜਾਂ ਵਿਦੇਸ਼ੀ ਜਾਂ ਦੂਜੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਬੁਲਾਰਿਆਂ ਲਈ ? ਕੋਸ 
ਸਕੂਲੀ ਜਾਂ ਕਾਲਿਜ ਵਿਦਿਆਰਥੀਆਂ ਤਕ ਹੀ ਸੀਮਿਤ ਹੈ ਜਾਂ ਜਨਸਾਧਾਰਣ ਲਈ) ਹੈ ? 
ਕੌਜ਼ ਸਾਧਾਰਣ ਪਾਠਕਾਂ ਲਈ ਹੈ ਜਾਂ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਪਾਠਕਾਂ ਲਈ ਹੈ ? ਜੇ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਪਾਠਕਾਂ 
ਲਈ ਹੈ ਤਾਂ ਇਸ ਦੀ ਕਿਸਮ (ਨਿਰ੍ਕਤ ਕੋਸ਼ ਆਦਿ) ਕ) ਹੈ ? ਕੋਸ਼ ਸਾਧਾਰਣ ਕੋਸ਼ ਹੈ 
ਜਾਂ ਮਾਨਕ ਕੌਸ਼ ? ਕੋਸ਼ ਦੀਆਂ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ ਦੀ ਗਿਣਤ ਕਿੰਨੀ ਹੈ ਅਤੇ ਕਿਸ 
ਆਧਾਰ ਤੇ ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ ? 


ਕੌਸ਼ ਦੇ ਖੇਤਰ ਬਾਰੇ ਇਹ ਸੂਚਨਾ ਦਿੱਤੀ ਜਾਣੀ ਚਾਹ]ਦ ਹੈਕਿ ਕੇਸ਼ ਵਿਚ 
ਸਮਕਾਲੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ) ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਸੰਮਿਲਿਤ ਕੀਤੀ ਗਏ ਹੈ ਜਾਂ ਅਪ੍ਰਚਲਿਤ ਅਤੇ ਪ੍ਰਾਚੀਨ 
ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ ਵੀ ਸ਼ਾਮਿਲ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ ? ਕੋਸ਼ ਵਿਚ ਕੇਵਲ ਮਿਆਰੀ ਜਾਂ ਪ੍ਰਮਾਣਕ 
ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਦਰਜ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ ਜਾਂ ਉਪਭਾਸ਼ਾਵਾਂ, ਵਰਗ-ਬੋਲਆਂ, ਅਪਭਾਸ਼ਾ ਅਤੇ 
ਵਿਭਿੰਨ ਸਮਾਜਕ ਸ਼ੈਲੀਆਂ ਦੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲ) ਵੀ ? ਜੇ ਅਜਿਹੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਸੋਮਿਲਿਤ 
ਕਤ) ਗਈ ਹੈ ਤਾਂ ਇਸ ਦੀ ਮਾਤਰਾ ਕਿੰਨੀ ਹੈ ਅਤੇ ਪ੍ਰਕਿਰਤ ਕੀ ਹੈ ? ਮੰਗਵੇ" ਸ਼ਬਦਾਂ 
ਦੀ ਮਾਤਰਾ ਨੂੰ ਵੀ ਸਪਸ਼ਟ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਨਵੇ" ਘੜੇ ਸ਼ਬਦਾਂ/ਪਦਾਂ, ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਕਰਕੇ 
ਹਾਲ ਹੀ ਵਿਚ ਵਿਕਸਿਤ ਸਭਿਆਚਾਰਕ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਵਲ ਵੀ ਸੋਕੇਤ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 
(2) ਕੋਸ਼ ਦਾ ਸ੍ਰੋਤ : ਇਸ ਖੰਡ ਵਿਚ ਸਮੁੱਚੀ ਕੋਸ਼-ਸਾਮੱਗਰੀ ਸੈਕਲਿਤ ਕਰਨ ਦੇ 
ਆਧਾਰ-ਭੂਤ ਸ੍ਰੋਤਾਂ ਜਿਵੇ" ਸਾਹਿਤਕ ਤੇ ਵਿਗਿਆਨਕ ਪੁਸਤਕਾਂ, ਅਖ਼ਬਾਰਾਂ, ਖਰੜਿਆਂ, 
ਰਸਾਲਿਆਂ, ਖੋਜ-ਪਤ੍ਰਿਕਾਵਾਂ ਆਦਿ ਦਾ ਵਿਸਤ੍ਰਿਤ ਵਰਣਨ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਜਿਨ੍ਹਾਂ 
ਕੌਸ਼ਾਂ ਨੂੰ ਕੋਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ ਦੇ ਸੈਕਲਨ ਲਈ ਆਧਾਰ ਬਣਾਇਆ ਗਿਆ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, 


ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਨਾਵਾਂ ਦੀ ਸ਼ੁਚੀ ਵੀ ਦਿੱਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਇਤਿਹਾਸਕ ਕੌਸ਼ਾਂ ਲਈ ਇਹ ਖੰਡ ਹੌਰ 
ਵੀ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿਉਕਿ ਇਨ੍ਹਾਂ ਕੌਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਸ੍ਰੋਤਾਂ ਦੀ ਪ੍ਰਕਿਰਤ। ਅਤੇ ਖੇਤਰ, 
ਪ੍ਰਸਤਕਾਂ ਦੀ ਗਿਣਤੀ ਆਦਿ ਤੇ ਵਿਸਤ੍ਰਿਤ ਚਰਚਾ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਵਿਸ਼ੇ 
ਅਨੁਸਾਰ ਵਰਗੀਜ੍ਰਿਤ ਅਤੇ ਮਿਤੀ-ਸਹਿਤ ਸੂਚੀ ਦਿੱਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । 

ਜੇ ਕੋਸ਼ ਅਲਿਖਿਤ/ਮੌਖਿਕ ਭਾਸ਼' ਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਉਸ ਵਿਚ ਸਾਮੱਗਰੀ ਸੈਕਲਨ ਦੀ 
ਵਿਧੀ ਦਾ ਵਰਣਨ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਸੂਚਕਾਂ ਦੀ ਸੂਚੀ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਉਮਰ, ਸਿਖਿਆ, 
ਲਿੰਗ, ਆਰਤਿਕ ਤੇ ਸਮਾਜਕ ਅਵਸਥਾ ਸਹਿਤ ਦਿੱਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਲੌਕ ਕਹਾਣੀਆਂ, 
ਲੋਕ ਗੀਤਾਂ, ਲੋਰੀਆਂ, ਸੇਵਾਦਾਂ ਆਦਿ ਦਾ ਉਲੇਖ ਵੀ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 

ਕੁਝ ਕੌਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਉਪਲਬਧ ਕੌਸ਼-ਪਰੈਪਰਾ ਦਾ ਆਲੋਚਨਾਤਮਕ ਮੁੱਲਾਂਕਣ ਵ ਕੀਤਾ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਕਈ ਵਾਰ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਸੇਖੋਪ ਇਤਿਹਾਸ ਵੀ ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਨਿਰੁਕਤ ਕੌਸ਼ਾਂ 
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ਵਿਚ ਸਜਾਤੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਬਾਰੇ ਨੌਟ ਵੀ ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 
(3) ਕੋਸ਼ ਸੈਕਲਨ ਵਿਧੀ : ਇਸ ਖੰਡ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਕੌਸ਼ ਦੀ ਸੰਪਾਦਕੀ ਨੀਤੀ ਨੂੰ 
ਵਿਵਹਾਰਕ ਰੂਪ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਨ ਦੇ ਵਿਭਿੰਨ ਪੱਖਾਂ ਅਤੇ ਕੋਸ਼ ਨਿਰਮਾਣ ਦੇ ਵਿਭਿੰਨ ਕਾਰਜਾਂ 
ਦਾ ਸੈਖੇਪ ਵਿਵਰਣ ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਸਾਮੱਗਰੀ ਸੌਕਲਨ ਤੇ" ਸ਼੍ਰੂ ਕਰ ਕੇ ਕੱਸ਼ੀ 
ਇਕਾਈਆਂ ਦੇ ਕਰਮ ਨਿਰਧਾਰਣ ਤਕ ਦੇ ਸਭ ਕਾਰਜਾਂ ਤੇ ਸੈਖਿਪਤ ਚਰਚਾ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ 
ਹੈ ਅਰਥਾਤ ਮੁੱਖ ਅੰਦਰਾਜ ਨਿਰਧਾਰਣ, ਵਿਆਕਰਣਕ ਕੋਟੀਆਂ ਦਾ ਨਿਰਣਾ, ਸਬਦ-ਚੋਣ 
ਤੇ ਉਚਾਰਣ ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਕਰਨ, ਅਰਥ ਅਤੇ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਨਿਰਧਾਰਿਤ ਕਰਨ ਅਰਥਾਤ 
ਸਮਨਾਮਤਾ, ਸਮਾਨਾਰਥਕਤਾ, ਬਹੁਅਰਥਕਤਾ ਆਦਿ ਦੀਆਂ ਸਮੱਸਿਆਵਾਂ ਤੇ ਵਿਚਾਰ 
ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਦੇ ਨਾਲ ਹੀ ਉਸ ਵਿਧੀ ਨੂੰ ਵੀ ਅੰਕਿਤ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ 
ਜਿਸ ਅਨੁਸਾਰ ਉਪਰੋਕਤ ਸੂਚਨਾ ਨੂੰ ਨਿਭਾਇਆ ਗਿਆ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਵਿਆਕਰਣ ਦੇ 
ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਲੱਛਣਾਂ, ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਕਰਕੇ ਅਨਿਯਮਿਤਤਾਵਾਂ ਦਾ ਵਰਣਨ ਵ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 
ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ ਪਰਿਭਾਸ਼ਿਤ ਕਰਨ ਦੇ ਸਾਧਾਰਣ ਸਿਧਾਂਤਾਂ, ਗਿਣਤ) ਅਤੇ ਅਰਥਾਂ ਦੇ ਕ੍ਰਮ 
ਬਾਰੇ ਵੀ ਸਪਸ਼ਟ ਕੀਤ” ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਦ੍ਰਿਸ਼ਟਾਂਤੀ ਉਦਾਹਰਣਾਂ, ਟੂਕਾਂ ਦੀ ਚੌਣ ਦੀ 
ਕਸੰਟੀ, ਪ੍ਰਸਤੂਤ ਕਰਨ ਦੀ ਵਿਧੀ ਅਤੇ ਸੰਦਰਭ-ਵਿਧੀ ਦਾ ਵ। ਉਲੇਖ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 
ਹ ਕੁਝ ਕੌਸ਼ਾਂ ਵਚ ਵਿਆਖਿਆਤਮਕ ਚਾਰਟ ਵੀ ਦਿੱਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਤੋ' ਕੇਸ਼ ਦੇ 
ਰ ਵਿਭਿੰਨ ਤੱਤਾਂ ਅਰਥਾਤ ਸੋਕੇਤਾਂ, ਪ੍ਰਤਿ-ਹਵਾਲਿਆਂ ਆਦਿ ਦੀ ਜਾਣਕਾਰੀ ਮਿਲਦੀ ਹੈ । 
ਹ ਉਪਭਾਸ਼ਾ ਕੌਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਸ਼ਬਦ ਸੌਕਲਨ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਆ ਦੇ ਉਲੇਖ ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ ਉਪਤ'ਸ਼ਾਏ 
ਨਕਸ਼ੇ ਵੀ ਦਿੱਤੇ ਜਾ ਸਕਦੇ ਹਨ । 
(4) ਪਾਠਕ-ਗਾਈਡ : ਇਹ ਖੰਡ ਇਸ ਕਰਕੇ ਅਤਿਅਧਿਕ ਮਹੱਤਵ ਗ੍ਰਹਿਣ ਕਰ 
ਲੰ'ਦਾ ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਪ੍ਰਯੋਗਕਰਤਾ ਲਈ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈ ਦਾ ਪ੍ਰਯਗ 
ਕਰਨ ਸੈਬੋਧੀ ਸਾਰੇ ਵਿਵਹਾਰਕ ਨਿਰਦੇਸ਼ ਦਿੱਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਅਸਲ ਵਿਚ ਪਾਠਕ- 
ਕੁੰਜੀ ਹੀ ਕੌਸ਼ ਦਾ ਪਾਠਕ ਨਾਲ ਪਰਿਚੈ ਕਰਵਾਉ'ਦੀ ਹੈ। ਇਸ ਦੀ ਸਹ'ਇਤਾ ਨਾਲ 
ਪ੍ਰਯੋਗਕਾਰ ਕੋਸ਼ ਦਾ ਸਹੀ ਪ੍ਰਯੋਗ ਕਰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਸਮੇ' ਦ) ਬੱਚਤ ਵੀ ਕਰਦਾ ਹੈ । 
ਪਾਠਕ-ਗਾਈਡ ਦੇ ਮੁੱਖ ਤੱਤ ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ ਹਨ ; 
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() ਮੁੱਖ-ਸ਼ਬਦ : ਕੌਸ਼ ਦਾ ਮੂਲ ਸੈਰਚਨਾਤਮਕ ਅੰਗ ਮੁੱਖ ਅੰਦਰਾਜ ਹੈ ਜੋ ਮੋਟੇ ਤੇ 
ਗੂੜ੍ਹੇ ਟਾਈਪ ਵਿਚ ਪੰਨੇ ਦੇ ਖੱਬੇ ਹੱਥ ਸਭ ਤੋ' ਪਹਿਲਾਂ ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ , ਜੇ ਇਕ ਪੰਨਾ 
ਕਈ ਕਾਲਮਾਂ ਵਿਚ ਵੰਡਿਆ ਦੇਵੇ ਤਾਂ ਮੁੱਖ ਸ਼ਬਦ ਹਰੇਕ ਕਾਲਮ ਦੇ ਖੱਬੇ ਹੱਥ ਦਿੱਤ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਫਿਰ ਇਸ ਬਾਰੇ ਉਚਾਰਣਾਤਮਕ, ਵਿਆਕਰਣਕ, ਅਰਥਗਤ, ਸ਼ੋਲੀਗਤ, 
ਨਿਰੁਕਤੀਮੂਲਕ ਆਦਿ ਸੂਚਨਾ ਇਕ ਪੌਰੇ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । 
ਮੁੱਖ ਸ਼ਬਦ ਬਾਰੇ ਪੂਰੀ ਸੂਚਨਾ ਦੇਣ ਪਿਛੋ" ਵਿਊਤਪੰਨ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਉਪ-ਅੰਦਰਾਜ ਆਪਣੇ 
ਅੱਖਰ=ਕ੍ਰਮੇ ਅਠੂਸਾਰ ਦਿੱਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਹਰੇਕ ਉਪ-ਅੰਦਰਾਜ ਮੌਟੇ ਤੇ ਗੂੜ੍ਹੇ ਟਾਈਪ 





. 51 53(000180/( 5॥19011।€.4003/ 31101500)6% 011.੦0॥) 














180 


ਵਿਚ ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਵਿਉਤਪੰਨ ਸ਼ਬਦਾਂ ਪਿਛੋਂ" ਸਮਾਸ, ਫਿਰ ਸੁਨਿਸ਼ਚਿਤ ਉਕਤੀਆਂ 
ਅਤੇ ਮੁਹਾਵਰੇ ਆਦਿ ਦਿੱਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਜੇ ਕੋਸ਼ ਵਿਚ ਥਾਂ ਕਾਫ਼ੀ ਹੋਵੇ ਤਾਂ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ 
ਉਕਤੀਆਂ ਨੂੰ ਨਵੀ" ਸਤਰ ਤੋ' ਆਰੋਭ ਕਰਨਾ ਬਿਹਤਰ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ । 


(1) ਲਿਪੀ, ਸ਼ਬਦ-ਜੋੜ ਅਤੇ ਉਚਾਰਣ : ਕੌਸ਼ ਵਿਚ ਲਿਪੀ ਅਤੇ ਉਚਾਰਣ ਬ ਰੇ ਸੋਬੋਧਿਤ 
ਖੋਤਰ ਦੇ ਕਿਸੇ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ੱਗ ਵਲੋ" ਵਿਸਤ੍ਰਿਤ ਸੂਚਨਾ ਆਮ ਕਰਕੇ ਇਕ ਵੱਖਰੇ ਨਿਬਧ ਦੇ 
ਰੂਪ ਵਿਚ ਦਿੱਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ ਵਰਗੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਪ੍ਰਸੈਗ ਵਿਚ ਇਸ ਦੀ 
ਸਾਰਥਕਤਾ ਹੌਰ ਵੀ ਵਧ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਸ਼ਬਦ-ਜੋੜਾਂ ਅਤੇ ਉਚਾਰਣ ਵਿਚ 
ਅਸੈਗਤੀ ਪਾਈ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਲਿਪੀਗ੍ਰਾਮਾਂ ਅਤੇ ਧੁਨੀਗ੍ਰਾਮਾਂ ਵਿਚ 
ਉੱਘੜਵ ਅਸੋਗਤੀ ਨਹੀ ਹੈ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਕੌਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਇਸ ਨੂੰ ਉਭਾਰ ਕੇ ਪੇਸ਼ ਕਰਨ 
ਦੀ ਲੋੜ ਨਹੀ ਹੈ। ਅਹਿਕ ਸਪਸ਼ਟਤਾ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਨ ਲਈ ਉਚਾਰਣ-ਚਾਰਟ ਵ ਦਿੱਤ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਵਿਦੇਸ਼ੀ ਧੁਨੀਆਂ ਨੂੰ ਸੰਬੋਧਿਤ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਹੂ-ਬਹੂ ਪ੍ਰਗਟਾਉਣ ਲਈ ਨਵੇ” 
ਅੱਖਰ-ਚਿੰਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਬਿਓਰਾ ਦੇਣਾ ਵੀ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ । 


ਕੋਸ਼ਕਾਰ ਨੂੰ ਸ਼ਬਦ-ਜੋੜਾਂ ਵਿਚ ਯਕਲਖਤ ਪਰਰਵਰਤਨ ਕਰਨ ਦੀ ਖੁਲ੍ਹ ਨਹੀ' ਹੈ, 
ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਉਸ ਨੂੰ ਕੋਈ ਅਜਿਹੀ ਤਬਦੀਲੀ ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ ਜਿਹੜੀ ਸ਼ਬਦ-ਜੌੜਾਂ 
ਦੇ ਸਥਾਪਿਤ ਸਿਧਾਂਤਾਂ ਦੀ ਉਲੰਘਣਾ ਕਰਦੀ ਹੋਵੇ, ਅਤਿਅਧਿਕ ਅਸੁਵਿਧਾ ਪੇਸ਼ ਕਰੇ ਅੜੇ 
ਸਿਧਾਂਤ ਤੇ ਵਿਵਹਾਰ ਵਿਚ ਅਧਿਕ ਪਾੜ ਖੜ੍ਹਾ ਕਰਦੀ ਹੋਵੇ, ਜਿਵੇ' ਕਿਸੇ ਵੇਲ ਪੰਜਾਬੀ 
ਯੁਨ)ਵਰਸਿਟੀ, ਪਟਿਆਲਾ ਵਲੋ ਪੰਜਾਬੀ ਸ਼ਬਦ-ਜੌੜਾਂ ਦਾ ਪ੍ਰਮਾਣੀਕਰਣ ਕਰਦਿਆਂ 
ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਬੁਨਿਆਦੀ ਸਰੂਪ ਨੂੰ ਹੀ ਬਦਲ ਕੇ ਰੱਖ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ ਸੀ, ਜਿਵੇ" ਕਹਿਣ ਨੂੰ 
ਕਹਣ, ਕਹਿੰਦਾ ਨੂੰ ਕਹੈਦਾ, ਗਿਆ ਨੂੰ ਗਇਆ ਆਦਿ । 
(0) ਵਿਆਕਰਣਕ ਸੂਚਨਾ : ਇਸ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਵਿਆਕਰਣਕ ਸੂਚਨਾ ਪ੍ਰਦਾਨ 
ਕਰਨ ਦੀ ਵਿਧੀ ਦਾ ਉਲੇਖ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਵਿਆਕਰਣਕ ਅਨਿਯਮਿਤਤਾਵਾਂ 
ਅਤੇ 'ਅਸੈਗਤੀਆਂ ਨੂੰ ਅੰਕਿਤ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਕਿਸੇ ਵਿਆਕਰਣਕ ਕੋਟੀ ਨੂੰ ਪ੍ਰਸਤੁਤ 
ਕਰਨ ਵਿਚ ਜੇ ਕਿਸੇ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਦਾ ਅਨੁਭਵ ਹੋਵੇ, ਤਾਂ ਉਸ ਦਾ ਵਿਸਤ੍ਰਿਤ ਵਿਵਰਣ 
ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜਿਵੇ" 'ਆਕਸਫੋਰਡ ਅਡਵਾਂਸਡ ਲਰਨਰਜ਼ ਡਿਕਸ਼ਨਰੀ' ਵਿਚ ਕ੍ਰਿਆਵਾਂ 
ਦੇ ਵਿਸਤ੍ਰਿਤ ਪੈਟਰਨ ਨੂੰ ਦਰਜ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ । ਰ 
(1੧) _ਸਮਨਾਮਤਾ : ਸਮਨਾਮੀ ਸ਼ਬਦ ਦੇਣ ਦੀਆਂ ਵਿਭਿੰਨ ਵਿਧੀਆਂ ਵਿਚੋ” ਕਿਹੜੀ 
ਵਿਧੀ ਅਪਣਾਈ ਗਈ ਹੈ ? ਸਮਨਾਮੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਅਰਥ ਕੀ ਇਕੋ ਕੋਸ਼ੀ ਇਕਾਈ 
ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਦਿੱਤੇ ਗਏ ਹਨ ਜਾਂ ਵੱਖਰੇ ਅੰਦਰਾਜਾੰ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿਚ । ਜੇ ਵੱਖਰੇ ਅੰਦਰਾਜਾਂ 
ਵਜੋ" ਦਿੱਤੇ ਗਏ ਹਨ ਤਾਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਵਖਰਿਆਉਣ ਦਾ ਸਿਧਾਂਤਕ ਆਧਾਰ ਕੀ ਹੈ ? 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਕ੍ਰਮ-ਨਿਰਧਾਰਣ ਕਿਸ ਆਧਾਰ ਤੇ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ ? ਕੰ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਭਿੰਨ 
ਅੰਕਾਂ ਨਾਲ ਵਖਰਿਆਇਆ ਗਿਆ ਹੈ ਜਿਵੇ' 
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ਜੱਫਾ, ਪੁ. 'ਕਿਸੇ ਔਜ਼ਾਰ ਦਾ ਨਾਂ...।' 
ਜੱਫਾ, ਪੁ. 'ਕਲਾਵਾ, ਵੱਡੀ ਜੱਫੀ ...।' 
(੯) _ਬਹੁਅਰਥਕਤਾ : ਇਸ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਮੁੱਖ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਅਰਥਾਂ, ਉਪ-ਅਰਥਾਂ ਅਤੇ 
ਅਰਥ-ਭੇਂਦਾਂ ਨੂੰ ਪ੍ਰਸਤੁਤ ਕਰਨ ਦੀ ਵਿਧੀ ਦਾ ਉਲੇਖ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜਿਵੇ' ਬਹੁਤੇ 
ਕੌਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈ) ਦੇ ਇਕ ਨਾਲੋ ਵੱਧ ਅਰਥਾਂ ਨੂੰ ।, 2, 3..,ਆਦਿ 
ਹਿੰਦਸਿਆਂ ਨਾਲ ਨਿਖੇੜਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਉਪ-ਅਰਥਾਂ ਨੂੰ ਨਿਖੋੜਨ ਲਈ ਸੈਮੀਕੌਲਨ 
ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਕ ਅਰਥ-ਭੇਦ ਦੇ ਪਰਿਆਇਆਂ ਨੂੰ ਨਿਖੋੜਨ ਲਈ 
ਕੌਮੋ ਦੀ ਵਰਤੋ ਕਤ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਕੁਝ ਕੌਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਅਰਥਾਂ ਨੂੰ 1 1, 11...ਰੋਮਨ 
ਰਚ ਅੰਕਾਂ ਅਤੇ 4, ੩, 6,...ਆਦਿ ਨਾਲ ਵੀ ਨਿਖੋੜਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 
(੧1) ਸ਼ਬਦ-ਸੂਚਕ (ਲੋਬਲ) : ਕੌਸ਼ ਵਿਚ ਕਿਨੇ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੇ ਸੂਚਕ ਦਿੱਤੇ ਗਏ ਹਨ ? 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਉਦੇਸ਼ ਕੀ ਹੈ ? ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਸੂਚੀ ਦੀ ਸ਼ਕਲ ਵਿਚ ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਇਨ੍ਹਾਂ 
ਦੀਆਂ ਵਿਭਿੰਨ ਕਿਸਮਾਂ ਦੀ ਸੰਬੋਧਿਤ ਖੰਡ ਵਿਚ ਚਰਚਾ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ । 
(0) ਪ੍ਰਤਿ-ਹਵਾਲਾ : ਪ੍ਰਤਿ-ਹਵਾਲੇ ਦੀ ਵਰਤੋ” ਕਰਨ ਦੀ ਵਿਧੀ ਅਤੇ ਉਦੇਸ਼ ਨੂੰ 
| ਸਪਸ਼ਟ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਇਸ ਦੀ ਵਰਤ" ਵਿਭਿੰਨ ਸ਼ਬਦ-ਜੌੜ ਜਾਂ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਭਿੰਨ 
ਧੁਨ, ਖੇਤਰੀ ਭਿੰਨਤਾਵਾਂ ਆਦਿ ਨੂੰ ਦਰਸਾਉਣ ਲਈ ਕੀਤ) ਜਾਂਦੀ ਹੈ । 





(੪91) ਨਿਰੁਕਤੀ: _ਨਿਰੁਕਤੀ ਦੇਣ ਦੀ ਵਿਧੀ ਨੂੰ ਪੁਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸਮਝਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 
ਇਸ ਦੇ ਸਰੂਪ ਅਤੇ ਆਧਾਰ ਬਾਰੇ ਸ਼ੂਚਨਾ ਦਿੱਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਇਸ ਨੂੰ ਚੌਰਸ ਬ੍ਰੈਕਟਾਂ 
ਵਿਚ ਵਿਆਕਰਣਕ ਕੌਟੀ ਤੋਂ' ਪਿਛੋਂ” ਜਾਂ ਕੋਸ਼ੀ ਇਕਾਈ ਦੇ ਅਰਥ ਖ਼ਤਮ ਹੋਣ ਪਿਛੋ” 
_ ਦਰਜ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 
(੩) ਦ੍ਿਸ਼ਟਾਂਤੀ ਉਦਾਹਰਣ/ਚਿੱਤਰ ਆਦਿ : ਦ੍ਰਿਸ਼ਟਾਂਤੀ ਉਦਾਹਰਣਾਂ, ਸੰਦਰਭ,- 
ਉਕਤੀਆਂ ਬਾਰੇ ਵਿਸਤਾਰ ਵਿਚ ਚਰਚਾ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਟੂਕਾਂ ਜਾਂ ਦ੍੍‌ਿਸ਼ਟਾਂਤੀ ਉਦਾ= 
ਹਰਣਾਂ ਨੂੰ ਕਿਸ ਤਰਤੀਬ ਵਿਚ ਦਿੱਤਾ ਜਾਵੇ, ਇਸ ਦਾ ਨਿਰਣਾ ਵ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 
ਇਉ” ਹੀ, ਦ੍ਰਿਸ਼ਟਾਂਤੀ ਚਿੱਤਰਾਂ ਬਾਰੇ ਫ਼ੈਸਲਾ ਲਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਕਿ ਕਿਸ ਕ੍ਰਿਆ, ਅਮਲ 
ਅਤੇ ਵਸਤਾਂ ਲਈ ਚਿੱਤਰ ਦੇਣੇ ਹਨ ਅਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਗਿਣਤੀ ਕਿੰਨੀ ਕੂ ਹੋਵੇ ? 
6) ਭਾਸ਼ਾ-ਅੰਜ਼ : ਭਾਸ਼ਾ=ਅੰਸ਼ਾਂ ਦੀ ਵਰਤੇ” ਵੀ ਅਰਥਾਂ ਦੀ ਸਪਸ਼ਟਤਾ ਲਈ ਕੀਤੀ 
ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਅਰਥਾਂ ਦੇ ਨਾਲ ਹੀ ਬ੍ਰੈਕਟ ਵਿਚ ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਜਿਵੇ 
ਮਿ ਹਿੱਲਣਾ, ਕਰਿ ਅਕ. '1. ਥਾਂ ਤੇ ਨਾ ਰਹਿਣਾ, ਸਰਕਣਾ, ਖਿਸਕਣਾ, ਥਿੜਕਣਾ, 
_ਚਲਾਇਮਾਨ` ਹੋਣਾ, ਇਧਰ ਉਧਰ ਹੋਣਾ (ਪੌੜੀ--)੧ 2. ਹਰਕਤ ਕਰਨਾ, 
ਖੜੇ ਜਾਂ ਟਿਕੇ ਨਾਂ ਰਹਿਣਾ (ਪੱਤਰ, ਟਾਹਣੀ) 3. ਕੰਬਣਾ (ਸਿਰ--); 
4. ਡੌਲਣਾ, ਲਹਿਰਨਾ (ਪਾਣੀ--); 5. ਕਿਸੇ ਕੌਮ ਲਈ ਅਮਾਦਾ ਹੌਣਾ; 


- ਅਲ ਦਰ 
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6. ਤੇਜ਼ ਚਲਣਾ (ਜ਼ਰਾ ਹਿਲ ਕੇ ਆ)। 


(੩1) ਉਚਾਰਣ-ਕ੍ਰੰਜੀ : ਇਸ ਖੰਡ ਵਿਚ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕ'ਈਆਂ ਦੀ ਵਿਸਤ੍ਰਿਤ ਉਚਾਰਣ 
ਵਿਧੀ ਦਾ ਉਲੇਖ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਉਚਾਰਣ ਨੂੰ ਵਾਸਤਵਿਕ ਸ਼ਬਦ ਪ੍ਰਯੋਗ ਦੀਆਂ 
ਉਦਾਹਰਣਾਂ ਦੇ ਕੇ ਸਮਝਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਸਾਧਾਰਣ ਰੂਪ ਵਿਚ ਹਰੇਕ ਧੁਨੀ-ਚਿੰਨ੍ਹ ਦੇ 
ਧੁਨੀ-ਮੁੱਲ ਨੂੰ ਉਚਾਰਣ ਚਾਰਟ ਰਾਹੀ" ਦਿਖਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਦ੍ਭਾਸ਼ੀ ਕੌਸ਼ ਦੀ ਸੂਰਤ 
ਵਿਚ ਦੋਹਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਧੁਨ-ਪ੍ਰਬਧ ਦਾ ਵਿਵਰਣ ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਦੋਹਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ 
ਦੇ ਚਿੰਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਅਨੁਰੂਪ ਜੋੜਿਆਂ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਕੌਸ਼ ਵਿਚ ਅੱਖਰਾਂ ਦੇ 
ਕੁਮ ਨੂੰ ਦਰਸਾਉਣ ਲਈ ਚਾਰਟ ਵੀ ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਕ੍ਰਝ ਕੌਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਵਧੇਰੇ 
ਮੁਸ਼ਕਿਲ ਅਤੇ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਧੁਨੀਆਂ ਨੂੰ ਹਰੇਕ ਪੰਨੇ ਦੇ ਥੱਲੇ ਕਰਕੇ ਇਕ ਲਾਬ੍ਰੀਨ ਵਿਚ ਦਿੱਤਾ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 

(੩11) ਸੈਕੇਤ-ਸ਼ਬਦ (6360%੦026) : ਕੌਸ਼ ਵਿਚ ਪੰਨੇ ਦੇ ਸਿਰੇ ਤੇ ਖੱਬੇ ਹੱਥ ਅਤ 
ਸੱਜੇ ਹੱਥ ਸੈਕੇਤ-ਸ਼ਬਦ ਦਿੱਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਤੋਂ' ਪੰਨੇ ਦੇ ਪਹਿਲੇ ਤੇ ਅਖੀਰਲੇ 
ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਸੈਕੇਤ ਮਿਲਦਾ ਹੈ । ਇਸ ਵਿਧੀ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਪਾਠਕਾਂ ਦੀ ਸੁਵਿਧਾ ਲਈ 
ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਕਿਉਕਿ ਇਸ ਤੋ" ਸ਼ਬਦ ਲੱਭਣ ਲਈ) ਕਾਫੀ 'ਸਹਾਇਤਾ ਮਿਲਦੀ ਹੈ । 
(੪01) ਸੈਪਾਦਕ-ਮੰਡਲ : ਭੂਮਿਕਾ ਵਿਚ ਸੰਪਾਦਕ-ਮੰਡਲ, ਸਟਾਫ ਮੈਬਰਾਂ, ਸਹਿ= 
ਯੋਗੀਆਂ, ਸਲਾਹਕਾਰਾਂ, ਵਿਸ਼ੇਸ਼ੱਗਾਂ ਆਦਿ ਦੀ ਸੂਚੀ ਦਿੱਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । 

(੩੧੮) ਸੰਥੇਪ-ਰੂਪ : _ਕੋਸ਼ੀ ਸਾਮੱਗਰੀ ਨੂੰ ਸੇਖੋਪ ਅਤੇ ਸੇਘਣੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਦੇਣ ਲਈ 
ਲਗਭਗ ਹਰੇਕ ਕੌਸ਼ ਵਿਚ ਸ਼ਬਦਾਂ/ਪਦਾਂ ਦੇ ਸੈਖੇਪ-ਰੂਪਾਂ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 
ਸੇਖੇਪ-ਰੂਪ ਹੇਠ ਲਿਖੋ ਅਨੁਸਾਰ ਹਨ : 

(ਉ) ਵਿਆਕਰਣ, ਵਿਸ਼ੇ ਅਤੇ ਸ਼ੋਲ)ਗਤ ਸ਼ਬਦ-ਸੂਚਕ । 

(ਅ) ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ, ਉਪ-ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਨਾਂ, ਸਜਾਤੀ ਤੇ ਵਿਜਾਤੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਜਿਨ੍ਹਾਂ 
ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਨਿਰੂਕਤ ਅਤੇ ਇਤਿਹਾਸਕ ਕੌਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 

(ਦ) ਕੌਜ਼ ਵਿਚ ਅਕਸਰ ਅਤੇ ਵਧੇਰੇ ਆਮ ਪ੍ਰਯੋਗ ਕੀਤੇ ਜਾਣ ਵਾਲੇ ਆਮ 
ਸ਼ਬਦ ਜਿਵੇ” ੬5] (€6]6613119), 86 (500060$), 810 
(5੦711008), ਕਂ- (ਕਰਨਾਂ), ਹੋ. (ਹੋਣਾ) ਆਦਿ । 

(ਸ) ਉੱਧਰਿਤ ਗ੍ਰੰਥ ਜਿਵੇ &172 (28060 %6੮੩॥੦੬੦ 1-੬870₹7 8 
12160100819), ੮013 (੮੦0615ਏ 08070 16600581933 
ਮ. ਰਾ (ਮਹਾਨ ਕੱਸ਼), ਜਪੁ. (ਜਪੁਜੀ ਸਾਹਿਬ), ਚੈਡੀ. (ਚੰਡੀ ਦੀ ਵਾਰ) 
ਆਦਿ । 


(ਹ) ਲੇਖਕ ਤੇ ਸਲਾਹਕਾਰ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਉੱਧਰਿਤ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ ਜਿਵੇ' 
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ਚਾ. (ਧਨੀ ਰਾਮ ਚਾਤ੍ਰਿਕ), ਮੈ. (ਸੱਯਾਂ ਸਿੰਘ), ਕਾਲੀ, (ਕਾਲੀ ਦਾਸ), 
ਕਾ. (ਭਾਈ ਕਾਨ੍ਹ ਸਿੰਘ), ਵੇ. (ਵਾਰਿਸ ਸ਼ਾਹ) ਆਦਿ । 
(ਕ) ਹੌਰ ਸੈਖੇਪਰੂਪ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਕੌਸ਼ਕਾਰ ਵਰਤ" ਕਰਦਾ ਹੈ । 
(੩੮) ਵਿਰਾਮ-ਚਿੰਨ ਅਤੇ ਹੋਰ ਸੈਕੇਤ : ਕੌਸ਼ ਵਿਚ ਸੈਜਮ ਦੇ ਮਨੌਰਥ ਤੋ” ਇਨ੍ਹਾਂ 
ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਕੀਤਾ ਦੀ ਹੈ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਸਹੀ ਅਤੇ ਉਪਯੂਕਤ ਪ੍ਰਯੋਗ ਕੌਸ਼ਕਾਰ ਦੇ 
ਗੌਭੀਰ ਧਿਆਨ ਦੀ ਮੰਗ ਕਰਦਾ ਹੈ ਕਿਉਕਿ ਇਹ ਚਿੰਨ੍ਹ ਅਤੋ ਸੋਕੇਤ ਅਰਥ ਦੀ 
ਸਪਸ਼ਟਤਾ ਵਿਚ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਰੌਲ ਅਦਾ ਕਰਦੇ ਹਨ । ਇਹ ਥਾਂ ਅਤੇ ਪੰਸੇ ਦੀ ਕਿਫ਼ਾ- 
ਇਤ ਕਰਨ ਵਿਚ ਵ ਕਾਫੀ ਸਹਾਇਕ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਸੌਕੇਤਾਂ ਤੇ ਚਿੰਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਪ੍ਰਯੋਗ 
ਦੀ ਇਕਸਾਰਤਾ ਵਲ ਕੋਸ਼ਕਾਰ ਨੂੰ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਧਿਆਨ ਦੇਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਕੌਸ਼ ਵਿਚ 
ਪ੍ਰਯੁਕਤ ਕ੍ਰਝ ਕੁ ਵਿਰਾਮ-ਚਿੰਨ੍ਹ ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ ਹਨ : 
ਕੌਮਾ (,) : ਇਸ ਦੀ ਵਰਤੋ“ ਆਮ ਕਰਕੇ ਮੁੱਖ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਦੇ ਪਰਿਆਇਆਂ 
ਨੂੰ ਨਿਖੋੜਨ ਲਈ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਜਿਵੇ" ਸਖ਼ੀ ਵਿ. 'ਦਾਤਾ, ਦਾਤਾਰ, ਦਾਨ 
ਕਰਨ ਵਾਲਾ । ਰ੍ 
ਸੈਮੀਕੋਲਨ (;) : ਇਸ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਮੁੱਖ ਅਰਥ ਨੂੰ ਨਿਖੋੜਨ ਲਈ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, 
ਜਿਵੇ" ਸ਼ੋਖ਼ ਵਿ. 'ਚੋਚਲ, ਅੱਥਰਾ; ਗੁਸਤਾਖ਼, ਸ਼ਰਾਰਤੀ । ਉਘੜਵਾਂ, ਗੂੜ੍ਹਾ, ਤੇਜ਼, 
ਭੜਕੀਲਾ (ਰੈਗ) ।” 
ਪੂਰਣ ਵਿਰਾਮ ਜਾਂ ਡੋਡੀ ( . ,। ) : ਬਹੁਤੇ ਕੌਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਪੂਰਣ ਵਿਰਾਮ ਦੀ ਅਢੂਕਵ। 
ਵਰਤੋ" ਕੀਤ) ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਜਿਵੇਂ' ਅੰਗੇਜ਼ੀ ਕੌਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਹਰੇਕ ਅੰਦਰਾਜ ਖ਼ਤਮ ਹੋਣ ਤੇ 
ਪੂਰਣ ਵਿਰਾਮ ਲਗਾ ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਇਥੇ ਇਹ ਫਾਲੜ੍ਹ ਪ੍ਰਤੀਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਪਰਤ 
ਇਸ ਦੀ ਵਰਤੋਂ" ਹਰੇਕ ਸੈਖੇਪ-ਰੂਪ ਅਤੇ ਸੰਦਰਭ-ਉਕਤੀ ਨਾਲ ਅਵੱਸ਼ ਹੌਣੀ ਚਾਹੀਦੀ 
ਹੈ ਜਿਵੇ“ £,, [., ਫਾ., ਸੋ., ਅਰ, ਆਦਿ । 
ਐੱਮ ਡੈਸ਼ (--) ॥ ਇਸ ਦੀ ਵਰਤੋਂ” ਕੁਝ ਕੌਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਕੌਸ਼ ਇਕਾਈ ਦੀ ਪੁਨਰਾਵਿ੍‌ਤੀ 
ਬਚਾਉਣ ਲਈ ਅਥਵਾ ਨੌਜਟਿੰਗ ਦੇ ਮਨੋਰਥ ਤੋਂ" ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਜਿਵੇ' ਕਮ (--ਉਮਰ, 
--ਅਕਲ,--ਬਖਤ) । 
ਸਵੇਗ ਡੇਸ਼ (--) 1 ਇਸ ਦੀ ਵਰਤੋ" ਵੀ ਮੂਲ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈ ਦੀ ਪੁਨਰਾਵਿ੍‌ਤੀ ਤੋ 
ਬਚਣ ਲਈ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਇਹ ਥਾਂ ਦੀ ਸਭ ਤੋ ਵੱਧ ਬਚਤ ਕਰਨ ਵਿਚ 
ਸਹਾਈ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਜਿਵੇ“ ਕਬਰ (%= ਵਿੱਚ ਲੱਤਾਂ ਹੌਣਾ ; ਘ ਵਿਚ ਸਭ 
ਇਕੋ ਜੇਹੇ) । 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਇਲਾਵਾ ਹੋਰ ਵੀ ਅਨੇਕਾਂ ਚਿੰਨ੍ਹ ਅਤੇ ਸੈਕੇਤ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ" ਕੋਸ਼ਕਾਰ 
ਵਿਭਿੰਨ ਮਨੌਰਥਾਂ ਲਈ ਕਰਦਾ ਹੈ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਚਿੰਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ! ਕਰਨ ਸਮੇ" ਇਕਸਾਰਤਾ 





---” ਕਦ ਦਾ 
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ਦਾ ਧਿਆਨ ਰੱਖਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ । ਕੋਸ਼ ਵਿਚ ਵਰਤੇ ਜਾਣ ਵਾਲੇ ਕੁਝ ਹੌਰ ਚਿੰਨ੍ਹ ਇਸ 
ਪ੍ਰਕਾਰ ਹਨ ; 

ਕੌਲਨ ( : ), ਪ੍ਰਸ਼ਨਸੂਚਕ ਚਿੰਨ੍ਹ ( ? ), ਵਿਸਮਾਦ ਚਿੰਨ੍ਹ ( 1 ), ਛੋਟੀ ਬ੍ਰੰ ਕਟ ( ), ਵੱਡੀ 
ਬੈਕਟ [ ], ਉਲਟੇ ਕੌਸੇ (" '), ਤਾਰਾ-ਚਿੰਨ੍ਹ (੯), ਭਾਗ ਚਿੰਨ੍ਹ, ਸਮਾਨਾਂਤਰ ਰੇਖਾਵਾਂ 
==, ਡੌਗਰ, ਪੈਰਾ ਚਿੰਨ੍ਹ, ਤਿਰਛੀ ਰੇਖਾ (/), ਤੀਰ-ਚਿੰਨ੍ਹ (->) ਆਮਦ । 
ਅੰਗੇਜ਼ੀ ਕੌਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਉਚਾਰਣ ਸਮੇ" ਅੱਖਰਾਂ ਤੇ ਬਲ ਦੇਣ ਲਈ ਡਾਇਆਜ੍ਰਿਟਿਕ 
ਚਿੰਨ੍ਹਾਂ ( “ ) ਦੀ ਵਰਤੋ“ ਵੀ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਇਸ ਦੇ ਇਲਾਵਾ ਕੌਸ਼ ਵਿਚ ਹਿੰਦਸਿਆਂ 
ਤੇ ਅੱਖਰਾਂ ਦ) ਵੀ ਚਿੰਨ੍ਹਾਂ ਵਜੋ" ਵਰਤੋ" ਕ)ਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਅਰਬੀ ਹਿੰਦਸਿਆਂ ਦੀ ਵਰਤੋ' 
ਸਮਨਾਮੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ ਨਿਖੇੜਨ ਜਾਂ ਬਹੁਅਰਥੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਮੁੱਖ ਅਰਥਾਂ ਨੂੰ ਵਖਰਿਆਉਣ 
ਲਈ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਕ੍ਰਝ ਕੌਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਰੌਮਨ ਹਿੰਦਸਿਆਂ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਅਰਥਾਂ ਦੇ 
ਸੁਖਮ ਅਰਥ-ਭੇਦਾਂ ਨੂੰ ਦਰਸਾਉਣ ਲਈ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਅੱਖਰਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋ" ਉਪ- 
ਅਰਥਾਂ ਜਾਂ ਉਪਅਰਥ-ਭੇਦਾਂ ਨੂੰ ਨਿਖੇੜਨ ਲਈ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ 
ਕੋਸ਼ਕਾਰ ਦੀ ਤਕਨੀਕੀ ਜੁਗਤਾਂ ਦੇ ਪ੍ਰਯੋਗ ਲਈ ਅਪਣਾਈ ਵਿਧੀ ਤੇ ਨਿਰਭਰ 
ਕਰਦਾ ਹੈ । 
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(੩੮) ਸਪੇਸ : ਮੁੱਖ ਅੰਦਰਾਜ ਦੀਆਂ ਵਿਭਿੰਨ ਮੱਦਾਂ ਨੂੰ ਖਲਤ-ਮਲਤ ਹੌਣ ਤੋਂ" 
ਬਚਾਉਣ ਲਈ ਉਚਿਤ ਵਿੱਥ ਦੀ ਵਿਵਸਥਾ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ ਇਕ ਦ੍ਰਜੇ 
ਤੋ' ਨਿਖੋੜਨ ਲਈ ਇਕ ਜਾਂ ਦੋ ਸਪੇਸਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ“ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ।, 


(੩੮੪) ਟਾਈਪ : ਮੁੱਖ ਅੰਦਰਾਜ ਦੇ ਵਿਭੰਨ ਔਗਾਂ ਨੂੰ ਸਪਸ਼ਟਤ' ਅਤੇ ਵਿਲੱਖਣਤਾ 
ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਨ ਲਈ ਵੱਖ ਵੱਖ ਟਈਪ੫=ਫੇਸਾਂ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 
ਮੁੱਖ ਅੰਦਰਾਜ ਤੇ ਉਪ-ਅੰਦਰਾਜ ਨੂੰ ਗੜ੍ਹ ਟਾਈਪ ਵਿਚ ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 
ਮੁੱਖ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਸ਼ਬਦ-ਰੂਪਾਂ ਨੂੰ ਵੀ ਗੂੜ੍ਹੇ ਟਾਈਪ ਵਿਚ ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 
ਅਰਥ ਅਤੇ ਹੌਰ ਸੂਚਨਾ ਛੋਟੇ ਟਾਈਪ ਵਿਚ ਦਿੱਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਟੇਢੇ ਅੱਖਰਾਂ 
ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਸ਼ਬਦ-ਸੂਚਕਾਂ ਜਾਂ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟਾਂਤੀ ਉਦਾਹਰਣਾਂ, ਟੂਕਾਂ ਆਦਿ ਲਈ ਕ।ਤ' ਜਾਂਦਾ 
ਹੈ। ਦੂਜੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਲਈ ਵੀ ਟੇਢੇ ਅੱਖਰਾਂ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ 
ਹੈ ਜਿਵੇ" 00370 ਦਾ ਅੰਦਰਾਜ ਜਦੋਂ“ ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼) ਕੋਸ਼ ਵਿਚ ਕੀਤਾ ਜਾਏਗਾ ਤਾਂ ਇਸ 
ਨੂੰ ਟੇਢੇ ਅੱਖਰਾਂ ਅਰਥਾਤ 484/%# ਦੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਦਿੱਤਾ ਜਾਏਗਾ । 

ਵੱਡੇ ਅੱਖਰਾਂ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਹਰੇਕ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਨਹ" ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ । ਪਰੋੜ੍ਰ ਜਿਨ੍ਹਾਂ 
ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਇਹ ਪ੍ਰਥਾ ਮੌਜੂਦ ਹੈ, ਉਥੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਪ੍ਰਯੋਗ ਬਾਰੇ ਸਚੇਤ ਰਹਿਣ ਦੀ 
ਲੌੜ ਹੈ ਅਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਵਰਤ" ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ ਹੋਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ : 
(ਉ) ਵਿਅਕਤੀਆਂ ਅਤੇ ਥਾਵਾਂ ਦੇ ਨਾਵਾਂ ਵਿਚ ; 
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“(ਅ) ਵਿਅਕਤੀਆਂ, ਵਿਸ਼ਿਆਂ, ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਆਦਿ ਦੇ ਸੰਖੇਪ-ਰੂਪਾਂ ਵਿਚ; 
(ਏ) ਸਭ ਸੰਖੇਪ-ਰੂਪਾਂ ਦੇ ਪਹਿਲੇ ਅੱਖਰਾਂ ਵਿਚ; 
(ਸ) ਪੌਦਿਆਂ ਦੇ ਮੂਲ ਨਾਵਾਂ ਵਿਚ! ਅਤੇ 
(ਹ) ਅਰਥ-ਭੇਦ ਨੂੰ ਨਿਖੋੜਨ ਲਈ & 8 ਓ ਵਜੋ'। 


ਉਪਰ-ਵਰਣਿਤ ਤਕਨੀਕ ਜੁਗਤਾਂ ਦੀ ਇਕਸਾਰਤਾ ਦਾ ਕੌਸ਼ ਦੇ ਮਤਨ ਵਿਚ 
ਉਚੇਚ' ਧਿਆਨ ਰੱਖਣ ਦੀ ਲੌੜ ਹੈ । 


5.3 ਕੌਸ਼ ਦਾ ਮਤਨ/ਪਾਠ : ਭੂਮਿਕਾ ਵਾਲੇ ਭਾਗ ਤੋਂ' ਪਿਛੋ" ਕੋਸ਼ ਦਾ ਅਸਲੀ ਤੇ 
ਮੁੱਖ ਭਾਗ ਅਰਥਾਤ ਕੌਸ਼ ਦਾ ਮਤਨ/ਪਾਠ ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜਿਸ ਵਿਚ ਕੋਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ 
ਨੂੰ ਸੈਬਿਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਸਥਾਪਿਤ ਅਤੇ ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਅੱਖਰ-ਕ੍ਰਮ ਅਨੁਸਾਰ ਦਰਜ ਕੀਤ' 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਕਿ ਪ੍ਰਯੋਗਕਰਤਾ ਸਬੰਧਿਤ ਸ਼ਬਦ ਨੂੰ ਤੁਰੰਤ ਅਤੇ ਬੇਲੋੜੀ ਮੁਸ਼ਕਿਲ ਦੇ 
ਲੱਭ ਸਕੇ । ਹਰੇਕ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈ ਬਾਰੇ ਮੁਕੰਮਲ ਜਾਣਕਾਰੀ ਦਿੱਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਕੋਸ਼ਕਾਰ 
ਤੋ" ਆਸ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਕਿ ਉਹ ਭੂਮਿਕਾ ਵਿਚ ਨਿੱਕੇ ਨਿੱਕੇ ਵੇਰਵਿਆਂ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿਚ 
ਦਿੱਤੀ ਸਾਰੀ ਸਿਧਾਂਤਕ ਜਾਣਕਾਰੀ ਦਾ ਕੋਸ਼ ਦੇ ਮਤਨ ਵਿਚ ਵਿਵਹਾਰਕ ਅਤੇ ਇਕਸਾਰ 
ਪ੍ਰਯੋਗ ਕਰੇ । ਕੋਸ਼ ਦੇ ਮਤਨ ਵਿਚ ਇਕਸਾਰਤਾ ਦਾ ਹੋਣਾ ਅਤਿ ਆਵੱਸ਼ਕ ਹੈ । 

5.4 ਅੰਤਿਕਾਵਾਂ : ਅੰਤਿਕਾਵਾਂ ਹਰੇਕ ਕੋਸ਼ ਦਾ ਅੰਗ ਨਹੀ! ਹ੍ਰੌਦੀਆਂ । ਨਾਲੋ, ਵੱਖ 
ਵੱਖ ਕੌਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਵੱਖ ਵੱਖ ਆੱਤਿਕਾਵਾਂ ਦਿੱਤੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਭਾਰ ਅਤੇ 
ਮਾਪ, ਭੂਗੋਲਕ ਨਾਂ ਅਤੇ ਹੋਰ ਨਾਵਾਂ ਦੀ ਸੂਚੀ, ਚਿੱਤਰ-ਸੂਚੀ, ਗਿਣਤੀ-ਚਿੰਨ੍ਹ, ਸੈਨਿਕ 
ਪਦ, ਵਿਅਕਤੀਆਂ ਅਤੇ ਥਾਵਾਂ ਦੀ ਸੂਚੀ, ਮਹੀਨਿਆਂ ਤੇ ਦਿਨਾਂ ਦੇ ਨਾਂ, ਫਲਾਂ ਤੇ 
ਸਬਜ਼ੀਆਂ ਦੇ ਨਾਂ, ਮਨੁੱਖੀ ਸਰੀਰ ਦੇ ਅੰਗਾਂ ਦੇ ਨਾਂ ਆਦਿ ਅੰਤਿਕਾਵਾਂ ਵਿਚ ਦਿੱਤੇ 
ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਕਈ ਵਾਰ ਵਿਸ਼ਵ ਦੇ ਵਿਭਿੰਨ ਖਿੱਤਿਆਂ ਦੇ ਨਕਸ਼ੇ ਵੀ ਅੰਤਿਕਾ ਵਾਲੇ 
ਭਾਗ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਦਿੱਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਇਸ ਤੋ' ਇਲਾਵਾ, ਕੁਝ ਕੌਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਵਿਆਕਰ- 
ਣਕ ਅਨਿਯਮਿਤਤਾਵਾਂ ਤੇ ਅਸੰਗਤੀਆਂ ਆਦਿ ਦੀ ਸੂਚੀ ਵੀ ਦਰਜ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । 
ਵਿਵਹਾਰਕ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਤੋ ਅੰਤਿਕਾਵਾਂ ਵਿਚ ਦਿੱਤੀ ਸੂਚਨਾ ਅਤਿਅੰਤ ਉਪਯੋਗੀ 
ਹੁੰਦੀ ਹੈ। = 

5.5 ਕੋਸ਼ ਦਾ ਰੂਪ ਅਤੇ ਆਕਾਰ : ਇਸ ਅਧਿਆਇ ਦੇ ਆਰੋਭ ਵਿਚ ਹੀ ਸਪਸ਼ਟ 
ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ ਕਿ ਕੋਸ਼ ਵਿਚ ਵਰਤ)ਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਤਕਨੀਕੀ ਜੁਗਤਾਂ ਦਾ ਮੁੱਖ ਉਦੇਸ਼ 
ਕੌਸ਼ ਨੂੰ ਅਤਿ ਆਕਰਸ਼ਕ ਅਤੇ ਸੁਹਜਾਤਮਕ ਰੂਪ ਵਿਚ ਪ੍ਰਸਤੂਤ ਕਰਨਾ ਹੈ । ਟਾਈਟਲ 
ਵਿਚ ਪ੍ਰਯੋਗ ਕੀਤੇ ਟਾਈਪ ਦੀ ਚੋਣ ਅਤੇ ਵਿਓ'ਤਬੋਦੀ ਉਪਯੁਕਤ ਅਤੇ ਅਨੁਪਾਤਕ ਢੰਗ 
ਨਾਲ ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ । ਟਾਈਪ ਮੋਟਾ, ਗੂੜ੍ਹਾ, ਬਾਰੀਕ, ਟੋਢਾ ਆਦਿ ਵਰਤਿਆ ਜਾ 
ਸਕਦਾ ਹੈ। ਕੋਸ਼ ਵਿਚ ਟਾਈਪ ਦੀ ਇਕਸਾਰਤਾ ਦਾ ਹੋਣਾ ਬਹੁਤ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ । 
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ਛਪਾਈ ਦੀਆਂ ਗ਼ਲਤੀਆਂ ਤੋ" ਕੌਸ਼ ਲਗਭਗ ਮੁਕਤ ਹੌਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ । ਕੌਸ਼ ਦੀ 
ਜਿਲਦ ਬਹੁਤੀ ਭਾਰੀ ਨਾ ਹੋਵੇ । ਜੇ ਕੋਸ਼ ਦਾ ਆਕਾਰ ਵੱਡਾ ਹੌਣ ਦੀ ਸੰਭਾਵਨਾ 
ਹੋਵੇ ਤਾਂ ਕੋਸ਼ ਦੀਆਂ ਇਕ ਤੌਂ“ ਵੱਧ ਜਿਲਦਾਂ ਬਣਾਈਆਂ ਜਾ ਸਕਦੀਆਂ ਹਨ । ਕੌਸ਼ ਦਾ 
ਕਾਗ਼ਜ਼ ਵਧੀਆ ਅਤੇ ਪਾਇਦਾਰ ਹੋਵੇ ਅਤੇ ਇਕ ਕਿਸਮ ਦਾ ਕਾਗ਼ਜ਼ ਸਾਰੇ ਕੌਸ਼ ਵਿਚ 
ਵਰਤਿਆ ਜਾਵੇ । ਕੌਸ਼ ਦੀ ਛਪਾਈ ਬਹੁਤ ਹੀ ਸੁੰਦਰ ਹੋਵੇ । 

ਕੌਸ਼ਕਾਰ ਨੂੰ ਕੋਸ਼ ਨਿਰਮਾਣ ਸਮੋ" ਉਪਰ-ਵਰਣਿਤ ਵਿਭਿੰਨ ਤਕਨੀਕ) ਜੁਗਤਾਂ ਦੀ 
ਭਰਪੂਰ ਵਰਤੋ" ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ । ਇਹ ਸਾਰੀਆਂ ਜੁਗਤਾਂ ਸੋਜਮ ਦੇ ਸਿਧਾਂਤ ਤੇ 
ਆਧਾਰਿਤ ਹਨ । ਕੌਸ਼ੀ ਸਾਮੱਗਰੀ ਨੂੰ ਸੈਖੋਪ ਅਤੇ ਸਿਮਟਵੇ” ਰੂਪ ਵਿਚ ਪ੍ਰਸਤੁਤ ਕਰਨ 
ਲਈ ਸੈਜਮ ਦੇ ਸਿਧਾਂਤ ਦੀ ਵਰਤੋਂ“ ਲਾਜ਼ਮੀ ਹੈ । ਪਰੰਤੂ ਇਸ ਪ੍ਰਸੰਗ ਵਿਚ ਇਹ ਯਕੀਨ) 
ਬਣਾਉਣਾ ਆਵੱਸ਼ਕ ਹੈ ਕਿ ਸੌਜਮ ਦੇ ਸਿਧਾਂਤ ਨਾਲ ਅਰਥ ਦੀ ਸਪਸ਼ਟਤਾ ਦਾ ਸਿਧਾਂਤ 
ਕਿਸੇ ਵੀ ਪੱਧਰ ਤੇ ਭੈਗ ਨਾ ਹੋਵੇ । 





ਛੇਵਾਂ ਅਧਿਆਇ 
ਦੁਭਾਸ਼ੀ ਕੋਸ਼ 


6.0 ਦੁਭਾਸ਼ੀ ਕੌਸ਼ਾਂ ਦ' ਮਹੱਤਵ : ਅੰਤਰਰਾਸ਼ਟਰੀ ਸੋਚਾਰ ਵਿਵਸਥਾ ਦੇ ਵਿਕਸਿਤ ਹੋਣ, 
ਕੌਮਾਂਤਰੀ ਪਰਸਪਰ ਪ੍ਰਭਾਵ ਅਤੇ ਸਹਿਯੋਗ ਵਧਣ ਦੇ ਫਲਸਰੂਪ ਵਿਚਾਰਾਂ ਦੇ ਪਰਸਪਰ 
ਆਦਾਨ-ਪ੍ਰਦਾਨ, ਗਿਆਨ ਦੀ ਤ੍ਰਿਪਤ) ਅਤੇ ਰੋਜ਼ ਮੱਰਾ ਦੀਆਂ ਵਿਵਹਾਰਕ ਲੋੜਾਂ ਦੀ 
ਪਰਤੀ ਲਈ ਦਭਾਸ਼ੀ ਕੌਸ਼ ਸਾਡੀਆਂ ਵਿਦਿਅਕ, ਬੌਧਿਕ ਅਤੇ ਸਭਿਆਚਾਰਕ 
ਸਰਗਰਮੀਆਂ ਦਾ ਅਟੁੱਟ ਅੰਗ ਬਣ ਗਏ ਹਨ । ਸੈਸਾਰ ਢੇ ਸਿਮਟ ਕੇ ਇਕ ਕ੍ਰਿਆਸ਼ੀਲ 
ਇਕਾਈ ਬਣ ਜਾਣ ਨਾਲ ਇਨ੍ਹਾਂ ਕੌਸ਼ਾਂ ਦਾ ਮਹੱਤਵ ਅਤੇ ਸਾਰਥਕਤਾ ਹੌਰ ਵੀ ਵਧ ਗਈ 
ਹੈ। ਨਾਲੇ, ਵਰਤਮਾਨ ਸੋਦਰਭ ਵਿਚ ਤਕਨੀਕੀ ਅਤੇ ਵਿਗਿਆਨਕ ਗਿਆਨ ਦੇ ਤੇਜ਼ 
ਵਿਕਾਸ ਨੇ ਪਰਸਪਰ ਵਿਚਾਰ-ਵਟਾਂਦਰੇ ਦੀ ਲੋੜ ਨੂੰ ਤਿੱਖਾ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਗਿਆਨ- 
ਜਿਗਿਆਸਾ ਦੀ ਸੰਤੁਸ਼ਟੀ ਲਈ) ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਭਾਸ਼ਾਈ ਅਤੇ ਸਭਿਆਚਾਰਕ ਪ੍ਰਬੋਧ ਦੇ ਲੱਕਾਂ 
ਦਾ ਭਿੰਨ ਭਾਸ਼ਾਈ ਅਤੇ ਸਭਿਆਚਾਰਕ ਪ੍ਰਬੋਧ ਤੋ" ਪਰਿਚਿਤ ਹੌਣਾ ਕੋਈ ਗੌਰਕੁਦਰਤੀ 
ਵਰਤਾਰਾ ਨਹੀ" ਹੈ। ਦੁਭਾਸ਼ੀ ਕੋਸ਼ਾਂ ਦੀ ਅਹਿਮੀਅਤ ਦਾ ਇਹ ਮੁੱਖ ਵਿਵਹਾਰਕ ਆਧਾਰ 
ਹੈ । ਵਿਦਿਅਕ, ਬੌਧਿਕ ਅਤੇ ਵਿਵਹਾਰਕ ਲੋੜਾਂ ਦੀ ਪੂਰਤੀ ਲਈ ਸਭ ਤੋਂ" ਪਹਿਲਾਂ 
“ਮ੍ਰਾਚੀਨਤਮ ਉਪਲਬਧ ਕੌਸ਼ ਇਰਾਕ ਵਿਚ ਤਿਆਰ ਕੀਤੇ ਗਏ । ਅਸੀਰੀਅਨ ਲਗਭਗ 
ਤਿਨ ਹਜ਼ਾਰ ਸਾਲ ਪਹਿਲਾਂ ਬੇਬੀਲੋਨੀਆ ਆਏ । ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਸੂਮੋਰੀਅਨ ਚਿੰਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ 
ਸਮਝਣ ਵਿਚ ਦਿੱਕਤ ਮਹਿਸੂਸ ਹੋਈ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸਕਲ) ਵਿਦਿਆਰਥੀਆਂ ਨੇ 
'ਅੱਖਰਮਾਲਾਵਾਂ" (66114681165) ਤਿਆਰ ਕਰਨੀਆਂ ਉਪਯੋਗੀ ਸਮਝੀਆਂ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ 
ਸੁਮੇਰੀਅਨ ਚਿੰਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ ਵੀ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ । ਅਰਬੀ 
ਕਸ਼ਕਾਰੀ ਮਜ਼ਹਬੀ ਕਾਰਣਾਂ ਕਰਕੇ ਸੱਤਵ)' ਸਦ ਵਿਚ ਆਰੋਭ ਹੋਈ । ਪਹਿਲਾਂ ਕੋਸ਼ਾਂ 
ਨੂੰ ਕੁਰਾਨ ਅਤੇ ਹਦੀਸ ਵਿਚ ਆਏ ਦੁਰਲੱਭ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਵਿਆਖਿਆ ਲਈ ਲਿਖਿਆ 
ਗਿਆ । ਮੁਢਲੀਆਂ ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ ਦੁਭਾਸ਼ੀ ਗਲਾਸਰੀਆਂ ਵਿਦਿਅਕ ਲੌੜਾਂ ਦੀ ਪੂਰਤੀ ਲਈ 
ਵਿਕਸਿਤ ਹੋਈਆਂ । ਸਕੂਲ ਮਾਸਟਰਾਂ ਨੇ ਲਾਤੀਨੀ-ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ ਗਲਾਸਰੀਆਂ ਤਿਆਰ 
ਕੀਤੀਆਂ ਤਾਂ ਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਵਿਦਿਆਰਥੀ) ਲਾਤੀਨੀ ਵਿਚ ਲਿਖੀਆਂ ਪਾਠ-ਪੁਸਤਕਾਂ ਨੂੰ 
ਸਮਝ ਸਕਣ। “ ਕਹਿਣ ਦਾ ਭਵ ਇਹ ਕਿ ਦ੍ਰਭਾਸ਼ੀ ਕੌਸ਼ਾਂ ਦੇ ਮੁਢਲੇ ਰੁਪ ਸ਼ਬਦ- 
ਸੂਚੀਆਂ (ਗਲਾਸਰੀਆਂ)ਨੇ ਸਾਡੀਆਂ ਵਿਦਿਅਕ, ਵਿਵਹਾਰਕ ਅਤੇ ਸੜਿਆ ਹਰ ਲੌੜਾਂ 
ਦੀ ਪੂਰਤ। ਲਈ ਅਸਤਿੱਤਵ ਗ੍ਰਹਿਣ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਹੌਲ) ਹੌਲ) ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਵਿਗਿਆਨਕ 
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[ ਆਧਾਰਾਂ ਤੇ ਤਿਆਰ ਕੀਤੇ ਜਾਣ ਵਾਲੇ ਦੁਭਾਸ਼ੀ ਕੌਸ਼ਾਂ ਦਾ ਰਰਪ ਧਾਰਣ ਕਰ ਲਿਆ। 
॥ ਅੱਜ ਇਹ ਕੌਸ਼ ਹਰੇਕ ਸਭਿਆਚਾਰਕ ਪ੍ਰਬੋਧ ਦੀ ਬੁਨਿਆਦੀ ਲੌੜ ਬਣ ਗਏ ਹਨ । ਚ 


6.1 ਦੁਭਾਸ਼ੀ ਕੋਸ਼ ਦਾ ਸਰੂਪ : ਦ੍ਭਾਸ਼ੀ ਕੌਸ਼ ਦਾ ਸਰੂਪ ਇਸ ਦੇ ਨਾਂ ਤੋ' ਹੀ ਸਪਸ਼ਟ 
ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਵਿਚ ਦੋ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਰੂਪਾਤਮਕ, ਵਿਆਕਰਣੋਨ, ਅਰਥਗਤ 
ਅਤੇ ਸਭਿਆਚਾਰਕ ਪ੍ਰਬਧਾਂ ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਕਤ) ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਅਰਥਾਤ ਦ੍ਰਭਾਸ਼ੀ ਕੋਸ਼ ਵਿਚ ਦੋ 
ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਸੰਮਿਲਿਤ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ : ਸ੍ਰੰਤ ਭਾਸ਼ਾ ਅਤੇ ਟੀਚਾ ਭਾਸ਼ਾ। ਸ਼੍ਰੋਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀਆਂ ਕੋਸ਼ੀ 
ਇਕਾਈਆਂ ਦੀ ਟੀਚਾ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਜਾਂ ਵਿਆਖਿਆ ਕਤ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਜਿਸ ਭਾਸ਼ਾ 
। ਦੀਆਂ ਕੋਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ ਪਰਿਭਾਸ਼ਿਤ ਕ)ਤ)ਆਂ ਜਾਂਦ)ਆਂ ਹਨ ਉਸ ਨੂੰ ਸ੍ਰੰਤ ਭਾਸ਼ਾ ਅਤੇ 
੍ ਰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਕੋਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ ਦੇ ਅਰਥ ਅਤੇ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਪ੍ਰਯੋਗ ਕੰਤ ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ ਟੀਚਾ ਭਾਸ਼ਾ 





| 

ਰ 

ਆਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਦੂਜੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ, ਸ੍ਰੋਤ ਭਾਸ਼ਾ ਮੁੱਖ ਅੰਦਰਾਜ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਅਤੇ 
[ ਟੀਚਾ ਭਾਸ਼ਾ ਅੰਦਰਾਜ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਅਨੁਵਾਦ, ਸਮਤੁੱਲ ਸ਼ਬਦਾਂ ਜਾਂ ਅਰਥਾਂ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਹੁੰਦ 
ਹ ਹੈ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਕੌਸ਼ਾਂ ਦੇ ਟਾਈਟਲ ਤੋ" ਇਨ੍ਹਾਂ ਕੌਸ਼ਾਂ ਦਾ ਸਰੂਪ ਸਪਸ਼ਟ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜਿਵੇ” 
'ਅੰਗੋਜ਼ੀ-ਪੰਜਾਬੀ ਕੌਸ਼' ਵਿਚ ਅੰਗ੍ਰੰਜ਼ੀ ਸ੍ਰੋਤ ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ ਅਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਟੀਚ' ਭਾਸ਼ਾ ਅਰਥਾਤ 
| ਮੁੱਖ ਅੰਦਰਾਜਾਂ ਵਿਚ ਰੋਮਨ ਲਿਪੀ ਅਤੇ ਅਰਥ ਦੇਣ ਲਈ ਗੁਰਮੁਖੀ ਲਿਪੀ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ 
ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਦੇ ਇਲਾਵਾ ਕੇਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ ਦਾ ਕ੍ਰਮ ਵੀ ਸ਼੍ਰੋਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਅੱਖਰ- 
ਕਰਮ ਅਨੁਸਾਰ ਹੀ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਕਦੇ ਕਦੇ ਟੀਚਾ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਵਰਣਮਾਲਾ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਵੀ 
॥[ ਸ੍ਰੋਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਮੁੱਖ ਅੰਦਰਾਜ ਦੇਣ ਲਈ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਇਹੀ ਵਿਧੀ ਮੱਯਾ ਸਿੰਘ 
| ਦੀ 'ਦ ਪੰਜਾਬੀ ਡਿਕਸ਼ਨਰ)' ਅਤੇ ਇਹੋ ਜਿਹੇ ਕਈ ਹੋਰ ਕੋਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਅਪਣ!ਈ ਗਈ ਹੈ। 
[ ॥ ਅਜਿਹਾ ਸਾਧਾਰਣ ਪ੍ਰਯੋਗਕਰਤੇ ਦ। ਸੁਵਿਧਾ ਅਤੇ ਹਿਤ ਲਈ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਕਿ 
ਟੀਚਾ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਵਿਅਕਤੀ ਨੂੰ ਸ੍ਰੋਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਲਿਪੀ ਵਿਚ ਦਿੱਤੇ ਅੰਦਰਾਜ ਲੱਭਣ 
[ ਵਿਚ ਕੋਈ ਪਰੇਸ਼ਾਨੀ ਨਾ ਹੋਵੇ । ਇਹੀ ਕਾਰਣ ਹੈ ਕਿ ਉਨ੍ਹੀਵੀ" ਸਦੀ ਦੇ ਕਈ) 
ਹਿੰਦੁਸਤਾਨੀ-ਅੰਗ੍ੇਜ਼ੀ ਦ੍ਰਭਾਸ਼ੀ ਕੌਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਹਿੰਦੀ-ਉਰਦੂ ਦੇ ਅੰਦਰਾਜ ਅੰਗੋਜ਼ੀ ਵਿਚ 
ਦਿੱਤੇ ਗਏ ਹਨ ਅਤੇ ਇਸੇ ਕਰਕੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਕੌਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਇਨ੍ਹਾਂ ਅੰਦਰਾਜਾਂ ਦਾ ਕ੍ਰਮ ਵੀ 
1 ਰੋਮਨ ਵਰਣਮਾਲਾ ਵਾਲਾ ਹੀ ਹੈ । ਕਦੇ ਕਦੇ ਅਜਿਹਾ ਵੀ ਵੇਖਣ ਵਿਚ ਆਇਆ ਹੈ 
ਰ ਕਿ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੋ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ ਕੋਸ਼ ਤਿਆਰ ਕੀਤਾ ਜਾ ਰਿਹਾ ਹੈ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੋਹਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀਆਂ 
] ਲਿਪੀਆਂ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਨਹੀ" ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ, ਸਗੋ ਕਿਸੇ ਤੀਜੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦ ਲਿਪੀ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ 
ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਉਸੇ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਲਿਪੀ ਅਨੁਸਾਰ ਹੀ ਅੰਦਰਾਜਾਂ ਦਾ ਕ੍ਰਮ ਹਰੌਦਾ ਹੈ। ਅਜਿਹਾ 
ਉਸ ਸਮੇ" ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜਦੋਂ' ਸ੍ਰੋਤ ਅਤੇ ਟੀਚਾ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਵਿਚ ਤੀਜੀ ਭਾਸ਼ਾ 
ਦਾ ਮਹੱਤਵ ਅਧਿਕ ਹੋਵੇ । ਉਦਾਹਰਣ ਵਜੋਂ ਉਨ੍ਹੀਵੀ" ਸਦੀ ਦੇ ਇਕ ਹਿੰਢੀ-ਤਮਿਲ 
ਕੌਸ਼ ਵਿਚ ਮੁੱਖ ਅੰਦਰਾਜ ਅਤੇ ਸਮਤੁੁੱਲ ਸ਼ਬਦ ਦੋਵੇ" ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ ਵਿਚ ਹਨ । ਪਰ ਮੁੱਖ ਤੌਰ ਤੇ 
ਦ੍ਰਭਾਸ਼ੀ ਕੌਸ਼ਾਂ ਦਾ ਸਮੁੱਚਾ ਕਾਰਜ ਇਕ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀਆਂ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ ਦਾ ਦੂਜੀ ਭਾਸ਼ਾ 
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ਦੀਆਂ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ ਦੇ ਸਮਤੁੱਲ ਸ਼ਬਦ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਨਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਅਰਥਾਤ 'ਇਕ 
ਭਾਸ਼ਾ ਦੀਆਂ ਕੋਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ ਦੇ ਤੁੱਲ ਦੂਜੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੋਆ ਉਹ ਕੋਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ 
ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਨਾ ਜਿਹੜੀਆਂ ਕੋਸ਼ੀ ਅਰਥਾਂ ਵਿਚ ਸਮਤੁੱਲ ਹੋਣ ।'“ ਇਹ ''ਅੰਤਰਰਾਸ਼ਟਰ) 
ਅਨੁਵਾਦ ਜਾਂ ਵਾਸਤਵਿਕ ਅਨੁਵਾਦ ਦਾ ਖੇਤਰ ਹੈ... ਭਾਸ਼ਾਈ ਚਿੰਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਕਿਸੇ ਹੋਰ 
ਭਾਸ਼ਾ ਦੁਆਰਾ ਵਿਆਖਿਆ ।'' ਪ੍ਰੇਤ ਦੁਭਾਸ਼ੀ ਕੋਸ਼ ਤਿਆਰ ਕਰਨ ਸਮੇ” ਸਭ ਤੋਂ” ਵੱਡੀ 
ਸਮੱਸਿਆ ਉਦੋ“ ਆਉਦੀ ਹੈ ਜਦੋ' ਕਿਸੇ ਸ਼ਬਦ ਲਈ) ਟੀਚਾ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਉਚਿਤ ਸ਼ਬਦ 
ਉਪਲਬਧ ਨਹੀ' ਹੁੰਦਾ । ਅਜਿਹੀ ਸਮੱਸਿਆ ਦੇ ਸਮਾਧਾਨ ਲਈ ਕੋਸ਼-ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਨੇ 
ਸਮਤੁੱਲ ਸ਼ਬਦ ਦੇਣ ਸਮੇ" ਕੌਸ਼ਕਾਰ ਨੂੰ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਵਿਸਤ੍ਰਿਤ ਕਰਨ ਦੇ - 
ਉਪਲਬਧ ਸਾਧਨਾਂ ਬਾਰੇ ਸਚੋਤ ਰਹਿਣ ਦਾ ਸੁਝਾਅ ਦਿੱਤ ਹੈ ਜਿਵੇ" '(1) ਸ਼ਬਦ ਉਧਾਰ 
ਲੈਣੇ ; (2) ਨਵੇ' ਸ਼ਬਦ ਘੜਨੇ ; (3) ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ ਨਵੇ" ਅਰਥ ਪ੍ਰਦਾਨ 
ਕਰਨਾ ; (4) ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਅਰਥ ਵਿਸਤਾਰ ਕਰਨਾ, ਅਤੇ (5) ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ 
ਨਿਹਿਤ ਤੱਤਾਂ ਤੋ" ਨਵੇ' ਸ਼ਬਦ ਤਿਆਰ ਕਰਨਾਂ ।4 

6.2 ਦੁਭਾਸ਼ੀ ਕੋਸ਼ ਦੀ ਯੋਜਨਾ : ਦੁਭਾਸ਼ੀ ਕੌਸ਼ ਦੇ ਵਾਸਤਵਿਕ ਸੈਕਲਨ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ 
ਕੌਸ਼ਕਾਰ ਲਈ ਦੋ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਪ੍ਰਸ਼ਨਾਂ ਦਾ ਉੱਤਰ ਦੇਣਾ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ । (1) ਕੌਸ਼ ਦਾ 
ਉਦੇਸ਼ ਕੀ ਹੈ ਅਤੇ ਕਿਹੜੇ ਪ੍ਰਯੋਗਕਰਤੇ ਲਈ ਲਿਖਿਆ ਜਾਂ ਰਿਹਾਂ ਹੈ ? ਕੀ ਕੋਸ਼ ਸ੍ਰੋਤ 
ਅਤੇ ਟੀਚਾ ਦੋਹਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਬੁਲਾਰਿਆਂ ਦੀਆਂ ਲੌੜਾਂ ਦੀ ਪੂਰਤੀ ਕਰਨ ਹਿਤ ਤਿਆਰ 
ਕੀਤਾ ਜਾਂ ਰਿਹਾ ਹੈ ਜਾਂ ਕੇਵਲ ਸ੍ਰੋਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਬ੍ਰਲਾਰਿਆਂ ਦੀ ਜਾਂ ਕੇਵਲ ਟੀਚਾ ਭਾਸ਼ਾ 
ਦੇ ਬੁਲਾਰਿਆਂ ਦੀ ਮੰਗ ਦੀ ਪੂਰਤ) ਕਰਨ ਲਈ ਕ੍ਰਿਆਸ਼ੀਲ ਹੈ ? ਅਤੇ (2) ਕੌਸ਼ ਕਿਹੜੇ 
ਪ੍ਰਯੋਗਕਰਤ। ਦੀ ਕਿਹੜੀ ਲੋੜ ਦੀ ਪੂਰਤੀ ਕਰਦਾ ਹੈ ? ਕੀ ਇਹ ਪ੍ਰਯੋਗਕਰਤਾ ਦੀ 
ਵਿਦੇਸ਼ੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਬੋਧ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਨ ਵਿਚ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਦਾ ਹੈ ਜਾਂ ਵਿਦੇਸ਼ੀ ਭਾਸ਼ਾ 
ਵਿਚ ਰਚਨਾ ਕਾਰਜ ਨੂੰ ਸੋਭਵ ਬਣਾਉ'ਦਾ ਹੈ $ ਦੌਹਾਂ ਉਦੇਸ਼ਾਂ ਦ) ਇਕ ਹੈ ਕੌਸ਼ ਤੇ" 
ਇਸ ਕਰਕੇ ਪੂਰਤੀ ਨਹੀ" ਹੋ ਸਕਦੀ ਕਿਉ”ਕ ਸਮਾਜਕ ਪਰਿਵੇਸ਼ ਦੀ ਭਿੰਨਤਾ ਕਰਕੇ 
ਸ੍ਰੋਤ ਭਾਸ਼ਾ ਅਤੇ ਟੀਚਾ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਰੂਪਾਤਮਕ, _ਵਿਆਕਰਣਕ, ਅਰਥਗਤ ਅਤੇ 
ਸਭਿਆਚਾਰਕ ਪ੍ਰਬੋਧਾਂ ਵਿਚ ਮੁਕਾਬਲਤਨ ਭਿੰਨਤ' ਹੁੰਦੀ ਹੈ । ਫਲਸਰੂਪ, ਦ੍ਰਭਾਸ਼ੀ ਕੱਸ਼ 
ਵਿਚ ਸੰਮਿਲਿਤ ਦੋਹਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਸਭਿਆਚਾਰਾਂ ਵਿਚ ਜਿੰਨੀ ਅਧਿਕ ਤਿੱਖੀ ਭਿੰਨਤਾ 
ਹੌਵੇਗੀ, ਉਨੀ ਹੈ ਅਧਿਕ ਮਾਤਰਾ ਵਿਚ ਇਕ ਅਜਿਹਾ ਕੌਸ਼ ਦੋਹਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ 
ਬੁਲਾਰਿਆਂ ਲਈ ਇਕੋ ਜਿੰਨਾ ਉਪਯੁਕਤ ਨਹੀ ਹੋਵੇਗਾ । ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼) ਅਤੇ ਪੰਜਾਬੀ 
ਸਭਿਆਚਾਰ ਵਿਚ ਕਾਫ਼ੀ ਭਿੰਨਤਾ ਹੈ, ਇਸੇ ਕਰਕੇ ਅਨੇਕਾਂ ਸ਼ਬਦ, ਵਸਤਾਂ, ਭਾਵਨਾਵਾਂ 
ਅਤੇ ਸਭਿਆਚਾਰਕ ਸੈਰਚਨਾਵਾਂ ਹਨ ਜੋ ਇਕ ਸਭਿਆਚਾਰ ਵਿਚ ਵਿਦਮਾਨ ਹਨ ਅਤੇ 
ਦਜੇ ਵਿਚੋ" ਗ਼ਾਇਬ ਹਨ । ਫਲਸਰੂਪ, ਰਸਮੋਂ ਰਿਵਾਜ, ਨਾਤੇਦਾਰੀ ਪ੍ਰਬੋਧ, ਸਮਾਜਕ, 
ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਅਤੇ ਹੌਰ ਅਣਗਿਣਤ ਸਭਿਆਚਾਰਕ ਵਰਤਾਰਿਆਂ ਵਿਚ ਪ੍ਰਤੱਖ ਭਿੰਨਤਾ 
ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀਗੋਚਰ ਹੂੰਦੀ ਹੈ । 
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ਜੁੜਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ । ਕੌਸ਼ਕਾਰ ਨੂੰ ਕੋਸ਼ ਦੀ ਵਿਸਤ੍ਰਿਤ ਰੂਪਰੇਖਾ ਤਿਆਰ ਕਰਦਿਆਂ ਇਸ 
[ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਦੇ ਸਾਰੇ ਸੈਭਵ ਪਸਾਰਾਂ ਨੂੰ ਜ਼ਿਹਨ ਵਿਚ ਰੱਖਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ । ਉਪਰ ਪਾਨਕ- 
8 ਵਰਗ ਦੀ ਗੱਲ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ ; ਪਰੌਤ੍ਰ ਉਸ ਦਾ ਪਾਠਕ-ਵਰਗ ਕਿਹੜਾ ਹੋਵੇਗਾ 
(ਵਿਦਵਾਨ, ਸੁਸਿਖਿਅਤ, ਸਾਧਾਰਣ ?) ਅਤੇ ਇਹ ਕੌਸ਼ ਦੀ ਵਰਤੋਂ” ਕਿਵੇ" ਕਰੇਗਾ 
(ਸਾਹਿਤਕ ਅਨੁਵਾਦ ਲਈ, ਵਪਾਰਕ ਪ੍ਰਯੋਗ ਲਈ, ਆਮ ਪ੍ਰਯੋਗ ਲਏ) ?) ? ਉਦੇਸ਼ 
ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਕਰਨ ਲਈ ਇਨ੍ਹਾਂ ਪ੍ਰਸ਼ਨਾਂ ਬਾਰੇ ਨਿਰਣਾ ਲੈਣਾ ਕੌਸ਼ਕਰ ਦੀ ਬੁਨਿਆਦੀ ਅਤੇ 
[| ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਸਮੱਸਿਆ ਹੈ । 
॥ ਕਿਸੇ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਉਦੇਸ਼ ਨੂੰ ਕੇਦਰ ਬਣਾ ਕੇ ਤਿੰਨ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੇ ਕੌਸ਼ ਲਿਖੇ 
ਰ ਜਾਂਦੇ ਹਨ : 


| ਰਣ ਹੈ 
[ 6 2.1 ਉਦੇਸ਼ : _ਕੌਸ਼ ਦੀ ਯੌਜਨਾ ਦਾ ਸੋਬੋਧ ਪ੍ਰਤੱਖ ਰੂਪ ਵਿਚ ਕੌਸ਼ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਨਾਲ 
[[ 











| (1) ਭਾਸ਼ਾ-ਸ਼ਾਸਤਰੀ ਦੁਭਾਸ਼ੀ ਕੋਸ਼ : ਇਨ੍ਹਾਂ ਕੌਸ਼ਾਂ ਦਾ ਸੈਕਲਨ ਉਸ ਸਮੋ" ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ 
ਹੈ ਜਦੋਂ' ਸ੍ਰੋਤ ਭਾਸ਼ਾ ਖ਼ਤਮ ਹੋ ਗਈ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । ਉਦਾਹਰਣ ਵਜੌ', ਵੱਡਾ ਲਾਤੀਨੀ ਕੌਸ਼ 
1 -ਅਤੇ 100580705 1108086 1,808 ਸਮਭਾਸ਼ੀ ਕੋਸ਼ ਹਨ । ਪਰ ਦੂਜੇ ਪਾਸੇ ਇਹ 
[। ਸਮਭਾਸ਼ੀ ਕੌਸ਼ ਯੂਨਾਨੀ, ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ, ਅਕਾਡੀਐਅਨ ਆੰਦ ਕੌਸ਼ ਤਿਆਰ ਕਰਨ ਲਈ 
[[ ਉਪਯੋਗੀ ਨਹੀ" ਹੋਣਗੇ । ਇਸ ਲਈ ਇਨ੍ਹਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਨੂੰ ਸੰਬੰਧਿਤ ਕੌ਼ਾਂ ਵਿਚ ਸ੍ਰੋਤ ਭਾਸ਼ਾ 
ਰ ਵਜੌ' ਲਿਆ ਜਾਏਗਾ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਟੀਚਾ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਮਾਧਿਅਮ ਰਾਹੀ ਵਿਆਖਿਆ 
। ਕ।ਤ ਜਾਵੇਗੀ । ਸ 

ਰਿ (2) ਨਸਲੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਦੁਭਾਸ਼ੀ ਕੋਸ਼ : ਇਹ ਕੌਸ਼ ਵੀ ਉਪਰੋਕਤ ਕੋਸ਼ ਦਾ ਹੀ ਲਘੂ ਰੂਪ 
ਰ੍ ] ਹੈ ।. ਇਹ ਉਨ੍ਹਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ ਕੋਸ਼ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਲਿਖਿਤ ਸਹਿਤ ਐਵੇ“ ਨਾਮੋ 
ਮਾਤਰ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਹ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਸਮਾਜਕ ਭਾਈਚ'ਰਿਆਂ ਵਿਚ ਪ੍ਰਚਲਿਤ 
[| ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸਭਿਆਚਾਰ ਕੌਸ਼ੀ ਸਾਮੱਗਰੀ ਦੇ ਕੇ'ਦਰਾਂ ਦੇ ਸਭਿਆਚਾਰ ਤੋਂ” 

ਹ 














ਬਹੁਤ ਭਿੰਨ ਹੁੰਦੇ ਹਨ। ਉਦਾਹਰਣ ਵਜੋ, ਮਿ. 1੧3੧110੧ ਦੀ 1820 
11600041% ਅਜਿਹੇ ਕੌਸ਼ਾਂ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਆਉਦੀ ਹੈ । 

(3) ਘੱਟ-ਸਥਾਪਿਤ ਮਿਆਰੀ ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਅਰਧ-ਮਾਨਕ (੧੫851-0010141(੧੬) 
ਕੋਸ਼ : ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸਥਾਪਿਤ ਨਾ ਹੋਈ ਜਾਂ ਹੁਣੇ ਹੋਣੇ ਵਿਕਸਿਤ ਮਿਆਰੀ ਰਾਸ਼ਟਰੀ 
| ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਆਮ ਕਰਕੇ ਅਜੋ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆਂ ਲੱਖਣਾਰਥੀ ਕੋਸ਼ ਇਕਾਈਆਂ ਦੀ ਘਾਟ 
ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਜਿਹੜੀਆਂ ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ, ਫ੍ਰਾਂਸੀਸੀ ਜਾਂ ਰਸੀ ਵਰਗੀਆਂ ਵਿਕਸਿਤ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ 
[| ਵਿਦਮਾਨ ਹਨ 1 ਅਜਿਹੀ ਸਥਿਤੀ ਵਿਚ ਤੁਰਤ ਸਮਭਾਸ਼ੀ ਕੇਸ਼ ਦਾ ਸੋਕਲਨ ਉਪਲੋਗੀ 
| ਨਹੀ' ਹੁੰਦਾ,, ਪਰੰਤੂ ਦੁਭਾਸ਼ੀ ਕੌਸ਼ ਲਾਹੇਵੰਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ ਜਿਸ ਦੀ ਟੀਚਾ ਭਾਸ਼ਾ ਨੇ ਹੁਣੇ 
[[ ਹੁਣੇ ਸਥਾਪਿਤ ਮਿਆਰੀ ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਰੂਪ ਧਾਰਣ ਕੀਤਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਸ੍ਰੇਤ ਭਾਸ਼ਾ 
[| ਅਜਿਹੀ ਹੋਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ ਜਿਸ ਦੇ ਮਾਧਿਅਮ ਰਾਹੀ” ਸੈਥੋਧਿਤ ਸਥਾਨਕ ਜਨ-ਸਮੂਹ 






































._ ੭1 590004130[5101।1। €40ਗ% _31੧01੧31510)6 ਭ੧3॥.੦॥। 


191 


ਆਧੁਨਿਕ, ਵਿਗਿਆਨਕ ਅਤੇ ਤਕਨੀਕੀ ਗਤੀਵਿਧੀਆਂ ਬਾਰੇ ਸੂਚਨਾ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰ ਸਕੇ । 

ਅਜਿਹੇ ਕਈ ਕੋਸ਼ ਟੀਚਾ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਲਈ ਰੂਸ ਵਿਚ ਵੀਹਵਿਆਂ ਅਤੇ ਤੀਹਵਿਆਂ ਵਿਚ 

ਤਿਆਰ ਕੀਤੇ ਗਏ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਸ੍ਰੰਤ ਭਾਸ਼ਾ ਰੂਸੀ ਭਾਸ਼ਾ ਸੀ । 

6.2.2 ਪ੍ਰਯੋਗਕਰਤਾ-ਵਰਗ : ਭਾਰਤੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਅਧਿਕਤਰ ਕੋਸ਼ ਆਪਣੇ ਉਦੇਸ਼ 

ਅਤੇ ਪਾਠਕ-ਵਰਗ ਨੂੰ ਪਰਿਭਾਸ਼ਿਤ ਨਹੀ" ਕਰਦੇ । ਬਹੁਤੀ ਵਾਰ ਇਕੋਂ ਦੁਭਾਸ਼ੀ ਕੌਸ਼ 

ਦੁਆਰਾ ਦੋਹਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਬੁਲਾਰਿਆਂ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ਾਂ ਦੀ ਪੂਰਤੀ ਕਰਨ ਦੇ ਲੰਖ਼ੋ ਦਾਈਏ 
ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਕੀਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਹੌਰਲ ਠੀਕ ਹੀ ਕਹਿੰਦਾ ਹੈ ਕਿ 'ਦੁਰਾਸ਼ੀ ਕੌਸ਼ ਤਿਆਰ 
ਕਰਨ ਲੱਗਿਆਂ ਮੁੱਖ ਸਮੱਸਿਆ ਇਹ ਨਿਰਣਾ ਲੈਣਾ ਹੈ ਕਿ ਕੌਸ਼ 'ਉੱ'-ਭਾਸ਼ੀ ਬੁਲਾਰਿਆਂ 
ਲਈ ਲਿਖਿਆ ਜਾ ਰਿਹਾ ਹੈ ਜਾਂ 'ਅ-ਭਾਸ਼ੀ ਬੁਲਾਰਿਆਂ ਲਈ । ਇਕੋ ਰਚਨਾ ਵਿਚ 
ਇਕੇਂ ਵਕਤ ਦੌਹਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਬੁਲਾਰਿਆਂ ਨਾਲ ਇਨਸਾਫ਼ ਕਰਨਾ ਬਿਲਕੂਲ ਹੀ 
ਸੰਭਵ ਨਹੀ" ਹੈ ।'? ਇੰਨਾ ਹੀ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਕਥਨ ਹਾਸ ਦਾ ਹੈ, "ਇਹ ਸੋਚ ਕੇਕਿ 
ਦੌਹਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਬੁਲਾਰਿਆਂ ਲਈ ਕੋਸ਼ ਤਿਆਰ ਕਰ ਰਹੇ ਹਨ, ਉਹ ਅਜਿਹਾ ਕੌਸ਼ 
ਤਿਆਰ ਕਰ ਬੈਠਦੇ ਹਨ ਜਿਹੜਾ, ਜਿਵੇ" ਅਕਸਰ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਕਿਸੇ ਵੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ- 
ਬੁਲਾਰਿਆਂ ਲਈ ਉਪਲੌਗੀ ਨਹੀ' ਹੁੰਦਾ ।'” 

ਇਹ ਤੌ ਕਰ ਲੈਣ ਪਿਛੋ' ਕਿ ਦੁਭਾਸ਼ੀ ਕੌਸ਼ ਕਿਹੜੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਬੁਲਾਰਿਆਂ ਲਈ 
ਬਣਾਉਣਾ ਹੈ, ਇਹ ਫ਼ੌਸਲਾ ਕਰਨਾ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ ਕਿ ਕੌਸ਼ ਕਿਸ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੇ ਪ੍ਰਯੋਗਕਰਤਿਆਂ 
ਲਈ ਬਣਾਉਣਾ ਹੈ। ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਦੀ ਵਿਵਿਧਤਾ ਅਤੇ ਭਰਪੂਰਤਾ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਕੋਈ 
ਵੀ ਕੌਸ਼ ਸਮੁੱਚੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ) ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਕਲੇਵਰ ਵਿਚ ਨਹੀ ਸਮੇਟ ਸਕਦਾ । ਆਕਾਰ 
ਦੀਆਂ ਸੀਮਾਵਾਂ ਕਰਕੇ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਦੇ ਕੁਝ ਅੰਸ਼ ਨੂੰ ਹੀ ਕੌਸ਼ ਵਿਚ ਸੈਮਿਲਿਤ ਕੀਤਾ 
ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ । ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਦੀ ਚੌਣ ਦਾ ਆਧਾਰ ਪ੍ਰਯੋਗਕਰਤਿਆਂ ਦੀ ਲੌੜ ਹੂੰਦੀ ਹੈ । 
ਇੰਜ ਦੁਭਾਸ਼ੀ ਕੋਸ਼ ਦ) ਤਿਆਰੀ ਤੋ" ਪਹਿਲਾਂ ਇਹ ਗੱਲਾਂ ਤੋਂ ਕਰਨੀਆਂ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹਨ : 

'(1) ਕੌਸ਼ ਕਿਸ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਬੁਲਾਰੇ ਪ੍ਰਯੋਗ ਵਿਚ ਲਿਆਉਣਗੇ--ਸ੍ਰੋਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਜਾਂ 
ਟੀਚਾ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ) 

(2) ਪ੍ਰਯੋਗਕਾਰਾਂ ਦਾ ਕਿਹੜਾ ਵਰਗ ਕਿਸ ਪ੍ਰਯੋਜਨ ਲਈ ਕੋਸ਼ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਕਰੇਗਾ--- 
ਭਾਸ਼ਣ ਲਈ, ਅਨੁਵਾਦ ਲਈ, ਸਾਹਿਤਕ ਅਨੁਵਾਦ ਲਈ, ਵਿਗਿਆਨਕ, 
ਤਕਨੀਕੀ ਜਾਂ ਵਿਵਸਾਇਕ ਅਨੁਵਾਦ ਲਈ । 

(3) ਇਨ੍ਹਾਂ ਖੇਤਰਾਂ ਵਿਚ ਕਿੰਨੀ ਡੂੰਘਾਈ ਵਿਚ ਸ਼ਬਦ-ਚੋਣ ਕੀਤ ਜਾਏਗੀ ਅਰਥਾਤ 
ਕੌਸ਼ ਦਾ ਆਕਾਰ ਕਿੰਨਾਂ ਵੱਡਾ ਹੌਵੇਗਾ ? ਅਤੇ 

(4) ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਕਿਸ ਸਰੂਧ ਨੂੰ ਪ੍ਰਯੋਗ ਵਿਚ ਲਿਆਂਦਾ ਜਾਏਗਾ ।$ 
ਸਚੇਰਬਾ ਦੇ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਲਈ ਚਾਰ ਦ੍ਰਭਾਸ਼ੀ ਕੌਸ਼ਾਂ ਦਾ ਪੱਖ ਪੂਰਦਾ ਹੈ । ਰੂਸੀਆਂ 
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ਲਈ ਅੰਗੇਜ਼ੀ-ਰੂਸੀ ਕੋਸ਼, ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ਾਂ ਜਾਂ ਅਮਰੀਕਨਾਂ ਲਈ ਅੰਗ੍ਰੰਜ਼ੀ-ਰੂਸੀ ਕੋਸ਼ _ਨਾਲੋ' 
ਭਿੰਨ ਹੋਵੇਗਾ। ਪਹਿਲੇ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਮੁੱਖ ਰੂਪ ਵਿਚ ਲਿਖਿਤ ਜਾਂ ਅਲਿਖਿਤ ਅੰਗ੍ਰਿਜ਼ੀ ਤੇ” 
ਰੂਸੀ ਵਿਚ ਅਨੁਵਾਦ ਕਰਨ ਲਈ ਕੀਤਾ ਜਾਏਗਾ ਜਿਹੜੀ ਪਾਠਕ ਦੀ ਸੁਦੇਸ਼ੀ ਭਾਸ਼ਾ 
ਹੈ। ਉਹੀ ਪੁਸਤਕ ਉਸ ਪਾਠਕ ਲਈ ਨਹੀ” ਵਰਤੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ਜਾਂ ਘੱਟੋ ਘੱਟ ਨਾਕਾਫ਼ੀ 
ਹੋਣ ਦੀ ਸੈਭਾਵਨਾ ਹੈ ਜਿਸ ਦਾ ਸੈਬਧ ਮੁੱਖ ਤੌਰ ਤੇ ਵਿਦੇਸ਼ੀ ਪੁਸਤਕਾਂ ਦਾ ਬੋਧ ਪ੍ਰਾਪਤ 
ਕਰਨ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਵਿਚਾਰਾਂ ਨੂੰ ਵਿਦੇਸ਼) ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਅਭਿਵਿਅਕਤ ਕਰਨ 
ਨਾਲ ਹੈ ।”9 ਰ 


ਪ੍ਰਯੋਗਕਰਤਾ-ਵਰਗ ਬਾਰੇ ਕੌਸ਼ਕਾਰ ਨੂੰ ਇਕ ਹੌਰ ਗੱਲ ਧਿਆਨ ਵਿਚ ਰੱਖਣੀ 
ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ ਕਿ ਕੀ ਇਹ ਕੌਸ਼ ਵਿਦਵਾਨਾਂ, ਵਿਦਿਆਰਥੀਆਂ, ਅਨੁਵਾਦਕਾਂ ਜਾਂ ਸਾਧਾਰਣ 


- ਵਿਅਕਤੀ ਲਈ ਤਿਆਰ ਕੀਤਾ ਜਾ ਰਿਹਾ ਹੈ? ਕੋਈ ਵੀ ਕੌਸ਼ ਇਤਿਹਾਸਕ, 


ਸਾਧਾਰਣ, ਸਿਖਿਆਰਥੀ, ਉਪਭਾਸ਼ਾਈ ਆਦਿ ਦਭਾਸ਼ੀ ਕੇਸ਼ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ । ਅਜਿਹੇ ਕੌਸ਼ 
ਜਿਆਦਾਤਰ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋ" ਲਈ ਲਿਖੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਭਾਵੇ' ਦੁਭਾਸ਼ੀ ਕੌਸ਼ਾਂ ਦਾ 
ਸੰਕਲਨ ਕੋਸ਼ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਅਤੇ ਪ੍ਰਯੋਗਕਰਤਾ ਨੂੰ ਮੁੱਖ ਰੱਖ ਕੇ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਪਰ “ਸਾਧਾ- 
ਰਣ ਸਥਿਤੀ ਇਹ ਬਣ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਕਿ ਕੌਸ਼ ਯੋਜਨਾ ਇੰਜ ਤਿਆਰ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਕਿ 
ਇਹ ਇਕ ਤ' ਵੱਧ ਪ੍ਰਸੈਗਾਂ ਵਿਚ ਸਾਰਥਕ ਬਣ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ।'” ਇਹੀ ਦੋ ਗੱਲਾਂ ਕੌਸ਼ 
ਵਿਚ ਸ਼ਾਮਿਲ ਕੀਤੀ ਜਾਣ ਵਾਲੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਅਤੇ ਹਰੇਕ ਵੱਖਰੇ ਅੰਦਰਾਜ ਨੂੰ ਪ੍ਰਸਤੁਤ 
ਕਰਨ ਦੀ ਵਿਧੀ ਨੂੰ ਪ੍ਰਭਾਵਿਤ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ । 'ਹਿੰਦੀ-ਪੰਜਾਬੀ ਕੋਸ਼' ਵਿਚ, ਜਿਸ ਦਾ 
ਉਦੇਸ਼ ਹਿੰਦੀ ਬੁਲਾਰਿਆਂ ਨੂੰ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਸਾਹਿਤ ਸਿਰਜਣਾ ਵਿਚ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਨਾ 
ਹੈ, ਸ਼ਬਦ ਫ੍ਰਬਧਿਕਵ੍‌ਰੰ ਦੀ ਵਿਸਤਾਰ ਵਿਚ ਵਿਆਥਿਆ ਕਰਨ ਦੀ ਲੌੜ ਨਹੀ' 
ਰੈ, ਕਿਉਕਿ ਹਿੰਦੀ ਬੁਲਾਰਾ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਤੋ" ਭਲੀਭਾਂਤ ਪਰਿਚਿਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਹ 
ਸਭਿਆਚਾਰਕ ਵਰਤਾਰਾ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਅਪਰਿਚਿਤ ਹੈ । ਪਰੋਤ੍ਹ ਜੇ ਇਹ ਕੌਸ਼ ਪੰਜਾਬੀ 
ਬੁਲਾਰਿਆਂ ਲਈ ਹੈ ਤਾਂ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਵਿਸਤ੍ਰਿਤ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ-ਅੱਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਵਿਆਖਿਆ 
ਕਰਨੀ ਬਣਦੀ ਹੈ, ਜਿਵੇ” 
ਫ੍ਰਬਥਿਜਵੰ 'ਵਿਆਹ ਦੀ ਇਕ ਰਸਮ ਜਿਸ ਵਿਚ ਬਰਾਤ ਦੀ ਰਵਾਨਗੀ ਤੌ" ਪਹਿਲਾਂ 
ਲਾੜੇ ਦੇ ਘੋੜੀ ਆਦਿ ਤੇ ਚੜ੍ਹਦੇ ਸਮੇ” ਉਸ ਦੀ ਮਾਂ ਉਸ ਨੂੰ ਦੁੱਧ 
ਪਿਲਾਉਣ ਦੀ ਮੁਦਰਾ ਕਰਦੀ ਹੈ । 
6.2.3 ਸਭਿਆਚਾਰਕ ਪਰਿਵੇਸ਼ : ਦੁਭਾਸ਼ੀ ਕੌਸ਼ ਤਿਆਰ ਕਰਨ ਸਮੇ" ਸੈਬਧਿਤ ਭਾਸ਼ਾਵ/ 
ਦੇ ਭੂਗੋਲਕ ਚੁਗਿਰਦੇ, ਸਭਿਆਚਾਰਕ ਪਰਿਵੇਸ਼ ਅਤੇ ਸਮਾਜਕ ਸੈਸਥਾਵਾਂ ਨੂੰ ਧਿਆਨ 
ਵਿਚ ਰੱਖਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ । 'ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਰੇਤ ਲਈ 83 ਸ਼ਬਦ ਹਨ ਅਤੇ ਊਠ ਲਈ 
123, ਪਰ ਤਮਿਲ ਸਿੱਖਣ ਵਾਲੇ ਪੰਜਾਬੀ ਪਾਠਕਾਂ ਲਈ 'ਪੰਜਾਬੀ-ਤਮਿਲ ਕੌਸ਼ 
ਵਿਚ ਰੇਤ ਅਤੇ ਉਠ ਲਈ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਸਭ ਅਰਥਗਤ ਨਿਖੇੜੇ ਦੇਣ ਦੀ ਲੌੜ ਨਹੀ" ਹੈ । 
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ਜੇ ਇਹ ਕੋਸ਼ ਤਮਿਲ ਬੁਲਾਰੇ ਲਈ ਹੈ ਤਾਂ ਪੰਜਾਬੀ ਪਾਠ ਨੂੰ ਸਮਝਣ ਲਈ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ 
ਸੈਮਿਲਿਤ ਕਰਨਾ ਆਵੱਸ਼ਕ ਹੈ ।''” 


੨ 
.। 


6.2.4 ਸੰਖੋਪ-ਰੁਪਾਂ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ / _ਇਥੇ ਇਹ ਨਿਰਣਾ ਕਰਨਾ ਵੀ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ ਕਿ ਦੁਭਾਸ਼) 
ਕੌਸ਼ ਵਿਚ ਸੈਖੋਪ-ਰੂਪ, ਸੌਕੇਤ-ਚਿੰਨ੍ਹ, ਸ਼ਬਦ-ਸੁਚਕ ਆਦਿ ਕਿਹੜੀ) ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਚਿੱਤੇ 
ਜਾਣ $ ਇਸ ਸੋਬੋਧੀ ਧਿਆਨ ਰੱਖਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਕਿ ਜੋ ਕੋਸ਼ ਸ੍ਰੋਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਬੁਲਾਰੇ ਲਈ 
ਹੈ, ਤਾਂ ਭੂਮਿਕਾ ਅਤੇ ਮੁੱਖ ਅੰਦਰਾਜ ਦੇ ਮਤਨ ਵਿਚ ਇਹ ਸੌਕੇਤ-ਚਿੰਨ੍ਹ ਤੇ ਸ਼ਬਦ- 
ਸੁਚਕ ਸ੍ਰੋਤ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਹੋਣਗੇ, ਪਰ ਜੇ ਕੌਸ਼ ਟੀਚਾ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਬੁਲਾਰੇ ਲਈ ਹੈ ਤਾਂ ਇਹ 
ਸੈਕੇਤ-ਚਿੰਨਹ ਟੀਚਾ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਦੇਣੇ ਪੌਣਗੇ । ਉਦਾਹਰਣ ਵਜੋਂ, ਪੰਜਾਬੀ ਬੁਲਾਰਿਆਂ 
ਲਈ ਤਿਆਰ ਕੀਤੇ 'ਅੰਗ੍ਰੰ ਜ਼ੀ-ਪੰਜਾਬੀ ਕੋਸ਼' ਵਿਚ ਇਹ ਸੰਕੇਤ ਪੰਜਾਬ) ਵਿਚ ਹੋਣਗੇ ਅਤੇ 
ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ ਬੁਲਾਰੇ ਲਈ ਤਿਆਰ ਕੀਤੇ ਪੰਜਾਬੀ-ਅੰਗ੍ਰੰਜ਼ੀ ਕੋਸ਼ ਵਿਚ ਇਹ ਸੈਕੈਤ-ਚਿੰਨ 
ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ ਵਿਚ ਹੋਣਗੇ । ਪਰੋਤ੍ੂ ਜੇ ਇਹੋ ਕੱਸ਼ ਸ੍ਰੋਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਬੁਲਾਰਿਆਂ ਲਈ ਹੌਣਗੇ ਤਾ 
ਸੈਕੇਤ-ਚਿੰਨ੍ਹ ਸ੍ਰੋਤ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਦਿੱਤੇ ਜਾਣਗੇ । ਉਦਾਹਰਣ ਵਜੋ, ਪੰਜਾਬ) ਬੁਲਾਰਿਆਂ ਲਈ) 
'ਪੰਜਾਬੀ-ਰੂਸੀ ਕੌਸ਼' ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਸੈਕੇਤ-ਚਿੰਨ੍ਹ ਦੇਵੇਗਾ ਅਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਸਿੱਖਣ ਵਾਲੇ 
ਰੂਸੀ ਬੁਲਾਰਿਆਂ ਲਈ ਬਣਾਏ 'ਰੂਸੀ-ਪੰਜਾਬ) ਕਸ਼' ਵਿਚ ਇਹ ਸੈਕੇਤ-ਚਿੰਨ੍ਹ ਰੂਸੀ ਵਿਚ 
ਹੌਣਗੇ । ਰ੍ 

ਕੌਸ਼ ਦੀ ਯੋਜਨਾ ਤਿਆਰ ਕਰਨ ਲਈ ਜੇ ਕੌਸ਼ ਵਿਚ ਸੈਮਿਲਿਤ ਭਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ 
ਮਾਹਰਾਂ ਦੀ ਇਕ ਸੰਪਾਦਕੀ ਸਲਾਹਕਾਰ ਕਮੋਟ) ਗਠਿਤ ਕਰ ਲਈ ਜਾਵ ਤਾਂ ਸੋਨੇ ਤੇ 
ਸੁਹਾਗੇ ਵਾਲੀ ਗੱਲ ਹੋਵੇਗੀ । 


ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੁਭਾਸ਼ੀ ਕੋਸ਼ ਦੀ ਯੋਜਨਾ ਤਿਆਰ ਕਰਦਿਆਂ ਸੈਬੰਧਿਤ ਕੋਸ਼ ਦੀਆਂ 
ਭ'ਸ਼ਾਵਾਂ। ਉਦੇਸ਼, ਪ੍ਰਯੋਗਕਰਤਾ=ਵਰਗ ਅਤੇ ਆਕਾਰ ਬਾਰੇ ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਨਿਰਣੇ ਲੈਣ 
ਉਪਰੰਤ ਕੌਸ਼ ਦੇ ਸੈਕਲਨ ਦਾ ਕਾਰਜ ਆਰਭਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਨਿਰਣਿਆਂ ਦੀ 
ਪਾਲਣਾ ਵਿਚ ਇਕਸਾਰਤਾ ਦੀ ਜ਼ਿਮੇਵਾਰ) ਸੰਪਾਦਕੀ ਅਮਲ' ਨਿਭਾਊ'ਦਾ ਹੈ । 


6.3 ਦੁਤਾਸ਼ੀ ਕੋਸ਼ਾਂ ਦਾ ਵਰਗੀਕਰਣ ੧ ਸਮਭਾਸ਼ੀ ਕੋਸ਼ਾਂ ਦੋ ਵਰਗੀਕਰਣ ਦੇ ਆਧਾਰ 
ਤੇ ਦੁਭਾਸ਼ੀ ਕੋਸ਼ਾਂ ਦਾ ਵਰਗੀਕਰਣ ਵੀ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਜਬੀ ਕੇਸ਼ ਤ'ਲੌਕੇ 
ਵੱਡ-ਆਂਕਾਰੀ ਕੋਸ਼ਾਂ ਤਕ ਦੂਭਾਸ਼ੀ ਕੋਸ਼ ਵ। ਵਿਭਿੰਨ ਆਕਾਰ ਅਤੇ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੇ ਉਪਲਬਧ 
ਹਨ । ਇਹ ਕੌਸ਼ ਆਮ ਕਰਕੇ ਸਮਭਾਸ਼ੀ ਕੌਸ਼ਾਂ ਨਾਲੋ" ਛੋਟੇ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਕਿਉ'ਕਿ ਇਨ੍ਹਾਂ 
ਵਿਚ ਸ੍ਰੋਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਘੱਟ ਪ੍ਰਚਲਿਤ, ਅਪ੍ਰਚਲਿਤ, ਪ੍ਰਾਚੀਨ, ਅਤਿ ਤਕਨ)ਕ। ਅਰਥਾਂ 
ਦੀ ਛਾਂਟ) ਕਰ ਦਿੱਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਕੇਵਲ ਉਹੀ ਸ਼ਬਦ ਲਏ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਜਿਹੜੇ ਟੀਚ' 
ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਬੁਲਾਰੇ ਦੀਆਂ ਸਮਕਾਲੀ ਵਿਵਹਾਰਕ ਲੋੜਾਂ ਦੀ ਪੂਰਤੀ ਕਰਦੇ ਹੋਣ । ਕੋਸ਼ਾਂ 
ਦੇ ਵਰਗੀਕਰਣ ਬਾਰੇ ਦੂਜੇ ਅਧਿਆਇ ਵਿਚ ਵਿਸਤ੍ਰਿਤ ਚਰਚਾ ਕਤ ਗਈ ਹੈ । ਇਥੇ 
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ਕੇਵਲ ਦਭਾਸ਼ੀ ਕੌਸ਼ਾਂ ਦੀਆਂ ਕਿਸਮਾਂ ਦਾ ਸੈਕੇਤ-ਮਾਤਰ ਉਲੋਖ ਹੀ ਕ)ਤਾ ਜਾਏਗਾ 1 

ਪ੍ਰਯੋਗਕਰਤਾ-ਵਰਗ ਅਤੇ ਉਦੇਸ਼ ਨੂੰ ਮੁੱਖ ਰਖਦਿਆਂ ਦ੍ਭਾਸ਼ੀ ਕੌਸ਼ ਹੇਠ ਲਿਖੀ ਕਿਸਮ? ਦੇ 

ਹੋ ਸਕਦੇ ਹਨ : 

(1) ਜ੍ਰੋਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਬੁਲਾਰਿਆਂ ਲਈ ਕੋਸ਼ ਬਨਾਮ ਟੀਚਾ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਬ੍ਲ'ਰਿਆਂ ਲਈ 
ਕੋਸ਼; 

(2) ਸਾਹਿਤਕ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਕੋਸ਼ ਬਨਾਮ ਬੋਲਚਾਲ ਦੀ ਬੋਲੀ ਦੇ ਕੇਸ; 

(3) ਸਾਹਿਤਕ ਰਚਨਾ ਲਈ ਕੋਸ਼ ਬਨਾਮ ਅਰਬ-ਬੋਧ ਲਈ ਕੋਸ਼; 

(4) ਮਨੁੱਖੀ ਪ੍ਰਯੋਗਕਾਰ ਲਈ ਕੋਸ਼ ਬਨਾਮ ਮਸ਼ੀਨੀ ਅਨੁਵਾਦ ਲਈ ਕੋਸ਼; 

(5) ਇਤਿਹਾਸਕ ਕੇਸ਼ ਬਨਾਮ ਵਰਣਨ'ਤਮਕ ਕੌਸ਼; 

(6) ਭਾਸ਼ਾਈ ਕੌਸ਼ ਬਨਾਮ ਵਿਸ਼ਵਕੱਸ਼ੀ ਕੋਸ਼; 

(7) ਸਾਧਾਰਣ ਕੌਸ਼ ਬਨਾਮ ਵਿਸ਼ਵਕੌਸ਼ । 

ਉਪਰੋਕਤ _ਵਰਗੀਕਰਣ ਵਿਚੋ" ਪਹਿਲੀਆਂ ਚਾਰ ਕਿਸਮਾਂ ਦਾ ਸਬਧ 

ਦ੍ਭਾਸ਼ੀ ਕੌਸ਼ਾਂ ਨਾਲ ਹੈ ਅਤੇ ਆਖ਼ਰੀ ਤਿੰਨ ਕਿਸਮਾਂ ਦਾ ਸੋਬੋਧ ਸਮਭਾਸ਼ੀ ਅਤੇ ਦੁਭਾਸ਼ੀ 

ਦੌਵੇ' ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੇ ਕੌਸ਼ਾਂ ਨਾਲ ਹੈ। ਇਸ ਵਰਗੀਕਰਣ ਦੇ ਆਧਾਰ ਤੇ ਇਕ ਭਾਸ਼' ਨੂੰ 

ਸ੍ਰੰਤ ਭਾਸ਼ਾ ਮੰਨ ਕੇ ਦੋ ਕੌਸ਼ ਤਿਆਰ ਕੀਤੇ ਜਾ ਸਕਦੇ ਹਨ ਜਿਵੇਂ' ਪੰਜਾਬੀ-ਅੰਗ੍ਰ ਜ਼ੀ ਕਸ਼ 

ਅਤੇ ਅੰਗ੍ਰੰ ਜ਼ੀ-ਪੰਜਾਬੀ ਕੌਸ਼ । ਸ੍ਰਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਬੁਲਾਰੇ ਲਈ ਟੀਚਾ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਸਾਹਿਤ 

ਰਚਨਾ ਕਰਨ ਲਈ ਕੌਸ਼ ਤਿਆਰ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਜਿਵੇ' ਪੰਜਾਬੀ-ਅੰਗ੍ਰੰਜ਼ੀ ਕਸ਼ । 

ਇਉ” ਹੀ ਟੀਚਾ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਬੁਲਾਰੇ ਲਈ ਜ੍ਰੰਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਸਾਹਿਤ ਨੂੰ ਸਮਝਣ ਜਾਂ ਅਨੁਵਾਦ 

ਕਰਨ ਲਈ ਕੌਸ਼ ਤਿਆਰ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਜਿਵੇ' ਪੰਜਾਬੀ ਬੁਲਾਰੇ ਲਈ ਅੰਗ੍ਰ ਜੀ- 

ਪੰਜਾਬੀ ਕੋਸ਼ । ਇਉ”ਹੀ ਅੰਗ੍ਰ ਜ਼ੀ ਪ੍ਰਯੋਗਕਰਤਾ/ਬੁਲਾਰੇ ਨੂੰ ਧਿਆਨ ਵਿਚ ਰੱਖ ਕੋ 

ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ-ਪੰਜਾਬੀ ਕੋਸ਼ ਅਤੇ ਪੰਜ'ਬੀ-ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ ਕੋਸ਼ ਤਿਅ'ਰ ਕੀਤੇ ਜਾ ਸਕਦੇ ਹਨ । 
ਉਦੇਸ਼, ਆਕਾਰ ਅਤੇ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੀ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਤੋ“ ਦੁਭਾਸ਼ੀ ਕੌਸ਼ ਛੋਟੇ ਵੱਡੇ ਹੇ ਸਕਦੇ 

ਹਨ । ਪਰੋਤੂ ਅਧਿਕਤਰ ਦਰਮਿਆਨੇ ਸਾਧਾਰਣ ਦੁਭਾਸ਼ੀ ਕੇਸ਼ ਹੀ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਹਨ। ਇਨ੍ਹਾਂ 

ਕੇਸ਼ਾਂ ਦਾ ਉਦੇਸ਼ ਸਾਹਿਤਕ ਰਚਨਾਵਾਂ ਦੇ ਅਰਥ-ਬੌਧ ਲਈ ਸ੍ਰਤ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਰਚੇ ਸਾਹਿਤ 

ਦਾ ਗਿਆਨ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਨਾ ਹੈ । ਇਸ ਕੌਸ਼ ਦੇ ਅੰਦਰਾਜਾਂ ਦੀ ਘਣਤਾ ਅਧਿਕ ਹੁੰਦੀ 

ਹੈ ਕਿਉ'ਕਿ ਇਸ ਵਿਚ ਕੇਵਲ ਸਾਧਾਰਣ ਪ੍ਰਯੋਗ ਵਾਲੇ ਸ਼ਬਦ ਹ) ਸੰਮਿਲਿਤ ਨਹੀ" 

ਹੁੰਦੇ ਬਲਕਿ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਸ਼ਬਦ, ਵਰਗ-ਬੋਲੀ, ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਪਦ, ਨਵ-ਨਿਰਮਿਤ ਸ਼ਬਦ ਆਦਿ 

ਵੀ ਸ਼ਾਮਿਲ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਹਰੇਕ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਸੈਭਵ ਅਰਥ ਦਿੱਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਅੰਦਰਾਜ ਦਾ 

ਵਿਵਰਣ ਬਹੁਤ ਸੌਖੇਪ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਦਾਮੁੱਖ ਮੰਤਵ ਸ੍ਰੋਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਅਰਥ 

ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਨਾ ਹੁੰਦਾਂ ਹੈ । ਸ਼ਬਦ-ਸੋਗਤ ਅਤੇ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟਾਂਤੀ ਉਦਾਹਰਣ ਨਹੀ” ਦਿੱਤੇ ਜਾਂਦੇ । 


ਟੀਚਾ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਕੇਵਲ ਸਮਤੁੁੱਲ ਸ਼ਬਦ ਦਿੱਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਜਾਂ ਲੌੜ ਅਨੁਸਾਰ ਅਰਥ ਦੀ 
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ਵਿਆਖਿਆ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਇਸ ਦੇ ਉਲਟ, ਰਚਨਾਤਮਕਤ' ਦੀ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਤੋ" ਤਿਆਰ 
ਕੀਤੇ ਕੌਸ ਵਿਚ ਭਾਵੇ' ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਘੁੱਟ ਸੋਮਿਲਿਤ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਪਰ ਅੰਦਰਾਜਾਂ ਦਾ 
ਵਿਸਤ੍ਰਿਤ ਵਿਵਰਣ ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਪ੍ਰਯੋਗਕਰਤਾ ਨੂੰ ਪ੍ਰਯੋਗਾਂ ਅਤੇ ਸ਼ਬਦ-ਸੌਗਤ ਦੇ 
ਅਧਿਕ ਵਿਸਤਾਰ ਪ੍ਰਸਤੁਤ ਕੀਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਮੱਯਾ ਸਿੰਘ ਦੀ 'ਦ ਪੰਜਾਬੀ ਡਿਕਸ਼ਨਰੀ' 
ਦਾ ਹੇਠ ਲਿਖਿਆ ਅੰਟਰਾਜ ਇਸ ਨੁਕਤੇ ਨੂੰ ਸਪਸ਼ਟ ਕਰ ਦੇਵੇਗਾ : 

0030੩ ਖਬਰ 8.” 1੧€1901੧, ॥੧5, 11110, €37, 1030, 10010 ? 


`ਚ 


੧੦੮16? 180011% 3੧੮੧7 01੯% 16810) 07 611600151811605 ਨ 
--00 13081, 1115€151010, 1211018111 ? 10002€111, 8€1161655 ? 
=- ॥03041031, €3011005, ੮81€001 ; ੬੮੩1੯ ! 186 6810 ! 
-- ੫॥30810387 1੧03, 10 ੧8੧ ੮37 ; -- ॥॥3031031 83103, 6੦ 
710€₹311, ੧੦ £1੯€ 100 81811 ? - £130810311, (811 ੮81੮, 
੧8੧19 1੧ ੮181£€ ; -- ॥॥੩037 085583, ੧੦ £1੮€ 1607110311011 ; 
-- 18081 001, ॥੩॥॥1, ੧0 11617), 60 £1੯€ 8) ॥100111311603) ; 
-- ੧0੩08 00801, 0 0 116111€0 ; =- ॥॥803 18191, ੧੦ 
੧3161, ੧੦ ॥10011€ 11110, ੧੦ (8੧ €81€ 01; ੯੦ 6077190167; 10 
(8॥ਇ 1੯੯€॥ਏ ? ੧0੦ 8€1੮€ 010 001 ? =- 8॥3031 13281, 10 
6011 10 ਵ॥0₹, 10 €011€ ੧0 01303 66158 ? =- £03037 531, 
1860191811011, 1੯੮5 ਨ 6810, 10060 ; 10308 118003, ੧੦ 
01102 116019181163  -- 70003 ]3€ 91014 01 ॥॥3037 113੮, 11 
੧€11 ੧1111111 300 €੦11ਏ 9860 19102 85 01 03 0030." 


ਰ 6.4 ਕੌਸ਼-ਸਾਮੱਗਰੀ ਸੇਕਲਨ : ਸਮਭਾਸ਼ੀ ਕੇਸ਼ਾਂ ਲਈ ਸਮੱਗਰੀ ਸੈਕਲਨ ਵਿਧੀਆਂ ਦਾ 
ਚੌਥੇ ਅਧਿਆਇ ਵਿਚ ਵਿਸਤ੍ਰਿਤ ਵਰਣਨ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ । ਕੁਝ ਇਕ ਸ੍ਰੋਤ ਸਾਧਨਾਂ 
ਨੂੰ ਛੱਡ ਕੇ ਦੁਭਾਸ਼ੀ ਕੋਸ਼ ਦੇ ਸੈਕਲਨ ਵਿਚ ਵੀ ਲਗਭਗ ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿਧੀਆਂ ਦਾ ਹੀ ਪ੍ਰਯੋਗ 
ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਕ ਅਰਥ ਵਿਚ ਦਭਾਸ਼ੀ ਕੋਸ਼ ਲਈ ਸਾਮੱਗਰੀ ਸੋਕਲਨ ਦਾ ਕਮ 
ਆਸਾਨ ਹੈ ਕਿਉ'ਕਿ ਇਸ ਕੋਸ਼ ਲਈ ਸਾਮੱਗਰ। ਇਕੱਤਰ ਕਰਨ ਲਈ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਗ੍ਰੰਥਾਂ, 
ਹੱਥਲਿਖਤਾਂ, ਸਾਹਿਤਕ ਰਚਨਾਵਾਂ ਦਾ ਵਿਸਤ੍ਰਿਤ ਵਿਵੇਚਨ ਨਹ ਕਰਨ' ਪੈ'ਦਾ । ਇਹ 
ਸਾਰਾ ਕੌਮ ਸ੍ਰੰਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਕੌਸ਼ਕਾਰਾਂ ਨੇ ਕੀਤਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਜਿਸ ਨੂੰ ਦ੍ਰਭਾਸ਼ੀ ਕੇਸ਼ ਦਾ 
ਆਧਾਰ ਬਣਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਆਮ ਕਰਕੇ ਸ੍ਰੰਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਕਿਸੇ ਮਿਆਰੀ ਤੇ ਪ੍ਰਮਾਣਕ 
ਸਮਭਾਸ਼ੀ ਕੌਜ਼ ਨੂੰ ਆਧਾਰ ਬਣਾ ਲਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਆਦਰਸ਼ ਸਥਿਤੀ ਤਾਂ ਇਹ ਹੈ ਕਿ 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਕੌਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਟੀਚਾ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਪ੍ਰਯੋਗਕਰਤਤਿਆਂ ਦੀਆਂ ਵਾਸਤਵਿਕ ਅਤੇ ਵਿਵ- 
ਹਾਰਕ ਲੌੜਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ਸਾਮੱਗਰੀ ਇਕੱਤਰ ਕ)ਤ। ਜਾਵੇ । ਪਰੋੜੂ ਭਾਰਤੀ ਕਸ਼ਕਾਰਾਂ ਦੀ 
| ਦੁਭਾਸ਼ੀ ਕੌਸ਼-ਕਲਾ ਵਿਚ ਇਹ ਘਾਟ ਹਮਸ਼' ਖਟਕਦੀ ਰਹੀ ਹੈ ਕਿ ਅਸੀ' ਕਦੇ ਵੀ 
ਰ ਟੀਚਾ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਪ੍ਰਯੋਗਕਰਤਿਆਂ ਦੀਆਂ ਲੋੜਾਂ ਦਾ ਜਾਇਜ਼ਾ ਲੰ ਕੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ 
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ਤੋ ਸ੍ਰੰਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਸੂਚੀ ਨਹੀ ਬਣਾਈ । ਮੁੱਖ ਸੈਪਾਦਕ ਜਾਂ ਸੋਪਾਦਕੀ 

ਅਮਲਾ ਆਪਣੀ ਸਮਝ ਅਤੇ ਸੁਵਿਧਾ ਅਨ੍ਸਾਰ ਕਿਸੇ ਇਕ ਮਿਆਰੀ ਸਮਭਾਸ਼ੀ ਕੋਸ਼ ਨੂੰ 

।। ਆਧਾਰ ਬਣਾ ਕੇ ਸੈਕਲਨ ਕਾਰਜ ਆਰੰਭ ਦਿੰਦਾ ਹੈ। ਇਹੀ ਕਾਰਣ ਹੈ ਕਿ ਇਕ 

" ਕੌਸ਼ ਤੇ ਆਧਾਰਿਤ ਭਾਰਤੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਦ੍ਭਾਸ਼ੀ ਕੌਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਸ਼ਬਦ ਸੈਕਲਨ ਅਤੇ 

| ਅਰਥਾਂ ਵਿਚ ਕਾਫ਼ੀ ਅੰਤਰ ਦ੍੍‌ਿਸ਼ਟੀਗੌਚਰ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਇਹ ਕੌਸ਼ ਨਿਰਮਾਣ ਲਈ ਤਿਆਰ 
ਕ।ਤੀ ਯੋਜਨਾ ਵਿਚ ਬੜਾ ਵੱਡਾ ਨੁਕਸ ਹੈ। 


(1) ਇਕਸਾਰਤਾ ਦੀ ਘਾਟ : 'ਕਨਸਾਈਜ਼ ਆਕਸਫੌਰਡ ਡਿਕਸ਼ਨਰੀ' ਨੂੰ ਆਧਾਰ 


ਬਣਾ ਕੇ ਤਿਆਰ ਕੀਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੁਭਾਸ਼ੀ ਕੌਸ਼ਾਂ ਦੇ ਕ੍ਰਝ ਕੁ ਹੇਠਾਂ ਦਿੱਤੇ ਅੰਦਰਾਜ ਮਨਮਾਨੇ 
ਸ਼ਬਦ ਸੈਕਲਨ ਦਾ ਬੜਾ ਰੌਚਕ ਚਿੱਤਰ ਪੇਸ਼ ਕਰਦੇ ਹਨ ;$ 


1 2 3 , 4 


ਕਨਸਾਈਜ਼ ਇੰਗਲਿਸ਼-ਕੋਨੜ _ਇੰਗਲਿਸ਼=ਤਮਿਲ ਪੀ ਔਸ 
1 ਆਕਸਫੋਰਡ ਡਿਕਸ਼ਨਰੀ ਡਿਕਸ਼ਨਰੀ ਯੂ ਟੀ ਬੀ 
[| ਡਿਕਸ਼ਨਰੀ ਇੰਗਲਿਸ਼-ਪੰਜਾਬੀ 
( ਡਿਕਸ਼ਨਰੀ 
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ਭਾਰਤ ਕੌਸ਼ਕਾਰਾਂ ਦੁਆਰਾ ਸੈਪਾਦਿਤ ਉਪਰੋਕਤ ਕੌਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਸ਼ਬਦ ਸੋਕਲਨ ਦੀ ਅਜਿਹੀ 

ਵਿਵਿਧਤਾ ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਕੌਸ਼ੀ ਨੀਤੀ ਨਿਰਧਾਰਿਤ ਨਾ ਕਰਨ ਅਤੇ ਸੋਪਾਦਕੀ ਅਮਲੇ ਦੇ 

ਮਨਮਾਨੇ ਵਿਵਹਾਰ ਤੋ ਉਤਪੰਨ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । ਸ਼ਬਦ ਸੈਕਲਨ ਸੰਬੋਧੀ ਸੰਪਾਦਕੀ ਨੀਤ) ਦੀ 

ਕੌਸ਼ ਸੈਕਲਨ ਕਾਰਜ ਹੱਥ ਵਿਚ ਲੈਣ ਤੋਂ' ਪਹਿਲਾਂ ਹੀ ਵਿਸਤ੍ਰਿਤ ਰ੍ਹਪਰੇਖਾ ਤਿਆਰ 
“ਕਰ ਲੈਣੀ ਉਚਿਤ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ । 


(2) ਆਧਾਰ ਕੇਸ਼ ਅਤੇ ਇਸ ਦੇ ਸ਼ਬਦ-ਰੂਪ ਤੇ ਅਰਥ : ਦ੍ਰਭਾਸ਼ੀ ਕੌਸ਼ ਸੰਕਲਨ 
ਸਮੇ" ਆਮ ਕਰਕੇ- ਸ੍ਰਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਕਿਸੇ ਮਿਆਰੀ ਸਮਭਾਸ਼ੀ ਕੌਸ਼ ਜਿਵੇਂ' ਅੰਗੇਜ਼ੀ ਤੋ” . 
.ਕੋਈ ਦੁਭਾਸ਼ੀ ਕੋਸ਼ ਤਿਆਰ ਕਰਨ ਲਈ) “ਕਨਸਾਈਜ਼ ਆਕਸਫੋਰਡ ਡਿਕਸ਼ਨਰੀ' ਜਾਂ 
'ਆਕਸਫੌਰਡ ਅਡਵਾਂਸਡ ਲਰਨਰਜ਼ ਤਿਕਸ਼ਨਰੀ' ਆਦਿ ਨੂੰ ਸ਼ਬਦ-ਸੋਕਲਨ ਲਈ 
ਆਧਾਰ ਬੱਣਾ ਲਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਧਰੇੜੂ ਆਧਾਰ-ਕੌਸ਼ ਵਿਚੋਂ' ਵੀ ਸ਼ਬਦ ਸੈਕਲਨ 
ਕਰਦਿਆਂ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ ਦੇ ਸ਼ਬਦ-ਰੂਪਾਂ ਅਤੇ ਅਰਥਾਂ ਵਲ ਅਤਿਅਧਿਕ ਧਿਆਨ 








. 211 581000130[ 51011।€.0ਗ/ __॥3110131600॥€ 01181.0।) 
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ਕੇ'ਦ੍ਰਿਤ ਕਰਨ ਦੀ ਲੌੜ ਹੈ। ਕਈ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਇਕ ਤੋ' ਵੱਧ ਸ਼ਬਦ-ਰੂਪ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਹੁੰਦੇ 
ਹਨ ਜਿਵੇ" 0੧41, ੦6167; 51061811281101,, 8618115311071; 378₹€1, 
68੯੬1; ਪਰੀਖਿਆ, ਪ੍ਰੀਖਿਆ; ਕਮੱਕਲੀ, ਕਮ-ਅਕਲੀ; ਸੋਹਜ, ਸੁਹਜ; ਘਚੋਲਣਾ, 
ਘਝੋਲਣਾ ਆਦਿ । ਸ਼ਬਦ ਸੰਕਲਨ ਸਮੇ' ਸ੍ਰੋਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਦੂਜੇ ਸਮਭਾਸ਼ੀ ਕੌਸ਼ਾਂ ਦੇ ਸ਼ਬਦ- 
ਰੂਪਾਂ ਨਾਲ ਤੁਲਨਾ ਕਰਨ ਉਪਰੈਤ ਸਹੀ ਅਤੇ ਪ੍ਰਮਾਣਕ ਸ਼ਬਦ-ਰੂਪ ਨੂੰ ਕੋਸ਼ ਵਿਚ ਦਰਜ 
ਕੀਤ' ਜਾਵੇ । ਇਉ" ਹੀ, ਮੂਲ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈ ਦੇ ਅਰਥ ਕਈ ਵਾਰੀ ਆਧਾਰ-ਕੋਸ਼ ਤੋ 
ਸਪਸ਼ਟ ਨਹੀਂ' ਹੁੰਦੇ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਅਰਥਾਂ, ਉਪ-ਅਰਥਾਂ, ਅਰਥ-ਭੇਦਾਂ ਆਦਿ ਦੀ ਸਪਸ਼ਟਤਾ ਲਈ 
ਉਸ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਦੂਜੇ ਪ੍ਰਮਾਣਕ ਸਮਭਾਸ਼ੀ ਕੋਸ਼ਾਂ ਦੀ ਮਦਦ ਲਈ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ ।ਮਸਲਨ, ਜੇ 


6੧ 


ਅਸੀ' 'ਕਨਸਾਈਜ਼ ਆਕਸਫੌਰਡ ਡਿਕਸ਼ਨਰ)' ਨੂੰ ਆਧਾਰ ਬਣਾ ਕੇ ਅੰਗ੍ਰ ਜ਼ੀ-ਪੰਜਾਬੀ 
[ ਕੋਸ਼ ਤਿਆਰ ਕਰਨਾ ਚਾਹੁੰਦੇ ਹਾਂ, ਤਾਂ ਅੰਗ੍ਰੰਜ਼ੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਸਮਭਾਸ਼ੀ ਕੇਸ਼ਾਂ ਜਿਵੇ" ਵੈਬਸਟਰ 

ਅਤੇ ਰੰ'ਡਮਹਾਉਸ ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ ਕੋਸ਼ਾਂ ਦੀ ਅਰਥ ਦੀ ਸਮਝਗੋਚਰਤਾ ਅਤੇ ਸਪਸ਼ਟਤਾ ਲਏ) 
ਸਹਾਇਤਾ ਲਈ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ । ਜੇ ਇਸ ਸਿਧਾਂਤ ਦ) ਪਾਲਣਾ ਨਹੀ" ਕਰਾਂਗੇ ਤਾਂ ਅਸੀ” 


|| ਮੁਲ ਅਰਥ ਦੇ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਸਮਤ੍ੁੱਲ ਸ਼ਬਦ ਅਰਥਾਤ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਦੇਣ ਸਮ” ਬੱਜਰ ਭੁੱਲ 





ਕਰ ਸਕਦੇ ਹਾਂ, ਜਿਵੇ" ਕਿ ਇਸ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ ਦੇ ਕ੍ਰਝ ਕੁ ਅੰਗ੍ਰੇ ਜ਼ੀ-ਪੰਜਾਬੀ, ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ-ਹਿੰਦੀ ਅਤੇ 
ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ-ਉਰਦੂ ਕੌਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਦਰਸ਼ਨ ਹੁੰਦੇ ਹਨ। ਆਪਣੇ ਇਸ ਨੁਕਤੇ ਦੀ ਸਪਸ਼ਟਤਾ 
ਲਈ ਇਨ੍ਹਾਂ ਪ੍ਰਮਾਣਕ ਕੋਸ਼ਾਂ ਵਿਚੋ” ਕੁਝ ਕੁ ਉਦਾਹਰਣ ਪ੍ਰਸਤ੍ਰਤ ਕਰਨਾ ਅਨੁਚਿਤ ਨਹੀ' 
] ਹੋਵੇਗਾ । 








(1) 032355€ 79€51000 87ਟ €੩6360102 1016੬ 7001 80੬37-631€ 07 
80281-60617 (੮,0.12.) 
1 ਇਸ ਦਾ ਪੰਜਾਬੀ ਅਤੇ ਹਿੰਦੀ ਕੌਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਅਰਥ ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ ਹੈ : ਹਾ 
ਹ 'ਗੁੜ ਜਾਂ ਖੰਡ ਬਣਾਉ'ਦਿਆਂ ਜੋ ਮੈਲ ਲਥਦੀ ਹੈ, ਰਾਬ ।' 
॥ ('ਦ ਸਟੈ'ਡਰਡ ਇੰਗਲਿਸ਼-ਪੰਜਾਬੀ ਡਿਕਸ਼ਨਰੀ 
ਊ --ਪ੍ਰਿੰ. ਤੇਜਾ ਸਿੰਘ) 
'ਨਿਰਮਾਣ ਵਿਧੀ ਮੇ" ਸ਼ੱਕਰ ਕੀ ਅਵਸ਼ਿਸ਼ਟੀ, ਰਾਬ, ਤਲਛਟ' 
੍‌ ('ਬ੍ਰਹਤ ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ-ਹਿੰਦੀ ਕੋਸ਼'-- ਡਾ. ਹਰਦੇਵ ਬਾਹਰੀ) 
ਉਪਰੋਕਤ ਦੋਵੇ' ਅਰਥ ਗ਼ਲਤ ਹਨ । ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਇਸ ਦਾ ਅਰਥ 'ਤੱਥਾ' 
ਬਣਦਾ ਹੈ, ਕਿਊ'ਕਿ 'ਮੌਲ, ਤਲਛਟ, ਰਾਬ, ਅਵਸ਼ਿਸ਼ਟੀ' ਆਦਿ ਨਾਲ ਇਸ ਅਰਥ ਦਾ 
[॥ ਕੋਈ ਸੋਬੈਧ ਨਹੀ” ਹੈ । 














(10 0810€60€ 1872 ੧0001 07 168 7301€₹01% 007 80101 
01 08119." (€੮.0.19.) 
'ਦੇਗ, ਕੜਾਹਿਆ (ਪ੍ਰਿੰ. ਤੇਜਾ ਸਿੰਘ) 





. 21536004130051011।€.0।) __3010131610396 01131.੦0।) 
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'ਡੇਗ, ਕੜਾਹ, ਕੜਾਹੀ; ਮਾਸ ਸੇ'ਕਨੇ ਕਾ ਲਕੜੀ ਯਾ ਲੋਹੇ ਕਾ ਢਾਂਚਾਂ ।' 
(ਡਾ. ਹਰਦੇਵ ਬਾਹਰੀ) 

ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦਾ 'ਦੇਗ, ਕੜਾਹੀ' ਅਰਥ ਗ਼ਲਤ ਹੈ। ਇਸ ਦਾ ਠੀਕ ਅਰਥ 'ਮਾਸ 
ਭੁਨਣ ਜਾਂ ਖ੍ਰਸ਼ਕ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਲੱਕੜੀ ਜਾਂ ਲੋਹੇ ਦਾ ਢਾਂਚਾ' ਹੈ । 
099) 010030 '10370102” (6.0.1.) 

'ਰਾਸ਼ੀ, ਸੰਗ੍ਰਹਿ, ਖ਼ਜ਼ਾਨਾ (ਡਾ. ਹਰਦੇਵ ਬਾਹਰੀ) 

ਡਾ. ਬਾਹਰੀ ਵਲੋ" ਦਿੱਤੇ ਉਪਰੋਕਤ ਅਰਥ ਗ਼ਲਤ ਹਨ ਕਿਉ'ਕਿ ॥0870188 
ਦਾ ਇਸ ਪ੍ਰਸੈਗ ਵਿਚ ਅਰਥ _ '€ਿ॥6€ 01 763705 76000 0011010 


00110 _€7€6008 0 10885 0₹€1 0566 0 65002 01115 
(€.0.19.) ਹੈ। ਇਸ ਵਿਆਖਿਆ ਤੋ” ਡਾਂ. ਹਰਦੇਵ ਬਾਹਰ) ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਦੇ ਫ਼ਲਤ 


`ਹੋਣ ਸੋਬੋਧੀ ਕੋਈ ਭੁਲੇਖਾ ਨਹੀ" ਰਹਿੰਦਾ । 


(₹) ॥0ਿ85530 “6362 ਚਜ੦77੧ 90 3901” (6੮.0.12.) 
'(ਬਾਂਹ ਤੇ ਲਾਉਣ ਵਾਲਾ) ਪਿੱਤਲ ਦਾ ਬਿੱਲਾ (ਪ੍ਰਿੰ. ਤੇਜਾ ਸਿੰਘ) 


ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦਾ 'ਪਿੱਤਲ' ਨਾਲ ਕੌਈ ਸੰਬੰਧ ਨਹੀ“ ਹੈ। ਇਸ ਅਰਥ ਦੀ 
ਸਪਸ਼ਟਤਾ ਲਈ ਵੰਬਸਟਰ ਦੇ ਕੋਸ਼ ਨੂੰ ਵੇਖਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਸੀ '& 61501 0809 
₹੦੧1੧ 30000 016 0]7€7 370) 050. ੧੦ 005120031€ 165 ੧੦872 85 8 711€001- 
0੬ 09 ੩ 5€6131 ਟ960]7 67 8€1₹12€ 800 07611 63710 5076 1000(1- 
16012 1181] (੧੯651) 


੯੧) 01110 70000-176₹10 1870 €16 181, 66੧10” (<.0.0.) 

(ਕ੍ਰਿਕੇਟ ਕੇ ਖੋਲ ਮੈ') ਗੇ'ਦ ਫੇ'ਕਨੇ ਵਾਲਾ, ਬੌਲਰ' (ਡਾ. ਹਰਦੇਵ ਬਾਹਰੀ) 
ਪਰੈਤੂ ੦੮16 ਦਾ ਅਰਥ '3 066₹ 881” (੧੬850ਫ7) ਹੈ ਜਿਸ ਦਾ ਅਰਥ 'ਟੌਪੀ' 
ਨਿਕਲਦਾ ਹੈ, ਕ੍ਰਿਕਟ ਦੀ ਖੇਡ ਨਾਲ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਉੱਕਾ ਹੀ ਕੌਈ ਵਾਸਤਾ 
ਨਹੀ" ਹੈ । 
(੧3) 01655 1ਗ॥ਰ0ਚ€॥ _'905018" (€.0.2.) 

'ਭੀੜ-ਭੜੱਕਾ' (ਪ੍ਰਿੰ. ਤੇਜਾ ਸਿੰਘ) 

ਇਥੇ 60801 ਦਾ ਅਰਥ ਗ਼ਲਤੀ ਨਾਲ 'ਭੀੜ-ਭੜੱਕਾ` ਕਤਾ ਗਿਆ ਹੈ ਜਦੋ” 
ਕਿ ਇਸ ਦਾ ਅਰਥ ੩੪ 6; ॥ਿ੩70 [0002 60 102 6 ₹੦79305 
5੮00 60909" (6.60.1).) ਅਰਥਾਤ 'ਸਕਰਟ ਦੇ ਘੇਰੇ ਨੂੰ ਫੁਲਾ ਰੱਖਣ ਵਾਲੀ) 
ਕਮਾਨ| ਜਾਂ ਗੱਦੀ' ਬਣਦਾ ਹੈ । 





_੧311013160016 ਊ1੧31.੯01। 
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(੮11) 00110₹€0 1106 10161131 ₹1000₹” (੮.0.1),) 
1€116(60 11201, 50617: 1120੧ ੬016110੬ 3 101€1107 300 
010610150 0810 10070 01 [35580 ਹਿ010 3 8010111111£ 5[78€ 
08੧10 ₹1000₹5 07 5੧₹1121੧6”" _(੧6੬06੧61) 


'ਅੰਦਰਲੀ ਬਾਰੀ" (ਪ੍ਰਿੰ. ਤੇਜਾ ਸਿੰਘ) 


ਲੌੜ ਨਹੀ' ਹੈ । 

(੧8) ਕਈ ਵਾਰੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਅਨੂਪ੍ਰਾਸ-ਮੌਹ ਤੋਂ' ਪ੍ਰਭਾਵਿਤ ਹੋਂ ਕੇ ਕੋਸ਼ਕਾਰ ਬੱਜਰ ਭੁੱਲ 
ਕਰ ਬੈਠਦਾ ਹੈ ਜਿਵੇ” ਪ੍ਰਿੰ. ਤੇਜਾ ਸਿੰਘ ਨੇ 08:0੩ 68081 0519" ਦਾ' 
ਅਰਥ 'ਬਰੇਤਾ' ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ ਜਿਹੜਾ ਕਿਸੇ ਵੀ ਅਰਥ-ਵਿਗਿਆਨਕ ਕਸੌਟੀ ਤੇ ਪੂਰਾ 
ਨਹੀ ਉਤਰਦਾ । ਇਉ?” ਹੀ '980” ਦਾ ਅਰਥ ਇਸੇ ਮੋਹ-ਵਸ 'ਡਾਂਟਣਾ 


ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਅਰਥ ਗ਼ਲਤ ਹਨ ਜਿਸ ਨੂੰ ਹੋਰ ਕਿਸੇ ਪ੍ਰਮਾਣ ਦੀ 
ਹ 
ਹ 
ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ । 


ਉਪਰੋਕਤ ਉਦਾਹਰਣਾਂ ਤੋ“ ਸਪਸ਼ਟ ਹੈ ਕਿ ਸ੍ਰੋਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀਆਂ ਕੌਂਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ 
ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਦੀ ਦੂਜੇ ਸਮਭਾਸ਼ੀ ਕੌਸ਼ਾਂ ਤੇ ਪੁਸ਼ਟੀ ਕਰਨ ਉਪਰੇਤ ਹੀ ਟੀਚਾ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ 
ਇਸ ਦੇ ਸਮਤ੍ੁੱਲ ਸ਼ਬਦ ਜਾਂ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਢੇਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ । 

(3) ਟੀਚਾ ਭਾਸ਼ਾ ਜਾਂ ਇਸ ਨਾਲ ਸੋਬੋਧਿਤ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਹੋਰ ਦੁਭਾਸ਼ੀ ਕੋਸ਼ਾਂ ਦੀ 
ਸਹਾਇਤਾ : ਦੁਭਾਸ਼ੀ ਕੇਸ਼ਕਾਰ ਨੂੰ ਟੀਚਾ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਦੁਭਾਸ਼ੀ ਕੌਸ਼ਾਂ ਅਤੇ ਟੀਚਾ ਭਾਸ਼ਾ ਨਾਲ 
ਸੰਬਧਿਤ ਸਮਕਾਲੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਦੁਭਾਸ਼ ਕੋਸ਼ਾਂ ਦ। ਵਾਸਤਵਿਕ ਸਾਮੱਗਰੀ ਸੈਕਲਨ ਸਮੇ” 
ਸਹਾਇਤਾ ਲੈਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ, ਜਿਵੇ" ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ-ਪੰਜਾਬੀ ਕੌਸ਼ ਤਿਆਰ ਕਰਨ ਲਈ 
ਅੰਗੋਜ਼ੀ-ਹਿੰਦੀ ਕੌਸ਼, ਅੰਗੇਜ਼ੀ-ਉਰਦੂ ਕੌਸ਼ ਆਦਿ ਨੂੰ ਸਾਮਣੇ ਰੱਖਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ । 
ਰ ਪਰੋਤ੍ਹ ਇਨ੍ਹਾਂ ਕੌਸ਼ਾਂ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਵੀ ਬਹੁਤ ਸਾਵਧਾਨ), ਸਜੱਗਤਾ ਤੇ ਸਤਰਕਤਾ ਦੀ ਮੰਗ 
ਕਰਦਾ ਹੈ । ਕੇਸ਼ਕਾਰ ਨੂੰ ਸਹੀ ਅਤੇ ਗ਼ਲਤ ਅਰਥ-ਨਖੇੜੇ ਦੀ ਸੂਝ ਹੋਣ ਚ!ਹੀਦੀ ਹੈ । 
ਨਹੀ' ਤਾਂ ਇਕ ਕੌਸ਼ਕਾਰ ਵਲੋ” ਕਤੀ ਗ਼ਲਤੀ ਸੀਨਾ-ਬਸੀਨਾ ਚਲਦੀ ਰਹਹੈਦੀ ਹੈ । 
ਅਸ" ਸ਼ਬਦ 60085 ਦੀ ਮਿਸਾਲ ਲੈਦੇ ਹਾਂ : 

8760005 52], 0826 ੧6 61016 ; 180 ੧੦ 3601੧, 130011005 ; 
80€10005, €0612€116" (€.0.12.) 

ਹੈ ਇਸ ਦੇ ਅਰਥ ਦੇਣ ਵਿਚ ਇਕ ਕੌਸ਼ਕਾਰ ਵਲੋਂ" ਕੀਤ ਗ਼ਲਤ) ਨੂੰ ਆਗਾਮੀ 
ਹ ਕੰਸ਼ਕਾਰਾਂ ਨੇ ਵੀ ਦੁਹਰਾਇਆ ਹੈ। ਉਦਾਹਰਣ ਵਜੋ': 





(ਉ) 'ਜੌਸ਼ੀਲਾ, ਮਿਹਨਤੀ), ਜ਼ਾਂਫ਼ਸ਼ਾਨੀ ਔਰ ਤਨਦਹੀ ਸੇ ਕਾਮ ਕਰਨੇ ਵਾਲ, ਮਿਹਨਤੇ 
ਸ਼ਾਕਾ ਉਠਾਨੇ ਵਾਲਾ (ਅਬਦੁਲ ਹੱਕ) 
(ਅ) 'ਜੋਸ਼ੀਲਾ, ਤੇਜ਼, ਹਿੰਮਤੀ' (ਡਾ. ਹਰਦੇਵ ਬਾਹਰੀ) 
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(ਦਏ) 'ਜੌਸ਼ੀਲ', ਉੱਦਮੀ, ਮਿਹਨਤ' (ਪ੍ਰਿੰ. ਤੇਜਾ ਸਿੰਘ) । 

ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅਰਥ 'ਮਿਹਨਤੀ, ਜੌਸ਼ੀਲਾ, ਹਿੰਮਤੀ' ਬਦਾ ਨਹੀ” ਬਲਕਿ 
ਅਜਿਹ' ਦਸ਼ਵਾਰ, ਦਰਗਮ ਤੇ ਬਿਖੜਾ ਕਾਰਜ ਹੈ ਜਿਸ ਵਾਸਤੇ ਹਿੰਮਤ, ਉੱਦਮ ਅਤੇ 
ਸਖ਼ਤ ਮਿਹਨਤ ਦੀ ਲੌੜ ਪੈਦੀ ਹੈ ਜਿਵੇ“ 00005 145 (&,1..2.) । ਅਰਥ ਦਾ 
ਅਨਰਥ ਸਵੈ-ਸਿੱਧ ਹੈ। ਅਜਿਹੇ ਅਨਰਥਾਂ ਤੋ ਬਹੁਤ ਹੀ ਸਚੇਤ ਤੇ ਸਾਵਧਾਨ ਰਹਿਣ 
ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ । 
(4) ਸ੍ਰਤ-ਭਾਸ਼ੀ ਆਧਾਰ-ਕੌਸ਼ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਦੀ ਪੁਸ਼ਟੀ : ਆਧਾਰ-ਕੋਸ਼ ਤੱ“ ਟੀਚਾ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ 
ਅਰਥ ਦੀ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਤੋਂ' ਤਾਂ ਸਚੇਤ ਤੇ ਖ਼ਬਰਦਾਰ ਰਹਿਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੀ ਹੈ, ਪਰੋੜ੍ਰ ਆਧਾਰ- 
ਕੌਸ਼ ਵਿਚ ਦਰਜ ਅਰਥਾਂ ਦੀ ਪੁਸ਼ਟੀ ਵੀ ਉਸ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਕਿਸੇ ਹੌਰ ਸਮਭਾਸ਼ੀ ਕੌਸ਼ ਤ" ਕਰ 
ਲੰਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ । ਕਈ) ਵਾਰੀ ਸ੍ਰੋਤ-ਭਾਸ਼ੀ ਕੋਸ਼ ਵਿਚ ਵੀ ਅਰਥ ਦਰਜ ਕਰਨ ਵਿਚ 
ਗ਼ਲਤੀ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈ । ਕੌਸ਼ਕਾਰ ਦਾ ਮੁੱਖ ਗੁਣ ਹਰੇਕ ਸ਼ਬਦ ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਅਰਥ 
ਨੂੰ ਸੰਦੇਹ ਦੀ ਨਿਗਾਹ ਨਾਲ ਵੇਖਣਾ ਹੈ । 

ਹੁਣ ਤਕ ਅਸੀ ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ ਕੋਸ਼ਾਂ ਨੂੰ ਬਾਈਬਲ ਦਾ ਦਰਜਾ ਦੇ ਰੱਖਿਆ ਹੈ। ਇਨ੍ਹਾਂ 
ਕੌਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਦਰਜ ਅਰਥਾਂ ਤੇ ਕਦੇ ਕਿਸੇ ਨੇ ਘੱਟ ਹੀ ਕਿੰਤੂ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਪਰੋੜ੍ਹ ਕੋਈ 
ਵੀ ਸਾਂਸਕ੍ਰਿਤਿਕ ਸੋਰਚਨਾ ਸੰਪੂਰਣ ਨਹੀ' ਹ ਸਕਦੀ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਕੋਈ ਭੁੱਲ ਹੋਣ 
ਦ) ਸਦਾ ਗ੍ਰੰਜਾਇਸ਼ ਰਹਿ ਸਕਦੀ ਹੈ। 'ਆਕਸਫੌਰਡੜ ਅਡਵਾਂਸਡ ਲਰਨਰਜ਼ ਡਿਕਸ਼ਨਰੀ' 
(1985 ਦਾ ਸੈਸਕਰਣ) ਵਿਚ 009 ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਇਹ ਅਰਥ ਦਿੱਤੇ ਹੋਏ ਹਨ : 


1. 81811; 81₹1150; 2. ॥੩₹102 38 000168530₹ 50111; 3. 0016॥, ਇੰ 
€01616111. 
੧ ਕੌਸ਼ ਨਿਰਮਾਣ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਆ ਸਮੋ ਜਦੋ' ਮੈ" ਅੰਗੇਜੀ ਦੇ ਹੋਰ ਸਮਭਾਸ਼ੀ ਕੋਸ਼ਾਂ ਵਲ 


ਨਿਗਾਹ ਮਾਰੀ ਤਾਂ ਉਪਰੋਕਤ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਦੂਜੇ ਅਰਥ-ਭੇਦ “4੯1. &॥ 00171085471 

61811ਦ ਕਿਤੋਂ" ਵੀ ਪੁਸ਼ਟੀ ਨਾ ਹੋਈ । ਕੁਝ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦਿੱਤੀਆਂ 

ਹੱਈਆਂ ਮਿਲੀਆਂ : 

0161 80]. ₹€1$ 8000 : ੧੬19 8103601੯ਏ : 50811, 5($1150; ੧੬11 
€%€60160 : $71€0010 : 1800₹ : 61੧01, 800] (੧/ਇ605(7) 


016$ 801. “1. 50131(, 51$1151; 112, 016₹1" 
(੧8000॥1 11008 016101131₹) 
010₹ 3- “($1.) 51006, 510811, 51115, €%621161(; €1ਏ੯€1.” 
(-. 0. 19.) 
810੧ `8001610110 ੧18੧ 15 010 ੧ 0੯8੧ 800 ]1685)02 07 6169011₹ 
0000" (6011105 ੦6010 0216(10031₹) 
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ਸੋ, ਆਧਾਰ-ਕੌਸ਼ ਦੇ ਸ਼ਬਦ-ਰੁਪਾਂ ਅਤੇ ਅਰਥਾਂ ਦਾ ਵੀ ਅੰਨ੍ਹੰਵਾਹ ਅਨੁਕਰਣ 
ਨਹੀ" ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ । ਕੌਸ਼ਕਾਰ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਵਿਵੇਕ ਅਤੇ ਚੌਤਨਾ ਤ'ਕਮ ਲਣਾਂ 
ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ । ਰ 


(5) ਉਚਿਤ ਅਰਥਾਂ ਤੇ ਅਰਥ-ਭੇਦਾਂ ਦਾ ਸੈਕਲਨ : ਦ੍ਭਾਸ਼ੀ ਕੌਸ਼ ਵਿਚ ਨਾ ਤਾਂ ਨ੍੍‌ਤ 
ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਕੋਸ਼ ਦੀ ਸਮੁੱਚੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਦਰਜ ਕ)ਤੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਸਾਰੇ 
ਅਰਥ ਸੈਮਿਲਿਤ ਕੀਤੇ ਜਾਣੇ ਸੰਭਵ ਹਨ । ਦਭਾਸ਼ੀ ਕੌਸ਼ ਦਾ ਉਂਦੇਸ਼ ਕਿਉਕਿ ਸ੍ਰਤ- 
੧ ਭਾਸ਼ੀ ਸਭਿਆਚਾਰ ਦੀ ਟੀਚਾ-ਭਾਸ਼ੀ ਬੁਲਾਰਿਆਂ ਨਾਲ ਵਾਕਫ਼ੀਅਤ ਕਰਵਾਉਣਾ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ 
ਰ ਦੀਆਂ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਲੋੜਾਂ ਦੀ ਪੁਰਤੀ ਕਰਨਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਇਸ ਕਰਕੇ ਸੈਭਵ ਅਤੇ ਉਚਿਤ 
ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਅਤੇ ਅਰਥ-ਭੇਦ ਦਰਜ ਕਰਨੇ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹਨ ਤਾਂ ਕਿ ਨਵੇ' ਸਭਿਆਚਾਰ ਦਾ 
੍ ਪਰਿਚੈ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕੇ ਅਤੇ ਟੀਚਾ ਭਾਸ਼' ਦੇ ਬੁਲਾਰੇ ਭਾਵ-ਅਰਭਿਵਿਅਕਤੀ ਲਏ) 
ਹ ਸ੍ਰੌਤ ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ ਮਾਧਿਅਮ ਬਣਾ ਸਕਣ । ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ, ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਅਰਥ ਨਾ ਬਹੁਤੇ ਘੱਟ 
॥ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਬਹੁਤ ਜ਼ਿਆਦਾ ਦੇਣੇ ਚਾਹੀਦੇ ਹਨ ਜਿਵੇ ਕਿ 36070611 ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਹਠ 
ਰ ਦਿੱਤੇ ਅਰਥਾਂ ਤੋਂ' ਸਪਸ਼ਟ ਹੈ : 


। ਤੇਜਾ ਸਿੰਘ ਦਾ ਪੰਜਾਬੀ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ 
ਰ ਕੋਸ਼ ਅੰਗ੍ਰੰ ਜ਼ੀ-ਪੰਜਾਬੀ ਕੋਸ਼ ਸੰਭਵ ਅਰਥ 
“ਗਰਭਪਾਤ, ਤੂਣ' 'ਪਸ਼ੂਆਂ ਦੇ ਤੂਣ ਦੀ ਕ੍ਰਿਆ, _'1. (ਇਸਤਰੀ ਦਾ) ਗਰਭਪਾਤ; 
ਹਮਲ ਗਿਰਨ ਦੀ ਕ੍ਰਿਆ, (ਪਸ਼ੂਆਂ ਦਾ) ਤੂਣ, ਤਰੂਣ; 
॥ ਗਰਭਪਾਤ, ਕੱਚਾ ਤੇ ?. ਕੱਚਾ, ਅੱਧਕਚਰਾ, ਅਵਿਕ- 
੍ ਰ ਵਿਗੜਿਆ ਹੋਇਆ ਜੀਵ; ਸਿਤ ਭਰੂਣ; 3. (ਯੋਜਨਾ ਦੀ) 
| ਵਿਫਲਤਾ` ਵਿਫਲਤਾ; _ਨ'ਕਾਮਯਾਬੀ; ਮੇ 
ਰ ਅਪੂਰਣਤਾ; 4. (ਬੀਮਾਰੀ ਦੀ) 
॥ ਰੋਕਥਾਮ; __5. (ਜੀਵ.) 


ਅਵਿਕਾਸ (ਕਿਸੇ ਅਗ ਦਾ); 
6. ਵਿਕ੍ਰਿਤ ਜੀਵ; ਵਿਰੂਪ ਵਸਤ । 


ਪਹਿਲੇ ਦੌਹਾਂ ਕੌਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਅਰਥ-ਭੇਦ ਘੱਟ ਹਨ । ਇਸ ਲਈ ਪੰਜਾਬੀ ਬੁਲਾਰਿਆਂ ਲਈ 
ਅੰਗੇਜ਼ੀ-ਪੰਜਾਬ) ਕੋਸ਼ ਦਾ ਸੈਕਲਨ ਕਰਨ ਸਮੋ" ਤੀਜੇ ਕਾਲਮ ਅਧੀਨ ਦਿੱਤੇ ਸੌਭਵ ਅਰਥ 
ਸਮਿਲਿਤ ਕਰ ਲੈਣੇ ਉਚਿਤ ਹੋਣਗੇ । 

(6) ਸਮਾਨਾਂਤਰ ਵਿਆਕਰਣਕ ਰੂਪ : ਦੁਭਾਸ਼ੀ ਕੋਸ਼ ਦੇ ਸਕਲਨ ਸਮੇ" ਮੂਲ ਭਾਸ਼ਾ 
ਦੀਆਂ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ ਦੇ ਵਿਆਕਰਣਕ ਰੂਪਾਂ ਦੇ ਸਮਾਨਾਂਤਰ ਹੀ ਟੀਚਾ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ 
ਵਿਆਕਰਣਕ ਰੂਪ ਦੇਣੇ ਉਚਿਤ ਹਨ ਜਿਵੇ" ਨਾਂਵ ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਨਾਂਵ, ਕ੍ਰਿਆ ਦੇ ਬਰਾਬਰ 
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ਕ੍ਰਿਆ ਆਦਿ । ਪਰੈਤੂ ਕੁਝ ਹਾਲਤਾਂ ਵਿਚ ਤਾਂ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਪ੍ਰਕਿਰਤੀ ਅਤੇ ਸਰਚਨ' 
ਅਨੁਸਾਰ ਹੁ-ਬਹੁ ਵਿਆਕਰਣਕ ਰੂਪ ਦੇਣੇ ਸੋਭਵ ਨਹੀ ਹੁੰਦੇ, ਪਰ ਕਈ ਥਾ£।' ਕੋਸ਼ਕਾਰ 
ਜ'ਣ ਬੱਝ ਕੇ ਅਸਮਾਨ ਵਿਆਕਰਣਕ ਰੂਪ ਦੇਣ ਦੀ ਕੁਤਾਹੀ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਜਿਵੇ“ 
6011700680108, 8. 'ਆਹਮੌ=ਸਾਹਮਣੇ ਹੌਣਾ' (ਤੇਜਾ ਸਿੰਘ) । 
€611216106181108, ॥- 'ਢੇਰ ਹੌਣਾ' (ਤੇਜਾ ਸਿੰਘ) 

8550610161, ॥- 'ਬੱਚਿਆ ਰਹਿਣਾ, ਬਚਣਾ' (ਤੇਜਾ ਸਿੰਘ) 

ਇਸ ਵਿਆਕਰਣਕ ਦੌਸ਼ ਤੋ ਬਚਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਸੀ । ਅਰਥਗਤ ਸਮਾਨਤਾ ਦੇ ਨਾਲ਼ 
ਨਾਲ ਰੂਪਾਤਮਕ ਤੇ ਵਿਆਕਰਣਕ ਸਮਾਨਤਾ ਕਾਇਮ ਰੱਖਣਾ ਦ੍ਭਾਸ਼ੀ ਕੋਸ਼ ਦਾ ਬੜਾ 
ਵੱਡਾ ਗੁਣ ਹੈ । 

(7) ਦੁਭਾਸ਼ੀ ਕੋਸ਼ ਦੀ ਆਧੁਨਿਕਤਾ ਅਤੇ ਉਪਯੁਕਤਤਾ : ਦੁਭਾਸ਼ੀ ਕੌਸ਼ ਨੂੰ ਸ੍ਰੋਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ 
ਕੌਸ਼ ਨਾਲੋ ਅਧਿਕ ਆਧੁਨਿਕ ਅਤੇ ਉਪਯੁਕਤ ਹੌਣਾ ਚਾਹੀਾ ਹੈ। ਸ੍ਰੰਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ 
ਕੌਸ਼ ਦੇ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਨ ਅਤੇ ਦੁਭਾਸ਼ੀ ਕਸ਼ ਦੇ ਪ੍ਰਕ'ਸ਼ਨ ਵਿਚ ਸਮੇ" ਦੇ ਖੱਪੇ ਕਾਰਣ ਸ੍ਰੰਤ ਭਾਸ਼ਾ 
ਵਿਚ ਵਿਕਸਿਤ ਨਵ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਨੂੰ ਵੀ ਦੁਭਾਸ਼ੀ ਕੱਸ਼ ਵਿਚ ਸੈਮਲਿਤ ਕਰਨਾ' ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ, 
ਪਰੋਤੂ ਦੁਭਾਸ਼ੀ ਕੋਸ਼ ਸ੍ਰੋਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਕੋਸ਼ ਜਿੰਨਾ ਵਿਆਖਿਆਕਾਰੀ ਅਤੇ ਵਿਸਤ੍ਰਿਤ ਨਹੀ' 
ਹੋ ਸਕਦਾ । ਇਸੇ ਕਰਕੇ ਸਚੇਰਬਾ ਕਹਿੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਦੁਭਾਸ਼ੀ ਕੋਸ਼ ਦੂਜ) ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਪੂਰਣ 
ਬੰਧ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਦੀ ਪੂਰਤੀ ਨਹੀ' ਕਰ ਸਕਦਾ। ਇਹ ਕੇਵਲ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਸਿਖਾਂਦਰੂਆਂ 
ਲਏ) ਹੀ ਉਪਯੋਗੀ ਹੈ । ਉਹ ਲਿਖਦਾ ਹੈ, 'ਵਿਵਹ'ਰਕ ਔਕੜਾਂ ਕਾਰਣ ਦ੍ਭਾਸ਼ੀ ਕੋਸ਼ 
ਦੂਜੀ ਭਾਸ਼' ਦੇ ਵਾਸਤਵਿਕ ਅਰਥ ਅਤੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਅਰਥਗਤ ਖੇਤਰ ਪ੍ਰਸਤ੍ਰਤ ਨਹੀ" 
ਕਰ ਸਕਦਾ। ਸੌ, ਇਹ ਕੇਵਲ ਦਿੱਤੋ ਸੰਦਰਭ ਵਿਚ ਸੰਭਵ ਅਰਥਾਂ ਬਾਰੇ ਕਿਆਸ- 
ਅਰਾਈਆਂ ਵਿਚ ਹੀ ਮਦਦ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ।'”“ਸ੍ਰੰੱਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਉਪਲਬਧ ਮਿਆਰੀ 
ਰ੍ ਸਮਕਾਲੀ ਕੌਸ਼ ਦੀ ਸਾਮੱਗਰੀ ਨੂੰ ਹੌਰਨਾਂ ਸ੍ਰੋਤਾਂ ਜਿਵੇ" ਅਨੁਵਾਦਿਤ ਸਾਹਿਤ, 
ਅਖ਼ਥਾਰਾਂ, ਮੈਗਜ਼ੀਨਾਂ, ਗੌਸ਼ਟੀਆਂ, ਰੇਡੀਓ, ਟੌਲੀਵਿਜ਼ਨ, ਨਾਟਕਾਂ, ਜਿਨਮਿਆਂ ਆਦਿ 
ਦੁਆਰਾ ਸਾਮੱਗਰੀ ਇਕੱਤਰ ਕਰ ਕੇ ਸਮ੍ਰਿਧ ਅਤੇ ਆਧੁਨਿਕ ਬਣਾਇਆ ਜਾ 
ਸਕਦਾ ਹੈ, ਕਿਉ'ਕਿ ਦਭਾਸ਼ੀ ਕੋਸ਼ ਨੇ ਰੌਜ਼ ਮੱਰਾ ਦੇ ਰਚਨਾਤਮਕ ਸਾਹਿੜ, ਪ੍ਰਬਧਕੀ 
ਤੇ ਤਕਨੀਕ) ਪੁਸਤਕਾਂ ਦੀ ਰਚਨਾ ਅਤੇ ਗਿਆਨ-ਵਿਗਿਆਨ ਸਾਹਿਤ ਦਾ 
ਅਰਥ-ਬੋਧ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਨ ਲਈ ਉਪਯੋਗੀ ਹੋਣਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੁਭਾਸ਼ੀ ਕੋਸ਼ 
ਨੂੰ ਕੋਸ਼ੀ ਇਕਾਟੀਆਂ ਅਤੇ ਅਰਥਾਂ ਦੀ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਤੋ' ਸਮ੍ਰਿਧ, ਆਧੁਨਿਕ ਅਤੇ ਉਪਯੁਕਤ 
ਹੌਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ । 

(8) ਸੈਕਲਨ ਵਿਧੀ : ਦੁਭਾਸ਼ੀ ਕੋਸ਼ ਲਈ ਸੈਕਲਨ ਸਮੋ" ਕੋਸ਼=ਆਧਾਰ ਸਾਮਗਰਾਂ 
ਨਿਰਧਾਰਿਤ ਕਰ ਲੈਣ ਪਿਛੋਂ' ਵਾਸਤਵਿਕ ਸੈਕਲਨ ਦਾ ਕਾਰਜ ਆਰੋਭ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 
ਇਸ ਮਨੌਰਥ ਲਈ ਸਭ ਤੋ ਉੱਤਮ ਵਿਧੀ ਕਾਰਡ-ਸਿਸਟਮ ਹੈ । ਕੋਸ਼ ਵਿਚ ਸੋਮਿਲਿਤ 
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ਕ)ਤੀਆਂ ਜਾਣ ਵਾਲੀਆਂ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ ਨੂੰ ਕਾਰਡ ਤੇ ਉਤਾਰ ਲਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ 
ਅਤੇ ਫਿਰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਸ਼ਬਦ-ਸੂਚੀ/ਅਨੁਕ੍ਰਮਣਿਕਾ ਤਿਆਰ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਸ਼ਬਦ- 
ਅਨੁਕੁਮਣਿਕਾ ਤਿਆਰ ਕਰਨ ਸਮੇ' ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਆਵਿਤੀ ਦਾ ਧਿਆਨ ਰੱਖਿਆ ਜਾਂਦਾ 
ਹੈ। ਇੰਜ ਸਭ ਤੋਂ ਵੱਧ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਸ਼ਬਦ ਚੂਣ ਲਏ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਇਸ ਤੋ ਪਿਛੋ' ਟੀਚਾ 
ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਇਸ ਦੇ ਸਮਤ੍ੁੱਲ ਸ਼ਬਦ ਲੱਭੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਇਸ ,ਕਾਰਜ ਵਿਚ ਵਿਭਿੰਨ 
ਖੇਤਰਾਂ ਦੇ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ੱਗਾਂ ਦੀ ਸਹਾਇਤਾ ਲਈ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ। ਟੀਚਾ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ 
ਸਮਭਾਸ਼ੀ ਕੋਸ਼ ਵੀ ਇਸ ਕਾਰਜ ਵਿਚ ਕਾਫ਼ੀ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਰੋਲ ਅਦਾ ਕਰਦੇ ਹਨ । 
ਜੇ ਟੀਚਾ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਪਰਿਆਇ/ਵਿਪਰਿਆਇ ਕੌਸ਼ ਉਪਲਬਧ ਹੌਣ ਤਾਂ ਇਹ 
ਕੰਮ ਹੌਰ ਵੀ ਸੁਖੌਨ ਬਣ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਦੌਹਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀਆਂ ਕੋਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ 
ਦੀ ਅਰਥ-ਸਮਾਨਤਾ ਦੇਖ ਕੇਹੀ ਸ੍ਰੰਤ ਭਾਸ਼ਾ ਅਤੇ ਟੀਚਾ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਪ੍ਰਯੋਗਾਂ ਦਾ 
ਸਹਿਸੰਬੋਧ ਸਥਾਪਿਤ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਕੋਸ਼ ਸੈਕਲਨ ਦੀ ਸਰਬੋਤਮ ਅਤੇ ਵਿਗਿ- 
ਆਨਕ ਵਿਧੀ ਹੈ । 


; 6-5 ਅੰਦਰਾਜਾਂ ਦੀ ਚੋਣ 1 ਸਮਭਾਸ਼ੀ ਕੌਸ਼ਾਂ ਵਾਂਗ ਦੁਭਾਸ਼ੀ ਕੌਸ਼ ਲਈ ਅੰਦਰਾਜਾਂ ਦੀ 


ਚੌਣ ਵੀ ਕੋਸ਼ ਦੇ ਆਕਾਰ, ਪ੍ਰਕਾਰ, ਉਦੇਸ਼ ਅਤੇ ਪ੍ਰਯੋਗਕਰਤਾ ਵਰਗ ਤੇ ਨਿਰਭਰ ਕਰਦੀ 
ਹੈ, ਜਿਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਕਿ ਸ੍ਰੋਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀਆਂ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ ਅਤੇ ਅਨੇਕ ਅਰਥਾਂ 
ਨੂੰ ਕੌਸ਼ ਦੀ ਪ੍ਰਕਿਰਤੀ ਅਤੇ ਸਰੂਪ ਅਨੁਸਾਰ ਢਾਲਣ' । ਇਹੀ ਕਾਰਣ ਹੈ ਕਿ ਦੁਭਾਸ਼) 
ਕੌਸ਼ ਵੀ ਸਮਭਾਸ਼ੀ ਕੌਸ਼ਾਂ ਵਾਂਗ ਲਘੂ, ਦਰਮਿਆਨੇ ਅਤੇ ਦੀਰਘ ਆਕਾਰ ਵਿਚ ਉਪਲਬਧ 
ਹਨ। ਕਹਿਣ ਦਾ ਭਾਵ ਇਹ ਕਿ ਕਸ਼ ਦੇ ਆਕਾਰ ਦੀ ਨਿਰਭਰਤਾ ਪ੍ਰਯੋਗਕਰਤਿਆਂ 
ਦੀਆਂ ਵਿਵਹਾਰਕ ਲੌੜਾਂ ਤੇ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਪਰੇਤ ਸਮਭਾਸ਼ੀ ਕੋਸ਼ਾਂ ਵਾਂਗ ਹੀ ਦ੍ਭਾਸੀ ਕੋਸ਼ 
ਕਦੇ ਵੀ ਇਕ ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਉਦੇਸ਼ ਦੀ ਪੂਰਤੀ ਨਹੀ" ਕਰਦੇ । ਆਮ ਵੇਖਣ ਵਿਚ ਆਇਆ 
ਹੈ ਕਿ ਨਿਰੋਲ ਇਕ ਹੀ ਉਦੇਸ਼ ਨੂੰ ਲੈ ਕੇ ਤਿਆਰ ਕੀਤਾ ਕੌਸ਼ ਘੱਟ ਹੀ ਉਪਲਬਧ ਹੈ । 
ਸ੍ਰੋਤ ਭਾਸ਼ਾ ਅਤੇ ਟੀਚਾ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਬੁਲਾਰਿਆਂ ਲਈ ਇਕ ਹੀ ਦ੍ਤਾਸ਼ੀ ਕੋਸ਼ ਉਨ੍ਹਾਂ 
ਦੇ ਉਦੇਸ਼ਾਂ ਅਤੇ ਲੌੜਾਂ ਦੀ ਪ੍ਰਤੀ ਨਹੀ" ਕਰਦਾ । ਮਸਲਨ, ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ ਅਤੇ ਪੰਜਾਬੀ 
ਬੁਲਾਰਿਆਂ ਲਈ ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ-ਪੰਜਾਬੀ ਕੋਸ਼ ਭਿੰਨ ਹੋਣਗੇ, ਕਿਉ'ਕਿ ਅੰਗੇੇਜ਼ੀ ਬੁਲਾਰਿਆਂ ਨੂੰ ਇਹ 
ਕੌਸ਼ ਟੀਚਾ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਭਾਵ-ਅਭਿਵਿਅਕਤ ਦੇ ਕੰਮ ਆਏਗਾ ਅਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਬੁਲਾਰਿਆਂ 
ਲਈ ਇਹ ਕੌਸ਼ ਅਨੁਵਾਦ ਕਾਰਜ ਜਾਂ ਰਚਨਾਤਮਕ ਸਾਹਿਤ ਦਾ ਅਰਥ-ਬੋਧ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਨ 
ਲਈ ਪ੍ਰਯੋਗ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇਗਾ । ਫਲਸਰੂਪ, ਅੰਦਰਾਜਾਂ ਦੀ ਚੋਣ ਕਰਨ ਲੱਗਿਆਂ ਵੀ ਦੌਹਾਂ 
ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਬੁਲਾਰਿਆਂ ਦੀਆਂ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਦੀਆਂ ਲੌੜਾਂ ਭਿਨ ਹੌਣਗੀਆਂ। ਸ੍ਰਤ 
ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਬੁਲਾਰਿਆਂ ਲਈ) ਸ੍ਰਤ-ਭਾਸ਼ੀ ਸਭਿਆਚਾਰ ਦੇ ਬਹੁਤੇ ਸ਼ਬਦ ਸੈਮਿਲਿਤ ਕਰਨ 
ਦੀ ਆਵੱਸ਼ਕਤਾ ਨਹੀ” ਹੋਵੇਗੀ ਕਿਉਕਿ ਉਹ ਪਹਿਲਾਂ ਹੀ ਸਭਿਆਚਾਰ-ਸਾਪੇਖ 
ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਤੋ' ਪਰਿਚਿਤ ਹੁੰਦੇ ਹਨ। ਟੀਚਾ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਬੁਲਾਰਿਆਂ ਲਈ ਤਿਆਰ 
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ਸਿ ਰ ਕੀਤੇ ਦੁਭਾਸ਼ੀ ਕੌਸ਼ ਵਿਚ ਸ਼ਬਦਾਂ ਅਤੇ ਅਰਥਾਂ ਨੂੰ ਭਰਪੂਰ ਮਾਤਰਾ ਵਿਚ ਸ਼ਾਮਿਲ ਕਰਨਾ 
ਪੈਂਦਾ ਹੈ, ਕਿਉ'ਕਿ ਸ੍ਰੰਤ ਭਾਸ਼' ਵਿਚ ਰਚੇ ਪ੍ਰਵਚਨਾਂ ਨੂੰ ਸਮਝਣ ਲਈ ਅਧਿਕ ਮਾਤਰਾ 
ਰ੍ ਵਿਚ ਸ਼ਬਦ ਤੇ ਅਰਥ ਉਸ ਦੀ ਵਾਸਤਵਿਕ ਤੇ ਵਿਵਹਾਰਕ ਲੋੜ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਪਰ ਲਘੂ, 
ਰ ਦਰਮਿਆਨੇ ਅਤੇ ਦੀਰਘ ਆਕਾਰ ਕੌਸ਼ਾਂ ਲਈ ਸ਼ਬਦਾਂ ਤੇ ਅਰਥਾਂ ਦੀ ਚੌਣ ਕੋਸ਼ ਦੀ 
ਪ੍ਰਕਿਰਤੀ ਅਨੁਸਾਰ ਘੱਟ=ਵੱਧ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈ । ਲਘੂ ਕੋਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਸ਼ਬਦਾਂ ਅਤੇ ਅਰਥਾਂ ਨੂੰ 
ਕਾਫ਼ੀ ਹੱਦ ਤੱਕ ਘਟਾ ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਦਰਮਿਆਨੇ ਆਕਾਰ ਦੇ ਕੋਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਤਕਨ]ਕੀ 
ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ, ਪ੍ਰਾਚੀਨ, ਅਪ੍ਰਚਲਿਤ, ਅਪਭਾਸ਼ਾਈ ਅਤੇ ਬੋਲਚਾਲ) ਸ਼ਬਦਾਂ ਤੇ ਅਰਥਾਂ ਨੂੰ 
ਸ਼ਾਮਿਲ ਨਹੀ" ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ। ਮੁਹਾਵਰਿਆਂ, ਅਖੌਤਾਂ, ਸ਼ਬਦ-ਸੈਗਤ ਆਦਿ ਦੀ ਵੀ 
॥ ਲੌੜ ਅਨੁਸਾਰ ਛਾਂਟੀ ਕਰ ਦਿੱਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਸੋ ਦੁਭਾਸ਼ੀ ਕੇਸ਼ ਦਾ ਆਕਾਰ ਪ੍ਰਯੋਗਕਰਤ' 
ਵਰਗ ਦੀਆਂ ਵਿਵਹਾਰਕ ਲੌੜਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ਨਿਰਧਾਰਿਤ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਭਾਰਤ 
ਸਭਿਆਚਾਰ ਤੋਂ' ਪਰਿਚਿਤ ਹਿੰਦੀ ਬੁਲਾਰਿਆਂ ਲਈ ਬਣਾਏ '“ਦ ਆਕਸਫੋਰਡ ਪ੍ਰੌਗ੍ਰੰ ਸਿਵ 
ਇੰਗਲਿਸ਼ ਹਿੰਦੀ ਡਿਕਸ਼ਨਰੀ ਵਿਚ 80080, 58058, 5018 ਆਦਿ ਸ਼ਬਦ 
ਸੈਮਿਲਿਤ ਨਹੀ" ਕੀਤੇ ਕਿਉ'ਕਿ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਉਨ੍ਹਾਂ ਅਖ਼ਬਾਰਾਂ, ਰਸਾਲਿਆਂ ਆਦਿ ਵਿਚ 
ਆਮ ਪ੍ਰਯੋਗ ਨਹ“ ਕੀਤੇ ਜਾਦੇ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਭਾਰਤੀ ਪਾਠਕ ਅਕਸਰ ਪੜ੍ਹਦੇ ਹਨ । ਜੋ 
ਕਿਸੇ ਅੰਗ੍ਰੰਜ਼ੀ-ਪੰਜਾਬੀ ਕੋਸ਼ ਵਿਚ ੬0 5801 ੩0080 ਅੰਦਰਾਜ ਹੈ ਤਾਂ ੧੦ 606001- 
0871280 ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈ ਨੂੰ ਛੱਡਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ । ਲਘੂ ਕੌਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਤਾਂ ਅਜਿਹੇ 
ਅੰਦਰਾਜਾਂ ਦੀ ਕੋਈ ਗੁੰਜਾਇਸ਼ ਨਹੀਂ” ਹੁੰਦੀ । ਵੱਡੇ ਕਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਸ਼ਾਮਿਲ ਕਰਨ 
ਲੱਗਿਆਂ ਸਚੋਤ ਰਹਿਣ ਦੀ ਲੌੜ ਹੈ । ਅੰਦਰਾਜਾਂ ਦੀ ਚੋਣ ਕਰਦਿਆਂ ਹੇਠ ਲਿਖੀਆਂ 
ਗੱਲਾਂ ਨੂੰ ਮੁੱਖ ਰੱਖਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ; 


ਦੇ 


(1) ਭਿੰਨ ਸਭਿਆਚਾਰ ਵਾਲੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ : ਦੁਭਾਸ਼ੀ ਕੋਸ਼ ਕਹਿਣ ਨੂੰ ਹੀ ਦ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ 
ਨਾਲ ਸੌਬੋਧਿਤ ਕੌਸ਼ ਹੈ, ਪਰ ਵਾਸਤਵ ਵਿਚ ਦਿਸ ਨੂੰ ਜੇ ਦੁ-ਸਭਿਆਚਾਰਕ ਕੌਸ਼ ਕਹਿ 
ਲਿਆ ਜਾਵੇ ਤਾਂ ਅਤਿਕਥਨੀ ਨਹੀ ਹੋਵੇਗੀ । ਬਹੁਤ ਹੀ ਭਿੰਨ ਸਭਿਆਚਾਰਕ ਅਤੇ 
ਸਮਾਜਕ ਪਰਿਵੇਸ਼ ਵਾਲੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਲਈ ਕੋਸ਼ਕਾਰ ਨੂੰ ਟੀਚਾ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਸਭਿਆਚਾਰ 

ਰ ਨੂੰ ਵੀ ਧਿਆਨ ਵਿਚ ਰੱਖਣਾ ਪੰ'ਦਾ ਹੈ। ਉਦਾਹਰਣ ਵਜੋਂ', 'ਪੰਜਾਬੀ-ਅੰਗਾਮੀ ਕੋਸ਼ 

! ਲਈ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਤਮਾਮ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ ਦੇਣਾ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ 'ਬਾਲੂ' 
ਲਈ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਕਿਊ'ਕਿ ਅੰਗਾਮੀ ਭਾਸ਼ੀ ਇਸ ਦੁਆਰਾ ਉਨ੍ਹਾਂ ਅਰਥਾਂ ਨੂੰ ਸਮਝ 

<< ਸਕਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀਆਂ ਰਚਨਾਵਾਂ ਨੂੰ ਵ) ਠੀਕ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸਮਝ ਸਕਦਾ ਹੈ । 
ਇਸ ਦੇ ਇਲਾਵਾ ਉਹ ਸੋਸਕ੍ਰਿਤੀ ਦੇ ਉਪਾਦਾਨਾਂ ਤੋਂ ਵੀ ਪਰਿਚਿਤ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ। 
ਇਸੇ ਪ੍ਰਕਾਰ ਮਿਸ਼ਮੀ-ਹਿੰਦੀ ਕੋਸ਼ ਵਿਚ ਜਿਸ ਦਾ ਉਦੇਸ਼ ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ੀ ਨੂੰ ਮਿਸ਼ਮੀ 
ਸਿਖਾਉਣਾ' ਹੈ, ਕੁਕੁਰਮੁੱਤਾ ਲਈ ਪ੍ਰਯੋਗ ਕੀਤੇ ਜਾਂਦੇ 20 ਤੋ" ਵੱਧ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ ਦੇਣਾ 
ਆਵੁੱਸ਼ਕ ਹੈ ।' 
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ਇਉੱਹੀ ਪੰਜਾਬੀ-ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ ਕੋਸ਼ ਵਿਚ ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ ਸਭਿਆਚਾਰ ਦੇ ਬੁਲਾਰਿਆਂ ਲਏ) 
ਪੰਜਾਬੀ ਸਭਿਆਚਾਰ ਨਾਲ ਸੈਬੈਧਿਤ ਸੈਰਚਨਾਵਾਂ ਜਿਵੇ" ਬਰਾਸੂਹੀ, ਸੁਹਾਗਣ, ਬਟਣਾ, 
ਲੰਗੋਟ, ਲੁੰਗੀ, ਚੱਕਾ, ਭੱਦਣ, ਖ਼ਾਲਸਾ, ਨਿਰਵਾਣ ਅਮੰਦ ਨੂੰ ਸ਼ਾਮਿਲ ਕਰਨਾ ਅਤਿ 
ਆਵੱਸ਼ੋਕ ਹੈ । ੍‌ 
(2) ਪਰਸਪਰ ਸੈਬਧਿਤ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ : ਪਰਸਪਰ ਸੰਬੋਧਿਤ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਅਥਵਾ ਇਕੋ ਸ੍ਰੋਤ 
ਤੋ" ਉਤਪ੫ਨ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਜਿਵੇ" ਹਿੰਦੀ-ਪੰਜਾਬੀ, ਬੈਗਾਲੀ-ਹਿੰਦੀ ਆਦਿ ਦੀ ਬਹੁਤੀ 
ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਤਾਂ ਸਾਂਝੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ, ਪਰੋੜ੍ਹ ਫਿਰ ਵੀ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆਂ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ 
ਅਜਿਹੀਆਂ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸਮਤੁੱਲ ਸ਼ਬਦ ਉਪਲਬਧ ਨਹੀ' ਹੁੰਦੇ । ਅਜਿਹੀਆਂ 
ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀ ਹਾਲਤ ਵਿਚ ਕੋਸ਼=ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਨੇ ਵਿਭੇਦਕ ਕੋਸ਼ (901610181 
916110082165) ਬਣਾਉਣ ਦਾ ਸੁਝਾਅ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਵਿਭੇਦਕ ਕੋਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਕੇਵਲ ਉਨ੍ਹਾਂ 
ਅਸਾਧਾਰਣ ਤੇ ਭਿੰਨ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ ਨੂੰ ਹੀ ਦਰਜ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜਿਹੜੀਆਂ ਦੇ 
ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਸਾਂਝੀਆਂ ਨਹੀ" ਹਨ ਜਿਵੇ' ਬੋਗਾਲ)-ਹਿੰਦੀ ਕੋਸ਼ ਵਿਚ ਕਸ਼ਟ ਵਰਗੇ 
ਸ਼ਬਦ ਜਾਂ ਇਸ ਦੇ ਵਿਉਤਪੰਨ ਸ਼ਬਦ ਕਸ਼ਟਕਾਰ, ਕਸ਼ਟਦਾਇਕ, ਕਸ਼ਟ ਸਾਧਣਾ ਅਦ 
ਨੂੰ ਸੋਮਿਲਿਤ ਨਹੀ” ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ, ਪਰੈੜ੍ਰ ਵਿਉਤਪੰਨ ਸ਼ਬਦ ਕਸ਼ਟੇ ਸ੍ਰਸ਼ਟੇ ਅਵੱਸ਼ 
ਲੈ ਲੌਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਕਿਉ'ਕਿ ਇਹ ਸ਼ਬਦ-ਰੂਪ ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਨਹੀ" 

- ਹੈ । ਇਉ!” ਹੀ, ਪੰਜਾਬੀ-ਹਿੰਦੀ ਕੌਸ਼ ਵਿਚ ਸ਼ਬਦ ਖੁੱਤਰ ਅਤੇ ਇਸ ਦੇ ਕਦ ਵਿਉਤਪੰਨ 

ਸ਼ਬਦ ਸਾਂਝੇ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਕੋਸ਼ ਵਿਚ ਸ਼ਾਮਿਲ ਕਰਨ ਦੀ ਲੌੜ ਨਹੀ" ਹੈ । ਪਰੋਤੂ ਪੰਜਾਬੀ 
ਵਿਚ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਵਿਉਤਪੰਨ ਸ਼ਬਦ ਪੁੱਤਰਵਾਨ, ਪੁਤਰੇਲਾ, ਪੁਤਰੇਲੀ, ਧੀਆਂ ਵਰਗਾ 
ਪੁੱਤਰ ਆਦਿ ਲੈ ਲੌਣੇ ਚਾਹੀਦੇ ਹਨ, ਕਿਉ'ਕਿ ਇਹ ਸ਼ਬਦ-ਰੂਪ ਅਤੇ ਸ਼ਬਦ-ਪ੍ਰਯੋਗ 
ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ ਉਪਲਬਧ ਨਹੀ" ਹਨ । 

ਸਮ=ਸ੍ਰਤੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਜਿਹੜੀਆਂ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ ਦਾ ਆਦਾਨ-ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਦੀਆਂ 
ਰਹਹੰਦੀਆਂ ਹਨ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਕੌਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਇਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ ਪਰਿਭਾਸ਼ਿਤ ਕਰਨ ਲਈ ਬਹੁਤ 
ਧਿਆਨ ਰੱਖਣ ਦੀ ਲੌੜ ਹੈ। ਅਜਿਹੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਰੂਪ ਅਤੇ ਉਚਾਰਣ ਲਗਭਗ ਸਮਾਨ 
ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਪਰੈਤੂ ਅਰਥ ਭਿੰਨ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ 'ਜਾਅਲ ਦੋਸਤ' ਆਖਿਆ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਜੇ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਇਕੋ ਪਰਿਵਾਰ ਨਾਲ ਸੈਬਧਿਤ ਹਨ ਤਾਂ ਕੋਸ਼ਕਾਰ ਗ਼ਲਤੀ ਨਾਲ 
ਅਜਿਹੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਇਕੌ ਅਰਥ ਦੇ ਸਕਦਾ ਹੈ । ਪਰੋਤੂ ਅਰਥਗਤ ਪਰਿਵਰਤਨਾਂ ਕਾਰਣ 
ਸ਼ਬਦ ਭਿੰਨ ਅਰਥ ਗ੍ਰਹਿਣ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਜਿਵੇ 

ਪੰਜਾਬੀ ਪਾਣੀ 'ਜਲ' _: ਹਿੰਦੀ 'ਹੱਥ' 

ਪੰਜਾਬੀ ਹਾਥ 'ਡੁੰਘਾਈ' : ਹਿੰਦੀ 'ਹੱਥ' 

ਹਿੰਦੀ ਸਥਾਈ _'ਪੱਕ' : _ਕੰਨੜ 'ਅਡ-ਹਾਕ' 

ਹਿੰਦ) ਉਪਨਯਾਸ 'ਨਾਵਲ' : _ਕਨੜ 'ਭਾਸ਼ਣ' 
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ਹਿੰਦੀ ਆਲੋਚਨਾ 'ਸਮੀਖਿਆ' ; ਕੋਨੜ 'ਵਿਚਾਰ' 
ਪੰਜਾਬੀ ਆਮ 'ਸਾਧਾਰਣ' : ਹਿੰਦੀ 'ਅੰਬ” 
ਹਿੰਦੀ ਆਂਨ 'ਇੱਜ਼ਤ' ; ਮਲਿਆਲਮ 'ਹਾਬੀ”। 


(3) ਵਿਅਕਤੀਵਾਚਕ ਨਾਂਵ: ਉੱਜ ਤਾਂ ਵਿਅਕਤੀਵਾਚਕ ਨਾਂਵ ਵਿਸ਼ਵਕੌਸ਼ ਦੇ 
ਵਿਸ਼ੇ-ਖੇਤਰ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਆਉਦੇ ਹਨ, ਪਰੈਤ] ਫਿਰ ਵੀ ਕੂਝ ਵਿਅਕਤੀਵਾਚਕ ਨਾਂਵ 
ਅਜਿਹੇ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਇਤਿਹਾਸਕ ਅਤੇ ਸਭਿਆਚਾਰਕ ਮਹੱਤਵ ਗ੍ਰਹਿਣ ਕਰ ਲਿਆ 
ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਜਿਸ ਦੇ ਫਲਸਰੂਪ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਕੋਸ਼ਦਾ ਅਗ ਬਣਾਉਣਾ ਅਨਿਵਾਰੀ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 
ਜਿਹੜੇ ਵਿਅਕਤੀਵਾਚਕ ਨਾਵਾਂ ਨੇ ਆਮ ਨਾਵਾਂ ਦਾ ਦਰਜਾ ਅਖ਼ਤਿਆਰ ਕਰ ਲਿਆ ਹੈ, 
ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਕੌਸ਼ ਵਿਚ ਸੈਮਿਲਿਤ ਕਰ ਲੌਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਜਿਵੇ" ਪੰਜਾਬੀ-ਅੰਗ੍ਰੰ ਜ਼ੀ ਕੋਸ਼ ਵਿਚ 
੧ ਹੀਰ, ਰਾਂਝਾ, ਮਿਰਜ਼ਾ, ਖ਼ਾਲਸਾ, ਹਰਿਮੰਦਰ ਸਾਹਿਬ, ਕੋਦੋ ਆਦਿ ਵਿਅਕਤੀਵਾਚਕ ਨਾਵਾਂ 
ਨੂੰ ਸ਼ਾਮਿਲ ਕਰ ਲੰਣਾ ਬਣਦਾ ਹੈ ਕਿਉ'ਕਿ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਹੁਣ ਆਮ ਨਾਵਾਂ ਦਾ ਦਰਜਾ ਗ੍ਰਹਿਣ 
ਕਰ ਲਿਆ ਹੈ। ਕੁਝ ਨਾਂ ਅਜਿਹੇ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦ) ਜੋ ਵਿਆਖਿਆ ਨਾ ਕੀਤੀ ਜਾਵੇ ਤਾਂ 
ਦੂਜੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਬੁਲਾਰੇ ਲਈ ਅਬੋਧ ਰਹਿ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਰੂਸੀ ਛੌਟੇ ਨਾਵਾਂ 68354 
(ਅਲੈਗਜੈ“ਡਰ ਲਈ), 14868608 (ਨਤਾਲਿਆਂ ਲਈ), ੧5੩ (ਮਿਖਾਈਲ ਲਈ) 
ਦੀ ਜੋ ਵਿਆਖਿਆ ਨਾਂ ਕੀਤੀ ਜਾਏ ਤਾਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਸਮਝਿਆ ਨਹੀ” ਜਾ ਸਕਦਾ॥ 
ਜੇ ਮੂਲ ਮਤਨ ਵਿਚ ਨਹੀ" ਤਾਂ ਇਹ ਨਾਂ ਕੋਸ਼ ਦੀ ਔਤਿਕਾ ਵਿਚ ਦਿੱਤੇ ਜਾ ਸਕਦੇ ਹਨ । 


ਇਕੋ ਸ੍ਰੋਤ ਤੋਂ ਵਿਉਤਪੰਨ ਅਤੇ ਵਿਭਿੰਨ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਵੱਖ ਵੱਖ ਢੋਗ ਨਾਲ 
ਪ੍ਰਗਟਾਏ ਵਿਅਕਤੀਵਾਚਕ ਨਾਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਕੌਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਲੰ ਲੰਣੇ ਚਾਹੀਦੇ ਹਨ, ਜਿਵੇ" 
ਅੰਗ੍ਰੰਜ਼ੀ __&80000 : ਪੰਜਾਬੀ ਅਰਸਤੂ 


ਸਾ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ 21400 : ਪੰਜਾਬੀ _ਅਫਲਾੜੂਨ 
ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ __ 8₹੬ : ਪੰਜਾਬੀ _ਹੱਵਾ 
ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ €0015( : ਪੰਜਾਬੀ _ਈਸਾ 
ਬੈਗਾਲੀ __ ਕੇਸ਼ਟੋ : ਹਿੰਦੀ _ ਕ੍੍‌ਸ਼ਣ 
ਅਰਬੀ ਸੁਲੋਮਾਨ : _ ਅੰਗਜ਼ੀ _50100008 
ਅਰਬੀ ਮੌਰੀਅਮ __: ਅੰਗ੍ਰੰਜ਼ੀ ਅਿਘ₹ 
ਅਰਬੀ ਮੂਸਾ : ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ 10055 


- (4) ਅਗੇਤਰ ਪਿਛੇਤਰ : ਸ੍ਰਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਲਗਭਗ ਸਾਰੇ ਅਗੇਤਰਾਂ ਅਤੇ ਪਿਛੇਤਰਾਂ ਨੂੰ 
ਰ ਕਸ਼ ਵਿਚ ਸ਼ਾਮਿਲ ਕਰਨ' ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਕਰਕੇ ਉਸ ਸਮੇ” ਜਦੋਂ" ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਪ੍ਰਯੋਗ 
ਰ ਨਾਲ ਬਣੀਆਂ ਕੇਸੀ ਇਕਾਈਆਂ ਨੂੰ ਕੋਸ਼ ਵਿਚ ਦਰਜ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੋਵੇ । ਮਸਲਨ, 

ਅੰਗ੍ਰੰ ਜ਼ੀ-ਪੰਜਾਬੀ ਕੌਸ਼ ਵਿਚ ਜੇ ॥96660011109, _]8001080, 0910035307 
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8੪687₹, 513₹€॥₹ ਆਦਿਦ ਕੋਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ ਨੂੰ ਸ਼ਾਮਿਲ ਕੀਤ' ਰਿਆ' ਹੈ ਤਾਂ ਇਨ੍ਹਾਂ 
ਦੇ [ਰ੬-, ॥0-, ॥॥=, -€ਭ₹, ਤ$ ਅਗੋਤਰਾਂ ਅਤੇ ਪਿਛੇਤਰਾਂ ਨੂੰ ਅਰਥਾਂ ਅਤੇ ਉਦਾ- 
ਹਰਣਾਂ ਸਹਿਤ ਸ਼ਾਮਿਲ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, ਜਿਵੇ” 


0॥-, [॥੮(. ਨਕਾਰਾਤਮਕ ਬਣਾਉਣ ਲਈ ਅ-, ਅਣ-, ਅਨ-, ਨਿਰ-, 

ਬੋ- (01013530₹, 07301, 0086350€60 0॥੬੧੧੯10€6 €੧6.) 
ਜੇ ਕੋਸ਼ ਲਘੂ ਆਕਾਰ ਦਾ' ਹੈ ਤਾਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਬਹੁਤਾ ਖਿਲਾਰ ਪਾਉਣ ਦੀ ਲੋੜ ਨਹੀ ਹੈ। 
(5) ਸ੍ਰੋਤ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਟੀਚ' ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਪ੍ਰਚਲਨ ; ਦੋ ਸਜੀਵ ਅਤੇ ਪਰਸਪਰ 
ਪ੍ਰਭਾਵੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਇਕ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਦਾ ਦੂਜੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਪ੍ਰਵੇਸ਼ ਕੁ ਦ- 
ਰਤ ਵਰਤਾਰਾ ਹੈ । ਜੇ ਅਸੰ' ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ ਅਤੇ ਹਿੰਦੀ/ਪੰਜਾਬੀ ਪਰਸਪਰ ਪ੍ਰਭਾਵੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ 
ਦੀ ਗੱਲ ਕਰੀਏ ਤਾਂ ਪੰਜਾਬੀ/ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ ਅਣਗਿਣਤ ਸ਼ਬਦ ਅੰਗ੍ਰ ਜ਼ੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਅਪਣਾ 
ਲਏ ਗਏ ਹਨ ਅਤੇ ਅੰਗ੍ਰਜ਼ੀ ਭਾਸ਼ਾ ਨੇ ਵੀ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਸ਼ਬਦ ਵਿਦੇਸ਼ੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ 
ਖਪਾਏ ਹਨ । ਹੁਣ ਸਵਾਲ ਇਹ ਊਠਦਾ ਹੈ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ-ਅੰਗ੍ਰੰਜ਼ੀ ਕੋਸ਼ ਤਿਆਰ ਕਰਨ 
ਸਮੇ' ਕੀ ਸਾਨੂੰ ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਉਸ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਨੂੰ ਕੌਸ਼ ਵਿਚ ਸ਼ਾਮਿਲ ਕਰਨਾ 
ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਜਿਹੜੀ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਤੇ ਸਭਿਆਚਾਰ ਦਾ ਅੰਗ ਬਣ ਗਈ ਹੈ, ਜਿਵੇ ਪੈੱਨ, 
ਸਾਈਕਲ, ਰੇਡੀਓ, ਟੈਲੀਵਿਜ਼ਨ, ਸਟੇਸ਼ਨ, ਸਕੂਲ, ਕਾਪੀ, ਪੈਨਸਿਲ, ਕੱਪ, ਪਲੇਟ ਆਦਿ ? 
ਇਸ ਬਾਰੇ ਮੇਰਾ ਸੁਝਾਅ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਇਹ ਸਾਰੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਪੰਜਾਬੀ-ਅੰਗ੍ਰੰਜ਼ੀ ਕੋਸ਼ ਵਿਚ 
ਸੋਮਿਲਿਤ ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ । ਇਸ ਦਾ ਟੀਚਾ ਭਾਸ਼ਾ (ਅੰਗ੍ਰੰਜ਼ੀ) ਦੇ ਬੁਲਾਰੇ ਨੂੰ ਤਾਂ ਕੋਈ 
ਫ਼ਇਦਾ ਨਹੀ" ਹੋ ਸਕਦਾ ਕਿਉਕਿ ਉਹ ਇਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਅਤੇ ਅਰਥਾਂ ਤੇ" ਪਹਿਲਾਂ ਹੀ 
ਪਰਿਚਿਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਪਰੇਤ੍ਰ ਖੋਜ ਦੀ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਤੋ ਇਹ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਸ਼ਾਮਿਲ ਕਰਨ) 
ਲਾਹੇਵੰਦ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈ । ਸੋ, ਅਜਿਹੀਆਂ ਕੋਸ਼ੀ ਇਕ'ਈਆਂ ਨੂੰ ਅੰਦਰਾਜਾਂ ਦੀ ਚੋਣ 
ਕਰਦਿਆਂ, ਅਪਣਾ ਲੈਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ । 
6 6 ਕੋਸ਼ੀ ਅੰਦਰਾਜ : ਜਿਵੇ' ਉਪਰ ਵੀ ਸਪਸ਼ਟ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ ਕਿ ਕੋਸ਼ੀ ਅੰਦਰਾਜ 
ਵਿਚ ਇਕ ਅੱਖਰ ਤੋਂ' ਲੈ ਕੇ ਇਕ ਵਾਕ ਤਕ ਦੀਆਂ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ ਸਮਾ ਸਕਦੀਆਂ 
ਹਨ । ਦੁਭਾਸ਼ੀ ਕੌਸ਼ ਦੇ ਅੰਦਰਾਜ ਵਿਚ ਆਮ ਕਰਕੇ ਇਹ ਸੂਚਨਾ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕੀਤੀ 
ਜਾਂਦੀ ਹੈ 
(1) ਮੁੱਖ ਸ਼ਬਦ ; 
) _ਸ਼ਬਦ-ਜੋੜ ਅਤੇ ਉਚਾਰਣ ; = 
) ਵਿਆਕਰਣਕ ਕੋਟੀ; 
(4) ਟੀਚਾ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਅਰਥ/ਵਿਆਖਿਆ ਜਾਂ ਸਮਰੱਲ ਸ਼ਬਦ; 
(5) ਵਿਭਿੰਨ ਸੈਦਰਭਾਂ ਵਿਚ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਅਰਥਾਤ ਸ਼ਬਦ ਸਮਰਥਾ ਦੀਆਂ 
ਊਦਾਂਹਰਣਾਂ । 
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ਦਭਾਸ਼ੀ ਕੋਸ਼ ਲਈ ਵੀ ਮੁੱਖ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਚੋਣ ਲਈ ਉਹੀ ਕਸੋਂਟੀ ਅਪਣਾਉਣੀ 
ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ ਜਿਹੜੀ ਸਮਭਾਸ਼ੀ ਕੋਸ਼ ਲਈ ਨਿਰਧਾਰਿਤ ਹੈ । ਮੁੱਖ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਨਿਰ= 
ਧਾਰਣ ਭਾਸ਼ਾਈ ਅਤੇ ਸਭਿਆਚਾਰਕ ਕਸੌਟੀਆਂ ਦੁਆਰਾ ਕੀਤ' ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 
ਭਾਸ਼ਾਈ ਕਸੌਟੀ : ਭਾਸ਼ਾਈ ਕਸੌਟੀ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਕਰਨ ਸਮੋ" ਇਨ੍ਹਾਂ ਗੱਲਾਂ ਨੂੰ ਧਿਆਨ 
ਵਿਚ ਰੱਖਿਆ ਜਾਂਦ' ਹੈ : 
(1) ਜਿੰਨਾ ਸੈਭਵ ਹੋਵੇ ਸਰਲ ਰੂਪ ਦੀ) ਚੌਣ ਕੀਤੀ ਜਾਵੇ; 
(2) ਜਿਥੋਂ ਤਕ ਹੋ ਸਕੇ ਸੈਖੋਪ ਰੂਪ ਦੀ ਚੌਣ ਕੀਤ ਜਾਵੇ; 
(3) ਅਤਿ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਰੂਪ ਦੀ ਚੌਣ ਕੀਤੀ ਜਾਵੇ; 
(4) ਅਜਿਹੇ ਰੂਪ ਦੀ ਚੋਣ ਕੀਤੀ ਜਾਵੇ ਜਿਸ ਤੋਂ ਵੱਧ ਤੱ ਵੱਧ ਉਪ-ਅੰਦਰਾਜਾਂ ਦੀ 
ਰਚਨਾ ਹੋ ਸਕੇ । 
ਸਭਿਆਚਾਰਕ ਕਸੋਟੀ : _ਇਸ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਇਹ ਵਿਚਾਰ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ : 
(।) ਉਸ ਰੂਪ ਦੀ ਚੋਣ ਕੀਤੀ ਜਾਵੇ ਜਿਸ ਨੂੰ ਸਥਾਨਕ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਬੁਲਾਰੇ ਉਸ ਸ਼ਬਦ 
ਦੇ ਅਰਥ ਜਾਣਨ ਲਈ ਉਸ ਨੂੰ ਵੇਖਣਾ ਚਾਹੁਣ) 
(2) ਉਸ ਰੂਪ ਦੀ ਚੋਣ ਕੀਤੀ ਜਾਵੇ ਜਿਸ ਨੂੰ ਸਬਾਨਕ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਬੁਲਾਰੇ ਸੌਖੀ ਤਰ੍ਹਾਂ 
ਸਮਝ ਸਕਣ ।” 
6.7 ਸ਼ਬਦ-ਜੋੜ ਅਤੇ ਉਚਾਰਣ : ਲਗਭਗ ਸਭ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਸ਼ਬਦ-ਜੋੜਾਂ ਵਿਚ 
ਇਕਸਾਰਤਾ ਦੀ ਘਾਟ ਮਹਿਸੂਸ ਕੀਤੀ) ਜਾ ਰਹੀ ਹੈ । ਸਮਭਾਸ਼ੀ ਕੌਸ਼ ਵਿਚ ਤਾਂ ਕੌਸ਼ਕਾਰ 
ਦੇ ਜ਼ਿਮੇ ਕੇਵਲ ਇਕ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਸ਼ਬਦ-ਜੌਤਾਂ ਦੀ) ਇਕਸਾਰਤਾ ਦਾ ਕਾਰਜ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, 
ਪਰੈਤ੍ਰ ਦੁਭਾਸ਼ੀ ਕੌਸ਼ ਤਿਆਰ ਕਰਨ ਸਮੇ" ਉਸ ਨੂੰ ਦੂਹਰੀ ਜ਼ਿੰਮੇਵਾਰੀ ਨੂੰ ਝੱਲਣਾ ਪੰ'ਦਾ 
ਹੈ। ਮੁੱਖ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਕੇਵਲ ਮਿਆਰ ਅਤੇ ਪ੍ਰਮਾਣਕ ਸ਼ਬਦ-ਜੋੜ ਹੀ ਅਪਣਾਏ ਜਾਣ 
ਜਿਵੇ" ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ=ਪੰਜ'ਬੀ ਕੋਸ਼ ਤਿਅਂਰ ਕਰਨ ਸਮੇ" &06110180/20, &੦੦111080156; 
&660101788156, 8601017410915 ਵਵਚ ਪ੍ਰਮਾਣਕ ਸ਼ਬਦ-ਜੋੜ &6611018026 ਅਤੇ 
66010178105( ਹੀ ਅਪਣ'ਉਣੇ ਚਾਹੀਦੇ ਹਨ । ਇਸੇ ਪ੍ਰਕਾਰ ਪੰਜਾਬੀ-ਅੰਗ੍ਰੰ ਜ਼ੀ 
ਕੌਸ਼ ਤਿਆਰ ਕਰਨ ਸਮੇਂ' ਪ੍ਰਵਾਰ, ਪਰਿਵਾਰ, ਪਰਵਾਰ ਵਿਚੋਂ' ਪਰਿਵਾਰ; ਪਰੀਖਿਆ, 
ਪ੍ਰੀਖਿਆ ਵਿਚੇ“ ਪਰੀਖਿਆ; ਘਚੋਲਣਾ, ਘਝੋਲਣਾ ਵਿਚੇ" ਘਚੋਲਣਾ ਨੂੰ ਮਿਆਰੀ ਸ਼ਬਦ- 
ਜੌੜ ਮੰਨ ਕੇ ਮੁੱਖ ਸ਼ਬਦ ਨਿਰਧਾਰਿਤ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਭਿੰਨ ਸ਼ਬਦ-ਰੂਪਾਂ ਨੂੰ 
ਆਪਣੇ ਅੱਖਰ-ਰ੍ਰਮ ਵਿਚ ਦੇ ਕੇ ਮਿਆਰੀ ਸ਼ਬਦ-ਰੂਪ ਵਲ ਸੈਕੇਤ ਕਰ ਦੇਣਾ ਚਾਹੀਦਾ 
ਹੈ ਜਿਵੇ" ਪ੍ਰਵਾਰ, ਦੇਖੋ ਪਰਿਵਾਰ; ਪ੍ਰਮਾਤਮਾ, ਦੇਖੋ ਪਰਮਾਤਮਾ ਆਦਿ, ਪਰੋਤ੍ਰ ਇਨ੍ਹਾਂ 
ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਅਰਥ ਅਤੇ ਵਿਉਤਪੰਨ ਸ਼ਬਦ ਕੇਵਲ ਮਿਆਰ ਮੁੱਖ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ 
ਹ ਦੇਣੇ ਚਾਹੀਦੇ ਹਨ । । ਇਸ ਕਾਰਜ ਵਿਚ ਸਹਾਇਤਾ ਲਈ ਸੈਬੈਧਿਤ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ 
ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਿਤ ਸ਼ਬਦ-ਜੋੜ ਕੋਸ਼ ਉਪਯੌਗੀ ਰਹਿਦੇ ਹਨ । 
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ਕੋਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ ਦੇ ਉਚਾਰਣ ਸੰਬੋਧੀ ਦਰਪੇਸ਼ ਸਾਧਾਰਣ ਸਮੱਸਿਆਵਾਂ ਦਾ ਅਸੀ” 
ਸਮਭਾਸ਼ੀ ਕੌਸ਼ ਤੇ ਵਿਚਾਰ ਕਰਦਿਆਂ ਵਿਸਤਾਰ ਵਿਚ ਜਾਇਜ਼ਾ ਲੰੰ ਚੁਕੇ ਹਾਂ। ਦੁਭਾਸ਼ੀ 
ਕਸ਼ ਵਿਚ ਉਚਾਰਣ ਸ੍ਰੇਤ ਭਾਸ਼ਾ ਅਤੇ ਟੀਚਾ ਭਾਸ਼ਾ ਦੌਹਾਂ ਵਿਚ ਹੀ ਦਿੱਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ, 
ਪਰੇਤ੍ਹ ਜੇ ਉਚਾਰਣ ਟੀਚਾ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਦਿੱਤਾ ਜਾਵੇ ਤਾਂ ਟੀਚਾ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਪ੍ਰਯੋਗਕਰਤਿਆਂ 
ਲਈ ਅਧਿਕ ਉਪਯੋਗੀ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਨਾਲ ਕੌਸ਼ ਦਾ ਮੁੱਲ, ਮਹੱਤਵ ਅਤੇ ਸਾਰ- 
ਥਕਤਾ ਵਧ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਪੰਜਾਬ) ਯੂਨ)ਵਰਸਿਟੀ ਅਤੇ ਪੀ. ਔਸ. ਯੂ. ਟੀ. ਬੀ. ਅੰਗ੍ਰੰ ਜ਼ੀ- 
ਪੰਜਾਬੀ ਕੇਸ਼ਂ ਵਿਚ ਉਚਾਰਣ ਗੁਰਮੁਖੀ ਲਿਪੀ ਵਿਚ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ ਹੈ। ਫਾਦਰ ਕਾਮਿਲ 
ਬੁਲਕੇ ਅਤੇ ਡਾ. ਹਰਦੇਵ ਬਾਹਰੀ ਦੇ ਅੰਗ੍ਰੰ ਜ਼ੀ-ਹਿੰਦੀ ਕੇਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਉਚਾਰਣ ਦੇਵਨਾਗਰੀ 
ਲਿਪੀ ਵਿਚ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ ਹੈ । ਮਹੇ'ਦਰ ਚਤੁਰਵੇਦੀ ਤੇ ਭੌਲਾ ਨਾਥ ਤਿਵਾਰੀ ਅਤੇ 
ਮੀਨਾਕਸ਼ੀ ਹਿੰਦੀ-ਅੰਗ੍ਰਜ਼ੀ ਕੋਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਉਚਾਰਣ ਰੌਮਨ ਲਿਪੀ ਵਿਚ ਦਰਜ ਕੀਤਾ 
ਗਿਆ ਹੈ। 


ਦ੍ਭਾਸ਼ੀ ਕੋਸ਼ ਦਾ ਮੂਲ ਸਕਸਦ ਦੋ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਅਧਿਐਨ ਕਰਨਾ 
ਹੈ । ਸ੍ਰੋਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਸਾਰੇ ਧੁਨੀਗ੍ਰਾਮਾਂ, ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਉਪਧੁਨ ਰੂਪ-ਭੇਦਾਂ (4116110016 
੧8118(10॥5) ਨੂੰ ਟੀਚਾ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਧੂਨੀਗ੍ਰਾਮਾਂ ਸਹਿਤ ਵਿਸਤਾਰਪੂਰਵਕ ਦੇਣਾ ਚਾਹੀਦਾ 
ਹੈ। ਜੇ ਲੋੜ ਪੜੇ ਤਾ ਨਵੇਂ" ਚਿੰਨ੍ਹ ਵੀ ਅਪਣਾਏ ਜਾ ਸਕਦੇ ਹਨ ਜਿਵੇ' ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ ੯ ਅਤੇ 
੧੪ ਦੀਆਂ ਧੁਨੀਆਂ ਨੂੰ ਵਖਰਿਆਊਣ ਲਈ ਅਸੀ” ਕ੍ਰਮਵਾਰ ਵ ਅਤੇ ਵ ਹੇਠ ਬਿੰਦੀ 
ਵਾਲ ਚਿੰਨ੍ਹ ਅਪਣਾ ਸਕਦੇ ਹਾਂ । ਭਾਈ) ਕਾਨ੍ਹ ਸਿੰਘ ਨੇ ਉੱਚਾਰਣ ਦੇ ਲਿਪੀ-ਅੰਤਰਣ ਦੀ 
ਸਮੱਸਿਆ ਨੂੰ 'ਗੁਰੁਸ਼ਬਦ ਰਤਨਾਕਰ ਮਹਾਨ ਕੌਸ਼ ਵਿਚ ਅਤਿ ਵਿਗਿਆਨਕ ਢੌਗ ਨਾਲ 
# ਸੁਲਝਾਇਆ ਹੈ ਅਤੇ ਅਰਬੀ, ਫ਼ਾਰਸੀ, ਅੰਗੇਜ਼ੀ, ਸੋਸਕ੍ਰਿਤ ਆਦਿ ਧੁਨੀਆਂ ਦੇ ਸਮਾ- 
ਨਾਂਤਰ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਨਵੇ' ਚਿੰਨ੍ਹ ਅਪਣਾਏ ਹਨ । ਪਰੋੜ੍ਹ ਉਚਾਰਣ ਸੋਬਧੀ ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਾਰੀਆਂ 
ਗੱਲਾਂ ਨੂੰ ਭ੍ਰਮਿਕਾ ਵਿਚ ਸਪਸ਼ਟ ਕਰ ਦੇਣਾ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ। ਪ੍ਰਯੋਗਕਰਤੇ ਦੀ ਸੁਵਿਧਾ 
ਅਤੇ ਸੁਖੈਨਤਾ ਲਈ ਭੂਮਿਕਾ ਵਿਚ ਉਚਾਰਣ-ਕੁੰਜੀ ਦੇਣੀ ਬਹੁਤ ਉਪਯੋਗ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ । 
ਉਚਾਰਣ ਦੇਣ ਲਈ ਸ੍ਰੋਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਕਿਸੇ ਪ੍ਰਮਾਣਕ ਉਚਾਰਣ-ਕੌਸ਼ ਨੂੰ ਆਧਾਰ 
ਬਣਾਉਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ । ਜੇ ਕਿਸੇ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਕੋਏ) ਪ੍ਰਮਾਣਕ ਉਚਾਰਣ-ਕੌਸ਼ ਉਪਲਬਧ 
ਨਾ ਹੋਵੇ, ਉਥੇ ਮਾਹਰਾਂ ਤੇ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਦੀ ਸਹਾਇਤਾ ਲਈ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ । 
6.8 ਵਿਆਕਰਣ: ਦੇ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਵਿਆਕਰਣ-ਪ੍ਰਬਧਾਂ ਦੀ ਪੂਰਣ ਅਤੇ ਸੂਖਮ ਤੁਲਨਾ 
ਕਰ ਕੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਸਮਾਨਤਾਵਾਂ ਅਤੇ ਅਸਮਾਨਤਾਵਾਂ ਨੂੰ ਧਿਆਨ ਵਿਚ ਰੱਖਣਾ ਚਾਹੀਦਾ 
ਹੈ। ਬਹੁਤਾ ਕਰਕੇ ਦੋ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀਆਂ ਵਿਆਕਰਣਕ ਕੌਟੀਆਂ ਵਿਚ ਸਹਿਸੈਬੈਧ ਨਹੀ” 
ਹੂੰਦਾ, ਜਿਵੇ' ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਤਿੰਨ ਲਿੰਗ ਅਤੇ ਤਿੰਨ ਵਚਨ ਹਨ, ਪਰੈਤੂ ਹਿੰਦੀ 
ਅਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਦੋ ਲਿੰਗ ਅਤੇ ਦੌ ਵਚਨ ਹਨ । ਲਿੰਗ ਅਤੇ ਵਚਨ ਦੀ ਸਹੀ ਸਮਝ 
ਨਾ ਹੌਣ ਕਾਰਣ ਉਟਪਟਾਂਗ ਸ਼ਬਦ-ਪ੍ਰਯੋਗ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹਨ ਜਿਵੇਂ' ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਮੇਰੀ 








੍‌ _, 5158000130[65010।1।€0ਗ) 31101500)6% 9011.0।) 


211] 


ਸਾਈਕਲ, ਮੇਰੀ ਮੇਜ਼ ਅ ਦਿ । ਕ੍ਰਝ ਕੌਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਲਿੰਗ ਅਤੇ ਵਚਨ ਦੀ ਸਮੱਸਿਆ ਦਾ 
ਹੱਲ ਸਮਤੁੱਲ ਸ਼ਬਦਾਂ ਤੇ ਸ (ਫ700॥੬), ੮ (6੦0081471€) ਅਤੇ 2 (00600111- ਮਿ 
8616) ਚਿੰਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋ" ਕਰ ਕੇ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ। 

ਵਵਿਆਕਰਣਕ ਕੌਟੀ ਆਮ ਕਰਕੇ ਸ੍ਰੋਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਲਿਪੀ ਵਿਚ ਹੀ ਦਿੱਤੀ ਜਾਂਦੀ 
ਹੈ । ਦੁਭਾਸ਼ੀ ਕੌਸ਼ ਵਿਚ ਵਿਆਕਰਣਕ ਸੂਚਨਾ ਦੇਣ ਸਮੋ' ਸ੍ਰੰਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਵਿਆਕਰਣਕ । 
ਕੌਟੀ ਦੇ ਸਮਾਨ ਹੀ ਟੀਚਾ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਵਿਆਕਰਣਕ ਕੌਟੀ ਦਿੱਤੀ ਜਾਵੇ ਜਿਵੇ” .] 
ਨਾਂਵ ਲਈ ਨਾਂਵ ਰੂਪ, ਕ੍ਰਿਆ ਲਈ ਕ੍ਰਿਆ ਰੂਪ, ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਣ ਲਈ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਣ ਰੂਪ ਆਦਿ, ਰ੍ 
ਜਿਵੇ” 
1716, ॥. 'ਕੀਮਤ, ਮੁੱਲ, ਭਾਅ । 
171੦੬, ੯.. ਮੁੱਲ ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਕਰਨਾਂ ।' 


6.9 ਸਮਤੁੱਲ ਸ਼ਬਦ ਜਾਂ ਅਰਥ : ਕੌਸ਼ ਦਾ ਮੁੱਖ ਕਾਰਜ ਅਰਥਾਂ ਦੀ ਸਪਸ਼ਟਤਾ ਅਤੇ 
ਸੁਨਿਸ਼ਚਿਤਤਾ ਹੈ । ਦੁਭਾਸ਼ੀ ਕੌਸ਼ ਵਿਚ ਇਸ ਉਦੇਸ਼ ਦੀ ਪ੍ਰਾਪਤੀ ਸ੍ਰੰਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀਆਂ 
ਕੋਸ਼ੀ ਦਿਕਾਈਆਂ ਦੇ ਟੀਚਾ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਉਚਿਤ ਸਮਤੁੱਲ ਸ਼ਬਦ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰ ਕੇ ਕੀਤੀ 
ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਸਮਤ੍ੁੱਲ ਸ਼ਬਦ ਅਜਿਹੀ ਕੋਸ਼ੀ ਇਕਾਈ ਨੂੰ ਆਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜਿਸ ਦੇ ਸ੍ਰਤ 
ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਸੈਥੋਧਿਤ ਕੋਸ਼ੀ ਇਕਾਈ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਦੇ ਸਮਾਨ ਕੌਸ਼ੀ ਅਰਥ ਹਨ । ਸਮਤ੍ੁੱਲ 
ਸ਼ਬਦ ਦੋ ਕਿਸਮ ਦੇ ਹਨ: 
(1) ਅਨੁਵਾਦਾਤਮਕ ਜਿਵੇ 602110019 : ਕੌਸ਼, 000 : ਪੁਸਤਕ, ੬0101 : 
ਸੋਪਾਦਕ, ੬੧੬ : ਅੱਖ ਆਦਿ । 
(2) ਵਿਆਖਿਆਤਮਕ ਜਿਵੇ” 
0 06015, 1੧. 'ਇਕ ਕਿਸਮ ਦਾ ਪੌਦਾ ਜਿ੧ ਦੇ ਫੁੱਲ ਮੱਖੀਆਂ ਦੀ ਸ਼ਕਲ ਦੇ 
ਹੁੰਦੇ ਹਨ ।' 
060508₹, 71. 'ਗੱਦੇ ਵਿਚ ਭਰਿਆ ਜਾਣ ਵਾਲਾ ਘਾਹਫੂਸ ।' 
ਪੰਜੋਤਰਾ 1੯੬ ੬1661 10₹€1002 21੯੬1 ੧0 (00 08013 01 8 
੧11140€.” 
ਦੁਭਾਸ਼ੀ ਕੋਸ਼ ਵਿਚ ਜ਼ਿਆਦਾਤਰ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ ਦੀ ਸਮਤ੍ੱਲਤਾ ਅਤੇ 
ਲੇ ਅਨੁਵਾਦ ਕਾਰਜ ਤੇ ਨਿਰਭਰ ਹੌਣਾ ਪੈਦਾ ਹੈ। ਜ਼ੈਕਬਸਨ” ਨੇ ਅਨੁਵਾਦ ਤਿੰਨ ਕਿਸਮ 
ਦਾ ਮੰਨਿਆ ਹੈ ; ੍‌ 
(1) ਅੰਤਰਾ-ਭਾਸ਼ਾਈ (1898102081) ਅਨੁਵਾਦ ; ਇਸ ਵਿਚ ਇਕ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ 
ਚਿੰਨ੍ਹ ਦੀ ਉਸੇ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਦੂਜੇ ਚਿੰਨ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਵਿਆਖਿਆ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਜਿਵੇ” 
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00213 11. 61561 ੮੧1੦ €111015 3 0011010£ 11162311$, €5. 6$ ੮162, 

11 97001 82 80601." 
ਸਏ ਪੁਰ. 'ਇਕ ਬੂਟੀ ਜੋ ਦਵਾਈ, ਸਬਜ਼ੀ ਅਤੇ ਚਾਰੇ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਵਰਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, 

ਕੌੜੀ ਸੌ'ਫ' । 
(2) ਅੰਤਰ-ਭਾਸ਼ਾਈ (180011182081) ਅਨੁਵਾਦ : ਇਸ ਵਿਚ ਇਕ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਚਿੰਨ੍ਹਾਂ 
ਦੀ ਦੂਜੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਚਿੰਨ੍ਹਾਂ ਰਾਹੀ" ਅਰਥ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕੀਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ, ਜਿਵੇ' 
5€11908, 861. 'ਗੈਭੀਰ, ਸੈਜੀਦਾ, ਸੋਚਵਾਨ, ਵਿਚਾਰਸ਼ੀਲ' । 
ਪੂਰਤੀ 1. '1011110060, 6010010101, 58056860100; 50719". 
(3) ਅੰਤਰ-ਚਿੰਨ੍ਹਾਤਮਕ (006568110116) ਅਨੁਵਾਦ ਜਾਂ ਰੂਪਾਂਤਰਣ । ਇਸ ਵਿਚ 
ਭਾਸ਼ਾਈ ਚਿੰਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਵਿਆਖਿਆ ਗੋਰ-ਭਾਸ਼ਾਈ ਚਿੰਨ੍ਹ-ਪ੍ਰਣਾਲ। ਦੁਆਰ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, 
ਜਿਵੇ' ਗੁੰਗੇ-ਬੋਲਿਆਂ ਲਈ ਸੈਕੇਤ-ਲਿਪੀ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ । 

ਦੁਭਾਸ਼ੀ ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ ਅੰਤਰ-ਭਾਸ਼ਾਈ ਅਨੁਵਾਦ ਨਾਲ ਸੌਬੈਧਿਤ ਹੈ । ਅਨੁਵਾਦਾਤਮਕ 
ਸਮਤੁੱਲ ਸ਼ਬਦ ਸ੍ਰੋਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਟੀਚਾ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਅਨੁਵਾਦ ਦੇ ਪ੍ਰਸੰਗ ਵਿਚ 
ਰੱਖੋ ਜਾ ਸਕਦੇ ਹਨ ਜਿਵੇਂ" ਅੰਗ੍ਰੰਜ਼ੀ 00੬ : ਪੰਜਾਬੀ ਕੁੱਤਾ । ਇਸ ਮੰਤਵ ਲਈ ਸ੍ਰਤ 
ਭਾਸ਼ਾ ਦੀਆਂ ਸੈਦਰਭ-ਉਕਤੀਆਂ ਇਕੱਤਰ ਕੀਤੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ ਅਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਟੀਚਾ 
ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਅਨੁਵਾਦ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਜੇ ਟੀਚਾ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਕੋਈ ਸ਼ਬਦ ਅਨੁਵਾਦਿਤ 
ਸੰਦਰਭਾਂ ਵਿਚ ਠੀਕ ਢੁਕਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਇਸ ਨੂੰ ਪ੍ਰਣ ਅਨ੍ਵਾਦਾਤਮਕ ਸਮਤੁੱਲ ਸ਼ਬਦ 
ਆਖਦੇ ਹਨ । ਪੁਰਣ ਅਨ੍ਵਾਦਾਤਮਕ ਸਮਤੁੱਲ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਭਾਵ ਹੈ ਕਿ ਦਹਾਂ ਕਸ਼ੀ 
ਇਕਾਈਆਂ ਦਾ ਅਰਥ ਸਭ ਅੰਗਾਂ ਵਿਚ ਸਮਾਨ ਹੋਵੇ । ਪਰੈਤੂ ਅਜਿਹਾ ਕਦੇ-ਕਦਾਈ॥ 
ਕੇਵਲ ਵਾਚਾਰਥੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਹਾਲਤ ਵਿਚ ਹੀ ਵਾਪਰਦਾ ਹੈ। ਉਦਾਹਰਣ ਵਜੋਂ', 
ਪੰਜਾਬੀ ਭੋਗ, ਸ਼ਬਦ ਨੂੰ ਵਿਭਿੰਨ ਸੈਦਰਭਾਂ ਵਿਚ ਪ੍ਰਯੋਗ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ : 

ਤੇਗ ਕਮੀਜ਼ 'ਨ2100 50111. 

ਤੋਗ ਗਲੀ '98110% 5000੧". 

ਤਗ ਦਿਲ 60311 18180". ੩. 2; :੬੬ 

ਤੇਗ ਹਾਲ '੧1੬11੬'. 

ਤਗਦਸਤ '5101£ 01 10079”. 
ਇਸੇ ਪ੍ਰਕਾਰ ਹਿੰਦੀ ਪਤਲੀ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਵੀ ਵਿਭਿੰਨ ਸੰਦਰਭਾਂ ਵਿਚ ਪ੍ਰਯੋਗ ਉਪਲਬਧ 
ਹੈ, ਜਿਵੇ” 

ਪਤਲੀ ਕਿਤਾਬ 00 600੬". 

ਪਤਲੀ ਗਲੀ _'॥੩710% 501₹01" 


__1131101316103/(ਉ 01੧31.੨੦॥॥ 
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ਪਤਲੀ ਕਮਰ 5110 01 51£00£1 ੧8151". 
ਪਤਲੀ ਰਜ਼ਾਈ '1100( ੧011੧”. 
ਪਤਲੀ ਧੋਤੀ “008 0801/'. 
ਉਪਰੋਕਤ ਉਦਾਹਰਣਾਂ ਵਿਚ ਪੰਜਾਬੀ ਤੋਗ ਅਤੇ ਹਿੰਦੀ ਪਤਲੀ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ 
ਦੇ ਅੰਗ੍ਰੰਜ਼ੀ ਵਿਚ ਇਕ ਨਾਲੋਂ' ਵੱਧ ਸਮਤੁੱਲ ਸ਼ਬਦ ਹਨ, ਪਰੋਤ੍ਹ ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋ' ਕਿਸੇ 
ਇਕ ਨੂੰ ਤੈਗ ਜਾਂ ਪਤਲੀ ਦਾ ਪੂਰਣ ਸਮਤੁੱਲ ਸ਼ਬਦ ਨਹੀ" ਕਿਹਾ ਜਾ ਸਕਦਾ। ਦੋ 
ਭਾਸ਼'ਵਾਂ ਵਿਚ ਪੂਰਣ ਸਮਤ੍ਰੱਲ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਅਭਾਵ ਦਾ ਕਾਰਣ ਦਹਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀ ਅਸਮ- 
ਰੂਪਤਾ ਹੈ ਅਰਥਾਤ ਹਰੇਕ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਰੂਪ, ਵਿਆਕਰਣ, ਅਰਥ ਅਤੇ ਹੌਰ 
ਅਨੇਕਾਂ ਭਿੰਨਤਾਵਾਂ ਵਿਦਮਾਨ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ। 
ਪਰੈਤ੍ਰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਾਰੀਆਂ ਭਿੰਨਤਾਵਾਂ ਵਿਚੋਂ“ ਸਭ ਤੋ“ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਸਭਿਆਚਾਰ- 
ਸਾਪੇਖ ਸ਼ਬਦ ਹਨ । ਜੇ ਅਸੀ" ਇਹ ਕਹਿੰਦੇ ਹਾਂ ਕਿ ਕੇਵਲ ਸ੍ਰਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਖੇਤਰ ਵਿਚ 
ਕਝ ਪੌਦੇ ਹੋ'ਦਮਾਨ ਹਨ ਜਾਂ ਕੁਝ ਵਸਤਾਂ ਅਸਤਿੱਤਵਮਾਨ ਹਨ ਅਤੇ ਇਹ ਸਭ ਟੀਚਾ 
ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਮੌਜੂਦ ਨਹ" ਹਨ, ਇਸ ਦਾ ਭਾਵ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਟੀਚਾ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਤਿਆਰ 
ਵਾਸਤਵਿਕ ਸਮਤੁੱਲ ਕੋਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ ਨਹੀ ਹਨ ਜਿਵੇ" ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਉਠ ਸ਼ਬਦ ਦਾ 
ਤਮਿਲ ਵਿਚ ਕੌਈ ਸਮਤੁੁੱਲ ਸ਼ਬਦ ਨਹੀ" ਹੈ; ਅੰਗ੍ਰੰ ਜ਼ੀ €89੩50100੩ (ਇਕ ਚਿੱਟ-ਪੱਤਰ) 
ਬੁਟੀ) ਦਾ ਪੰਜਾਬ ਵਿਚ ਕੋਈ ਸਮਤੁੱਲ ਸ਼ਬਦ ਨਹੀ“ ਹੈ । ਇਹ ਸੇਂਚਣਾ ਵੀ ਗ਼ਲਤ ਹੈ 
ਕਿ ਦੂਰ-ਸਥਿਤ ਭਿੰਨ ਸਭਿਆਚਾਰਾਂ ਦੀ ਸਥਿਤੀ ਵਿਚ ਅਜਿਹਾ ਵਾਪਰਦਾ ਹੈ । 
ਬਲਕਿ ਇਹ ਸਥਿਤ) ਕਿਸੇ ਵੀ ਦੋ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀ ਸੂਰਤ ਵਿਚ ਮਿਲ ਸਕਦੀ ਹੈ ਜਿਵੇ 
ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਨਾਲ ਲਗਦੀ ਹਰਿਆਣੇ ਦੀ ਬੌਲੀ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਅੰਗਾਕੜਾ (ਅੰਗਾਰੇ ਤੇ ਸੇਕੀ 
ਗਈ ਜੌ, ਚਣੇ ਆਦਿ ਦੀ ਰੋਟੀ); ਅਕਾਸੀਬਿਰਤੀ (ਅਜਿਹੀ ਆਮਦਨੀ ਜੋ ਬੰਨ੍ਹ ਨਾ 
ਹੋਵੇ - ਆਮ ਕਰਕੇ ਦਾਨ ਦੱਛਣਾ ਦੀ ਸਥਿਤੀ ਵਿਚ) ਦਾ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਕੋਈ ਸਮਤੁੱਲ _ । 
ਸ਼ਬਦ ਉਪਲਬਧ ਨਹੀ! ਹੈ । 
ਟੀਚਾ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਪੂਰਣ ਸਮਤੁੱਲ ਸ਼ਬਦ ਉਪਲਬਧ ਨਾ ਹੋਣ ਦੀ ਸੂਰਤ ਵਿਚ 
ਕੌਸ਼ ਵਿਚ ਆਸ਼ਿਕ ਜਾਂ ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਜਾਂ ਨਿਕਟ ਸਮਤੁੱਲ ਦਿੱਤੇ ਜਾਂਢੇ ਹਨ, ਜਿਵੇ' 
ਦੇਸੀ '।. ੦0009 ॥:੨6੦ (60188); 2- 80੮੬ (ਗ੦॥ 00712); 
3. 7016 (27੬੬); 4. 1001260005 (106016106); 
= 5. 10131". 
੬00 'ਦੇਵਤਾ । 
ਉਪਰੋਕਤ ਭਾਂਤ ਦੇ ਸਮਤੁੱਲ ਸ਼ਬਦ ਅਨੁਵਾਦਾਤਮਕ ਹਨ ਅਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਟੀਚਾ 
ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਅਨੁਵਾਦਿਤ ਸੋਦਰਭਾਂ ਵਿਚ ਸੋਜੋਇਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ । ਪਰੋਤ੍ਹ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆਂ 
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ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ ਦ) ਹਾਲਤ ਵਿਚ ਟੀਚਾ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਅਨੁਵਾਦਾਤਮਕ ਸਮਤ੍ੁੱਲ ਸ਼ਬਦ 

ਉਪਲਬਧ ਨਹੀ ਹੁੰਦੇ । ਉਥੇ ਦੁਭਾਸ਼ੀ ਕੌਸ਼ਕਾਰ ਨੂੰ ਹੌਰ ਸਾਧਨਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋ” ਕਰਨੀ) 

ਪੈਦੀ ਹੈ । ਅਜਿਹੀ ਇਕ ਆਮ ਵਿਧੀ ਸ੍ਰਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਸੈਬੈਧਿਤ ਕੋਸ਼) 'ਇਕਾਏ। ਦੀ 
ਵਿਆਖਿਆ ਕਰਨ ਦ) ਹੈ ਜਿਹੜੀ ਸਮਭਾਸ਼ੀ ਕੌਸ਼ ਦੀ ੫੦੦੩! ਤੋ` ਬਹੁਤ ਭਿੰਨ ਨਹੀ” 
ਹਦ) ਪਰੋਤ]ੁ ਇਹ ਟੀਚਾ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਕਤ) ਜਾਂਦੀ ਹੈ, 'ਜਿਵੇ" 





ਬਰਾਸੂਹੀ “੧੧੬ 1੦0੬5 ੬੯੮3੧ ੧੦ ੧੧ 6716੮ ੮੧ ੧੧੬ 6॥14£1੦੦॥3”੩ 
੧0127 ੮੦੧ ੧0੬ 63$ ੮੦$ 0੬ ੮₹661£”. 

ਵਾਰਨਾ “੧੦ ੧੬੯੦੦ ੩ ੨੧੧1੬ (050੦੩119% ੦੮੮੧) 6%$ 1੩5511£, 1੯ 
੩੧ ੧੧੦4611੧ਇ5 7੦076 ੧1੬ 1੧੬8੦ ੦8 ੩ 1੬0੦ ੦; ੧੬1੩੧੧੧੬ 1੧ 
੯੦॥੬॥) ੦੧ 8੩੧੯੩੧੦੮111੬7( ੩੧੧ 6੬੯ ੦੧1੦॥ ੧੦ 11110 3121 ₹13੧੦॥ 
1੧ 1੩ 1੧੯੦7 8੦ 83੦ ੮੧੦੦7". 


ਉਪਰੋਕਤ ਚਰਚਾ ਤੋ' ਸਪਸ਼ਟ ਹੈ ਕਿ ਅਨੁਵਾਦਾਤਮਕ ਸਮਤੁੱਲ ਸਬਦ ਜਾਂ ਤਾਂ 
ਪੁਰਣ ਹੁੰਦਾ ਹੈ (ਅਰਥਾਤ ਇਹ ਸ੍ਰੰਤ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਸਮੁੱਚੇ ਵਵਿਆਕਰਣਕ ਅਤੇ ਅਰਬਗਤ 
ਖੇਤਰ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਵਿਚ ਸਮੇਟ ਲੈਦਾ ਹੈ) ਜਾਂ ਆਸ਼ਿਕ । ਪੂਰਣ ਸਮਤੁੱਲ ਸ਼ਬਦ ਦ੍ਰਲੱਭ 
ਹਨ । ਇਸ ਦੇ ਕਈ ਕਾਰਣ ਹਨ ਜਿਜਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋ' ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਇਹ ਹਨ : 








(1) ਵਿਭਿੰਨ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਸੈਕਲਪੀ ਪ੍ਰਬੋਧ ਸਮਾਨ ਨਹੀਂ” ਹੁੰਦੇ । 

(2) ਪਰਿਕਲਪਿਤ ਸਮਤ੍ਰੱਲ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਅਰਬਗਤ ਖੇਤਰ ਵਿਭਿੰਨ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਵਚ 
ਸਦਾ ਸਮਾਨ ਨਹੀ! ਹੂਦੇ । 

(3) ਸਭਿਆਚਾਰ-ਸਾਪੇਖ ਸ਼ਬਦ ਜਿਹੜੇ ਸ੍ਰਤ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਅਰਬਾਂ ਦੇ ਸੈਕੇਤਕ 
ਹੁੰਦੇ ਹਨ, ਟੀਚਾ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸਮਾਨ ਸਮਤ੍ਰੱਲ ਸ਼ਬਦ ਉਪਲਬਧ ਨਹੀ" 
ਹੂੰਢੇ । 

(4) ਕਿਸੇ ਇਕ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਵਿਗਿਆਨਕ ਅਤੇ ਤਕਨੀਕੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲਾ। ਨਹ ਹੂੰਦ। 
ਜਿਵੇ" ਵਿਕਾਸਸ਼ੀਲ ਦੇਸ਼ਾਂ ਦੀਆਂ ਸਥ'ਨਕ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਵਚ । 

(5) ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਦੀ ਪ੍ਰਕਿਰਤੀ ਲਚਕਦਾਰ ਅਤੇ ਅਸਥਰ ਹੁੰਦੀ ਹੈ /" 
ਇਸ ਵਰਤਾਰੇ ਨੂੰ ਨੀਡਾ! ਨੇ ਆਪਣੀਆਂ ਤਿੰਨ ਮੂਲ ਅਰਬਗਤ ਧਾਰਣਾਵ' (ਵਚ 

ਸਸੋਟਿਆ ਹੈ : 

(1) ਕਿਸੇ ਵੀ ਸ਼ਬਦ (ਜਾਂ ਅਰਥਗਤ ਇਕਾਈ) ਦੇ ਕਿਸੇ ਦੋ 'ਭੰਨ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ 
ਬਿਲਕ੍ਲ ਸਮਾਨ ਅਰਥ ਨਹੀ ਹੂੰਦੇ । 


(2) ਇਕ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਵੀ ਪੂਰਣ ਪਰਿਆਇ ਉਪਲਬਧ ਨਹ” ਰ੍ਰੇਦੇ ।' 
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(3) ਵਿਭਿੰਨ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਸੈਬੋਧਿਤ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚਕਾਰ ਸਹੀ ਸਮਾਨਤਾ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੀ । 
6.9.1 ਸਮਤੁੱਲ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਸਮੱਸਿਆ : ਉਪਰਲੇ ਪੈਰੇ ਵਿਚ ਸਪਸ਼ਟ ਕੀਤਾ ਗਿਆ 
ਗਿਆ ਹੈ ਕਿ ਦੋ ਭਾਸ਼ਾ-ਪ੍ਰਬੋਧਾਂ ਵਿਚ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ ਦੇ ਰੂਪ, ਵਿਆਕਰਣ ਅਤੇ ਅਰਥ 
ਦੀ ਪੂਰਣ ਸਮਾਨਤਾ ਦਾ ਅਭਾਵ ਹੁੰਦ ਹੈ। ਦੋਹਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਬਿਲਕ੍ਰਲ ਸਮਾਨ 
ਅਰਥਗਤ ਅਤੇ ਵਿਆਕਰਣਕ ਕਾਰਜ ਵਾਲੇ ਪੂਰਣ ਸਮਤੁੱਲ ਸ਼ਬਦ ਦੁਰਲੱਭ ਹਨ ਜਿਵੇ" 
ਸਮਭਾਸ਼ੀ ਕੋਸ਼ ਤਿਆਰ ਕਰਨ ਸਮੋ' ਪੂਰਣ ਪਰਰਿਆਇ ਉਪਲਬਧ ਨਹੀ" ਹੁੰਦੈ । ਦੋ 
ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਸੰਬੋਧਿਤ ਕੋਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ ਵਿਚ ਭਿੰਨਤਾ ਕਿਉ” ਹੁੰਦੀ ਹੈ, ਇਸ ਦੇ ਕ੍ਝ 
ਮੁੱਖ ਕਾਰਣ ਇਹ ਹਨ : 
(1) ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀਆਂ ਆਪਣੀਆਂ ਸੈਥੈਧਿਤ ਵਿਆਕਰਣਕ ਕੋਟੀਆਂ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ । 
(2) ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸ਼ਬਦ-ਭੇਦ ਭਿੰਨ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । 
(3) ਇਕ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈ ਦੂਜੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈ ਦੇ ਸਮਾਨ ਨਹੀ 
ਹੋ ਸਕਦੀ । 
(4) ਵਿਭਿੰਨ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਵਿਭਿੰਨ ਵਿਆਕਰਣਕ ਪੈਟਰਨ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । 
(5) ਕੋਸ਼ੀ ਇਕਾਈ ਇਕ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਵਾਚਾਰਥੀ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈ, ਪਰੰਤ੍ਰ ਦੂਜੀ ਭਾਸ਼ਾ 
ਵਿਚ ਸਮਾਨ ਕੋਸ਼ ਇਕਾਈ) ਦੇ ਅਨੇਕ ਲੱਖਣਾਰਥ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹਨ । 
(6) ਇਕ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈ ਦੇ ਦੋ ਤੱਤ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹਨ, ਪਰੋਤ੍ਹ ਦੂਜੀ ਭਾਸ਼ਾ 
ਵਿਚ ਇਸ ਦੇ ਸਮਾਨ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈ ਦਾ ਇਕ ਤੱਤ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ । 
(7) ਦੋਹਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਦੌਹਾਂ ਸੋਬੋਧਿਤ ਮੱਦਾਂ ਦਾ ਸਮਾਨ ਅਰਥਗਤ ਖੇਤਰ ਨਹੀ“ 
ਹੋ ਸਕਦਾ । 
ਉਪਰੋਕਤ ਕਾਰਣਾਂ ਕਰਕੇ ਪੂਰਣ ਸਮਤ੍ੁੱਲ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਘਾਟ ਹਖ਼ੋਸ਼ਾ ਰੜਕਦੀ 
ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ। ਪੂਰਣ ਸਮਤੁੱਲ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਅਣਹੋ'ਦ ਵਿਚ ਕੋਸ਼ਕਾਰ ਲਗਭਗ-ਸਮਤੁੱਲ 
ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਕਰਦਾ ਹੈ । ਇਸ ਸਥਿਤ) ਨਾਲ ਨਿਜਿੱਠਣ ਲਈ ਕੋਸ਼ਕਾਰ ਹੇਠ 
ਲਿਖੀਆਂ ਵਿਧੀਆਂ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਕਰਦਾ ਹੈ : 
(1) ਮੂਲ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਵਿਆਖਿਆ ਕਰਨਾ, ਜਿਵੇ" 


ਲੋਗੋਟ '੩ 610 66 61611 06063 ੧02 125 318602ਹ ੧0 3 5002 
30001 100 10105". 

811₹8॥8 “(1 1000111500 ੩00 1311001501) 5੧81 68 71€16661 01155 11) 
%111611 016 ॥1011160031 06600105 30507660 101੧0 (06 50]2701€ 
5[701(," 


(2) ਵਿਆਖਿਆ ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ ਮੂਲ ਸ਼ਬਦ ਨੂੰ ਟੀਚਾ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਲਿਪੀ ਵਿਚ ਦੇਣਾ, 
ਜਿਵੇ” 


__1੧81101161081/6 0॥131.੦।॥ 
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68960, 'ਇਕ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੀ ਗੌਸ, ਆਕਸੀਜਨ ।' 
13151) 'ਮਾਰਕਸਿਜ਼ਮ, ਮਾਰਕਸਵਾਦ, ਕਾਰਲ ਮਾਰਕਸ ਦੁਆਰਾ ਦਸਿਆ 
ਦਵੈਦਾਤਮਕ ਪਦਾਰਥਵਾਦ ਅਤੇ ਇਤਿਹਾਸਕ ੫ਪਦਾਰਥਵ'ਦ ਦਾ ਸਿਧਾਂਤ ।' 

ਡੋਸਾਂ 0068, ੩ $੦0111 10618) 01511. 

(3) ਵਿਆਖਿਆ ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ ਨਵਾਂ ਸ਼ਬਦ ਘੜਨਾ, ਜਿਵੇ” 

ਪਨਿਹਾਰ '੧ ੧੩੧੬ 018੧੬, ੩ 91567 ੧110 €311105 ੧8੧€1 18 [੦5 011 
01 1030”. 

ਤੜਕਾ '568501110£' (163100 011 0: 00 10 %016॥ 5106€ 800 010075 
310 ੧੬11 80700 830 076੧॥0€0 10 6 38001111516160 85 ੩ 
76115 ੧6 01565 €6.) 

00068 'ਧੂਨੀਗ੍ਰਾਮ, ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਧੁਨੀ-ਪ੍ਰਬੋਧ ਵਿਚਲੀ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਧੂਨੀ' । 

(4) ਕੇਵਲ ਮੂਲ ਸ਼ਬਦ ਨੂੰ ਟੀਚਾ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਲਿਪੀ ਵਿਚ ਲਿਖਣਾ, ਜਿਵੇ' 
58108 'ਸਟੇਸ਼ਨ' 
(੬16₹1510॥ 'ਟੈਲੀਵਿਜ਼ਨ' 
ਕਮਿਸ਼ਨਰ '2001101551011" 

(5) ਟੀਚਾ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਮੂਲ ਸ਼ਬਦ ਦੇਣ ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ ਸਮਤੁੱਲ ਸ਼ਬਦ ਦੇਣਾ, ਜਿਵੇ” 
63016 'ਵਰਗ, ਸ਼੍ਰੋਣੀ, ਕਾਡਰ' 
ਗ1160560]0€ 'ਮਾਂਈਕ੍ਰੌਜਕੌਪ, ਖ਼ੁਰਦਬੀਨ, ਸੂਖਮਦਰਸ਼ੀ' ਸੇ 

(6) ਟੀਚਾ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਧੁਨੀ-ਪ੍ਰਬੰਧ ਅਨੁਸਾਰ ਧੁਨ)ਆਂ ਦਾ ਸਰਲੀਕਰਣ ਕਰਨਾ, ਜਿਵੇ' 
4630€18₹ “ਅਕਾਦਮੀ' 
€0900₹ “ਕਾਮਦੀ' 
ਧ8੬00₹ 'ਤ੍ਰਾਸਦੀ' ` 
1॥0881308 'ਅਨੁਤਾਨ' 
ਦੁਭਾਸ਼ੀ ਕੌਸ਼ ਦਾ ਨਿਰਮਾਣ ਕਰਦਿਆਂ ਕੋਸ਼ਕਾਰ ਨੂੰ ਉਪਰੋਕਤ ਗੱਲਾਂ ਨੂੰ ਧਿਆਨ 

ਵਿਚ ਰੱਖਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ । 


"੫ 


6.9.2 ਸਰਿਆਚਾਰ-ਸਾਪੇਖ ਸ਼ਬਦ । ਜਿਵੇ' ਕਿ ਉਪਰ ਵਿਚਾਰ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ, 
ਦੁਭਾਸ਼ੀ ਕੌਸ਼ ਨਿਰਮਾਣ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਆ ਵਿਚ ਸਮਤੁੱਲਤਾ ਦੀ ਜਟਿਲ ਸਮੱਸਿਆ ਸਭਿਆਚਾਰ- 
ਸਾਪੋਖ ਸ਼ਬਦ ਉਤਪੰਨ ਕਰਦੇ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀਆਂ ਸਮੱਸਿਆਵਾਂ ਨੂੰ ਅਸੀ" ਫਸ 
ਪ੍ਰਕਾਰ ਵਿਅਕਤ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹਾਂ : 


. 5158600013065॥10111€40ਗ॥ (31030) 0113 1.-0।। _ ੩ 
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(1) ਪ੍ਰਾਕ੍ਹਿਤਿਕ ਪਰਿਵੇਸ਼ : ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਿਕ ਵਰਤਾਰੇ, ਪ੍ਰਾਣੀ ਅਤੇ ਬਨਸਪਤ! ਜਗਤ, 
ਭੂਗੋਲਕ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾਵਾਂ ਹਰ ਖਿੱਤੇ ਵਿਚ ਭਿੰਨ ਅਤੇ ਪਰਿਵਰਤਨਸ਼ੀਲ ਹਨ । ਹਜ਼ਾਰਾਂ 
ਕਿਸਮ ਦੇ ਪੰਛੀ, ਜੀਵ=ਜੌਤੂ, ਮੱਛੀਆਂ, ਘਾਹ, ਦਰਖਤ, ਝਾੜੀਆਂ ਹਨ ਜਿਹੜੀਆਂ ਵੱਖ 
ਵੱਖ ਪ੍ਰਦੇਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਭਿੰਨ ਭਿੰਨ ਹਨ । ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਦੂਜੇ ਪ੍ਰਦੇਸ਼ ਵਿਚ ਅਣਹੋ'ਦ ਹੌਣ ਕਾਰਣ 
ਦੂਜੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਸਮਤੁੱਲ ਸ਼ਬਦ ਦੇਣਾ ਸੰਭਵ ਨਹੀਂ“ ਹੈ । ਇਸੇ ਕਰਕੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਕੌਸ਼ੀ 
ਇਕਾਈਆਂ ਦੀ ਵਿਆਖਿਆ ਕਰਨੀ ਪੈਦੀ ਹੈ, ਜਿਵੇ” 


ਬੁਕਿਲ '੩ 186 61 01301, £10₹10£ ॥੩। 1120 58005 5011, 1੧ 51085 0] 
੧1011 (1 6], 800 61108 16”, 
ਤੇਲਾ _ “8 566165 07 ੮੬1੯ 50811 21661 601007€0 10566 ੧1161) 5]90115 
੧1165. ,& 015885€ 01 €10]95. 1315 8310 (੦ 8086॥ 311 1015 .." 
10੬ 'ਲਾਈਮ ਦਾ ਰੁੱਖ, ਪਾਨ ਦੇ ਪੱਤਿਆਂ ਵਰਗੇ ਪੱਤਿਆਂ ਅਤੇ ਖੁਸ਼ਬੂਦਾਰ ਪੀਲੀਆਂ 
ਕਲੀਆਂ ਵਾਲਾ ਇਕ ਰੁੱਖ'। 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ ਦੇ ਅਰਥ ਦੇਣ ਦੀ ਨਿਰਭਰਤਾ ਕੌਸ਼ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਤੇ ਵੀ 
ਹੁੰਦੀ ਹੈ । ਜੇ ਕੌਸ਼ ਦਾ ਉਦੇਸ਼ ਸ੍ਰੋਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀਆਂ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ ਦੀ ਵਿਆਖਿਆ 
ਕਰਨਾ ਹੈ ਤਾਂ ਵਿਵਰਣ ਦੇਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ । ਜੇ ਇਸ ਦਾ ਉਦੇਸ਼ ਟੀਚਾ ਭਾਸ਼ਾ ਸਿੱਖਣਾ 
ਹੈ ਤਾਂ ਭਾਵੇ" ਅਰਥਗਤ ਤੌਰ ਤੇ ਸਮਾਨ ਨਾ ਵੀ) ਹੋਣ, ਸਮਤੁੱਲ ਸ਼ਬਦ ਦੇਣੇ ਜ਼ਰੂਰੀ 
ਹਨ ਜਿਵੇ" ਇਕ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦਾ ਘਾਹ, ਇਕ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦਾ ਪੰਛ), ਜਾਂ ਕਿਸੇ ਕਿਸਮ ਦੇ ਪੰਛੀ 
ਨੂੰ 'ਚਿੜੀ ਕਹਿਣਾ ਆਦਿ । 


(2) ਪਦਾਰਥਕ ਪਰਿਵੇਸ਼ : _ਪਦਾਰਬਕ ਜਗਤ, ਭੌਜਨ ਪਦਾਰਥ, ਪਹਿਰਾਵਾ, ਮਕਾਨ, 
ਘਰ ਦੀ ਵਰਤੋ' ਦਾ ਸਾਮਾਨ ਆਦਿ ਸਰਭਿਆਚਾਰ-ਸਾਪੇਖ ਕੋਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ ਹਨ । 
ਪੰਜਾਬੀ ਲੰਗੋਟ, ਲੁੰਗੀ, ਤੈਗਲੀ, ਵਲਟੋਹਾ, ਥਾਪੀ, ਛੱਜ, ਖੀਰ, ਕੜਾਹ ਅਦਿ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ 
ਅੰਗ੍ਰਜ਼ੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਸਮਤੁੱਲ ਸ਼ਬਦ ਉਪਲਬਧ ਨਹੀ“ ਹਨ । ਇਉ” ਹੀ ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ 
ਰੇਡੀਓ, ਟੈਲੀਵਿਜ਼ਨ, ਕੋਟ, ਪੈ'ਟ, ਪਲੋਟ, ਕੱਪ, ਸਕੂਟਰ, ਕਾਰ ਆਦਿ ਦੇ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ 
ਵਿਚ ਸਮਤ੍ੁੱਲ ਸ਼ਬਦ ਨਹੀ" ਹਨ । ਸ੍ਰੋਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀਆਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਕੋਸ਼ ਇਕਾਈਆਂ ਦੀ ਟੀਚ' 
ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਵਿਆਖਿਆ ਕਰਨ ਦੇ ਇਲਾਵਾ ਹੌਰ ਕਈ ਚਾਰਾ ਨਹੀ! ਹੂੰਦਾ, ਜਿਵੇ" 


ਛੱਜ _ 3 ੧1000੧10 6350 07 10510161(, 089 01800 01 8088 07 
01 0560 10 ੧1100 ੧102, $11110£ 310, ੩70 6811₹10੬ (0105" 

੧੬1€₹15108 'ਇਕ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ ਯੋਤਰ ਜਿਸ ਵਿਚ ਆਵਾਜ਼ ਤੋ" ਬਿਨਾਂ ਬੋਲਣ ਜਾਂ ਗਾਉਣ 
ਵਾਲੋ ਦੀ ਤਸਵੀਰ ਵੀ ਸਾਮਣੇ ਆਉਦੀ ਹੈ ।' 


ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਜਾਲਾਂ ਅਤੇ ਟੌਕਰੀਆਂ, ਢੌਲ' ਅਤੇ ਬੈਸਰੀਆਂ, ਕੈਨਾਂ ਦੀਆਂ ਵਾਲੀਆਂ 


੧3॥10131500)60 01130.-01।_ ਰਿ 
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ਅਤੇ ਗਜਰਿਆਂ, ਘਰ ਦੇ ਬਰਤਨਾਂ ਦੀਆਂ ਅਨੇਕਾਂ ਕਿਸਮਾਂ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਲਈ ਸਮਤੁੱਲ 
ਸ਼ਬਦ ਲੱਭਣੇ ਅਸੋਭਵ ਹਨ । 

(3) ਸਮਾਜਕ ਪਰਿਵੇਸ਼ : ਹਰੇਕ ਸਭਿਆਚਾਰ ਦਾ ਆਪਣਾ ਸਮਾਜਕ ਪ੍ਰਬੋਧ, 
ਰਿਵਾਜ ਅਤੇ ਰੀਤਾਂ ਹਨ ਅਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਭ ਵਰਤਾਰਿਆਂ ਲਈ ਉਸ ਵਿਚ ਸ਼ਬਦ ਵੀ 
ਮੌਜੂਦ ਹੁੰਦੇ ਹਨ, ਪਰ ਦੂਜੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸਮਤ੍ੁੱਲ ਸ਼ਬਦ ਉਪਲਬਧ ਨਹੀ' 
ਹੁੰਦੇ, ਜਿਵੇ' 

ਸੁਹਾਗਣ ੩ 180₹ 6056 0050370 15 311੯ਏ 800 ₹00 682 ]870163]78੧੬ 171 

86116 30507161005 1ਿ060005". 


ਆ 


ਭੁੱਢਣ '518੯10£ 61 (1੬ 1030 31 016 00300 01 6065 €1311੧ਏ (8 11000 





ਹ €051010), 03 8 60110 8੧ 6071810 82੬ €01510€760 35 3 16265581₹ 
8 ਸ।000 1€111005 00100107₹”, 

। 80609161 “761੯ €0100109101; 112 67630 370 ੧106 38੬11 8੧ 0115”, 

।! ਇਸੇ ਪ੍ਰਕਾਰ ਨਾਤੇਦਾਰੀ ਪ੍ਰਬੰਧ, ਰੌਗ, ਸਮੇ, ਵੱਟਿਆਂ ਅਤੇ ਨਾਵਾਂ ਆਦਿ ਦੇ 
ਅਰਥਗਤ ਖੇਤਰ ਨਾਲ ਸੈਬੋਧਿਤ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ ਆਦਿ ਕੁਝ ਅਜਿਹੀਆਂ ਮੱਦਾਂ ਹਨ 
[| ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸਮਤੁੱਲ ਸ਼ਬਦ ਆਸਾਨੀ ਨਾਲ ਨਹੀ" ਮਿਲਦੇ । 





-(4) ਧਰਮ 1 ਹਰੇਕ ਸਭਿਆਚਾਰ ਵਿਚ ਧਰਮ ਦੀ ਗਰਿਫ਼ਤ ਲੌਕ=ਮਨ ਤੇ ਬਹੁਤ 
ਮਜ਼ਬੂਤ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । ਫਲਸਰੂਪ ਧਾਰਮਿਕ ਪ੍ਰਣਾਲ)ਆਂ ਅਤੇ ਧਾਰਮਿਕ _ਸੈਕਲਪਾਂ ਵਿਚ ਵੀ 
ਫ਼ਰਕ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਜਿਸ ਕਰਕੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਸੋਬਧਿਤ ਸ਼ਬਦ ਵੰ ਭਿੰਨ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਪੰਜਾਬ) 

[ਉ ਅਰਦਾਸ ਅੰਗ੍ਰੰ ਜ਼ੀ ॥॥੩$€ ਤੇ ਸਮਤੁੱਲ ਨਹੀ ਹੈ । 21108 ਅਤੇ ਧਰਮ ਦੇ ਗੁਣ- 

| ਲੱਛਣ ਵੀ ਭਿੰਨ ਭਿੰਨ ਹਨ । ਖ਼ਾਲਸਾ, ਗੁਰਮੁਖ, ਅਕਾਲੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਸਮਤੁੱਲ ਸ਼ਬਦ 

ਅੰਗ੍ਰਜ਼ੀ ਜਾਂ ਕਿਸੇ ਹੌਰ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਉਪਲਬਧ ਨਹੀ" ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ ਦੀ 

ਹ ਵੀ ਵਿਆਖਿਆ ਕਰਨੀ ਖੈਦੀ ਹੈ, ਜਿਵੇ' 





$818(0 'ਇਕ ਜਪਾਨ) ਧਰਮ ਜੋ ਪੂਰਵਜਾਂ ਅਤੇ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਿਕ ਸ਼ਕਤੀਆਂ ਵਿਚ ਸ਼ਰਧਾ 
ਰਖਦਾ ਹੈ । 

1902680858੩ 'ਦੀਸਾਈਆਂ ਦਾ ਇਕ ਮਤ ਜਿਸ ਅਨ੍ਸਾਰ ਈਸਾ ਦੀ ਦੇਹ ਨੂੰ ਨੂਰੀ 
ਮੰਨਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ (ਖ਼ਾਕੀ ਨਹੀ“)' । 

ਸ੯੯॥=₹€15ਏ “ਲਾਤੀਨ) ਭਜਨ ਦੀਆਂ ਪਹਿਲੀਆਂ ਸਤਰਾਂ ਦਾ ਪਦ ਜਿਸ ਦਾ ਉਚਾਰਣ 
ਕਰ ਕੇ ਦੇਸ਼ੀ ਦੀ ਜਾਨ-ਬਖ਼ਸ਼ੀ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈ'। 


ਅਖੰਡ ਪਾਠ 100 18002 61 ੧0੬ ੧0016 67800 (8111 $611](016) 
001016110](6019 00 00603510219”, 
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ਅਕਾਲੀ “016 18100 01 ੩ 61335 01 51011 ਹ6%0੧605, ੧10 ੧੦੩7 6100 07655 

810 107 ₹68]209 9੧67 10617 7715005", 
6.9.3 ਸਭਿਆਚਾਰ-ਸਾਪੋਖ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਇਲਾਵਾ ਕੁਝ ਹੌਰ ਵੀ ਤੱਤ ਹਨ ਜਿਹੜੇ 
ਦੋ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਸਮਤੁੱਲ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਦੁਰਲੱਭਤਾ ਦਾ ਕਾਰਣ ਬਣਦੇ ਹਨ : 
(1) ਵਿਆਕਰਣਕ ਕੋਟੀਆਂ; ਦੋ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀਆਂ ਵਿਅਕਰਣਕ ਕੌਟੀਆਂ ਵਿਚ 
ਅੰਤਰ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਦੇਵਚਨ ਨੂੰ ਬਹੁਵਰਨ ਵਿਚ ਅਨੁਵਾਦ ਕਰਨਾ ਪੈਦਾ 
ਹੈ ਜਿਵੇ' ਅਸ਼ਵੇ 'ਦੋ ਘੌੜੇ' । ਇਕ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਇਕਵਚਨ ਦੂਜੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਬਹੁਵਚਨ 
ਬਣ ਜਾਂਦਾ ਹੈ; 

ਕੈਂਚੀ ਇਕਵਚਨ _: _ £੬- 56155018 ]- 

੧2. 00855 ]21. : ਪੰਜਾਬੀ ਪਜਾਮਾ ਇਕਵਚਨ । 
(2) ਭਿੰਨ ਲਿੰਗ ਪ੍ਰਬੋਧ : ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਲਿੰਗ-ਪ੍ਰਬੈਧ ਵੀ ਭਿੰਨ ਹੁੰਦੇ ਹਨ, ਭਾਵੇ" ਸਮਭੁੱਲ 
ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀਆਂ ਸਮੱਸਿਆਵਾਂ ਪੈਦਾ ਨਹੀਂ” ਕਰਦੇ । ਪਰੋਤ੍ਰ ਕੌਸ਼ਕਾਰ ਨੂੰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਖ਼ਿਆਲ 
ਰੱਖਣਾ ਪੈਦਾ ਹੈ, ਜਿਵੇ” 
ਪੰਜਾਬੀ ਸਾਈਕਲ ਪੁ. 1 ਹਿੰਦੀ ਸਾਈਕਲ ਇ, ਲਿਂ. 
ਪੰਜਾਬੀ ਮੋਜ਼ ਪੁ. : ਹਿੰਦੀ ਮੋਜ਼ ਇ. ਲਿੰ. 


ਪੰਜਾਬੀ ਕਮੀਜ਼ ੫. । ਹਿੰਦੀ ਕਮੀਜ਼ ਇ. ਲਿਂ, 


(3) ਵਾਕ-ਰਚਨਾਵੀ ਜੁਗਤਾਂ ਵਿਚ ਭਿੰਨਤਾ : ਦੇ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀਆਂ ਵਾਕ-ਰਚਨਾਵ) 
ਵਿਧੀਆਂ ਭਿੰਨ ਹੈੱਦੀਆਂ ਹਨ । ਦੋ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਇਕੋ ਗੱਲ ਨੂੰ ਸੋਬੋਧਿਤ ਵਾਕ-ਰਚਨਾ ਦੇ 
ਨਿਯਮਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ਵੱਖ ਵੱਖ ਤਰ੍ਹਾਂ ਵਿਅਕਤ ਕਰਨਗੀਆਂ, ਜਿਵੇ 

ਅਗ੍ਰੰਜ਼ੀ : 1 ੧੩੧੬ ੩ ੦੯੦1. 

ਪੰਜਾਬੀ : ਮੇਰੇ ਕਲ ਇਕ ਸਾਈਕਲ ਹੈ। 

ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ : 1 089੬ (0066 0000€15. 

ਪੋਜਾਬੀ : ਮੇਰੇ ਤਿੰਨ ਭਾਂਈ ਹਨ । 

ਹਿੰਦੀ : ਲੜਕੀਆਂ ਮੈਦਾਨ ਮੇ' ਹਾਕੀ ਖ਼ੇਲਤੀ ਹੈ” । 

ਪਜਾਬੀ : ਲੜਕੀਆਂ ਮੈਦਾਨ ਵਿਚ ਹਾਕ ਖੇਲਦੀਆਂ ਹਨ । 
(4) ਸੋਜੋਗਾਤਮਕਤ' ਤੇ ਵਿਜੋਗਾਤਮਕਤਾ : ਜੇ ਸ੍ਰੰਤ ਭਾਸ਼ਾ ਸੋਜੋਗਾਤਮਕ ਹੈ ਅਤੇ ਟੀਚ' 
ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਜੌਗਾਤਮਕ ਪ੍ਰਕਿਰਤੀ ਦੀ ਹੈ, ਤਾਂ ਅਰਥ ਦੇਣ ਸਮੇ" ਕਾਫ਼) ਸੂਝ ਤੋ' ਕੰਮ 
ਲੰਣਾ ਪੈਦਾ ਹੈ। ਅੰਗ੍ਰਜ਼ੀ ੧0 ੧੩੪੬ ੩ 6980ਦ ਜਾਂ ੧0 ੧੩੪ 006% 6080੬ ਦ' 
ਭਾਵ ਕੌਸ਼ਕਾਰਾਂ ਨੇ 'ਕਿਸਮਤ ਆਜ਼ਮਾਨਾ (ਅਬਦੁਲ ਹੱਕ) ਅਤੇ 'ਭਾਗਯ ਪਰਖਨਾ' 
(ਡਾ. ਹਰਦੇਵ ਬਾਹਰੀ) ਵਾਕਾਂਸ਼ਾਂ ਰਾਹ!' ਪ੍ਰਗਟਾਇਆ ਹੈ ਜਿਹੜਾ ਸ੍ਰੋਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਅਰਥ 


: 5115300001300 5010111€&40) 
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ਦੀ ਠੀਕ ਅਭਿਵਿਅਕਤੀ ਪ੍ਰਤੀਤ ਨਹੀ' ਹੌਦੀ, ਕਿਉ'ਕਿ 0੩ 50010 ਸ੦( (੩੦ 
6118065 ਜ॥€॥ 001₹18£ ੩ ੮੩ ਵਾਕ ਵਿਚ ਜੋਖਮ ਉਠਾਉਣਾ ਦੇ ਅਰਥ ਨਿਕਲਦੇ 
ਹਨ, ਕਿਸਮਤ ਆਜ਼ਮਾਨਾ ਜਾਂ ਭਾਗਯ ਪਰਖਨਾ ਦੇ ਨਹੀ”। 

(5) `ਧੁਨੀ-ਅਨੁਕਰਣੀ ਸ਼ਬਦ : _ਧੁਨ)-ਅਨੁਕਰਣਾਤਮਕ ਸ਼ਬਦ ਅਤੇ ਵਿਸਮਿਕ ਵੀ 
ਸਮਤੱਲ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀਆਂ ਸਮੱਸਿਆਵਾਂ ਖੜੀਆਂ ਕਰਦੇ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਹੱਲ ਇਹ ਹੈ ਕਿ 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਪ੍ਰਕਾਰਜਾਂ ਦਾ ਵਰਣਨ ਕੀਤਾ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, ਜਿਵੇ' 

ਕਰੀਚਣਾ “੧੦ £1100 £66011". 

ਖੜਕਾਉਣਾ '੧6 ੧110". 

(6) ਬਹੁ-ਸ਼ਬਦੀ ਅਨੁਵਾਦ : ਕੁਝ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਕੁਝ ਸ਼ਬਦਾ! ਨੂੰ ਇਕ ਸਮਤੁੱਲ 
ਸ਼ਦਦ ਵਿਚ ਵਿਅਕਤ ਨਹੀ” ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ । ਸ੍ਰੋਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਇਕ ਸ਼ਬਦ ਲਈ 
ਟੀਚਾ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਇਕ ਤੋ ਵੱਧ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਕਰਨ' ਪੈੱ'ਦਾ ਹੈ, ਜਿਵੇ" 

ਚਲਾਵਾਂ 17 107 01[76131₹ 05" 

606੬੪ _'ਆਨੰਦ ਮਾਣਨਾ,, ਖ਼ੁਸ਼ ਹੌਣਾ' । 

0੬1 ਸ਼ਰਤ ਲਾਉਣਾ'। 

(7) ਇਕ ਤੋਂ” ਵੱਧ ਸਮਤੁੱਲ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਉਪਲਬਧੀ : _ਕਿਸੇ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਸ੍ਰੋਤ ਭਾਸ਼ਾ 
ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਲਈ ਇਕ ਤੋਂ' ਵੱਧ ਸਮਤੁੱਲ ਸ਼ਬਦ ਉਪਲਬਧ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਨੂੰ 
ਵਖਰਿਆਉਣ ਲਈ ਸ਼ਬਦ-ਸ੍ਰਚਕਾਂ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਕਰਨਾ ਅਨਿਵਾਰੀ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਜਿਵੇ” 
ਪੰਜਾਬੀ ਪੀਣਾ _: _ਅਗ੍ਰੇਜ਼ੀ 0800, 5010੧. 

ਪੰਜਾਬੀ ਲਿੰਗ _: ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ 56੩, _8੬0001- 

ਬੋਗਲਾ ਖਾ _: ਹਿੰਦੀ ਪੀਨਾ, ਖਾਨਾ, _ਅਗ੍ਰੰ ਜ਼ੀ ੬੩੧, 08108, 50006, 
ਪੰਜਾਬੀ ਘੜੀ ; ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ 0100, ਜ੩੧0॥, 

ਅੰਗੰ ਜ਼ੀ 000੬ : ਪੰਜਾਬੀ ਪੁਸਤਕ, ਕਿਤਾਬ, ਗ੍ਰੰਥ । 

(8) ਪ੍ਰਕਾਰਜੀ ਸ਼ਬਦ : ਇਕ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਪ੍ਰਕਾਰਜੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਦੂਜੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ 
ਹੂ-ਬਹੂ ਅਨੁਵਾਦ ਕਰਨਾ ਮੁਸ਼ਕਿਲ ਹੈ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਅਰਥ ਕੇਵਲ ਪ੍ਰਯੋਗ ਉਕਤੀਆਂ ਜਾਂ 
ਵਾਕ-ਰਚਨਾ ਰਾਹੀ” ਹੀ ਵਿਅਕਤ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ । ਮਸਲਨ, ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ 6 ਦੇ 
ਕਾਮਿਲ ਬੁਲਕੇ ਦੇ ਅੰਗ੍ਰੰ ਜ਼ੀ-ਹਿੰਦੀ ਕਸ਼ ਵਿਚ 'ਕੇ, ਕ। ਓਰ, ਦੀ ਦਿਸ਼ਾ ਮੋ, ਕੇ ਪਾਸ, 
ਕੇ ਲਿਏ, ਕੇ ਅਨੁਸਾਰ, ਤਕ' ਆਦਿ ਅਰਥ ਦਿੱਤੇ ਹਨ, ਪਰੰਤੂ ੬ ਜਾ੩॥੬੧ (0 ਟ0/0016 
ਵਾਕ ਦਾ ਅਰਥ ਵਿਅਕਤ ਕਰਨ ਲਈ ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਮਤੁੱਲ ਸ਼ਬਦਾਂ/ਅਰਥਾਂ ਵਿਚੋ" ਕਿਸੇ 
ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਵੀ ਪ੍ਰਯੋਗ ਉਪਯੁਕਤ ਨਹੀ“ ਹੋਵੇਗਾ । 


6.9.4 ਬਹੁਅਰਥਕ ਸ਼ਬਦ : ਬਹੁਅਰਥਕ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਸਮਤ੍ੁੱਲ ਸ਼ਬਦ ਨਿਰਧਾਰਣ ਦੀ 
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ਸਮੱਸਿਆ ਦੁਭਾਸ਼ੀ ਕੋਸ਼ਕਾਰ ਲਈ ਅਸਾਧ ਸਮੱਸਿਆ ਬਣ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਸ੍ਰੋਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ 
ਬਹੁਅਰਥਕ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਅਰਥ ਜਾਂ ਸਮਤੁੱਲ ਸ਼ਬਦ ਵੀ ਅੱਗੇ" ਬਹੁਅਰਥਕ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਸਮੱਸਿਆ ਹੋਰ ਵੀ ਜਟਿਲ ਤੇ ਗ੍ਰੰਝਲਦਾਰ ਬਣ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਪੰਜਾਬੀ ਤੈਗ 
ਅਤੇ ਹਿੰਦੀ ਪਤਲੀ ਦੀਆਂ ਉਦਾਹਰਣਾਂ ਉਪਰ ਦਿੱਤੀਆਂ ਜਾ ਚੁਕੀਆਂ ਹਨ । ਹਿੰਦੀ 


ਉਘੇ `ਚ 


ਪਤਲੀ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਅਗ੍ਰੰ ਜ਼ੀ ਸਮਤੁੱਲ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਅਰਥ ਵੀ ਅੱਗੇ" ਬਹੁਅਰਥਕ ਹਨ, ਜਿਵੇ” 


ਪਤਲੀ (1) 8੩7੦੮ ? (1) 16350710£ 11101 37055 ੩ €070[78115031 
ਰ੍ ੧161 1012411- 
(2) 81811, 1111੧06. 
3) ਜ10 ੩ 501811 118720। ੬06. 
(2) 0010 (1) 18600 0€0511₹. ੬ 
(2) 6]0]0514€ 61 134. ੍ 
(3) 61 1100105 (0018 6076) €66. 
(3) 8100 (1) _890811. 
_ (2) 81੬0007. 
ਰ (3) 6000102. 
(4) 1116 (1) 766 1063₹₹.- 
(2) 0੦੧ 0816. 
ਹ (3) £€0116. 
(4) 101 51003. 
(5) 1000211658. 
(6) 60670). 
(5) 01੬ (1) (੦1 ੧8011) 01100. 
(2) €0098016. 
(3) 01168. 
(4) 01 ੧੬1₹ 801311 [31116108. 
(5) 8167007, 0110, 8087]. 
(6) 60066, 010. 
ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਤੇਜ਼ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਸਮਤੁੱਲ' ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ ਵਾਚਿਆ ਜ! ਸਕਦਾ ਹੈ : 


ਤੇਜ਼ ਚਾਕੂ ? 8081] ॥॥3ਇ. 


ਤੇਜ਼ ਧਾਰ £ _ 8੧10 01760. 
ਤੇਜ਼ ਘੋੜਾ : _ 3ਿ5( 0 006 0015. 
ਤੇਜ਼ ਧੁੱਪ 2: _$0072/5607(60002 50011108. 


ਤੇਜ਼ ਕੀਮਤ 1; 0181 016. 


ਅਸ  ੨3₹0.413011 51੧0।।।।€-13।) 


__310131£॥091/6ਉ 0੧੧31.201।_. 

































































ਇੰ 


ਤੇਜ਼ ਸਬਜ਼ੀ __1 00860 ੧₹੬੬੬18018 ੦0719. 

ਤੇਜ਼ ਦਿਮਾਗ਼ ! 80870 62810. 

ਤੇਜ਼ ਅੱਖ ! _ [11730 €੧€. 

ਤੇਜ਼ ਬਾਰਿਸ਼ 1 108੧੯ 9811). 
ਇਥੇ ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ ਵਿਚ ਦਿੱਤੇ ਗਏ ਲਗਭਗ ਸਾਰੇ ਸਮਤ੍ਰੱਲ ਸ਼ਬਦ ਬਹੁਅਰਥਕ ਹਨ । 
ਉਦਾਹਰਣ ਲਈ, 189੯ ਦੇ ਅੱਗੋ" ਅਰਥ ਵੇਖੋ : (1) 61 08 ੧੬100; 
(2) 16160; (3) 07080, (010%; (4) 01 18707 81208 (5) 5611005; 
(6) €1000$; (7) 7੦੧ €8511% 01205100. 

ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ, ਸ੍ਰੋਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀਆਂ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਦੀ ਬਹੁਲਤਾ ਨੂੰ 
ਸਪਸ਼ਟ ਕਰਨ ਲਈ ਕੌਸ਼ਕਾਰ ਨੂੰ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਵਿਭਿੰਨ ਅਰਥਾਂ ਵਿਚਕਾਰ ਨਿਖੋੜਾ ਕਰਨ 
ਦੀ ਕੌਈ) ਵਿਧੀ ਅਪਣਾਉਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ । ਅਰਥ-ਨਿਖੋੜਾ ਪ੍ਰਯੋਗਕਰਤ' ਅਤੇ ਕੋਸ਼ ਦੇ 
ਪ੍ਰਯੋਗ ਤੇ ਨਿਰਭਰ ਕਰਦਾ ਹੈ ਅਰਥਾਤ ਇਸ ਗੱਲ ਤੇ ਕਿ ਕੀ ਕੌਸ਼ ਦੇਸੀ ਤੋ" ਵਿਦੇਸ਼ 
ਪ੍ਰਯੋਗ ਲਈ ਹੈ ਜਾਂ ਵਿਦੇਸ਼ੀ ੩" ਦੇਸੀ ਪ੍ਰਯੋਗ ਲਈ । ਪਰ ਦੌਹਾਂ ਹਾਲਤਾਂ ਵਿਚ ਅਰਥ 
ਦਾ ਨਿਖੋੜਾ ਕਰਨ ਦੀ ਲੌੜ ਨਹੀ ਹੈ ਜੇ ਸ੍ਰੋਤ ਭਾਸ਼ਾ ਢੇ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਟੀਚਾ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ 
ਇਕ ਹੀ ਸਮਤੁੱਲ ਸ਼ਬਦ ਹੌਵੇ, ਜਿਵੇ” 


ਜ਼ੀ 90੬ । ਪੰਜਾਬੀ ਕੁੱਤਾ 


ਅਐ 
ਅੰਗ ਜ਼ੀ 010010883₹ : ਪੰਜਾਬੀ ਕੋਸ਼ 


ਗਰ 
ਗਰ 
ਜੇ ਕੋਸ਼ ਦੇਸ ਤੋਂ' ਵਿਦੇਸ਼ੀ ਪ੍ਰਯੋਗ ਲਈ ਹੈ ਤਾਂ ਅਰਥ ਦਾ ਨਿਖੋੜਾ ਕਰਨ ਦੀ 

ਆਵੱਸ਼ਕਤਾ ਹੈ, ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਕਰਕੇ ਉਸ ਹਾਲਤ ਵਿਚ ਜਦੋਂ” ਸ੍ਰੋਤ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਇਕ ਅਰਥ 
ਹੋਵੇ ਅਤੇ ਉਸ ਦਾ ਸਮਤੁੱਲ ਟੀਚਾ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਬਹੁਅਰਥਾਂ ਦਾ ਧਾਰਣੀ ਹੋਵੇ, ਜਿਵੇ” 
ਕਸ਼ਮੀਰੀ ਨਾਲ 'ਕਾਲਰ' : ਹਿੰਦੀ 'ਗਲਾਂ 

1, _601187 (01 (00 £87016118); 

2. 0081: 
0660; 

4. ੬0116 01 17੬15011 

5. ੧0106. 
ਇਥੇ ਕਸ਼ਮੀਰੀ ਬੁਲਾਰੇ ਲਈ ਟੀਚਾ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਰਚਨਾ ਕਰਨ ਲਈ ਪੰਜ ਅਰਥਾਂ ਦੇ 
ਅਰਥ=-ਨਿਖੇੜੇ ਨੂੰ ਜਾਣਨਾ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ । ਪਰ ਜੇ ਇਹ ਕੌਸ਼ ਵਿਦੇਸ਼ੀ ਤੋਂ' ਦੇਸੀ ਪ੍ਰਯੋਗ ਲਈ) 
ਹੈ ਅਰਥਾਤ ਹਿੰਦੀ ਬੁਲਾਰੇ ਲਈ ਕਸ਼ਮੀਰੀ ਰਚਨਾ ਸਮਝਣ ਲਈ, ਤਾਂ ਕੋਏ) ਅਰਥ- 
ਨਿਖੇੜਾ ਦੇਣ ਦੀ ਲੌੜ ਨਹ ਹੈ । 


ਇੰਜ ਹੀ ਵਿਦੇਸ਼ੀ ਫੋ' ਦੇਸੀ ਪ੍ਰਯੋਗ ਲਈ ਤਿਆਰ ਕੀਤੇ ਕੇਫ਼ ਵਿਚ ਅਰਥ=ਨ ਪੁ 


੭ 


ਨ 
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ਦੀ ਲੌੜ ਤਾਂ ਪੈੱਦੀ ਹੈ ਜੇ ਸ੍ਰੋਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਸ਼ਬਦ ਬਹੁਅਰਥਕ ਹੋਵੇ ਅਤੇ ਇਸ ਦੇ ਹਰੇਕ 
ਅਰਥ ਲਏ) ਟੀਚਾ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਵੀ ਬਹੁਅਰਥਕ ਸ਼ਬਦ ਹੌਣ, ਜਿਵੇ” 
ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ 1੬ : ਪੰਜਾਬੀ _1. ਹਲਕਾ 
(1) 66 108੧੧; 
(2) 11116; 
(3) 1630 
(4) 0310. 
2. ਰੋਸ਼ਨ, ਪ੍ਰਕਾਸ਼ 
(1) 180% 
(2) _€5[7€581011; 
(3) 800112111. 
6.9.5 _ਅਰਥ-ਨਿਖੋੜੇ ਲਈ ਵਿਭਿੰਨ ਵਿਧੀਆਂ : (1) ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ : ਕੌਸ਼ ਵਿਚ ਅਰਥ- 
ਨਿਖੋੜੇ ਨੂੰ ਸਪਸ਼ਟ ਕਰਨ ਲਈ ਪੂਰੀ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਜਾਂ ਵਿਆਖਿਆ ਦਿੱਤੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ । 
ਉਦਾਹਰਣ ਲਈ, ਹਲਕਾ ਸ਼ਬਦ ਦੀਆਂ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਇਸ ਕੌਸ਼ੀ ਮੱਦ ਦੇ ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਉਪ- 
ਅਰਥਾਂ ਨੂੰ ਸਪਸ਼ਟ ਕਰਨਗੀਆਂ । ਉਦਾਹਰਣ ਵਜੋ", 
ਹਲਕਾ : 'ਜੋ ਭਾਰਾ ਨਹ" ਹਲਕਾ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਪਹਿਲਾ ਅਰਥ 'ਗ੦੧ 068੧੯” ਇਸ 
ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਰਾਹੀ ਸਪਸ਼ਟ ਹੋਂ ਗਿਆ । 
'ਜੋ ਤੇਜ਼ ਜਾਂ ਚਮਕੀਲਾ ਹੋਵੇ' (004੧ ੧968 £ 7੦ 100) । ਦੂਜਾ 
ਅਰਥ 6101 ਉਪਰੌਕਤ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਤੌਂ ਸਪਸ਼ਟ ਹੋਂ ਗਿਆ ਹੈ । 
ਪਰੰਤੂ ਥਾਂ ਦੀ ਵਿਵਹਾਰਕ ਸਮੱਸਿਆ ਕਾਰਣ ਇਹ ਵਿਧ) ਬਹੁਤੀ ਉਪਯੋਗੀ ਨਹੀ ਹੋਂ 
ਸਕਦੀ । 
(2) ਪਰਿਆਇ : ਬਹੁਅਰਥਕ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਹਰੇਕ ਅਰਥ ਨਾਲ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਪਰਿਆਇ 
ਦੇਣ ਨਾਲ ਅਰਥ ਠੀਕ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸਪਸ਼ਟ ਅਤੇ ਸਮਝਗੌਚਰਾ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਜਿਵੇ” 
ਜੋੜ _'1- 8010, 80031 2. 08660, 06671 6001]2601; 3, 80, 
56”, 
ਪਰਦਾ `1. 56101, 01010; 2. ₹€11, 70631. 
(3) ਵਿਪਰਿਆਇ : ਵਿਪਰਿਆਇਆਂ ਦੀ ਵਰਤੋ" ਵ। ਅਰਥ ਦੇ ਨਿਖੇੜੇ ਅਤੇ 
ਸਪਸ਼ਟਤਾ ਵਿਚ ਸਹਾ£ ਹੁੰਦੀ ਹੈ, ਜਿਵੇ 
1208, 'ਹਲਕਾ' (ਭਾਰ ਦਾ ਉਲਟਾ) 
ਤੋਜ਼, _'$08:0! (0005166 09 01000. 
(4) ਦ੍ਿਸ਼ਟਾਂਤੀ ਉਦਾਹਰਣ _: ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈ ਦੇ ਪ੍ਰਸੰਗਕ ਜਾਂ ਵਾਸਤਵਿਕ ਪ੍ਰਯੋਗ 
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ਨੂੰ ਦਰਸਾਉਣ ਲਈ ਦਿਸ਼ਟਾਂਤ) ਉਦਾਹਰਣਾਂ ਦਿੱਤੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ, ਜਿਵੇਂ' 


ਧੁਨ _1- _%:326'--ਟਿਕਟ ਇਕੱਠੇ ਕਰਨ ਦੀ ਧੂਨ : _£42£ 1 01121102 
518111]75! 
2. '੧੪॥੬--ਕਈ ਧੁਨਾਂ ਵਿਚ ਗਾਉਣ' : ੧੦ 50 ੩ & 00010€7 07 
60005. 


ਇਸ ਵਿਧੀ ਰਾਹ ਹਰੇਕ ਅਰਥ ਨੂੰ ਠਾਕ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸਮਝਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। 
ਪਰੰਤੁ ਇਹ ਵਿਧੀ ਵੀ ਐਨੀ ਵਿਵਹਾਰਕ ਨਹੀ' ਕਿਉਕਿ ਹਰੇਕ ਕੌਸ਼ ਵਿਚ ਥਾਂ ਦੀ 
ਕਿੱਲਤ ਕਰਕੇ ਦਿ੍‌ਸ਼ਟਾਂਤੀ ਉਦਾਹਰਣ ਦੇਣ ਦੀ ਗੁੰਜਾਇਸ਼ ਨਹੀ ਹੁੰਦੀ । 
(5) ਸ਼ਬਦ=ਸੂਚਕ ਅਤੇ ਭਾਸ਼ਾ-ਅੰਸ਼ : ਸ਼ਬਦ-ਸੂਚਕ ਅਤੇ ਭਾਸ਼ਾ-ਅੰਸ਼ਾਂ ਦੀ ਟੀਚਾ 
ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਸਮਤੁੱਲ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਅਨੇਕ ਅਰਥਾਂ ਦੇ ਵਿਸ਼ੇ-ਖੇਤਰ ਅਤੇ ਅਰਥਗਤ ਵਿਸ਼ੇਸ਼- 
ਤਾਵਾਂ ਨੂੰ ਦਰਸਾਉਣ ਲਈ ਵਰਤੋ" ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਇਹ ਇਸ ਦੇ ਅਨੇਕ ਅਰਥਾਂ ਨੂੰ 
ਸਪਸ਼ਟਤਾ ਵੀ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਜਿਵੇ” 
]£੧16010£₹, 0. "(ਭਾਸ਼ਾਂ.) ਕੋਸ਼-ਵਿਗਿਆਨ' । 
605891030, 71. '1. ਅਰਥ.) ਖਪਤ, ਉਪਭੇਂਗ; _2. (ਚਿਕਿ.) ਤਪਦਿਕ, 

ਖਈ ਰੋਗ' । 

ਧੁਨੀਗ੍ਰਾਮ 0. _'0108€10€' (1002015025)- 
(6) ਨਿਰੁਕਤੀ : ਦ੍ਭਾਸ਼ੀ ਕੋਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਨਿਰੁਕਤ ਦੇਣ ਦੀ ਆਮ ਪ੍ਰਥਾ ਤਾਂ ਨਹੀਂ" 
ਹੈ, ਪਰ ਪ੍ਰਯੋਗਕਰਤਿਆਂ ਦ ਲੌੜ ਨੂੰ ਮੁੱਖ ਰਖਦਿਆਂ ਨਿਰੁਕਤ ਨੂੰ ਕੋਸ਼ ਦਾ ਐਗ 
ਬਣਾਇਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ । 


(7) ਵਿਸ਼ਰਾਮ ਚਿੰਨ੍ਹ : ਵਿਭਿੰਨ ਚਿੰਨ੍ਹ ਜਿਵੇ' ਕੌਮਾ, ਕੇਲਨ, ਸੈਮੀਕੋਲਨ, ਹਿੰਦਸਿਆਂ, 
ਅੱਖਰਾਂ ਆਦਿ ਦੀ ਵਰਤੋ" ਵੀ ਅਰਥਾਂ ਦੇ ਨਿਖੇੜੋ ਅਤੇ ਸਪਸ਼ਟਤਾ ਲਈ ਕਤ) ਜਾਂਦੀ 
ਹੈ । 


6.9,6 ਚਿੱਤਰ : _ਦਭਾਸ਼ੀ ਕੋਸ਼ ਵਾਸਤਵ ਵਿਚ ਦੁ-ਸਭਿਆਚਾਰਕ ਕੋਸ਼ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । 
ਭਿੰਨ ਸਭਿਆਚਾਰ ਦੀ ਸ੍ਰੰਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਸੈਕਲਪਾਂ, ਕ੍ਰਿਆਵਾਂ, ਭਾਵਨਾਵਾਂ, ਪਦਾਰਥਾਂ ਆਦਿ 
ਨੂੰ, ਜਿਹੜੇ ਟੀਚਾ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਬੁਲਾਰਿਆਂ ਲਈ ਅਪਰਰਚਿਤ ਹੁੰਦੇ ਹਨ, ਸਪਸ਼ਟ ਕਰਨ 
ਲਈ ਚਿੱਤਰਾਂ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਉਪਯੁਕਤ, ਵਿਵਸਥਿਤ ਅਤੇ ਭਰਪੂ੨ ਮਾਤਰਾ ਵਿਚ ਕਰਨਾ 
ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ । 

6.10 ਕੋਸ਼ ਦੀ ਤਰਤੀਬ : ਦ੍ਰਭਾਸ਼ੀ ਕੋਸ਼ ਵਿਚ ਮੁੱਖ ਸ਼ਬਦ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਸ੍ਰੰਤ 
ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਲਿਪੀ ਵਿਚ ਦਿੱਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਪਰ ਕਦੇ ਕਦੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਲਈ ਟੀਚਾ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ 
ਲਿਪੀ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਵੀ ਕਰ ਲਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਜਿਹੋ ਜਿਹੀ ਵੀ ਸਥਿਤੀ ਹੋਵੇ, ਸੰਬਧਿਤ 
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ਸ੍ਰੋਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਅੱਖਰ-ਕਰਮ ਅਨੁਸਾਰ ਹੀ ਤਰਤੀਬ ਦਿੱਤੀ ਜਾਵੇਗੀ । ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ 
ਦੇ ਅਨਿਯਮਿਤ ਤੇ ਪੂਰਕ ਰੂਪ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਅੱਖਰ-ਕ੍ਰਮ ਵਾਲੀ ਥਾਂ ਤੇ ਦਿੱਤੇ ਜਾਣ ਅਤੇ ਕੋਸ਼ੀ 
ਇਕਾਈ ਦੇ ਪ੍ਰਮਾਣਕ ਰੂਪ ਵਲ ਪ੍ਰਤ-ਹਵਾਲਾ ਦੇ ਦਿੱਤਾ ਜਾਵੇ । ਹਰ ਪੱਖ ਤੋਂ ਕੋਸ਼ ਦੇ 
ਪ੍ਰਯੋਗਕਰਤਾ ਦੀ ਸੂਵਿਧਾ ਅਤੇ ਸੁਖੈਨਤਾ ਨੂੰ ਧਿਆਨ ਵਿਚ ਰੱਖਣ ਦੀ ਲੌੜ ਹੈ । 


ਦੁਭਾਸ਼ੀ ਕੌਸ਼ ਵਿਚ ਦੋਂ ਭਿੰਨ ਭਾਸ਼ਾ-ਪ੍ਰਬੰਧਾਂ ਦੀ ਰੂਪਾਤਮਕ, ਵਿਆਕਰਣਕ ਅਤੇ ਹ 
ਅਰਥਗਤ ਤੁਲਨਾ ਅਤੇ ਸਮਾਨਤਾ ਲਈ ਕੋਸ਼ਕਾਰ ਨੂੰ ਦੋਹਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਪਹਿਲੂਆਂ [ 
ਦਾ ਭਰਪੂਰ ਗਿਆਨ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਹੀ ਉਹ ਆਪਣੇ ਕਾਰਜ ਨਾਲ ਪੂਰਾ ਇਨਸਾਫ਼ 
ਕਰ ਸਕੇਗਾ । ਦੁਭਾਸ਼ੀ ਕੋਸ਼ ਕਿਉ'ਕਿ ਦਰ-ਸਭਿਆਚਾਰਕ ਕੋਸ਼ ਵੀ ਹ੍ਰੰਦਾ ਹੈ, ਇਸ ਲਈ [ 
ਦੌਹਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਅਤੇ ਸਭਿਆਚਾਰਾਂ ਦਾ ਗਹਿਰ-ਗੰਭੀਰ ਅਧਿਐਨ ਦੁਭਾਸ਼ੀ ਕੋਸ਼ ਦੀ ਕੁਸ਼ਲਤਾ ਉ 
ਅਤੇ ਉਪਯੋਗਤਾ ਵਿਚ ਵਾਧਾ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਵਿਭਿੰਨ ਸਭਿਆਚਾਰਾਂ ਅਤੇ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਅਤਰ- 
ਸਚਾਰ ਦੇ ਵਿਕਸਿਤ ਤੇ ਪ੍ਰਫੁੱਲਤ ਹੋਣ ਨਾਲ ਦ੍ਭਾਸ਼ੀ ਕੋਸ਼ ਦੀ ਮਹੱਤਾ ਅਤੇ ਸਾਰਥਕਤਾ 
ਹੋਰ ਵੀ ਵਧ ਰਹੀ ਹੈ। ਹਰ ਰੋਜ਼ ਨਵੇ' ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਅਸਤਿੱਤਵ ਗ੍ਰਹਿਣ ਕਰਨ ਕਾਰਣ 
ਦੁਭਾਸ਼ੀ ਕੌਸ਼ ਨੂੰ ਨਵੀਨ, ਆਧੁਨਿਕ ਅਤੇ ਵਿਵਹਾਰਕ ਲੋੜਾਂ ਦਾ ਹਾਣੀ ਬਣਾਉਣ ਲਈ 
ਦੁਭਾਸ਼ੀ ਕੋਸ਼ ਦੇ ਸੈਸ਼ੋਧਨ ਕਾਰਜ ਦੀ ਨਿਰੈਤਰਤਾ ਭੰਗ ਨਹੀ" ਹੌਣੀ ਚਾਹੀਦੀ । ਰ 


੯ 


ਫੁਟਨਟ 


1. &11 1. &1-%33100, 28575 670 8//00289/ 2///079725, 
7]. 152. 
1401518% 2£05੧3, 299786/ 07 &੬2127276767, ]. 274. 


3. ੧੦180 ਹ866500, “601; 1.112015012 35665 01 113181311011" 11 
੦0061) &. 80੮੧1 (ਇ0.), €7 776006/9//00, [). 233. 


4.  :&. ੫6 :&1-1% 3510), “11 1016111102031/17311513110॥. 1716100319” 
11 ]੧. ੧. ੯. ਸ810181) (20.), 7£%7627675)9% : 7 719€17/25 088 
262//62, 9. 160. 


5, 1. 205੧3, 97. €0/., ]1- 304-7. 
6. 411 ੧. 2&1₹0351011, 97. €7/., 9. 21. 


7. 0319 ਵਿ. 13835, ੧08੧ 01015 13 3 111102081 1716110031₹” 11) 
ਸ0050001027 800 $8000113, 277665/6715 7 2£27267477)।, . 47. 


# 





._ ੨1536000130[5101੧1।€.00॥ __ 03110131600396 01131.੯0॥। 





14. 


15. 
16. 
17, 
18. 


19. 


20. 


226 


ਰਮਾਨਾਥ ਸਹਾਯ, 'ਦ੍ਰਿਭਾਸ਼ੀ ਕੌਸ਼ੋਂ ਕ) ਸਮਸਿਆਏ', ਸੁਰੇਸ਼ ਕੁਮਾਰ (ਸੋਪਾ.), 
ਕੋਸ਼ ਨਿਰਮਾਣ : ਸਿਧਾਂਤ ਔਰ ਪਰੇਪਰਾ, ਪੈਨੇ 141-42. 
]. ੯. &70010, 78੬ ਨਨ£768 ਸ676), 7. 265-67. 


- 1. 22053, 077. €7., 0. 304. 

. ੨87੧ 46087 81001, 48 7676601708 76 2.£26%6276767, 7: 122. 

. 11 ]੧. /01%8511911, 677. €7/., 7. 20. 

- 3. 1੧. ੧੨660₹, 80032 £10016105 ॥॥ ੮੦॥901100£ 111012031 1716- 


(16031166” 1 13, €$5. 053 (20.), 7£੨7%727974)7 7 _/78700, 
ਗਰ< 163-64. 


[੧ ]ੋਪ, 5919358₹8੩ & 1੧, $. 3017੧8, “£11061]05 300 276010735 30 
1੬516007311% 35 00₹€16]760 11 11੬ 5੦੧16 09100,” /76/07 
4/.7201751/125 ੧01. 29, . 125. 


ਰਾਮ ਆਧਾਰ ਸਿੰਘ, ਕੋਸ਼ ਵਿਗਿਆਨ : ਸਿਧਾਂਤ ਏਵੇ ਪ੍ਰਯੋਗ, ਪੰਨਾ 155. 
੧੦010501, 7490007767 5//8£06/ 210/707607125, 0. 19526. 
41116. 41516351901, 6;7. €7/., ]. 58. 


2411 01, 41-%351091, “192 10(61102081/113715180091 17121107131₹” 
11) ੧. ੧. 0, 113700301, 07. €7/., 7]. 159560. 


1੧103, 019319515 01 1੧37102 300 12101100381₹% 16310", 1181. 
24, 7. 2681. 


੧39) 00187 $1120, 97. £8., 70. 20153. 


. ੭11530004130[ 511011। 6039 _੧31101316003196 0੧31.01। 


ਪੰਜਾਬੀ ਕੋਸ਼ਕਾਰੀ ਰ ਹ 








. ੭1 53000 130[(51101।11€.03॥ __13110131609/6 01੧81.;0_. 























. ੨158600130[511011।€.0ਗ॥ __13110131£॥03/6 01131.01। 
































ਸੱਤਵਾਂ ਅਧਿਆਇ 
ਪੰਜਾਬੀ ਕੋਸ਼ਕਾਰੀ : ਇਕ ਸਰਵੇਖਣ 


7.0 ਇਸ ਪੁਸਤਕ ਦੇ ਪਹਿਲੇ ਭਾਗ 'ਕੌਸ਼-ਵਿਗਿਆਨ” ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ _ਅਸ' ਕੌਸ਼- 
ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਸਿਧਾਂਤਕ ਅਤੇ ਵਿਵਹਾਰਕ ਪੱਖਾਂ ਅਰਥਾਤ ਵਾਸਤਵਿਕ ਕੌਸ਼ ਨਿਰਮਾਣ 
ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਆ ਤੇ ਵਿਸਤ੍ਰਿਤ ਵਿਚਾਰ ਕੀਤੀ ਹੈ । ਇਸੇ ਭਾਗ ਦੇ ਅੰਤਲੇ ਅਧਿਆਇ ਵਿਚ 
ਦਭਾਸ਼ੀ ਕੌਸ਼ ਤਿਆਰ ਕਰਨ ਦੀ ਕਾਰਜ-ਵਿਧੀ ਦਾ ਵੀ ਵਿਸਤਾਰਪੁਰਵਕ ਉਲੇਖ ਕੀਤਾ 
ਹੈ। ਇਸ ਪੁਸਤਕ ਦੇ ਦੂਜੇ ਭਾਗ 'ਪੰਜਾਬੀ ਕੋਸ਼ਕਾਰੀ' ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਪੰਜਾਬੀ ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ ਦੇ 
ਖੋਤਰ ਵਿਚ ਹੁਣ ਤਕ ਦੇ ਸਿਧਾਂਤਕ ਅਤੇ ਵਿਵਹਾਰਕ ਕਾਰਜ ਦਾ ਕੇਵਲ ਸਰਵੇਖਣ 
ਮਾਤਰ ਪੇਸ਼ ਕਰਨ ਦਾ ਯਤਨ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ । ਪੰਜਾਬੀ ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ ਦਾ ਆਲੋਚਨਾਤਮਕ 
ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਪੋਸ਼ ਕਰਨਾ ਇਸ ਅਧਿਆਇ ਦੀ ਵਿਸ਼ੇ-ਸੀਮਾ ਨੂੰ ਉਲੰਘਣਾ ਹੋਵੇਗਾ । ਪੰਜਾਬੀ 
ਕੌਸ਼ਾਂ ਦੇ ਕੌਸ਼=ਵਿਗਿਆਨਕ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਅਤੇ ਲੇਖੇ-ਜੋਖੇ ਲਈ ਅਣਗਿਣਤ ਯੋਜਨਾਵਾਂ 
ਉਲੀਕੀਆਂ ਜਾ ਸਕਦੀਆਂ ਹਨ । ਕੁਝ ਖੋਜਾਰਥੀ ਇਸ ਪਾਸੇ ਕਾਰਜਸ਼ੀਲ ਵੀ ਹਨ । ਇਥੇ 
ਕੇਵਲ ਕੌਸ਼ ਅਤੇ ਕੋਸ਼ਕਾਰੀ ਵਿਚ ਰੁਚੀ ਰੱਖਣ ਵਾਲੇ ਪਾਠਕਾਂ ਦੀ ਜਾਣਕਾਰੀ ਹਿਤ ਪੰਜਾਬੀ 
ਕੌਸ਼-ਵਿਗਿਆਨ ਅਤੇ ਕੋਸ਼ਕਾਰ) ਦੇ ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਹੋਏ ਸਿਧਾਂਤਕ ਅਤੇ ਵਿਵਹਾਰਕ ਕਾਰਜ 
ਨੂੰ ਸੂਚੀਬੱਧ ਕਰਨ ਦਾ ਯਤਨ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ। ਇਸ ਦਾ ਇਹ ਭਾਵ ਕਦਾਚਿਤ ਨਹੀ" 
ਲੌਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਕਿ ਇਸ ਪ੍ਰਸੈਗ ਵਿਚ ਇਹ ਮੁਢਲਾ ਯਤਨ ਹੈ। ਇਸ ਖੇਤਰ ਵਿਚ 
ਵਿਅਸਤ ਅਤੇ ਕਾਰਜਸ਼ੀਲ ਕੋਸ਼ਕਾਰਾਂ, ਕੋਸ਼-ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਅਤੇ ਖੰਜਾਰਥੀਆਂ ਨੇ ਕੌਸ਼ਾਂ 
ਦੇ ਸਰਵੇਖਣ ਅਤੇ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਦੇ ਕੁਝ ਮੁਢਲੇ ਅਤੇ ਆਸ਼ਿਕ ਯਤਨ ਅਵੱਸ਼ ਕੀਤੇ ਹਨ 
ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਉਲੇਖ ਉਚਿਤ ਪ੍ਰਸੈਗ ਵਿਚ ਗੀਤਾ ਜਾਵੇਗਾ । ਪਰੈਤੂ ਮੈ ਆਪਣੇ ਢੈਗ ਅਤੇ 
ਸੁਝ ਅਨੁਸਾਰ ਇਸ ਸਮੁੱਚੀ ਸਾਮੱਗਰੀ ਨੂੰ ਭਾਵੀ ਕੌਸ਼-ਵਿਗਿਆਨਕ ਖੋਜ ਲਈ) 
ਆਧਾਰ-ਰੂਧ ਸਾਖ਼ੱਗਰੀ ਵਜੋ" ਸੈਗਠਿਤ ਰ੍ਰਧ ਵਿਚ ਪੇਸ਼ ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਕੀਤੀ ਹੈ । 


7.1 ਪੰਜਾਬੀ ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ ਦਾ ਵਾਸਤਵਿਕ ਉਲੋਖ ਕਰਨ ੩ ਪਹਿਲਾਂ ਭਾਰਤ ਵਿਚ 
ਸੋਸਕ੍ਹਿਤ ਕੌਸ਼ਾਂ ਦੀ ਪ੍ਰਕਿਰਤੀ ਤੇ ਸਰਸਰੀ ਜਿਹੀ ਝਾਤ ਮਾਰਨੀ ਅਨੁਚਿਤ ਨਹੀ" ਹੋਵੇਗੀ । 
ਇਹ ਨਿਰਵਿਵਾਦ ਤੱਥ ਹੈ ਕਿ ਕੋਸ਼ ਸਦਾ ਸਮਕਾਲੀ ਪ੍ਰਯੋਗਕਰਤਿਆਂ ਦੀਆਂ ਵਿਵਹਾਰਕ 
ਅਤੇ ਵਾਸਤਵਿਕ ਲੌੜਾਂ ਦੇ ਪ੍ਰਤਿਊੱਤਰ ਵਜੌ' ਹੱਦ ਵਿਚ ਆਉਦੇ ਹਨ । ਇਹ ਤੱਥ ਸਭ 
ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦ)ਆਂ ਕੌਸ਼ ਪਰੈਪਰਾਵਾਂ ਬਾਰੇ ਪ੍ਰਮਾਣਕ ਅਤੇ ਸਹੀ ਹੈ। ਭਾਰਤ ਵਿਚ ਵੇਦਾਂ ਦੀ 
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ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ ਸੁਰੱਖਿਅਤ ਰੱਖਣ, ਔਖੇ ਤੇ ਗ੍ਰੜ੍ਹ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਅਰਥ-ਬੋਧ ਲਈ ਸਭ ਤੋਂ" ਪਹਿਲਾਂ 
ਸਮਾਨਾਰਥਕ ਸ਼ਬਦ-ਸੂਚੀਆਂ ਤਿਆਰ ਕੀਤੀਆਂ ਗਈਆਂ। ਇਹ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ 
ਪਹਿਲੇ ਕੋਸ਼ ਸਨ ਅਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਕੱਸ਼ਾਂ ਨੂੰ ਨਿਘੰਟੂ ਆਖਿਆ ਗਿਆ । ਨਿਘੰਟੂ ਵੰਦਿਕ 
ਪਰੰਪਰਾ ਦੀ ਸਹਾਇਕ ਸ਼ਾਖ਼ਾ ਵੇਦਾਂਗ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਸੈਕਲਿਤ ਕੀਤੇ ਗਏ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ 
ਕੁਝ ਮੁੱਖ ਵਿਚਾਰ-ਖੇਤਰਾਂ ਵਿਚ ਆਧਾਰਿਤ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀਆਂ ਸਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਪਦਾਰਥਕ 
ਅਤੇ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਿਕ ਵਸਤਾਂ ਅਤੇ ਵਰਤਾਰਿਆਂ ਜਿਵੇ' ਭੂਮੀ, ਵਾਯੂ, ਜਲ, ਦਿਨ, ਰਾਤ, 
ਸਵੇਰ, ਸ਼ਾਮ ਆਦਿ ਦੇ ਸਮਾਨਾਰਥਕ ਸ਼ਬਦਾਂ, ਮਨੁੱਖਾਂ ਦੇ ਗੁਣਾਂ ਔਗੁਣਾਂ ਅਤੇ ਸਰੀਰ ਦੇ 
ਅੰਗਾਂ ਆਦਿ ਦੇ ਸਮਾਨਾਰਥਕ ਸ਼ਬਦਾਂ, ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਸੂਖਮ ਗੁਣਾਂ ਦੇ ਸਮਾਨਾਰਥਕ ਸ਼ਬਦਾਂ 
ਅਤੇ ਮਨੁੱਖੀ ਕ੍ਰਿਆਵਾਂ ਨਾਲ ਸੋਬੋਧਿਤ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਸਮਾਨਾਰਥਕ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ ਸੂਚੀਬੱਧ ਕ।ਤਾ 
ਗਿਆ ਹੈ । ਇਹ ਪਾਠ ਮੌਖਿਕ ਪਰੋਪਰਾ ਰਾਹ ਨਿਯਮਿਤ ਰੂਪ ਵਿਚ ਵੰਦਿਕ ਸ਼ਾਖ਼ਾਵਾਂ 
ਵਿਚ ਸੀਨਾ ਬਸੀਨਾ ਅੱਗੇ ਵਧਦੇ ਗਏ ਅਤੇ ਯਾਸਕ ਦੇ 'ਨਿਰੁਕਤ' ਦਾ ਆਧਾਰ 
ਬਣੇ । ਵੇਖਣ ਵਿਚ ਆਇਆ ਹੈ ਕਿ ਨਿਘੰਟੂਆਂ ਵਿਚ ਭੂਮੀ ਲਈ। 21,ਜਲ ਲਈ 101, 
ਵਾਯ ਲਈ 16 ਅਤੇ ਗਮ ਧਾਤੂ ਲਈ 122 ਕ੍ਰਿਆਵਾਂ ਦੀ ਸੂਚੀ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕੀਤੀ ਗਈ 
ਹੈ । ਜੇ ਨਿਘੰਟੂਆਂ ਨੂੰ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਪਰਿਆਇ ਕੌਸ਼ ਕਹਿ ਦਿੱਤਾ ਜਾਏ ਤਾਂ ਕੋ ਅਤਿਕਥਨ) 
ਨਹੀ" ਹੋਵੇਗੀ । ਨਿਘੰਟੂਆਂ ਨੂੰ ਬਾਅਦ ਵਿਚ ਨਾਮ-ਮਾਲਾ, ਨਾਮ-ਸੈਗ੍ਰਹਿ, ਨਾਮ-ਨਿਧਾਨ, 
ਅਭਿਧਾਨ ਕੌਸ਼ ਵੀ ਆਖਿਆ ਜਾਣ ਲੱਗਾ । ਇੰਜ ਸੋਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਯਾਸਕ ਦੇ 'ਨਿਰੁਕਤ', 
ਅਮਰ ਸਿੰਘ ਦੇ 'ਅਮਰ ਕੌਸ਼' ਨੂੰ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਪਰਿਆਇ ਕੰਸ਼ ਆਖਿਆ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜਿਹੜੇ ਭਾਰਤ ਵਿਚ ਅਨੇਕਾਂ ਸੋਸਕ੍ਰਿਤ ਅਤੇ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਰਤੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ 
ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਅਤੇ ਆਧੁਨਿਕ ਕੌਸ਼ਾਂ ਦੇ ਨਿਰਮਾਣ ਲਈ ਆਧਾਰਸ਼ਿਲਾ ਬਣੇ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਮੁਢਲੇ 
ਕੌਸ਼ਾਂ ਨੂੰ ਸਹੀ ਮਾਅਨਿਆਂ ਵਿਚ ਕੌਸ਼-ਵਿਗਿਆਨਕ ਸਿਧਾਂਤਾਂ ਤੇ ਆਧਾਰਿਤ ਕੋਸ਼ ਤਾਂ 
ਨਹ ਕਿਹਾ ਜਾ ਸਕਦਾ, ਪਰ ਫਿਰ ਵ) ਆਧੁਨਿਕ ਕਾਲ ਵਿਚ ਕੌਸ਼-ਵਿਗਿਆਨਕ 
ਸਿਧਾਂਤਾਂ ਦੇ ਆਧਾਰ ਤੇ ਸੈਕਲਿਤ ਸਮਭਾਸ਼, ਦੂਭਾਸ਼ੀ, ਪਰਿਆਇ ਅਤੇ ਬਹੁਅਰਥਕ ਕੌ਼ਾਂ 
ਦੇ ਗੁਣ-ਲੱਛਣ ਬੀਜ ਰ੍ਰਪ ਵਿਚ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਪਰੰਪਰਾ ਵਿਚ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀਗੋਚਰ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । 
ਪਟਕਰ ਨੇ ਆਪਣੀ ਪਰਸਤਕ 'ਹਿਸਟਰੀ ਆਫ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਲੰਕਸਿਕੋਗ੍ਰਾਫੀ' (1980) ਵਿਚ 
ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਕੌਸ਼ ਪਰੈਪਰਾ ਵਿਚ ਉਪਲਬਧ ਲਗਭਗ ਹਰੇਕ ਕੌਸ਼ ਬਾਰੇ ਵਿਸਤ੍ਰਿਤ ਜਾਣਕਾਰੀ 
ਪ੍ਰਦਾਨ ਕੀਤੀ ਹੈ । ਇਸ ਪੁਸਤਕ ਦੇ ਆਧਾਰ ਤੇ ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਰੂਪ ਵਿਚ ਕਿਹਾ ਜਾ 
ਸਕਦਾ ਹੈ ਕਿ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਨਿਘੰਟੂ ਅਤੇ ਨਿਘੰਟੂ ਦੇ ਟੀਕੇ, 'ਨਿਰੁਕਤ' ਅਤੇ 'ਨਿਰੁਕਤ' 
ਦੇ ਟੀਕੇ, ਔਸ਼ਧ-ਸ਼ਾਸਤਰ ਨਾਲ ਸੰਬੋਧਿਤ ਵਿਸ਼ੋਸ਼ ਕੌਸ਼, 'ਅਮਰ ਕੌਸ਼ ਅਤੇ 'ਅਮਰ 
ਕੌਸ਼' ਦੇ ਟੀਕੇ, ਬਹੁਅਰਥਕ ਕੌਸ਼, ਦੁਭਾਸ਼ੀ ਕੋਸ਼ ਅਦਦ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਕੌਸ਼ ਭਰਪੂਰ 
ਮਾਤਰਾ ਵਿਚ ਉਪਲਬਧ ਸਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਕੌਸ਼ਾਂ ਦੇ ਆਧਾਰ ਤੇ ਸੋਸਕ੍ਰਿਤ ਕੌਸ਼ਾਂ ਦਾ 
ਵਰਗੀਕਰਣ ਕਰਦਿਆਂ ਆਖਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਕਿ ਸੋਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਸਮਭਾਸ਼ੀ ਕੇਸ਼, 
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ਲਾ 


ਦੁਭਾਸ਼ੀ ਕੌਸ਼, _ਪਰਿਆਇ ਕੌਸ਼, ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਕੌਸ਼ ਆਦਿ ਉਪਲਬਧ ਸਨ । ਆਰੰਭ ਵਿਚ 
ਭਾਵੇਂ" ਇਨਾਂ ਕੌਸ਼ਾਂ ਦਾ ਆਕਾਰ ਲ੫ ਅਤੇ ਸੇਖੋਪ ਸੀ, ਪਰ ਹੋਲੀ ਹੌਲੀ ਇਹ ਕੋਸ਼ ਦੀਰਘ 


ਆਕਾਰ ਗ੍ਰਹਿਣ ਕਰਦੇ ਗਏ । 

ਜਿਵੇ" ਕਿ ਉਪਰ ਸੋਕੇਤ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ, #ਸਕ੍ਿਤ ਦੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਕੇਸ਼ਾਂ ਦੀ ਰਚਨਾ 
ਕਰਨ ਸਮੇ' ਆਧੁਨਿਕ ਕੌਸ਼=ਵਿਗਿਆਨਕ ਸਿਧਾਂਤਾਂ ਨੂੰ ਆਧਾਰ ਨਹ ਬਣ'ਇਆ 
ਗਿਆ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਕੌਸ਼ਾਂ ਦੇ ਅੰਦਰਾਜਾਂ ਦੀ ਤਰਤੀਬ ਅੱਖਰ-ਕਰਮ ਅਨੁਸਾਰ ਨਹੀ” ਹੈ । 
ਸੌਸਕ੍ਰਿਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਸਮੁੱਚੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਵ ਇਨ੍ਹਾਂ ਕੌਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਸੈਕਲਿਤ ਨਹੀ" ਕੀਤ) 
ਗਈ । ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ ਨੂੰ ਅਰਥਾਂ ਦੇ ਆਧਾਰ ਤੇ ਵਿਭਿੰਨ ਵਰਗਾਂ ਵਿਚ ਵੰਡਿਆ 
ਗਿਆ ਹੈ । ਬਹੁਤਾ ਜ਼ੋਰ ਮੁੱਖ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਪਰਿਆਇ ਦੇਣ ਤੇ ਹੈ। ਪੰਜਾਬੀ ਕੌਸ਼ਕਾਰਾਂ 
ਸਾਮਣੇ  ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਕੌਸ਼ਾਂ ਦਾ ਉਪਰੋਕਤ ਮਾਡਲ ਮੌਜੂਦ ਸੀ। ਫਲਸਰੂਪ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਇਨ੍ਹਾਂ 
ਕੌਸ਼ਾਂ ਨੂੰ ਆਧਾਰ ਬਣਾ ਕੇ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੇ ਅਨੇਕਾਂ ਕੌਸ਼ ਤਿਆਰ ਕੀਤੇ 
ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਉਲੇਖ ਅੱਗੇ ਉਚਿਤ ਸੰਦਰਭ ਵਿਚ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇਗਾ । 


7.2 ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਕੌਸ਼ ਪਰੋਪਰਾ ਸੁਗਮਤਾ ਅਤੇ ਸ਼ੁਖੋਨਤਾ ਨਾਲ ਪ੍ਰਵਾਹਮਾਨ ਅਤੇ ਗਤ- 
ਜ਼ੀਲ ਰਹੀ। ਪਰ ਸਮਾਂਪਾ ਕੇ ਭਾਰਤ ਤੇ ਮੁਸਲਮਾਨਾਂ ਦਾ ਕਬਜ਼ਾਹੋੇ ਜਾਣ ਕਾਰਣ 
ਰਾਜਸੱਤਾ ਮੁਸਲਮਾਨਾਂ ਦੇ ਹੱਥ ਆ ਗਈ ਅਤੇ ਪ੍ਰਬੋਧਕੀ, ਸਰਕਾਰ ਅਤੇ ਰਾਜਸੀ ਕੌਮ- 
ਕਾਜ ਵਿਚ ਫ਼ਾਰਸੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਵਰਤੋ" ਹੋਣ ਲੱਗੀ । ਦੋ ਸਭਿਆਚਾਰਾਂ ਦੇ ਪਰਸਪਰ 
ਮੋਲ-ਜੌਲ ਨਾਲ ਸੁਭਾਵਕ ਤੌਰ ਤੇ ਸਭਿਆਚਾਰਕ ਆਦਾਨ-ਪ੍ਰਦਾਨ ਦੀ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਆ 
ਆਰੰਭ ਹੋਈ । ਦੋ ਵਿਭਿੰਨ ਸਭਿਆਚਾਰਾਂ ਦੇ ਸਭਿਆਚਾਰਕ ਵਰਤਾਰਿਆਂ ਨੂੰ 
ਸਮਝਣ-ਸਮਝਾਉਣ ਲਈ) ਕੇਵਲ ਕੋਸ਼ ਹੀ ਅਹਿਮ ਰੋਲ ਅਦਾ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਫਲਸਰੂਪ 
ਦੁਭਾਸ਼ੀ ਕੌਸ਼ਾਂ ਨੇ ਅਸਤਿੱਤਵ ਗਹਿਣ ਕ)ਤਾ। ਸਭਿਆਚਾਰਕ ਅਰਥ=-ਬੋਧ ਦੀ ਇਸ 
ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਆ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਵਿਹਾਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਦਾਸ ਦ' 'ਪਾਰਸੀ ਪ੍ਰਕਾਸ਼' ਅਤੇ ਵੇਦਨਗਰਾਇਆ 
ਦਾ 'ਪਾਰਸੀ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਹ'ਦ ਵਿਚ ਆਏ । ਇਸੇ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਆ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਫ਼ਾਰਸੀ ਦੇ 
ਹਿੰਦਵ) ਅਰਥ ਦੇਣ ਵਾਲੇ ਅਤੇ ਫ਼ਾਰਸੀ ਲਿਪੀ ਵਿਚ ਲਿਖੇ ਗਏ ਖਾਲਕ ਬਾਰ) ਆਦਿ 
ਕੌਸ਼ ਨਸਾਬ ਅਖਵਾਏ । ਹਿੰਦੀ ਕੌਸ਼ਕਾਰ ਫ਼ਾਰਸੀ-ਹਿੰਦਫ) ਦੇ ਨਸਾਬ ਖਾਲਕ ਬਾਰੀ 
ਨੂੰ ਹਿੰਦੀ ਦਾ ਪਹਿਲਾ ਦ੍ਰਭਾਸ਼ੀ ਕੋਸ਼ ਮੰਨਦੇ ਹਨ ਜਿਸ ਨੂੰ ਅਮੀਰ ਖੁਸਰੋ ਦੀ ਰਚਨਾ 
ਮੰਨਿਆਂ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਵੀ ਕਈ ਨਸਾਬ ਉਪਲਬਧ ਹਨ ਜਿਵੇ" ਸ਼ੈਰ-ਮਨੁੱਖ 
ਇਕ ਤਿੱਬੀ ਰਸਾਲਾ! ਹੈ । ਇਸ ਦਾ ਕੁਝ ਹਿੱਸਾ ਕੋਸ਼ ਦੀ ਸ਼ਕਲ ਵਿਚ ਹੈ ਜਿਸ ਵਿਚ 
ਦਵਾਈਆਂ ਦੇ ਫ਼ਾਰਸੀ ਨਾਂ ਦੇ ਕੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਪੰਜਾਬੀ ਨਾਂ ਦਿੱਤੇ ਗਏ ਹਨ । ਸ਼੍ਰੀ ਬਨਾਰਸੀ 
ਦਾਸ ਜੈਨ ਨੇ 'ਪੰਜਾਬੀ ਕੋਸ਼' (1955) ਦੀ ਭੂਮਿਕਾ (ਪੰਨਾ 8) ਵਿਚ ਸਪਸ਼ਟ ਕੀਤਾ ਹੈ 
ਕਕਿ ਖਾਲਕ ਬਾਰੀ ਦੀ ਸ਼ੋਲੀ ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਵੀ ਅਜਿਹੇ ਨਸਾਬ ਤਿਆਰ ਕੀਤੇ 
ਗਏ ਅਤੇ ਖਾਲਕ ਬਾਰੀ ਦੇ ਢੇਗ ਉਤੇ ਹੀ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਨਾਂ ਰੱਖੇ ਗਏ । ਇਹ ਨਸਾਬ ਹਨ : 
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ਵਾਹਦ ਬਾਰੀ, ਰਚਨਾ ਕਾਲ ਸੇਮਤ 1676 ਜਾਂ ਸੈਮਤ 1683. 

ਰਾਜ਼ਕ ਬਾਰੀ, ਕ੍ਰਿਤ ਇਸਮਾਈਲ, 1071 ਹਿ. 
ਇਜ਼ੀਦ ਬਾਰੀ, ਕ੍ਰਿਤ ਕਿਹਰ ਮਲ ਪੁਤਰ ਸਾਈ। ਦਾਸ ਸੁਨਾਮ ਦਾ, ਸੌ. 1105 ਹਿ, 
ਸਨਅਤ ਬਾਰੀ, ਕ੍ਰਿਤ ਗਨੇਸ਼ ਦਾਸ ਬਡਹਿਰਾ, ਕਾਨੂੰਨਗੇ, 1220ਹਿ, 

ਵਾਸੇ ਬਾਰੀ, ਕ੍ਰਿਤ ਯਕ ਦਿਲ, ਸੈ. 1231 ਹਿ. 

ਅਲਹਾਂ ਬਾਰੀ 

ਨਾਸਰ ਬਾਰੀ 

ਆਹਜ਼ਮ ਬਾਰੀ 

ਸਾਦਕ ਬਾਰੀ । (" 

ਇਨ੍ਹਾਂ ਨਸਾਬਾਂ ਦਾ ਮੁੱਖ ਮਨੌਰਥ ਸਭਿਆਚਾਰਕ ਆਦਾਨ-ਪ੍ਰਦਾਨ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ 
ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਦਿਆਰਥੀਆਂ ਨੂੰ ਪਰੋਪਰਾਗਤ ਢੋਗ ਨਾਲ ਫ਼ਾਰਸੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਗਿਆਨ ਪ੍ਰਾਪਤ 
ਕਰਨ ਵਿਚ ਸਹਾਇਤਾ ਦੇਣਾ ਹੀ ਪ੍ਰਤੀਤ ਹੂੰਦਾ ਹੈ। ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਕੋਸ਼ਾਂ ਵਾਂਗ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਵੀ 
ਸਹੀ ਅਰਥਾਂ ਵਿਚ ਕੌਸ਼ ਆਖਣਾ ਉਚਿਤ ਨਹੀ" ਹੈ। ਕੋਸ਼ ਨਿਰਮਾਣ ਦੇ ਮੁਢਲੇ ਯਤਨਾਂ 
ਕਰਕੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਨਿਘੰਟੂ, ਨਾਮ-ਮਾਲਾ, ਫਰਹੌਗ, ਨਸਾਬ ਆਖਣਾ ਹੀ ਵਧੇਰੇ ਉਚਿਤ ਹੈ । 


੪ 


੯੭ ੦੦ >੩ ੦ ੮੦ 4> ੯੭ ੧੨ ੮ 


ਉਪਰੌਕਤ ਚਰਚਾ ਤੌ' ਅਸੀ" ਇਸ ਨਿਸ਼ਕਰਸ਼ ਤੇ ਪਹੁੰਚਦੇ ਹਾਂ ਕਿ ਪੰਜਾਬ 
ਕੱਸ਼ਕਾਰਾਂ ਸਾਮਣੇ ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ ਦੇ ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਵਿਵਹਾਰਕ ਕਾਰਜ ਵਿੱਢਣ ਤੋ" ਪੰਹਲਾਂ 
ਸਮਭਾਸ਼ੀ ਕੌਸ਼ਾਂ ਅਰਥਾਤ ਪਰਿਆਇ ਕੋਸ਼ਾਂ ਜਿਵੇਂ" ਨਿਘੰਟੂ, ਅਮਰ ਕੋਸ਼, ਨਿਰੁਕਤ ਆਦਿ 
ਅਤੇ ਦੁਭਾਸ਼ੀ ਕੌਸ਼ ਜਿਵੇ" ਫ਼ਾਰਸੀ-ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ, ਫ਼ਾਰਸੀ-ਪੰਜਾਬੀ ਆਦਿ ਕੌਸ਼ਾਂ ਦਾ ਮਾਡਲ 


($ 


ਪਹਿਲਾਂ ਹੀ ਮੌਜੂਦ ਸੀ । ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਅਤੇ ਫ਼ਾਰਸੀ ਦੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਮਾਡਲਾਂ ਨੂੰ ਆਧਾਰ ਬਣਾਂ ਕੇ 
ਪੰਜਾਬੀ ਕੌਸ਼ਕਾਰਾਂ ਨੇ. ਕੇਸ਼ ਰਚਨਾ ਦਾ ਕੌਮ ਆਰੋਭਿਆ। ਕੌਸ਼ ਦੀਆਂ ਲਗਭਰ। 
ਪਰੋਪਰਾਗਤ ਕਿਸਮਾਂ ਹੀ ਉਭਰ ਕੇ ਸਾਮਣੇ ਆਈਆਂ ਜਿਵੇ" ਸਮਭਾਸ਼ੀ ਕੌਸ਼, ਪਰਰਆਇ 
ਕੋਸ਼, ਦੁਭਾਸ਼ੀ ਕੋਸ਼, ਬਹ੍ਭਾਸ਼ੀ ਕਸ਼ ਆਦਿ । ਪੰਜਾਬੀ ਪ੍ਰਯੋਗਕਰਤਿਆਂ ਦੀਆਂ ਸਮ” ਸਮ” 
ਉਪਜੀਆਂ ਵਿਵਹਾਰਕ ਲੌੜਾਂ ਦੀ ਪੂਰਤੀ ਲਈ ਇਨ੍ਹਾਂ ਕਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਗੁਣਾਤਮਕ ਅਤੇ 
ਮਾਤਰਾਤਮਕ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਤੋ“ ਵਿਧੀ ਹੁੰਦੀ ਗਈ । ਮੁਢਲੇ ਕੌਸ਼ ਭਾਵੇ“ ਕੌਸ਼=ਵਿਗਿਆਨਕ 
ਸਿਧਾਂਤਾਂ ਦੇ ਕਚੇਰੇ ਤੇ ਅਧੂਰੇ ਗਿਆਨ ਦੇ ਲਖਾਇਕ ਹਨ, ਪਰੈੜ੍ਹ ਹੌਲੀ ਹੌਲ ਕੌਸ਼- 
ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਭਾਸ਼ਾ=ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਇਕ ਵੱਖਰੇ ਤੇ ਸੁਤੇਤਰ ਵਿਗਿਆਨ 
ਵਜੋ' ਵਿਕਸਿਤ ਹੋਣ ਨਾਲ ਅਤੇ ਕੌਸ਼ਕਾਰਾਂ ਦੇ ਕੌਸ਼ਕਾਰ) ਦੇ ਸਿਧਾਂਤਕ ਗਿਆਨ ਅਤੇ 
ਵਿਵਹਾਰਕ ਅਨ੍ਹਭਵ ਗ੍ਰਹਿਣ ਕਰਨ ਨਾਲ ਕੋਸ਼ ਨਿਰਮਾਣ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਆ ਵਿਚ ਪਰਿਪੱਕਤਾ ਅਤੇ 
ਪੁਖ਼ਤਗੀ ਆਉਦੀ ਗਈ । ਅੱਜ ਕੱਲ੍ਹ ਕੋਸ਼-ਵਿਗਿਆਨ ਨੂੰ ਅੰਤਰਰਾਸ਼ਟਰੀ ਪੱਧਰ ਤੇ 
ਮਾਨਤਾ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ ਦਾ ਕਾਰਜ ਅਧਿਕ ਬਾਹਰਮੂਖੀ ਅਤੇ ਵਿਗਿਆਨਕ 
ਢੰਗ ਨਾਲ ਹੌਣ ਲੱਗਾ ਹੈ । 
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7.3 ਅੰਗੋਜ਼ਾਂ ਦੇ ਪੰਜਾਬ ਦੀ ਰਾਜਸੱਤਾ ਹਥਿਆਉਣ ਉਪਰੋਤ ਕੌਸ਼ਕਾਰ) ਦੇ ਖੇਤਰ ਵਿਚ 
ਇਕ ਕ੍ਰਾਂਤੀਕਾਰੀ ਪਰਿਵਰਤਨ ਆਇਆ । ਜਿਵੋ' ਕਿ ਉਪਰ ਵੀ ਸੈਕੇਤ ਕੀਤਾ ਗਿਅ' 
ਹੈ, ਕੌਸ਼ ਸਾਡੀਆਂ ਸਮਕਾਲੀ ਵਿਵਹਾਰਕ ਲੌੜਾਂ ਦੇ ਪ੍ਰਤਿਉਤਰ ਵਜੌ' ਹੋ'ਦ ਵਿਚ ਅ'ਏ 
ਹਨ । ਅੰਗ੍ਜ਼ਾਂ ਦੇ ਪੰਜਾਬ ਵਿਚ ਆਗਮਨ ਨਾਲ ਈਸਾਈ ਮਿਸ਼ਨਰੀਆਂ ਦੇ ਆਪਣ ਧਰਮ 
ਅਤੇ ਸਭਿਆਚਾਰ ਦੇ ਪੰਜਾਬੀ ਬੌਲੀ ਵਿਚ ਪ੍ਰਚਾਰ ਅਤੇ ਪ੍ਰਸਾਰ ਨੇ ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਧਾਰਮਿਕ, 
ਸਮਾਜਕ ਅਤੇ ਸਭਿਆਚਾਰਕ ਜੀਵਨ ਵਿਚ ਹਲਚਲ ਮਚਾ ਦਿੱਤ) । ਈਸਾਇ1 ਮਤ ਅਤੇ 
ਪੱਛਮੀ ਸਭਿਆਚਾਰ ਦੇ ਪ੍ਰਚਾਰ ਨੇ ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਸਭ ਧਰਮਾਂ ਦੇ ਆਗੂਆਂ ਲਈ ਇਕ ਵੌਗਾਰ 
ਪੇਸ਼ ਕੀਤੀ । ਇਸ ਦੇ ਫਲਸਰੂਪ, ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਕ੍ਰਝ ਲੌਕਾਂ ਨੇ ਈਸਾਈ ਮਤ ਕਬੂਲ ਕਰਨ 
ਦੀ ਆਪਣੀ ਇੱਛਾ ਪ੍ਰਗਟ ਕਤ) । ਈਸਾਈ ਮਿਸ਼ਨਰੀਆਂ ਦੀਆਂ ਸਭਿਆਚਾਰਕ ਸਰ- 
ਗਰਮੀਆਂ ਦਾ ਇਹ ਖ਼ਤਰਾ ਸਭ ਧਰਮਾਂ ਲਈ ਸਾਂਝਾਸੀ ਜਿਸ ਕਰਕੇ ਸਭ ਧਰਮਾਂ ਦੇ 
ਪ੍ਰਚਾਰਕ ਇਸ ਪ੍ਰਤਿ ਸਚੇਤ ਅਤੇ ਜਾਗਰੂਕ ਹੋ ਗਏ। ਇਸ ਜਾਗਰਤ) ਦੇ ਫਲਸਰੂਪ 
ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਲੌਕਾਂ ਨੇ ਪੱਛਮੀ ਸਭਿਆਚਾਰ ਦੇ ਪ੍ਰਭਾਵ ਨੂੰ ਠੱਲ੍ਹ ਪਾਉਣ ਲਏ) ਵਿਦਿਅਕ 
ਪ੍ਰਚਾਰ ਅਤੇ ਧਾਰਮਿਕ ਸੁਧਾਰ ਨੂੰ ਮਹੱਤਾ ਦਿੱਤੀ । ਈਸਾਈ ਮਿਸ਼ਨਰੀਆਂ ਦੇ ਪ੍ਰਤਿਕਰਮ 
ਵਜੋ" ਪੰਦਾ ਹੋਏ ਸਭਿਆਚਾਰਕ ਧਰਮ-ਸੰਕਟ ਨਾਲ ਨਜਿੱਠਣ ਲਈ) ਸਿੱਖ, ਹਿੰਦੂਆਂ ਅਤੇ 
ਮੁਸਲਮਾਨਾਂ ਵਿਚ ਸਿੰਘ ਸਭਾ, ਆਰੀਆ ਸਮਾਜ, ਬ੍ਰਹਮੇ ਸਮਾਜ ਅਤੇ ਅਹਿਮਦੀਆ 
_ ਲਹਿਰਾਂ ਪੌਦਾ ਹੋਈਆਂ । ਇੰਜ ਪੰਜਾਬ ਵਿਚ ਧਾਰਮਿਕ, ਵਿਦਿਅਕ ਅਤੇ ਸਭਿਮਾਚ/ਰਕ 
ਜਾਗਰਤੀ ਪੰਦਾ ਕਰਨ ਲਈ) ਏ)ਸਾਈ ਮਿਸ਼ਨਰੀਆਂ ਦਾ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਯੋਗਦ'ਨ ਹੈ । 

ਦੌ ਸਭਿਆਚਾਰਾਂ ਦੇ ਟਕਰਾਅ ਦੇ ਸਿੱਟੇ ਵਜੋਂ ਪਰਸਪਰ ਆਦਾਨ-ਪ੍ਰਦਾਨ ਲ£) 
ਈਸਾਈ ਮਿਸ਼ਨਰੀਆਂ ਅਤੇ ਅੰਗੇਜ਼ ਸ਼ਾਸਕਾਂ ਸਾਮ੍ਹਣੇ ਇਹ ਮੁੱਖ ਉਦੇਸ਼ ਸਨ : 

1. ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਲੌਕਾਂ ਦੀ ਮਾਨਸਿਕਤਾ ਅਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਸਭਿਆਚਾਰ ਨੂੰ ਸਮਝਣ ; 

- ਈਸਾਈ ਧਰਮ ਅਤੇ ਪੱਛਮੀ ਸਭਿਆਚਾਰ ਦਾ ਪ੍ਰਚਾਰ ਅਤੇ ਪ੍ਰਸਾਰ ਕਰਨਾ ; 

3. ਪੰਜਾਬ ਵਿਚ ਪ੍ਰਬੰਧਕੀ ਕੰਮ-ਕਾਜ ਵਿਚ ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ ਅਫ਼ਸਰਾਂ, ਪ੍ਰਬੰਧਕਾਂ, ਸੈਨਕ।, 
ਕਰਮਚਾਰੀਆਂ ਅਤੇ ਈਸਾਈ ਧਰਮ ਦੇ ਪ੍ਰਚਾਰ ਲਈ ਈਸਾਈ ਮਿਸ਼ਨਰੀਆਂ ਦੁ) 
ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਨਾ ; 

4. ਯੂਰਪੀਨ ਅਫ਼ਸਰਾਂ ਨੂੰ ਦੇਸੀ ਕਰਮਚਾਰੀਆਂ ਅਤੇ ਆਮ ਲੋਕਾਂ ਨਾਲ ਸੈਵਾਦ 
ਰਚਾਉਣ ਦੇ ਯੋਗ ਬਣਾਉਣਾ ; 

5. ਅੰਗ੍ਰੰਜ਼ੀ ਸਭਿਆਚਾਰ ਦੇ ਸੂਖਮ ਢੋਗ ਨਾਲ ਕੀੜੇ ਪ੍ਰਚਾਰ ਰਾਹੀ' ਪੰਜਬ ਵਿਚ 
ਆਪਣੀਆਂ ਜੜਾਂ ਪੱਕੀਆਂ ਕਰਨਾਂ । 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਉਦੇਸ਼ਾਂ ਦੀ ਪੂਰਤ) ਲਈ ਉਨ੍ਹਾ ਵਿਆਕਰਣ, ਕੌਸ਼ਕਾਰ) ਅਤੇ ਅਨੁਵ'ਦ ਦੇ 

ਖੇਤਰਾਂ ਵਿਚ ਪਹਿਲਕਦਮੀ ਕਤ) । ਕਿ= ਸਭਿਆਚਾਰ ਨੂੰ ਸਮਝਣ-ਸਮਝ'ਉਣ ਅਤ 


ਪਰਸਪਰ ਵਿਚਾਰ=-ਵਟਾਦਰੇ ਲਈ ਇਹ ਤਿੰਨ ਮੁੱਖ ਆਧਾਰ-ਸਤੌਭ ਹਨ। ਇਸ ਦੇ 
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ਇਲਾਵਾ, ਇਨ੍ਹਾਂ ਮੰਤਵਾਂ ਨੂੰ ਪੂਰਾ ਕਰਨ ਲਈ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਸਾਹਿਤਕ ਭਾਸ਼ਾਦੀ ਥਾਂ ਆਮ 
ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਬੋਲਚਾਲ) ਬੋਲੀ) ਨੂੰ ਚੁਣਿਆ । ਆਪਣੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਮਨੌਰਥਾਂ ਨੂੰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਉਸ ਸਮੇ 
ਰਚੀਆਂ ਪੁਸਤਕਾਂ, ਕੋਸ਼ਾਂ ਆਦਿ ਵਿਚ ਭਲੀ-ਭਾਂਤ ਸਪਸ਼ਟ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਇਥ ਇਹ ਸਪਸ਼ਟ 
ਕਰ ਦੇਣਾ ਅਨਚਿਤ ਨਹੀ! ਹੋਵੇਗਾ ਕਿ ਈਸਾਈ ਧਰਮ ਦੇ ਪ੍ਰਚਾਰ ਆਦਿ ਬਾਰੇ ਨਿਰਣੇ 
ਅੰਗ੍ਰੰਜ਼ਾਂ ਦੀ ਤਤਕਾਲੀ ਸੋਚ ਦਾ ਸਿੱਟਾ ਨਹੀ" ਸਨ । ਬਲਕਿ ਇਹ ਸਾਜ਼ਸ਼ ਤਾਂ ਉਹ ਬਹੁਤ 
ਸਮਾਂ ਪਹਿਲਾਂ ਘੜ ਚੁਕੇ ਸਨ । 1811 ਈਸਵੀ ਵਿਚ ਆਕਸਫੋਰਡ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ ਵਿਚ 
'ਬੋਡਨ ਚੇਅਰ ਕਾਇਮ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀ । ਇਸ ਦੀ ਸਥਾਪਨ' ਸਮੇ" ਕਰਨਲ ਬੌਡਨ ਨੇ 
ਆਪਣੇ ਦੇਸ਼ ਦੇ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਅਤੇ ਪਾਦਰੀਆਂ ਨੂੰ ਸੋਬੋਧਨ ਕਰਦਿਆਂ ਕਿਹਾ ਕਿ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ 
ਗੰਥਾਂ ਦਾ ਸਤਿਕਾਰ ਭਾਰਤਵਾਸੀਆਂ ਦੇ ਮਨਾਂ ਵਿਚ ਬਹੁਤ ਹੈ। ਇਸੇ ਲਈ ਇਸ ਚੇਅਰ 
ਦੀ ਸਥਾਪਨਾ ਈਸਾਈ ਗ੍ਰੰਥਾਂ ਨੂੰ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਉਲਥਾਉਣ ਹਿਤ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ ਤਾਂ ਜੋ 
"| ਭਾਰਤਵਾਸੀਆਂ ਨੂੰ ਈਸਾਈ ਧਰਮ ਧਾਰਣ ਕਰਨ ਲਈ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਗ੍ਰੰਥ ਮਾਧਿਅਮ ਬਣ 
ਸਕਣ ; ਅਤੇ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਸੈਪਰਕ ਭਾਰਤੀਆਂ ਨਾਲ ਹੋਵੇ ਉਹ ਇਸ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਸਹਾਰਾ 
ਲੌ ਸਕਣ । ਇਸ ਚੇਅਰ ਤੇ ਸੁਸ਼ੋਭਿਤ ਹੋਣ ਵਾਲੋ ਵਿਦਵਾਨ ਸੋਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਉੱਘ 
ਕੋਸ਼ਕਾਰ ਮੌਨੀਅਰ ਵਿਲੀਅਮਜ਼ ਸਨ । ਮੌਨਅਰ ਵਿਲੀਅਮਜ਼ ਦਾ ਅੰਗ੍ਰੰ ਜ਼ੀ-ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਕੋਸ਼ 
[॥ 5 ਨਵੈਬਰ, 1851 ਨੂੰ ਛਪ ਕੇ ਤਿਆਰ ਹੌ ਗਿਆ । ਇਸ ਦੀ ਭੂਮਿਕਾ ਵਿਚ ਉਸ ਨੇ 
ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ ਸਾਡੇ ਅਫ਼ਸਰ ਜੌ ਭਾਰਤ ਵਿਚ ਸਾਡ ਰਾਜ ਨੂੰ ਚਲਾਉਣਗੇ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ 





ਸਿਖਲਾਈ) ਦਾ ਇਕ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਕਾਰਜ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦਾ ਅਧਿਅੰਨ ਵੀ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ । 
|. `” ਇਉ” ਹੀ, ਐਸ. ਡਬਲਿਉ. ਫਾਲਨ ਨੇ ਆਪਣੀ ਨਿਉ ਹਿੰਦੁਸਤਾਨੀ ਡਿਕਸ਼ਨਰੀ' 
(1879) ਵਿਚ ਆਮ ਬੋਲਚਾਲ ਦੇ ਲਫ਼ਜ਼ਾਂ ਨੂੰ ਸ਼ਾਮਿਲ ਕਰਨ ਪਿਛੋ' ਆਖਣੇ ਮਨੋਰਥ ਦਾ 
ਭੂਮਿਕਾ ਵਿਚ ਜ਼ਿਕਰ ਕਰਦਿਆਂ ਕਿਹਾ ਗਿ ਇਸ ਡਿਕਸ਼ਨਰੀ ਵਿਚ ਸ਼ਾਮਿਲ ਕੀਤੀ 
[ ਬੋਲਚਾਲ ਦ) ਸ਼ਬਦਾਵਲ) ਯੂਰਪੀਨ ਅਫ਼ਸਰਾਂ ਨੂੰ ਸਾਧਾਰਣ ਪੇੱ'ਡੂ ਲੌਕਾਂ ਵਿਚ ਵਿਚਰਨ 
[ ਵਿਚ ਸਹਾਈ ਹੋਵੇਗੀ । ਜੇ. ਜਿਊਕਸ ਲਿਖਦਾ ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਕੌਸ਼ ਦੀ ਰਚਨਾ ਦਾ ਮਕਸਦ 
1 ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਬੋਲ) ਤੋ' ਜਾਣੂ ਹੋਣਾ ਹੈ ਤਾਂ ਜੋ ਈਸਾਈ ਪੁਸਤਕਾਂ ਦਾ ਸਹੀ ਅਨੁਵਾਦ ਕੀਤਾ 
[| ਜਾ ਸਕੇ ਜੋ ਸਾਧਾਰਣ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਕੌਮ ਆ ਸਕਣ । ਇਉ ਹੀ, ਟੀ. ਗ੍ਰਾਹਮ ਬੋਲੀ ਲਿਖਦਾ 
ਹੈ ਕਿ ਇਹ ਕੌਸ਼ ਮ੍ਰਲ ਰੂਪ ਵਿਚ ਉਨ੍ਹਾਂ ਯੂਰਪੀਨਾਂ ਦੀਆਂ ਲੌੜਾਂ ਪੂਰੀਆਂ ਕਰਨ ਲਈ 
ਤਿਆਰ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਸੀ ਜਿਹੜੇ ਇਸ ਇਲਾਕੇ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਨਾਲ ਗੱਲਬਾਤ ਲਈ ਪੰਜਾਬੀ 
੨ ਬੋਲੀ ਵਰਤਦੇ ਸਨ । ਸੌ, ਇਨ੍ਹਾਂ ਮੰਤਵਾਂ ਦੀ ਪ੍ਰਤੀ ਲਈ ਅੰਗ੍ਰ ਜ਼ ਅਫ਼ਸਰਾਂ ਦੇ ਯਤਨਾਂ 
੍ ਨਾਲ ਪੰਜਾਬੀ ਕੋਸ਼ਕਾਰੀ ਦੇ ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਸਮਭਾਸ਼ੀ, ਦੂਭਾਸ਼ੀ, ਮੁਹਾਵਰਾ ਅਤੇ ਅਖਾਣ, 
ਬਹੁਭਾਸ਼ੀ ਕੋਸ਼ ਆਦ ਹਦ ਵਿਚ ਆਏ । 








7.4 ਪੰਜਾਬੀ ਕੇਸ਼ਕਾਰੀ : ਪੰਜਾਬੀ ਕੌਸ਼ਕਾਰਾਂ ਦੇ ਪੰਜਾਬੀ ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ ਦੇ ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਪੈਰ 
ਧਰਨ ਸਮੇ' ਸੋਸਕ੍ਰਿਤ, ਫ਼ਾਰਸੀ ਅਤੇ ਅੰਗ੍ਰੰਜ਼ੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਢੇ ਕੋਸ਼ ਮੌਜੂਦ ਸਨ । ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ 
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ਕੌਸ਼ ਪਰੋਪਰਾ ਅਤੇ ਮੁਸਲਮਾਨਾਂ ਤੇ ਅੰਗ੍ਰ ਜ਼ਾਂ ਦੇ ਪ੍ਰਵੇਸ਼ ਨਾਲ ਪੰਦਾ ਹੋਏ ਮਿਜ਼੍ਰਿਤ ਸਮਾਜਕ 
ਅਤੇ ਸਭਿਆਚਾਰਕ ਅਮਲ ਵਿਚੋਂ” ਪੰਜਾਬੀ ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ ਦਾ ਜੋ ਚਿੱਤਰ ਉੱਘੜ ਕੇ ਸਾਮਣੇ 
ਆਇਆ ਹੈ, ਉਸ ਨੂੰ ਅਗਲੇ ਪੰਨਿਆਂ ਵਿਚ ਸੰਖੇਪ ਵਿਚ ਚਿਤ੍ਰਿਤ ਕਰਨ ਦਾ ਯਤਨ 
ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ। 


7.4.1 ਸਮਭਾਸ਼ੀ ਕੋਸ਼ : ਅੰਗ੍ਰੰਜ਼ਾਂ ਦੇ ਪੰਜਾਬ ਵਿਚ ਪ੍ਰਵੇਸ਼ ਕਰਨ ਨਾਲ ਈਸਾਈ 
ਮਿਸ਼ਨਰੀਆਂ ਨੇ ਪੰਜਾਬੀ ਬੌਲੀ ਵਿਚ ਈਸਾਈ ਮਤ ਦਾ ਪ੍ਰਚਾਰ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਦਿੱਤਾ। ਇਸ 
ਧਰਮ ਪ੍ਰਚਾਰ ਦੇ ਪ੍ਰਤਿਕਰਮ ਵਜੋ" ਪੰਜਾਬ ਵਿਚ ਸਿੱਖਾਂ, ਹਿੰਦੂਆਂ ਅਤੇ ਮੁਸਲਮਾਨਾਂ ਵਿਚ 
ਆਪਣੇ ਆਪਣੇ ਵਿਟਸੇ ਅਤੇ ਧਰਮਾਂ ਦੀ ਸੁਰੱਖਿਆ ਅਤੇ ਪੁਨਰਉਥਾਨ ਦੀਆਂ ਲਰਿਰਾਂ ਨੇ 
ਜਨਮ ਲਿਆ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਲਹਿਰਾਂ ਨੇ ਵਿਦਿਆ ਅਤੇ ਧਰਮ ਦੇ ਪ੍ਰਚਾਰ ਤੇ ਪ੍ਰਸਾਰ ਤੇ ਅਧਿਕ 
ਬਲ ਦਿੱਤਾ । ਇਕ ਪਾਸੇ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਵਿਦਿਅਕ ਸੰਸਥਾਵਾਂ ਦੀ ਸਥਾਪਨਾ ਕੀਤ) ਗਏ) 
ਅਤੇ ਦੂਜੇ ਪਾਸੇ ਅੰਗ੍ਰੰਜ ਹਾਕਮਾਂ ਦੀ ਸੌਚੀ-ਸਮਝੀ ਸੂਖਮ ਚਾਲ ਦਾ ਟਾਕਰਾ ਕਰਨ ਲ£) 
ਆਪਣੇ ਵਿਰਸੇ ਨੂੰ ਵਿਦੇਸ਼ੀ ਪ੍ਰਭਾਵਾਂ ਤੋ ਸੁਰੱਖਿਅਤ ਰੱਖਣ ਦੇ ਯਤਨ ਆਰੈਭ ਗਏ । 
ਇਕ ਪਾਸੇ ਆਪਣੇ ਧਰਮ ਦਾ ਤਿਆਗ ਕਰ ਕੇ ਈਸਾਈ ਧਰਮ ਧਾਰਣ ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਹਜੀ) 
ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ ਨੂੰ ਠੱਲ੍ਹ ਪੈ ਗਈ ਅਤੇ ਦੂਜੇ ਪਾਸੇ ਆਪਣੇ ਅਨਮੌਲ ਅਤੇ ਸੁਨਹਿਰੀ ਸਭਿਆ- 
ਚਾਰਕ ਵਿਰਸੇ ਨੂੰ ਕੌਸ਼ਬੱਧ ਕਰਨ ਦੀ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ ਵੀ ਧਾਰਮਿਕ ਪੁਨਰਜਾਗਰਤੀ ਦੇ ਮਾਹੋਲ 
ਵਿਚੋ” ਹੀ ਪੌਦਾ ਹੋਈ । ਸਿੱਟੇ ਵਜੋ', ਕੌਸ਼ ਨਿਰਮਾਣ ਲਈ ਸਾਡੇ ਮੋਢੀ ਕੱਸ਼ਕਾਟ' ਨੇ 
ਪਰੈਪਰਾਗਤ ਪਰਿਪੇਖ ਵਿਚ ਉਪਲਬਧ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਤੇ ਫ਼ਾਰਸੀ ਕੌਸ਼ਕਾਰਾਂ ਵਲੋਂ ਅਪਣਾਟੀਆਂ 
ਕੌਸ਼-ਵਿਧਾਵਾਂ ਦਾ ਅਨੁਸਰਣ ਕੀਤ' । ਸੌਸਕ੍ਰਿਤ ਕੌਸ਼ਾਂ ਵਾਂਗ ਸਮਭਾਸ਼ੀ ਕੋਸ਼ ਰਚਨਾ 
ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਆ ਆਰੈਭ ਹੋਈ ਅਤੇ ਇਸ ਮੰਤਵ ਲਈ ਮੁੱਖ ਤੌਰ ਤੇ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੱਥ ਸਾ ਹਿਬ ਅਤੇ ਦਸਮ 
ਗ੍ਰੰਥ ਵਿਚ ਸੈਕਲਿਤ ਸ਼ਬਦ-ਸਾਮੱਗਰੀ ਨੂੰ ਆਧਾਰ ਬਣਾਇਆ ਗਿਆ । 

(ਉ) ਗੁਰਬਾਣੀ ਤੇ ਆਧਾਰਿਤ ਕੋਸ਼ ; ਗੁਰਬਾਣੀ ਨਾਲ ਸੈਬੰਧਿਤ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਿਤ ਕੇਸ਼ਾ ਦ 

ਇਹ ਸੂਚੀ ਉਪਲਬਧ ਹੋਈ! ਹੈ : 

1. ਹਜ਼ਾਰਾ ਸਿੰਘ (ਗਿਆਨ), ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਕੋਸ਼, ਖਾਲਸਾ ਟ੍ਰੰਕਟ ਸੁਸਾਇਟੀ, 
ਅਮਿਤਸਰ, 1899) ਸੌਧਿਆ ਸੌਸਕਰਣ (ਭਾਈ ਵੀਰ ਸਿੰਘ), ਰ'ਜਿੰਦਰ ਪ੍ਰੌਸ, 
ਪਟਿਆਲਾ, 1927. 

2. ਕਾਨ੍ਹ ਸਿੰਘ (ਭਾਈ), ਗੁਰੁਸ਼ਬਦ ਰਤਨਾਕਰ ਮਹਾਨ ਕੋਸ਼, 1930; ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਭਾਗ, 
ਪੰਜਾਬ, ਪਟਿਆਲਾ, 1981. 

3. ਗੁਰਮੁਖ ਸਿੰਘ ਨਿਰਮਲਾ, ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਕੋਸ਼, ਜਵਾਹਰ ਸਿੰਘ ਕਿਰਪਾਲ ਸਿੰਘ, 
ਅਮਿ੍‌ਤਸਰ, ਮਿੰਤੀਹੀਣ । 

4. ਤਾਰਾ ਸਿੰਘ ਨਰੌਤਮ (ਪੰਡਿਤ), ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗਿਰਾਰਥ ਕੋਸ਼, ਰਾਜਿੰਦਰ ਪ੍ਰਸ, 
ਪਟਿਆਲ', 18695. 
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5. _ ਤੇਜਾ ਸਿੰਘ (ਸੋਢੀ), ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਬਾਣੀ ਪਰਕਾਸ਼ ਅਰਥਾਂਤ ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ 
ਦਾ ਸਫੇਵਾਰ ਕੋਸ਼, 1932, 1953. 
ਪਿਆਰਾ ਸਿੰਘ ਪਦਮ, ਗੁਰਬਾਣੀ ਕੋਸ਼, ਸਿੰਘ ਬ੍ਰਦਰਜ਼, ਅਮਿ੍‌ਿਤਸਰ, 1960. 
ਪਿਆਰਾ ਸਿੰਘ ਪਦਮ, ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸੰਕੇਤ ਕੌਸ਼, ਪੰਜਾਬੀ ਯੂਨ)ਵਰਸਿਟ), ਪਟਿਆਲਾ, 
[2700 

8. _ਪਿਆਰਾ ਸਿੰਘ ਪਦਮ, ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਵਿਚ/ਰ ਕੋਸ਼, ਪੰਜਾਬੀ ਯੂਨ)ਵਰਸਿਟੀ, 
ਪਟਿਆਲਾ, 1969. 

9. ਬਲਬੀਰ ਸਿੰਘ, ਨਿਰੁਕਤ ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ, ਪੰਜਾਬੀ ਯੂਨ)ਵਰ/ਸਟੀ, 
ਪਟਿਆਲਾ, 1972. 

10. ਬਿਸ਼ਨ ਸਿੰਘ (ਗਿਆਨ), ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਕੋਸ਼ 

11. ਬਿਸ਼ਨ ਦਾਸ ਉਦਾਸੀ, ਕੌਸ਼ ਆਦਿ ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਹਿਬ ਜੀ, 1898. 

12. ਰਾਮ ਸਿੰਘ ਬੁਡਾਲਾ, ਗੁਰਬਾਣ) ਅਦੁੱਤੀ ਕੋਸ਼, ਪ੍ਰਤਾਪ ਸਿੰਘ ਸੁੰਦਰ ਸਿੰਘ, 
ਅਮਿ੍‌ਤਸਰ, 1922. 

13. ਲਾਲ ਸਿੰਘ (ਗਿਆਨੀ), ਕੋਸ਼ ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ, ਜਨਕ ਪੁਸਤਕ ਭੰਡਾਰ, ਸੰਗਰੂਰ, 


1949 

14. ਲਾਲ ਸਿੰਘ (ਗਿਆਨ), ਗ੍ਰਰਮਤ ਮਾਰਤੇਡ (ਭਾਂਗ ਦੂਜਾ), ਜਨਕ ਪੁਸਤਕ ਭੰਡਾਰ, 
ਸੰਗਰੂਰ, 1949. 

15. ਵੀਰ ਸਿੰਘ (ਭਾਈ), ਸੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਕੋਸ਼, ਖਾਲਸਾ ਸਮਾਚਾਰ, ਅਮ੍ਰਿਤਸਰ, 
1939. 


ਗੁਰਬਾਣ) ਨਾਲ ਸੈਬੈਧਿਤ ਇਨ੍ਹਾਂ ਕੌਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਵੀ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਕੋਸ਼ਾਂ ਵਾਂਗ ਗੂੜ੍ਹ ਅਤੇ 
ਔਖੇ ਸ਼ਬਦਾ ਅਤੇ ਵਾਕਾਂਸ਼ਾਂ ਦੇ ਅਰਥ ਸਪਸ਼ਟ ਕੀਤੇ ਗਏ ਹਨ । ਪਰੰਤੂ ਇਹ ਕੋਸ਼ 
ਤਿਆਰ ਕਰਦਿਆਂ ਕੋਸ਼ਕਾਰੀ ਦੇ ਸਾਧਾਰਣ ਟਿਯਮਾਂ ਦੀ ਪਾਲਣਾ ਨਹੀ" ਕੀਤੀ ਗਈ । 
ਕੋਸੀ ਇਕਾਈਆਂ ਦ) ਤਰਤੀਬ ਅੱਖਰ-ਮਾਤਰਾ ਕ੍ਰਮ ਅਨੁਸਾਰ ਨਹੀਂ" ਹੈ । ਗਿਆਨੀ ਹਜ਼ਾਰਾ 
ਜਿਘ ਦੇ ਕੌਸ਼ ਵਿਚ ਪੰਜ'ਬੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦ) 'ਵਉਤਪੱਤ) ਦੇਣ ਦਾ ਯਤਨ ਵ) ਕੀਤਾ ਗਿਆ” 
ਹੈ । ਇਸੇ ਕੇਸ਼ ਵਿਚ ਗੁਰਬਾਣੀ ਸੰਬਧੀ ਸਮੁੱਚੀ ਸੂਚਨਾ ਦਰਜ ਨਹੀ ਕਤ) ਗਈ । 
ਕੇਵਲ 'ਕਠਿਨ ਜਾਂ ਨਿਰਣਯਯੋਗ' ਪੰਗਤੀਆਂ ਦੀ ਵਿਆਖਿਆ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ । ਸ਼ਬਦਾਂ 
ਦੀ ਤਰਤੀਬ ਸ਼ਬਦਾ ਦੇ ਮੁਢਲੇ ਅਤੇ ਅਖੀਰਲੇ ਅੱਖਰਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ਦਿੱਤੀ ਗਏ ਹੈ । ਕਝ ਕੇਸਾਂ 
ਵਿਚ ਤਰਤੀਬ ਕੇਵਲ ਅੱਖਰਾਂ ਅਨ੍ਸਾਰ ਹੀ ਦਿੱਤੀ ਗਈ ਹੈ, ਮਾਤਰਾਵਾਂ ਦਾ ਖ਼ਿਆਲ ਨਹੀ' 
ਰੱਖਿਆ ਗਿਆ । ਭਾਵੇ' ਇਸ ਸੂਚ) ਵਿਚ ਦਰਜ ਸਾਰੇ ਕੌਸ਼ ਗੁਰਬਾਣੀ ਨਾਲ ਸੰਬੋਧਿਤ 
ਹਨ, ਪਰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋ" ਭਾਈ ਕਾਨ੍ਹ ਸਿੰਘ ਦਾ 'ਗ੍ਰਰੁਸ਼ਬਦ ਰਤਨਾਕਰ ਮਹਾਨ ਕੋਸ਼' 
ਅਤੇ ਪਿਆਰਾ ਸਿੰਘ ਪਦਮ ਵਲੋਂ” ਸੈਪਾਦਿਤ 'ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਵਿਚਾਰ ਕੌਜ਼' ਅਤੇ 'ਗੁਰੂ ਗਰੰਥ 
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ਸੈਕੇਤ ਕੌਸ਼' ਦੂਜੇ ਕੌਸ਼ਾਂ ਨਾਲੌ' ਵਿਲੱਖਣ, ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਤੇ ਭਿੰਨ ਹਨ । 'ਗੁਰੁਸ਼ਬਚ ਰਤਨਾਕਰ 
ਮਹਾਨ ਕੌਸ਼' ਤੇ ਚਰਚਾ ਅਸੀ ਉਚਿਤ ਪ੍ਰਸੈਗ ਵਿਚ ਕਰਾਂਗੇ । 


ਪਿਆਰਾ ਸਿੰਘ ਪਦਮ ਵਲੋਂ' ਸੋਪਾਦਿਤ ਉਪਰ-ਵਰਣਿਤ ਦੋਹਾਂ ਕੌਸ਼ਾਂ ਦ) 
ਵਿਲੱਖਣਤ' ਅਤੇ ਵਿਸ਼ਿਸ਼ਟਤਾ ਇਸ ਤੱਥ ਵਿਚ ਹੈ ਕਿ ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਉਪਰੌਕਤ ਸੂਚ ਵਿਚ 
ਦਰਜ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਅਤੇ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਤੇ ਆਧਾਰਿਤ ਕੌਸ਼ਾਂ ਵਾਂਗ ਗੂੜ੍ਹ ਅਤੇ ਔਖੇ 
ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਵਿਆਖਿਆ ਨਹੀ' ਕੀਤੀ ਗਈ ਅਤੇ ਨਾਂ ਹੀ ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਗੁਰੂ ਗੰਥ ਸਾਹਿਬ 
ਦੀ ਸਮੁੱਚੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲ) ਸ਼ਾਮਿਲ ਕੀਤ) ਗਈ) ਹੈ । 'ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਵਿਚਾਰ ਕੋਸ਼' ਵਿਚ ਗੁਰੂ 
ਗਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਦੇ ਮੁੱਖ ਤੇ ਪ੍ਰਭਾਵੀ ਸੈਕਲਪਾਂ ਜਿਵੇ“ ਅਹੰਕਾਰ, ਆਤਮਾ, ਸਚ, ਸਤਿਸੰਗਤਿ, 
ਸਤਿਗੁਰੂ, ਸਿਮਰਨ, ਮਨਮੁਖ, ਗੁਰਮੁਖ, ਮਾਇਆ, ਮੁਕਤੀ ਆਦਿ ਨੂੰ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ 
ਵਿਚੋਂ" ਢੁਕਵ)ਆਂ ਤੁਕਾਂ ਦੀ ਸਹਾਇਤਾ ਨਾਲ ਸਪਸ਼ਟ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ। ਇਉ" ਹੀ, 
'ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸੈਕੇਤ ਕੌਸ਼' ਵਿਚ ਗੁਰੂ ਸਾਹਿਬਾਨ ਦੁਆਰਾ ਆਪਣੇ ਵਿਚਾਰਾਂ ਦੇ ਸਮਰਥਨ 
ਅਤੇ ਸਪਸ਼ਟਤਾ ਲਈ ਵਰਤੋ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਇਤਿਹਾਸਕ ਤੇ ਮਿਥਿਹਾਸਕ ਹਵਾਲਿਆਂ ਤੇ ਸੈਕੇਤਾਂ 
ਨੂੰ ਕੌਸ਼ਬੱਧ ਕਤ ਹੈ । ਇਹ ਕੌਸ਼ ਵੀ ਇਨ੍ਹਾਂ ਸੈਕੇਤਾਂ ਜਿਵੇ' ਉਗ੍ਰਸੰਨ, ਅਹਲਿਆ, ਆਈ 
ਪੰਥ, ਗੌਧ੍ਥ, ਪ੍ਰਹਲਾਦ ਆਦਿ ਨੂੰ ਸਮਝਣ ਲਈ ਪਾਠਕਾਂ ਦੀ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਦੇ ਹਨ । 
ਇੰਜ ਇਹ ਦੋਵੇ" ਕੌਸ਼ ਪੰਜਾਬੀ ਪਾਠਕਾਂ ਲਈ ਗੁਰਬਾਣੀ ਦੇ ਅਰਥ ਗ੍ਰਹਿਣ ਕਰਨ ਲਈ 
ਬਹੁਤ ਉਪਯੋਗੀ ਹੋ ਨਿਬੜੇ ਹਨ । 


ਇਉ” ਧਾਰਮਿਕ ਗ੍ਰੰਥਾਂ ਦੇ ਸ਼ਬਦ-ਭੇਡਾਰ ਨੂੰ ਸੁਰੱਖਿਅਤ ਰੱਖਣ ਲਈ ਗੁਰਬਾਣੀ 
ਨਾਲ ਸੰਬੈਧਿਤ ਇਨ੍ਹਾਂ ਕੋਸ਼ਾਂ ਦਾ ਇਤਿਹਾਸਕ ਮਹੱਤਵ ਅਤੇ ਅਹਿਮ ਰੌਲ ਹੈ । 


(ਅ) ਪਰਿਆਇ ਕੋਸ਼; ਹੁਣ ਤਕ ਉਪਲਬਧ ਪਰਿਆਇ ਕੌਸ਼ ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਅਨੁਸਾਰ 

ਹਨ : 

1. ਮੋਤ ਪ੍ਰਕਾਸ਼, ਆਦਿ ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਦੇ ਪ੍ਰਯਾਯ, ਮਿਤੀਹੀਣ । 

2, ` ਸ਼ਾਮ ਸਿੰਘ, ਪ੍ਰਯਾਇ ਸ੍ਰੀ ਗੂਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ, ਨਾਰਾਇਣ ਸਿੰਘ, ਅਮਿਤਸਰ, 
1936. 

3. ਸੁਤੇ ਪ੍ਰਕਾਸ਼, ਪ੍ਰਯਾਇ ਆਦਿ ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਦੇ, ਵਜ਼ੀਰ-ਇ-ਹਿੰਦ 
ਪ੍ਰਜ, ਅਮ੍ਰਿਤਸਰ, । 898. 
ਸੁਰਤ ਸਿੰਘ, ਨਿਘੰਟੂ ਯੂਨਾਨੀ ਕੋਸ਼, ਸ਼ਾਹੀ ਪ੍ਰਸ, ਲੁਧਿਆਣਾ, ਮਿਤੀਹੀਣ । 
ਸੋਵਾ ਸਿੰਘ ਗਰੋਵਰ, ਨਿਘੰਟੂ (ਆਯੁਰਵੈਦਿਕ ਸ਼ਬਦਾਵਲ) ਕੱਸ਼), ਮਿਤੀਹੀਣ । 
ਕ੍ਰਿਪਾਲ ਸਿੰਘ (ਗਿਆਨ), ਸਮ ਅਰਥ ਕੋਸ਼, ਭਾਏ) ਜਵਾਹਰ ਸਿੰਘ ਕਿਰਪਾਲ 
ਸਿੰਘ ਅੰ'ਡ ਕੰ. ਅਮ੍ਰਿਤਸਰ, 1961. 

7. ਗੋਬਿੰਦ ਦਾਸ, ਪ੍ਰਯਾਇ ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ, ਸੰਤ ਸਿੰਘ, ਅਮ੍ਰਿਤਸਰ 1929. 
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ਚੰਦਾ ਸਿੰਘ, ਸੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਕੇ ਖ੍ਰਿਯਾਇ, ਯੇਤ੍ਰ ਲਯ ਅਮਰ ਪਰਸ, 
ਅਮਿ੍‌ਤਸਰ, 1888. 

ਚੰਦਾ ਸਿੰਘ, ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਕੇ ਮੱਧ ਸੋ ਪ੍ਰਿਯਾਇ ਫਾਰਸੀ ਪਢੋ” ਕੋ, 
ਯੋਤ੍ਰਾਲਯ ਅਮਰ ਪ੍ਰੇਸ, ਅਮ੍ਰਿਤਸਰ, 1897. ਰ੍ 
ਚੋਦਾ ਸਿੰਘ, ਪ੍ਰਿਯਾਇ ਆਦਿ ਸ੍ਰੀ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ, ਹਰ ਸਿੰਘ ਦਿੱਤ ਸਿੰਘ, 
ਅਮ੍ਰਿਤਸਰ, 1907 ੍‌ 
ਠਾਕੁਰ ਸਿੰਘ ਬਾਵਾ, ਪ੍ਰਯਾਯ ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ, ਵਜ਼)ਰ-ਇ-ਹਿੰਦ ਪ੍ਰੰਸ, 
ਅਮਿਤਸਰ, ਮਿਤੀਹੀਣ 

ਮੇਲਾ ਸਿੰਘ, ਪ੍ਰਿਯਾਇ ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਆਦਿ (ਅਪੂਰਣ)/ ਅਮ੍ਰਿਤਸਰ, 
1868. 

ਰਣ ਸਿੰਘ ਬੇਦੀ, ਪ੍ਰਯਾਯ ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗੱਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ, 1872. 

ਲਕਖਮਣ ਸਵਰੂਪ, ਨਿਘੰਟੂ- ਨਿਗਮ ਨਿਰੁਕਤ ਕੋਸ਼, ਇੰਡੀਯਨ ਪ੍ਰੋਸ, ਅਲਾਹਾਬ'ਦ, 
1929. 

ਲਾਲ ਹਰ, ਏਕ ਨਾਮ ਅਨੇਕ ਨਾਮਾਵਲੀ, ਵਜ਼ੀਰ-ਇ-ਹਿੰਦ ਪ੍ਰੈਸ, ਅਮਿ੍‌ਤਸਰ, 
ਮਿਤੀਹੀਣ । ਨੂ 

ਸੋਸਕ੍ਰਿਤ ਕੌਸ਼ ਪਰੋਪਰਾ ਵਿਚ ਉਪਲਬਧ ਨਿਘੰਟੂਆਂ, ਪਰਿਆਇ ਕਲਸ਼ਾਂ, ਨਾਮ-ਮਾਲਾ 


ਕੋਸ਼ਾਂ ਦੇ ਸਮਾਨਾਂਤਰ ਪੰਜਾਬ) ਕੋਸ਼ਕਾਰਾਂ ਨੇ ਪਰਿਆਇ ਕੌਸ਼ਾਂ ਦੇ ਸੈਕਲਨ ਲਈ ਅਧਿਕਤਰ 
ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਦੀ ਸ਼ਬਦ-ਸਾਮੱਗਰੀ ਨੂੰ ਆਧਾਰ ਬਣ'ਇਆ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਕੋਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਮੂਲ 
ਕੇਸ਼ੀ ਇਕਾਈ) ਦੇ ਸੰਭਵ ਸਮਾਨਾਰਥਕ ਸ਼ਬਦ ਦੇਣ ਦਾ ਯਤਨ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ। 

ਦ) ਸਾਧਾਰਣ ਕੌਸ਼ : ਸਾਧਾਰਣ ਕਸ਼ਾਂ ਦੇ ਸੈਕਲਨ ਵਲ ਨਿੱਜੀ ਪੱਧਰ ਤੇ ਕਮ ਘੱਟ ਹੀ 
ਹੋਦਿਆ ਹੈ । ਇਸ ਪਾਸੇ ਗੈਭੀਰਤਾ ਨਾਲ ਸੌਚਣ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ। ਕੇਵਲ ਚਾਰ ਸਾਧਾਰਣ 
ਕੇਸ਼ ਹੀ ਉਪਲਬਧ ਹਨ : 


ਸਰਲ ਪੰਜਾਬੀ ਕੋਸ਼, ਆਜ਼ਾਦ ਬੁਕ ਡਿਪੋ ਅਮਿਤਸਰ, ਮਿਤ)ਹੀਣ । 

ਕਰਤਾਰ ਸਿੰਘ, ਪਰਮਾਣੀਕ ਪੰਜਾਬੀ-ਪੰਜਾਬੀ ਕੋਸ਼ (ਪਹਿਲ) ਜਿਲਦ : ਉ-ਹ), 
ਲਾਹੌਰ ਬੁਕ ਸ਼ਾਪ, ਲੁਧਿਆਣਾ, 1963 

ਬਿਸ਼ਨ ਦਾਸ ਪੁਰੀ, ਪੰਜਾਬੀ ਸ਼ਬਦ ਭੇਡਾਰ (ਪੰਜਾਬੀ ਪਦ! ਦੇ ਅਰਥ ਪੰਜਾਬੀ 
ਵਿਚ), ਪੰਜਾਬ ਟੈਕਸਟ ਬੁਕ ਕਮੋਟੀ, ਲਾਹੌਰ, 1922.' 

ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਭਾਗ, ਪੰਜਾਬ, ਪੰਜਾਬੀ ਕੋਸ਼ (ਛੇ ਜਿਲਦਾਂ ; 1955-1983), 
ਪਟਿਆਲਾ । 


ਪੰਜਾਬੀ ਕੋਸ਼ਕਾਰੀ ਦੇ ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਅੰਗਰੇਜ਼ਾਂ ਦਾ ਪੰਜਾਬ ਵਿਚ ਪ੍ਰਵੇਸ਼ ਅਤੇ 1947 


ਵਿਚ ਸੁਤੋਤਰਤਾ ਪ੍ਰਾਪਤੀ ਦੋ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਮੌੜ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਇਸ ਦੀ ਨੁਹਾਰ ਨੂੰ ਨਵੀ' 
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ਦਿਸ਼ਾ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕੀਤ) । ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ਾਂ ਦੇ ਇਸ ਖਿੱਤੇ ਵਿਚ ਆਪਣੀਆਂ ਜੜਾਂ ਪੱਕੀਆਂ ਕਰਨ 
ਲਈ ਈਸਾਈ ਧਰਮ ਅਤੇ ਪੱਛਮੀ ਵਿਚਾਰਾਂ ਦੇ ਪ੍ਰਤਕਰਮ ਵਜੋ' ਜਿਥੇ ਆਪਣੇ ਵਿਰਸੇ ਦੀ 
ਸਾਂਭ-ਸੈਭਾਲ ਲਈ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਅਤੇ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਤੇ ਆਧਾਰਿਤ ਗੁਰਬਾਣੀ ਹ 
ਕੌਸ਼ਾਂ, ਪਰਿਆਇ ਕੋਸ਼ਾਂ ਅਤੇ ਨਿਘੰਟੂਆਂ ਦੀ ਰਚਨਾ ਹੋਈ, ਉਥੇ ਸੁਤੰਤਰਤਾ ਪ੍ਰਾਪਤੀ 
ਪਿਛੋਂ' "ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ ਸਿਖਿਆ, ਰਾਜਪ੍ਰਬੋਧ ਤੇ ਅਦਾਲਤੀ ਕਮਕਾਜ ਦੇ ਖੇਤਰਾਂ ਵਿਚ ਜੋ [ 
ਸਥਾਨ ਮਿਲਿਆ, ਨਾਲੋ ਪੰਜਾਬੀ ਲੇਖਣ, ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਕਰਕੇ ਪੱਤਰਕਾਰੀ ਦੇ ਕੌਮ ਵਿਚ ਜੋ 
ਫੌੈਲਾਉ ਆਇਆ ਉਸ ਨੇ ਪੰਜਾਬੀ ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ ਦੀਆਂ ਬੁਨਿਆਦੀ ਲੋੜਾਂ, ਮਨੌਰਥਾਂ ਤੇ 
ਪ੍ਰਯੋਜਨਾਂ ਵਿਚ ਪਰਿਵਰਤਨ ਲਿਆ ਦਿੱਤਾ । ਇਕ ਪਾਸੇ ਤਾਂ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਧਾਰਮਿਕ 
ਵਲਗਲਛਾਂ ਵਿਚੇ" ਨਿਕਲ ਕੇ ਪੰਜਾਬੀ ਲੌਕਾਂ ਦੇ ਇਸ-ਲੌਕਿਕ ਜੀਵਨ ਦੇ ਵਿਸ਼ਾਲ ਪਾਸਾਰਾ ਰ੍ 
ਵਿਚ ਪਸਰਨ ਲੱਗੀ । ਰਾਜਨੀਤੀ, ਰਾਜਪ੍ਰਬੋਧ, ਸਕਲ ਤੇ ਉਸ ਤੇ' ਉਚੇਰੀ ਪੱਧਰ ਦ। 
ਸਿਖਿਆ, ਭਿੰਨ ਭਿੰਨ ਵਿਸ਼ਿਆਂ ਦੀਆਂ ਪਾਠ-ਪੁਸਤਕਾਂ ਦੀ ਤਿਆਰੀ, ਅਦਾਲਤੀ ਕੰਮਕਾਜ, 
ਪੱਤਰਕਾਰ ਆਦਿ ਦੇ ਖੇਤਰਾਂ ਵਿਚ ਪੰਜਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਵਧਦੇ ਪ੍ਰਯੋਗ ਨੇ ਪੰਜਾਬੀ ਲਿਖਤਾਂ 
ਵਿਚ ਸ਼ਬਦ ਨੂੰ ਸਪਸ਼ਟ, ਪਾਰਦਰਸ਼ੀ, ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਅਰਥਾਂ ਵਿਚ ਵਰਤਣ ਦੀ ਲੋੜ ਪੌਦਾ 
ਕੀਤੀ । ਦੂਜੇ ਪਾਸੇ ਦੂਜੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ, ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਕਰਕੇ ਅੰਗ੍ਰ ਜ਼ੀ ਤ' ਆਧੁਨਿਕ ਚਿੰਤਨ, ਪੱਛਮ] 
ਸਾਹਿਤ, ਸ਼ੁੱਧ ਤੇ ਸਮਾਜਕ ਵਿਗਿਆਨਾਂ, ਤਕਨਾਲੋਜੀ ਆਦਿ ਦੇ ਭਿੰਨ ਭਿੰਨ ਵਿਸ਼ਿਆਂ ਦੇ 
ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਉਲਥਾਉਣ ਦੀ ਆਵੱਸ਼ਕਤਾ ਸਾਮ੍ਰਣੇ ਆਈ । ਤੀਜੇ ਪਾਸੇ ਪੰਜਾਬੀ 
ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਆਪਣੇ ਸਾਹਿਤ ਤੇ ਸਭਿਆਚਾਰ ਨੂੰ ਬਾਕ ਸੈਸਾਰ ਵਿਚ ਉਜਾਗਰ ਕਰਨ ਲਈ 

ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚੋਂ“ ਦੂਜੀਆਂ ਭਾਰਤੀ ਤੇ ਬਦੇਸ਼ੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਅਨੁਵਾਦ ਕਰਨ ਦੀ ਪ੍ਰੋਰਨਾ 
ਉਤਪੰਨ ਹੋਈ । ਫਿਰ ਲੱਖਾਂ ਵਿਚ ਭਾਰਤ ਦੇ ਦੂਜੇ ਪ੍ਰਦੇਸ਼ਾਂ ਅਤੇ ਬਦੇਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਗਏ 

ਪੰਜਾਬੀਆਂ ਦੀ ਉਥੋਂ” ਏ ਲੋਕਾਂ ਨਾਲ ਲੋਵੇਂ ਦੇਵੇ ਲਈ ਦਭਾਸ਼ੀ ਕੌਸ਼ਾਂ ਦੀ ਅਣਹੋ'ਦ ਦਾ 

ਅਹਿਸਾਸ ਹੋਇਆ” (ਅਤਰ ਸਿੰਘ, 'ਖੋੌਜ ਦਰਧਣ', 1975) । 1948 ਵਿਚ ਭਾਸ਼ਾ 

ਵਿਭਾਗ, ਪੰਜਾਬ ਸਥਾਪਿਤ ਹੋਣ ਅਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਪੈਪਸੂ ਸਰਕਾਰ ਦੀ ਰਾਜ ਭਾਸ਼ਾ ਦ੧ 

ਪਦਵੀ ਗੰਹਣ ਕਰਨ ਨਾਲ ਸਿਖਿਆ, ਪ੍ਰਬਧ ਅਤੇ ਅਦਾਲਤੀ ਕਾਰਗੁਜ਼ਾਰੀ ਲਈ ਮਾਧਿਅਮ 
ਬਣਨ ਨਾਲ ਇਸ ਵਿਚ ਦਿਤਿਹਾਸਕ ਮੌੜ ਅਤੇ ਮਹੱਤਵਪ੍ਰਰਣ ਪਰਿਵਰਤਨ ਆਇਆ । 

ਸਾਧਾਰਣ ਪਾਠਕਾਂ ਦੀਆਂ ਪੰਜ'ਬੀ ਲਿਖਤਾਂ ਵਿਚ ਵਰਤੇ ਜਾਂਦੇ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਤੇ ਫ਼ਾਰਸੀ ਸ੍ਰੋਤ ਦੇ 

ਕਨਿਨ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਅਰਥ ਗ੍ਰਹਿਣ ਕਰਨ ਲਈ ਸਾਧਾਰਣ ਪੰਜਾਬੀ ਕੋਸ਼ ਦੀ ਅਣਹ'ਦ ਦਾ 

ਅਹਿਸਾਸ ਹੋਇਆ । ਪੰਜਾਬੀ ਕੌਸ਼ਕਾਰਾਂ ਵਿਚ ਅਜਿਹੀ ਚੇਤਨਤਾ ਉਪਰੌਕਤ ਸਥਿਤੀਆਂ ਦੇ 

ਵਿਕਸਿਤ ਹੋਣ ਨਾਲ ਪੈਦਾ ਹੋਈ । ਕੋਸ਼ਕਾਰੀ ਦੇ ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਇਸ ਘਾਟ ਨੂੰ ਮਹਿਸੂਸ 

ਰ ਕਰਦਿਆਂ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਭਾਗ ਨੇ ਇਸ ਪਾਸੇ ਪਹਿਲਕਦਮੀ ਕਰਦਿਆਂ 1948 ਵਿਚ ਸਾਧਾਰਣ 
ਹ ਪੰਜਾਬੀ ਕੋਸ਼ ਦੇ ਸੈਕਲਨ ਦੀ ਯੋਜਨਾ ਬਣਾਈ ਅਤੇ ਇਸ ਵਿਭਾਗ ਦੇ ਨਿਰੈਤਰ, ਸੁਹਿਰਦ 
ਅਤੇ ਸਿਰਤੋੜ ਯਤਨਾਂ ਨਾਲ 1948 ਵਿਚ ਉਲੀਕੀ ਯੋਜਨਾ ਕਿਤੇ 1983 ਵਿਚ ਜਾਂ ਕੇ 

ਸੰਪੰਨ ਹੋਏ । ਇਸ ਕੌਸ਼ ਦਾ ਵਿਸ਼ੇ-ਖੇਤਰ ਵਿਸਤ੍ਰਿਤ ਕ।ਤਾ ਗਿਆ ਅਤੇ ਇਸ ਵਿਚ ਪ੍ਰਾਚੀਨ 
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ਅਤੇ ਨਵੇ" ਪੰਜਾਬੀ ਸਾਹਿਤ ਦ) ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਸੰਮਿਲਿਤ ਕੀਤੀ ਗਈ । ਹਿੰਦੀ, 
ਹਿੰਦੁਸਤਾਨ) ਅਤੇ ਉਰਦੂ ਸਾਹਿਤ ਦੇ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਸ਼ਬਦਾ ਨੂੰ ਇਸ ਦਾ ਅੰਗ 
ਬਣਾਇਆ ਗਿਆ । ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਉਪਭਾਸ਼ਾਈ ਸ਼ਬਦਾਂ ਅਤੇ ਅਰਥਾਂ ਨੂੰ ਵੀ ਸ਼ਾਮਿਲ ਕੀਤਾ 
ਜਿਆ । ਇਸ ਦੇ ਇਲਾਵਾ, ਪ੍ਰਸਿੱਧ ਨਾਵਾਂ ਤੇ ਥਾਵਾਂ ਦੇ ਸ਼ਬਦ, ਪੰਜਾਬੀ ਸੰਕੇਤ, ਮੁਹਾਵਰੇ, 
ਸਮਾਸ, ਸਮਾਨਾਰਥਕ, ਵਿਪਰੀਤਾਰਥਕ ਸ਼ਬਦ, ਬਹੁਰੂਪੇ ਸ਼ਬਦ, ਅਨੇਕਾਰਥੀ ਸ਼ਬਦ, 
ਸਮਨਾਮੀ ਸ਼ਬਦ ਆਦਿ ਇਸ ਕੋਸ਼ ਵਿਚ ਸੋਜੋਏ ਗਏ । ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ ਦੀ 
ਤਰਤੀਬ ਅੱਖਰ-ਮਾਤਰ' ਕਮ ਅਨੁਸਾਰ ਰੱਖੀ ਗਏ, ਭ'ਵੇ“ ਇਸ ਵਿਚ ਕਈ ਥਾਈ” 
ਇਕਸਾਰਤਾ-ਭੇਗ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀਗਚਰ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਇਕ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਪ੍ਰਚਲਿਤ 
ਵਿਭਿੰਨ ਸ਼ਬਦ-ਰੂਪਾਂ ਦਾ ਪ੍ਰਮਾਣਕ ਰੂਪ ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਕਰਨ ਦਾ ਵੀ ਕ੍ਰਝ ਹੱਦ ਤਕ 
ਉਪਰਾਲਾ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ । ਇਸ ਕੋਸ਼ ਦੀ ਸਭ ਤੇ' ਵੱਡੀ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਇਹ ਹੈ ਜਿ ਇਸ 
ਦੀ ਭੂਮਿਕਾ ਵਿਚ ਪੰਜਾਬ ਕੋਸ਼ਕਾਰ, ਯੂਰਪ ਦੀ ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ, ਚੀਨ) ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ ਤੇ ਅਰਬੀ 
ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ ਦੇ ਸੈਖੋਪ ਇਤਿਹਾਸ ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ ਹਥਲੇ ਕੋਸ਼ ਨੂੰ ਤਿਆਰ ਕਰਨ ਦੀ ਵਿਧੀ 
ਅਤੇ ਤਕਨੀਕ ਨੂੰ ਵਿਸਤ੍ਰਿਤ ਰੂਪ ਵਿਚ ਪ੍ਰਸਤੁਤ ਕੀਤਾ ਗਿਆਹੈ। ਇਹ ਭੁਮਿਕਾ 
ਕੇਸ਼ਕਾਰੀ ਦੇ ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਇਕ ਮੀਲ ਪੱਥਰ ਹੈ । 


ਸੈਸਥਾਗਤ ਤੌਰ ਤੇ ਤਿਆਰ ਕੀਤੇ ਇਸ ਕੋਸ਼ ਦੇ ਇਲਾਵਾ, ਇਸ ਪਾਸੇ ਕ੍ਝ 
ਵਿਅਕਤੀਗਤ ਯਤਨ ਵੀ ਕੀਤੇ ਗਏ ਹਨ। ਬਿਸ਼ਨ ਦਾਸ ਪੁਰੀ ਦੇ 'ਪੰਜਾਬੀ ਸ਼ਬਦ 
ਭੰਡਾਰ" ਦੀ ਵੀ ਇਤਿਹ'ਸਕ ਮਹੱਤਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਹ ਗੁਰਤਾਣੀ ਤੋ' ਹਟ ਕੇ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼' 
ਦਾ ਪਹਿਲਾ ਸਾਧਾਰਣ ਕੋਸ਼ ਹੈ। ਪਰਤ ਇਹ ਕੋਸ਼ ਮੱਯਾ ਸਿੰਘ ਦੀ 'ਦ ਪੰਜਾਬੀ ਡਿਕਸ਼ਨਰੀ 
ਦਾ ਉਲਥਾ ਪ੍ਰਤੀਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਜੜੀ ਬੂਟੀਆਂ ਤੇ ਉਪਭਾਸ਼ਾਈ ਸਬਦਾਂ ਦੀ ਲੰਬੀ ਤਫ਼ਸੀਲ 
ਛੰਡ ਦਿੱਤੀ ਗਈ ਹੈ ਅਤੇ ਅਸ਼ਲੀਲ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਇਸ ਵਿਚੇ' ਛਾਂਟੀ ਕਰ ਦਿੱਤ ਗਏ। ਹੈ । 
ਸਕੂਲ) ਸਿਖਿਆ ਕਾਰਣ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਕੁਝ ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਾਮਲ ਕਰ ਲਏ ਗਏ ਹਨ । 
ਸਾਹਿਤਕ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਸ਼ਾਮਿਲ ਕਰਨ ਤੋਂ' ਗ੍ਰਰੇਜ਼ ਕਤ ਗਿਆ ਹੈ ਜਿਸ ਕਰਕੇ ਸਾਹਿਤ 
ਪੜ੍ਹਨ-ਪੜ੍ਹਾਉਣ ਵਿਚ ਇਹ ਕੱਸ਼ ਮਦਦ ਨਹ)' ਕਰ ਸਕਦਾ। ਇੰਜ, ਸਾਡ ਕੋਲ ਲਾਪਾਂ 
ਕੇ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਭਾਗ, ਪੰਜਾਬ ਵਲੋ ਸੋਪਾਦਿਤ ਇਕੇ ਇਕ ਪ੍ਰਮਾਣਕ ਪੰਜਾਬੀ ਕੇਸ਼ 
ਉਪਲਬਧ ਹੈ । 
(ਸ) ਉਪਭਾਸ਼ਾ ਕੌਸ਼ : ਦ੍ਭਾਸ਼ੀ ਉਪਭਾਸ਼ਾਈ ਗਲਸੋਰੀਆਂ ਦੀ ਪ੍ਰਥਾ ਵੀ ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ ਸ਼ਾਸਕਾਂ 
ਨੇ ਹੀ ਆਰੋਭ ਕੀਤੀ ਜਿਸ ਦਾ ਉਲੇਖ ਉਚਿਤ ਪ੍ਰੈਗ ਵਿਚ ਕੀਤਾ ਜਾਏਗਾ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਕੋਸ਼ਾਂ 
ਦੇ ਆਧਾਰ ਤੇ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਭਾਗ, ਪੰਜਾਬ ਨੇ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਵਿਕਾਸ ਪ੍ਰਤਿ ਜ਼ਿੰਮੇਵਾਰ ਨੂੰ 
ਪਛਾਣਦਿਆਂ ਸਾਧਾਰਣ ਪੰਜਾਬੀ ਕੋਸ਼ ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ ਉਪਭਾਸ਼ਾਈ) ਕੌਸ਼ਾਂ ਦੇ ਨਿਰਮਾਣ 
ਵਲ ਵੀ ਧਿਆਨ ਦਿੱਤਾਂ । ਇਸ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ ਦੇ ਸੋਕੇਤ ਵਜੋ' ਸਾਨੂੰ ਕੇਵਲ ਦੇ ਉਪਭਾਸ਼ਾ 
ਕੋਸ਼ ਹੀ ਉਪਲਬਧ ਹੋਏ ਹਨ : 
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1. ਪੁਆਧੀ ਸ਼ਬਦ ਕੋਸ਼, 1960. 
! 2. ਪੋਠੋਹਾਰੀ ਸ਼ਬਦ ਕੋਸ਼, 1960. 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਕੌਸ਼ਾਂ ਦਾ ਮੁੱਖ ਮੰਤਵ ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਖਿੱਤਿਆਂ ਵਿਚੋਂ" ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਰੂਪ ਵਿਚ 
ਅਜਿਹੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਇਕੱਤਰ ਕਰਨਾ ਸੀ ਜਿਸ ਦਾ ਸਿਰਜਣਾਤਮਕ ਸਾਹਿਤ ਵਿਚ 
ਪ੍ਰਯੋਗ ਹੋ ਰਿਹਾ ਸੀ । ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਭਾਗ ਨੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਇਲਾਵਾ ਕਈ ਹੌਰ ਉਪਭਾਸ਼ਾ ਕੋਸ਼ 
ਤਿਆਰ ਕਰਨ ਦਾ ਉਪਰਾਲਾ ਨਹੀ” ਕੀਤਾ । 
(ਹ) ਮੁਹਾਵਰਾ ਤੇ ਅਖਾਣ ਕੋਸ਼ : ਮੁਹਾਵਰੇ ਅਤੇ ਅਖਾਣ ਕਿਸੇ ਭਾਸ਼' ਦੇ ਬੋਲਣਹਾਰਿਆਂ 
ਦੀ ਮਾਨਸਿਕ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ, ਜੀਵਨ ਦਰਸ਼ਨ, ਰਹਿਣ-ਸਹਿਣ, ਚੱਜ-ਆਚਾਰ ਅਤੇ ਸਿਆਣਪ- 
ਦਾਨਸ਼ਮੰਦੀ ਦੇ ਲਖਾਇਕ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਗਿਆਨ ਦਾ ਭੰਡਾਰ ਮੰਨਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 
ਅਭਿਵਿਅਕਤ) ਨੂੰ ਜ਼ੌਰਦਾਰ ਅਤੇ ਪ੍ਰਭਾਵਪੂਰਣ ਬਣਾਉਣ ਲਈ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਵਰਤ' 
ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਮੁਹਾਵਰੇ ਅਤੇ ਅਖਾਣਾਂ ਦਾ ਸੈਕਲਨ ਵੀ ਦ ਮਨੋਰਥਾਂ ਦੀ ਪੂਰਤ) ਲਈ) 
ਕੀਤਾ ਗਿਆ । ਇਕ ਬੰਨੇ, ਅੰਗੋਜ਼ਾਂ ਨੇ ਲਕਾਂ ਨੂੰ ਸਮਝਣ ਅਤ ਸਵਾਦ ਰਚਾਉਣ ਦੇ 
ਸਮਰੱਥ ਹੋਣ ਲਈ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਸੈਕਲਿਤ ਕੀਤਾ, ਦੂਜੇ ਬਨੇ ਵਿਅਕਤੀਗਤ ਅਤੇ ਸੰਸਥਾਗਤ 
ਤੌਰ ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਬੋਲੀ ਦੇ ਇਸ ਗਿਆਨ-ਭੰਡਾਰ ਨੂੰ ਸੰਭਾਲਣ ਦੇ ਉਪਰਾਲੇ ਕੀਤੇ ਗਏ । 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਇਕੱਤਰ ਕਰਨ ਲਈ ਮੌਖਿਕ ਅਤੇ ਲਿਖਤੀ ਸਾਹਿਤ ਨੂੰ ਗਾਹਿਆ ਗਿਆ । 
ਅੰਗਰੇਜ਼ਾਂ ਰਾਹ" ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਸੈਪਰਕ ਵਿਚ ਆਉਣ ਉਪਰੈਤ ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ ਵਿਚ ਉਪ- 
ਲਬਧ ਮੁਹਾਵਰਾ ਤੇ ਅਖਾਣ ਕੌਸ਼ਾਂ ਨੇ ਵੀ ਇਸ ਪ੍ਰਸੈਗ ਵਿਚ ਪ੍ਰੋਰਣਾ-ਸ੍ਰੋਤ ਦਾ ਕੌਮ ਕੀਤਾ । 
ਦੇਸੀ ਅਤੇ ਵਿਦੇਸ਼ੀ, ਨਿਜੀ ਅਤੇ ਸੋਸਥਾਗਤ ਪੱਧਰ ਤੇ ਮੁਹਾਵਰਾ ਅਤੇ ਅਖਾਣ ਕੌਸ਼ ਤਿਆਰ 
ਕਰਨ ਦੇ ਜੋ ਯਤਨ ਹੁਣ ਤਕ ਹੋਏ ਹਨ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਫਲਸਰੂਪ ਸਾਨੂੰ ਇਹ ਕੇਸ਼ ਪ੍ਰਾਪਤ 
ਹੋਏ ਹਨ : 
1. ਇੰਦਰ ਸਿੰਘ ਗਿੱਲ _ ਪੰਜਾਬੀ ਅਖਾਣ ਭੇਡਾਰ, ਲਾਹੌਰ ਬੁਕ ਸ਼ਾਪ, ਲਾਹੌਰ, 1944. 
ਸ਼ਰਧ' ਰਾਮ ਫਿਲੌਰੀ (ਪੰਡਿਤ), ਪੰਜਾਬੀ ਬਾਤਚੀਤ, 1884. 
ਸਾਹਿਬ ਸਿੰਘ, ਮਹਿਤਾਬ ਸਿੰਘ, ਪੰਜਾਬੀ ਸੋਹਜ ਪ੍ਰਕਾਸ਼, ਲਾਹੌਰ ਬੁਕ ਸ਼ਾਪ, ਲਾਹੌਰ, 
1941, 
4. ਜੀਵਨ ਸਿੰਘ, ਪੰਜਾਬੀ ਅਖੋਤਾਂ, ਵਜ਼ੀਰ-ਇ-ਹਿੰਦ ਪ੍ਰੈਸ, ਅਮਿਿਤਸਰ, 1925. 
5. ਤਾਰਨ ਸਿੰਘ, ਸਾਹਿਬ ਸਿੰਘ, ਪੰਜਾਬੀ ਮੁਹਾਵਰਾ ਕੋਸ਼, ਪੰਜਾਬੀ ਯੂਨ)ਵਰਸਿਟੀ, 
ਪਟਿਆਲਾ, 1964. 
6. _ਤਾਰਨ ਸਿੰਘ, ਦਰਸ਼ਨ ਸਿੰਘ ਅਵਾਰ', ਮੁਹਾਵਰਾ ਤੇ ਅਖਾਣ ਕੋਸ਼, ਪੰਜਾਬੀ 
ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ, ਪਟਿਆਲਾ, 1968. 
7. ਦੇਵੀ ਦਾਸ ਹਿੰਦੀ, ਅਖਾਣਾਂ ਦੀ ਖਾਣ, ਕਿਰਪਾਲ ਸਿੰਘ ਬਲਬੀਰ ਸਿੰਘ, 
ਅਮ੍ਰਿਤਸਰ, ਮਿਤਹੀਣ । 
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8. ਭਾਨੂ ਦੱਤ (ਪੰਡਿਤ), ਪੰਜਾਬੀ ਅਖੌਤਾਂ, 1891, 

9. _ ਮਹਿਤਾਬ ਸਿੰਘ, ਪੰਜਾਬੀ ਅਖਾਣ ਕੋਸ਼, ਪੰਜਾਬ ਯਨ)ਵਰਸਿਟੀ ਪਬਲੀਕੇਸ਼ਨ ਬਿਉ ਰੋ 
ਮਿਤੀਹੀਣ । ਰ੍‌ ਰ੍‌ 

10. ਲਾਲ ਸਿੰਘ (ਗਿਆਨੀ), ਐਮ੍ਰਿਤ ਅਖਾਣ, ਸੈਗਰੂਰ, 1953. 


/ 


(ਕ) ਸ਼ਬਦ-ਜੋੜ ਕੇਸ਼ : ਸੰਸਾਰ ਦੀਆਂ ਲਗਭਗ ਸਭ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾ- 
ਈਆਂ ਦੇ ਵਿਭਿੰਨ ਵਿਕ੍ਰਿਤ ਸ਼ਬਦ-ਰੂਪ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਸ਼ਬਦ-ਜੋੜਾਂ ਵਿਚ 
ਇਕਸਾਰਤਾ ਦਾ ਅਭਾਵ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀਗੋਚਰ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਇਥੋ' ਤਕ ਕਿ ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ ਵਰਗੀ ਪੂਰਣ 
ਵਿਕਸਿਤ ਅੰਤਰਰਾਸ਼ਟਰੀ ਭਾਸ਼ਾ ਅਤੇ ਹਿੰਦੀ ਵਰਗੀ ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਭਾਸ਼ਾ ਇਸ ਪ੍ਰਵਿਰਤ) 
ਤੋ" ਮੂਕਤ ਨਹੀ" ਹੈ । ਇਸ ਦਾ ਮੁੱਖ ਕਾਰਣ ਵਿਭਿੰਨ ਲੌਕਾਂ, ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਅਤੇ ਸਭਿਆਚਾਰਾਂ 
ਦਾ ਪਰਸਪਰ ਮੇਲ-ਜੋਲ ਅਤੇ ਆਦਾਨ-ਪ੍ਰਦਾਨ ਹੈ। ਪੰਜਾਬੀ ਲੇਖਕਾਂ ਤੇ ਵਿਦਵਾਨਾਂ 
ਨੂੰ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਸ਼ਬਦ-ਜੋੜਾਂ ਵਿਚ ਇਕਸਾਰਤਾ ਦਾ ਅਭਾਵ ਸੱਠਨਵਿਆਂ ਵਿਚ 
ਬੜੀ ਗੌਭੀਰਤਾ ਨਾਲ ਅੱਖਰਨ ਲੱਗਾ । ਉਸ ਸਮੋ' ਤੋ ਹੁਣ ਤਕ ਪੰਜਾਬੀ ਸ਼ਬਦ-ਜੋੜਾਂ 
ਦ) ਇਕਸਾਰਤਾ ਲਈ ਨਿਰੋਤਰ ਨਿੱਜੀ ਅਤੇ ਸੈਸਥਾਗਤ ਪੱਧਰ ਤੇ ਯਤਨ ਹੋ ਰਹੇ ਹਨ 
ਅਤੇ ਇਸ ਸੋਬੋਧ ਵਿਚ ਸਾਰਥਕ ਅਤੇ ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਕਾਰਜ ਸੈਪੰਨ ਹੋਇਆ ਵੀ ਹੈ। ਇਸ 
ਪ੍ਰਸੰਗ ਵਿਚ ਪੰਜਾਬੀ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ, ਪਟਿਆਲਾ ਦਾ ਯੋਗਦਾਨ ਸ਼ਲਾਘਾਯੋਗ ਹੈ ਅਤੇ 
1988 ਵਿਚ ਇਕ ਜਿਲਦ ਵਿਚ ਮੁਕੌਮਲ 'ਪੰਜਾਬ) ਸ਼ਬਦ-ਰੂਪ ਤੇ ਸ਼ਬਦ-ਦੇੜ ਕੋਸ਼' 
ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਿਤ ਕੀਤਾ ਗਿਆ । ਇਸ ਪਾਸੇ ਹੁਣ ਤਕ ਹੋਏ ਯਤਨ ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ ਹਨ : 
1. ਹਰਕੀਰਤ ਸਿੰਘ, ਪੰਜਾਬੀ ਸ਼ਬਦ-ਰੁਪ ਤੇ ਸ਼ਬਦ ਜੋੜ ਕੋਸ਼, ਪੰਜਾਬ) ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ), 
ਪਟਿਆਲਾ, 1988. 
2. ਪਿਆਰ ਸਿੰਘ, ਪੰਜਾਬੀ ਸ਼ਬਦ-ਜੋੜ ਕੋਸ਼, ਪੰਜਾਬੀ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ, ਪਟਿਆਲਾ, 
1968. 
3, ਪ੍ਰੀਤਮ ਸਿੰਘ, ਕੁਲਬੀਰ ਸਿੰਘ ਕਾਂਗ, ਪੰਜਾਬੀ ਸ਼ਬਦ-ਜੋੜ ਕੋਸ਼, ਧਨਪਤ ਰਾਏ ਐੱ'ਡ 
ਸਨਜ਼, ਜਲੰਧਰ, ਮਿਤੀਹੀਣ । 
(ਖ) ਵਿਸ਼ਵਕੋਸ਼ : ਸੱਭਿਆਚਾਰਕ ਵਿਰਸੇ ਦੀਆਂ ਵਿਭਿੰਨ ਪਰਤਾਂ ਅਤੇ ਪਾਸਾਰਾਂ ਨੂੰ 
ਉਜਾਗਰ ਕਰਨ ਦੇ ਯਤਨਾਂ ਵਿਚ ਵਿਸ਼ਵਕੌਸ਼ ਅਹਿਮ ਰੌਲ ਅਦਾ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਸਾਧਾਰਣ 
ਕੌਜ਼ ਵਿਚ ਵਿਸ਼ਵਕੌਸ਼ੀ ਸਾਮੱਗਰੀ ਸੰਜੋਏ ਜਾਣ ਦ) ਅਸਮਰਥਾ ਕਰਕੇ ਵਿਸ਼ਵਕੌਸ਼ੀ ਵਿਧਾ 
ਹੱਦ ਵਿਚ ਆਈ ਹੈ। ਗੁਰਬਾਣੀ ਤੇ ਆਧਾਰਿਤ ਕੌਸ਼ਾਂ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਅਸੀ" 
ਭਾਈ ਕਾਨ੍ਹ ਸਿੰਘ ਦੇ 'ਗੁਰੁਸ਼ਬਦ ਰਤਨਾਕਰ ਮਹਾਨ ਕੌਸ਼ ਦਾ ਵਰਣਨ ਉਪਰ ਕਰ 
ਆਏ ਹਾਂ ਜਿਸ ਵਿਚ ਪ੍ਰਾਚੀਨਤ' ਅਤੇ ਆਧੁਨਿਕਤਾ ਦਾ ਸੌਗਮ ਦ੍੍‌ਿਸ਼ਟੀਗੋਚਰ ਹੁੰਦਾ ਹੈ 
ਅਰਥਾਤ ਇਸ ਵਿੱਚ ਕੇਵਲ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਦੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲ) ਹੀ ਸੋਕਲਿਤ ਨਹੀ' 
ਕੀਤੀ ਬਲਕਿ ਸਿੱਖ ਸਾਹਿਤ, ਸਿੱਖ ਇਤਿਹਾਸ ਅਤੇ ਸਿੱਖ ਧਰਮ ਸੈਬੈਧੀ ਸਮੁੱਚੀ 
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ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਨੂੰ ਇਸ ਵਿਚ ਸੈਮਿਲਤ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ । ਭਾਈ ਕਾਨ੍ਹ ਸਿੰਘ ਵਲੋ' ਇਸ 
ਨੂੰ ਮਹਾਨ ਕੌਸ਼ ਕਹਿਣ ਕਰਕੇ ਅਸੀ" ਇਸ ਕੌਸ਼ ਨੂੰ ਵਿਸ਼ਵਕੋਸ਼ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਵੀ ਰੱਖਿਆ 
ਹੈ । ਇਸ ਤੋਂ' ਬਿਨਾਂ ਨਿਜੀ ਪੱਧਰ ਤੇ ਵਣਜਾਰਾ ਬੇਦੀ ਦੇ ਗੈਭੀਰ ਤੇ ਅਦ੍ਰੱਤੀ ਯੋਗਦ'ਨ ਦੀ 
ਜਿੰਨ ਪ੍ਰਸ਼ੋਸਾ ਕਤ) ਜਾਵੇ ਥੋੜ੍ਹੀ ਹੈ । ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਭਾਗ, ਪੰਜਾਬ ਨੇ ਵੀ ਪਿਛਲੇ ਕੁਝ ਸਾਲਾਂ 
ਤੋ' ਇਸ ਪਾਸੇ ਪੂਰ) ਸੌਜੀਦਗ) ਨਾਲ ਯਤਨ ਆਰੋਭੇ ਹਨ । ਪੰਜਾਬੀ ਬੋਲਾ, ਸਾਹਿਤ, 
ਸਭਿਆਚਾਰ, ਲੌਕਯਾਨ, ਲੌਕ-ਵਿਸ਼ਵਾਸਾਂ, ਰੀਤਾਂ, ਰਸਮਾਂ, ਰਿਵਾਜਾਂ, ਰੂੜੀਆਂ ਆਦਿ 
ਸਮਸਤ ਵਰਤਾਰੇ ਵਿਸ਼ਵਕੋਸ਼ ਦੇ ਕਲਵਰ ਵਿਚ ਸਮਾ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਸੰਸਥਾਗਤ ਤੌਰ ਤੇ 
ਇਸ ਦਿਸ਼ਾ ਵਿਚ ਅਜੇ ਸਾਰਥਕ ਅਤੇ ਸ਼ਲਾਘਾਯੋਗ ਕੰਮ ਦੀ ਸੈਭਾਵਨਾ ਬਣੀ ਹੋਈ ਹੈ । 
ਕੁਝ ਕੁ ਉਪਲਬਧ ਵਿਸ਼ਵਕੌਸ਼ ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ ਹਨ : 
1. ਸੋਹਿੰਦਰ ਸਿੰਘ ਵਣਜਾਰਾ ਬੇਦੀ ਪੰਜਾਬੀ ਲੋਕਧਾਰਾ ਵਿਸ਼ਵ ਕੋਸ਼, ਲੋਕ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਨ, 
ਨਵੀ' ਦਿੱਲੀ, 1978. 
2. ਕਾਨ੍ਹ ਸਿੰਘ (ਭਾਈ), ਗੁਰੁਸ਼ਬਦ ਰਤਨਾਕਰ ਮਹਾਨ ਕੋਸ਼, 1930, ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਭਾਗ, 
ਪੰਜਾਬ, ਪਟਿਆਲਾ, 1981, 
3. ਪਿਆਰ' ਸਿੰਘ ਸਹਿਰਾਈ, ਵਿਸ਼ਵ ਕੋਸ਼, (ਪੁਲਾੜ ਵਿਗਿਆਨ) ਨਵਯੁਗ 
ਪਬਲਿਸ਼ਰਜ਼, ਦਿੱਲੀ, ਮਿਤੀਹੀਣ । 
4. ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਭਾਗ, ਪੰਜਾਬ, ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਸ਼ਵ ਕੋਸ਼ (ਅਪੂਰਣ), ਪਟਿਆਲਾ । 
(ਗ) ਵਿਸ਼ਵਕੋਸ਼ੀ ਕੋਸ਼ : ਭਾਈ ਕਾਨ੍ਹ ਸਿੰਘ ਦਾ 'ਗ੍ਰੁਸ਼ਬਦ ਰਤਨਾਕਰ ਮਹਾਨ ਕੋਸ਼' 
ਇਸ ਵਰਗ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਆਉ'ਦਾ ਹੈ । ਭਾਵੇ' ਭਾਈ ਕਾਨ੍ਹ ਸਿੰਘ ਨੇ ਖ਼ੁਦ ਇਸ ਕਸ਼ ਨੂੰ 
'ਮਹਾਨ ਕੌਸ਼' ਅਰਥਾਤ ਵਿਸ਼ਵਕੋਸ਼ ਆਖਿਆ ਹੈ, ਪਰੰਤੂ ਇਹ ਕੱਸ਼ ।ਵਸ਼ਵਕੌਸ਼ ਦੀ ਕਸੌਟ। 
ਤੇ ਪੂਰਾ ਨਾ ਉਤਰਨ ਕਰਕੇ ਅਸੀ' ਇਸ ਨੂੰ ਵਿਸ਼ਵਕੇਸ਼ੀ ਕੌਸ਼ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਰੱਖਿਆ ਹੈ । 
ਵਿਸ਼ਵਕੌਸ਼ੀ ਕੌਸ਼ ਵਿਚ ਸਾਧਾਰਣ ਸਮਭਾਸ਼ੀ ਕਸ਼ ਅਤੇ ਵਿਸ਼ਵਕੇਸ਼ ਦੋਹਾਂ ਦੇ ਗੁਣਾਂ-ਲੱਛਣਾਂ 
ਦਾ ਸੁਮੋਲ ਤੇ ਸੰਗਮ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । 'ਗ੍ਰਤੁਸ਼ਬਦ ਰਤਨਾਕਰ ਮਹਾਨ ਕੌਸ਼ ਵਿਚ ਕੇਵਲ ਗੁਰੁ 
ਗੰਥ ਸਹਿਬ ਦ) ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਨੂੰ ਹੈ ਸੰਕਲਿਤ ਨਹੀ” ਕੀਤਾਂ ਗਿਆ ਬਲਕਿ ਸਿੱਖ 
ਸਾਹਿਤ, ਸਿੱਖ ਇਤਿਹਾਸ, ਸਿੱਖ ਧਰਮ ਆਦਿ ਸੰਬੋਧੀ ਸਮੁੱਚੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਨੂੰ ਵੀ ਇਸ 
ਕੌਸ਼ ਦਾ ਅੰਗ ਬਣਾਇਆ ਗਿਆ ਹੈ । ਨਾਲ ਹੀ, ਸਾਧਾਰਣ ਵਰਤੋ" ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ ਵੀ 
ਸ਼ਾਮਿਲ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ । ਇਸ ਦੇ ਇਲਾਵਾ, ਬਨਸਪਤੀ, ਔਸ਼ਧਾਂ, ਛੇਦਾਂ, ਸੈਗੀਤ 
ਆਦਿ ਦੇ ਸੰਕੇਤਾਂ ਦੀ ਬੜੀ ਮੁਫ਼ੀਦ ਵਿਆਖਿਆ ਕੀਤੀ ਗ£ ਹੈ । ਨਿਹੈਗ ਸਿੰਘਾਂ ਦੇ 
ਬੋਲੇ ਵੀ ਸ਼ਾਮਿਲ ਕ)ਤੇ ਗਏ ਹਨ । ਕਈ ਥਾਈ ਕੇਸੀ ਇਕਾਈਆਂ ਅਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ 
ਅਰਥਾਂ ਦੀ ਸਪਸ਼ਟਤਾ ਲਈ ਚਿੱਤਰ ਤੇ ਨਕਸ਼ੇ ਵੀ ਸ਼ਾਮਿਲ ਕੀਤੇ ਗਏ ਹਨ। ਅਰਥਾਂ 
ਦੀ ਪ੍ਰਸ਼ਟੀ ਟੂਕਾਂ ਨਾਲ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ। ਸੋਸਕ੍ਰਿਤ, ਫ਼ਾਰਸੀ, ਅਰਬੀ, ਅੰਗੇਜ਼) ਆਦਿ 
ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਵਿਉਤਪੱਤੀਮੂਲਕ ਸੰਕੇਤ ਵੀ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕੀਤੇ ਗਏ ਹਨ, ਭਾਵੈ' 
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[ ਨਿਰੁਕਤੀ ਵਲ ਕੇਵਲ ਸੰਕੇਤ ਮਾਤਰ ਹੀ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ। ਅਰਬੀ, ਫ਼ਾਰਸੀ ਅਤੇ 
ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀਆਂ ਸ਼ੁੱਧ ਧੁਨੀਆਂ ਵਿਅਕਤ ਕਰਨ ਲਈ ਗੁਰਮੁਖੀ ਅੱਖਰਾਂ ਦਾ ਰੂਪ- 
! ਪਰਿਵਰਤਨ ਕਰ ਕੇ ਨਵੇ" ਚਿੰਨ ਸਿਰਜੇ ਗਏ ਹਨ । ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ ਦੇ ਅੱਖਰ-ਕ੍ਰਮ 
ਲਈ ਕੁਝ ਹੱਦ ਤਕ ਹਿੰਦੀ ਕੌਸ਼ਾਂ ਦਾ ਪੈਟਰਨ ਅਪਣਾਇਆ ਗਿਆ ਹੈ, ਪੰਜਾਬੀ ਅੱਖਰ- 
ਮਾਤਰਾ ਕ੍ਰਮ ਦਾ ਕਠਰ ਰੂਪ ਵਿਚ ਅਨੁਸਰਣ ਨਹੀ” ਕੀਤ' ਗਿਆ । ਇਉ” ਇਹ ਕਸ਼ 
ਇਕ ਪ੍ਰਮਾਣਕ ਵਿਸ਼ਵਕੌਸ਼ੀ ਕੋਸ਼ ਹੇ ਨਿਬੜਿਆ ਹੈ ਜਿਹੜਾ ਕੇਵਲ ਗੁਰਬਾਣੀ-ਪ੍ਰੋਮੀਆਂ 
ਅਤੇ ਸਿੱਖ ਇਤਿਹਾਸ, ਸਿੱਖ ਸਾਹਿਤ ਅਤੇ ਸਿੱਖ ਧਰਮ ਦੇ ਸ਼ਰਧਾਲੂਆਂ ਦੀਆਂ ਲੋੜਾਂ ਦ) 
। ਹੀ ਪੂਰਤ) ਨਹੀ“ ਕਰਦਾ, ਬਲਕਿ ਜਨਸਾਧਾਰਣ ਦੀ ਗਿਆਨ ਜਿਗਿਆਸਾ ਦੀ ਤ੍ਰਿਪਤ) 
॥ ਵੀ ਕਰਦਾ ਹੈ । ਖੌਜਾਰਥੀਆਂ ਲਈ ਪ੍ਰੈਰਣਾ-ਸ੍ਰੋਤ ਦਾ ਕਾਰਜ ਨਿਭਾਊਂ'ਦਾ ਹੈ । 

ਹ (੫) ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਕੋਸ਼ : ਸੁਤਤਰਤਾ ਪ੍ਰਾਪਤੀ ਪਿਛੋ" ਗਿਆਨ-ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਸਾਹਿਤ ਦੇ 
ਵਿਕਸਿਤ ਹੌਣ, ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਸਕੂਲ, ਕਾਲਿਜ ਅਤੇ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟ) ਪੱਧਰ ਤੇ 
ਸਿਖਿਆ ਦਾ ਮਾਧਿਅਮ ਬਣਨ ਅਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਵਿਕਾਸ ਲਈ ਵਿਭਿੰਨ ਸੋਸਥਾਵਾਂ ਅਤੇ 
ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀਆਂ ਦੇ ਕਾਇਮ ਹੋਣ ਨਾਲ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਕੱਸ਼ਾਂ ਦੀ ਵਿਵਹਾਰਕ ਲੌੜ ਦਾ ਆਭਾਸ 
[ ਹੋਇਆ । ਇਸ ਲੋੜ ਦੀ ਪੂਰਤੀ ਲਈ) ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ, ਸਾਹਿਤ ਤੇ ਸਭਿਆਚਾਰ ਦੇ 
ਹ ਵਿਭਿੰਨ ਪਹਿਲੂਆਂ ਨੂੰ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਕੌਸ਼ਾਂ ਦਾ ਵਿਸ਼ਾ ਬਣਾਇਆ ਗਿਆ ਜਿਸ ਦੇ ਫਲਸਰੂਪ ਕੁਝ 
ਸਾਰਥਕ ਸਫਲਤਾ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋਈ । ਪੰਜਾਬੀ ਸਾਹਿਤ ਕੌਸ਼, ਨਾਵਾਂ ਥਾਵਾਂ ਦੇ ਕੌਸ਼, ਹਿੰਦੂ 
ਮਿਬਿਹਾਸ ਕੌਸ਼ ਇਸ ਦਿਸ਼ਾ ਵਿਚ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਅਤੇ ਉਲੇਖਯੋਗ ਯਤਨ ਹਨ । ਇਸ 
॥ ਪ੍ਰਸੈਗ ਵਿਚ ਸਾਡੀ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਪ੍ਰਾਪਤ) ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ ਹੈ : 














' 1. ਸੇਵਾ ਸਿੰਘ ਸੇਵਕ, ਗੁਰਬਾਣੀ ਸੈਖਿਆ ਕੋਸ਼, ਸਿੰਘ ਬ੍ਰਦਰਜ਼, ਅਮ੍ਰਿਤਸਰ, 1971. 
ਕਾਨ੍ਹ ਸਿੰਘ, ਨਾਮਮਾਲਾ ਕੋਸ਼, ਸੁਦਰਸ਼ਨ ਪ੍ਰੋਸ, ਅਮ੍ਰਿਤਸਰ, 1939. 


ਗੁਰਦਿੱਤ ਸਿੰਘ ਸਾਧੂ, ਚਿਕਿਤਸਾ ਕੋਸ਼, ਅਮਰ ਪ੍ਰੈਸ, ਅਮ੍ਰਿਤਸਰ, 1988. 


ਗੁਰਬਖਸ਼ ਸਿੰਘ ਕੇਸਰੀ, ਸਖਿਆ ਕੋਸ਼, 1961. 


੯੧ ੩> ੯੨ ੭ 


ਡੌਸਨ (ਜੌਨ), ਹਿੰਦੂ ਮਿਥਿਹਾਸ ਕੋਸ਼, ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਭਾਗ, ਪੰਜਾਬ, ਪਟਿਆਲਾ, 
1963. 
6. _ਤੇਜਵੇਤ ਸਿੰਘ, ਧਾਰਮਿਕ ਕਵਿਜ਼ ਕੌਸ਼, ਸ਼ਹੀਦ ਸਿੱਖ ਐਜੂਕੇਸ਼ਨ ਕਮੋਟੀ, 
ਦਿੱਲੀ, 1883. 
7. ਨਿਹਾਲ ਸਿੰਘ, ਭਗਵਾਨ ਸਿੰਘ, ਚਿੱਠੀਆਂ ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਕੋਸ਼, ਪਟਿਆਲਾ, ਮਿਤੀਹੀਣ । 
8. ਪੰਜਾਬ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ, ਚੰਡੀਗੜ੍ਹ, ਪੰਜਾਬੀ ਸਾਹਿਤ ਕੋਸ਼ (ਭਾਗ ਪਹਿਲਾ), 
|| ਪਬਲੀਕੇਸ਼ਨ ਬਿਊਜ਼ੋ, 1971. 
| 9. _ਪੋਜਾਬੀ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ, ਪਟਿਆਲਾ, ਪੰਜਾਬੀ ਸਾਹਿੱਤ ਕੋਸ, ਭਾਗ ਪਹਿਲਾ, 
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1971; ਸੰਪੂਰਣ 1 1989. 
10. ਪੂਰਨ ਸਿੰਘ ਗਿੱਲ, ਸਿੱਖ ਨਾਵਾਂ ਦਾ ਕੋਸ਼, ਕੈਨੇਡੀਅਨ ਸਿੱਖ ਸਟੱਡੀ ਔੱਡ ਟੀਚਿਗਂ 
ਸੁਸਾਇਟੀ, ਵੈਨਕੂਵਰ, 1990. 
ਰ 11. ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਭਾਗ, ਪੋਜਾਬ, ਪੰਜਾਬੀ ਪੁਸਤਕ ਕੋਸ਼, ਪਟਿਆਲਾ, 1971. 
12. ਮਹਿਤਾਬ ਸਿੰਘ, ਸੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਵਿਚ ਦਿੱਤੇ ਨਾਵਾਂ ਤੇ ਥਾਵਾਂ ਦਾ ਕੌਸ਼, 
ਗੁਰੂ ਖਾਲਸਾ ਪ੍ਰੋਸ, ਅਮ੍ਰਿਤਸਰ, 1928. ॥ 
13. ਮਹਿਤਾਬ ਸਿੰਘ, ਨਾਵਾਂ ਤੇ ਥਾਵਾਂ ਦਾ ਕੋਸ਼, 1959. 





ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਕੌਸ਼ਾਂ ਦੇ ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਅਜੇ ਤਕ ਅਸੀ“ ਕੌਈ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਪ੍ਰਾਪਤੀ ਨਹੀ' 
ਕੀਤੀ । ਇਸ ਪਾਸੇ ਗੋਭੀਰ ਯਤਨਾਂ ਦੀ) ਲੋੜ ਹੈ । 
(ਝ) ਵਿਸ਼ੇ ਕੋਸ਼ : ਵਿਭਿੰਨ ਸ਼ੁੱਧ ਵਿਗਿਆਨਾਂ ਅਤੇ ਸਮਾਜ-ਵਿਗਿਆਨਾਂ ਦੇ ਵਿਸ਼ਿਆਂ 
ਦਾ ਕਾਲਿਜ ਅਤੇ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ ਪੱਧਰ ਤੇ ਪਰੀਖਿਆ ਅਤੇ ਅਧਿਆਪਨ ਦਾ ਮਾਧਿਅਮ 
ਪੈਜਾਬੀ ਬਣਨ ਨਾਲ ਇਨ੍ਹਾਂ ਅਨ੍ਸ਼ਾਸਨਾਂ ਵਿਚ ਵਰਤੇ ਜਾਂਦੇ ਵਿਭਿੰਨ ਸੰਕਲਪਾਂ ਦੀ 
ਸਪਸ਼ਟਤਾ ਅਤੇ ਵਿਆਖਿਆ ਲਈ ਵਿਸ਼ੇ ਕੌਸ਼ ਅਹਿਮ ਭੂਮਿਕਾ ਨਿਭਾਉ'ਦੇ ਹਨ । 
ਇਸ ਪਾਸੇ ਅਸੀ' ਕੋਈ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਪ੍ਰਾਪਤੀ ਨਹੀ" ਕੀਤੀ । ਕੇਵਲ ਇਕੋ ਇਕ ਕੱਸ਼ 
ਉਪਲਬਧ ਹੈ : 
ਗ੍ਰਰਬਚਨ ਸਿੰਘ ਭੁੱਲਰ, ਅਰਥਸ਼ਾਸਤਰ ਅਤੇ ਰਾਜਨੀਤੀ ਦਾ ਕੋਸ਼, ਭਾਵਨਾ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਨ, 
ਦਿੱਲੀ, 1976. 
ਪੰਜਾਬ ਸਟੇਟ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ ਟੈਕਸਟਬੁਕ ਬੋਰਡ, ਚੌਡੀਗੜ੍ਹ ਨੇ ਰਾਸਾਇਣ- 
੮ ਵਿਗਿਆਨ ਦਾ ਵਿਸ਼ੇ ਕੌਸ਼ ਬਣਾਉਣ ਦਾ ਕਾਰਜ ਹੱਥ ਵਿਚ ਲਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ ਜਿਸਦੇ 
ਛੇਤੀ ਹੀ ਮੁਕੇਮਲ ਹੋ ਜਾਣ ਦ) ਸੰਭਾਵਨ' ਹੈ। ਇਹ ਸਾਰਾ ਖੇਤਰ ਹੀ ਲਗਭਗ ਮੁਨ' 
ਪਿਅ' ਹੈ । ਇਸ ਦਿਸ਼ਾ ਵਿਚ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਉੱਦਮ ਕਰਨ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ। 
(ਚ) ਸੈਦਰਭ ਕੋਸ਼ : ਪਜਾਬੀ ਵਿਚ ਸੈਦਰਭ ਕੌਸ਼ਾਂ ਦੀ ਘਾਟ ਵੀ ਰੜਕ ਰਹੀ ਹੈ । 
ਕੇਵਲ ਦੋ ਤਿੰਨ ਕੋਸ਼ ਹੀ ਉਪਲਬਧ ਹਨ : 
1. ਜੰਗਿੰਦਰ ਸਿੰਘ ਰਮਦੇਵ, ਪੰਜਾਬੀ ਲਿਖਾਰੀ ਕੋਸ਼, ਨਿਉ ਬੁਕ ਕੰਪਨੀ, ਜਲੈਧਰ, 
1969. 
ਪਿਆਰਾ ਸਿੰਘ ਪਦਮ, ਪੰਜਾਬੀ ਡਾਇਰੈਕਟਰੀ, ਕਲਮ ਮੰਦਿਰ, ਪਟਿਆਲਾ । 
ਵਿਸ਼ਵਾ ਨਾਥ ਤਿਵਾੜੀ, ਭਾਈ ਵੀਰ ਸਿੰਘ ਸੈਦਰਭ ਕੋਸ਼, ਪੰਜਾਬ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ 
ਪਬਲੀਕੇਸ਼ਨ ਬਿਊਰੋ, ਚੰਡੀਗੜ੍ਹ, 1974. 
(ਛ) _ਪਰਿਆਇ ਤੇ ਵਿਪਰਿਆਇ ਕੋਸ਼ । ਪੰਜਾਬੀ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ, ਪਟਿਆਲਾ ਦੇ ਤਿਨ 
ਪ੍ਰਸਿੱਧ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਵਲੋ" ਕੀਤਾ ਇਕੌ ਇਕ ਉੱਦਮ ਸ਼ਲਾਘਾਯੌਗ ਹੈ : 


੦ 
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ਹ 
ਜੈ ਗੁਲਵੌਤ ਸਿੰਘ, ਪ੍ਰੋਮ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਸਿੰਘ, ਜੀਤ ਸਿੰਘ ਸੀਤਲ, ਪੰਜਾਬੀ ਪਰਿਆਇ ਤੇ 
ਇਤ ਵਿਪਰਿਆਇ ਕੋਸ਼, ਪੰਜਾਬੀ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ, ਪਟਿਆਲਾ, 1968. 
ਹ ਪਰੰਤ ਇਸ ਪਾਸੇ ਰੋਜਿਟ ਦੇ 'ਥਿਸਾਰਸ' ਪੱਧਰ ਦੀ ਰਚਨਾ ਤਾਂ ਕੀ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋਣੀ 
([ ਸ, ਅਜੇ ਤਕ ਇਸ ਦਿਸ਼ਾ ਵਿਚ ਮੁਢਲਾ ਕੌਮ ਹ ਨਹੀ ਹੋ ਸਕਿਆ । ਸਾਡੇ ਵਿਦਵਾਨਾਂ 
| ਨੂੰ ਇਸ ਪਾਸੇ ਗੈਭੀਰਤਾ ਨਾਲ ਸੌਚਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ । 


| 1 (ਜ) ਤੁਕ-ਤਤਕਰਾ : ਮਹਾਨ ਗ੍ਰੰਥਾਂ ਜਵਚ ਲੌੜੀ'ਦੀਆਂ ਤੁਕਾਂ ਤੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ ਜੁਖੈਨਤਾ 
1 ਨਾਲ ਵੇਖਣ ਲਈ ਅਸੀ" ਤੁਕ-ਤਤਕਰਾ ਨਮ) ਇਕ ਨਵੀ" ਕੋਸ਼-ਵਿਧਾ ਨੂੰ ਜਨਮ ਦਿੱਤਾ 
| ਹੈ। ਇਨ੍ਹਾ ਨਾਲ ਸੋਬੋਧਿਤ ਗ੍ਰੰਥਾਂ ਵਿਚ ਆਈਆਂ ਤੁਕਾਂ ਨੂੰ ਅੱਖਰ-ਮਾਤਰਾ ਕਮ ਵਿਚ 
[[ ਸੰਕਲਿਤ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਾਮ੍ਰਣੇ ਸੰਬੰਧਿਤ ਗ੍ਰੰਥ ਦਾ ਪੰਨ ਅਤੇ ਸਤਰ ਦੇ 
(7 ਅੰਕ ਦਰਜ ਕੀਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਇਸ ਨਾਲ ਪਾਠਕ ਨੂੰ ਲੋੜੀ'ਦੀ ਸਤਰ ਲੱਭਣ ਵਿਚ 
|| ਕੌਈ ਮੁਸ਼ਕਿਲ ਨਹੀ" ਆਉ'ਦੀ । ਇਸ ਦਿਸ਼ਾ ਵਿਚ ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਸ਼ਲਾਘਾਯੋਗ ਯਤਨ 
ਰੰ ਹੋਏ ਹਨ : 

ਸ ਕਰਤਾਰ ਸਿੰਘ, ਵਾਰਾਂ ਭਾਈ ਗੁਰਦਾਸ ਜੀ ਦਾ ਤੁਕ ਤਤਕਰਾ, ਜਲੰਧਰ, 1967. 
|] 


2. ਕੌਰ ਸਿੰਘ (ਅਕਾਲੀ), ਸਰੀ ਗੁਰੂ ਸ਼ਬਦ ਰਤਨ ਪ੍ਰਕਾਸ਼, ਕਾਰਨੇਸ਼ਨ ਪ੍ਰੈਸ, ਪਿਸ਼ਾਵਰ, 
1923; ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਭਾਗ, ਪੰਜਾਬ, ਪਟਿਆਲਾ, 1963. 

3. ਕੌਰ ਸਿੰਘ (ਅਕਾਲੀ), ਭਾਈ ਗੁਰਦਾਸ ਜੀ ਦੇ ਕਬਿਤ, ਸਵਯੇ ਅਤੇ ਵਾਰਾਂ ਦੀਆਂ 
ਤੁਕਾਂ ਦਾ ਤਤਕਰਾ, ਖਾਲਸਾ ਪਰਦੇਸੀ ਮਾਲਵਾ ਪ੍ਰੋਸ, ਅਮਿਤਸਰ, 1929. 

4. _ ਭਗਵੇਤ ਸਿੰਘ ਹਰੀ, ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਦਾ ਤਤਕਰਾਂ । 

(2) ਸ਼ਬਦ-ਅਨੁਕ੍ਰਮਣਿਕਾ : ਸ਼ਬਦ-ਅਨੁਕ੍ਰਮੱਣਿਕਾ ਵਿਚ ਕਿਸੇ ਗ੍ਰੰਥ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦ) 

ਮਹਿਜ਼ ਸੂਚੀ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਨਾਲ ਸੌਬਧਿਤ ਗ੍ਰੰਥ ਦੇ ਪੈਨੇ ਅਤੇ ਸਤਰ ਦੇ 

ਅੰਕ ਨੂੰ ਦਰਜ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਕੇਵਲ ਦੋ ਕੌਸ਼ ਹੈ ਉਪਲਬਧ ਹਨ : 





1. ਗੁਰਚਰਨ ਸਿੰਘ, ਆਦਿ ਗ੍ਰੰਥ ਸ਼ਬਦ ਅਨੁਕੂਮਣਿਕਾ (ਦੇ ਭਾਗ), ਪੰਜਾਬੀ 
ਯੂਨਵਰਸਿਟੀ, ਪਟਿਆਲਾ, 1971. 





2. ਰਤਨ ਸਿੰਘ ਜੱਗੀ, ਵਾਰਾਂ ਭਾਈ ਗੁਰਦਾਸ ਸ਼ਬਦ-ਅਨਕ੍ਰਮਣਿਕ' ਅਤੇ ਕੋਸ਼, 
ਪੰਜਾਬੀ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ, ਪਟਿਆਲਾ, 1966. 


੧੪ ੧ ਇਕਲ?/੪ਕ ਛਸ- ੩੨੩੩ ੩੪੦੨ 
੮ ੨੩ ੨ ੨ ੩੩੩੩੩ ੮੪੮੨੨ ਤ& ੨੨੨੨੨ ! ॥ ੧ ੮੪੩੩੩੩੬ _ 2੨>੨੬ ,੨੩ਟ੩੩੩੨੨੮੨। “ਦਾ: ਤਾ ;੮॥--। ਭ! 3੧ `੧. '੧-` 


ਸਮਭਾਸ਼ੀ ਕੋਸ਼ਾਂ ਦੇ ਉਪਰ ਵਿਚਾਰੇ ਵਿਭਿੰਨ ਉਪਵਰਗਾਂ ਵਿਚ ਤਾਂ ਅਜੇ ਕੌਸ਼ 
ਗੀ ਸਿਰਜਣਾ ਦੀ ਗ੍ਰੰਜਾਇਸ਼ ਅਤੇ ਲੋੜ ਹੈ ਹ, ਪਰੋਤ੍ਰ ਇਕ ਪ੍ਰਮਾਣਕ ਅਤੇ ਸਮਕਾਲ) 
ਸਮਭਾਸ਼ੀ ਸਾਧਾਰਣ ਕੋਸ਼ ਦੀ ਰਚਨਾ ਦੀ ਅੱਜ ਦੀ ਸਥਿਤੀ ਵਿਚ ਵਿਵਹਾਰਕ ਲੌੜ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ 
ਤੌਰ ਤੇ ਮਹਿਸੂਸ ਕੀਤੀ ਜਾ ਰਹੀ ਹੈ । ਇਸ ਕੌਸ਼ ਨੂੰ ਆਧਾਰ ਬਣਾ ਕੇ ਅਣਗਿਣਤ 
ਮਲ ਕੌਸ਼ਾਂ ਦੇ ਨਿਰਮਾਣ ਦੀ ਸੋਭਾਵਨ' ਅਧਿਕ ਉਜਲ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈ । 
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7.4.2 ਦਭਾਸ਼ੀ ਕੋਸ਼ : ਪੰਜਾਬ) ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ ਦੇ ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਦ੍ਰਭਾਸ਼ੀ ਕੌਸ਼ਾਂ ਦਾ ਸੋਕਲਨ 
ਮੁੱਖ ਤੌਰ ਤੇ ਪੰਜਾਬ ਵਿਚ ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ਾਂ ਦੇ ਪ੍ਰਵੇਸ਼ ਤੇ“ ਪਿਛੋ" ਆਰੰਭ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਅੰਗੋਜ਼ ਸ਼ਾਸਕ 
ਅਤੇ ਪ੍ਰਬੋਧਕਾਂ ਨੇ ਆਪਣੀਆਂ ਰੌਜ਼ਮੱਰਾ ਦੀਆਂ ਲੋੜਾਂ ਦੀ ਪੂਰਤੀ ਲਈ) ਇਨ੍ਹਾਂ ਕੌਸ਼ਾਂ ਦੀ 
ਜਿਰਜਣਾ ਕੀਤੀ । ਕੇਵਲ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਹੀ ਨਹ)', ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ, ਅਰਬੀ, ਫ਼ਾਰਸੀ, ਹਿੰਦੀ, 
ਉਰਦੁ, ਬੰਗਾਲ), ਮਰਾਠੀ, ਗੁਜਰਾਤੀ, ਕੰਨੜ, ਤਮਿਲ ਆਦਿ ਦੇ ਸਭ ਤੋ" ਪਹਿਲੇ ਕੱਸ 
ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ਾਂ ਜਾਂ ਯੂਰਪੀਨਾਂ ਦ) ਰਚਨਾ ਹਨ । ਦ੍ਭਾਸ਼ੀ ਕੌਸ਼ ਵਿਦੇਸ਼ੀ ਭਾਸ਼ਾ ਸਿੱਖਣ ਲਈ) 
ਬੜਾ ਜ਼ੋਰਦਾਰ ਤੇ ਜ਼ਬਰਦਸਤ ਮਾਧਿਅਮ ਹਨ । ਪਰ ਇਕ ਘਾਟ ਇਨ੍ਹਾਂ ਕੱਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਸਦਾ 
ਰੜਕਦੀ ਰਹੀ ਹੈ ਕਿ ਇਹ ਕੌਸ਼ ਪੰਜਾਬੀ ਸਾਹਿਤਕ ਰਚਨਾਵਾਂ ਦੇ ਆਧਾਰ ਤੇ ਤਿਆਰ 
ਨਹੀ" ਕੀਤੇ ਗਏ, ਸਗੇਂ' ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਆਧਾਰ ਆਮ ਬੋਲਚ'ਲ ਦੀ ਬੋਲ) ਹੈ। ਇਸੇ ਲਈ) 
ਇਹ ਕੌਸ਼ ਸਾਹਿਤ ਪੜ੍ਹਨ-ਪੜ੍ਹਾਉਣ ਵਿਚ ਕੌਈ) ਸਹਾਇਤਾ ਨਹ' ਕਰਦੇ । 
(ਉ) ਪੰਜਾਬੀ-ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ ਕੋਸ਼ : ਅੰਗ੍ਰੰਜ਼ਾਂ ਦੇ ਪੰਜਾਬ ਉਪਰ ਕਬਜ਼ਾ ਕਰ ਲੰਣ ਦੇ ਤ੍ਰਰੌਤ 
ਬਾਅਦ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਸਭ ਤੋ" ਵਿਕਟ ਸਮੱਸਿਆ ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਨਾਲ ਵਾਰਤਾਲਾਪ 
ਰਚਾਉਣ ਦੀ ਸੀ । ਇਸ ਮਨੌਰਥ ਲਈ ਪਹਿਲਾ ਕੌਮ ਪੰਜਾਬੀ ਬੋਲ) ਅਤੇ ਇਸ ਰਾਹੀ” 
ਲੌਕ ਮਨ ਨੂੰ ਸਮਝਣਾ ਸੀ । ਅਜਿਹੇ ਕਾਰਜ ਲਈ ਕੱਸ਼ ਸਰਬੋਤਮ ਉਪਕਰਣ ਹਨ । 
ਫਲਸਰੂਪ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਪੰਜਾਬੀ-ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ ਦੁਭਾਸ਼ੀ ਕੌਸ਼ਾਂ ਦਾ ਸੋਕਲਨ ਆਰੈਭਿਆ । ਹੁਣ ਤਕ 
ਉਪਲਬਧ ਪੰਜਾਬੀ-ਅੰਗੋਜੀ ਕੇਸ਼ਾਂ ਦੀ ਸੂਚੀ ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ ਹੈ 
1. ਗੁਰਚਰਨ ਸਿੰਘ, ਸਰਨ ਸਿੰਘ, ਰਾਵਿੰਦਰ ਕੌਰ, ਪੰਜਾਬੀ-ਇੰਗਲਿਸ਼ ਡਿਕਸ਼ਨਰੀ, 
ਸਿੰਘ ਬ੍ਰਦਰਜ਼, ਅਮਿਤਸਰ, 1954, 1978, 1981, 1990, 1992. 
2. ਜਾਨਵੀਰ (ਰੌਵ. ਔਲ.), ਏ ਡਿਕਸ਼ਨਰੀ ਆਫ ਦ ਪੰਜਾਬੀ ਲੌਗ੍ੁਇਜ, ਲੁਧਿਆਣਾ 
ਮਿਸ਼ਨ, 1854; ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਭਾਗ, ਪੰਜਾਬ, ਪਟਿਆਲਾ, 1961, 1970. 
3. ਜਿਉਕਸ, ਡਿਕਸ਼ਨਰੀ ਆਫ ਦ ਜਟਕੀ ਔਰ ਵੈਸਟਰਨ ਪੰਜਾਬੀ ਲੰ'ਗੁਇਜ, ਲਾਹੌਰ, 
1900; ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਭਾਗ, ਪੰਜਾਬ, ਪਟਿਆਲਾ, 1961. 
4. ਮੱਯਾ ਸਿੰਘ (ਭਾਈ), ਦ ਪੰਜਾਬੀ ਡਿਕਸ਼ਨਰੀ, ਮੁਨਸ਼ੀ ਗੁਲਾਬ ਸਿੰਘ ਅੰ'ਡ ਸਨਜ਼, 
1895; ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਭਾਗ, ਪੰਜਾਬ, ਪਟਿਆਲਾ, 1961. 
ਅੰਗ੍ੰਜ਼ਾਂ ਵਲੋ" ਤਿਆਰ ਕੀਤੇ ਕੇਸ਼ਾਂ ਵਿਚ" ਜਾਨਵੀਰ ਦੇ ਕੱਸ ਵਿਚ ਕੌਸ਼ੀ 
ਦਿਕਾਈਆਂ ਪਹਿਲ ਵਾਰ ਗੁਰਮੁਖੀ ਲਿਪੀ ਵਿਚ ਲਈਆਂ ਗਈ)ਆਂ ਹਨ ਅਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ 
ਰੋਮਨ ਅੱਖਰਾਂ ਵਿਚ ਲਿਪੀਅੰਤਰਣ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ ਹੈ । ਅਰਥ ਅੰਗ੍ਰੰਜ਼ੀ ਵਿਚ ਦਿੱਤੇ ਹਨ । 
'ਹੈਦੀ ਵਾਂਗ ਅੱਖਰਾਂ ਦਾ ਕ੍ਰਮ ਉਲਟਾ ਕੇ ਅ, ਏ, ਉ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਅੰਦਰਾਜ ਦੇ ਅਰਥ 
ਖ਼ਤਮ ਹੋਣ ਪਿਛੋ' ਮੁੱਖ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਰੂਪਾਂਤਰ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ ਹੈ । ਕੋਸ਼ ਵਿਚ ਲੁਧਿਆਣਾ ਅਤੇ 
ਇਸ ਦੇ ਨਾਲ ਲਗਦੇ ਇਲਾਕਿਆਂ ਦੀ ਬੋਲੀ ਨੂੰ ਆਧਾਰ ਬਣਾਇਆ ਗਿਆ ਹੈ । 
ਮੱਯਾ ਸਿੰਘ ਦੇ ਕੌਸ਼ ਵਿਚ ਮੂਲ ਅੰਦਰਾਜ ਨੂੰ ਰੋਮਨ ਲਿਪੀ ਵਿਚ ਦੇ ਕੇ ਨਾਲ ਹੀ 
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ਗੁਰਮੁਖ) ਲਿਪੀ ਵਿਚ ਇਸ ਦਾ 'ਲਿਪੀਐਤਰਣ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ। ਮੁੱਖ ਸ਼ਬਦ 
ਦੀ ਵਿਆਕਰਣਕ ਕੌਟੀ ਦੇ ਕੇ ਅਰਥ ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ ਵਿਚ ਦਿੱਤੇ ਗਏ ਹਨ । ਸ਼ਬਦ 
ਸੈਕਲਨ ਲਈ) ਲੁਧਿਆਣਾ ਮਿਸ਼ਨ ਦੇ ਕੋਸ਼, ਮੁਲਤਾਨੀ ਗਲਾਸਰੀ, ਨਿਘੰਟੂਆਂ ਵਿਚੋਂ” 
ਬਨਸਪਤੀ ਅਤੇ ਔਸ਼ਧੀਆਂ ਦੇ ਸ਼ਬਦ, ਫਾਲਨ ਤੇ ਪਲੌਟ ਦੇ ਹਿੰਦੁਸਤਾਨ] ਕੋਸ਼ਾਂ ਵਿਚੇ" 
ਮੁਹਾਵਰੇ ਲੈ ਕੇ ਮੱਯਾ ਸਿੰਘ ਨੇ ਆਪਣੇ ਕੋਸ਼ ਦੇ ਆਕਾਰ ਨੂੰ ਵਧਾਇਆ ਹੈ । ਪਰੋਤੂ ਸ਼ਬਦ- 
ਸਾਮੱਗਰੀ ਲਏ) ਸਾਹਿਤਕ ਰਚਨਾਵਾਂ ਤੇ ਆਧਾਰਿਤ ਨਾ ਹੌਣ ਕਰਕੇ ਇਹ ਕੋਸ਼ ਸਾਹਿਤ 
ਦੇ ਵਿਦਿਆਰਥੀਆਂ ਦੀਆਂ ਅਕਾਦਮਿਕ ਲੌੜਾਂ ਦੀ ਪੂਫਤੀ ਨਹੀ" ਕਰਦਾ । ਕਈ ਥਾਈ” 
ਕੋਸ਼ਕਾਰ ਨੇ ਅਰਥਾਂ ਦੇ ਅਨਰਥ ਵ) ਕਰ ਦਿੱਤੇ ਹਨ । 

ਗੁਰਚਰਨ ਸਿੰਘ ਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸਹਿਯੋਗੀਆਂ ਵਲੋਂ" ਸੰਪਾਦਿਤ ਕੋਸ਼ ਨੂੰ ਲਘੂ ਕੌਸ਼ ਹੀ 
ਆਖਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਕਿਉ'ਕਿ ਇਸ ਕੱੌਸ਼ ਵਿਚ ਨਾ ਕੇਵਲ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ ਹੀ 
ਸੀਮਿਤ ਹਨ ਬਲਕਿ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਅਰਥ-ਭੇਦ ਵੀ ਬਹ੍ਹਤ ਘੱਟ ਹਨ । ਮੁਹਾਵਰਿਆਂ ਅਤੇ 
ਅਖਾਣਾਂ ਨੂੰ ਵੀ ਉਚਿਤ ਮਾਤਰਾ ਵਿਚ ਸ਼ਾਮਿਲ ਨਹੀ' ਕੀਤਾ ਗਿਆ। ਸਾਹਿਤਕ ਸ਼ਬਦਾ- 
ਵਲ ਦੀ ਘਾਟ ਵੀ ਇਸ ਕੋਸ਼ ਵਿਚ ਖਟਕਦੀ ਹੈ । ਉਪਰੋਕਤ ਦੋਹਾਂ ਕਸ਼ਾਂ ਨਾਲੋ ਇਹ ਕੇਸ਼ 
ਇਸ ਕਰਕੇ ਬਿਹਤਰ ਤੇ ਉਪਯੌਗੀ ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਵਿਚ ਸਮਕਾਲੀ ਪ੍ਰਯੋਗ ਦੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ) 
ਇਕੱਤਰ ਕਤ ਗਈ ਹੈ। ਇਸ ਦਾ ਸੋਧਿਆ ਅਤੇ ਵਧਾਇਆ ਐਡੀਸ਼ਨ ਹੁਣ ਹੁਣੇ 
ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਿਤ ਹੋਇਆ ਹੈ । ਇਸ ਵਿਚ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਨਵੇਂ ਸਾਹਿਤਕ ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਾਮਿਲ ਕੀਤੇ 


ਗਏ ਹਨ । ਇਕ ਵੱਡੇ ਅਤੇ ਵਿਵਹਾਰਕ ਪੰਜਾਬੀ-ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ ਕੋਸ਼ ਦੀ ਘਾਟ ਅਵੱਸ਼ ਮਹਿਸੂਸ 
ਕੀਤੀ ਜਾ ਰਹੀ ਹੈ । 


(ਅ) ਉਪਭਾਸ਼ਾ ਕੋਸ਼ : ਦ੍ਭਾਸ਼ੀ ਉਪਭਾਸ਼ਾਈ ਗਲਾਸਰੀਆਂ ਦਾ ਸੈਕਲਨ ਵੀ ਔਗ੍ਜ਼ 

ਅਫ਼ਸਰਾਂ ਨੇ ਆਰੌਭ ਕੀਤਾ । ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਦਭਾਸ਼ੀ ਉਪਭਾਸ਼ਾਈ ਕੌਸ਼ ਸੋਕਲਿਤ ਕੀਤੇ ਗਏ 

ਹਨ ੬ 

1. ਓਬਰਾਇਨ (ਈ.), ਗਲਾਸਰੀ ਆਫ ਦ ਮੁਲਤਾਨੀ ਲੈਗ੍ੁਇਜ, ਪੰਜਾਬ ਗੌਰਮਿੰਟ 
ਪ੍ਰ, ਲਾਹੌਰ, 1880; ਭਾਸ਼ਾਂ ਵਿਭਾਗ, ਪੰਜਾਬ, ਪਟਿਆਲਾ, 1903. 

2. `ਜਿਊਕਸ (ਏ.), ਡਿਕਸ਼ਨਰੀ ਆਫ ਦ ਜਟਕੀ ਔਰ ਵੈਸਟਰਨ ਪੰਜਾਬੀ ਲੈਗਇਜ, 
ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਭਾਗ, ਪੈਜਾਬ, ਪਟਿਆਲਾ, 1960. 

3. _ਡਾਈਕ, ਕੁੱਲੂ ਗਲਾਸਰੀ । 

4. _ ਰੋਜ਼ (ਔਚ. ਏ.), ਪੰਜਾਬੀ ਕੋਸ਼ਕਾਰੀ ਵਿਚ ਇਜ਼ਾਫ਼ਾ, 1915. 

5. _ਵਿਲਸਨ (ਸਰ ਜੇਮਜ਼), ਸ਼ਾਹਪੁਰੀ ਕਾਂਗੜੀ ਗਲਾਸਰੀ, ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਭਾਗ, ਪੰਜਾਬ, 
ਪਟਿਆਲਾ, 1962. 


ਅਗ੍ਰੱਜ਼ਾਂ ਨੂੰ ਪੰਜਾਬ ਵਿਚ ਪ੍ਰਵੇਸ਼ ਕਰਨ ਸਮੇ ਸੈਵਾਦ ਅਤੇ ਸੈਚਾਰ ਦੀ ਸਮੱਸਿਆ 
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ਦਾ ਸਾਮੂਣਾ ਕਰਨਾ ਪਿਆ । ਇਸ ਲੌੜ ਤੇ ਮੋਤਵ ਦੀ ਪ੍ਰਤੀ ਲਈ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਲੋਕਾਂ ਨਾਲ 
ਸਵਾਦ ਰਚਾਉਣ ਲਈ), ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਮਾਨਸਿਕਤਾ ਨੂੰ ਸਮਝਣ ਲਈ ਬੋਲੀ ਨੂੰ ਹਥਿਆਰ 
ਵਜੋ' ਵਰਤਿਆ । ਪੰਜਾਬੀ ਬੋਲੀ ਦੇ ਵਿਆਕਰਣ ਅਤੇ ਲੌਕ ਬੋਲੀ ਦੀਆਂ ਗਲਾਸਰੀਆਂ 
ਤੇ ਕੋਸ਼ ਬਣਾਉਣੇ ਆਰੰਭ ਕੀਤੇ । ਇਸ ਦੇ ਫਲਸਰੂਪ, ਮੁਲਤਾਨੀ ਗਲਾਸਰੀ, ਕੁੱਲ 
ਗਲ'ਸਰੀ, ਸ਼ਾਹਪੁਰੀ ਕਾਂਗੜੀ ਗਲਾਸਰੀ, ਜਟਕ) ਜਾਂ ਪੱਛਮੀ ਪੰਜਬ ਦੇ ਕੋਸ਼ ਹੱਦ ਵਿਚ 
ਆਏ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਆਮ ਵਰਤੋ” ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਾਮਿਲ ਕੀਤੇ ਗਏ ਹਨ । ਐਗ੍ਰਜ਼ਾਂ ਦੀ 
ਸਹੂਲਤ ਲਈ ਸ਼ਬਦ ਅਤੇ ਅਰਥ ਰੋਮਨ ਲਿਪੀ ਵਿਚ ਦਿੱਤੇ ਹੋਏ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ 
ਗਲਾਸਰੀਆਂ ਦਾ ਮੁੱਖ ਮੇਤਵ ਕੇਵਲ ਵੱਖ ਵੱਖ ਇਲਾਕਿਆਂ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਨਾਲ ਗੱਲਬਾਤ 
ਕਰਨ ਵਿਚ ਅੰਗੂਜ਼ਾਂ ਦੀ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਨ ਦੇ ਇਲਾਵਾ ਹੌਰ ਕ੍ਝ ਨਹੀ" ਸੀ । 


ਅੰਚ. ਏ. ਰੌਜ਼ ਦੇ ਪੰਜਾਬ ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ ਵਿਚ ਇਜ਼ਾਫ਼ਾ' ਕੋਸ਼ ਵਿਚ ਕੇਵਲ ਉਹੀ 
ਸ਼ਬਦ ਜਾਂ ਅਰਥ ਲਏ ਗਏ ਹਨ ਜਿਹੜੇ ਮੱਯ' ਸਿੰਘ ਦੇ ਕੋਸ਼ ਵਿਚ ਸ਼ਾਮਿਲ ਨਹੀ" ਕੀਤੇ 
ਗਏ । ਸ਼ਬਦ ਸੈਕਲਨ ਦੇ ਤਿਨ ਮੁੱਖ ਸ੍ਰੋਤ ਹਨ : ਬੰਦੋਬਸਤ ਦੀਆਂ ਰਿਪੌਰਟਾਂ, ਡਿਸਟ੍ਰਿਕਟ 
ਗਜ਼ਟੀਅਰ ਤੇ ਵਿਭਿੰਨ ਪੇਸ਼ਿਆਂ ਤੇ ਕਾਰੀਗਰਾਂ ਬਾਰੇ ਨਿਬੋਧਾਂ ਦੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ । ਇਸ ਵਿਚ 
ਬਾਂਗਰ੍ਹ, ਹਿੰਦੁਸਤਾਨ) ਅਤੇ ਪਹਾੜੀ ਇਲਾਕੇ ਵਿਚ ਵਰਤੇ ਜਾਂਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ ਵੀ ਸ਼ਾਮਿਲ 
ਕੀਤ' ਗਿਆ ਹੈ। ਸ਼ਬਦ ਰੋਮਨ ਅੱਖਰਾਂ ਵਿਚ ਹਨ । ਉਚਾਰਣ ਦਾ ਨਿਰਣਾ ਕਰਨਾ 
ਮੁਸ਼ਕਿਲ ਹੈ । 

(ਦ) ਐਗ੍ਰੰਜ਼ੀ-ਪੰਜਾਬੀ ਕੋਸ਼ : _ਇਸ ਪ੍ਰਸੋਗ ਵਿਚ ਕੁਝ ਸਾਰਥਕ ਅਤੇ ਗੌਭੀਰ ਯਤਨ 

ਅਵੱਸ਼ ਹੋਏ ਪ੍ਰਤ)ਤ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਨਿਜੀ, ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ ਅਫ਼ਸਰਾਂ ਅਤੇ ਵਿਭਿੰਨ ਅਦਰਿਆਂ ਦੇ 

ਯਤਨਾਂ ਦੇ ਫਲਸਰੂਪ ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਕੌਸ਼ ਉਪਲਬਧ ਹੋਏ ਹਨ : 

1, ਅਤਰ ਸਿੰਘ, ਬਲਬੀਰ ਸਿੰਘ ਸੋਧੂ ਅਤੇ ਹੋਰ, ਪੀ. ਐਸ. ਯੂ. ਟੀ. ਬੀ. ਇੰਗਲਿਸ਼ - 
ਪੰਜਾਬੀ ਡਿਕਸ਼ਨਰੀ, ਪੰਜਾਬ ਸਟੇਟ ਯੂਨ)ਵਰਸਿਟੀ ਟੈਕਸਟ ਬੁਕ ਬੋਰਡ, ਚੈਡੀਗੜ੍ਹ, 
1982. 

2. _ਸਟਾਰਕ) (ਕੈਪਟਨ), ਏ ਡਿਕਸ਼ਨਰੀ, ਇਗਲਿਸ਼ ਐੱਡ ਪੰਜਾਬੀ, ਡੀ. ਰੌਜੇਰੀਓ ਔੱਡ 
ਕੰਪਨ), ਕਲਕੱਤਾ, 1849. 

3. `ਸਰਮੁਖ ਸਿੰਘ ਅਮੌਲ, ਐਗ੍ਰੰ ਜ਼ੀ-ਗੁਰਮੁਖੀ ਡਿਕਸ਼ਨਰੀ, ਚਤਰ ਸਿੰਘ, ਜੀਵਨ ਸਿੰਘ, 
ਅਮਿਤਸਰ, ਮਿਤ)ਹੀਣ । 

4. ਸਾਲਗ। ਰਾਮ ਬਜਾਜ, ਐੱਗਲੋ ਗੁਰਮੁਖੀ ਡਿਕਸ਼ਨਰੀ, 1897, 1923. 

5. _ਹਰਮੁਹਿੰਦਰ ਸਿੰਘ, ਸਟੂਡੈਂਟਸ ਜਵਾਹਰ ਐੱਗਲੋ-ਪੰਜਾਬੀ ਡਿਕਸ਼ਨਗੀ, ਜਵਾਹਰ 
ਸਿੰਘ ਕਿਰਪਾਲ ਸਿੰਘ, ਅਮ੍ਰਿਤਸਰ, ਮਿਤੀਹੀਣ । 

6. _ਹਰੀਜ਼ ਮਾਡਰਨ (ਨਿਊ ਇਰਾ) ਡਿਕਸ਼ਨਰੀ, ਇੰਗਲਿਸ਼ ਇਨਟੂ ਇੰਗਲਿਸ਼ ਐੱਡ 
ਪੰਜਾਬੀ, ਹਰੀ ਸਿੰਘ ਐੱ'ਡ ਬ੍ਰਦਰਜ਼, ਮਿਤੀਹੀਣ । 
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?. _ਹੇਅਰਜ਼ (ਰੇਵ. ਡਬਲਿਊ. ਪੀ.), ਐਨ ਇੰਗਲਿਸ਼ ਪੰਜਾਬੀ ਡਿਕਸ਼ਨਰੀ, ਚਰਚ 
ਮਿਸ਼ਨਰ) ਸੁਸਾਇਟੀ, ਗੌਜਰਾ (ਲਾਇਲਪੁਰ), 1929; ਏਸ਼ੀਅਨ ਐਜੂਕੇਸ਼ਨ ਲ 
ਸਰਵਿਸਿਜ਼, ਨਵੀ ਦਿੱਲੀ, 1988. 

8. _ਗਾਹਮ ਬੇਲ) (ਟ.), ਐਨ ਇੰਗਲਿਸ਼ ਪੰਜਾਬੀ ਡਿਕਸ਼ਨਰੀ, ਬੌਪਟਿਸਟ ਮਿਸ਼ਨ ਪ੍ਰੌਸ, ਰ 
ਕਲਕੱਤਾ, 1919; ਅਸ. ਔਜ. ਪਬਲੀਕੇਸ਼ਨਜ਼, ਦਿੱਲੀ, 1976. 

9. ਜਵਾਹਰ ਸਿੰਘ, ਇੰਗਲਿਸ਼ ਟੂ ਪੰਜਾਬੀ ਡਿਕਸ਼ਨਰੀ, ਵਜ਼ੀਰ-ਇ-ਹਿੰਦ ਪ੍ਰੈਸ, 
ਅਮ੍ਰਿਤਸਰ, 1905. 

10. _ਜਵਾਹਰ ਸਿੰਘ, ਏ ਵੋਕੰਬੁਲਰੀ ਆਫ ਟੂ ਥਾਉਜ਼ੇਡ ਵਰਡਜ਼ ਫਰਾਮ ਇੰਗਲਿਸ਼ 
ਇਨਟੂ ਪੰਜਾਬੀ, 1895. 
11. ਤੇਜਾ ਸਿੰਘ, ਅੰ'ਗਲੋ ਪੰਜਾਬੀ ਡਿਕਸ਼ਨਰ), ਲਾਹੌਰ ਬੁਕ ਸ਼ਾਪ, ਲੁਧਿਆਣਾ, 
1955, 1964; ਸਾਹਿਤ ਸੋਗਮ, ਲੁਧਿਆਣਾ, 1980. 
12. ਤੇਜਾ ਸਿੰਘ, ਦ ਸਟੈ'ਡਰਡ ਇੰਗਲਿਸ਼-ਪੰਜਾਬੀ ਡਿਕਸ਼ਨਰੀ, ਭਾਗ ] (ਏ ਤੌ" ਈ), 
ਪੰਜਾਬ ਯੂਨ)ਵਰਸਿਟੀ, ਚੰਡੀਗੜ੍ਹ, 1953. 
13. ਪੰਜਾਬੀ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ ਇੰਗਲਿਸ਼-ਪੰਜਾਬੀ ਡਿਕਸ਼ਨਰੀ, ਪਟਿਆਲਾ, 1968, 
1974, 1989. 
14. ਬਖਸ਼ੀਸ਼ ਸਿੰਘ, ਐੱਗਲੋਂ-ਪੰਜਾਬੀ ਡਿਕਸ਼ਨਰੀ, ਭਾਈ ਚਤਰ ਸਿੰਘ, ਅਮਿ੍‌ਤਸਰ, 
1953 (ਤੀਜਾ ਸਸਕਰਣ) । 
ਇਸ ਸਿਲਸਿਲੇ ਵਿਚ ਵੀ ਮੁਢਲੋ ਯਤਨ ਅੰਗ੍ੰਜ਼ ਅਫ਼ਸਰਾਂ ਵਲੋਂ' ਹੀ ਕੀਤੇ ਗਏ 
ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਲੋਕਾਂ ਵਿਚ ਵਿਚਰਨ ਦੇ ਯੋਗ ਬਣਾਉਣ ਅਤੇ ਵਿਚਾਰ- 
ਧਾਰਕ ਪ੍ਰਚਾਰ ਦਾ ਮਾਧਿਅਮ ਬਣਾਉਣ ਲਈ ਇਨ੍ਹਾਂ ਕੋਸ਼ਾਂ ਦੀ ਰਚਨਾ ਕੀਤੀ ਅਤੇ 
ਧਾਰਮਿਕ ਪੁਸਤਕਾਂ ਨੂੰ ਉਲਥਾਇਆ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਕੌਸ਼ਾਂ ਦਾ ਮੰਤਵ ਅੰਗੇਜ਼ ਅਫ਼ਸਰਾਂ, ਪ੍ਰਬੰਧਕਾਂ, 
ਕਰਮਚਾਰੀਆਂ, ਸੌਨਿਕਾਂ ਆਦਿ ਨੂੰ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਮੁਢਲਾ ਗਿਆਨ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਨਾ 
ਸੀ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋ" ਸਭ ਤੋ ਪਹਿਲਾ ਯਤਨ ਕੌਪਟਨ ਸਟਾਰਕੀ ਦਾ ਸੀ । ਇਸ ਕੌਸ਼ ਨੂੰ ਹੀ 
ਆਧੁਨਿਕ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਪਹਿਲਾ ਦੁਭਾਸ਼ੀ ਕੋਸ਼ ਕਿਹਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ । ਇਸ 
ਕੌਸ਼ ਵਿਚ ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਪੰਜਾਬੀ ਅਰਥ ਰੌਮਨ ਲਿਪੀ ਵਿਚ ਦਿੱਤੇ ਗਏ ਹਨ । 
ਪਰੋਤ੍ਰ ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਪੰਜਾਬੀ ਅਰਥ ਵਾਚਾਰਥੀ ਭਾਂਤ ਦੇ ਹਨ, ਮੁਹਾਵਰੇਦਾਰ ਨਹੀ'। 
ਵਿਆਕਰਣਕ ਕੌਟੀਆਂ ਨਹੀ" ਦਿੱਤੀਆਂ। ਤ, ਟ, ਦ, ਡ ਪੰਜਾਬੀ ਧੁਨੀਆਂ ਰੋਮਨ ਲਿਪੀ 
ਵਿਚ ਲਿਖਣ ਲੱਗਿਆਂ ਕੋਈ ਵਿਗਿਆਨਕ ਨਿਖੇੜਾ ਨਹੀ' ਕੀਤਾ; ਕੇਵਲ ੧ ਅਤੇ 4 
ਨਾਲ਼ ਹੈ ਕੰਮ ਸਾਰਿਆ ਹੈ। ਇਉ" ਹੀ ਰ ਤੇ ੜ ਧੁਨੀਆਂ ਲਈ ਕੇਵਲ 7 ਦੀ ਵਰਤ” 
ਕ)ਤੀ ਗਈ ਹੈ। ਅੱਜ ਕੱਲ੍ਹ ਅਜਿਹੇ ਕੌਸ਼ ਦਾ ਕੋਈ ਵਿਵਹਾਰਕ ਮੁੱਲ ਨਹੀ' ਹੈ। ਹਾਂ, 
ਇਸ ਦਾ ਇਤਿਹਾਸਕ ਮਹੱਤਵ ਅਵੱਸ਼ ਹੈ । 


-->.. ->-> -੩<<੩੪੦੦੦੬-#੪ >੩<੪੬#-%% £-#80 ਆ ੨੨. 


ਫਜਰਰਫਗ੩_-  -2;।.|3.( ੭॥।|।ਟ॥੨।, ੧31101500॥6% 901੧81.0  ਫ਼ਜ਼ਤ਼ਰ਼ਤ 


251 


ਟੀ. ਗ੍ਰਾਹਮ ਬੇਲ) ਦੇ ਕੋਸ਼ ਵਿਚ ਵੀ ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਅਰਥ ਰੋਮਨ ਲਿਪੀ ਵਿਚ ' 
ਦਿੱਤੇ ਗਏ ਹਨ ਅਤੇ ਗੁਜਰਾਂਵਾਲੇ ਜ਼ਿਲੇ ਦੀ ਮੁਲਤਾਨੀ ਪੇ'ਡੂ ਬੌਲੀ ਨੂੰ ਆਧਾਰ 
ਬਣਾਇਆ ਗਿਆ ਹੈ। ਅਰਥ ਲਗਭਗ ਸਹੀ ਹਨ । ਇਸ ਦਾ ਉਦੇਸ਼ ਵੀ ਮੁੱਖ ਰੂਪ ਵਿਚ 
ਉਨ੍ਹਾਂ ਯੂਰਪੀਨਾਂ ਦੀਆਂ ਵਿਵਹਾਰਕ ਲੱੜਾਂ ਨੂੰ ਪੂਰਾ ਕਰਨਾ ਸੀ ਜਿਹੜੇ ਪੰਜ'ਬ ਦੇ ਲੋਕਾਂ 
ਨਾਲ ਗੱਲਬਾਤ ਵਿਚ ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਕਰਨਾ ਚਾਹੁੰਦੇ ਸਨ । 

ਇਸ ਲੜੀ ਦਾ ਅਗਲਾ ਕੋਸ਼ ਮੁਨਸ਼ੀ ਜਵਾਹਰ ਸਿੰਘ ਵਲੋਂ" ਇਕੱਤਰ ਕਤ) ।ਊ 
ਸ਼ਬਦਾਵਲ) ਹੈ । ਇਹ ਲਘੂ ਕੋਸ਼ ਮੁੱਖ ਤੋਰ ਤੇ ਸੰਨਿਕ ਅਫ਼ਸਰਾਂ ਦੀ ਸਹਾਇਤਾ ਲਈ ॥॥ 
ਤਿਆਰ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਸੀ। ਹ 


ਸਾਲਗ ਰਾਮ ਨੇ ਵੀ ਆਪਣੇ ਕੋਸ਼ ਵਿਚ ਸੋਕਲਿਤ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਲਈ ਇਨ੍ਹਾਂ ਕੌਸ਼ਾਂ 
ਅਤੇ ਗਲਾਸਰੀਆਂ ਨੂੰ ਹੀ ਆਧਾਰ ਬਣਾਇਆ ਹੈ, ਪਰ ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਅਰਥ 
ਉਚਾਰਣ ਸਹਿਤ ਪਹਿਲੀ ਵਾਰ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਦਿੱਤੇ ਹਨ । ਅੰਗ੍ਰੰਜ਼ੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਪੰਜ'ਬ) 
ਪਰਿਆਇਆਂ ਦੀ ਚੌਣ ਬੜੀ ਸ੍ਰ੍ਝ ਨਾਲ ਕੀਤੀ ਹੋਈ ਹੈ । ਇਸ ਕੋਸ਼ ਦਾ ਦੁਭਾਸ਼ੀ ਕੇਸ਼ਾਂ 
ਵਿਚ ਵਿਲੱਖਣ ਸਥ!ਨ ਹੈ । 

ਹੇਅਰਜ਼ ਦੇ ਕੌਸ਼ ਦੀ ਪੰਜਾਬੀ ਵੀ ਪੇ'ਡੂ ਪੰਜਾਬੀ ਹੈ ਅਤੇ ਅੰਗ੍ਰ ਜੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਅਰਥ 
ਰੌਮਨ ਲਿਪੀ ਵਿਚ ਦਿੱਤੇ ਗਏ ਹਨ । ਇਉ' ਹੀ, ਸ. ਬਖ਼ਸ਼ੀਸ਼ ਸਿੰਘ ਨੇ ਵੀ ਅਰਥ 
ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਦਿੱਤੇ ਹਨ, ਪਰ ਮੁਹਾਵਰਿਆਂ ਨੂੰ ਕੇਸ਼ ਵਿਚ ਸ਼ਾਮਿਲ ਨਹੀ" ਕੀਤਾ । ਇੰਜ 
ਸੁਤੌਤਰਤਾ ਪ੍ਰਾਪਤੀ ਤੋ" ਪਹਿਲਾਂ ਰਚੇ ਅੰਗ੍ਰੰ ਜ਼ੀ-ਪੰਜਾਬੀ ਕਸ਼ਾਂ ਦਾ ਅਧਿਕ ਬਲ ਰੋਜ਼ਮੱਰ' 
ਦੇ ਪ੍ਰਬੋਧਕੀ ਕੌਮਕਾਜ ਅਤੇ ਆਪਸੀ ਗੱਲਬਾਤ ਵਿਚ ਅੰਗ੍ਰਜ਼ ਅਫ਼ਸਰਾਂ ਦੀ ਸਹਾਇਤਾ 
ਕਰਨਾ ਸੀ। ਦੂਜਾ ਮੰਤਵ ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ ਧਾਰਮਿਕ ਪੁਸਤਕਾਂ ਦਾ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਅਨੁਵਾਦ ਕਰ 
ਕੇ ਪੰਜਾਬੀ ਲੌਕਾਂ ਵਿਚ ਬੜੇ ਸ੍ਰਖਮ ਢੋਗ ਨਾਲ ਵਿਚਾਰਧਾਰਕ ਪ੍ਰਚਾਰ ਕਰਨਾ ਸ। ਇਹ 
ਕੋਸ਼ ਆਪਣੇ ਸਮਕਾਲੀ ਮੰਤਵ ਵਿਚ ਤਾਂ ਕਾਮਯਾਬ ਸਨ, ਪਰੈਤ੍ਰ ਅਜੌਕ। ਸਥਿਤੀ ਵਿਚ 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਦ) ਕੋਈ ਵਿਵਹਾਰਕ ਤੇ ਵਿਗਿਆਨਕ ਸਾਰਥਕਤਾ ਨਹੀ ਹੈ । 

ਸੁਤੋਤਰਤਾ ਪ੍ਰਾਪਤੀ ਪਿਛੋਂ' ਸਕੂਲਾਂ ਅਤੇ ਕਾਲਿਜਾਂ ਵਿਚ ਅਧਿਆਪਨ ਅਤੇ ਪਰਖਿਆ 
ਦਾ ਮਾਧਿਅਮ ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ ਬਣ ਜਾਣ ਨਾਲ ਅੰਗ੍ਰੰਜ਼ੀ-ਪੰਜਬੀ ਕਸ਼ਾਂ ਦੀ ਦਿਸ਼ਾ ਵਿਚ ਵ। [ 
ਮੂਲ ਪਰਿਵਰਤਨ ਆਇਆ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਕੋਸ਼ਾਂ ਨੂੰ ਸਾਹਿਤਕ ਪੁਸਤਕਾਂ ਨੂੰ ਸਮਝਣ-ਸਮਝਾਉਣ [ 
ਅਤੇ ਪੜ੍ਹਨ-ਪੜ੍ਹਾਉਣ ਲਈ ਪ੍ਰਯੋਗ ਕ)ਤਾ ਜਾਣ ਲੱਗਾ । ਇਹ ਕਾਰਣ ਹੈ ਕਿ ਪ੍ਰਿੰਸੀਪਲ | ਰ੍ 
ਤੇਜ” ਸਿੰਘ, ਪੰਜਾਬ) ਯੂਨ)ਵਰਸਿਟੀ, ਪਟਿਆਲਾ, ਪੰਜਾਬ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ, ਚੰਡੀਗੜ੍ਹ ਇ 
ਅਤੇ ਪੀ. ਔਸ. ਯੂ. ਟੀ. ਬੀ. ਦੇ ਕੌਸ਼ਾਂ ਦੀ ਪ੍ਰਕਿਰਤੀ ਪਹਿਲੇ ਕੇਸ਼ਾਂ ਨਾਲੋ' ਮੂਲੋ' [- 
ਹੀ ਭਿੰਨ ਹੈ। ਇਹ ਕੌਸ਼ ਸਕੂਲਾਂ ਤੇ ਕਾਲਿਜਾਂ ਦੇ ਵਿਦਿਆਰਥੀਆਂ, ਅਧਿਆਪਕਾਂ, ਕੱ 
ਅਨੁਵਾਦਕਾਂ, ਸਾਹਿਤ-ਪ੍ਰੋਮੀਆਂ ਅਤੇ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਦੀਆਂ ਵਾਸਤਵਿਕ ਤੇ ਵਿਵਹਾਰਕ ਲੋੜਾਂ 
ਨੂੰ ਮੁੱਖ ਰੱਖ ਕੇ ਲਿਖੋ ਗਏ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਤਿੰਨਾਂ ਕੌਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਪਹਿਲੇ ਕੇਸ਼ਕਾਰਾਂ ਵਾਂਗ 
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ਉਪਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਨੂੰ ਆਧਾਰ ਨਹੀ' ਬਣਾਇਆ ਗਿਆ, ਬਲਕਿ ਅੰਗ੍ਰ ਜ਼ੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਪ੍ਰਮਾਣਕ 
ਕੋਸ਼ ਜਿਵੇ' 'ਕਨਸਾਈਜ਼ ਆਕਸਫੋਰਡ ਡਿਕਸ਼ਨਰੀ' ਆਦਿ ਨੂੰ ਆਧਾਰ ਬਣਾਇਆ ਗਿਆ' 
ਹੈ। ਫਲਸਰੂਪ, ਇਨ੍ਹਾਂ ਕੌਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਸਾਹਿਤਕ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਦਾ ਪ੍ਰਵੇਸ਼ ਕੁਦਰਤੀ ਗੱਲ ਹੈ । 
ਅਰਥਾਂ ਤੇ ਅਰਥ-ਭੇਦਾਂ ਦੀ ਦ੍੍‌ਿਸ਼ਟੀ ਤੋ" ਵ) ਇਨ੍ਹਾਂ ਕੋਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਕਾਫ਼ੀ ਵਿਧੀ ਹੋਈ ਹੈ । 
ਆਕਾਰ ਅਤੇ ਪ੍ਰਕਾਰ ਪੱਖੋ" ਇਹ ਕੌਸ਼ ਪਹਿਲੇ ਕੋਸ਼ਾਂ ਦੀ ਤੁਲਨ' ਵਿਚ ਸ੍ਰੇਸ਼ਟ ਹਨ । ਤੇਜਾ 
ਸਿੰਘ ਨੇ ਆਪਣੇ ਕੋਸ਼ ਵਿਚ ਮ੍ਰਲ ਅੰਗ੍ਰੰਜ਼ੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਉਚਾਰਣ ਦਰਜ ਨਹੀ" ਕੀਤਾ, 
ਪਰੇਤੂ ਪੰਜਾਬ) ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ, ਪਟਿਆਲਾ ਅਤੇ ਪੰਜਾਬ ਯੂਨਵਰਸਿਟੀ, ਚੰਡੀਗੜ੍ਹ ਦੇ 
ਪੰਜ/ਬੀ ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ ਵਿਭਾਗ ਵਲੋ' ਤਿਆਰ ਕੀਤੇ 'ਪੀ. ਔਸ. ਯੂ. ਟੀ. ਬੀ. ਇੰਗਲਿਸ਼- 
ਪੰਜਾਬੀ ਡਿਕਸ਼ਨਰੀ" ਵਿਚ ਅੰਗ੍ਰ ਜ਼ੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਉਚਾਰਣ ਵੀ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ ਹੈ । ਇਨ੍ਹਾਂ 
ਸਾਰੇ ਕੌਸ਼ਾਂ ਵਿਚੋਂ" ਅੰਤਲਾ ਕੋਸ਼ ਸੈਕਲਨ ਅਤੇ ਸੋਪਾਦਨ ਦੀ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਡੋ' ਅਧਿਕ 
ਵਿਗਿਆਨਕ ਆਧਾਰਾਂ ਤੇ ਤਿਆਰ ਕੀਤਾ ਜਾਪਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਕੌਸ਼ ਵਿਵਿਧ ਅਤੇ 
ਵਿਸਤ੍ਰਿਤ ਪਾਠਕ-ਵਰਗ ਦੀਆਂ ਲੌੜਾਂ ਦੀ ਪੂਰਤੀ ਵੀ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਪਰਤ ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ- 
ਪੰਜਾਬੀ ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ ਵਿਚ ਇਕ ਵੱਡਾ ਦੋਸ਼ ਹਮੇਸ਼ਾ ਅੱਖਰਦਾ ਰਿਹਾ ਹੈ ਕਿ ਕਿਸੇ ਵੀ 
ਕੌਸ਼ਕਾਰ ਨੇ ਪਿਛਲੇ 150 ਸਾਲ ਦੇ ਅਨੁਵਾਦਿਤ ਸਾਹਿਤ ਦਾ ਸਰਵੇਖਣ ਨਹੀ" ਕੀਤਾ । 
ਅਨੁਵਾਦ ਸਾਹਿਤ ਕਿਸੇ ਵੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਕੀਮਤੀ ਸਰਮਾਇਆ ਹੂੰਦਾ ਹੈ। ਕੌਸ਼ ਨਿਰਮਾਣ 
ਪ੍ਰਕਿਆ ਵਿਚ ਇਸ ਦਾ ਉਪਯੋਗ ਇਨ੍ਹਾਂ ਕੋਸ਼ਾਂ ਦੀਆਂ ਕਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ ਅਤੇ ਅਰਥਾਂ ਦੀ 
ਸਮਿ੍‌ਧੀ ਦਾ ਆਧਾਰ ਬਣ ਸਕਦਾ ਹੈ । 

ਪ੍ਰਾਈਵੇਟ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਕਾਂ ਨੇ ਵੀ ਆਪਣੇ ਨਿਜੀ ਯਤਨਾਂ ਨਾਲ ਕ੍ਝ ਕੁ ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ-ਪੰਜਾਬੀ 
ਕੌਸ਼ ਲਿਖਵਾਏ ਹਨ ਜਿਹੜੇ ਹੌਰ ਗਾਈਡਾਂ ਅਤੇ ਸਸਤੀਆਂ ਕੰਜੀਆਂ ਵਾਂਗ ਸਕੂਲਾਂ ਤੇ 
ਕਾਲਿਜਾਂ ਦੇ ਵਿੱਦਆਰਥੀਆਂ ਦੀਆਂ ਤਤਕਾਲ] ਲੋੜਾਂ ਦੀ ਪੂਰਤੀ ਕਰਦੇ ਹਨ । 


ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਦਿਆਰਥੀਆਂ ਦੀ ਸਹਾਇਤਾ ਲਈ ਇਕ ਅਜਿਹਾ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ-ਪੰਜਾਬੀ 
ਕੌਸ਼ ਅਵੱਸ਼ ਤਿਆਰ ਕਤਾ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਜਿਸ ਵਿਚ ਅਰਥ ਦੀ ਸਪਸ਼ਟਤਾ ਅਤੇ 
ਵਿਆਖਿਆ ਲਈ ਪ੍ਰਯੋਗ ਜਾਂ ਸੈਦਰਭ ਉਕਤੀਆਂ ਦੀ ਵਰਤੋ" ਕੀਤ) ਹੋਵੇ । 
(ਸ) ਮੁਹਾਵਰਾ ਤੇ ਅਖਾਣ ਕੋਸ਼ : ਇਸ ਪਾਸੇ ਜੋ ਯਤਨ ਹੋਏ ਹਨ, ਉਹ ਕੇਵਲ 
ਅੰਗ੍ਰੰਜ਼ਾਂ ਨੇ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਭਾਵ ਅਭਿਵਿਅਕਤੀ ਲਈ ਲੌਸ ਕਰਨ ਦੇ ਫਲਸਰੂਪ ਹ। 
ਕੀਤੇ ਹਨ : 
1. ਹੇਅਰਜ਼ (ਡਬਲਿਊ. ਪੀ.), ਏ ਕੁਲੈਕਸ਼ਨ ਆਫ ਪੰਜਾਬੀ ਪ੍ਰੋਵਰਬਜ਼ ਐੱਡ 
ਇਡਿਓਮੈਟਿਕ ਸੇਨਟੈਨਸਿਜ਼ ਇਨ ਰੋਮਨ ਪੰਜਾਬ), ਲਾਹੌਰ, 1940. 


2. ਕਿਸ਼ਨ ਸਿੰਘ, ਪੰਜਾਬੀ ਅਖੌਤਾਂ ਦਾ ਸੰਗ੍ਰਹਿ ਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ ਅਨੁਵਾਦ, 
ਬਰਮਾ, ਮਿਤੀਹੀਣ । 
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3. ਜਾਨਵੀਰ (ਰੋਵ. ਔਲ.), ਇਡਿਓਮੈਟਿਕ ਸੈਨਟੈਨਸਿਜ਼ ਇਨ ਇੰਗਲਿਸ਼ ਐੱਡ 
ਪੰਜਾਬੀ, 1846. 
4. ਫਾਲਨ, ਪੰਜਾਬੀ ਦੀਆਂ ਅਖੌਤਾਂ, 1886. 
ਮਾਕੋਨੀਕ), ਪੰਜਾਬੀ ਪ੍ਰ ਵਰਬਜ਼, 1905. 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਕੌਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਵੀ ਕੇਵਲ ਉਹੀ ਮੁਹਾਵਰੇ ਅਤੇ ਅਖਾਣ ਸ਼ਾਮਿਲ ਕੀਤੇ ਗਏ 
ਹਨ ਜਿਹੜੇ ਵਾਰਤਾਲਾਪ ਵਿਚ ਅੰਗ੍ਰੰਜ਼ਾਂ ਲਈ ਸਹਾਇਕ ਸਿੱਧ ਹੋ ਸਕਣ , ਕੋਈ 
ਪ੍ਰਮਾਣਕ ਦੁਭ'ਸ਼ੀ ਮੁਹਾਵਰਾ ਤੇ ਅਖਾਣ ਕੌਸ਼ ਬਣਾਉਣ ਦਾ ਉਪਰਾਲਾ ਵੀ ਵਿਅਕਤੀ ਜਾ 
ਸੋਸਥਾ ਨੇ ਨਹੀ" ਕੀਤਾ । 
(ਹ) ਪਰਿਭਾਸ਼ਿਕ ਕੋਸ਼/ਤਕਨੀਕ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀਆਂ ; ਆਪਣੀਆਂ ਦੋਨਕ ਲੋੜਾਂ ਦੀ 
ਪੂਰਤ) ਲਈ ਉਪਭਾਸ਼ਾਈ ਗਲਾਸਰੀਆਂ ਦਾ ਸੈਕਲਨ ਅੰਗ੍ਰਜ਼ਾਂ ਦੇ ਆਗਮਨ ਉਪਰੋਤ 
ਆਰੋਭ ਹੋਇਆ । ਪਰੋੜ੍ਹ ਸਕੂਲਾਂ ਤੇ ਕਾਲਿਜਾਂ ਵਿਚ ਗਿਆਨ-ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਵਿਸ਼ਿਆਂ ਦੇ 
ਅਧਿਆਪਨ ਅਤੇ ਦਫ਼ਤਰੀ-ਅਦਾਲਤੀ ਕੇਮਕਾਜ ਦਾ ਮਾਧਿਅਮ ਪੰਜਾਬੀ ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਹੋ ਜ'ਣ 
ਨਾਲ ਪਰਿਭਾਸ਼ਿਕ ਕੌਸ਼ਾਂ ਦ) ਲੌੜ ਮਹਿਸੂਸ ਹੋਣ ਲੱਗੀ । 1967 ਵਿਚ ਪੰਜਾਬੀ ਨੂੰ ਰਾਜ 
ਭਾਸ਼ਾ ਤਸਲੀਮ ਕੀਤੇ ਜਾਣ ਉਪਰੈਤ ਮਾਧਿਅਮ ਪਰਿਵਰਤਨ ਯੋਜਨਾ ਅਧੀਨ ਰਾਜ ਪੱਧਰ 
ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਸਰਵਪੱਖੀ ਉੱਨਤ) ਲਈ ਹੋਰ ਵ) ਗੈਭ)ਰਤਾ ਨਾਲ ਯਤਨ ਆਰੰਭ ਹੋਏ । 
ਗਿਆਨ-ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਵਿਸ਼ਿਆਂ ਦੇ ਅਧਿਆਪਨ, ਪ੍ਰਬੰਧਕ) ਅਤੇ ਅਦਾਲਤੀ ਕੰਮਕਾਜ ਦਾ' 
ਸਮਰੱਥ ਮਾਧਿਅਮ ਬਣਨ ਲਈ ਵਿਭਿੰਨ ਵਿਸ਼ਿਆਂ ਵਿਚ ਤਕਨੀਕੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀਆਂ ਦੀ 
ਲੌੜ ਪਦ) । ਇਸ ਲੋੜ ਨੇ ਸਾਡੇ ਗਿਆਨ-ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਅਧਿਆਪਕਾਂ, ਕਾਨ੍ਹਨ-ਮਾਹਰਾਂ, 
ਯੂਨ।ਵਰਸਿਟੀਆਂ ਅਤੇ ਹੋਰ ਵਿਭਿੰਨ ਅਦਾਰਿਆਂ ਨੂੰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਭਿੰਨ ਵਿਸ਼ਿਆਂ ਵਗ 
ਮੌਲਿਕ ਪੁਸਤਕਾਂ ਲਿਖਣ-ਲਿਖਵਾਉਣ ਅਤੇ ਪ੍ਰਮਾਣਕ ਪੁਸਤਕਾਂ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ ਕਰਨ 
ਲਏ ਪ੍ਰਰਿਤ ਤੇ ਪ੍ਰੰਤਸਾਹਿਤ ਕੀਤਾ । ਇਸ ਸਿਲਸਿਲੇ ਵਿਚ ਨਿਜ, ਸੰਸਥਾਗਤ ਅਤੇ 
ਰਾਜ ਪੰਧਰ ਤੇ ਜੋ ਉਪਰਾਲੇ ਕੀਤੇ ਗਏ ਹਨ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਵੇਰਵਾ ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ ਹੈ : 
1. ਟੋਕਸਟਬੁਕ ਕਮੇਟੀ, ਟੈਕਨੀਕਲ ਟਰਮਜ਼ ਇਨ ਪੰਜਾਬੀ, ਲਾਹੌਰ, 1930. 
2. ਪੰਜਾਬ ਸਟੇਟ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ ਟੇਕਸਟਬੁਕ ਬੋਰਡ, ਚੌਡੀਗੜ੍ : ਅਰਥ-ਵਿਗਿਆਨ, 
ਅਰਥ-ਵਿਗਿਆਨ ਤੇ ਆਰਬਿਕ ਅੰਕੜਾ ਵਿਗਿਆਨ, ਇਤਿਹਾਸ, ਸਮਾਜ- 
ਵਿਗਿਆਨ, ਨਾਗਰਿਕ ਸ਼ਾਸਤਰ, ਪ੍ਰਾਣੀ ਵਿਗਿਆਨ, ਫਲਸਫਾ, ਬਾਟਨ), ਭੂਗੋਲ, 
ਭੰਤਿਕ-ਵਿਗਿਆਨ, ਰਾਜਨੀਤੀ-ਵਿਗਿਆਨ, ਲੋਕ ਪ੍ਰਸ਼ਾਸਨ । 
ਪੰਜ'ਬ) ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ, ਪਟਿਆਲਾ, ਅੰਗ੍ਰੰਜ਼ੀ ਪੰਜਾਬੀ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ ਪ੍ਰਬੋਧ 
ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ, ਵਿਉੱ'ਤ ਵਿਕਾਸ ਵਿਭਾਗ, 1980. 
4. ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਭਾਗ, ਪੈਪਸੂ, ਪਟਿਆਲਾ, _ਐੱਗਲੋ-ਪੰਜਾਬੀ ਡਿਕਸ਼ਨਰੀ ਆਫ 
ਟੈਕਨੀਕਲ ਟਰਮਜ਼, 1953. 
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5. ਪਿਆਰ ਸਿੰਘ, ਹਰਮਿੰਦਰ ਸਿੰਘ ਕੌਹਲ), ਪਾਰਿਭਾਸ਼ਿਕ ਸ਼ਬਦ-ਸੰਗ੍ਰਹ, ਪੰਜਾਬ 
ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ, ਪਟਿਆਲਾ, 1968. 

6. ਪ੍ਰੇਮ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਸਿੰਘ, ਦੀਵਾਨ ਸਿੰਘ, ਆਰ. ਅਲ. ਆਹੂਜਾ, ਸਾਹਿੱਤ-ਸੈਕੇਤ, 
ਅਮਰਜੀਤ ਪ੍ਰਿੰਟਿੰਗ ਪ੍ਰੰਸ, ਜਲੰਧਰ, 1954. 

7. _ ਭਗਤ ਸਿੰਘ, ਐੱਗਲੋ ਪੰਜਾਬੀ ਡਿਕਸ਼ਨਰੀ ਆਫ ਲੀਗਲ ਟਰਮਜ਼, ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਭਾਗ, 

ਪੰਜਾਬ, ਪਟਿਆਲਾ, 1953, 

8. ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਭਾਗ, ਪੰਜਾਬ, ਪਟਿਆਲਾ : ਅਰਥ-ਵਿਗਿਆਨ ਤੇ ਅੰਕੜਾ ਵਿਗਿਆਨ, 
ਇਤਿਹਾਸ, ਸ਼ਹਿਰੀਅਤ ਤੇ ਰਾਜ-ਪ੍ਰਬਧ, ਸਮਾਜ ਵਿਗਿਆਨ, ਸਮਾਜ ਵਿਗਿਆਨ, 

ਸਮਾਜ ਮਨੋਵਿਗਿਆਨ ਤੇ ਸਮਾਜ ਕਾਰਜ ਵਿਗਿਆਨ, ਸਰੀਰਕ ਸਿਖਿਆ, 

ਸਰੀਰ ਵਿਗਿਆਨ, ਸਿਹੜ ਵਿਗਿਆਨ, ਸਿਖਿਆ, ਕਾਨੂੰਨ, ਕਾਮਰਸ ਤੇ ਬੈ'ਕਿੰਗ, 

ਖੇਤੀਬਾੜੀ, ਗਣਿਤ, ਘਰੌਗੀ ਲੇਖਾ, ਤੇਲ ਤੈ ਮਾਪ, ਦਰਸ਼ਨ-ਸ਼ਾਸਤਰ, ਨਾਗਰਿਕ 

ਸ਼ਾਸਤਰ, ਪ੍ਰਾਣੀ ਵਿਗਿਆਨ, ਬਜਟ, _ਬਨਸਪਤੀ-ਵਿਗਿਆਨ, ਭੂਗੋਲ, 

ਭੁ-ਵਿਗਿਆਨ, ਭੌਤਿਕ-ਵਿਗਿਆਨ, ਮਨੋਵਿਗਿਆਨ, _ਰਸਾਇਣ-ਵਿਗਿਆਨ, 

ਰਾਜ ਪ੍ਰਬੰਧ ਤੇ ਪਦਨਾਮ, ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਵਿਗਿਆਨ, ਲੌਕ ਪ੍ਰਸਾਸਨ । 


1920 ਦੇ ਲਗਭਗ ਪੰਜਾਬ ਟੌਕਸਟਬੁਕ ਕਮੇਟੀ ਲਾਹੌਰ ਨੇ ਸਕੂਲਾਂ ਵਿਚ ਪੜ੍ਹਏ 
ਜਾਣ ਵਾਲੇ ਵਿਗਿਆਨਾਂ ਜਿਵੇ“ ਪਦਾਰਥ-ਵਿਗਿਆਨ, ਗਣਿਤ, ਰੇਖਾ=-ਗਣਿਤ, ਭੂਗੋਲ 
ਆਦਿ ਦੀਆਂ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਪਰਿਭਾਸ਼ਿਕ ਸ਼ਬਦ'ਵਲ)ਆਂ ਤਿਆਰ ਕੀਤੀਆਂ ਅਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ 
ਨੂੰ ਸਕੂਲੀ ਕਿਤਾਬਾਂ ਵਿਚ ਵਰਤਿਆ। ਇਸ ਤੋ” ਪਿਛੌ' ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ ਪੱਧਰ ਦ। 
ਸਿਖਿਆ ਦਾ ਮਾਧਿਅਮ ਪੰਜਾਬੀ ਬਣਨ ਉਪਰੋਤ ਭ'ਸ਼ਾ ਵਿਭਾਗ, ਪੰਜ'ਬ, ਪੰਜਾਬ) 
ਯੂਨ)ਵਰਸਿਟੀ, ਪਟਿਆਲਾ, ਪੰਜਾਬ ਖੇਤੀਬਾੜੀ ਯੂਨ)ਵਰ'ਸਟੀ, ਲੁਧਿਆਣ' ਅਤੇ ਕੁਝ 
ਵਿਅਕਤੀਆਂ ਨੇ ਨਿਜੀ ਤੌਰ ਤੇ ਇਸ ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਸਲਾਘਾਯੋਗ ਕਮ ਕੀਤਾ ਹੈ। 
ਫਲਸਰੂਪ, ਦਫ਼ਤਰੀ ਕੌਮ-ਕਾਜ, ਅਦਾਲਤੀ ਕਾਰਵਾਈ ਅਤੇ ਸਕੂਲ, ਕਾਲਿਜ ਤੇ 
ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ ਪੱਧਰ ਤੇ ਸਿਖਿਆ ਅਤੇ ਪ੍ਰਯੋਗ ਦੇ ਮਾਧਿਅਮ ਲਏ) ਪਰਿਭਾਸ਼ਿਕ 
ਸ਼ਬਦਾਵਲੀਆਂ ਦੀ ਰਚਨਾ ਕੀਤੀ ਗਈ । ਸਿੱਟੇ ਵਜੇ', ਪ੍ਰਬੋਧਕੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲ)ਆਂ, 
ਕਾਨੂੰਨੀ ਸੈਕੇਤ ਕੋਸ਼, ਸਾਹਿਤ ਸੈਕੇਤਾਵਲ), ਗਿਆਨ-ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਵਿਭਿੰਨ ਵਿਸ਼ਿਆਂ 
ਦੀਆਂ ਤਕਨੀਕੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀਆਂ ਹੋ'ਦ ਵਿਚ ਆਈਆਂ। ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਭਾਗ, ਪੰਜਾਬ ਨੇ 
ਸੰਬੋਧਿਤ ਵਿਸ਼ਿਆਂ ਦੇ ਮਾਹਰਾਂ ਦ। ਸਹਾਇਤਾ ਨਾਲ ਲਗਭਗ ਹਰੇਕ ਵਿਵਹਾਰਕ ਵਿਸ 
ਦੀ ਤਕਨੀਕ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਤਿਆਰ ਕਰਵਾਈ । ਸੈਸਾਰ ਅਤੇ ਰਾਸ਼ਟਰ ਪ੍ਰਸਿੱਧ 
ਸਿਰਜਣਾਤਮਕ ਸਾਹਿਤ ਦਾ ਪੰਜਾਬੀ ਅਨੁਵਾਦ ਵ) ਕਰਵਾਇਆ । ਇਉ!" ਹੀ, ਪੰਜਾਬ 
ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ, ਪਟਿਆਲ' ਦੇ ਅਨੁਵਾਦ ਵਿਭਾਗ ਅਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਕਾਸ ਤੇ ਵਿਉ'ਤ 
ਵਿਭਾਗ ਨੇ ਗਿਆਨ-ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਵਿਸ਼ਿਆਂ ਦੀਆਂ ਪ੍ਰਮਾਣਕ ਪੁਸਤਕਾਂ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ 
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ਕਰਵਾ ਕੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਚੇ ਅਖ਼ੀਰ ਵਿਚ ਪਰਿਭਾਸ਼ਿਕ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀਆਂ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕੀਤੀਆਂ । 
ਨਾਲ ਹੀ, ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਭਿੰਨ ਵਿਸ਼ਿਆਂ ਦੇ ਅਧਿਆਪਕਾਂ ਨੂੰ ਮੌਲਿਕ ਪੁਸਤਕਾਂ ਲਿਖਣ ਲਈ 
ਪ੍ਰੇਰਣਾ ਅਤੇ ਪ੍ਰੋਤਸਾਹਨ ਦਿੱਤਾ । 

ਪੰਜਾਬ ਸਟੇਟ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ ਟੈਕਸਟਬੁਕ ਬੋਰਡ ਦਾ ਕੌਮ ਇਸ ਪੱਖੋ ਕੋਈ ਬਹੁਤਾ 
ਸ਼ਲਾਘਾਯੋਗ ਨਹੀ' ਹੈ। ਪੰਜਾਬ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ ਦੇ ਕੋਸ਼ਕਾਰ) ਵਿਭਾਗ ਵਲੋ" ਤਿਆਰ 
ਕੀਤਾ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ-ਪੰਜਾਬੀ ਕੋਸ਼ ਹੀ ਇਸ ਦੀ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਪ੍ਰਾਪਤੀ ਹੈ । ਦੂਜੀ ਵੱਡੀ ਪ੍ਰਾਪਤੀ 
ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਭਾਗ, ਪੰਜਾਬ ਵਲੋਂ' ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਿਤ ਤਕਨੀਕੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀਆਂ ਤੇ ਆਪਣਾ ਠੱਪਾ 
ਲਗਾ ਕੇ ਮੁੜ ਛਾਪਣਾ ਹੈ । ਜਿਸ ਉਦੇਸ਼ ਦੀ ਪੂਰਤੀ ਲਈ ਇਸ ਬੋਰਡ ਦੀ ਸਥਾਪਨਾ 
ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀ, ਉਸ ਸਿਲਸਿਲੇ ਵਿਚ ਇਹ ਕੋਈ ਸਾਰਥਕ ਯੋਗਦਾਨ ਨਹੀ" ੫ 
ਸਕਿਆ । 


(ਕ) ਪੰਜਾਬੀ-ਹਿੰਦੀ ਕੋਸ਼ : ਕੇਵਲ ਇਕ ਕੌਸ਼ ਹੀ ਉਪਲਬਧ ਹੈ : 
ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਭਾਗ ਪੰਜਾਬ, ਪੰਜਾਬੀ-ਹਿੰਦੀ ਕੋਸ਼, ਪਟਿਆਲਾ, 1963, 1974. 
(ਖ) _ਹਿੰਦੀ-ਪੰਜਾਬੀ ਕੋਸ਼ ; ਇਸ ਪਾਸੇ ਵੀ ਕੋਈ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਪ੍ਰਾਪਤੀ ਨਹੀ ਹੈ : 
1. _ਇੰਦਰ ਸਿੰਘ ਚੱਕਰਵਰਤੀ, ਅਮਰ ਨਾਥ (ਪਾਡਿਤ), ਹਿੰਦੀ-ਪੰਜਾਬੀ ਕੇਸ਼, ਭਾਸ਼ਾ 
ਵਿਭਾਗ, ਪੰਜਾਬ, ਪਟਿਆਲਾ, 1953, 1969. 
2. ਨੰਦ ਦਾਸ, ਅਨੇਕਾਰਥ ਕੌਸ਼ (ਹਿੰਦੀ-ਪੰਜਾਬ), ਸੁਦਰਸ਼ਨ ਪ੍ਰੰਸ, ਅਮ੍ਰਿਤਸਰ, 
1925. 
ਪੰਜਾਬੀ ਨੂੰ ਰਾਜ ਭਾਸ਼ਾ ਅਤੇ ਹਿੰਦੀ ਨੂੰ ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਜੌ' ਮਾਨਤਾ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹ 
ਜਾਣ ਉਪਰੈਤ ਇਨ੍ਹਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਸਾਹਿਤ ਨੂੰ ਵਿਕਸਿਤ ਅਤੇ ਪ੍ਰਫੁੱਲਤ ਕਰਨ ਲਈ] 
ਅਨੇਕਾਂ ਸਕੀਮਾਂ ਤਿਆਰ ਕੀਤੀਆਂ ਗਈਆਂ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਕੀਮਾਂ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਹਿੰਦੀ ਅਤੇ 
ਪ੍ਰਾਦੇਸ਼ਿਕ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਪਰਸਪਰ ਕੌਸ਼ ਤਿਆਰ ਕਰਨ ਦੀ ਯੋਜਨਾ ਵੀ ਬਣਾਈ ਗਈ । 
ਨਾਲੇ, ਰਾਸ਼ਟਰ ਪੱਧਰ ਦੀਆਂ ਪ੍ਰਮਾਣਕ ਸਾਹਿਤਕ ਰਚਨਾਵਾਂ ਦੇ ਹਿੰਦੀ ਤੋ' ਪੰਜਾਬੀ ਅਤੇ 
ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਸਥਾਖਿਤ ਲੋਖਕਾਂ ਦੀਆਂ ਪ੍ਰਮਾਣਕ ਰਚਨਾਵਾਂ ਦੇ ਪੰਜਾਬੀ ਤੋਂ” ਹਿੰਦੀ ਅਨੁਵਾਦ 
ਦੀ ਲੋੜ ਦਾ ਆਭਾਸ ਹੋਇਆ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਮੰਤਵਾਂ ਦੀ ਪੂਰਤ) ਲਈ) ਉਪਰੌਕਤ ਹਿੰਦੀ- 
ਪੰਜਾਬੀ ਅਤੇ ਪੰਜਾਬੀ-ਹਿੰਦ ਕੋਸ਼ ਤਿਆਰ ਕਰਵਾਏ ਗਏ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਕੌਸ਼ਾਂ ਦੇ ਸੋਕਲਨ 
ਦਾ ਕਾਰਜ ਵ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਭਾਗ, ਪੰਜਾਬ ਨੇ ਆਪਣੇ ਹੱਥ ਵਿਚ ਲਿਆਂ । ਹਿੰਦੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ 
ਸੋਕਲਨ ਲਈ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਹਿੰਦੀ ਕੋਸ਼ਾਂ ਨੂੰ ਆਧਾਰ ਬਣਾਇਆ ਗਿਆ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਕੋਸ਼ਾਂ 
ਦੀ ਤਿਆਰੀ ਪਿਛੋ ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਏਕਤਾ ਅਤੇ ਅਖੰਡਤਾ ਦੀ ਮਾਨਵਵਾਦੀ ਭਾਵਨਾ ਵ) 
ਕਾਰਜਸ਼ੀਲ ਹੈ । 
(ਗ) _ਪੰਜਾਬੀ-ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਕੋਸ਼ । ਇਸ ਪਾਸੇ ਵੀ ਅਸੀ" ਕੋਈ ਬਹੁਤਾ ਧਿਆਨ ਨਹੀ' 
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੪ ਦੇ ਸਕੇ। ਹੁਣ ਤਕ ਕੇਵਲ ਇਕੋ ਕੌਜ਼ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਤ ਹੋਇਆ ਹੈ: 

॥ ਰੈਗਾਨਾਥ ਝਾ ਕੇ'ਚ੍ਰੀਯ ਸੋਸਕ੍ਹਿਤ ਵਿਦਿਆਂਪੀਠ, ਪੰਜਾਬੀ-ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਸ਼ਬਦਕੋਸ਼, 
॥ ਅਲਾਹਾਬਾਦ, 1987. 

[] ਮੈਸਕ੍ਰਿਤ ਭਾਸ਼ਾ ਅਤੇ ਭਾਰਤ ਦੀਆਂ ਪ੍ਰਾਦੇਸ਼ਿਕ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਸ਼ਬਦ-ਸਮਾਨਤਾ ਅਤੇ 
ਅਰਥ-ਸਮਾਨਤਾ ਦੇ ਮੁੱਲਾਂਕਣ ਦੀ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਡੇ“ ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਪੱਧਰ ਤੇ ਪ੍ਰਾਦੇਸ਼ਿਕ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਅਤੇ 
ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਕੋਸ਼ ਤਿਆਰ ਕਰਨ ਦੀ ਯੋਜਨਾ ਬਣਾਈ ਗਈ । ਇਸ ਯੋਜਨਾ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ 
ਉਪਰੋਕਤ ਸੈਸਥ' ਨੇ ਇਹ ਕੌਫ਼ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਿਤ ਕੀਤ' ਹੈ ਜਿਸ ਵਿਚ ਪੰਜਾਬ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ, 
ਚੰਡੀਗੜ੍ਹ ਦੇ ਪੰਜਾਬੀ ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ ਵਿਭਾਗ ਦੇ ਡਾ. ਓਮ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਵਸਿਸ਼ਟ ਅਤੇ ਡਾ. ਅਜਮੇਰ ਸਿੰਘ 
| ਨੇ ਭਰਪੂਰ ਯੋਗਦ'ਨ ਦਿੱਤ ਹੈ । ਦੂਜਾ ਯਤਨ ਭਾਸ਼' ਵਿਭਾਗ, ਪੰਜਾਬ ਦੀ ਪੱਧਰ ਤੇ ਕੀਤਾ 
ਗਿਆ, ਪਰੇਤੁ ਇਹ ਕੇਸ਼ ਕਿਸੇ ਵਜ੍ਹਾ ਕਰਕੇ ਮੁਕਮਲ ਨਾ ਹੋ ਸਕਿਆ । ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਸਾਹਿਤ 
ਦੇ ਅਰਥ-ਬੋਧ ਲਈ ਇਸ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ ਕਲਾਸੀਕੀ ਭਾਸ਼'ਵਾਂ ਅਤੇ ਪ੍ਰਾਦੇਸ਼ਿਕ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ 
ਜਿਵੇ” ਸੋਸਕ੍ਰਿਤ-ਪੰਜਾਬ, ਫ਼ਾਰਸੀ=ਪੰਜਬੀ ਆਦਿ ਕੱਸ਼ਾਂ ਦੇ ਨਿਰਮਾਣ ਨੂੰ ਪ੍ਰਤਸਾਹਿਤ 


੨੩ ੮ 


181 ਭਤ ਤਕਤ ਕਰਜ਼ 


॥॥ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ । 

[8 (੫) ਪੰਜਾਬੀ-ਉਰਦੂ ਕੋਸ਼ : ਕੇਵਲ ਇਕ ਕੋਸ਼ ਹੀ ਉਪਲਬਧ ਹੈ : 

8 ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਭਾਗ, ਪੰਜਾਬ, ਪੰਜਾਬੀ-ਉਰਦੂ ਕੋਸ਼, ਪਟਿਆਲਾ । 

"| (੩) ਉਰਦੂ-ਪੰਜਾਬੀ ਕੋਸ਼ : ਕੇਵਲ ਇਕ ਕੋਸ਼ ਹੀ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋਇਆ ਹੈ ; 


ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਭਾਗ, ਪੰਜਾਬ, ਉਰਦੂ-ਪੰਜਾਬੀ ਕੋਸ਼, ਪਟਿਆਲਾ । 

1951-52 ਵਿਚ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਐਮ.ਏ. ਦਾ ਅਧਿਆਪਨ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋਇਆ। ਇਸ 
ਦੇ ਪਾਠਕ੍ਰਮ ਵਿਚ ਸੂਫ਼ੀ ਅਤੇ ਮੁਸਲਮਾਨ ਲੇਖਕਾਂ ਦੀਆਂ ਰਚਨਾਵਾਂ ਨਿਯਤ ਕੀਤੀਆਂ 
ਗਈਆਂ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਕੁਦਰਤ) ਤੌਰ ਤੇ ਉਰਦੂ, ਫ਼ਾਰਸੀ ਤੇ ਅਰਬੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਭਰਮਾਰ 
ਸੀ । ਅਰਬੀ-ਫ਼ਾਰਸੀ ਸ੍ਰੋਤ ਤੋਂ' ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਅਪਣਾਏ ਮੁਸ਼ਕਿਲ ਤੇ ਅਬੋਧ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ 
ਅਰਥ ਸੰਚਾਰ ਅਤੇ ਗ੍ਰਹਿਣ ਦੀ ਸਮੱਸਿਆ ਖੜ੍ਹ) ਹੇ ਗਈ । ਉਸ ਸਮੋ" ਦੇ ਅਧਿਆਪਕ 
ਭਾਵੇ" ਅਰਬ-ਫ਼ਾਰਸੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਪ੍ਰਬੀਨ ਸਨ, ਪਰ ਬਾਅਦ ਵਿਚ ਊਰਦ੍ਰ-ਵਿਮੁਖੀ 
ਅਧਿਆਪਕਾਂ ਅਤੇ ਵਿਦਿਆਰਥੀਆਂ ਦੀਆਂ ਸਮੱਸਿਆਵਾਂ ਨੂੰ ਮੁੱਖ ਰੱਖ ਕੇ ਉਰਦੂ-ਪੰਜਾਬੀ 
ਅਤੇ ਪੰਜਾਬੀ-ਉਰਦੂ ਕੋਸ਼ ਤਿਆਰ ਕਰਨ ਦੀ ਯੌਜਨਾ ਬਣਾਈ ਗਈ । ਇਹ ਕੌਮ ਵੀ 
ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਭਾਗ, ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਹਿੱਸੇ ਆਇਆ । ਇਹ ਦੌਵੇ' ਕਸ਼ ਪੰਜਾਬੀ ਅਧਿਆਪਕਾਂ ਅਤੇ 
ਵਿਦਿਆਰਥੀਆਂ ਲਈ) ਕਾਫ਼ੀ ਸਹਾਇਕ ਸਿੱਧ ਹੋਏ, ਭਾਵੇ' ਇਨ੍ਹਾਂ ਕੌਸ਼ਾਂ ਦੀ ਬਹ੍ਤੀ 
ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ) ਪੰਜਾਬੀ ਕੋਸ਼ ਵਿਚ ਪਹਿਲਾਂ ਹੀ ਸੈਮਿਲਿਤ ਕੀਤੀ ਜਾ ਚੁਕ) ਸੀ। 

(ਚ) ਫ਼ਾਰਸੀ-ਪੰਜਾਬੀ ਕੋਸ਼ : ਹੇਠ ਲਿਖੋ ਕੇਸ਼ ਉਪਲਬਧ ਹੋਏ ਹਨ : 
1. ਖ਼ੁਦਾ ਬਖ਼ਸ਼, ਨਿਸਾਬ-ਇ-ਦਰੂਰੀ (ਕਵਿਤਾ ਵਿਚ), ਲਾਹੌਰ, 1869. 
2. ਫ਼ਾਰਸੀ ਨਾਮਾ, ਲਾਹੌਰ, 1876. 
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ਉਪਰੋਕਤ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਹੀ ਇਹ ਕੌਸ਼ ਤਿਆਰ ਕੀਤੇ ਗਏ ਤਾਂ ਜੋ 
ਪੰਜਾਬੀ ਸਾਹਿਤ ਦਾ ਅਧਿਐਨ-ਅਧਿਆਪਨ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਵਿਦਿਆਰਥੀਆਂ ਅਤੇ 


ਅਧਿਆਪਕਾਂ ਨੂੰ ਫ਼ਾਰਸੀ-ਮੂਲ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਅਰਥ ਗ੍ਰਹਿਣ ਕਰਨ ਵਿਚ ਕੌਦ। ਦਿੱਕਤ 
ਨਾ ਆਵੇ । 


(ਛ) _ਪੰਜਾਬੀ-ਰੂਸੀ ਕੋਸ਼ : ਕੇਵਲ ਇਕ ਕੋਸ਼ ਉਪਲਬਧ ਹੈ : 

ਰਾਬਿਨੋਵਿਚ (ਈ.ਐਸ.), ਸੇਰੇਬਰੀਆਕੌਵ (ਈ.ਡੀ.), ਪੰਜਾਬੀ-ਰੂਸੀ ਸ਼ਬਦਕੋਸ਼, 

ਮਾਸਕੋ, 1961. 
(ਜ) _ਰੂਸੀ-ਪੰਜਾਬੀ ਕੋਸ਼ : ਕੇਵਲ ਇਕ ਕੋਸ਼ ਹੈ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋਇਆ ਹੈ : 

ਗੁਰਬਖ਼ਸ਼ ਸਿੰਘ ਫਰੈ'ਕ, ਰੂਸੀ ਪੰਜਾਬੀ ਸ਼ਬਦਕੋਸ਼, ਮਾਸਕੋ ਰੂਸੀ ਭ'ਸ਼' ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਨ 

ਗ੍ਰਹਿ, ਮਾਸਕੋ, 1979. 

ਅੰਤਰਰਾਸ਼ਟਰ) ਪੱਧਰ ਤੇ ਸਭਿਆਚਾਰਕ ਆਦਾਨ-ਪ੍ਰਦਾਨ ਦੀ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਆ ਦੇ 
ਅੰਤਰਗਤ ਇਨ੍ਹਾਂ ਕੋਸ਼ਾਂ ਨੂੰ ਹੱਥ ਵਿਚ ਲਿਆ ਗਿਆ । ਸਿੱਟੇ ਵਜੋ', ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਰੂਸੀ 
ਪਰਮਾਣਕ ਗੰਥਾਂ ਅਤੇ ਰੂਸੀ ਵਿਚ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਪ੍ਰਮਾਣਕ ਗ੍ਰੰਥਾਂ ਨੂੰ ਸਮਝਣ-ਸਮਝਾਉਣ ਲਈ 
ਅਨੁਵਾਦ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਆ ਆਰੈਭ ਹੋਈ ਅਤੇ ਦੋਹਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀਆਂ ਸ਼ਾਹਕਾਰ ਸਾਹਿਤਕ 
ਰਚਨਾਵਾਂ ਦਾ ਪਰਸਪਰ ਅਨੁਵਾਦ ਕੀਤਾ ਗਿਆ। ਇਸ ਦੇ ਇਲਾਵਾ, ਪੰਜਾਬੀ 
ਵਿਦਿਆਰਥੀਆਂ ਨੂੰ ਰੂਸੀ ਅਤੇ ਰੂਸੀ ਵਿਦਿਆਰਥੀਆਂ ਨੂੰ ਪੰਜਾਬੀ ਸਿਖਾਉਣ ਦੀ ਹ 
ਵਿਵਸਥਾ ਵ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕੀਤ ਗਈ । 
(ਝ) _ਮਲਾਯ-ਪੰਜਾਬੀ ਕੋਸ਼ : ਇਸ ਪ੍ਰਸੈਗ ਵਿਚ ਦੋ ਕੋਸ਼ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋਏ ਹਨ : 
# 1. ਸੈਦਰ ਸਿੰਘ, ਸਿੰਘਾਪੁਰ ਦੇ ਣਾਪੂ ਦੀ ਬੋਲੀ, ਅਮ੍ਰਿਤਸਰ, 1887. 

2. ਮੇਲਾ ਰਾਮ, ਮਿਲਾਇ ਜ਼ਬਾਨ ਦੀ ਕਿਤਾਬ, ਲਾਹੌਰ, 1895. ਹ 





ਪੰਜਾਬੀਆਂ ਦਾ ਮਨ ਐਨਾ ਜ਼ਰਖ਼ੋਜ਼ ਤੇ ਵਿਕਸਿਤ ਹੈ ਕਿ ਉਹ ਜਿਥੇ ਵ) ਜ' 5 

ਵਸੇ, ਉਥੇ ਹੀ ਆਪਣੀਆਂ ਸਭਿਆਚਾਰਕ ਸਰਗਰਮੀਆਂ ਦਾ ਕੋਈ ਸਾਰਥਕ ਸਿਲ'ਸਲੋ' 
ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਦਿੱਤਾ । ਇਉ” ਹੀ ਸਾਡੇ ਕੁਝ ਬੋਦੇ ਜਦੋ" ਮਲਾਇਆ ਗਏ ਤੰਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਉਥ' 
ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ ਸਿੱਖਣ ਦੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਕੀਤੀ ਜਿਸ ਦੇ ਫਲਸਰੂਪ ਉਪਰੋਕਤ ਕੇਸ ਨੇ 
ਅਸਤਿੱਤਵ ਗ੍ਰਹਿਣ ਕੀਤਾ । 
7.4.3 ਬਹੁਭਾਸ਼ੀ ਕੋਸ਼ : ਹਿੰਦੀ ਦੇ ਰਾਸ਼ਟਰ ਭਾਸ਼ਾ ਅਤੇ ਪ੍ਰਾਦੇਸ਼ਿਕ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਰਾ 
ਪੱਧਰ ਤੇ ਪ੍ਰਭੂਤਾ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਨ ਦੇ ਫਲਸਰੂਪ ਬਹੁਭਾਸ਼ੀ ਕੋਸ਼ਂ ਦੀ ਰਚਨਾ ਹੋਈ । ਸਾਰੇ 
ਦੇਸ਼ ਨੂੰ ਇਕ ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਧਾਗੇ ਵਿਚ ਪਰੌਣ ਦੀ ਪ੍ਰਵਿਰਤ) ਵੀ ਇਨ੍ਹਾਂ ਕੌਸ਼ਾਂ ਦੀ) ਰਚਨ' ਦੇ' 
ਇਕ ਕਾਰਣ ਹੋਂ ਸਕਦੀ ਹੈ । ਕੁਝ ਕੁ ਬਹ੍ਰਭਾਸ਼ੀ ਕੌਸ਼ਾਂ ਦੀ ਸੂਚੀ ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ ਹੈ : 


/. _ ਕੈਦ੍ਰੀਯ ਹਿੰਦੀ ਨਿਦੇਸ਼ਾਲਯ, ਹਿੰਦੀ-ਪੰਜਾਬੀ-ਅੰਗ੍ਰੰਜ਼ੀ ਤ੍ਰਿਭਾਸ਼ਾ ਕੋਸ਼ (ਦੇ ਜਿਲਦਾਂ), 





. ੭1 5860001301( 51011 €400% __131101815॥096 0131.੯0।। 





258 


-'ਸ਼ਿਕਸ਼ਾ ਵਿਭਾਗ, ਦਿੱਲੀ, 1989. 

ਜੀ. ਐਨ. ਰਾਜਗੁਰੂ, ਓਮ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਵਸਿਸ਼ਟ, ਅਜਮੇਰ ਸਿੰਘ (ਸੈਪਾ.), 
ਹਰਿਆਣਵੀ-ਪੰਜਾਬੀ-ਹਿੰਦੀ ਕੋਸ਼ (ਅਪ੍ਰਕਾਸ਼ਿਤ), ਹਰਿਆਣਾ ਸਾਹਿਤਯ ਅਕਾਦਮੀ 
ਚੰਡੀਗੜ੍ਹ । 

ਡਬਲਿਉ. ਆਰ. ਰਿਸ਼ੀ, 'ਮਲਟੀਲਿੰਗੁਅਲ ਰੋਮਾਨੀ ਡਿਕਸ਼ਨਰੀ, ਰੋਮਾ ਪਬਲ)- 
ਕੇਸ਼ਨਜ਼, ਚੰਡੀਗੜ੍ਹ, 1974. 

ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਭਾਗ, ਪੰਜਾਬ, ਹਿੰਦੀ-ਉਰਦੂ-ਪੰਜਾਬੀ ਕੋਸ਼, ਪਟਿਆਲਾ । 

ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਭਾਗ, ਪੰਜਾਬ, ਉਰਦੂ-ਪੰਜਾਬੀ-ਹਿੰਦੀ ਕੋਸ਼, ਭਾਗ 1, ਪਟਿਆਲਾ, 1969. 
ਲਛਮਣ ਦਾਸ ਕੌਸ਼ਲ, ਰਣਜੀਤ ਸਿੰਘ ਸਰਕਾਰੀਆ, ਕਾਨੂੰਨ ਸੈਕੇਤ ਕੋਸ਼ 
(ਅੰਗ੍ਰੰ ਜੀ-ਹਿੰਦੀ-ਪੰਜਾਬੀ), ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਭਾਗ, ਪੰਜਾਬ, ਪਟਿਆਲਾ, 1 950. 


7.4.4 ਕੋਸ਼-ਵਿਗਿਆਨਕ ਖੋਜ : ਕੋਸ਼-ਵਿਗਿਆਨ ਅਤੇ ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ ਬਾਰੇ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ 
ਹੋਠ ਲਿਖੀ ਖੋੌਜ-ਸਾਮੱਗਰੀ ਉਪਲਬਧ ਹੈ : 


1. 


2, 


ਅਜਮੇਰ ਸਿੰਘ, 'ਏ ਸਟੈੱਡਰਡ ਇੰਗਲਿਸ਼ ਪੰਜਾਬੀ ਡਿਕਸ਼ਨਰੀ', ਵਰਕਸ਼ਾਪ-ਕਮ=- 
ਸੈਮੀਨਾਰ ਆਨ ਲੰਕਸਿਕੌਗ੍ਰਾਫੀ, ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ ਆਫ ਕੌਰਲ ਵਿਖੇ ਪ੍ਰਸਤੁਤ 
ਖੋਜ-=ਪੱਤਰ, 1977. 

ਅਜਮੇਰ ਸਿੰਘ, ਏ ਲਿੰਗੁਇਸਟਿਕ ਸਟੱਡੀ ਆਫ ਪੇਜਾਬੀ ਸਿਨੋਨਿਮਜ਼, ਅਪ੍ਰਕਾਸ਼ਿਤ 
ਖੋਜ-ਪ੍ਰਬੋਧ, 1979. 

ਅਜਮੇਰ ਸਿੰਘ, 'ਸਟੂਡੈਟਸ ਡਿਕਸ਼ਨਰੀਜ਼ ਐਡ ਦ ਪਿਕਟੋਰੀਅਲ ਇਲਸਟ੍ਰੰਸ਼ਨਜ਼', 
ਵਰਕਸ਼ਾਪ-ਕਮ-ਸੈਮੀਨਾਰ ਆਨ ਲੈਕਸਿਕੋਗ੍ਰਾਫੀ, ਸੈ'ਟ੍ਲ ਇਨਸਟੀਚਚਿਉਟ ਆਫ 
ਇੰਡੀਅਨ ਲੈਗੁਰਦਜਿਜ਼, ਮੈਸੂਰ ਵਿਖੇ ਪ੍ਰਸਤੁਤ ਖੋਜ-ਪੱਤਰ, 1988. 

ਅਜਮੇਰ ਜਿੰਘ, 'ਸ਼ਬਦ ਕੋਸ਼ ਸਾਮੱਗ੍ੀ', ਖੋਜ ਦਰਪਣ, ਜਨਵਰੀ 1978, ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ 
ਦੇਵ ਯੂਨ)ਵਰਸਿਟੀ, ਅਮ੍ਰਿਤਸਰ । 

ਅਜਮੇਰ ਸਿੰਘ, 'ਕੋਸ਼ਕਾਰੀ ਵਿਚ ਪਰਿਆਇ', ਖੋਜ ਦਰਪਣ, ਜੁਲਾਈ 1977, 
ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਯੂਨ।ਵਰਸਿਟੀ, ਅਮ੍ਰਿਤਸਰ । 

ਅਜਮੇਰ ਸਿੰਘ, 'ਕੋਸ਼=-ਰਚਨਾ : ਮੁਢਲੇ ਯਤਨ ਅਤੇ ਪਰਯੋਜਨ', ਜੌਗਿੰਦਰ ਸਿੰਘ 
ਪੁਮਾਰ ਵਲੋ' ਸੈਪਾਦਿਤ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ : ਸੈਕਲਪ ਅਤੇ 'ਦਿਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ 
ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਿਤ, ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਅਕਾਦਮੀ, ਜਲੰਧਰ, 1988. 

ਅਜਮੇਰ ਸਿੰਘ, 'ਦ ਲੰਨ ਵਰਡਜ਼ ਹੈਵਿੰਗ ਪੰਕਿਉਲਅਰ ਏਲੀਅਨ ਸਾਊ'ਡਜ਼-- 
ਦ ਅਰੇ'ਜਮੈੱਟ ਇਨ ਡਿਕਸ਼ਨਰੀ', ਵਰਕਸ਼ਾਪ-ਕਮ-ਸੈਮੀਨਾਰ ਆਨ ਲੌਕਸਿਕੌਂ- 
ਗ੍ਰਾਫੀ, ਯੂਨ)ਵਰਸਿਟੀ ਆਫ ਕੌਰਲ ਵਿਖੋ ਪ੍ਰਸਤੁਤ ਖੋਜ-ਪੱਤਰ, 1977. 

ਅਜਮੇਰ ਸਿੰਘ, 'ਨੀਆਲਜਿਜ਼ਮ ਐਡ ਬਾਈਲਿੰਗੁਅਲ ਡਿਕਸ਼ਨਰੀਜ਼', ਵਰਕਸ਼ਾਪ 
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ਕਮ-ਸੈਮੀਨ:ਰ ਆਨ ਲੰਕਸਿਕੌਗ੍ਰਾਫੀ, ਪੰਜਾਬ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ, ਚੰਡੀਗੜ੍ਹ ਵਿਖੇ 
ਪ੍ਰਸਤੁਤ ਖੋਜ-ਪੱਤਰ, 1978. 

! 9. ` ਅਜਮੇਰ ਜਿੰਘ, 'ਦ ਪੰਜਾਬੀ ਸਿਨੋਨਿਮੀ', ਪਰਖ 1987, ਪੰਜਾਬ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ, 
ਚੰਡੀਗੜ੍ਹ । 

10. ਅਜਮੇਰ ਸਿੰਘ, ਮਹਾਨ ਕੋਸ਼ : ਏ ਲੌਕਸਿਕੌਗ੍ਰਾਫੀਕਲ ਅਸੈਸਮੈ"ਟ', ਸੁਰੇਸ਼ ਕੁਮਾਰ 
ਵਲੋ" ਸੰਪਾਦਿਤ ਕੌਸ਼ ਨਿਰਮਾਣ : ਸਿਧਾਂਤ ਔਰ ਪਰੇਪਰਾ ਵਿਚ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਿਤ, ਕੇ'ਦ੍ਰੀਯ 
ਹਿੰਦੀ ਸੋਸਥਾਨ, ਆਗਰਾ, 1983. ਰ 

11. ਅਤਰ ਸਿੰਘ, 'ਪੰਜਾਬੀ ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ ਅਤੇ ਦੁਭਾਸ਼ੀ ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ ਦੀਆਂ ਸਮੱਸਿਆਵਾਂ', ੍ 
ਖੋਜ ਦਰਪਣ, ਜਨਵਰੀ 1975, ਗ੍ਰਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਯੂਨਵਰਸਿਟ), ਅਮ੍ਰਿਤਸਰ । 

12. ਐਸ. ਐਸ. ਜੋਸ਼, 'ਕੋਸ਼ਕਾਰੀ', ਸੇਧ : ਅੰਕ 4, 5, 8, 11, ਸਾਲ 1974. 

! 13. ਇੰਦਰਜੀਤ ਸਿੰਘ, 'ਕਿੱਤਈ ਉਪ=-ਭਾਸ਼ਾਈ ਸ਼ਬਦ-ਕਸ਼ : ਸੋਕਲਪ ਤੇ ਸੈਕਲਨ' 
(ਨਿਗਰਾਨ : ਡਾ. ਸੁਖਵਿੰਦਰ ਸਿੰਘ), ਰਿਜਨਲ ਸੌ'ਟਰ, ਜਲੰਧਰ ਦੇ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਭਾਗ ਇ 
ਦੀ ਐਮ ਫਿਲ. ਲਈ ਪ੍ਰਸਤੁਤ ਖੋਜ-ਨਿਬੰਧ, 1989-90. 

14. ਸ਼ਮਸ਼ੇਰ ਸਿੰਘ ਅਸ਼ੋਕ, 'ਭਾਈ ਕਾਨ੍ਹ ਸਿੰਘ ਦਾ ਸ਼ਬਦ-ਕੌਸ਼ ਹੁਨਰ', ਭਾਈ ਕਾਨ੍ਹ 
ਸਿੰਘ ਸਮਾਰੋਹ (25 ਮਾਰਚ, 1980), ਪੰਜਾਸ਼ੀ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ, ਪਟਿਆਲਾ ਵਿਖੇ 
ਪ੍ਰਸਤੁਤ ਖੋਜ-ਪੱਤਰ । 

15. ਸੁਮਨ ਪ੍ਰੀਤ, 'ਦ ਕਨਸੰਪਟ ਆਫ ਸਿਨੋਨਿਮੀ ਇਨ ਬਾਇਲਿੰਗੁਅਲ ਡਿਕਸ਼ਨਰੀਜ਼' 
(ਨਿਗਰਾਨ : ਪ੍ਰੋਫੈਸਰ ਔਸ. ਐਸ. ਜੋਸ਼ੀ), ਡਿਪਾਰਟਮੋ'ਟ ਆਫ ਅੰ'ਬ੍ਰ ਪਲਾਜਿਕਲ 
ਲਿੰਗੁਇਸਟਿਕਸ, ਪੰਜਾਬੀ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ, ਪਟਿਆਲਾ ਦੀ ਐਮ. ਫਿਲ. ਲਈ 
ਪ੍ਰਸਤੁਤ ਖੋਜ-ਨਿਬੰਧ, 1991. 

ਲਾ 16. ਹਰਕੀਰਤ ਸਿੰਘ, 'ਸਮ ਪ੍ਰਾਬਲਮਜ਼ ਆਫ ਲੌਕਸਿਕੌਗ੍ਹਾਫੀ , ਬੀ. ਜੀ. ਮਿਸ਼ਰ ਵਲੋ ਛ੍ 
ਸੰਪਾਦਿਤ ਲੰਕਸਿਕੋਗ੍ਰਾਡੀ ਇਨ ਇੰਡੀਆ ਵਿਚ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਿਤ, ਸੰਟਰਲ ਇਨਸਟੀ- ਰ 
ਚਿਊਟ ਆਫ ਇੰਡੀਅਨ ਲੈ'ਗੁਏਜਿਜ਼, ਮੈਸੂਰ, 1980. 

19. ਹਰਜੀਤ ਸਿੰਘ ਗਿੱਲ, 'ਇੰਟਰਵਿਉ', ਸੇਧ, ਜੂਨ 1974. 

18. ਗੁਰਬਚਨ ਸਿੰਘ ਭੁੱਲਰ, 'ਭਾਸ਼ਾਏ) ਵਿਕਾਸ ਦਾ ਭਵਿੱਖ ਨਕਸ਼ਾ', ਸੇਧ 10, 1973. 

19. ਜਗਜੀਤ ਸਿੰਘ ਕੌਮਲ, ਸ਼ਬਦ-ਵਿਗਿਆਨ ਅਤੇ ਕੰੌਸ਼ਕਾਰੀ, ਸੋਦੀਪ ਪਬਲਿਸ਼ਰਜ਼, 
ਚੰਡੀਗੜ੍ਹ, 1990. 

20. ਜੀ. ਅੰਸ. ਰਿਆਲ, ਪੰਜਾਬੀ ਨਿਰੁਕਤੀ, ਹੁਸ਼ਿਆਰਪੁਰ, 1972. 

ਲੱ 21. ਜੀਤ ਸਿੰਘ ਸੀਤਲ, 'ਪੈਜਾਬੀ ਕੇਸ਼ਕਾਰੀ', ਪੰਜਾਬੀ ਦੁਨੀਆਂ, ਸਤੌਬਰ 1954, 
ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਭਾਗ, ਪੰਜਾਬ, ਪਟਿਆਲਾ । 

22. ਦਲਜੀਤ ਸਿੰਘ ਖਹਿਰਾ, 'ਪੈਜਾਬੀ ਕੌਸ਼ ਦਾ ਕੌਸ਼ ਵਿਗਿਆਨਕ ਅਧਿਐਨ 
(ਨਿਗਰਾਨ : ਡਾ. ਪਰਮਜੀਤ ਸਿੰਘ ਸਿੱਧੂ), ਪੰਜਾਬੀ ਅਧਿਐਨ ਸਕੂਲ ਦੀ ਐਮ. 
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ਫਿਲ. ਲਈ ਪ੍ਰਸਤੁਤ ਖੌਜ-ਨਿਬੋਧ, ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ, ਅਮਿ੍‌ਤਸਰ, 
1987. 
23. `ਬਨਾਰਸੀ ਦਾਸ, ਜੀਤ ਸਿੰਘ ਸੀਤਲ, ਪੰਜਾਬੀ ਕੱਸ਼ (ਜਿਲਦ ਪਹਿਲੀ), 'ਭੂਮਿਕਾ', 
ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਭਾਂਗ, ਪੰਜਾਬ, ਪਟਿਆਲਾ, 1955. 
ਹ 24. ਬਲਬੀਰ ਸਿੰਘ ਸੰਧੂ, 'ਭਾਈ ਕਾਨ੍ਹ ਸਿੰਘ ਨਾਭਾ ਦੇ ਮਹਾਨ ਕੌਸ਼ ਦਾ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼- 
ਣਾਤਮਕ ਅਧਿਐਨ', ਭਾਈ ਕਾਨ੍ਹ ਸਿੰਘ ਸਮਾਰੋਹ (25 ਮਾਰਚ, 1980), ਪੰਜਾਬੀ 
ਰ. ਯਨ)ਵਰਸਿਟੀ, ਪਟਿਆਲਾ ਵਿਖੇ ਪ੍ਰਸਤੁਤ ਖੋਜ-ਪੱਤਰ । 
ਰਸ 25. ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਭਾਗ, ਪੰਜਾਬ, 'ਸ਼ਬਦ ਕੌਸ਼ ਬਾਬਤ ਅਰਥ ਸੋਜਮ', ਪਟਿਆਲਾ, 1950. 
| 26. `ਰਜਵਿੰਦਰ, 'ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਪੰਜਾਬੀ ਕੌਸ਼ਾਂ ਦਾ ਕੌਸ਼ ਵਿਗਿਆਨਕ ਅਧਿਐਨ' 
ਰਤ (ਨਿਗਰਾਨ : ਪ੍ਰੋਫੈਸਰ ਜੋਗਿੰਦਰ ਸਿੰਘ ਪੁਆਰ), ਪੰਜਾਬੀ ਅਧਿਐਨ ਸਕੂਲ ਦੀ 
| ਐਮ. ਫਿਲ. ਲਈ ਪ੍ਰਸ਼ਤੂਤ ਖੋਜ-ਨਿਬੰਧ, ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਯੂਨ)ਵਰਸਿਟੀ, 
੍ ਅਮਿਤਸੋਰ, 1990. 
[ ਪੰਜਾਬੀ ਕੋਸ਼=ਨਿਰਮਾਣ ਦੇ ਉਪਰੋਕਤ ਸਰਵਖਣ ਵਿਚ ਅਸੀ' ਆਪਣੀਆਂ 
[ ਪਰਾਪਤ)ਆ ਦਾ ਵਿਸਤ੍ਰਿਤ ਵਿਵਰਣ ਪ੍ਰਸਤੁਤ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਇਸ ਪ੍ਰਾਪਤੀ ਨੂੰ ਤਾਂ ਥੋੜ੍ਹੀ- 
[ ਬਹੁਤ ਤਸੱਲੀਬਖ਼ਸ਼ ਕਿਹਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਪਰਤ ਕੋਸ਼-ਵਿਗਿਆਨਕ ਖਜ ਵਿਚ ਅਜੇ 
ਅਸੀ" ਮਸਾਂ ਪੈਰ ਹੀ ਧਰਿਆ ਹੈ। ਭਾਰਤ ਦੇ ਸੋਦਰਭ ਵਿਚ ਕੇਸ਼-ਵਿਗਿਆਨ ਬਾਰੇ 
ਵਸਤਵਿਕ ਵਿਚਾਰ-ਵਿਮਰਸ਼ ਸੱਠਵਿਆਂ ਵਿਚ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋਇਆ। ਹੈ । ਇਸ ਵਿਸ਼ੇ ਤੇ 
ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਅਤੇ ਅੰਤਰਰਾਸ਼ਟਰੀ ਪੱਧਰ ਤੇ ਕਈ ਗੋਸ਼ਟੀਆਂ ਅਤੇ ਵਰਕਸ਼ਾਪਾਂ ਦਾ ਆਯੋਜਨ 
ਕ)ਤਾ ਗਿਆ ਜਿਸ ਦੇ ਫਲਸਰੂਪ ਕੌਸ਼ਕਾਰ ਤੇ ਕੌਸ਼-ਵਿਗਿਆਨ। ਹਰਕਤ ਵਿਚ ਆਏ । 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਯਤਨਾਂ ਸਦਕਾ ਅੰਗ੍ਰਿਜ਼ੀ ਅਤੇ ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ ਕੁਝ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਮੌਲਿਕ ਪੁਸਤਕਾਂ 
ਦੀ ਰਚਨ' ਹੋਈ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਮੁੱਖ ਪ੍ਰਾਪਤੀ ਕੌਮਾਂਤਰੀ ਪੱਧਰ ਤੇ ਲੌਡੀਸਲੰਵ ਜ਼ਗੁਸਤਾ 
ਦੀ ਪੁਸਤਕ 'ਮੈਨਹਅਲ ਆਫ ਲੰਕਸਿਕੋਗ੍ਰਫੀ (1970) ਅਤੇ ਕੋਮੀ ਪੱਧਰ ਤੇ 
ਡਾ, ਰਾਮ ਆਧਾਰ ਸਿੰਘ ਦੀ ਪੁਸਤਕ ਔਨ ਇੰਟਰੋਡਕਸ਼ਨ ਟੂ ਲੈਕਸਿਕੋਗ੍ਰਾਫੀ' (1982) 
ਦਾ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਿਤ ਹੋਣਾ ਹੈ । ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ ਦੇ ਵਿਕਾਸ ਵਿਚ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੋਹਾਂ ਪੁਸਤਕਾਂ ਦਾ 
ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਨ ਇਕ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਇਤਿਹਾਸਕ ਘਟਨਾ ਹੈ । ਉਪਰੋਕਤ ਦੋਹਾਂ ਪੁਸਤਕਾਂ ਤ' 
ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ ਦੇ ਵਿਸ਼ੇ ਤੇ ਮੁਕੰਮਲ ਪੁਸਤਕਾਂ ਹੋਣ ਦਾ ਬੱਝਵਾਂ ਪ੍ਰਭਾਵ ਪੈਦਾ ਹੈ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ 
ਕੌਸ਼-ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਸਾਰੇ ਪਹਿਲੂਆਂ ਤੇ ਪਾਸਾਰਾਂ ਨੂੰ ਵਿਸਤ੍ਰਿਤ ਅਧਿਐਨ ਦਾ ਵਿਸ਼ਾ 
ਬਣਾਇਆ ਹੈ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਯਤਨਾਂ ਦੇ ਇਲਾਵਾ, ਭਾਰਤ ਵਿਚ ਸਮੇ' ਸਮੇ" ਆਯੋਜਿਤ 
ਗੌਸ਼ਟੀਆਂ ਅਤੇ ਵਰਕਸ਼ਾਪਾਂ ਨੇ ਕੱਸ਼ਕਾਰੀ ਦੇ ਕਾਰਜ ਵਿਚ ਵਿਅਸਤ ਕੌਸ਼ਕਾਰਾਂ ਨੂੰ ਕੋਸ਼- 
ਵਿਗਿਆਨਕ ਖੌਜ ਲਈ ਪ੍ਰੋਰਿਤ ਕੀਤਾ ਜਿਸ ਦੇ ਫਲਸਰ੍ਹਪ ਅੰਗ੍ਰੰਜ਼ੀ ਤੇ ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ 
ਕੂਝ ਪੁਸਤਕਾਂ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਿਤ ਹੋਈਆਂ ਹਨ । 
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ਪੰਜਾਬੀ ਕੇਸ਼ਕਾਰ) ਦੇ ਖੋਤਰ ਵਿਚ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਮੁਢਲੇ ਸੰਕੇਤ ਲਾ ਪਾ ਕੇ 
ਕੌਸ਼ਾਂ ਦੀਆਂ ਭੂਮਿਕਾਵਾਂ ਹੀ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋ' ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਭਾਗ, ਪੁੰਜਾਬ ਦੁਆਰਾ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਿਤ 
'ਪੰਜਾਬੀ ਕੌਸ਼' ਜਿਲਦ ਪਹਿਲੀ ਦੀ 80 ਕੁ ਪੰਨਿਆਂ ਦੀ ਭੂਮਿਕਾ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਤੌਰ ਤੇ 
ਵਰਣਨਯੋਗ ਹੈ ਜਿਸ ਵਿਚ ਕੇਵਲ ਪੰਜਾਬੀ ਕੋਸ਼ਕਾਰੀ ਦੇ ਖ੩ਤਰ ਵਿਚ ਉਸ ਸਮੋ'ਤਕ 
ਹਏ ਕਾਰਜ ਦਾ ਵਿਸਤ੍ਰਿਤ ਵੇਰਵਾ ਤੇ ਲੇਖਾ-ਜੇਖ ਹੀ ਨਹ' ਦਿੱਤਾ ਗਿਆਂ, ਸਗ” 
ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ, ਚੀਨੀ ਤੇ ਅਰਬੀ ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ ਦੀਆਂ ਪ੍ਰਾਪਤ)ਆਂ ਅਤੇ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀਆਂ ਦਾ ਉਲੇਖ 
ਵੀ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ । 


ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਭਾਗ, ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਉਪਰੋਕਤ ਕੱਸ਼ ਦੀ ਭੂਮਿਕਾ ਅਤੇ ਇਸ ਕਾਰਜ ਵਿਚ 
ਕਾਰਜਸ਼ੀਲ ਕੌਸ਼ਕਾਰਾਂ ਦੇ ਇੱਕੜ-ਦੁੱਕੜ ਖੋਜ-ਪੱਤਰਾਂ ਤ' ਬਾਅਦ ਇਸ ਖੇਤਰ ਵਿਚ 
ਕੌਸ਼=ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਵਿਭਿੰਨ ਪਹਿਲੂਆਂ ਨੂੰ ਗੰਭੀਰ ਅਧਿਐਨ ਦਾ ਵਿਸ਼ਾ ਬਣਾਉਣ ਵਾਲਾ 
ਕੌਸ਼ਕਾਰ ਤੇ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ) ਡਾ. ਅਜਮੇਰ ਸਿੰਘ ਹੈ ਜਿਸ ਨੇ ਵਿਭਿੰਨ ਕੌਸ਼-ਵਿਗਿਆਨਕ 
ਪੱਖਾਂ ਜਿਵੇ' ਸ਼ਬਦ ਕੌਸ਼ ਸਾਮੱਗਰੀ, ਕੌਸ਼ ਵਿਚ ਪਰਿਆਇ, ਕੌਜ਼-ਰਚਨਾ, ਮੰਗਵੇ” ਸ਼ਬਦਾਂ 
ਦੀਆਂ ਸਮੱਸਿਆਵਾਂ, ਨਵ ਸ਼ਬਦ ਨਿਰਮਾਣ, ਵਿਦਿਆਰਥੀ ਕਸ਼ ਆਦਿ ਬਾਰੇ ਵਿਭਿੰਨ 
ਖੰਜ-ਪਤ੍ਰਿਕਾਵਾਂ ਵਿਚ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਿਤ ਅਤੇ ਵਿਭਿੰਨ ਗੋਸ਼ਟੀਆਂ ਵਿਚ ਪ੍ਰਸੜ੍ਤ ਖੋਜ-ਪੱਤਰਾਂ ਵਿਚ 
ਉਸ ਨੇ ਆਪਣੇ ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ ਦੇ ਵਿਵਹਾਰਕ ਅਨੁਭਵ ਨੂੰ ਸੋਜੋਇਆ ਹੈ। ਉਸ ਦਾ ਖੌਜ- 
ਪ੍ਰਬੋਧ 'ਪੰਜਾਬੀ ਪਰਿਆਇਆਂ ਦਾ ਭਾਸ਼ਾ=ਵਿਗਿਆਨਕ ਅਧਿਐਨ" ਪੰਜਾਬੀ ਕੋਸ਼- 
ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਆਹਾਰ-ਰ£ ਮਹੁੱਤਵ'!ਰਣ ਪੱਤ ਅਟਥ-ਖੇਤਰ ਬਾਰੇ ਝੜੋ ਸਚੱਜੇ, £ਤਟਿ ਤ 
ਅਤੇ ਸੁਲਝ ਹੋਏ ਢਗ ਨ'ਲ ਕੀਤੇ ਅਧਿਐਨ ਵਿਸ਼ਲਸ਼ਣੇ ਦਾ ਲਖਮਏਕ ਹੈ । ਪੂਰ! 
ਸੁਹਿਰਦਤਾ, ਈਮਾਨਦਾਰੀ, ਕ੍ਰਸ਼ਲਤਾ ਤੇ ਪ੍ਰਤਿਬੱਧਤਾ ਨਾਲ ਉਸ ਨੇ ਇਸ ਵਿਸ਼ੇ ਨੂੰ 
ਅਪਣ'ਇਆ ਹੈ । ਜੇ ਇਹ ਕਹਿ ਲਿਆ ਜਾਏ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਕੌਸ਼-ਵਿਗਿਆਨ ਬਾਰੇ 
ਚਰਚਾ ਸਹੀ ਮਾਅਨਿਆਂ ਵਿਚ ਅਜਮੋਰ ਸਿੰਘ ਨੇ ਹੀ ਛੇੜੀ ਹੈ, ਤਾਂ ਕੌਈ ਅਤਿਕਥਨ 
ਨਹੀ! ਹੋਵੇਗੀ । 

ਪ੍ਰੋਫੈਸਰ ਅਤਰ ਸਿੰਘ ਦਾ ਦੁਭਾਸ਼ੀ ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ ਬਾਰੇ ਇਕ ਖੋਜ-ਪੱਤਰ 'ਖੋਜ 
ਦਰਪਣ' ਵਿਚ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਿਤ ਹੋਇਆ ਹੈ ਜਿਸ ਵਿਚ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਕੇਸ਼ ਨਿਰਮਾਣ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਆ ਦੇ 
'ਵਵਹਾਰਕ ਅਨੁਭਵ ਦਾ ਆਭਾਸ ਤਾਂ ਹੁੰਦਾ ਹੀ ਹੈ, ਨਾਲ ਹ। ਇਹ ਖੋਜ-ਪੱਤਰ ਦੁਭਾਸ਼ੀ 
ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ ਦ) ਇਕ ਪ੍ਰਬੁੱਧ ਤੇ ਪ੍ਰਤਿਭਾਸ਼ਾਲ) ਸਮੀਖਿਆ ਹੈ । ਇਸ ਵਿਚ ਪ੍ਰੋਫੋਸਰ ਸਾਹਿਬ 
ਨੇ ਦੁਭਾਸ਼ੀ ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ ਦੀਆਂ ਵਿਵਹਾਰਕ ਸਮੱਸਿਆਵਾਂ, ਸੋਤਲਿਤ ਕਾਰਜ-ਵਿਧ) ਅਤੇ 
ਇਸ ਦੇ ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਤੇ ਅੰਤਰਰਾਸ਼ਟਰੀ ਸਰੋਕਾਰਾਂ ਬਾਰੇ ਬੜੇ ਪ੍ਰਭਾਵਸ਼ਾਲ। ਤੇ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ 
ਪ੍ਰਸ਼ਨ ਖੜ੍ਹੇ ਕੀਤੇ ਹਨ । 

ਪ੍ਰੋਫੋਸਰ ਔਸ. ਔਸ. ਜੋਸ਼ੀ ਦੇ ਵ) 'ਸੇਧ' ਰਸਾਲੇ ਵਿਚ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਕੋਸ਼ ਪਰੋਪਰਾ ਤੇ 
ਨਿਘੰਟੂਆਂ ਬਾਰੇ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਕੁਝ ਨਿਬੰਧ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਿਤ ਹੋਏ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਆਪਣਾ 
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ਇਤਿਹਾਸਕ ਮੁੱਲ ਤੇ ਮਹੱਤਵ ਹੈ । 


ਇਸ ਦੇ ਇਲਾਵਾ ਡਾ. ਹਰਕੀਰਤ ਸਿੰਘ, ਸ. ਸ਼ਮਸ਼ੇਰ ਸਿੰਘ ਅਸ਼ੋਕ, ਪ੍ਰੋਫੈਸਰ 
ਹਰਜੀਤ ਸਿੰਘ ਗਿੱਲ ('ਸੇਧ' ਵਿਚ ਛਪੀ ਇੰਟਰਵਿਊ), ਸ. ਗੁਰਬਚਨ ਸਿੰਘ ਭੁੱਲਰ, 
ਪ੍ਰੋਫੈਸਰ ਬਲਬੀਰ ਸਿੰਘ ਸੰਧੂ ਆਦਿ ਨੇ ਵੀ ਆਪਣੇ ਆਪਣੇ ਢੰਗ ਨਾਲ ਕੱਸ਼- 
ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਕਿਸੇ ਨਾ ਕਿਸੇ ਪੱਖ ਨੂੰ ਛੋਹਿਆ ਹੈ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਸਾਰਥਕਤਾ ਅਤੇ ਮਹਤਵ 
ਨੂੰ ਅੱਖ ਓਹਲੇ ਨਹ" ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋਂ” ਕ੍ਰਝ ਨਿਬੰਧ ਤਾਂ ਕੌਸ਼ਕਾਰਾ' 
ਨੂੰ ਵਾਕਈ ਵੰਗਾਰ ਹਨ । 


ਉਪਰੋਕਤ ਯੋਗਦਾਨ ਤੋਂ" ਬਿਨਾਂ ਪੰਜਾਬੀ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ, ਪਟਿਆਲਾ ਅੱਤੇ ਗੁਰੂ 
ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ, ਅਮ੍ਰਿਤਸਰ ਦੇ ਕੁਝ ਖੋਜ-ਵਿਦਿਆਰਥੀਆਂ ਨੇ ਪ੍ਰੋਫੈਸਰ 
ਐਸ. ਐਸ. ਜੋਸ਼ੀ, ਪ੍ਰੋਫੈਸਰ ਜੋਗਿੰਦਰ ਸਿੰਘ ਪੁਆਰ, ਡਾ. ਸੁਖਵਿੰਦਰ ਸਿੰਘ ਅਤੇ 
ਡਾ. ਪਰਮਜੀਤ ਸਿੰਘ ਸਿੱਧੂ ਦੀ ਨਿਗਰਾਨੀ ਅਧੀਨ ਕੌਸ਼-ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਸਿਧਾਂਤਕ ਅਤੇ 
ਵਿਵਹਾਰਕ ਪੱਖਾਂ ਬਾਰੇ ਆਪਣੇ ਖੋਜ-ਨਿਬੰਧ ਪ੍ਰਸਤੁਤ ਕਰ ਕੇ ਇਸ ਦਿਸ਼ਾ ਵਿਚ ਕੁਝ 
ਸਾਰਥਕ ਤੇ ਸ਼ਲਾਘਾਯੋਗ ਕਦਮ ਅਵੱਸ਼ ਪੁੱਟੇ ਹਨ । 

ਕੌਸ਼-ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਕੇਵਲ ਇਕ ਪੱਖ ਨਿਰੁਕਤੀ ਨੂੰ ਸ਼੍ਰ ਜੀ. ਅਸ. ਰਿਆਲ ਨੇ 
ਆਪਣੀ ਪੁਸਤਕ 'ਪੰਜਾਬੀ ਨਿਰੁਕਤ)' (1972) ਦਾ ਵਿਸ਼ਾ ਬਣਾਇਆ ਹੈ । ਇਸ 
ਪੁਸਤਕ ਤੋਂ" ਪੰਜਾਬੀ ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ ਦੇ ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਇਕ ਪ੍ਰਮਾਣਕ ਨਿਰੁਕਤ ਕੌਸ਼ ਦੀ 
ਅਣਹੋ'ਦ ਦਾ ਅਹਿਸਾਸ ਹ੍ਰੈਂਦਾ ਹੈ। 


_ ਰੀ 2 ਕਦ " 
____------<------=----= 


ਡਾ. ਜਗਜੀਤ ਸਿੰਘ ਕੋਮਲ ਨੇ ਕੋਸ਼-ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਵਿਸ਼ੇ ਤੇ 'ਸ਼ਬਦ-ਵਿਗਗਿਆਨ 
ਅਤੇ ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ' ਨਾਂ ਅਧ)ਨ ਇਸ ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਇਕ ਸਾਲਮ ਪੁਸਤਕ ਲਿਖਣ ਦੀ ਪਹਿਲ 
ਕਤ) ਹੈ । ਕੌਮਲ ਨੇ ਆਪਣੇ ਵਲੋ“ ਕੌਸ਼-ਵਿਗਿਆਨ ਦੈ ਵਿਭਿੰਨ ਪੱਖਾਂ ਨੂੰ ਇਸ ਪੁਸਤਕ 
ਵਿਚ ਸਮੇਟਣ ਦਾ ਯਤਨ ਕੀਤ' ਹੈ, ਪਰ ਇਸ ਪੁਸਤਕ ਦਾ ਇਕ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਵਿਸ਼ੇ ਤੇ ਲਿਖੀ 
ਸਾਲਮ ਪੁਸਤਕ ਦਾ ਬੱਝਵਾਂ ਪ੍ਰਭਾਵ ਨਹੀ' ਪੰ'ਦਾ । ਇਸ ਪ੍ਰਸਤਕ ਤੰ' ਕੌਮਲ ਦੇ ਭਾਸ਼ਾ- 
ਹ ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਵਿਸ਼ੇ ਦੇ ਗਹਿਰ-ਗੰਭੀਰ ਅਧਿਐਨ ਦੀ ਤਾਂ ਪੁਸ਼ਟੀ ਹੈੈਦੀ ਹੈ, ਪਰੰਤ੍ਰ 
ਕੋਸ਼ਕਾਰੀ ਦੇ ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਕੋਸ਼ਕਾਰ ਦੇ ਵਿਵਹਾਰਕ ਅਨੁਭਵ ਦੀ ਘਾਟ ਕਈ ਥਾਂਏ)' 
ਰੜਕਦੀ ਹੈ । ਇਸ ਦਾ ਕਾਰਣ ਸ਼ਾਇਦ ਇਸ ਪੁਸਤਕ ਦਾ ਕਾਹਲੀ ਵਿਚ ਕਰਵਾਇਆ 
ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਨ ਹੈ । ਅਣਗਿਣਤ ਤਰੁੱਟੀਆਂ ਤੇ ਅਸ਼ੁੱਧੀਆਂ ਦੇ ਪ੍ਰਮਾਣ ਵਜੇ' ਪੁਸਤਕ ਦੇ ਅੰਤ 
ਵਿਚ ਟਾਂਕਿਆ 'ਸ਼ੁੱਧੀ ਪੱਤਰ' ਇਸ ਨੁਕਤੇ ਦੀ ਪੁਸ਼ਟੀ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਤ' ਬਿਨਾਂ 
ਹੋਰ ਵੀ ਬੇਸ਼ੁਮਾਰ ਗ਼ਲਤੀਆਂ ਹਨ ਜਿਹੜੀਆਂ ਗੰਭੀਰ ਵਿਸ਼ੇ ਤੇ ਲਿਖੀਆਂ ਪੁਸਤਕਾਂ ਦੇ 
ਅਧਿਐਨ ਸਮੋ” ਅੱਖਰਦੀਆਂ ਹਨ । 








ਕੌਮਲ ਨੇ ਇਸ ਪੁਸਤਕ ਦੀ 'ਪ੍ਰਵੇਸ਼ਕਾ' ਵਿਚ ਕੁਝ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਪ੍ਰਸ਼ਨ ਖੜ੍ਹੇ ਕੀਤੇ 
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ਹਨ । ਪਹਿਲੇ ਦਾ ਸੈਬਧ ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ ਨੂੰ ਇਕ ਵਿਸ਼ੇ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਨਾ ਪੜ੍ਹਿਆ-ਪੜ੍ਹਾਇਆ 
ਜਾਣਾ ਹੈ। ਕਿਉ'ਕਿ ਉਸ ਨੇ ਇਹ ਪ੍ਰਸ਼ਨ ਪੰਜਾਬ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ ਦੇ ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ ਵਿਭਾਗ 
ਦੇ ਪ੍ਰਸੋਗ ਵਿਚ ਉਠਾਇਆ ਹੈ, ਇਸ ਕਰਕੇ ਇਸ ਪ੍ਰਸ਼ਨ ਦਾ ਸਪਸ਼ਟੀਕਰਣ ਦੇਣਾ ਇਥੇ 
ਅਪ੍ਰਸੰਗਕ ਨਹੀ” ਹੋਵੇਗਾ । ਮੈਂ' ਇਸ ਪ੍ਰਸ਼ਨ ਦੀ ਬਹੂਤੀ ਤਫ਼ਸੀਲ ਵਿਚ ਨਾ ਜਾਂਦਾ 
ਹੋਇਆ ਇਸ ਸੰਬੈਧ ਵਿਚ ਕੇਵਲ ਇੰਨਾ ਹੀ ਕਹਾਂਗਾ ਕਿ ਅਸੀ ਕੌਸ਼ਕਾਰ) ਵਿਭਾਗ ਵਲੋਂ" 
ਦੌ ਕੁ ਸਾਲ ਪਹਿਲਾਂ 'ਕੇਸ਼-ਵਿਗਿਆਨ ਅਤੇ ਕੋਸ਼ਕਾਰੀ ਦੇ ਡਿਪਲੋਮਾ ਕੋਰਸ ਦੀ ਤਜਵੀਜ਼ 
ਪ੍ਰਵਾਨਗੀ ਹਿਤ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟ) ਨੂੰ ਪੇਸ਼ ਕੀਤੀ ਸੀ। ਅਜੇ ਇਹ ਅਧਿਆਪਨ ਕੌਰਸ 
ਕਮੇਟੀਆਂ ਦੇ ਕੁਚੱਕਰ ਵਿਚ ਫਸਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ । ਯੂਨੀਵਰਸਿਟ) ਵਲੋ” ਪ੍ਰਵਾਨਗੀ 
ਮਿਲਣ ਤੇ ਇਹ ਕੋਰਸ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਜਾਏਗਾ । ਸੋ, ਅਧਿਆਪਨ ਕੋਰਸ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰਨ 
ਬਾਰੇ ਕੌਮਲ ਦੇ ਸੁਝਾਅ ਨਾਲ ਮੌ' ਬਿਲਕੁਲ ਸਹਿਮਤ ਹਾਂ । 


ਕੋਮਲ ਨੇ ਅਗਲ) ਗੱਲ 188160168₹ ਦੇ ਸਮਤੁੱਲ ਪੰਜਾਬੀ ਪਦ 'ਸ਼ਬਦ- 
ਵਿਗਿਆਨ' ਅਪਣਾਉਣ ਬਾਰੇ ਕੀਤੀ ਹੈ । ਮੈ" ਉਨ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਸਹਿਮਤ ਹਾਂ ਕਿ ਇਹ ਸ਼ਬਦ 
ਹਰੇਕ ਅੰਗੇਜ਼ੀ-ਪੰਜਾਬੀ ਕੌਸ਼ ਵਿਚ ਮੁੱਖ ਅੰਦਰਾਜ ਵਜੋ" ਲੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ । ਪਰ ਇਹ 
ਪੰਜਾਬੀ ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ ਦੀ ਹੀ ਹੋਣੀ ਨਹੀ" ਹੈ, ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ ਵੀ ਇਸ ਦੋਸ਼ ਤੋ” ਮੁਕਤ 
ਨਹੀ" ਹੈ । ਅੰਗੇਜ਼ੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਕੂਝ ਸਮਾਂ ਪਹਿਲਾਂ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਿਤ ਵੱਡ-ਆਕਾਰੀ 'ਕੌਲਿਨਜ਼ 
ਕੌਬਿਲਡ ਫਿਕਸ਼ਨਰੀ' ਵਿਚ 1682੦18709 ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅੰਦਰਾਜ ਤਾਂ ਹੈ, ਪਰ 
1£੩126102) ਦਾ ਅੰਦਰਾਜ ਗ਼ਾਇਬ ਹੈ। ਇਸ ਤੋਂ' ਕੀ ਸਿੱਟਾ ਕੱਢਿਆ ਜਾਏ ? 
ਕੌਮਲ ਨੇ 16816016£% ਦੇ ਸਮਤ੍ਰੱਲ ਪਦ 'ਸ਼ਬਦ-ਵਿਗਿਆਨ' ਅਪਣਾਇਆ ਹੈ, ਪਰ 
ਮੈ” ਇਸ ਪਦ ਨਾਲ ਸਹਿਮਤ ਨਹੀ" ਹਾਂ । ਮੈ" ਹਥਲੀ ਪੁਸਤਕ ਦਾ ਨਾਂ 'ਕੌਸ਼-ਵਿਗਿਆਨ 
ਅਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਕੋਸ਼ਕਾਰੀ' ਰੱਖਿਆ ਹੈ । ਇਥੇ ਮੈਂ ਕੋਸ਼=ਵਿਗਿਆਨ ਤੇ ਕੌਸ਼ਕਾਰ ਪਦ ਕ੍ਰਮਵਾਰ 
1੬81601629% ਐਤੇ 16816028]209 ਦੇ ਸਮਤੁੱਲ ਅਪਣਾਏ ਹਨ । ਦਰਅਸਲ 
1੬8156£08]209 ਦਾ ਵਿਉਤਪੱਤੀਮੂਲ ਕ ਅਰਥ 'ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਲੋਖਣ' ਅਤੇ 18126108₹ 
ਦਾ ਅਰਥ 'ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਵਿਗਿਆਨ' ਹੈ। ਇੰਜ ਕੌਮਲ ਅਨ੍ਸ਼ਾਰ ਸ਼ਾਬਦਿਕ ਅਰਥ ਦੇ 
ਆਧਾਰ ਤੇ ਇਹ ਪਦ 'ਸ਼ਬਦ-ਵਿਗਿਆਨ” ਹੀ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਸੀ । ਵਾਸਤਵ 
ਵਿਚ, ਕੌਸ਼ ਦਾ ਅਰਥ ਕਿਸੇ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਸਮੁੱਚਾ ਸ਼ਬਦ-ਭੰਡਾਰ ਹੈ, ਇਸ ਲਈ 
ਕਸ਼-ਵਿਗਿਆਨ ਤੇ ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ ਪਦ ਜ਼ਿਆਦਾ ਢੁਕਵੇ' ਹਨ । ਇਸੇ ਕਰਕੇ 
1੬81087400 ਅਤੇ 181661686 ਨੂੰ ਕ੍ਰਮਵਾਰ ਕੋਸ਼ਕਾਰ) ਤੇ ਕੋਸ਼-ਵਿਗਿਆਨ 
ਆਖਿਆ ਜਾਣ ਲੱਗਾ ਹੈ। ਕੌਸ਼ ਨਿਰਮਾਣ ਦੀ ਕਲਾ ਤੇ ਕ੍ਰਿਆ ਨੂੰ 'ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ' ਅਤੇ 
ਕੌਸ਼ ਤਿਆਰ ਕਰਨ ਦਾ ਸਿਧਾਂਤਕ ਗਿਆਨ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਵਿਗਿਆਨ ਨੂੰ 'ਕੌਸ਼- 
ਵਿਗਿਆਨ' ਆਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਇਹ ਦੋਵੇ” ਸੋਕਲਪ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ 
ਆਉਦੇ ਹਨ । ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਵੀ ਕੌਸ਼-ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਵਿਸ਼ੇ ਤੇ ਕ੍ਰਝ ਪੁਸਤਕਾਂ 
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ਉਪਲਬਧ ਹਨ । ਮੋਰੀ ਜ਼ਾਤੀ ਰਾਇ ਵੀ ਇਹੀ ਹੈ ਕਿ 186016ਊ੯ ਲਈ 'ਕੌਸ਼- 
(ਵਗਿਆਨ' ਅਤੇ 166863170% ਲਈ 'ਕੋਂਸ਼ਕਾਰੀ' ਪਦ ਅਪਣਾਉਣਾ ਹੀ ਯੋਗ ਹੈ । 
ਕੁਲ ਮਿਲਾ ਕੇ ਕੌਮਲ ਦੇ ਇਸ ਯਤਨ ਦੀ ਅਤਿਅੰਤ ਸ਼ਲਾਘਾ ਕਰਨੀ ਬਣਦੀ ਹੈ ਕਿ 
ਉਸ ਨੇ ਕੌਸ਼-ਵਿਗਿਆਨ ਵਰਗੇ ਅਣਛੋਹੇ ਅਤੇ ਉਪੇਖਿਅਤ ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਆਪਣੇ 'ਕੋਮਲ' 
ਚਰਣ ਪਾਉਣ ਦਾ ਸਾਹਸ ਕੀਤਾ ਹੈ। 

7.5 ਕੋਸ਼-ਵਿਗਿਆਨ ਤੇ ਕੋਸ਼ਕਾਰੀ : ਕੁਝ ਸੁਝਾਅ : ਕੌਸ਼-ਵਿਗਿਆਨ ਤੇ ਕੌਸ਼ਕਾਰ] ਦਾ 
ਖੇਤਰ ਲਗਭਗ ਸੈਨਾ ਹੈ । ਕੋਸ਼-ਨਿਰਮ'ਣ ਦੇ ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਸਾਡੀ ਪ੍ਰਪਤੀ ਲਗਭਗ ਸਮਾਂ 
ਵਿਹ! ਚੁਕੀ ਹੈ । ਨਾਲੇ ਥੋੜ੍ਰੇ ਜਿਹੇ ਸਜੱਗ ਤੇ ਰੋਸ਼ਨ ਦਿਮਾਗ਼ ਵਿਅਕਤ) ਜਾਣਦੇ ਹਨ ਕਿ 
ਕੌਸ਼ ਨਿਰਮਾਣ ਕਾਰਜ ਇਕ ਨਿਰੰਤਰ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਆ ਹੈ, ਇਸ ਲਈ ਪਹਿਲੇ ਕੀਤੇ ਕੰਮ ਦੇ 
ਨਿਰੰਤਰ ਸਸ਼ੋਧਨ ਅਤੇ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਨ ਦਾ ਸਿਲਸਿਲ' ਸਦਾ ਜਾਰੀ ਰਹਿਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ । 
ਕੌਸ਼ ਨਿਰਮਾਣ ਕਾਰਜ ਸਮਾਂ-ਖਪਾਉ ਕਾਰਜ ਹੈ । ਕੌਸ਼ਕਾਰਾਂ ਤੋ" ਨਵੇ" ਕੱਸ਼ਾਂ ਦੀ ਫਟਾਫਟ 
ਆਸ ਰੱਖਣਾ ਹਕੀਕਤ ਨੂੰ ਸਹੀ ਪਰਿਪੇਖ ਵਿਚ ਨਾ ਸਮਝਣ ਦਾ ਯਤਨ ਕਰਨਾ ਹੈ । 
ਅਗਲੇ ਪੰਨਿਆਂ ਵਿਚ ਕੌਸ਼ਕਾਰਾਂ, ਕੌਸ਼-ਵਿਗਿਆਨ)ਆਂ, ਕੋਸ਼-ਪ੍ਰੋਮੀਆਂ, ਕੋਸ਼ ਨਿਰਮਾਣ 
ਵਿਚ ਰੁਚੀ ਰੱਖਣ ਵਾਲੇ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਆਦਿ ਸਾਮ੍ਰਣੇ ਕੁਝ ਸੁਝਾਅ ਪੇਸ਼ ਕੀਤੇ ਹਨ ਜਿਹੜ 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਭਨਾਂ ਦੇ ਗੰਭੀਰ ਚਿੰਤਨ ਦੀ ਮੰਗ ਕਰਦੇ ਹਨ । 


1. ਦੁਜੈਲਾ ਕਾਰਜ : ਸਾਡੇ ਮੁਲਕ ਦੀ ਅਕਾਦਮਿਕ ਤੇ ਵਿਦਿਅਕ ਸੈਰਚਨਾ ਵਿਚ 
ਕੋਸ਼ਕਾਰੀ ਨੂੰ ਦੁਜੈਲਾ ਅਥਵਾ ਘਟੀਆ ਕਾਰਜ ਮਨਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਦੇ ਟਾਫਰੇ ਤੇ 
ਅਧਿਆਪਨ ਦੇ ਕੋਮ ਨੂੰ ਪ੍ਰਮੁੱਖਤਾ ਤੇ ਪਹਿਲ ਦਿੱਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਸਾਡੇ ਸਿੱਖਿਆ- 
ਸ਼ਾਸਤਰੀਆਂ ਅਤੇ ਮਾਹਰਾਂ ਨੂੰ ਕੋਸ਼ਕਾਰ ਦੇ ਮਨ ਵਿਚੇ' ਇਹ ਵਿਤਕਰਾ ਦੂਰ ਕਰਨ ਵਿਚ 
ਮਦਦ ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ । ਦੇਸ਼ ਦੀਆ ਵਿਭਿਨ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀਆਂ ਨੂੰ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਕਿ 
ਜਿਥੇ ਕਿਤੇ ਕੇਰ-ਵਿਗਿਆਨਕ ਖੋਜ ਲਵੀ ਕੋਈ ਵਿਭਾਗ ਜਾਂ ਆਧਾਰਿਕ ਸੋਰਚਨਾ (014- 
60600) ਉਪਲਬਧ ਹੈ, ਉਥੇ ਕੌਸ਼ਕਾਰ) ਤੇ ਕੇਸ਼- ਵਿਗਿਆਨ ਦਾ ਅਧਿਆਪਨ ਕੋਰਸ 
ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇ । ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ ਦਾ ਮਾਰਗ ਐਨਾ ਬਿਖੜਾ ਅਤੇ ਦੁਰਗਮ ਹੈ ਕਿ ਇਸ 
ਵਿਵਸਾਇ ਵਿਚ ਵਿਅਸਤ ਅਤੇ ਕਾਰਜਸ਼ੀਲ ਅਮਲੇ ਨੂੰ ਸੁਖਾਵਾਂ ਵਦਿਅਕ ਮਲ ਅਤੇ 
ਸੁਵਿਧਾਵਾਂ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕੀਤੀਆਂ ਜਾਣ । 





2. ਕੋਸ਼-ਵਿਗਿਆਨ ਦਾ ਅਧਿਆਪਨ ਕੋਰਸ : ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਕੌਸ਼=ਵਿਗਿਆਨ ਅਤੇ 
ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ ਦਾ ਅਧਿਆਪਨ ਕੋਰਸ ਪੰਜਾਬ ਦੀ ਕਿਸੇ ਵੀ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ ਵਿਚ ਆਰੇਭ 
ਕਰਨ ਦੀ ਸਾਰਥਕਤਾ ਸਵੌ-ਸਿੱਧ ਹੈ । ਹੋਰਨਾਂ ਯੂਨ)ਵਰਸਿਟੀਆਂ ਨ'ਲੋ' ਪੰਜ'ਬ ਯੂਨ)ਵਰ- 
ਸਿਟੀ, ਚੰਡੀਗੜ੍ਹ ਇਸ ਅਧਿਆਪਨ ਕੋਰਸ ਲਈ ਅਤਿਅਧਿਕ ਉਪਯੁਕਤ ਹੈ, ਕਿਊ'ਕ 
ਇਥੇ ਪੰਜਾਬੀ ਕੋਸ਼ਕਾਰੀ ਵਿਭਾਗ ਪਹਿਲਾ ਹੀ ਮੌਜੂਦ ਹੈ । ਅਧਿਆਪਨ ਲਈ ਅਧਿਆਪਕ, 
ਲੋੜੀ“ਦੀ ਸਾਮੱਗਰੀ, ਆਧਾਰਿਕ ਸੈਰਚਨਾ ਆਦਿ ਉਪਲਬਧ ਹਨ । ਇਸ ਦੇ ਪੈਜਾਬੀ 
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ਭਾਸ਼ਾ ਲਈ ਦੋ ਪ੍ਰਤੱਖ ਲਾਭ ਹੋਣਗੇ । ਇਕ ਤਾਂ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਵਿਕਾਸ ਲ਼ਈ ਨਵਾਂ 
ਪਾਸਾਰ ਖੁਲ੍ਰੋਗਾ ਅਤੇ ਦੂਜਾ ਅਧਿਆਪਨ ਦੇ ਕਾਰਜ ਨਾਲ ਖੋਜ-ਕਾਰਜ ਨੂੰ ਪ੍ਰੋਤਸਾਹਨ 
ਮਿਲੋਗਾ ਅਤੇ ਕੌਸ਼-ਵਿਗਿਆਨਕ ਖੌਜ ਦੇ ਫਲਸਰੂਪ ਨਵੇ" ਸਿੱਟੇ, ਨਵੀਆਂ ਉਪਲਬਧੀਆਂ 
ਅਤੇ ਰੌਚਕ ਤੱਥ ਸਾਮਣੇ ਆਉਣਗੇ । 

3. ਪ੍ਰਮਾਣਕ ਸਮਭਾਸ਼ੀ ਪੰਜਾਬੀ ਕੋਸ਼ ਦਾ ਸੈਕਲਨ : ਭਾਵੇ" ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਭਾਗ, ਪੰਜਾਬ ਵਲੋ' 
ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਿਤ ਵੱਡ-ਆਕਾਰੀ 'ਪੰਜਾਬੀ ਕੌਸ਼' ਪੰਜਾਬੀ ਕੋਸ਼ਕਾਰੀ ਦੇ ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਇਕ ਮਹੱਤਵ- 
ਪੁਰਣ ਘਟਨਾ ਹੈ, ਪਰ ਕਿਉ'ਕਿ ਇਸ ਕੋਸ਼ ਦੀ ਤਿਆਰੀ 1948 ਵਿਚ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤੀ ਗਏ 
ਸੀ ਅਤੇ ਇਹ ਕਾਰਜ 1983 ਵਿਚ ਸੈਪਨ ਹੋਇਆ, ਇਸ ਕਰਕੇ ਇਸ ਕੌਸ਼ ਦੇ ਬਹੁਤੇ 
ਸ਼ਬਦ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਤੇ #ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਹੋ ਚੁਕੇ ਹਨ । ਇਸ ਸਮੇ' ਦੇ ਦੌਰਾਨ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ 
ਨਿਰੈਤਰ ਵਿਕਾਸਸ਼ੀਲ ਰਹੀ ਹੈ ਅਤੇ ਨਵੇ” ਨਵੇਂ' ਸ਼ਬਦ ਤੇ ਸੈਕਲਪ ਹੋ'ਦ ਵਿਚ ਆਏ 
ਹਨ । ਇਸ ਦੇ ਸਿੱਟੇ ਵਜੌ', ਪੰਜਾਬੀ ਦੀਆਂ ਅਜੋਕੀਆਂ ਅਤੇ ਭਾਵੀ ਲੌੜਾਂ ਨੂੰ ਧਿਆਨ ਵਿਚ 
ਰਖਦਿਆਂ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਲੌੜ ਪੰਜ'ਬ) ਭਾਸ਼' ਦੇ ਸਮੁੱਚੇ ਸ਼ਬਦ-ਭੰਡਾਰ (ਮੰਖਿਕ ਅਤੇ 
ਲਿਖਿਤ) ਨੂੰ ਸੈਕਲਿਤ ਕਰਨ ਅਤੇ ਵਿਗਿਆਨਕ ਢੋਗ ਨਾਲ ਸ੍ਰਤਰਬੱਧ ਕਰਨ ਦ) ਹੈ । 
ਇਸ ਮੰਤਵ ਦੀ ਪ੍ਰਾਪਤੀ ਲਈ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਅਤੇ ਆਧੁਨਿਕ ਪੰਜਾਬੀ ਸਾਹਿਤ ਵਿਚੋ' ਸ਼ਬਦਾਂ 
ਦੀਆਂ ਪ੍ਰਯੋਗ ਅਤੇ ਸੈਦਰਭ ਉਕਤ)ਆਂ ਦੀਆਂ ਸੂਚੀਆਂ ਤਿਆਰ ਕਤ)ਆਂ ਜਾਣ ਅਤੇ 
ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ ਤਰਤੀਬ ਦਿੱਤੀ ਜਾਵੇ ਕਿ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਅਰਥ ਤੇ ਪ੍ਰਯੋਗ ਦੇ ਪੱਖਾਂ ਤੋ“ ਪੰਰਵਰਤਨ 
ਕਾਲਕ੍ਰਮ ਵਿਚ ਸਪਸ਼ਟ ਹੁੰਦਾ ਚਲਾ ਜਾਵੇ । ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਦੇ ਕਾਲਕ੍ਰਮਿਕ ਵਿਕਾਸ ਨੂੰ 
ਰਿਕਾਰਡ ਕਰਨਾ ਬਹੁਤ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ । ਇਸ ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ ਸਾਡੇ ਸਮਾਜ ਦੇ ਉਪੇਖਿਅਤ 
ਖੋਤਰਾਂ ਵਿਚ ਵਿਭਿੰਨ ਪਦਾਰਥਾਂ, ਕਿੱਤਿਆਂ, ਸ਼੍ਰੇਣੀਆਂ, ਕ੍ਰਿਆਵਾਂ ਆਦਿ ਨਾਲ ਸਬੰਧਿਤ 
ਮੌਖਿਕ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਨੂੰ ਇਕੱਤਰ ਕੀਤਾ ਜਾਂਵੇ । ਅਜਿਹੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਦੇ ਸੋਕਲਨ ਲਏ) 
ਸੁਚਨਾ ਦੀ ਮਦਦ ਲਈ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ । ਇਸ ਵਿਧੀ ਅਨੁਸਾਰ ਵਿਗਿਆਨਕ ਢੰਗ ਨਾਲ 
ਤਿਆਰ ਕੀਤਾ ਸਮਭਾਸ਼ੀ ਪੈਜਾਬੀ ਕੋਸ਼ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਹੋਰ ਅਨੇਕਾਂ ਛੋਟੇ-ਵੱਡੇ ਸਮਭ'ਸ਼ੀ, 
ਦਭਾਸ਼ੀ ਅਤੇ ਬਹੁਭਾਸ਼ ਕੌਸ਼ਾਂ ਦੇ ਸੈਕਲਨ ਵਿਚ ਸਹਾਈ) ਹੋਵੇਗਾ । 


4. ਨਿਰੁਕਤ ਕੋਸ਼ : ਨਿਰੁਕਤੀ ਦੇ ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਅਸਲ" ਹੀ ਸੂਵ ਵਰਤ ਰਹੀ ਹੈ । ਪੰਜਾਬੀ 
ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ, ਪਟਿਆਲਾ ਨੇ 'ਨਿਰੁਕਤ ਸੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ' ਤਿਆਰ ਕਰਨ ਦਾ 
ਕਾਰਜ ਆਪਣੇ ਰੱਥ ਵਿਚ ਲਿਆ ਸੀ । ਪਰ ਇਹ ਕੰਸ਼ ਨਿਰੁਕਤੀ ਦੇ ਸਿਧਾਂਤਾਂ ਅਤੇ ਕਸੇਟੀ 
ਤੇ ਪੂਰਾ ਨਹੀ ਉਤਰਦਾ, ਕੇਵਲ ਨਾਂ ਦਾ ਹੀ ਨਿਰੁਕਤ ਕੋਸ਼ ਹੈ। ਇਕ ਪ੍ਰਮਾਣਕ ਨਿਰੂਕਤ 
ਕੌਸ਼ ਤਿਆਰ ਕਰਨ ਲਈ ਸਾਨੂੰ ਸਾਰਿਆਂ ਨੂੰ ਗੈਭੀਰਤਾ ਨਾਲ ਸੋਚਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ । 

5. ਪ੍ਰਮਾਣਕ ਪੰਜਾਬੀ-ਅੰਗ੍ਰ ਜ਼ੀ ਕੋਸ਼ : ਸ'ਡੇ ਕੋਲ ਕੇਵਲ ਡਾ. ਗੁਰਚਰਨ ਸਿੰਘ ਅਤੇ 
ਉਸ ਦੇ ਸਹਿਯੋਗੀਆਂ ਵਲੋ' ਸੰਪਾਦਿਤ ਇਕੋ ਇਕ ਪੰਜਾਬੀ-ਅੰਗ੍ਰ੍ਜ਼ੀ ਕੋਸ਼ ਉਪਲਬਧ ਹੈ । 
ਅੰਗ੍ੰਜ਼ਾਂ ਵਲੋ ਤਿਆਰ ਕਰਵਾਏ ਕੋਸ਼ ਹੁਣ ਸਮਾਂ ਵਿਹਾ ਚੁਕੇ ਹਨ । ਇਹ ਕੌਸ਼ ਐਨਾਂ 
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ਸਖੇਪ ਤੇ ਮੁਖ਼ਤਸਰ ਹੈ ਕਿ ਸਾਡੀਆਂ ਵਿਦਿਅਕ ਲੋੜਾਂ ਦੀ ਪੂਰਤੀ ਨਹੀ" ਕਰਦ । ਨਾਲੇ, 
ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਹੋ ਰਹੇ ਨਿਰੈਤਰ ਵਿਕਾਸ ਤੇ ਪਰਿਵਰਤਨ ਕਾਰਣ ਸ'ਡੀਆ ਲੋੜਾਂ ਦੇ 
ਬਹੁ-ਪਚਤੀ ਤੇ ਬਹੁ=ਪਾਸਾਰੀ ਰੂਪ ਅਖ਼ਤਿਆਰ ਕਰ ਲੰਣ ਨਾਲ ਇਸ ਕੋਸ਼ ਦੀ ਸਾਰਥਕਤਾ 
ਹੌਰ ਵੀ ਵਧ ਗਈ ਹੈ। ਸੋ, ਸਾਡੇ ਵਿਦਿਆਰਥੀਆਂ, ਅਧਿਆਪਕਾਂ, ਵਿਦਵਾਨਾਂ, ਅਨੁਵਾਦਕਾਂ 
ਆਦਿ ਲਈ ਇਕ ਵੱਡ-ਆਕਾਰੀ ਪੰਜਾਬੀ-ਅੰਗ੍ਰੰ ਜ਼ੀ ਕੋਸ਼ ਦੀ ਲੌੜ ਮਹਿਸੂਸ ਹੋ ਰਹੀ ਹੈ । 


6. ਪ੍ਰਾਦੇਸ਼ਿਕ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਪਰਸਪਰ ਕੋਸ਼ : ਭਾਰਤ ਦੀਆਂ ਪ੍ਰਾਦੇਸ਼ਿਕ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ 
ਪਰਸਪਰ ਕੋਸ਼ ਤਿਆਰ ਕਰਨ ਤੇ ਅਸੀ' ਧਿਆਨ ਕੇ'ਦ੍ਰਿਤ ਨਹੀ' ਕੀਤਾ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ 
ਦੀਆਂ ਇਨਾਮੀ, ਸ੍ਰੇਸ਼ਟ ਅਤੇ ਮਾਨਤਾ ਪ੍ਰਾਪਤ ਰਚਨਾਵਾਂ ਦੇ ਪਰਸਪਰ ਅਨੁਵਾਦ ਲਈ 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਕੋਸ਼ ਅਤਿ ਅਨਿਵਾਰੀ ਹਨ ਜਿਵੇ" ਪੰਜਾਬੀ-ਤਮਿਲ ਅਤੇ ਤਮਿਲ- 
ਪੰਜਾਬੀ, ਪੰਜਾਬੀ-ਬੈਗਾਲੀ ਅਤੇ ਬਗਾਲੀ-ਪੰਜਾਬੀ ਆਦਿ ਕੇਸ਼ਾਂ ਦੀ ਸਾਰਥਕਤਾ ਤੋ' 
ਇਨਕਾਰ ਨਹੀ' ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ। ਨਾਲੋ ਪ੍ਰਾਦੇਸ਼ਿਕ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀ ਪਰਸਪਰ ਸ਼ਬਦ- 
ਸਮਾਨਤਾ ਅਤੇ ਭਿੰਨਤਾ, ਅਰਥ ਸਮਾਨਤ: ਅਤੇ ਭਿੰਨਤਾ ਦਾ ਮੁੱਲਾਂਕਣ ਕਰਨ ਵਿਚ 
ਅਜਿਹੇ ਕੌਸ਼ ਸਹਾਈ ਹੋਣਗੇ । ਅਜਿਹੇ ਕੋਸ਼ ਪੰਜਾਬੀ ਸ਼ਬਦ-ਭਡਾਰ ਨੂੰ ਸਮ੍ਰਿਧ ਕਰਨ ਵਿਚ 
ਵੀ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਨਗੇ । 





7. ਵਿਸ਼ੇ ਕੋਸ਼ : ਵਿਸ਼ੇ ਕੌਸ਼ ਸੰਬੋਧਿਤ ਵਿਸ਼ੇ ਦੀਆਂ ਸੈਕਲਪੀ ਜੁਗਤਾਂ ਨੂੰ ਸਮਝਣ ਵਿਚ 
ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਦਾ ਹੈ । ਅੰਗ੍ਰੰਜ਼ੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਤਾਂ ਨਵੇ' ਅਤੇ ਪੁਰਾਣੇ ਲਗਭਗ ਹਰ ਵਿਸ਼ੇ 
ਦੇ ਕੋਸ਼ ਉਪਲਬਧ ਹਨ । ਪਰੋਤ੍ਰ ਇਸ ਪੱਖੋ" ਅਸ" ਐਨੇ ਪਛੜੇ ਹੋਏ ਹਾਂ ਕਿ ਅਸੀ" ਇਸ 
ਦਿਸ਼ਾ ਵਿਚ ਗੈਭੀਰਤਾਪੂਰਵਕ ਸੌਚਣਾ ਵੀ ਸ਼ੁਰੂ ਨਹੀ" ਕੀਤਾ । ਸਾਨੂੰ ਵੀ ਗਿਆਨ- 
ਵਿਗਿਆਨ, ਸਾਹਿਤ, ਲਲਿਤ ਕਲਾਵਾਂ ਆਦਿ ਦੇ ਹਰੇਕ ਵਿਸ਼ੇ ਦੇ ਹਰ ਕਿਸਮ ਦੇ ਛੋਟੇ 
ਵੱਡੇ ਵਿਸ਼ੇ ਕੋਸ਼ ਤਿਆਰ ਕਰਨ ਲਈ ਕੋਈ ਮਹੱਤਵ-ਆਕਾਂਖੀ ਯੋਜਨਾ ਉਲੀਕਣੀ ਚਾਹੀਦ) 
ਹੈ 

8. ਸੰਦਰਭ-ਬੱਧ ਅੰਗ੍ਰੰ ਜ਼ੀ-ਪੰਜਾਬੀ ਕੋਸ਼ “ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਦੇ ਤਿੰਨ ਚੌਗੇ ਅੰਗ੍ਰ ਜੀ-ਪੰਜਾਬ) 
ਕੋਸ਼ ਉਪਲਬਧ ਹਨ । ਗ੍ਰਜ਼ਾਰਾ ਤਾਂ ਲਗਭਗ ਹੋਂ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਪਰ ਕੌਈ ਅਜਿਹਾ ਕੋਸ਼ 
ਉਪਲਬਧ ਨਹੀ" ਹੈ ਜਿਸ ਵਿਚ ਅਗ੍ਰੰਜ਼ੀ ਕੌਸ਼ੀ ਇਕਾਈ ਦੇ ਪੰਜਾਬੀ ਅਰਥ ਦੇਣ ਦੇ ਨਾਲ 
ਨਾਲ ਸੈਦਰਭ ਜਾਂ ਪ੍ਰਯੋਗ ਉਕਤੀਆਂ ਦੇ ਕੇ ਅਰਥ ਨੂੰ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸਪਸ਼ਟ ਕੀਤਾ ਗਿਆ 
ਹੋਵੇ । ਫਲਸਰੂਪ ਅਜਿਹੇ ਸੈਦਰਭ-ਬੱਧ ਅੰਗ੍ਰੰ ਜ਼ੀ-ਪੰਜਾਬੀ ਕੱਸ਼ ਦੀ ਸਾਰਥਕਤਾ ਸਵੈ-ਸਿੱਧ 
ਹੈ । 

9. ਸ਼੍ੰਣੀਕ੍ਤ ਕੋਸ਼ : _ਇਹ ਕੌਸ਼ ਵੀ ਕਿਸੇ ਵਿਕਾਸਸ਼ੀਲ ਭਾਸ਼ਾ ਲਈ ਅਤਿ ਆਵੱਸ਼ਕ 
ਹਨ । ਜੇਬੀ ਕੌਸ਼ ਤੋ' ਲੈ ਕੇ ਸਕੂਲੀ ਪੱਧਰ, ਕਾਲਿਜ ਪੱਧਰ, ਯੂਨੀਵਰਸਿਟ ਪੱਧਰ, 
ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਅਤੇ ਅਧਿਆਪਕਾਂ ਦ ਪੱਧਰ ਨੂੰ ਮੁੱਖ ਰਖਦਿਆਂ ਹਰੇਕ ਕੌਸ਼=ਵਰਗ ਦੇ 
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ਅੰਤਰਗਤ ਸ੍ਰੰਣੀਕ੍ਰਿਤ ਕੌਸ਼ ਬਣਾਉਣੇ ਅਤਿ ਆਵੱਸ਼ਕ ਹਨ । ਇਸ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਤੋ" ਅੰਗੰ ਜ਼ 
ਭਾਸ਼' ਕਾਫ਼ੀ ਅੱਗੇ ਲੰਘ ਚੁਕੀ ਹੈ । ਸਾਨੂੰ ਇਸ ਸੰਬੋਧੀ ਅਜਿਹੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਹੋਏ ਕਾਰਜ ਹ 
ਤ' ਪ੍ਰੇਰਣਾ ਲੈ ਕੇ ਨਵੇ' ਪ੍ਰਾਜੈਕਟ ਆਰੰਭਣੇ ਚਾਹੀਦੇ ਹਨ । [ 
10. ਕਲਾਸੀਕੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਦੁਭਾਸ਼ੀ ਕੋਸ਼ : ਪੰਜਾਬੀ ਲਈ ਸੈਸੰਕੂਤ ਤੇ ਫ਼ਾਰਸ! [ਇ 
ਜਿਹੀਆਂ ਕਲਾਸੀਕੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀ ਸਾਰਥਕਤਾ ਅਤੇ ਮਹੱਤਾ ਕਿਸੇ ਪ੍ਰਮਾਣ ਦ 
ਮੁਹਤਾਜ ਨਹੀ` ਹੈ । ਸਾਡੀ ਨਵ) ਪੀੜ੍ਹੀ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੋਹਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਤੋ' ਦੂਰ ਹੁੰਦੀ ਜਾ ਰਹੀ ਹ ਰ੍ 
ਹੈ। ਪਰੰਤੂ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਅਤੇ ਆਧੁਨਿਕ ਪੰਜਾਬੀ ਸਹਿਤ ਵਿਚ ਇਨ੍ਹਾਂ ਸ੍ਰੋਤਾਂ ਵਿਚੋਂ 

ਅਪਣਾਈ ਸ਼ਬਦਾਵਲ) ਦੇ ਅਰਥ-ਬੋਧ ਲਈ ਫ਼ਾਰਸੀ-ਪੰਮਾਬੀ, ਪੰਜਾਬੀ-ਫ਼ਾਰਸੀ, 

ਸਸਕ੍ਰਿਤ-ਪੰਜਾਬੀ, ਪੰਜਾਬੀ-ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਆਦਿ ਕੌਸ਼ਾਂ ਢਾ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਸੋਕਲਨ ਹ 

ਅਤਿਅਧਿਕ ਉਪਯੋਗੀ ਹੋਵੇਗਾ। ਅਜਿਹੇ ਕੌਜ਼ਾਂ ਨਾਲ ਪਾਠਕਾਂ ਅਤੇ ਅਧਿਆਪਕਾਂ ਲਈ 

ਅਬੌਧ ਬਣ ਰਹੀਆਂ ਲਿਖਤਾਂ ਦੀ ਸਾਰਥਕਤਾ ਵਧਗ। 





ਇਥੇ ਕੇਵਲ ਸੰਭਾਵੀ ਕੌਸ਼ਾਂ ਦੀਆਂ ਮੌਂਟੀਆਂ ਮੋਟੀਆਂ ਕਿਸਮਾਂ ਦਾ ਉਲੇਖ ਕੀਤਾ [' 
ਗਿਆ ਹੈ । ਵਿਭਿੰਨ ਆਕਾਰ ਅਤੇ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੇ ਅਨੇਕਾਂ ਕੌਸ਼ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਘਾਟ ਮਹਿਸੂਸ 
ਕੀਤੀ ਜਾ ਰਹੀ ਹੈ। ਜਿੰਨੇ ਕੁ ਵਿੱਤੀ ਸਾਧਨ ਆਗਿਆ ਦੇਣ, ਉਹੋ ਜਿਹੀ ਯੋਜਨਾ 
ਉਲੀਕ ਲੌਣੀ ਉਚਿਤ ਰਹੇਗੀ । 


11. ਵਿੱਤੀ ਸਾਧਨ : ਕੌਜ਼ਕਾਰ) ਸਮਾਂ-ਖਪਾਉ ਅਤੇ ਬਹੁਤ ਮਹਿੰਗਾ ਕਾਰਜ ਹੈ। 
ਸ'ਡੇ ਵਰਗੇ ਸੀਮਿਤ ਸਾਧਨਾਂ ਵਾਲੇ ਗ਼ਰੀਬ ਮੁਲਕ ਵਿਚ ਕੁਝ ਲੋਕ ਇਸ ਨੂੰ ਵਿਲਾਸ 
ਕਾਰਜ ਸਮਝ ਸਕਦੇ ਹਨ। ਪਰੰਤੂ ਦੁਨੀਆਂ ਦੇ ਕਿਸੇ ਵੀ ਦੇਸ਼ ਵਲ ਨਜ਼ਰ ਮਾਰੀਏ ਤਾਂ ਹਸ 
ਸਪਸ਼ਟ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਕੌਮਾਂ ਨੇ ਆਪਣੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਵਿਕਾਸ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਆ ਵਿਚ ਕਸ਼ਾਂ ਦੇ 
ਨਿਰਮਾਣ ਤੇ ਧਿਆਨ ਕੇਦ੍ਰਿਤ ਕੀਤਾ ਹੈ, ਉਸ ਦੇਸ਼ ਨੇ ਭਾਸ਼ਾ, ਸਾਹਿਤ, ਸਭਿਆਚਾਰ 
ਅਤੇ ਗਿਆਨ-ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਹਰੇਕ ਖੋਤਰ ਵਿਚ ਸਰਬਪੱਖ) ਵਿਕਾਸ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਕਸ਼ 
ਦਰਅਸਲ ਕਿਸੇ ਪ੍ਰਦੇਸ਼ ਦੀ ਬਲੀ, ਸਾਹਿਤ ਅਤੇ ਸਭਿਆਂਚਾਰ ਦੇ ਵਿਕਾਸ ਦਾ ਮੂਲ 
ਆਧਾਰ ਹਨ । ਸੈਸਾਰ ਦੇ ਵਿਕਸਿਤ ਦੇਸ਼ਾਂ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਕਰਨ ਤੱ ਇਸ ਤੱਥ ਦੀ ਆਸਾਨ) 
ਨਾਲ ਪੁਸ਼ਟੀ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇਸ਼ਾਂ ਦੇ ਵਿਪਰੀਤ ਸਾਡੇ ਮੁਲਕ ਵਿਚ ਸੀਮਿਤ 
ਮਾਇਕ ਸਾਧਨ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਪ੍ਰਾਦੇਸ਼ਿਕ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ ਦੇ ਵਿਕਾਸ ਤੇ ਅਧਿਕ ਰਤ 
ਖ਼ਰਚ ਕਰਨਾ ਸੋਭਵ ਨਹੀ" ਹੈ। ਹਰੇਕ ਕੌਸ਼-ਵਰਗ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਸਭ ਪ੍ਰਕਾਰ ਝ 
ਤੇ ਆਕਾਰ ਔਰਥ'ਤ ਸਭ ਪੱਧਰ ਦੇ ਕਲਸ਼ਾਂ ਦੀ ਅਣਹੋ'ਦ ਦਾ ਕਾਰਣ ਉਚਿਤ ਵਿੱਤ 

ਵਿਵਸਥਾ ਦਾ ਉਪਲਬਧ ਨਾ ਹੌਣਾ ਹੈ। ਇਸ ਪਰਿਪੇਖ ਵਿਚ ਸਰਕਾਰ ਨੂੰ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀਅ' ਓ 
ਅਤੇ ਹੋਰ ਵਿਦਿਅਕ ਸੋਸਥਾਵਾਂ ਵਿਚ ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ ਦੇ ਕਾਰਜ ਨੂੰ ਪ੍ਰਤਸਾਹਿਤ ਕਰਨ ਲਏ) 4 
ਉਚਿਤ ਮਾਇਕ ਸਾਧਨ ਜੁਟਾਉਣੇ ਚਾਹੀਦੇ ਹਨ । ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਵਿਕਾਸ ਲਈ "8 
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ਸਰਕਾਰ ਵਲੋਂ” ਜਿਹੜੇ ਅਦਾਰਿਆਂ ਲਈ ਵਿੱਤ ਵਿਵਸਥਾ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ 
ਇਹ ਧਨ ਸਾਹਿਤ ਅਤੇ ਸਭਿਆਚਾਰ ਦੇ ਹੌਰ ਪੱਖਾਂ ਦੇ ਅਧਿਐਨ-ਵਿਸ਼ਲੋਸ਼ਣ ਤੇ ਖ਼ਰਚ 
ਕ)ਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਕੋਸ਼ਕਾਰੀ ਵਲ ਔਨਾ ਧਿਆਨ ਨਹੀ” ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ । ਇਸ ਦਾ 
ਇਕ ਕਾਰਣ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਸਾਡੇ ਪ੍ਰਸ਼ਾਸਕਾਂ, ਸਿਖਿਆ-ਸ਼ਾਸਤਰੀਆਂ, ਅਧਿਆਪਕਾਂ, 
ਵਿਦਿਆਰਥੀਆਂ ਆਦਿ ਵਿਚ ਕੌਸ਼ ਦੇ ਸੈਕਲਪ ਅਤੇ ਇਸ ਦੇ ਉਚਿਤ ਪ੍ਰਯੋਗ ਬਾਰੇ 
ਸਪਸ਼ਟਤਾ ਅਤੇ ਜਾਗਰਤੀ ਨਹੀ! ਹੈ । ਜੇ ਲੌਕਾਂ ਵਿਚ ਕੌਸ਼ਾਂ ਬਾਰੇ ਅਜਿਹੀ ਚੇਤਨਤਾ 
ਅਤੇ ਜਾਗਰੂਕਤਾ ਵਿਕਸਿਤ ਹੋ ਜਾਏ, ਤਾਂ ਇਹ ਕੌਸ਼ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ, ਪੰਜਾਬੀ ਸਾਹਿਤ 
ਅਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਸਭਿਆਚਾਰ ਦੇ ਸਰਬਪੱਖੀ) ਵਿਕਾਸ ਵਿਚ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਯੋਗਦਾਨ 
ਦੇ ਸਕਦੇ ਹਨ । ਇਸ ਕਾਰਜ ਵਿਚ ਵਿਅਸਤ ਅਤੇ ਕਾਰਜਸ਼ੀਲ ਵਿਭਿੰਨ ਅਦਾਰਿਆਂ 
ਨੂੰ ਪਰਸਪਰ ਤਾਲਮੋਲ ਨਾਲ ਕੇਈ ਵਿਵਸਥਿਤ ਅਤੇ ਉਪਯੋਗੀ ਯੋਜਨਾਵਾਂ ਉਲਕਣੀਆਂ 
ਚਾਹੀਦੀਆਂ ਹਨ । ਅਜਿਹਾ ਕਰਨ ਨਾਲ ਜਿਥੇ ਵਿਭਿੰਨ ਕੌਸ਼ਾਂ ਦੇ ਨਿਰਮਾਣ ਵਿਚ 
ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀਗੋਚਰ ਦੌਹਰ ਤੋ ਬਚਿਆ ਜਾ ਸਕੇਗਾ, ਉਥੇ ਸੀਮਿਤ ਵਿੱਤ ਸਾਧਨਾਂ ਦੀ ਵਿਅਰਥ 
ਵਰਤੇ" ਤੋ' ਵੀ ਮੁਕਤ ਹੋਇਆ ਜਾ ਸਕੇਗਾ। 


- 5153000413016511011।€-103) __ ਵ311013116103)6 0੧31.੦0।) 
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”0611511£ €-010081੧, 41051€70811/711130₹1]118, 1987. 

3366500, 14੦18, ੦9 04112015(੦ 856੧5 01 11815181101” 11) 
੧0601) &. ਿ੦%ਟ1 (ਲਹ), €7 1970025/47727, 10855. 181₹870 
011%੬151($ 77055, €-801611006, 1959. 

187, :..ਜ., “131611031165 07 ੮1001 110181 1-3108225", &55255- 
11111 810 1੧€੦01111€1108110115, 1੧ 3 €7. ੧1153 (10), /.£੨72027679) 
7 77996. 

14੮੧, ੧%1.1)., €7465੬%” 29276/678.86, ੧੦1. 1%, 5੬672 1੬੦05 
1%0., 10011, 1955. ਵਰ 
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[1161100੧€ 01190181 1.302032€5, ੧19501€, 1982. 


੧੯੩0, &11611 ੧੯311, “&1]76860€5 ੧0 1.€5166013171$ 800 586103410(125" 
1 11100135 4&. $੬60॥ (70.), €॥77੬ਨ/ 77੬88 ਨ >ਨ੬8#/725, 
%੦1. 10. 
੧੬੦0੧, 3.1੧., “60110 £10010)5 11 €00171110£ 811102081 1216110031105" 
1੧ 3.6. ੧1153 (%0.), “੬੨72027676) 77 7076. 
# “੨1901”, ੧0੦੧0 6$ 1301514% 20518 11 446706/ 27 7 £%720276277. 


੧੦61156॥, 126੧ ਮੈ., 16706 777 500£486/ 2272/7867726, $070੩7 


11511(0(੬ 01 1102015105, €811001113, 1969. 
631110€੯1, ਹਿੰ., “60106 80226811015 167 112 10310 61 3੧ਟਜ 
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1916110181165 11 8.69. ੧1518 (ਇ6.), 7੬2/202797) 7 7976. 
8805501€, 1€1010310 1?€, 9075੬ 71 6£0670/ 74020761/25, 1001893/ 
60111116. 1974. 
$€0600, '1101185 &., €077੬71 77੬865 7 `27£815726, ੧01, 10, 
੮੯1001011, 11੬ 13206, £8115, 1973. 


818੧, 1311੧, 47/27/0767) 0/7./6797) 7੬775, 0518%₹11111, 1੦., 
0 $,&., 1972. 


511%8513%38, ੨ਿ.ਿੰ. & 60]718, ੧ਿ.$., “718617165 8090 71061611$ 10 
1੬51602131719 85 0੯6101960 11) 11੬ $0੧1੬1 01161”, 1 8.5. ੮1513 
(20.), 7.22/6027677) 71 7ਨ0/0. 


$(16੧੬115, 761, “1100 1716611920065 01 1-੬8111€15” 12121101181165” 11 

॥ ੨੦601 ਸਿ016170€10 (0.), 5100766 27 2£੨720276070). 

7੬ 1/06/70£0 27702 2281/0507) ਹਨ9 _9/077161708 25906, 
1000011(0॥ ੧1171 €001187$, 30507, 1977. 3 


॥ 01130, $., 77%0/26 07 $£000/7%6, ਹੈਕਏ5੦॥, ੦0%6010 8੧੩੦੬੪ਵ1, 
ਰਿ 018520₹, 1957. 

070800, 1... ੨੬੮1੬੮ 67 £70610105 18 1.-੬8120218190₹" 1 60£0082 39, 
1913. 

22058, 1.3061518₹, 3967861/ 67 7£27687876), 0000000, 11 13820, 
ਰ 23115, 1971. 


(ਅ) ਪੰਜਾਬੀ ਅਤੇ ਹਿੰਦੀ 


ਅਜਮੇਰ ਸਿੰਘ, 'ਕੌਸ਼ ਰਚਨਾ=-ਮੁੱਢਲੇ ਯਤਨ', ਜੋਗਿੰਦਰ ਸਿੰਘ ਪੁਆਰ ਦੁਆਰਾ 
ਸੰਪਾਦਿਤ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ : ਸੋਕਲਪ ਅਤੇ ਦਿਸ਼ਾਵਾਂ । 

ਅਤਰ ਸਿੰਘ, 'ਪੰਜਾਬੀ ਕੌਸ਼ਕਾਰ) ਅਤੇ ਦ੍ਰਭਾਸ਼ੀ ਕੌਸ਼ਕਾਰ) ਦੀਆਂ ਸਮੱਸਿਆਵਾਂ , ਖੋਜ 
ਦਰਪਣ, ਜਨਵਰੀ 1975, ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ, ਅਮ੍ਰਿਤਸਰ । 

ਸਹਾਯ, ਰਮਾਨਾਥ, 'ਦ੍ਰਿਭਾਸ਼ੀ ਕੌਸ਼ੋਂ' ਕੀ ਸਮਸਿਆਏ", ਸੁਰੇਸ਼ ਕੁਮਾਰ ਦੁਆਰਾ ਸੈਪਾਦਿਤ 
ਕੋਸ਼ ਨਿਰਮਾਣ : ਸਿਧਾਂਤ ਔਰ ਪਰੰਪਰਾ ਵਿਚ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਿਤ । 

ਸ਼ਾਸਤ੍ਰੀ, ਸੀਤਾ ਰਾਮ, 'ਅਧਿਏਤਾ ਕੌਸ਼ : ਸਿੱਧਾਂਤ ਔਰ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਆ', ਸੁਰੇਸ਼ ਕੁਮਾਰ (ਸੈਪਾ.), 
ਕੋਸ਼ ਨਿਰਮਾਣ : ਸਿੱਧਾਂਤ ਔਰ ਪਰੋਪਰਾ ਵਿਚ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਿਤ । 

ਸੀਤਲ, ਜੀਤ ਸਿੰਘ, 'ਪੰਜਾਬੀ ਕੇਸ਼ਕਾਰੀ', ਪੰਜਾਬੀ ਦੁਨੀਆਂ, ਸਤੱਬਰ 1954, ਭਾਸ਼ਾ 
ਵਿਭਾਗ, ਪੰਜਾਬ, ਪਟਿਆਲਾ । 

ਸ੍ਰੀਵਾਸਤਵ, ਆਰ. ਔਨ., _“1906168% ੦ 160908113 ? _& $6₹1ਫ£ 
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410686)', ਸੁਰੇਸ਼ ਕੁਮਾਰ (ਸੋਪਾ.), ਕੋਸ਼ ਨਿਰਮਾਣ : ਸਿੱਧਾਂਤ ਔਰ ਪਰੇਪਰਾ 
ਵਿਚ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਿਤ । 

ਸੁਮਨ, ਅੰਬਾਂ ਪ੍ਰਸਾਦ, ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ : ਸਿਧਾਂਤ ਔਰ ਪ੍ਰਯੋਗ, 1982. 

ਸੁਰੇਸ਼ ਕੁਮਾਰ (ਸੋਪਾ.), ਕੋਸ਼ ਨਿਰਮਾਣ : ਸਿਧਾਂਤ ਔਰ ਪਰੰਪਰਾ, ਕੇ'ਦਰੀਯ ਹਿੰਦ ਸੰਸਥਾਨ, 
ਆਗਰਾ, 1983. 

ਕਤੇ, ਸੁਮਿਤ ਮੰਗੇਸ਼, ਕੌਸ਼ ਵਿਗਿਆਨ, ਅਨੁਵਾਦਕ ਸਰੋਜਿਨੀ ਸ਼ਰਮਾ, ਕੇ'ਦੀਯ ਹਿੰਦੀ 
ਸੈਸਥਾਨ, ਆਗਰਾ, 1980. 

ਕੌਮਲ, ਜਗਜੀਤ ਸਿੰਘ, ਸ਼ਬਦ-ਵਿਗਿਆਨ ਅਤੇ ਕੋਸ਼ਕਾਰੀ, ਸੈਦੀਪ ਪਬਲਿਸ਼ਰਜ਼, ਇੰ 
ਚੰਡੀਗੜ੍ਹ, 1990. [“ 

ਤਿਵਾਰੀ, ਭੋਲਾ ਨਾਥ, ਕੋਸ਼ ਵਿਗਿਆਨ, ਸ਼ਬਦਕਾਰ, ਗੁਰ੍ਹ ਅੰਗਦ ਨਗਰ, ਦਿੱਲੀ, ਉਇ 
1987. ਦੈ 

--, ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ, ਕਿਤਾਬ ਮਹਲ, ਇਲਾਹਾਬਾਦ, 1983. [ 

ਪੁਆਰ, ਜੌਗਿੰਦਰ ਸਿੰਘ, ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ : ਸੈਕਲਪ ਅਤੇ ਦਿਸ਼ਾਵਾਂ, ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ 
ਅਕਾਦਮੀ, ਜਲੌਧਰ, 1988. 

ਬਹੁਗੂਣਾ, ਲਲਿਤ ਮੋਹਨ, 'ਅਧਿਏਤਾ ਕੌਸ਼ ਔਰ ਸਾਮਾਨਯ ਕੌਸ਼', ਸੁਰੇਸ਼ ਕੁਮਾਰ (ਸੋਪਾ.), 
ਕੋਸ਼ ਨਿਰਮਾਣ ; ਸਿਧਾਂਤ ਔਰ ਪਰੈਪਰ' ਵਿਚ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਿਤ । 

ਬਨਾਰਸੀ ਦਾਸ, ਪੰਜਾਬੀ ਕੋਸ਼, ਜਿਲਦ ਪਹਿਲ), ਭੂਮਿਕਾ, ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਭਾਗ, ਪੰਜਾਬ, 
ਪਟਿਆਲਾ, 1955. 

ਬਲਬੀਰ ਸਿੰਘ, ਨਿਰੁਕਤ ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ, ਪਹਿਲੀ ਜਿਲਦ, ਪੰਜਾਬੀ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ, |. 
ਪਟਿਆਲਾ, 1972. 

ਰਾਮ ਆਧਾਰ ਸਿੰਘ, ਕੋਸ਼ ਵਿਗਿਆਨ : ਸਿਧਾਂਤ ਏਵੇ ਪ੍ਰਯੋਗ, ਉੱਚ ਸ਼ਿਕਸ਼ਾ ਔਰ ਸ਼ੋਧ 
ਸੰਸਥਾਨ, ਮਦਰਾਸ, 1990. 

ਰੋਹਰਾ, ਸਤੀਸ਼ ਕ੍ਰਮਾਰ (ਸੋਪਾ.), ਕੰਸ਼ ਵਿਗਿਆਨ--ਸਿਧਾਂਤ ਏਵੈ ਮੂਲਿਆਂਕਨ, ਕੇਦਰੀਯ 
ਹਿੰਦੀ ਸੋਸਥਾਨ, ਆਗਰਾ, 1989. 

ਵਰਮਾ, ਰਾਮ ਚੋਦਰ, ਸ਼ਬਦ ਸਾਧਨਾ, ਸਾਹਿਤਯ ਰਤਨਮਾਲਾ ਕਾਰਯਾਲਯ, ਬਨਾਰਸ, 
` 1925. 
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$$1160760116 

5$1601101002 016(101937₹ 


ਸਮਕਾਲਕ ਕੌਸ਼-ਵਿਗਿਆਨ 5੯੧੦0707012 163160102₹ 


ਸਮਕਾਲਕਤਾ 
ਸਮਤੁੱਲ ਸ਼ਬਦ 
ਸਮਤੁੱਲਤਾ 

ਸਮ-ਧਾਤ੍ਰ ਕੋਸ਼ 


ਸਮਧੂਨੀ ਸਮਨਾਂਮੀ ਸ਼ਬਦ 
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ਸਮਨਾਮ ਕੌਸ਼ 01610081$ 66 100160₹15 ਇ 
ਸਮਨਾਮਤਾ 10000971₹ [ 
ਸਮਭਾਸ਼ੀ 11010011002031 ਹ 
ਸਮਭਾਂਸ਼ੀ ਕੌਸ਼ 10061102031 0161100379 'ਉ 
ਸਮਲੇਖੀ ਸ਼ਬਦ 10016018]70 (੬ 
ਸਮਾਸ 6011[160110 
ਸਮਾਜਕ ਉਪਤਭਾਸ਼' $06160014166( ਹ 
ਸਮਾਜਕ ਭਾਸ਼ਾ=ਵਿਗਿਆਨ 30610-110001 5025 ?: 
ਸਮਾਜੀਕ੍ਰਿਤ $061411260 [ 

੮ ਸਮਾਨਾਰਥਕ 5$0010911005 
ਸਮਾਨਾਰਥਕਤਾ 8$0601$701₹ 
ਸਮਾਵੇਸ਼ਤਾ 60961826 
ਸੈਯੋਜਨ=ਸੈਭਾਵਨ” 660010118001₹ 058101111% 
ਸੈਯੋਜਨ-ਸਮਰਥਾ ੯8116 
ਸੋਯੋਜਨ=ਸਮਰਬਾ ਵਾਲਾਂ ਕੇਸ਼ ੧810੯ 01600॥47₹ ਰ 
ਸੰਰਚਨਾ 50061076 
ਸਰਚਨਾਤਮਕ 500660181 ੍ 
ਸੋਰਚਨਾਵਾਦ 5006001311510 
ਸਰਬ=ਸਮਾਵੇਸ਼ੀ 1001051₹€ 

੪ ਸਰਵਵਿਆਧੀ 001961531 
ਸੋਵੇਦਨ=ਸ਼ਕਤੀ 5601510111(₹ 
ਸਾਂਖਿਅਕੀ $181150641 
ਸਾਦਗੀ 5103171161₹ 
ਸਾਧਨ 0163715 
ਸਾਧਾਰਣ ਕੋਸ਼ ੬6613) 01600031₹ 
ਸਾਧਾਰਣ ਕੋਸ਼-ਵਿਗਿਆਨ _£੬॥6081 16920162% 
ਸਾਧਾਰਣੀਕਰਣ £606140236160) 

ਰ੍‌ ਸਾਮੱਗਰੀ 7130€110] 
ਸਾਮੱਗਰੀ-ਸੈਕਲਨ 60116600॥ 01 913061181 
ਸਾਰਥਕਤਾ 16109306€ 
ਸਿਖਿਆ ਕੋਸ਼ 7€682601631 016010087₹ 





. ੭1 536000 1301 5110੧11€.103) __ ਵ3110੧ਗ100%6€ ਹ118॥.0।। 














ਜਿਖਿਆਰਥੀ ਕੌਸ਼ 
ਜਿਧਾਂਤ-ਉਨਮੁਖ 
ਸਿਧਾਂਤਕ 
ਸਿਧਾਂਤਕ ਕੌਸ਼ 
ਸਿਮਟਾਅ 
ਸੀਮਾਂਤਵਰਤੀ 
ਸ੍ਰਨਿਸ਼ਚਿਤਤਾ 
ਸੂਚਕ, ਸ਼ਬਦ-ਸੂਚਕ 
ਸੂਚਕ-ਬੱਧ 
ਸ਼ੈਣੀਕ੍੍‌ਤ 
ਸ਼ੈਲੀ-ਵਿਗਿਆਨ 
ਸੋਝੀ 

ਸ੍ਰੋਤ ਭਾਸ਼ਾ 
ਹਵਾਲਾ 

ਕ੍ਰਮ 

ਕਾਲਰ੍ਹਮ 
ਕਾਲਕ੍ਰਮਿਕ 
ਕ੍ਰਿਆ=ਰੂਪ 

ਕੁੰਜੀ 

ਕੋਸ਼ 

ਕਸ਼ਕਾਰ 
ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ 
ਕੋਸ਼-ਨਿਰਮਾਣ 
ਕੌਸ਼=ਵਿਗਿਆਨ 
ਕੌਸ਼-ਵਿਗਿਆਨਕ 
ਕਸ਼-ਵਿਗਿਆਨੀ 
ਕੌਸ਼ੀ ਅਰਥ 

ਕੋਸ਼ੀ ਇਕਾਈ) 

-_ ਕੌਸ਼ੀ ਸਮਨਾਮੀ ਸ਼ਬਦ 
ਕੌਸ਼ੀ ਖ਼ੱਦ 
ਕੌਸ਼ੀ-ਵਿਆਕਰਣਕ 

ਸਮਨਾਮੀ ਸ਼ਬਦ 
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ਕੋਟੀ 6466861੯ 
ਖਡੀ ਕੋਸ਼ 562111611131 016610131% 
ਖੇਤਰੀ ਕਾਰਜ 11610 ੧01੬ 


ਖੇਤਰੀ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ 


7610 1100015015 


ਗਿਆਨ ਕੌਸ਼ €06$616186014 
ਗ੍ੁਣਾਤਮਕ 003110301%੬ 
ਗੁਪਤ-ਅਰਥਤਾ 5661€6₹ 
ਗੁਪਤ-ਭਾਸ਼ਾ 81266 
ਚਿੱਤਰ-ਕੋਸ਼ 1662131 016016041₹ 
ਚਿੰਨ੍ਹ 81820 

ਚਿੰਨ੍ਹਕ $180177 
ਚਿੰਨ੍ਕਾਰੀ $160111681100 
ਚਿੰਨ੍ਹ-ਵਿਗਿਆਨ 861111 01026 
ਚਿੰਨ੍ਹਿਤ 512111160 

ਚੋਣ 86166] 071 


ਚੌਣਾਤਮਕ ਬਪੇਜ 


68166119੬ 17€611161101) 


ਜਗ੍ਹਾ 009111₹੬ 

ਜੁਗਤ 06੯16 

ਟੀਚਾ ਭਾਸ਼ਾ ੧472€₹ 13120826 

ਟੂਕ 906080100. 

ਤਰਤੀਬ 01661 

ਤਾਨ ੧011 

ਤੁਕਾਂਤ ਕੌਸ਼ 11911 61611070319 


ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਕੌਸ਼-ਵਿਗਿਆਨ £01081811੯€ 16120102% 
ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ £01018801੯੬ 11080151168 


ਦ੍ਰਿਸ਼ਟਾਂਤੀ ਉਦਾਹਰਣ 11105(13119%੬ ੬2870 


ਦ੍ਕਾਲਕ 91361 01116 

ਦ੍ਰਕਾਲਕ ਕੋਸ਼-ਵਿਗਿਆਨ 018601601੮ 16516616£% 
ਦ੍ਜੈਲਾ 5੬660641% 

ਦ੍ਭਾਸ਼ੀ 011102031 

ਦ੍ਭਾਸ਼ੀ ਕੋਸ਼ 11102081 ਹ16110033 


. 51536000180 ੭110 ] €013/ 
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ਦੁਰਲੱਭ 

ਦੁਵੱਲੋ ਵਿਰੋਧ ਵਾਲੇ ਸ਼ਬਦ 
ਧਾੜ੍ਹ 

ਧੁਨੀਆਤਮਕ 
ਧੁਨੀਗ੍ਰਾਮ 
ਧੁਨੀਗ੍ਰਾਮਿਕ 
ਧਨੀ-ਬਿੰਬ 
ਧੁਨੀ-ਲੋਖੀ 
ਧੁਨੀ-ਵਿਗਿਆਨ 
ਨਸਲੀ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ 
ਨਕਾਰਾਤਮਕ 
ਨਵ=ਸ਼ਬਦ ਨਿਰਮਾਣ 
ਨਵ-ਸ਼ਬਦ ਨਿਰਮਾਣ ਕੌਸ਼ 
ਨਵੀਨਤਾ 

ਨਾਮ-ਰੂਪ 

ਨਿਆਇਕ ਪ੍ਰਕਾਰਜ 
ਨਿਖੇੜਾ 

ਨਿਯਮਬੱਧ 

ਨਿਯਮਿਤ 
ਨਿਰਦੇਸ਼ਾਤਮਕ 
ਨਿਰੁਕਤ ਕੱਸ਼ 
ਨਿਰੁਕਤੀ 
ਨਿਰੁਕਤੀਗਤ 
ਪਹੂੰਚ-ਵਿਧੀ 
ਪਦਾਵਲੀ 
ਪਰਸਪਰ=ਵਿਆਪੀ 
ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਨ 

ਪ੍ਰਕਾਰ 

ਪ੍ਰਕਾਰਜ 

ਪ੍ਰਕਾਰਜ 

ਪ੍ਰਚਲਿਤ 
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ਪ੍ਰਜਾਤੀ 

ਪਰਤ 
ਪ੍ਰਤਿਊੱਤਰ 
ਪ੍ਰਤਿ-ਹਵਾਲਾ 
ਪ੍ਰਤਿਮਾਨ 
ਪ੍ਰਤਿਵਰਤ ਕੱਸ 
ਪਰ-ਨਾਮ 
ਪ੍ਰਭਾਵੀ ਅਰਥ 
ਪਰਮ ਵਿਰੋਧੀ ਸ਼ਬਦ 
ਪ੍ਰਮਾਣਕ 
ਪ੍ਰਮਾਣਕਤਾ 
ਪ੍ਰਮਾਣਕ ਰੂਪ 
ਪ੍ਰਮਾਣਿਤ 
ਪ੍ਰਯੰਗ 
ਪ੍ਰਯੋਗ-ਆਵਤ 
ਪ੍ਰਯੋਗਕਰਤਾ 
ਪ੍ਰਯੋਗ ਕਰਤਾ-ਕੇ'ਦਤ 
ਪ੍ਰਯੋਗ ਕਸ਼ 
ਪ੍ਰਯੋਗ-ਖਤਰ 
ਪ੍ਰਯੀਗਕ 
ਪ੍ਰਵਰਗੀਕਰਣ 
ਪ੍ਰਵੇਸ਼ੀ 
ਪ੍ਰਾਦੇਸ਼ਿਕ 
ਪਰਾਭਾਸ਼ਾ 
ਪਰਰਆਇ 
ਪਰਿਆਇ ਕੋਸ਼ 
ਪਰਿਸ਼ੁੱਧਤਾ 
ਪਰਿਪੇਖ 
ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ 
ਪਰਿਭਾਸ਼ਿਤ 
ਪਰਿਵਰਣ) ਸ਼ਬਦ 
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ਪਰਿਵਰਣੀ ਸ਼ਬਦ ਕਸ਼ 
ਪਲਟਾਵੇ' ਸ਼ਬਦ 
ਪਨਰਗ੍ਹਿਣ 
ਪੁਨਰਮ'ਰਗੀਕਰਣ 
ਪੁਨਰ-ਰਚਨਾ 
ਪੁਰਕ 

ਪੁਰਣ-ਅਰਥ ਸ਼ਬਦ 
ਪੁਰਵਸਰਗ 
ਪੇਸ਼ਕਾਰੀ 
ਬਹੁਅਰਥਕ 
ਬਹੁਅਰਥਕਤਾ 
ਬਹੁਭਾਸ਼ੀ 

ਬਹੁਭਾਸ਼ੀ ਕਸ਼ 
ਬਹੁਵਚਨਤਾ 
ਬਣਤਰ 

ਬਧੇਜੀ 

ਬਲਾਘਾਤ 
ਬਾਹਰਮੁਖੀ 

ਬਾਲ ਕੌਸ਼ 
ਬਲਚਾਲ 

ਭੇਡਾਰ ਪ੍ਰਕਾਰਜ 
ਭਾਸ਼ਾ 

ਕੁਸਾ=ਅੰਸ਼ 

ਭਾਸ਼ਾਈ ਰੂਪ 
ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਸ਼ੇਸ਼ 
ਭਾਸ਼ਾ=ਵਿਗਿਆਨ 
ਭਾਸ਼-ਵਿਗਿਆਨ] 
ਭਿਨਤਾ-ਸੂਚਕ ਕੋਸ਼-ਵਿਗਿਆ'ਨ 
ਭੁਗਤਾਨ ਕਾਰਜ 
ਮਗਵੇ” 


ਦਾ 


ਮਦ 
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ਮਨਫੀ 
ਮਨੌਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ 


12311 
5$੮116111120150165 





ਮਾਤਰਾਤਮਕ 903111113(1੯ਏ 

ਮਾਨਕ 611601131 

ਮਾਨਕੀ 06111811੯€ 

ਮਾਨਤਾ 1੬0211111631 

ਮਿਆਰੀ 5806370 

ਮਿਆਰੀਕਰਣ 5080081012861011 

ਮੁੱਖ ਅੰਦਰਾਜ 11411 €00₹ 

ਮੁੱਲਾਂਕਣ €੧੯310361071 

ਮੁਰਤੀਕਰਣ 661618601071 

ਮੂਲ ਸ਼ਬਦ 01317 €1101₹ 

ਮੌਖਿਕ 5900€3) 

ਯੁਗ-ਕੋਸ਼ 61106 016000347₹ 

ਰਚਨਾ-ਪ੍ਰਣਾਲ) 016(106016£₹ ਉ 
ਰੂਪ 10171 [ 
ਰੂਪਗਤ 101081 ਰ੍ 
ਰੂਪਗ੍ਰਾਮਿਕ 70611006016£1631 ॥ 
ਰੂਪ-ਭੇਦ ੧੩113116 [, 
ਰੂਪ-ਵਿਗਿਆਨ 0101190610£% ਰ 

ਰੁਪਾਂਤਰ ੯3114116 . 
ਰੂਪਾਂਤਰਣ 08115601111411011 

ਰ੍ਰੜ੍ਹੀਬੱਧ ਕੇਸ਼ 51617€08901681 0161101131₹ 

ਲੱਖਣਾਰਥ 66111101311011 


ਲਗਭਗ-ਸਮਾਨਾਰਥਕਤਾ 
ਲਗਭਗ-ਪਰਿਆਇ 


॥€81-59101₹191 
12031-59009) 


ਲਾਖਣਿਕ 11€18]90611231 

ਲਾਖਣਿਕ ਅਰਥ 660006084016੬ 71630 

ਲੁਗਾਤ 91200037₹ ਦਿ 
ਵਰਗ 61459 ਹਾ 
ਵਰਗਕ 61351028 ੩ 
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ਵਰਗ-ਬੌਲ 
ਵਰਗੀਕਰਣ 
ਵਰਜਿਤ ਸ਼ਬਦ 
ਵਰਣਨਾਤਮਕ 


18101) 
1$।70162% 
13002 


06661107119੬ 


ਵਰਣਨਾਤਮਕ ਕੌਸ਼=ਵਿਗਿਆਨ 956111160 10810162% 
ਵਰਣਨਾਤਮਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ 0885611]101₹€ 1112015825 


ਵਰਣਮਾਲਾ 
ਵਰਤਾਰਾ 

ਵਾਕ-ਰਚਨਾਵੀ 
ਵਾਕ-ਵਿਗਿਆਨ 

ਵਾਕਾਂਸ਼ ਕੋਸ਼ 

ਵਚਾਰਥ 

ਵਿਉਤਪੱਤੀ 

ਵਿਉਤਪੱਤੀ ਕੋਸ਼ 
ਵਿਉਤਪੱਤੀਮੂਲਕ 
ਵਿਊਤਪਨ 
ਵਿਅਕਤੀ-ਰਾਸ਼ਾ 
ਵਿਆਕਰਣਕ 
ਵਿਆਕਰਣਕ ਸਮਨਾਮੀ ਸ਼ਬਦ 
ਵਿਆਕਰਣ ਕੌਸ਼ 
ਵਿਆਖਿਆ 

ਵਿਸ਼ਵਕੰਸ਼ 

ਵਿਸ਼ਵਕੋਸ਼ 

ਵਿਸ਼ਵਕੌਸ਼ੀ ਕੇਸ਼ 

ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਕੌਸ਼ 

ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਕੌਸ਼-ਵਿਗਿਆਨ 


ਵਿਸ਼ੇਸ਼ੀਕਰਣ 
ਵਿਸ਼ੇਸ਼ੀਕ੍ਰਿਤ 
ਵਿਸ਼ੇ ਕੋਸ਼ 
ਵਿਸ਼ੇ=ਖੇਤਰ 
ਵਿਕਲਪ ਅਰਥ 


. ੭1 531000130[ 5110111€.03॥ 


81171186€£ 

[710710191€11030 

5$11(8601681 

5$1104% 

[71185601021681 016061147₹ 
0606136163 


0€11੧%811011 

€1$11616021681 01601610487₹ 
€$1101621631 

06110 

10101661 

£781111301631 
£1411111811681 11610 61191) 
016116031% 01 £18100041 
€%]713113116071 
€1169616]86014 
€16₹6160]786016 
€1169616]28€016 01601011819 
5]0€6181 0161101031% 
56181 1€੧166102% 


$16618112811011 
$70€618112€0 

500]660 01260747₹ 
5660]76 

811€120301੯€ 1080102 





__031101316109/6 ਭ3।.੮੦।॥ 





ਹੋ ` ਬਦ” ` ਦੇ ਤਣ ਲਖ, << ੨੦੯੯੯" ੨੨੧੨੯ ੧੪. --<<<>:<=="<੬-==-<੨੮-੮੨੩੩੦===-=ਵ<- <੬੭੨੨੩੨ਣਟ ੨੭ ਲਤ ਦੁਦਾਦੇ ਮਤ ਦਾ” “”-” ੯" 











287 

ਵਿਚਾਰ ਕੋਸ਼ 11601081681 6101100319$ [ 
ਰ ਵਿਜਾਤੀ 11੯(੬0260005 [ 
7 ਵਿਨਿਆਸ 51012 

ਵਿਨਿਆਸਕ੍ਰਮਕੀ 5$11682918016 .ੈ 

ਦਵਿਪਰਿਆਇ 8910119711 ਰ 

ਵਿਪਰਿਆਇ ਕੇਸ਼ 4121101819 61 816019015 

ਵਿਭਕਤੀ-ਮਲਕ 11111621101041 ਹ 

ਵਿਭੇਦਕ ਕਸ਼ 017060631 012110037% ਊ 

ਵਵਰਚਨਾ 06605010611611 
ਜਾ ਵਿਰੋਧ 0[2[10516107, 0178011001 ਹ 

ਵਿਵਸਥਿਤ 5$80118116 ਰ੍‌ | 

ਵਿਵਸਾਇਕ [7 ੦ਇ5510781 

ਵਿਵਹਾਰਕ 3]71160, [78011681 

ਵਿਵਹਾਰਕ ਕੋਸ਼ 1॥866031 016010181₹ 

ਵਿਵਹਾਰਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ 41160 11000150105 

ਵਿਵਰਣ 5066171641011 


ਦੱ 


. ੭1 531000130[(51101।11€.03) _੧31੧01੧31£1096 0੧3.੯੦1। 











. 5 5300013005010।1। ੬0੫9 !੧310315॥0੧॥6 0138।.60।। . 


-- ੯ ੩੦੪੯ (27 %% : ਕੰ ੫੫. << " ₹,੨=੧-੯੦ ੮੮ '- ੨“ 


ਇਡੈਕਸ 


ਉਚਾਰਣ-ਕੁਜੀ, 182, 210 

ਉਚਾਰਣ ਕੌਸ, 10, 33, 38, 146, 
159, 162, 176, 210 

ਉਦਾਸੀ, ਬਿਸ਼ਨ ਦਾਸ, 236 

ਉਪ-ਸਿਰਲਖ, 175 

ਉਪਨਾਮ ਕੌਸ਼, 56 

ਉਪਨਾਮਤ', 41, 113-15, 118 

ਉਪਭਾਸ਼ਾ, 5, 10, 50-1, 79 

ਉਪਭਾਸ਼ਾ ਕਸ, 26, 43, 50-|, 
125, 132, 240, 248 

ਉਪਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ, 26 

ਉਪਯੌਗ ਕੌਸ਼, 38 

ਉਰਦਾਂਗ, ਔਲ., 26, 31, 173 

'ਉਰਦੂ-ਪੰਜਾਬੀ-ਹਿੰਦੀ ਕੋਸ਼, 258 

'ਉਰਦੂ-ਪੰਜਾਬੀ ਕਸ਼, 256 

ਉਲਟ ਅੱਖਰ-ਕ੍ਰਮ। ਕੌਸ਼, 54 

ਉਲਮਾਨ, ਔਸ., 100, 118 

ਓਪਿਜ, ਕੇ., 51, 66 

ਓਬਰਾਇਨ, ਈ., 248 

ਅਸ਼ੋਕ, ਸ਼ਮਸ਼ੇਰ ਸਿੰਘ, 259, 262 

ਅਕਾਦਮਿਕ ਕੌਸ਼, 19, 36, 49, 
125, 176 

'ਅਖਾਣਾਂ ਦੀ ਖਾਣ', 241 

'ਅੰਗ੍ਰੋਜੀ-ਗੂਰਖ਼ੁਖੀ ਡਿਕਸ਼ਨਰੀ, 249 

'ਅੰਗੇਜ਼ੀ ਪੰਜਾਬੀ ਕੱਸ਼ਾਂ ਦਾ ਕੱਸ਼ 
ਵਿਗਿਆਨਕ ਅਧਿਅੰਨ', 260 


289 


. 51580001800 2110111 €10131% 


'ਅੰਗੇਜ਼ੀ ਪੰਜਾਬੀ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ ਪ੍ਰਬੋਧ 
ਸ਼ਬਦਾਵਲ)', 253 

ਅਜਮੋਰ ਸਿੰਘ, 11, 15, 30, 118, 
256, 258, 261 

ਅਤਰ ਸਿੰਘ, 239, 249, 259, 261 

/ਅਨੋਕਾਰਥ ਕੰਸ, 255 

ਅਪਭੁ'ਸ਼ਾ, 26, 34, 52 

ਅਮਰ ਸਿੰਘ, 230 

'ਅਮਰ ਕੌਸ਼', 55, 230, 232 

ਅਮਰ ਨਾਥ, ਪੰਡਿਤ, 255 

ਅਮਿਤੋਜ, 108 

'ਅਮਿ੍‌ਤ ਅਖਾਣ', 242 

ਅਮ੍ਰਿਤ ਕੌਰ, 108 

ਅਮੂਰਤੀਕਰਣ ਸਿਧਾਂਤ, ?1, ?4-6 

ਅਮੌਲ, ਸਰਮੁਖ ਸਿੰਘ, 249 

'ਅਰਥਸ਼ਾਸਤਰ ਅਤੇ ਰਾਜਨੀਤ। ਦਾ 
ਕੌਸ਼, 245 

ਅਰਥ-ਵਿਗਿਆਨ, 15 
24, 67 

'ਅਲ੍ਹਾ ਬਾਰੀ, 232 

ਅਵਾਰਾ, ਦਰਸ਼ਨ ਸਿੰਘ, 241 

'ਆਹਜ਼ਮ ਬਾਰੀ 232 

ਆਹੂਜਾ, ਆਰ, ਔਲ., 254 

'ਆਕਸਫਰਡ ਅਡਵਾਂਸਡ ਲਰਨਰਜ਼ 
ਡਿਕਸ਼ਨਰ), 59, 149, 180, 
197, 201 


20, 22, 


7... ਕਲ ਆ” ਕਲ ਲੇ << << ਦਦ 


__1੧8101316108/6 0118।.੮੦।॥ 


ਝ 





ਆਦਰਸ਼ਵਾਦੀ ਧਾਰਣਾ, 68 

'ਆਦਿ ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਹਿਬ ਜੀ ਦੇ 
ਪਰਯਾਯ', 237 

'ਅ(ਦ ਗ੍ਰੰਥ ਸ਼ਬਦ ਅਨ੍ਕ੍ਰਮਣਿਕਾ', 
246 

ਆਰਨਲਡ, ਆਈ.ਵੀ., 226 

ਆਵਿਤੀ ਗਣਕ ਕੌਸ਼, 55 

ਆਵਤ ਗਣਨਾ, 24, 88, 92 

“ਐੱ'ਗਲੋ ਗੁਰਮੁਖੀ ਡਿਕਸ਼ਨਰੀ, 249 

'ਐੱਗਲਂ ਪੰਜਾਬੀ ਡਿਕਸ਼ਨਰੀ', 120, 
250 

'ਅੱ'ਗਲ-ਪੰਜਾਬੀ ਡਿਕਸ਼ਨਰੀ 
ਟੈਕਨੀਕਲ ਟਰਮਜ਼', 253 


ਆਫ 


'ਐੱ'ਗਲੋ ਪੰਜਾਬੀ ਡਿਕਸ਼ਨਰੀ ਆਫ਼ 
ਲੀਗਲ ਟਰਮਜ਼', 254 

'ਔੰਨ ਇੰਗਲਿਸ਼ ਪੰਜਾਬੀ ਡਿਕਸ਼ਨਰੀ', 
250 

ਇਸਮਾਈਲ, 232 

'ਇੰਗਲਿਸ਼-ਕੇਨੜ ਡਿਕਸ਼ਨਰੀ, 196 

ਇੰਗਲਿਸ਼ ਟੂ ਪੰਜਾਬੀ ਡਿਕਸ਼ਨਰੀ', 
250 

'ਇੰਗਲਿਸ਼-ਤਮਿਲ ਡਿਕਸਨਰੀ', 196 

'ਇੰਗਲਿਸ਼ ਪ੍ਰੰਨਾਉ"ਸਿੰਗ ਤਡਿਕਸ਼ਨਰੀ', 
53 

'ਇਜ਼ੀਦ ਬਾਰੀ', 232 

'ਇਡਿਓਮੈਟਿਕ _ਸੰਨਟੈਨਸਿਜ਼ _ਇਨ 
ਇੰਗਲਿਸ਼ ਐਡ ਪੰਜਾਬੀ, 253 

ਇਤਿਹਾਸਕ ਕੌਸ, 14, 34, 36, 
38, 41, 44-6, 130, 170, 
176, 194 


._ 5153604130 51੧0111€-10) 


290 


ਇਤਿਹ'ਸਕ ਕੋਸ਼-ਵਿਗਿਆਨ, 17 

ਇਤਿਹਾਸਕ ਧੁਨੀ-ਵਿਗਿਆਨ,. ।7 

ਇਤਿਹਾਸਕ ਭਾਸਾ-ਵਿਗਿਆਨ, 
24-5 

ਇੰਦਰਜੀਤ, ।08 

ਇੰਦਰਜੀਤ ਸਿੰਘ 259 

ਇਮਰੋਜ਼, 108 

ਇਲਸਨ, ਰਾਂਬਰਟ, 29, 65-6 


15, 


'ਦੇ ਸਟੋਡਰਡ ਇੰਗਲਿਸ਼ ਡਿਕਸ਼ਟਰੀ', 
258 

'ਦੇ ਕਲੰਕਸ਼ਨ ਆਫ ਪੰਜ'ਬੀ ਪ੍ਰਵਰਲਜ 
ਅੰ'ਡ ਇਡਿਓਮੋਟਿਕ ਸੰਨਟੋਨਸਿਜ਼ 
ਇਨ ਰੋਮਨ ਪੰਜਾਬੀ , 252 

'ਏਕ ਨਾਮ ਅਨੇਕ ਨਾਮਾਵਲੀ', 238 

'ਦੇ ਡਿਕਸ਼ਨਰੀ ਆਫ ਦ ਪੰਜਾਬੀ 
ਲੰ'ਗੁਇਜ', 247 

'ਦੇ ਡਿਕਸ਼ਨਰ, ਇੰਗਲਿਸ਼ 
ਪੰਜਾਬੀ, 249 

'ਏ ਵੌਕੌਬੁਲਰੀ ਆਫ ਟੂ ਥਾਉਜ਼ੋਡ ਵਰਡਜ਼ 
ਫਰਾਮ ਇੰਗਲਿਸ਼ ਇਨਟੂ ਪੰਜ'ਬੀ', 
250 

'ਸੈਸਕਿਤ ਡਿਕਸ਼ਨਰੀ' (ਪੂਨਾ), 47 

ਸਹਾਯ, ਰਮਾਨਾਥ, 226 

ਸਹਿਰਾਈ, ਪਿਆਰਾ ਸਿੰਘ, 243 

ਸਕੌਲੀਜਰ, ਜੇ. ਜੇ., 11 


ਅੰ'ਡ 


'ਸੈਖਿਆ ਕੋਸ਼', 244 

ਸੋਖੋਪ ਕੌਸ਼, 33, 176 

ਸੈਘਟਕ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਣ, 115, 117 
ਸਚੇਰਬਾ, ਔਲ. ਵੀ., 35-6, 43, 
72 


_3110131610/6 01181.੦0।) 


ਸਾ” ਤੀ ਦਾ 
ਕਿਹਾ ' ਵਲ ਦੇ ਦਰ ਹਦ 
੨੨7 ੮, ੨=% ` “2੨. "8੬ -<< --- =ਅ-ਟ== -੯=- “੬ ੨2੨੮ “””` `` ` - ਕਲ “ਨ ਦੇ ਦੇਦੇ ਦਯ” -> <<=> ੨੩੦. 

6 4੦... %. %- 4੬੩੬2 ..=- ਨਾ ਰਲ ਇਆ ਦੇ 


" 


291 


ਸਜੀਵ, ਔਨ., 173 
ਸਟਾਰਕੀ, ਕੌਪਟਨ, 249-50 ਸਮਨਾਮ ਕੋਸ਼, 53 
ਸਟੀਵਨਜ਼, ਪੀਟਰ, 65 ਸਮਨਾਮਤਾ, 17, 45, 93-10।, 
'ਸਟੂਡੌ'ਟਸ ਜਵਾਹਰ _ਐੱ'ਗਲੌ-ਪੰਜਾਬੀ 180 

ਡਿਕਸ਼ਨਰੀ', 249 'ਜਮ ਪ੍ਰਾਬਲਮਜ਼ ਆਫ ਲੰਕਸਿਕੌਗ੍ਰਾਫੀ', 
ਸਟੂਡੈਂਟਸ _ਡਿਕਸ਼ਨਰੀਜ਼ ਐੱਡ ਦ 259 

ਵਿਕਟੋਰੀਅਨ ਇਲਸਟੰਸ਼ਨਜ਼' 258 _ ਸਮਭਾਸ਼ੀ ਕੋਸ਼, 3, 34, 36-7, 41, 
ਸੋਤ ਪ੍ਰਕਾਸ਼, 237 46, 48, 62, 124, 132, 176, | 
ਮੈਦਰਭ ਕੋਸ਼, 35-6, 49, 125, 190, 194-5, 198, 230, 


ਸਮ=ਧਾਤੂ ਕੌਸ਼, 53 





130, 245 232, 234, 335-46, 265 ਨ 
ਸੈਧੂ, ਬਲਬੀਰ ਸਿੰਘ, 249, 260, ਸਮਾਜਕ ਕੌਸ਼=ਵਿਗਿਆਨ, 17 
262 ਸਮਾਜਕ ਭਾਸ਼ਾ=ਵਿਗਿਆਨ, 15, 26 


'ਸਨਅਤ ਬਾਰੀ, 232 

ਸ਼ਬਦ-ਅਨਕ੍ਮੰਣਕਾ, 57, 246 

ਸ਼ਬਦ-ਸੈਗਤ, 25, 39, 44, 50, 
55, 60, 63, 79, 80, 88, 
104, 108, 194 

ਸ਼ਬਦ-ਸੋਗਤ ਕੋਸ਼, 25, 29 

'ਸ਼ਬਦ ਸਾਗਰ”, 43 

“ਬ਼ਬਦ ਕੋਸ਼ ਸਮਗ੍ਰੀ, 258 

'ਜਬਦ ਕੌਸ਼ ਬਾਬਤ ਅਰਥ ਸੋਜਮ', 260 

ਸ਼ਬਦ-ਜੋੜ ਕੌਸ਼, 48-9, 5੪. 132, 
146, ।59, 162, 176, 242 

ਸ਼ਬਦ-ਰਚਨਾ ਕੌਸ਼, 53 

ਸ਼ਬਦਾਰਥ, 56 

ਸ਼ਬਦਾਰਥ-ਵਿਗਿਆਨ, 15-6 

ਸ਼ਬਦਿਮ, 8, 18, 63, 82 

'ਸਮ=ਅਰਥ ਕੋਸ਼', 55, 237 


ਸਮਾਜ-ਵਿਗਿਆਨ, 17, 24 ਹ 

ਸਮਾਨਾਰਥਕਤ', 5, 17, 23, 41, 
101-9, 112 

ਸੈੋਯੋਜਨ ਸਮਰਥ ਵਾਲੇ ਕੋਸ਼, 61 

ਸਰਕਾਰੀਆ, ਰਣਜੀਤ ਸਿੰਘ, 258 

ਸੈਰਚਨਾਵਾਦ, 4 

ਸਰਨ ਸਿੰਘ, 247 

ਸ਼ਰਮਾ, ਸਰੋਜਿਨ), 5, 16, 29 

ਸਰਲ ਪੰਜਾਬੀ ਕੌਸ਼', 238 

ਸ਼ਾਸਤ੍ਰੀ, ਸੀਤਾ ਰਾਮ, 66 

'ਸ਼ਾਹਪੁਰੀ ਕਾਂਗੜੀ ਰਲਾਸਰੀ', 248 

ਸ਼ਾਹ ਮੁਹੋਮਦ 142 

'ਸਾਹਿਤ-ਸੇਕੇਤ', 254 

ਸ'ਹਿਤਕ ਕੌਸ਼, 34 

ਸਾਹਿਬ ਸਿੰਘ 241 

'ਸਾਦਕ ਬਾਰੀ, 232 


-<>---  ਅਸ== ੮ `<੮<=` =<% 


ਸਮਕਾਲਕ ਕੌਸ਼, 35-6, 41, 44-5 
ਸਮਤੁੱਲ ਸ਼ਬਦ, 8, 10, 158, 194, 
21123 


. 515360004130 51011।€.10ਗ) 


ਸਾਧਾਰਣ ਕੋਸ਼, 43, 36, 38, 4 ਉਵ 
48-9, 58-60, 130, 159, 
194, 228-40 


_ ।(3॥੧0੧।5100/(6 ਊ।131.<01। 


"੧ 














ਸਾਧਾਰਣ ਕੌਸ਼-ਵਿਗਗਿਆਨ, 17 

ਸਾਧੂ, ਗੁਰਦਿੱਤ ਸਿੰਘ, 244 

ਸ਼ਾਮ ਸਿਘ, 237 

ਸਾਰਥਕ ਧੁਨੀ=-ਵਿਗਿਆਂਨ, 13 

'ਸਿੱਖ ਨਾਵਾਂ ਦਾ ਕੌਸ਼, 245 

ਜਿਖਿਆਰਥੀ ਕੋਸ਼, 53, 55, 57-61, 
125, 130, 149, 162, 176; 
ਸ਼ੇਣੀਕ੍ਰਿਤ, 53-8 

ਸਿੰਘਾਪੁਰ ਦੇ ਟਾਪੂ ਦੀ ਬੋਲ', 257 

ਸਿਧਾਂਤਕ ਕੌਸ਼, 38-9 

ਸਿੱਧੂ, ਪਰਮਜੀਤ ਸਿੰਘ, 259, 262 

ਜਿਬਿਔਕ, ਟਾਮਸ ਏ,, 65 

ਸਿਮਟਾਅ, 170-71 

ਜਿਰਜਣ', ਰਘਬੀਰ ਸਿੰਘ, 108 

ਸਿਰਲੇਖ, 176 

'ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਕੇ ਪ੍ਰਿਯਾਇ', 
238 

'ਸੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਕੇ ਮੱਧ ਸੇ 
ਪ੍ਰਿਯਾਇ ਫਾਰਸੀ ਪਦੋ' ਕੇ, 238 

'ਸੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਵਿਚ ਦਿੱਤੇ 
ਨਾਵਾਂ ਤੇ ਥਾਵਾਂ ਦਾ ਕੋਸ਼, 245 

'ਸੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਕੇਸ਼, 235-6 

'ਸੀ ਗੁਰੂ ਗਿਰਾਰਥ ਕੋਸ਼, 235 

'ਸੀ ਗੁਰੂ ਬਾਣੀ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਅਰਥਾਤ ਸੀ 
ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਦਾ ਸਫੇਵਾਰ 

_ਕੌਸ਼., 236 

ਸੀਤਲ, ਜੀਤ ਸਿੰਘ, 246, 256-60 

ਸੀਵਾਸਤਵ, ਆਰ. ਐਔਨ., 65-6, 
117, 173, 226 

ਸੁਖਵਿੰਦਰ ਸਿੰਘ, 259, 262 

ਸੁਤੇ ਪ੍ਰਕਾਸ਼, 237 


. 511586001013000 21111 €113॥ 


292 


ਸੰਦਰ ਸਿੰਘ, 257 

ਸੁਮਨ, ਅੱਬਾ ਪ੍ਰਸਾਦ, 16, 21, 30 

ਸੁਮਨ ਪ੍ਰੀਤ, 118, 259 

ਸੁਰੇਸ਼ ਕਰਮਾਰ, 65-6. 226 

ਸੂਚਕ, 8, 25-6, 43, 49, 58, 
165, 181, 224 

ਸੁਰਤ ਸਿੰਘ, 237 

'ਸ਼ੋਣੀਕ੍ਰਿਤ ਕੋਸ਼', 266 

'ਸਧ , 261 

ਸੇਰੇਬਰੀਆਕੋਵ, 1. ਡੀ. 257 

ਸੇਵਕ, ਸੋਵਾ ਸਿੰਘ, 244 

ਸ਼ੈਕਸਪੀਅਰ, 139, 142 

ਸ਼ੋਲੀ-ਵਿਗਿਆਨ, 17, 20, 24 

ਸੰਸਿਊਰ, 71-2, 117 

ਸੰਢੀ, ਤੇਜਾ ਸਿੰਘ, 236 

ਹਜ਼ਾਰਾ ਸਿੰਘ, ਗਿਆਨੀ, 235-6 

ਹੱਕ, ਅਬਦੁਲ, 200 

ਹਰਕੀਰਤ ਸਿੰਘ, 242, 259, 262 

ਹਰਬੋਸ ਸਿੰਘ, 145 

ਹਰਬਸਟ, ਟਾਮਸ, 66 

ਹਰਬਰਟ, ਜੋ. ਐਲ., 11 
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ਹਿੰਦੀ, ਦੇਵੀ ਦਾਸ, 241 
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'ਕਨਸਾਈਜ਼ ਆਕਸਫੋਰਡ ਡਿਕਸ਼ਨਰ)', 
196-201, 252 

ਕਬੀਰ, 139 

ਕਰਤਾਰ ਸਿੰਘ, 238, 246 

ਕਾਸਿਮੀ, ਅਲੀ ਐਮ., 23, 30-1, 
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'ਪੰਜਾਬੀ ਬਾਤਚ)ਤ', 247 
'ਪੰਜਾਬੀ ਮੁਹਾਵਰਾ ਕੋਸ, 241 


'ਪੰਜਾਬੀ _ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ ਇੰਗਲਿਸ਼- 
ਪੰਜਾਬੀ ਡਿਕਸ਼ਨਰੀ', 177 202 
210, 250 

'ਪੰਜਾਬੀ-ਰੂਸੀ ਸ਼ਬਦ ਕੇਸ਼', 257 

'ਪੰਜਾਬੀ ਲਿਖਾਰੀ ਕੌਸ਼', 245 

'ਪੰਜਾਬੀ ਲੋਕਧਾਰਾ ਵਿਸ਼ਵਕੇਸ਼', 243 

'ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਸ਼ਵਕੋਸ਼', 243 

ਪਟਕਰ, ਐਮ. ਐੰਮ., 230 

ਪਦਮ, ਪਿਆਰ' ਸਿੰਘ, 36, 236-7), 
245 

'ਪਦਮਾਵਤ ਕੌਸ਼', 56 

ਪਪੀਹਾ, ਜਗਤਾਰ, 108 

ਪ੍ਰਤਿ-ਹਵਾਲਾ, 164, 181 

ਪ੍ਰਤਿਵਰਤੀ ਕੌਸ਼, 54 

ਪਰ=ਨਾਮ, 113-5. 

'ਪੁਰਮਾਣੀਕ _ਪੰਜਾਬੀ-ਪੰਜਾਬੀ _ ਕੋਸ਼” 


238 

'ਪ੍ਰਯਾਯ ਆਦਿ ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ 
ਜੀ ਦੇ', 237 

'ਪ੍ਰਯਾਯ ਸਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ', 
237-8 

'ਪ੍ਰਯਾਯ ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ', 
238 


ਪ੍ਰਯੋਗ ਕੋਸ਼, 10, 33-4, 37, 55 

ਪ੍ਰਯੋਗ ਖੇਤਰ; 75-6, 80, 82, 88, 
104, 112, 146 

ਪਰਿਆਇ।, 7, 9, 10, 14, 18, 
32, 47, 73, 10455, 109, 
15859, 223, 261 
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ਪਰਿਆਇ ਕੌਸ਼, 3, 10, 32, 36, 
54, 62, 132, 230-2, 237-9 

'ਪਰਿਆਇ ਤੇ ਵਿਪਰਿਆਇ 
55, 245 

ਪਲੰਟਸ, ਜੌਨ ਟਾਮਸਨ, 248 

ਪਾਮਰ, ਔਫ. ਆਰ., 100, 118 

'ਪਾਰਸੀ ਪ੍ਰਕਾਸ਼', 231 

'ਪਾਰਿਭਾਸ਼ਿਕ ਸ਼ਬਦ ਸੰਗ੍ਹ', 254 

ਪਿਆਰ ਸਿੰਘ, 242, 254 

'ਪ੍ਰਿਯਾਇ ਆਦਿ ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ 
ਜੀ', 238 

'ਪ੍ਰਿਯਾਇ ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ 
ਆਦਿ', 238 , 

'ਪੀ.ਐਜ.ਯੂ.ਟੀ.ਬੀ. ਇੰਗਲਿਸ਼-ਪੰਜ'ਬ) 
ਡਿਕਸ਼ਨਰੀ, 120-1, 177, 196, 
210, 249, 252 

ਪ੍ਰੀਤਮ ਸਿੰਘ, 242, 

'ਪੁਆਧੀ ਸ਼ਬਦ ਕੌਸ਼, 241 

ਪੁਆਰ, ਜੋਗਿੰਦਰ ਸਿੰਘ, 30, 260, 
262 

ਪੁਨਰਮਾਰਗੀਕਰਣ, 158 

ਪੁਰੀ, ਬਿਸ਼ਨ ਦਾਸ, 238-9 

ਪ੍ਰੋਮ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਸਿੰਘ, 246, 254 

'ਪਠਹਾਰੀ ਸ਼ਬਦ ਕੌਸ਼', 241 

ਫਰੇ“ਕ, ਗ੍ਰਰਬਖ਼ਸ਼ ਸਿੰਘ, 257 

“ਫ਼ਾਰਸੀ ਨਾਮਾ, 256 

ਫ਼ਾਲਨ, ਔਸ, ਡਬਲਿਊ, 234, 248, 
253 ਵੀ 

ਫਿਲੌਰੀ, ਸ਼ਰਧਾ ਰਾਮ, 241 

ਬਹੁਅਰਥਕ ਕੌਸ਼, 33, 230 

ਬਹੁਅਰਥਕਤਾ, 10, 17, 23, 26, 
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41, 63, 81-93, 100, 104 
ਬਹੁਗ੍ਰਣਾ, ਲਲਿਤ ਮੋਹਨ, 66 
ਬਹੁਭਾਸ਼ੀ ਕੌਸ਼, 34, 37, 41, 47, 

62, 232, 234, 257, 265 
ਬਖ਼ਸ਼ੀਸ਼ ਸਿੰਘ, 250-1 
ਬਜਾਜ, ਸਾਲਗ ਰਾਮ, 249, 251 
ਬਡਹਿਰਾ, ਗਨੇਸ਼ ਦਾਸ, 232 
ਬਰਗ, ਸੀ. ਸੀ., 5 
ਬਰਚਫੀਲਡ; ਰਾਂਬਰਟ, 31, 65 
ਬਲਬੀਰ ਸਿੰਘ, 236 
ਬਲੂਮਫੀਲਡ, ਲਿਓਨਾਰਡ, 31 
ਬਾਸਵਰਾਧਯ, ਔਨ., 6, 30 
ਬਾਹਰੀ, ਹਰਦੇਵ, 120, 198-200, 

210 
ਬਾਰਨਹਾਰਟ, ਸੀ. ਔਲ., 30 
ਬਾਵਰ, 'ਰਉਬਨ, ਏ., 225 
ਬਾਵਾ, ਠਾਕੁਰ ਸਿੰਘ, 238 
ਬਿਸ਼ਨ ਸਿੰਘ, ਗਿਆਨੀ, 236 
'ਬ੍ਿਹਤ ਅੰਗੇਜ਼ੀ ਹਿੰਦੀ ਕੌਸ਼', 120, 

176, 1958 
'ਬਿਹਾਰ ਪੰਜੈੱਟ ਲਾਈਫ, 52 
ਬੁੰਡਾਲਾ, ਰਾਮ ਸਿੰਘ, 236 
ਬੁਲਕੇ, ਫਾਦਰ ਕਾਮਿਲ, 210 
ਬੁਲ੍ਹੇ ਸ਼ਾਹ, 139 
ਬੇਜੁਆਂ, ਔਚ., 7, 30 
ਬੇਦੀ, ਰਣ ਸਿੰਘ, 238 
ਬੇਨਤੀ ਸਰੂਪ, 108 
ਬੇਲੀ, ਟੀ. ਗ੍ਰਾਹਮ, 234, 250-51 
ਭਗਤ ਸਿੰਘ, 254 
ਭਗਵਾਨ ਸਿੰਘ, 244 
ਭੰਡਾਰ ਪ੍ਰਕਾਰਜ, $, 20 
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'ਭਾਈ ਕਾਨ੍ਹ ਸਿੰਘ ਦਾ ਸ਼ਬਦ-ਕੋਸ਼ 
ਹੁਨਰ', 259 

'ਭਾਈ ਕਾਨ ਸਿੰਘ ਨਾਭਾ ਦੇ ਮਹਾਨ ਕੱਸ 
ਦਾ ਵਿਸ਼ਲੋਸ਼ਣਾਤਮਕ ਅਧਿਐਔਨ' 260 

'ਭਾਈ। ਗੁਰਦਾਸ ਜੀ ਦੇ ਕਬਿਤ, ਸਵਯੋ 
ਅਤੇ ਵਾਰਾਂ ਦੀਆਂ ਤੁਕਾਂ ਦਾ ਤਤਕਰਾ 
246 

'ਭਾਈ ਵੀਰ ਸਿੰਘ ਸੈਦਰਭ ਕੌਸ਼', 245 

ਭਾਸ਼, 56 

ਭਾਸ਼ਾ-ਅੰਸ਼, 33, 16354, 
224 

ਭਾਸ਼ਾ=ਵਿਗਿਆਨ, 4, 13-6, 18, 
23-4, 26-7, 29, 67, 72, 
82, 130 

ਭਾਨ੍ਹ ਦੱਤ, ਪੰਡਿਤ, 242 

ਭੁਗਤਾਨ ਕਾਰਜ, 20 

ਭੁੱਲਰ, ਗੁਰਬਚਨ ਸਿੰਘ, 245, 259, 
262 


ਭੂਸ਼ਣ, 108 
'ਮਹਾਨ ਕੋਸ਼, 43, 120, 162, 168 
॥76, 210, 235-7, 242-3 
'ਮਹਾਨ ਕੌਸ਼ : _ਏ ਲੰਕਸਿਕੌਗ੍ਰਾਰੀਕਲ 

ਅਸੌਸਮੰ'ਟ', 259 
ਮਹਿਤਾਬ ਸਿੰਘ, 241-2, 245 
ਮਨੌਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ, 15, 26 _ 
ਮਨੋਵਾਦੀ ਸਿਧਾਂਤ, ?0 ਰ 
ਮੱਯਾ ਸਿੰਘ, ਭਾਈ, 188, 195, 240, 
247, 249 ਵੱ 
ਮਰਕਿਨ, ਆਰ.,, 44, 66 
ਮਰੇ, ਸਰ ਜੇਮਜ਼, 44, 66 
'ਮਲਟੀਲੰ'ਗੁਇਜ `ਰੋਮਾਨ) ਡਿਕਸ਼ਨਰੀ') 


181, 
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258 
ਮਲਿਆਲਮ ਲੈਕਸੀਕਾਨ, 43 47 
ਮਾਕੋਨੀਕ), 253 
'ਮਾਨਸ ਕੰਸ਼', 56 
ਮਿਸਰਾ, ਬੀ. ਜੀ., 30, 31, 65, 
117, 173, 226 
“ਮਿਲਾਇ ਜ਼ਬਾਨ ਕੀ ਕਿਤਾਬ', 257 
ਮੁਹਾਵਰਾ ਤੇ ਅਖਾਣ ਕੋਸ਼, 38, 56, 
132, 142, 234, 241, 252 
. ਮੁੱਖ ਅੰਦਰਾਜ, 14, 18, 24; 33, 
48, 58 146-8, 179, 215-6 
ਮੇਲਾ ਸਿੰਘ, 238 
ਮੋਲਾ ਰਾਮ, 257 


ਮੈਲਕੀਲ, ਯੈਕੌਵ, 20, 31, 34, 100, 


118 
ਯਕ ਦਿਲ, 232 
ਯਕਬਸਨ, ਰੌਮਨ, 225 
ਯਥਾਰਥਵ'ਦ ਧਾਰਣਾ, 68-9 
ਯਾਸਕ, 13, 130 
ਯਗ ਕੌਸ਼, 4 
ਰਘਬੀਰ ਸਿੰਘ, 108 
ਰਜਵਿੰਦਰ, 260 


ਰਮਦੇਵ, ਜੋਗਿੰਦਰ ਸਿੰਘ, 245 

'ਰਾਜ਼ਕ ਬਾਰੀ', 232 

ਰਾਜਗੁਰੂ, ਜੀ ਔਨ., 258 

ਰਾਜਗੋਪਾਲਨ, ਔਨ, ਵ,, 31 

ਰਾਬਿਨਸਨ, 226 

ਰਾਬਿਨੌਵਿਚ, ਈ. ਅੰਸ., 257 

ਰਾਮ ਆਧਾਰ ਸਿੰਘ, 16, 20, 24-5, 
30-1, 41, 45, 49, 65-6, 
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ਰਾਵਿੰਦਰ ਕੌਰ, 247 

ਰਿਸ਼ੀ, ਡਬਲਿਉ. ਆਰ,, 258 

ਰਡ, ਅੰਲਨ ਵਾਕਰ, 65 

ਰੀਡ, ਕੌਰਲ ਈ., 118 

ਰਿਆਲ, ਜੀ. ਔਸ., 259, 262 

ਰੂਪ-ਵਿਗਿਆਨ, 15, 24, 144 

“ਰੂਸੀ-ਪੰਜਾਬੀ ਸ਼ਬਦਕਸ਼ , 257 

'ਰੇ'ਡਮ ਹਾਉਸ- ਡਿਕਸ਼ਨਰੀ', 85, 
198, 201 

ਰੰਡੀ, ਜੀ. ਔੰਨ., 226 

ਰੌਜ਼, ਐਚ. ਏ., 248-9 

ਰੌਜਿਟ, 36, 246 

ਲਕਖਮਣ ਸਵਰੂਪ, 238 

ਲੱਖਣਾਰਥ, 26) 75; 77-80; 82, 
88, 104, 108 

ਲਾਇਨਜ਼, ਜੌਨ, 118 

ਲਾਲ ਜਿੰਘ, ਗਿਆਨੀ, 236, 242 

ਲਾਲ ਹਰੀ, 238 

ਲੀਚ, ਜੈਵਰੀ, 28, 31, 38 65, 
81, 118, 173 

ਲੁਗਾਤ, 7 

ਲੰਕਸਿਕੋਗ੍ਰਾਫੀ, ।2-3, 15-6 263 

ਲੰਕਸੀਕਾਨ, 6, 7 

ਲੰਕਸੀਕਾਲੋਜੀ, 12-3, 15, 130 
263 , ਰ 

ਵਸਿਸ਼ਟ, ਓਮ ਪ੍ਰਕਾਸ਼, 256, 258 

ਵਣਜਾਰਾ ਬੇਦ, ਸੋਹਿੰਦਰ ਸਿੰਘ, 243 

ਵਰਗ-ਬੋਲ), 34, 52, 92 

ਵਰਣਨਾਤਮਕ ਕੇਸ਼, 14, 34, 46, 
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49, 194 
ਫਰਣਨਾਤਮਕ ਕਸ਼-ਵਿਗਿਆਨ, 17 
ਵਰਣਨਾਤਮਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ, 15, 
25 
ਵਰਮਾ, ਰਾਮ ਚੋਦਰ, 21, 30 
'ਵਾਸੇ ਬਾਰੀ', 232 
'ਫ਼ਾਹਦ ਬਾਰੀ', 232 
ਵਾਕ-ਵਿਗਿਆਨ, 15, 24, 144 
ਵਾਕਾਂਸ਼ ਕੌਸ਼, 56 
ਵਾਚਾਰਥ, 71, 75, ?7-80, 82, 
84, 88, 104, 105, 117 
'ਵਾਰਾਂ ਭਾਈ) ਗੁਰਦਾਸ ਸ਼ਬਦ=ਅਨ੍ਕ੍ਰਮਣਿਕਾ 
ਅਤੇ ਕੌਸ਼', 246 
'ਵਾਰਾਂ ਭਾਈ ਗੁਰਦਾਸ ਜੀ ਦਾ ਤੁਕ 
ਤਤਕਰਾ, 246 ਰ 
ਵਾਰਿਸ ਸ਼ਾਹ, 139, 142 
ਵਿਉਤਪੱਤੀ ਕੌਂਸ਼, 10, 33, 53 
ਵਿਅਕਤੀ=ਭਾਸ਼ਾਂ, 26 
ਵਿਆਕਰਣ, 27-9 
'ਵਵਿਅ'ਕਰਣ ਕੌਸ਼, 49, 53 
ਵਵਿਆਕਰਣਕ ਅਰਥ, 80-1 
'__ ਵਿਆਖਿਆ, 18, 47 
_ ਵਿਆਖਿਆ ਕੌਸ਼, 36 


0 


ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਕੌਸ਼, 34, 41, 48-9, 56 
59, 62, 230-1, 244 

ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਕਸ਼-ਵਿਗਿਆਨ, 17 

ਵਿਸ਼ੇ ਕੋਸ਼, 10, 33, 245, 266 

ਵਿਹਾਰੀ, ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਦਾਸ, 23। 

ਵਿਚਾਰ ਕੌਸ਼, 10, 36, 55 

ਵਿਪਰਿਆਇ, 7, 9, 14, 32, 47, 
58, 60, 112, 123, 223. 

ਵਿਪਰਿਆਇ ਕੌਸ਼, ੯10," 32, 34" 
36-7, 413, 130, 176, 
194 

ਵਿਪਰੀਤਾਰਥਕਤਾ, 109-13 

ਵਿਭੇਦਕ ਕਸ਼, 206 

ਵਿਲਸਨਜ਼, ਸਰ ਜੇਮਜ਼, 248 

ਵਿਲੀਅਮਜ਼, ਮੰਨੀਅਰ, 234 

ਵਿਵਹਾਰਕ ਕੋਸ਼, 38-9 

ਵਿਵਹਾਰਕ ਕੋਸ਼-ਵਿਗਿਆਨ, 13, 57 

ਵਿਵਹਾਰਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ, 4, 13-4, 
17, 24-5, 57 

ਵਿਵਹਾਰਵਾਦੀ ਸਿਧਾਂਤ, 7। 

ਵੀਰ ਸਿੰਘ, ਭਾਈ, 235-6 

ਵੇਦਨਗਰਾਇਆ, 231 

'ਵੱਬਸਟਰਜ਼ ਡਿਕਸ਼ਨਰੀ ਆਫ ਸਿਨੌਨਿਮਜ਼', 


`ਵਿਸ਼ਵਕੌਸ਼, 10, 32, 34, 36-7, 54 ਰ 
_41-3, 130, 176, 194, 'ਵੰਬਸਟਰਜ਼ ਥਰਡ ਨਿਊ ਇੰਟਰਨੌਸ਼ਨਲ 
:.242-3 ਡਿਕਸ਼ਨਰੀ ਆਫ ਦ ਇੰਗਲਿਸ਼ 
'ਵਿਸ਼ਵ-ਕੌਸ਼ (ਪੁਲਾੜ ਵਿਗਿਆਨ)', 243 _ਲੈਗ੍ਇਜ', 121, 198-201 
ਵਿਸ਼ਵਕੌਸ਼ੀ ਕੋਸ਼, 42-3, 194, 243-4 ਰ 
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ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ ਦੇ ਆਪਣੇ ਸਮੁੱਚੇ ਅਨੁਭਵ ਦੇ ਆਧਾਰ ਤੋਂ 
ਇਹ ਗੱਲ ਨਿਰਸੰਕੋਚ ਭਹਿ ਸਰਦਾ ਹਾਂ ਕਿ ਡਾ. ਓਮ ਪ੍ਰ੍‌ 
ਵਸਿਸ਼ਟ ਜਿੰਨਾ ਪੰਜਾਬੀ ਕੌਸ਼ਤ'ਟ। ਦ' ਅਮਲੀ ਤਜਰਬਾ ਕਿ 
ਹੋਰ ਵਿਦਫਾਨ ਪਾਸ ਨਹੀਂ' ਹੈ। ਉਸ ਨੇ ਪੰਜਾਬੀ ਯੂਨਵਰਸਿ 
ਪੱਟਿਆਲ' ਅਤੇ ਪੰਜਾਬ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ, ਚੰਡੀਗੜ੍ਹ ਵਿਚ ਇ 
ਦੁਰਗਮ ਵਿਸ਼ੇ ਦੇ ਹਰ ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਸਿੱਧਾ ਸਾਧਕ ਦ' ਤਜਰ£ 
ਹਾਸਿਲ ਕੀਤ' ਹੈ। ਹੁਣ ਉਸ ਨੇ ਆਪਣੇ ਸਮੁੱਚੇ ਵਿਵਹਾਰ 
ਤਜਰਬੇ ਨੂੰ ਸੂਤਰਬੱਧ ਕਰਨ ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਸਿਧਾਂਤਕ ਪੱਖਾਂ ਜ 
ਵਿਆਖਿਆ ਕਰਨ ਵਿਚ ਪਹਿਲਕਦਮੀ ਕੀਤੀ ਹੈ । 'ਕੌਸ਼-ਵਿਰਿ 
ਆਨ ਅਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਕੋਸ਼ਕਾਰੀ' ਪੁਸਤਕ ਸਧਾਰਣ ਸਿਧਾਂਤਕ 
ਕਾਰਜ ਵਾਂਗ ਸਿਧਾਂਤ ਤੋ" ਸਾਮੱਗਰੀ ਵਲ ਨੂੰ ਨਹੀ' ਤੁਰਦੀ, ਇ 
ਦੀ ਯਾਤਰਾ ਸਾਮੱਗਰੀ ਤੋ“ ਸਿਧਾਂਤ ਵਲ ਹੈ । ਇਸ ਪੁਸਤਕ ਵਿ 
ਡਾ. ਵਸਿਸ਼ਟ ਨੇ ਪੰਜਬੀ ਕੌਜ਼ਕਾਰੀ ਦੇ ਸੰਦਤਭ ਵਿ 
ਕੌਸ਼ਵਿਗਿਆਨ ਅਤੇ ਕੋਸ਼ਕਾਰੀ, ਕੋਸ਼ਾਂ ਦਾ ਵਟਗੀਕਰਣ, ਕੈਡੂ 
ਅਰਥ. ਕੋਸ਼-ਨਿਰਮਾਣ ਦੀਆਂ ਵਿਵਹਾਰਕ ਸਮੱਸਿਆਵਾਂ ਤੇ ਤਰ 
ਨੀਕੀ ਜੁਗਤਾਂ, ਦੁਭਾਸ਼ੀ ਕੋਸ਼ਕਾਰੀ ਜਿਹੇ ਅਣਛੋਹੇ ਵਿਸ਼ਿਆਂ 
ਆਪਣੇ ਵਿਸਤ੍ਰਿਤ ਅਧਿਐਨ ਦਾ ਕੇ'ਦਰ ਬਣਾਇਆ ਹੈ । 
ਵਿਚ, ਪਾਠਕਾਂ ਦੀ ਜਾਣਕਾਰੀ ਲਈ ਪੰਜਾਬੀ ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ ਦਾ ਸ 
ਵੇਖਣ ਪ੍ਰਸਤੁਤ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ । 


ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼' ਨੂੰ ਸ੍ਰਖਮ ਤੋ" ਸੂਖਮ ਤੇ ਵਿਸ਼ਾਲ ਤੋ" ਵਿਸ਼! 
ਸੰਚਾਰ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਬਣਾਉਣ ਲਈ ਜੋ ਯਤਨ ਆਰੰਭਿਆ ਹੋਇ 
ਹੈ, ਉਸ਼ ਵਿਚ ਡਾ. ਵਸਿਸ਼ਟ ਦਾ ਇਹ ਯੋਗਦਾਨ ਬੜਾ ਮਹੱਤ 
ਪ੍ਰਰਣ ਤੇ ਸਾਰਥਕ ਯੋਗਦਾਨ ਹੈ । ਪੰਜਾਬੀ ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ ਦੇ ਰਿ 
ਨਾਲ ਸੰਬੰਧ ਰੱਖਣ ਵਾਲਾ ਕੋਈ ਵਿਦਿਆਰਥੀ ਜਾਂ ਵਿਦਵ 
ਇਸ ਪੁਸਤਕ ਦੀ ਅਵਹੇਲਨਾ ਆਪਣੇ ਅਗਿਆਨ ਜਾਂ ਹ 
ਕਾਰਣ ਹੀ,ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ । 


ਅਤਰ ਸਿੰਘ 

ਪ੍ਰੋਫੈਸਰ, 

ਸ਼ੇਖ਼ ਬਾਬਾ ਫ਼ਰੀਦ ਚੇਅਰ, 
ਪੰਜਾਬ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ, ਚੰਡੀਗ 


(3 - 95 37 





__103110136॥003/(ਉ 01131.<0॥। 


ਜਨਮ : 10 ਜਨਵਰੀ, 1942 
ਜਨਮ-ਸਥਾਨ : ਪਿੰਡ ਕੱਦੋ', ਜ਼ਿਲਾ ਲੁਧਿਆਣਾ 
ਸਿੱਖਿਆ : ਐਮ.ਏ.ਪੀ-ਐਚ.ਡੀ., ਡਿਪਲੌਮਾ (ਟਾਂਸਲੋਸ਼ਨ) 


ਪਤ' : ਰੀਡਰ, ਪੰਜਾਬੀ ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ ਵਿਭਾਗ, 
ਪੰਜਾਬੀ ਅਧਿਐਨੇ ਸਕਲ, 
ਪੰਜ'ਬ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ, ਚੰਡੀਗੜ੍ਹ 


ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਰੁਚੀ : ਕੋਸ਼ਕਾਰੀ, ਜੰਪਾਦਨ, ਅਨੁਵਾਦ 


ਲੇਖਕ ਦਾ ਕੌਸ਼ਕਾਰੀ, ਸੰਪਾਦਨ ਤੇ ਅਨੁਵਾਦ ਕਾਰਜ ਦਾ ਦੀਰਘ ਤੇ 
ਲਮੋਰ' ਅਨੁਭਵ ਹੈ। ਉਸ ਦੀ ਪਹਿਲਾਂ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਿਤ ਪੁਸਤਕ 'ਚਿੰਨ੍ਹ-ਵਿਗਿਨਅ 
ਅਤੇ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਬਾਣੀ' ਉਸ ਦੇ ਬੌਧਿਕ ਅਨੁਸ਼ਾਸਨ, ਸਹਿਜ ਖੌਜ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ 
ਅਤੇ ਸੰਤੁਲਿਤ ਵਿਵੇਕ ਦਾ ਪ੍ਰਮਾਣ ਹੈ। ਉਸ ਵਲੋ ਅਨੁਵਾਦਿਤ ਪੁਸਤਕ 
'ਡਿਮਾਂਡ ਥਿਊਰੀ ਐੱਡ ਪ੍ਰਾਈਸ ਕੋਲਕੁਲੇਸ਼ਨ ਇਨ ਏ ਮਿਕਸ਼ਡ ਇਕਾਨੌਮੀ' 
(ਡਾ. ਐਚ. ਕੇ. ਮਨਮੌਹਨ ਸਿੰਘ) ਪੰਜਾਬੀ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ, ਪਟਿਆਲਾ ਵਲੋ" 
ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਿਤ ਹੋ ਚੁਕੀ ਹੈ । ਕੋਸ਼ਕਾਰੀ ਦੇ ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਪੰਜਾਬੀ ਸ਼ਬਦ ਜੋੜ ਕੋਸ਼, 
ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ-ਪੈਜਾਬੀ ਕੋਸ਼, ਹਰਿਆਣਵੀ-ਪੰਜਾਬੀ-ਹਿੰਦੀ ਕੋਸ਼, ਪੰਜਾਬੀ-ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਕੋਸ਼ 
ਆਦਿ ਦੇ ਨਿਰਮਾਣ ਕਾਟਜ ਵਿਚ ਸਾਰਥਕ ਯੋਗਦਾਨ ਦਿੱਤਾ ਹੈ । _ਲੈਖਕ ਦੀ 
ਹਥਲੀ ਪੁਸਤਕ ਕੌਸ਼-ਵਿਗਿਆਨ ਅਤੇ ਕੋਸ਼ਕਾਰੀ ਵਰਗੇ ਲਗਭਗ ਉਪੇਖਿਅਤ 
ਵਿਸ਼ੇ ਉਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਕੀਤਾ ਉਸ ਦਾ ਮੁਢਲਾ ਸਿਧਾਂਤਕ ਤੇ ਅਕਾਦਮਿਕ 
ਕਾਰਜ ਹੈ । ਪੁਸਤਕ ਵਿਚ ਪੇਸ਼ ਵਸਤ੍ਰ-ਸਾਰ ਦੀ ਗਹਿਨ-ਗੰਭੀਰਤਾ ਅਤੇ 
ਸਪਸ਼ਟਤਾ ਲੇਖਕ ਦੇ ਇਸ ਵਿਸ਼ੇ ਦੇ ਕੀਤੇ ਵਿਸ਼ਾਲ ਅਧਿਐਨ, ਡੁੰਘੀ ਪਕੜ ਅਤੇ 
ਗੰਭੀਰ ਚਿੰਤਨ ਦੀ ਸਾਰਥਕਤਾ ਸਿੱਧ ਕਰਦੀ ਹੈ । ੍‌ 
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